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GRAMMATA 5ERICA 

SCRIPT AND PHONETICS OF CHINESE AND SINO- JAPANESE 

BY 

BERNHARD KARLGREN 

INTRODUCTION 


A scientific study of the structure and evolution of the Chinese and Sino-Japa- 
nese script is impossible without a constant application of linguistic methods. Too 
many students, Chinese and Western, have studied the archaic characters as a 
kind of amusing rebus without keeping in mind sufficiently that they are, after 
all, and always were, a script, a medium to represent a living, spoken language; a 
language with its own phonetic system, a peculiar system, which is the key to the 
composition of the characters. It was monosyllabism that encouraged the crea- 
tion of word-characters as against an analytical sound-script. It was the great 
phonetic similarity, sometimes homophony, of large groups of monosyllabic words 
that gave rise to the principle of phonetic loans (kia tsie), the character for one 
word being applied, as a loan, to a totally different word that was identical or 
similar in sound, a principle which in its turn, by the elucidating addition of deter- 
minatives (»radicals»), led to the creation of the great, even dominating category 
of characters known as hie sheng, phonetic compounds, consisting of one »Radical » 
and one )>Phonetic». The investigation of the Yin and Chou script is a hopeless 
task so long as you do not take into account the archaic pronunciation of 
the characters. This is the only reliable key to the loan (kia tsie) application of 
the simple ideograms (siang king) or composite ideograms (huei i), and the archaic 
phonetic system is indispensable to everyone who would understand the series of 
phonetic compounds (hie sheng) which grew out of the loans (kia tsie). Hence an 
historical study of the Chinese and Japanese script must consist of two principal 
parts: on the one hand, the ideograms must be studied as completely as possible 
from their earliest appearance down to the siao chuan, »small seal» characters, on 
which the modem script is based; on the other hand, we must study the applica- 
tion of these primary ideograms by loan to words with identical or similar archaic 
pronunciation, and the series of characters with one and the same Phonetic thus 
created must be established and linguistically explained. 

It is only in recent times that it has become possible to tackle this double prob- 
lem. Thanks to the oracle bones on the one hand and the great number of in- 
scribed bronzes on the other, a fair percentage of the pre-Ts’in graphs have be- 
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come attainable. And thanks to a systematic study of various sources it has been 
possible to reconstruct the principal features of the phonetic system of Archaic 
Chinese. 

In regard to the pre-Ts’in graphs on oracle bones and bronzes, I have 
not attempted to include in the present work all the forms and variants known. 
There are various comprehensive works supplying this need, e. g. the Ku chou 
p’ien (Kochuhen) by T. Takata, or the Kin shi ta tsi tien by Wang Jen-shou. On 
the contrary, I have selected only what I needed for my present purpose, in a some- 
what similar way to selective works like the Kin wen pien by Jung Keng or the 
Ku wen sheng hi by Sun Hai-po. But my selection follows principles somewhat 
different from theirs. On the one hand, I have excluded all early forms that 
have no direct descendants in the regular script of Han and later 
times. For hun ’marriage’ there was the bronze form but this form became 
obsolete and was replaced by a form based on totally different principles if. 
Thus, since the former has no bearing on the present script, I do not incorporate 
it. In other words, I adduce only such pre-Ts’in forms as are the ancestors 
of our present characters, the latter being technical modifications only (or some- 
times misunderstood corruptions) of the former. On the other hand, while, like 
Jimg and Sim, I do not incorporate all early variants but only a selection, I have 
tried, in contradistinction to them, to follow, at least to a certain extent, a chron- 
ological principle. When I have a good and reliable form from circa 1000 
B. C., I leave out variants from e. g. 400 B. C. or 250 B. C., if they do not tell 
us an 3 rthing of special interest or an 3 rthing more than the early graph; in other 
words, I try to adduce as early forms as possible. For this purpose I have ar- 
ranged the inscriptions, as far as I have been able to do so, in chronological 
groups, and for my points d*appui in this respect I refer to my work Yin and 
Chou in Chinese Bronzes (BMFEA 1936); moreover, as a result of that work, many 
inscriptions can now be placed in time by aid of the style of the vessels that 
bear them. An inscription can often be dated within fairly narrow limits. My 
signum »Chou I» in the dictionary below means that the inscription in question 
falls within the period circa 1122 — circa 950 B. C. »Chou II » means c. 950 

— c. 770 B. C.; )>Chou III» means c. 770 — c. 450 B. C.; »Chou IV » means c. 
450 — c. 250 B. C. In other cases we have to be satisfied with wider limits: 
))Chou I/II» means that the inscription in question falls within the period c. 1122 

— c. 770 B. C., but that it is unknown whether early or late within that space 
of time. »Chou II/III» means that the inscription falls within the period c. 950 

— c. 450 B. C., but it is unknown whether early or late within those dates. »Chou 
III/IV» means that the inscription falls within the period c. 770 — c. 250 B. C., 
but it is unknown whether early or late. »Chou» (not followed by Roman figur- 
es) means that we can only know that it falls within the Chou era, )>Pre-Han» 
not even that, but only that it is anterior to the normalization of the script in 
213 B. C. 
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I have taken great pains over the references for the bone and bronze forms, 
and as far as the latter are concerned this is really a new departure. In none of 
the Chinese and Japanese repertories are references given to books and sections 
where the inscriptions occur, but simply the conventional name of the vessel 
(Mao kung Ting, Ts’in kimg Kuei etc.), and this has great disadvantages. In the 
first place, different authors often use different names for one and the same ves- 
sel; in the second place, even if the name is unambiguous, to find it in one of the 
albums requires a tedious and sometimes protracted search, in reference lists such 
as Wang Kuo-wei’s and Lo Fu-i’s San tai Ts’in Han kin wen chu lu piao. Instead 
of this, I give full particulars (see the list below) which will make it possible to 
locate an inscription directly in one or other of the better known epigraphic albums. 

The other principal side of the script study, the linguistic (phonetic) 
study of the archaic graphs, demands some more extensive intro- 
ductory notes. It has to be carried through in, so to speak, two stages. By a 
lucky chance, rich sources of highly varying kinds (rime dictionaries, foreign tran- 
scriptions, Chinese loan words in Korean and Japanese and the testimony of 
strongly diverging daughter dialects) combined to throw light on one definite stage 
of the evolution of the Chinese language: the language spoken in Ch’ang-an, the 
capital, in Suei and early T’ang time (6th and early 7th c. A. D.). This langu- 
age, the s.-c. Ancient Chinese, most fully represented by the dictionary Ts’ie yiin 
(published in 601 A. D.) has been reconstructed by me in Etudes sur la Phonolo- 
gie Chinoise (1915 — 26) and The Reconstruction of Ancient Chinese (T’onng Pao 
XXI, 1922). For the methods and results of this reconstruction see these works 
and those of other scholars cited therein. I shall not repeat the arguments and 
deductions fully set forth there, but shall make use of the results as fails acquis. 

After this reconstruction of Ancient Chinese had been carried through 
it was possible to take a great step forward, the second stage: by another lucky 
chance, there was another period of the Chinese language in which sources of two 
entirely different kinds, the rimes of the Shi king and the kia tsie and hie sheng 
of the script (both studied in the light of the Suei time »projections » of the Archaic 
readings) and bearing upon essentially the same language epoch made it possible 
to reconstruct the main features of the pronunciation of the Chou capital i n 
early Chou time, the s.-c. Archaic Chinese. Here again I shall 
only refer to three papers, in which I have set forth my reconstructive principles 
and deductions: Shi king Researches (BMFEA IV, 1932) Word Families in Chi- 
nese (BMFEA V, 1933) and On the Script of the Chou Dynasty (BMFEA VIII, 
1936). The first two deal with the reconstruction of the Archaic readings of the 
rime words in the Shi king. The third one shows the reasons why these results 
(thanks to the kia tsie and hie sheng) can be applied also to the characters not oc- 
curring as rime words in the Shi king. 

Briefly summed up, these latter reasons are as follows. It is a fact that the 
rimes of the Shi king (roughly 800 — 600 B. C.) allow of such a syste- 
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matic and consistent grouping in fixed rime classes (as will appear later on in the 
present book), that we can see that, though there was a number of varying dialects 
in early and Middle Chou time, and though some of the Odes were collected from 
various feudal courts, yet they had been worked over and normalized in the langu- 
age of Royal Chou, the capital of the Chou kingdom; hence all the Shi king, on 
the whole (there are of course some exceptions), presents a homogeneous phonetic 
material. On the other hand, the phonetic loan characters {kia tsie, 
or if elucidating Radicals had been added, hie sheng), if we arrange them in phon- 
ological groups, bringing together words with the same Phonetic (sound-indicat- 
ing part), reveal quite the same phonological categories (with a few exceptions to 
be discussed further on) as those of the Shi king; they do not reveal the phonolo- 
gical categories of any other, or later, stage of the language. From this we can 
conclude that though the phonetic loans {kia tsie and hie sheng) were in some 
cases somewhat older than the Shi king, in others probably somewhat younger, 
yet on the whole they are built up on the same language, that 
spoken in Royal Chou in early Chou time. And therefore, in regard to words that 
exist in pre-Han texts without occurring in the Shi king, it is nevertheless possible 
under certain conditions to reconstruct their Archaic readings. This happens: 1) 
when they have a Phonetic the place of which in the Shi king rime system is known; 
and 2) when at the same time their Suei time »projection» (the reading 
in the Ancient Chinese of Ts’ie yiin) is such as regularly belongs to the words of 
the said Shi king category, and we can therefore see that the word is »regular», 
belonging to Royal Chou Chinese, and not, by any irregularity in the Ts’ie yiin 
reading (falling outside the range of what this Shi king rime category should give 
in Ancient Chinese), reveals itself as an archaic dialect word diverging from the 
language of Royal Chou. For full details I must refer to the said paper The Script 
of the Chou dynasty. 

These are the general principles that justify a reconstruction by aid of the Pho- 
netic (sound part in a hie sheng) and the Suei time projection (Ts’ie Yiin reading) 
even of characters not existing in the Shi king. But they are general prin- 
ciples only, and are not necessarily conclusive in every individual case. In 
reconstructing the archaic reading for a character unknown in the Shi king and 
cuUed from Chuang-tsi or Mo-tsi or K’ii Yiian, according to the place of its Phonet- 
ic in the phonological groups of the Shi king, we always run two risks: first, that 
the word, in spite of all, did not exist in the Royal Chou dialect and that the 
character was constructed (i. e. that the Phonetic was chosen) provincially; and 
secondly that in Chou time a totally different graph was used for this word, and 
that this graph was invented (i. e. that this Phonetic was chosen) only in Han 
time. Indeed, even in regard to uncommon words in the Shi king itself we are 
not entirely out of danger. For since in the present work we cannot take into 
account the entire apparatus of variants concerning the Shi king and other Chou 
literature, but must necessarily — as e. g. the compilers of the Thesaurus Linguae 
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Latinae have done — base ourselves on certain standard versions (the Mao ver- 
sion for the Shi king, disregarding the Han, Lu and Ts’i versions), we can never 
be quite sure that a rare word in the Mao version was the current form in middle 
Chou time: a Han or Lu version variant may have been the true one 

In view of all these risks I have had to take certain precautions in order not to 
be too bold or positive. My reconstructions of Archaic forms are, to my mind, 
safe and conclusive only for such very common characters as occur in a whole series 
of pre-Han texts, like jen ’man’, mu ’eye’, lai ’come’, cJii ’know’ etc. Their Chou 
readings are given in the dictionary, without any reservation, merely preceded by 
an asterisk indicating that they are Archaic reconstructions. But as soon as a 
character is even slightly imcommon or peculiar, not obviously a t'ung king hua, 
a ubiquitous word in Archaic Chinese, I shall place the reconstructed archaic form 
in parenthesis. This means that the reconstruction is only 
potentially true: it is conclusive provided the word actually occurred in 
the Royal Chou dialect and had its graph invented (i. e. its Phonetic chosen) in 
a region where the language of Royal Chou was spoken, or in a region with a dia- 
lect in which this word was read just as in Royal Chou (we should remember 
that an archaic dialect may have diverged considerably from Royal Chou on certain 
points and yet have been identical with in on a good many other points). 

This once stated, I am confident that I shall prove to have been extremely over- 
cautious with my numerous parentheses. The very fact that the phonetic series 
turn out to be so admirably regular once we have reconstructed the archaic forms 
according to the Phonetics of the characters and their Suei time projections sup- 
ports my opinion that the great majority of the characters in our pre-Han texts 
were in principle already invented (in the choice of Phonetics) in Middle Chou 
time and in the Royal Chou language. That so many of them have to be placed 
in parenthesis, because they are not known from numerous texts, is largely due 
to the fact that the Chou time literature we have in our possession is, after all, 
very limited in quantity. 

It clearly follows from what I have said that the reconstruction of Archaic Chin- 
ese is greatly dependent for its correctness on a rehable knowledge of its Ancient 
Chinese ^projection », one of its principal daughter languages, that of Ts’ie yun. 
Hence a successful study of Archaic Chinese and its script is possible only on the 
condition of a strict and methodical knowledge of Ancient Chinese. To enable us 
to choose Ancient Chinese word-material which will help us to attain to a satis- 
factory knowledge of Archaic Chinese it is absolutely essential that we work with 
homogeneous materials, ancient phonetic glosses based on one and 
the same 6th century dialect. If we draw upon the fan-ts’ie spell- 
ings incorporated in the ordinary current dictionaries, we run a great risk of 
placing readings side by side which are not really comparable, since they are 
drawn from early sources representing different dialects of the ancient 
language. If, for instance, we go to the K’ang-hi dictionary, we shall find a great 
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number of characters under which there are given two or three or a whole series of 
different early readings expressed in varying fan-ts’ie spellings. These double 
readings are due to two different phenomena. 

On the one hand, they may be bona fide double readings, expressing really pa- 
rallel readings of one character in one and the same dialect. This is sometimes 
due to the character’s covering two variants of the same word stem, e. g. ^ Mand. 
chang ’grow up’ and Mand. ch'ang ’long’; but it is for the most part due to the fact 
that a character, already in the earliest periods, had been employed as a loan 
character for a word other than the original one, which was not identical 
but only similar in pronunciation (s. c. kia-tsie »loans»), e. g. "ic Mand. nil and 
ju, in the latter reading meaning ’you’ and being loan for ^ ju. Such double 
readings are in no way detrimental to the homogeneity of our materials. 

On the other hand, we find many characters under which there are two or several 
different fan-ts’ie readings in one and the same sense. Here, again, 
these are sometimes bona fide parallel readings in one dialect — the Ts’ie yiin has 
many instances in which one word in its normal sense vaciUates between two read- 
ings in the language of Ch’ang-an itself. But in a great many cases these double 
readings in one sense are very insidious and deceptive. They represent early gloss- 
es by different authors, expressed in various text commentaries, and they may 
be based on entirely different ancient dialects. These 
glosses have been collected and syncretistically incorporated in Sung-time diction- 
aries, especially in the Tsi yiin, and from there carried over into later dictionaries, 
notably the K’ang-hi tsi tien, and in modern time the Chung kuo ta tsi tien and 
Couvreur’s Dictionnaire. This is really quite fatal. Let us take a concrete ex- 
ample. The character ffi occurs in the Shi king (ode Tsing nii), and the oldest 
commentaries disagree as to its true meaning. Shuo wen translates it Ifi ’docile’, 
Mao Heng defines it as H ’beautiful’. The Ts’ie yun reads it exclusively ^ 
i. e. 'iwtm (= Mand. y ii a n) but repeats both the early translations shun, 
’docile’, m e i ’beautiful’. Lu T6-ming (King tien shi wen) to this same Shi king 
ode glosses it thus: ^ which means: »Read 'won 

[= modern Mand. yuan] ’docile’; Sii Miao read it -udn [= modem Mand. 
wan] ». 

Thus Lu has preferred Shuo wen’s interpretation ’docile’, and he reads it himself 
'irvtm, in accord with the Ts’ie yiin, but he expressly mentions that Sii Miao read 
it differently: 'udn (yet without any different sense). 

If we now proceed to the K’ang-hi tsi tien, we find: 

1) Kuang yiin Kt *61 HI -Ifc (= Kuang yiin 'ivwn [Mand. y iian], ’docile’); 

2) Tsi yiin ^ *61 -ifc (= Tsi yiin 'udn [Mand. wan], ’beautiful’). 

Here a most extraordinary thing has happened. The lexicographers have foimd 
on the one hand two different translations in the early commentaries, on the other 
hand two different readings, that of Ts’ie yiin = Lu T6-ming ( iwtm) and that of 
Sii Miao {'udn). They have unblushingly tampered with this and cut up the word 
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into two: one reading iiuvrt (Hand, y ii a n) to which they attributed the sense 
’docile*, and one reading -udn (Mand. wan) to which they attributed the sense 
beautiful!^) But this is entirely unwarranted. We cannot know whether Sii Miao’s 
'udn (Mand. wan) was not the reading in his dialect which corresponded 
historically to the reading 'iwrni (Mand. y ii a n) of the Ts*ie yiin. To 
place the two readings side by side as alternative pronunciations of this word is 
not allowable, for the two forms are not comparable, deriving from such different 
sources that they cannot be treated as existing within one homogeneous group of 
materials. 

And yet this methodically unsound syncretistic heaping of heterogeneous and 
non-parallel fan-ts’ie readings is carried through to an appalling extent, not only 
in the Tsi yiin but also in modem dictionaries; none is worse and less scholarly in 
this respect than the great Chung kuo ta tsi tien. 

Still worse is it, of course, when Couvreur incorporates, as real ancient readings, 
the mme readings » invented by Sung authors in order to make the Shi king rime 
properly, e. g. M woA — a reading that is a pure construction and has no founda- 
tion whatever except the imagination of a Simg reformer. 

For all these very serious reasons we shall have to be extremely cautious in re- 
gard to the sources we draw upon. It would seem natural to limit ourselves strictly 
to one source, the Ts’ie yiin, and disregard every fan ts’ie that does not occur in 
that work. That will not do, however, for many of the most important loan read- 
ings (Ida tsie) are never given in the Ts’ie yiin but are to some extent indispens- 
able in our present work. Moreover, from the point of view of the desirability of 
checking the readings of the Ts’ie yiin it is advisable to draw — with every caution 
— up on yet another early source. Our materials will therefore be as follows: 

1) Our principal source will be the Ts’ie yiin, composed by a committee of schol- 
ars under the leadership of Lu Fa-yen and published in 601 A. D. I need not ex- 
patiate on this work, since it has been treated in an extensive literature and forms 
the basis of all my earlier researches into the phonetics of Ancient Chinese. It is 
sufficient to point out here that, though it was lost for centuries and known only 
through its enlarged and modified Simg-time version, the Kuang yiin, it is now 
accessible in its major part thanks to important finds of ancient manuscripts, either 
of the Ts’ie yiin itself or its slightly enlarged T’ang version, the T’ang yiin. Above 
aU, there are the epoch-making finds of Stein and Pelliot at Tun huang, but there 
are also other early manuscripts found in China to complete our picture of the 
document. Two Chinese scholars, Lo Ch’ang-pei and Wei Kien-kung, have recently 
published a combined edition of a considerable number of Ts’ie ytin manuscripts, 
to which is added an edition of the Kuang yiin with textual criticism. Their excel- 
lent and most scholarly work, Shi yiin huei pien, contains, inter alia, the best Pel- 
liot manuscripts of the Biblioth^que Nationale and also a very extensive and im- 


Couvreur cuid Giles have both followed this example and given two readings and two meanings. 

7 


Digitized by <^ooQle 


BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


portant Stein manuscript of the British Museum (= »Ts’ie yiin III» of the said 
Chinese publication, there erroneously stated to belong to the Paris library). My 
phonetic interpretation of the phonological categories in the Ts’ie yiin language, 
its initials, medial vowels, finals is given in my works quoted above. 

2) The other early source for the Ch’ang-an language to which I alluded 
above is the King tien shi wen by Lu Te-ming (dead cirka 630 A. D.). This is a 
series of consecutive glosses on twelve of the Thirteen classics (Meng-tsi is not 
treated) and on Lao-tsi and Chuang-tsL Thanks to the T’ang manuscripts of this 
work, found by Pelliot and partly edited by him (Pelliot, Le Chang chou en carac- 
teres anciens et le King tien che wen, 1916), we can verify how far the current 
editions (the best critical edition being that of Lu Wen-ch’ao in the Pao king fang 
ts’ung shu) correctly render the original. We find that the work has been some- 
what abbreviated, but the phonetic glosses are very faithfully preserved, and thus 
we have an important and very extensive collection of sound glosses from practic- 
ally the same time as the Ts’ie yiin. In what relation does it stand, linguistically, 
to that work? 

A thorough examination of its fan-ts’ie has brought me to the following results. 
The King tien shi wen is an extremely mixed and heterogeneous work which can 
only be used with utmost caution, but to a certain extent it can render valuable 
service. In the first place, it is clear from thousands of fan-ts’ie contained in it 
— all the most frequent and normal words there glossed and spelt by Lu without 
reference to earlier authors — that Lu T6-ming, though not himself a native of 
Ch’ang-an, nevertheless has based his work on the very same Ch’ang-an dialect 
of Suei and early T’ang time as the Ts’ie yiin. Exactly the same distinctions in 
regard to initials and finals etc. as in the Ts’ie yiin are observable in his language. 
There are a few points which form exceptions. Before the finals where Ts’ie yiin 
had ?-, d'- Lu regularly has <-, f-, d’-; he often confuses dz- and 2 -; he some- 

times confuses tin, {en and idn\ occasionally he is not quite certain in regard to 
the distinction -ih i. If one keeps this in mind and following strict rules dis- 
counts these divergences, his gloss material forms an excellent check on the Ts’ie 
yiin. For he has worked quite independently of the Ts’ie yiin. He chooses other 
spelling characters than the Ts’ie yiin — though the result, recalculated in modern 
phonetic symbols, will give exactly the same pronunciation of the words. 

So far so good. If Lu had limited himself to his own readings, he would have 
been invaluable. But he has detracted from the value of his work by quoting ex- 
tensively the fan-ts’ie spellings of a great number of earlier writers, above all Su 
Miao. And it is clearly apparent that they spoke a language which was not that 
of the Ts’ie yiin. Their fan-ts’ie are often impossible according to Ts’ie yiin norms: 
initials are combined with finals with which they cannot combine in the Ts’ie yiin 
language (e. g. 5^; Lu says: Sii and Liu read it 31). 

It would therefore seem natural and easy to disregard all glosses in his work in 
which he quotes earlier writers. But that is more easily said than done. This is 
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due to his way of making use of his predecessors. Sometimes he quotes another 
author in order to show a difference from his own fan- 
t s ’ i e reading — we have seen an example of this above; sometimes in order 
to accept and agree with him. And in the latter case he does not 
always mention his source. Take the word jH. Kiian 9: 21 (Chou li, Hia kuan) 
Lu says: which means: »Liu and Sii read ts'mp, 

Ts’i reads And then kiian 10:10 (I li) he says simply, without 

quoting any predecessor, R »read ts'^p ». Here, then, he 

agrees with Ts’i, whose reading is'ilp is also that of Ts’ie yun. However, it is not 
only when he accepts a predecessor’s reading that he may leave out the name- 
reference. It occasionally happens that he reproduces, without mentioning his 
source, a reading which we know is not his own. There is e. g. the char. ^8. 
Kiian 9: 28 he says: itt ^ R it W M R »read pv4t, Shen reads b'udt)). Here 
Shen’s b'vM is put as against his own pvM, which is also the reading of Ts’ie 
yiin. But kiian 7: 14 (Mao Shi) he says simply S »read b'udt» — thus 

giving here a reading which, when sponsored by Shen, did not meet with his ap- 
proval. When we witness cases like this we can understand how it is that, in the 
middle of scores of fan-ts’ie which tally nicely with Ts’ie yiin and evidently repres- 
ent the Ch’ang-an language, we may suddenly come across a fan-ts’ie which runs 
quite counter to the Ts’ie yiin system: it is because Lu has simply copied an earlier 
gloss in a source that is incompatible with the Ts’ie yiin language, yet without 
recording his authority. For he says (Ih, Ta sh6) k'uo and The former 

agrees with Ts’ie yiin, the latter seems very irrational — we should never expect 
a final -ga with this Phonetic. And in another place (Chou Yi, Hi ts’i, hia) he 
tells us that he has taken over the reading from Sii Miao, whose dialect, as we 
have already seen, can be proved to have been different from that of the Ts’ie yiin. 

To sum up: whether Lu mentions his predecessors or not does not prove any- 
thing; a fan-ts’ie of Lu’s with the earlier source given may suit his own language 
admirably, or it may not; a fan-ts’ie of Lu’s without the name of an earher writer 
may be his own, in the Ch’ang-an dialect, but it may also be an earlier gloss, de- 
viating from the Ch’ang-an dialect. 

It would seem, then, that Lu T6-ming is useless for our purpose, being a much 
too composite and troubled source. Yet we can make use of him to a certain ex- 
tent, and to great advantage. 

It must be remembered that the Ts’ie yiin gives thousands of words, many of 
which were not hving and current words in its time but dead words, occurring only 
in the archaic texts and never spoken in the Ch’ang-an language of Suei and T’ang 
time. That the Ts’ie yiin can give their readings in the terms of the Ts’ie yiin lan- 
guage may seem strange. Yet the matter is very simple. If in early times there 
w^as a living word ^ ’to meet’ which in Archaic Chinese (early Chou) was pro- 
nounced it was then homophonous with the common word ^ Arch. *g'iog 

’to pray’ and several others. Gradually the phonetic evolution altered the pro- 
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nunciation of ^ Arch. *g'i6g to Ancient Chinese (Suei) g^ig^, and of course the 
homophonous ^ had to follow suit. Even when the latter gradually disappeared 
from the living colloquial, every reader of the Shi king (where it occurs in the 1st 
ode) all the time, at all stages of the gradual phonetic change, knew that ^ was 
read like and so when the scholars of Suei and T’ang time read their Shi king, 
they pronounced ^ gH^ just like In this way the Ts’ie yiin reading g'im 
is, so to speak, a Suei time projection of the Chou time ^^g^iog, resulting from the 
parallelism between and other primary homophones. Therefore, in re- 

gard to words existing only in archaic literature and obsolete in the living langu- 
age of Suei and T’ang time, the reliability of the Ts’ie yiin readings depends on 
the faithfulness with which successive generations of scholars kept up the reading 
of the archaic texts, so that the uncommon words could duly share in the gradual 
phonetic change which their living and current homophones underwent.^) In this 
respect the fate of the different words varied considerably. Some archaic words, 
no longer colloquially used, were extremely well known to all literati because they 
occurred in constantly read classics. Their Suei and T’ang time projections (their 
fan-ts’ie spellings in the Ts’ie yiin) are perfectly safe, just as reliable as the read- 
ings of the words then stiU cmrent in the colloquial. But in regard to very rare 
words, occurring only once or a few times in the classics, or perhaps never in the 
Shi san king but only in Chuang-tsi or Siin-tsi or Mo-tsi, the tradition of successive 
generations of scholars was not so strong and uninterrupted. There are greater 
chances, then, that the Ts’ie yiin readings for them are not such reliable projec- 
tions as in cases like The true reading of a character may have been forgot- 
ten for some generations, and later scholars may have been tempted to invent 
suitable readings for them by aid of the Phonetics of the characters. 

Here Lu T6-ming serves a very valuable purpose. We have seen that he has 
worked quite independently of the commission of scholars who wrote the Ts’ie 
yiin, though he builds on the same dialect as they did. When Lu reads words 
differently from the Ts’ie yiin, it may, as we have seen, mean that he quot- 
es predecessors with a different dialect. But in the numerous cases where Lu 
reads uncommon, obsolete characters in exactly the same manner as 
the Ts’ie yiin, his glosses are extremely valuable, for then they corroborate the 
Ts’ie yiin readings as true and faithfully handed down Suei and T’ang projections 
of the Archaic words. 

And there is yet another advantage in his work. The Ts’ie yiin is a dictionary 
which is extremely brief in its definitions of the meanings of the characters. In 


The nature of the script, which is not a phonetic alphabetic script like ours, giving the separate 
pronunciation elements: b-e-d, d-u-s-t, prevented a preservation of the Archaic pronunciation of 
uncommon words. When ^ had cheuiged from *g^\6g to g^idu, no one knew any longer that it had 
once been read *g^\6g^ and no alphabetic script: gr’-t-d-gr was there to tell the scholars that ^ had 
once been *g^i6g. It had slowly gone through the same evolution *g^jpg ^ g^ijj^ as ^ in the 
mouths of successive generations of Shi king readers. 
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a great many cases the very commonest kia tsie (loan) uses of a character are not 
given in it. Lu T6-ming, on the contrary, gives a very extensive record of such 
loan applications throughout the classics; indeed, a very great number of the cases 
where his readings deviate from those of the Ts’ie yiin are due to this perfectly 
legitimate cause, and not to a quotation of earlier sources in different dialects: he 
records loan applications, skipped in the Ts’ie yiin, to other words which are not 
homophonous but merely similar in sound. Here Lu T6-ming may sometimes fill 
a serious gap. 

In consequence of what has been expounded here, my principle will be the fol- 
lowing. For the readings of Ancient Chinese I base myself on the Ts’ie yiin (or 
its T’ang version the T’ang yiin). After each such form, which I have drawn from 
one or other of the manuscripts published in the Shi yun huei pien, I add a sig- 
num T; only in the rare cases in which a character does not exist in these manu- 
scripts I draw upon the enlarged Sung version of the same dictionary, the Kuang 
yiin, and then I mark the form by the letter K. When Lu T6-ming in his King tien 
shi wen has a phonetic gloss which agrees with the Ts’ie yiin (not necessarily hav- 
ing the identical fan-ts’ie spelling characters, but resulting in the same Anc. Chi- 
nese form) I add a signum L; yet for very common words, still living in modem 
colloquial, I have not deemed it necessary to add the Lu T6-ming »controU, since 
the modem form suffices to check the correctness of the Ts’ie yiin reading. When, 
on the contrary, Lu T6-ming has a reading that deviates from that of the 
Ts’ie yiin, if it is in the same sense of the character as that of the Ts’ie yiin, it 
means that he builds on an earlier glossist with a different dialect, and then I dis- 
regard his divergent reading, leaving it out altogether. But if it is in another 
sense, a loan application of the character which the Ts’ie yiin has not found space 
to incorporate, I shall of course take it up, always marking it by the letter L,^) 
if it is a sufficiently common and important loan sense. 

This brings us to a very important practical question: which characters are to 
be included in our present study, and which meanings of the characters are to be 
incorporated? 

In my Analytic Dictionary of Chinese (1926) I selected some 6000 of the most 
common characters. Here the selection must follow other principles, since the 
purpose is to verify which sound variations are possible within the series of one 
Phonetic of the script, such as it was created in Archaic times, and built on the 
Archaic language. This means that a good many characters invented in the Chris- 


*) I should have liked to add full reference figures to the passage in the King tien shi wen in which 
the gloss occurs, but considerations of space forbid such cm arrangement. The reader who desires 
to find the exact place must go to the concordances to the classics and general dictionaries and find 
the passage in which the character occurs and has been treated by Lu (often in a dozen places!). I 
hope some day to publish a special study on the King tien shi wen, and I shall then incorporate the 
index to it which I have made for my own benefit. 
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tian era and now quite current have to be left out, because they are built on a later 
and quite different language, and would seriously lead us astray in our investiga- 
tion of the Archaic principles. On the other hand, it is desirable to incorporate 
a really comprehensive body of material for the earliest periods. It would seem 
natural to take the Shuo wen kie tsi as our point of departure and incorporate all 
its characters and to add the remaining characters that are not to be found in the 
Shuo wen but which exist in texts of the pre-Christian era and in the dictionaries 
Er ya. Fang yen, Kuang ya and the Han time commentaries to the classics. Such 
a scheme, however, is not recommendable. Both in the Shuo wen and in the Er 
ya, for instance, there are a great many characters which we do not know from 
a single text. This, of course, does not mean that they are mere )>dictionary 
words » which never existed in real texts, for many documents from Chou, Ts’in 
and Han times now lost are recorded in the I wen chi of the Han shu, and those 
characters may have occurred in one or other of these early writings. But, apart 
from the fact that they interest us less, since we do not find them in literature,^) 
they form a dangerous material; it is a risky thing to guess at their meanings. A 
short dictionary definition is often quite misleading. Let us illustrate this by a 
single example. The character w u is defined in the Shuo wen by j® t s’ ii. 
T s’ ii means ’to nm’, and if we did not possess ^ in texts, and simply had to 
follow Shuo wen, we should, of course, translate w u as meaning ’to run’ — which 
would be absolutely wrong. The definition in Shuo wen is due to the following 
extensions of meaning. T s’ ii means ’to run’ and hence ’to nm after, to 
strive for, to be bent on’. W u means ’to apply one’s force’ and hence 
’to attend earnestly to, to be bent on’. This example glaringly demonstrates 
the risk of dictionary definitions. Consequently I shall invariably follow the rule 
of incorporating only such words as occur in Chou and 
T s’ i n texts, in a few exceptional cases also such as are found in early 
Han texts.*) 

There is the further difficult question as to which meanings of a character 
should be registered here. Since the present book is a study on script and phone- 
tics, I could of course give the list of characters with their Archaic and Ancient 
pronunciation without any translation at all. This, however, would not be satis- 
factory, for it would not explain the ideograms, nor the choice of Radicals in the 
hie sheng, A brief definition is therefore indispensable. 


Couvreur’s Dictionnaire Classique and Giles's Chinese-English Dictionary both include a great 
many characters never occurring in texts, merely picked up from the K*ang-hi tsi tien. On the other 
hand, a considerable number of characters which do really occur in early texts are not incorporated 
in these dictionaries. 

*) I reckon, of course, the Li ki and the Ta Tai li as Chou texts, since their documents, brought to- 
gether into collections only in Han time, are Chou time works. — Characters occurring exclusively as 
names of persons or places I have left out, with the exception of a few very common and important 
ones. 
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The ideal would be to give to each character its primary sense, the sense 
for which the character was created.^) This ideal, however, is in many cases quite 
unattainable. It has been generally admitted for hundreds of years among Chi- 
nese scholars that Hu Shen in his Shuo wen gives the primary sense of every char- 
acter and his definitions have been regarded by every palaeographer as Bible 
words. But how could Hii possibly know the primary sense of the characters? 
He could in regard to a great many of them, such as @ eye, □ mouth, horse, 
etc. But for just as many he had no means whatsoever of determining the origin- 
al sense of the character. The character ^ t s i n g he defines as ’leek flower’. 
That is quite reasonable — a well attested early meaning; and since the Radical 
is t s’ a o herb, it seems quite safe. Yet this character is attested also in the sense 
of ’turnip’ and in the sense of ’a kind of sedge’, and then again — already in the 
Shi king! — in the sense of ’luxuriant growth’; all of these tally equally well with 
this Radical, and any of them might be the primary sense of the character, the 
one for which the graph was first invented. How can we take an authority who 
published his dictionary in 100 A. D. as a guarantee that ’leek flower’ was the 
first meaning of the character? That is, of course, out of the question. In some 
cases, again, Hii Shen gives meanings which are invented by him by aid of the 
characters themselves but never supported in real literature, e. g. for the charac- 
ters i; Tt. Actually, therefore, Hii Shen is not a reliable guide for determining 
the primary sense of the characters. 

Is it possible, on the other hand, for a modem philologist to do it better? In 
some cases, it is trae, we may correct obvious mistakes of Hii’s, but in the ma- 
jority of ambiguous cases we are no better placed than he w^as. It might seem 
to be a sound principle to ascertain the earliest place in Chinese literature in which 
a character occurs and give its sense there the preference. But this would be en- 
tirely erroneous. Since a considerable amount of Chou literature has been lost, 
w'e have no reason to believe that a meaning occurring in Confucius’ Lun yii is 
necessarily older than one we find in the Lii shi ch’un ts’iu — there may have 
been dozens of odes or other early documents now lost and older than Confucius 
which had the character in its Lii shi ch’un ts’iu sense. 


It should bo observed that we must distinguish carefully between the primary sense 
of a word (word-stem of the language, quite irrespective of the script) and primary sense 
of a character (the Chinese ideograph). They are by no means always identical, and this is 
a very common error committed by both Chinese and Western authors to take it €ls an axiom that 
the fundamental sense of the graph also gives us the basic sense of the word. On the contrary, the 
Chinese script inventors, who found it difficult to depict abstract notions, often chose very special 
and secondary concrete applications of a word-stem for their graph. An example is ^ 1 i. The 
word -stem 1 i rneems *in, inside', and it is only in a very special, secondeuy, derivative concrete sense 
that it has come to mean 'inside of a gcmnent'. But the Chinese script inventor hcis seized upon this 
depictable special sense in order to find a suitable graph, cuid this hcis then by extension come to serve 
for the whole range of the stem 1 i 'inside*. Here the primary sense of the word is 'inside', not 'in- 
side of a garment*, but the primary sense of the character is 'inside of a garment', not 'inside*. 
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The only efficient method, therefore, would be to record for every character all 
the various meanings in which it has been used in Chou and Ts’in literature. But 
since thousands of characters have been used, not only in their primary sense but 
in long series of extended meanings, and then again as phonetic loan characters for 
many other words, that method would mean that we should have to make an Ox- 
ford Dictionary of the Chinese language in a score of stout volumes. Such a work 
falls entirely outside the scope of the present book. Since I cannot always limit 
myself to a »primary sense of the character », I shall give a brief selection 
of the most important meanings of each character as attested in pre-Han works. 
And since many kia tsie loans are phonetically very instructive and interesting,^) 
I shall add a few of the most important ones. Yet it must always be remembered 
that the present work is not meant to be a dictionary and that my transla- 
tions of the characters are very incomplete, being only summary indications of 
the most important meanings. 

I always indicate the source of the meanings given (Shi, Shu, Lunyii etc.), though 
considerations of space have prohibited full references. They can mostly be sup- 
plied by the reader with the aid of other reference works. A great many of them 
may be culled from the indices in Legge’s Shi king, Shu king, Ch’un ts’iu, Lun 
yii and Meng-tsi editions, from Couvreur’s Li ki edition, from Stuart Lockhart’s 
index to the Tso chuan.*) But references not obtainable in these indices can in 
most cases be found in the excellent Shuo wen t’ung hun ting sheng of Chu Tsiin- 
sheng. 


FROM ARCHAIC CHINESE TO ANCIENT CHINESE 


The phonetic evolution in Chinese, right from earliest to modern times, has fol- 
lowed the way of simplification, nivellation, reduction: what was once a language 
which, in spite of its monosyllabism, was extremely rich in its phonetic garb, with 
a great variety of different syllables, has gradually been brought, by constant wear 
and tear and simplification, through which earlier well-distinguished phonemes 
coincided, to an extreme phonetic poverty, so that modern Pekinese has only about 
420 different syllables; and in order to reach that figure we have to take into ac- 
count also the tones (musical accents), and count t’ a n,^ t’ a n,^ t’ a n,® and 


When, in the Shu king, h a i is used as loan for § h o, this is phonetically interesting, for 
^ was Arch. *g'dd and ^ w€is *g'dt, 

*) It should be observed that my translations sometimes deviate from those given in the said works. 
This is because Couvreur invariably follows the orthodox Sung commentaries, and Legge chooses, at 
his own discretion, between the proposals of various expounders of recent times, whereas I always 
follow the earliest Han commentators. 
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fan* as four different syllables. To these 420 modem Pekinese syllables would 
correspond thousands of Archaic ones, if we only knew the tones of Archaic Chi- 
nese. This, unfortunately, is not possible, for the hie sheng take no account of 
any difference in tone, and the Shi king rimes do so only to a certain extent, not 
regularly. Therefore, whereas the tone system of Ancient Chinese is well known, 
we are not in a position to reconstruct that of Archaic Chinese, and consequently 
in the present work the tones are left entirely out of the discussion (but for a few 
exceptional cases) and are not marked in the dictionary. The homophone words 
in Archaic Chinese were therefore not nearly so numerous as would appear from 
our word lists below; it should always be borne in mind that there were tone dis- 
tinctions which unfortunately are out of our reach. 

THE INITIALS. 

Archaic Chinese possessed a rich set of simple initials: 

Gutturals: k, k\ g, g\ ng, x', 

Palatals: i, i, d, d\ n, 

Dentals: t, t\ d, d\ n, Z, s, 2 , ts, t8\ dz, dz"; 

S u p r a d e n t a 1 s: s, is, ts\ dz'\ 

Labials: p, p’, b\ m\ 

Laryngal: *(as in *dng, laryngal explosive, the »Knacklaut» of Germ. -Ecke). 
This scheme of simple initials in Archaic Chinese was radically changed by the 
evolution from Archaic to Ancient Chinese. 

The gutturals: 

Unaspirated gr, which existed only before «, was yodicized through the influence 
of the latter: 5 *g%vxing became jinxing (j is yod, the y of Engl, y e s). Aspi- 
rated g\ which was preserved unaltered before |, e-g. *g'ian > g'jdn, changed 
into fricative y before other vowels, e. g. M *g'd > yd. 

The palatals: 

All the explosives changed into affricates, in the way so common in various 
languages: 

t y U, e, g, ^ *tiang > t&iang\ 

V > e. g. g *Viang > t^iang\ 

d > di, and this again > voiced fricative i, e. g. ♦e?|an > i/dn; the last stage 
of this change took place fairly late, for in Buddhistic transcriptions stands 
for Sanskr. dhydna, 

(?’ > di’, e. g. 46 *d*ia > di’ja. 

n also received a parasitic homorganic fricative, first as a »glide» (transition 
sound), then as second element of a »nasal affricate », e. g. *nio > nzitvo. 

The dentals: 

Unaspirated d, which existed only before i, was entirely lost, e. g. *diu > iu, 
z, w^hich likewise existed only before |, was in the same way entirely lost, e. g. 
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^\*ziang > iang, t, t\ d\ n before i were palatalized, e. g. M *tian > iidn, 
H'idk > i'idlc, *d'jang > d'iang, "ic *nw > nivx). The same change took place 
before certain other Anc. Chinese vowels (of various Arch, origins), namely: open 
a, 5, n, e and d, e. g. *tam > tarn, ^ *d'S,k > d'r)k, ^ *tek > iek, W. *d'ung 
> iVdng, This transformation took place in late Liu ch’ao time. 

dz changed into z, e. g. ip# ^dziang > zfangr. 

5, ^5, ^5’, dz’ became supradental before the same vowels just mentioned, i. e. 
Anc. a, 3, n, e, d, e. g. ill *sdn > 53n, 5^ ♦teSA; > t^k, H > ts'eky ^ 

*ts'ung > ts^dngy ^ *dz'dg > dz’a. 

The rest of the Archaic simple initials remain unchanged in Ancient Chinese. 
The system of initials in Ancient Chinese which thus grew out of the old stock 
was consequently as follows: 

Gutturals: k, k\ g\ ng, 71 

Palatals: ?, d\ n, j, i, d£\ wi; 

Dentals: t\ d\ n, I, 5, z, ts, ts\ dz'] 

Supradentals: s, is, ts\ dz'; 

Labials: p, p\ 6’, m; 

Laryngals: *(type 'dug), o (type iu). 

It should then be remembered that: 

The guttural y derives from *g\ 

The palatals i, d’, n derive from i'y d', n; j from *g; z from *d; dz' 

from *i'y i'y d'; nz from ♦w. 

The dental z derives from *dz. 

The supradentals derive in part from original supradentals, in part from 
is, is', dz\ 

The laryngal o (smooth vocalic ingress, type m) derives from (*diu). 

Besides the simple initials. Archaic Chinese possessed various consonant com- 
binations at the beginning of words. These are often very difficult, sometimes 
impossible to determine, for the only source to which we have access in this res- 
pect is the hie sheng characters, and there may be many cases of consonant com- 
binations which do not happen to be revealed by hie sheng. Thus our reconstruc- 
tion of the Archaic initials is more liable to show lacunes than that of the Archaic 
finals, where Shi king rimes and hie sheng characters combine to give 
complete results. Examples of initial consonant combinations will be found 
(passim) in the dictionary below. 

THE MEDIAL VOWELS. 

The »medial vowels » play an extremely important part in the Chinese word- 
structure. In Archaic as well as in Ancient Chinese there were consonantic i and 
w, e. g. kian, kwdng, and there was vocalic i, e. g. kien. These elements have been 
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but little changed from Archaic to Ancient Chinese. Two phenomena deserve 
special attention. 

In the first place, there is a series of categories in which consonantic w has been 
strengthened into vocalic u. This happens, in the first place, in certain groups 
before the vowel d: *hwd > kud, *kwdn > kudn, ^ *kwdd > kudi^ *ktvdt > 

kudt; on the other hand before the vowel 9: ^ '^kwdn > kudn, ^ kiwm > *kiu?n, ^ 
*kuydt > kudt. The contrast between such strong vocahc u of Anc. Chinese and 
its consonantic w is still felt in certain daughter dialects. Thus, for instance, in 
Cantonese Anc. ^ kudn has given kun, but Anc. ^ kwan has given kwdn. 

In the second place, in certain groups where Archaic Chinese had no w, a sec- 
ondary, not original w has been introduced in Ancient Chinese after labial initials, 
and is due to an exaggerated rounded articulation of the initial. Thus 5 
should give Anc. according to the scheme > p'in > p"ji (for the evolu- 

tion of the final see below), but in actual fact the Anc. reading was pivn] 
ought to give Anc. pirmg, but has actually given piwxmg (that the w was there 
is proved by the spellings in Ts’ie yiin: ^ is spelled by ^). This »secondary 
wp, however, must have been weaker, more »volatile» than the true, original Arch. 
u\ for it has had less influence on the sound evolution than the latter. The sequel 
piw-, with original w, regularly gave Middle Chinese and modern Chinese /: 
*piwang > Anc. piwang > Middle Ch. fwang > Mand. fang. But the »secondary w» 
had no such effect: 35 Anc. p'jwi gave Mand. p’ e i, and ^ Anc. piwrmg gave 
Mand. ping, with the p unchanged. 

THE FINALS. 

We shall divide the finals of Archaic Chinese into 26 phonological classes, which 
on the whole correspond to the rime classes of the Shi king (the few exceptions 
will be indicated in loco). 


Class I. 



Archaic finals: 

1. d, 2. v)d\ 3. a. 

4. wa\ 5. ia\ 6. ia, 

7. loia. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

SHc *kd 

kd 

5. 16 ♦d’m 

d£ia 

2. 

jS *kivd 

kud 

6. ^ 

b^]ie 

3. 

M *ka 

ka 

7. $$ *k'tvia 

k'jme 

4. 

it *xvxi 

Xwa 




The d grave (Fr. pdt e) as well as a aigu (Fr. p a 1 1 e) remained unchanged, 
both when standing alone and when preceded by w and i\ but after the strong, 
vocalic i there was Umlaut: *b'ia became b'jie. That ia with consonantic i kept 
its a dowTi to Anc. Chinese is remarkable, for we shall see presently that in c 1 o s- 
e d syllables there was Umlaut: *kian > kidn, 
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Class II. 


Archaic finals: 1. d, 2. tvd, 3. jd] 4. o, 5. wo; 6. io, 7. iwo. 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

^ *kd 

ka 

4. ^ *ko 

kuo 

2. 

*kwd 

kwa 

5. *kwo 

kuo 

3. 

Ji. *t8"id 

ta'ja 

6. ® *kio 

kiwo 




7. Iff *xi^ 

xi'^ 


In this class, the changes from Archaic to Ancient Chinese have been considerable. 
The d rimes (d is a very open o), which stiU had their d preserved well into the 
Christian era, then changed their d into open a (Ft. p a 1 1 e). That this was not 
a gradual opening of the articulation: d > d > a, is proved by class I, the Arch. 
d of which was maintained in Anc. Chinese — if d on its way to a had passed 
through a stage d, the original d would have followed suit and become a as well, 
which was not the case. We have therefore to imagine the evolution as a kind 
of »breaking», with a gradual loss of the first element: *kd > kdS > kda > ka. 
This is quite compatible with the spirit of the Chinese language. In modem Man- 
darin the -o: 1 o, so, to etc., has in many dialects entered upon the first stage 
of such a breaking, e. g. in Shantung: lod, soS, tod. 

The Arch, o (ordinary o, less open than d) was subject to a similar breaking: 
*ko > kvx>, cf. Lat. novum > Ital. nvjovo; with this also the original wo coincided: 

> hwo. In the jo final the existence of yet another subordinate vowel, i, caused 
a reduction of the breaking vowel u into w: ^kio > kiwo. 

The Archaic final with two subordinate vowels, {vx), went its own way: here the 
w swallowed the o: > xi^- This last point is interesting; we can realize that 

the transition > xi^ must have taken place earlier than *kip > kiwo, for other- 

wise the secondary pvo (6. Anc. kpvo) would also have passed on into iu. We must 
therefore establish two successive stages of the change: 

"^ko y ko > kuo 

*kwo > kwo > kuo 

*kio y kio y kivx> 

*xi^ > xi^ > xi^ 

The second stage took place only in Liu ch’ao time. 

Class III. 

Archaic finals: 1. u; 2. iu. 

Archaic Ancient 

1 . □ ^k'u Fgu 

2. fij *kiu kiu. 

The fate of this class is very simple: whereas iu remained unchanged, there was 
introduced, between the initial and -u, a parasitic short vowel: *k'u > cf. 

Germ, hus > h^us (H a u s). 
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Class IV. 

Archaic finals: 1. dn, 2. Tvdn; 3. an, 4. man; 5. jan, 6. iimn; 7. ian, 8. iivan; 


9. 

Sn, 10. ivSn; 

11. jdn, 12. iwdn. 




Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

*kdn 

lean 

7. ^ *kian 

kien 

2. 

*kujdn 

kudn 

8. m *kiuxin 

kiwen 

3. 

*ngan 

ngan 

9. ^ *kdn 

kdn 

4. 

M *hoan 

hwan 

10. iS *g'wdn 

ywdn 

6. 

Sk *tian 

ijan 

11. W *ngidn 

ngitm 

6. 

*tjfvan 

iiwdn 

12. ^ *ngiwdn 

ngiwtm 


We have to observe here the fundamental difference between a series (1 — 8) 
with long principal vowel and a series (9 — 12) with short principal vowel. Yet 
both series rime freely in the Shi king. The long-vowelled series has finals both 
with d grave (1,2) and with a aigu (3 — 8), but they likewise interchange freely in 
the Shi king rimes. 

The changes from Archaic to Ancient Chinese are not very strong. There is 
Umlaut after j and i in the long a, but of graduated strength: the short i has only 
turned the a into an »open C)> {d, Germ. Bar): *tian > ijan; the long, strong i 
has turned it into a marrow (e, Fr. 4 1 6): > Icien. 

The short 5, after f (here, as in class II, words with i evolve differently from 
those without), has been »muddled» into the slack sound of Engl, but (bnt): 
^ngidn > ngitm, *ngiwdn > ngiwtm. 


Class V. 

Archaic finals: &t, 2. mat; 3. at, 4. vxU; 5. jut; 6. {vxU; 7. ial; 8. dt, 9. wdt; 

10. idt, 11. jwdt; 12. dd, 13. wad; 14. ad, 15. wad; 16. jad, 17. {wad; 18. iad; 
19. dd, 20. wdd; 21. (dd, 22. {wdd. 

Properly, these should form two classes, one ending in -t and one in -d; but since 
they rime freely with each other in the Shi king, I have combined them into one 
class. It is easily seen that each of the two series forms an almost perfect parallel 
to the -n series of class IV above. We examine the 4 series first: 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

^ *kdt 

kdt 

8. m 

ydt 

2. 

IS *kwdt 

kudt 

9. so *kw^t 

kwdt 

3. 

IS *sai 

sat 

10. ® *k0t 

kivt 

4. 

/V *ptocU 

pwat 

11. M *kiwSt 

kivwt 

5. 

^ *kiat 

kirn 



6. 

*diwai 

iwdt 



7. 

ifSi *dzHal 

dz'iet 
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Here, as in the dn class (IV), there are long principal vowels (1 — 7) and short 
ones (8 — 11), and among the former there is both d grave (1, 2) and a aigu (3 — 7). 

The changes into Anc. Chinese are exactly the same as in the dn class: Umlaut, 
weak after consonantic f *g'iat > g'idt, strong after vocalic i: *dz'iat > dzHet. And 
just as the d after i was turned into the slack v (*kidn > kivn), so it happened here: 
*kidt > klvt. 

Then we have the corresponding -d series: 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

12. 

W *tdd 

tdi 

19. m *tsdd 

tsdi 

13. 

^ *ngwdd 

ngudi 

20. ^ *pwdd 

pwdi 

14. 

H *t’ad 

Vai 

21. Xlj *ngidd 

ngivi 

15. 

*k’ivad 

k'wai 

22. ^ *b4wdd 

b'iivm 

16. 

*liad 

lidi 



17. 

ifcft *Siu)ad 

iiiodi 



18. 

^ *tiad 

tiei 




First, we observe that the final -d has regularly been vocalized into 4: *tdd > 
tdi etc. Once this has been taken into account, the parallelism with the dn class 
(IV) and the dt series of the present class is perfect: there are long vowels (12 — 
18), both d and a, and short vowels (19 — 22), there is Umlaut (*liad > Udiy Hiad > 
iiei) and there is the passage of 3 into n after i {*ngidd > ngivi). 

Class VI. 

Archaic finals: 1. dr, 2. wdr\ 3. jar, 4. iwar\ 5. ?3r, 6. iwdr. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. fit ♦d’dr 

d’d 

6. M *nidr 

wiig 

2. jS *jywdr 

pud 

6. St 

Xjwi^ 

3. 11 *iigr 

isi^ 



4. *diwar 

hvi^ 




This class is represented by few words, and they seldom occur as rimes. Their 
final -r is proved by occasional contacts, in rimes and hie sheng, with -n, like 
*wdr: *tvdn, *iwdr: *idr. 

After d, a, 3 the r dropped without leaving any trace at all (in contrast to the 
-r of the dr class, see below): *d'dr > d’d, *pwdr > pud. But if we drop the -r 
of 3. liar and 5. wjf3r, we should expect them to coincide with the ja of class I 
above (d class, t£ ♦d’/a > dfja), and then they should give Arcc. 3. t^ia, 5. nijfa. 
But they do not. Hence we can see that in combination with the 
dropping of the r in *tiar, *w/3r, there was a deplacement of quantity: i 
became principal vowel, a became subordinate; and then there followed the or- 
dinary Umlaut: *tiar > tig > *w|3r > nig > wiig. The reason for this deplace- 
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merit of quantity in connection with the loss of r is an influence of analogy from 
the strong category with Archaic ia (Anc. ig) in the d class (I above), e. g. jSt 
*bHa > 

And this analogy has a very important effect on another point: it entails a highly 
interesting metathesis. In the syllables with w: 4. *diwar, 6. *xiwdr, we should 
expect an Anc. Ch. sequel of sounds 4. diwe^ 6. but we find that i and 

w changed place; this was due to the same influence of analogy from class I. There 
we had the t3q)e *k'tma > k'jtvifi, in which w precedes i from the origin. In 
analogy with this our *druxi{r) here became dma > hine, and ^ 

became 


Class VII. 

Archaic finals: 1. ien, 2. iwen\ 3. ien, 4. iv^. 

Archaic Ancient Archaic Ancient 

1. ^ H'ien Vien 3. A nzim 

2. m *'iwen 'iwen 4. *kiwht kiuht 

Here, as in the dn class, there is an important distinction between a category 
wdth long and a category with short principal vowel. In the former, the finals 
remained unchanged in Anc. Chinese, in the latter the w was strengthened into u: 
^kiwhi > khien, for the rest, all was maintained unaltered. 


Class VIII. 

Archaic finals: 1. iei, 2. iwtt\ 3. 4. iwei\ 5. ied\ 6. iM, 

Here, as in the dt class (V), words ending in 4 and in -d are combined into one 


class. 




Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. ^ *kiet 

kiet 

5. ^ Hied 

tiei 

2. A *g'iwet 

yiwei 

6. M Hied 

Hi 

3. ^ *kjM 

k^t 



4. ttl ^eiwet 

siuU 




In this class, as in several preceding ones, there is the fundamental difference 
between long-vowelled and short-vowelled types. 

In the 4 group, there was no change at all from Archaic to Ancient Chinese, 
except for w y u in type 4. In the -d group, we again meet with the same 
phenomenon studied in the dt class ^V) above: the final -d was vocalized into -i. 
Thus Hied > iiei. But in 6 HiM^ when d became t, the short e between the two 
i {ivH) could not maintain itself, it was swallowed, and the result was a single Anc. 
-i: HyH > 
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Class IX. 

Archaic finals: 1. an, 2. tudn; 3. pn, 4. mm; 5. tan, 6. imn; 7. en, 8. wen; 
9. jfen, 10. iwen. 

This class is characterized by its invariably short principal vowel, either a 
(as in Germ. K n a b e), or e (as in Engl, b a d). That they are combined into 
one class is because they rime freely in the Shi king. Though the difference in 
timbre is considerable, yet they were evidently deemed to be sufficiently simi- 
lar acoustically to be allowed to rime. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. KR *k3n 

kdn 

4 a. ^ *kiwdn 

kiudn 

2. a *kmn 

kudn 

4 b. ^ *i'iwdn 


3 a. Wj *g'i9n 

g^idn 

5. *sidn 

sien 

3 b. ^ 


6 . ^k'iivdn 

k'iwen 


It is first to be observed that in this group with short a as Arch, principal 
vowel the medial w always gained strength and turned into vocalic u: > 

kudn etc. 

For the rest, the evolution was determined by an influence of the initials. 
It is illustrated by the following scheme of syllables in Ancient Chinese: 

Ari'an, kjudn; O O O O O O O piudn 
O O iitihi; Zjgw, Ipim; tsiuhi; o 

The Archaic a was preserved after gutturals (with the laryngal) and after 
labials with w {u). But after palatals and dentals and after labials without w it 
changed into thus coinciding with the finals of the en class (VII) above. Hence, 
in our examples above we obtain: ♦^’?an > g'pn, but *ipn > *kjw9n > 

Jcjudn, but H'ivrni > i§{vhi. This is a highly important transformation which 
concerns a great many words. 

After the vocalic i, the a was likewise palatalized: > ^ien, "^Ic'iwdn > k'iwen. 


Archaic 

Ancient 

7. 

M *lc£n 

k&n 

8. 

^ *lcwen 

kwHn 

9 a. 

^tsien 

tsien 

9 b. 

rfj *kien 

kihi 

10. 

® *giwsn 

jjwht. 


The e of this group, a short and slack sound (something like Engl, bad) has 
undergone various changes. In the words without i it turned into 3 — a pho- 
netically very kindred phonem. After %, the palatal quality was preserved, some- 
times even strengthened, and here, just as in the a words just studied, the evo- 
lution was influenced by the initials, but according to a different scheme. It is 
only after the gutturals, with the laryngal, that e passed into e: ^kien > kjm, 
*'ien > *giwen > jiwhi. 
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Class X. 

Archaic finals: (1. dt, not represented), 2. V)dt\ 3. pt, 4. itv9t; 5. idt, 6. iivdt; 
7. €ty 8. wet; 9. jet, 10. iwet; 11. dd, 12. ivdd; 13. fad, 14. iwdd; 15. idd, 16. iwdd; 
17. ed, 18. wed; 19. fed, 20. (wed. 

As in the dt class (V), there is one series ending in and one in -d, combined into 
one class because they rime in the Shi king. It is easily seen that each of these 
series forms an exact parallel to the series ending in -n in the an class (IX). Like 
that series, both contain a words as well as e words. 



Archaic Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

(not represented). 

4 a. ® *k*iwdt 

k'iudt 

2. 

2jS *t8Wdt tSUdt 

4 b. tB H'{wdt 

ti'iuU 

3 

a. IS *kpt kpt 

5. IK ^pHdt 

p'iet 

3 

b. ® *ipt tm 

6. "^k'iwdt 

k'iwet 


The evolutional phenomena are here exactly the same as those studied in the 
an class: w became u, except after vocalic i (6); and in the pt, {wdt finals the 
initials determined the fate of the principal vowel; gutturals (with laryngal) and 
labials with w preserved the a: "^kpt > kpt, ^h‘iw9t > k'iudt, % *piwdt > pfna^, 
but palatals and dentals as well as labials without w turned a into 2: "^tpi > UiM, 
*Viw 2 t > tS'ivM, After vocalic i, a became c, just as in the an class: *p’fa^ > 

> k'iwet. 


Archaie 

Ancient 

7. S 

kit 

8. *g'w£t 

ywit 

9 a. 

siet 

9 b. g *kiet 

k^t 

10. tS *kiwet 

kiuU 


As in the an class (IX), e not preceded by f became 3: *ket > kdt; after f it is 
palatalized after gutturals, but not after supradentals: "^kjet > kiU, but "^sjet > siei. 
The parallelism with the an class is exact. 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

11. 

m *h>d 

kdi 

14 a. "Si *kiwdd 

kjw^i 

12. 

H'wdd 

fudi 

14 b. M Hiwdd 

Ijwi 

13 

a. M. *k’i3d 

kl^ 

15. M Hidd 

liei 

13 

b. m 

Iji 

16. M *g'iwdd 

yiwei 


At first sight, the Ancient Chinese derivates appear to be very confused and 
unsystematic, but a closer scrutiny shows that there is a perfect parallelism with 
the 9 t series above and the an class (IX). The same evolution laws were at work 
as in them and in the dt class (V). In order to bring out this more clearly, I 
give below the successive stages in the evolution: 
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Archaic 

Stage 2 

Stage 3 

Ancient 

11. *kdd 

kdi 

kdi 

kdi 

12. *fiudd 

Vvm 

fwdi 

Vudi 

13 a. "^k'idd 

k*idi 

k'idi 

k’jgi 

13 b. *lidd 

lidi 

Im 

Iji 

14 a. *kiwdd 

kiivdi 

kiivdi 

kjw^ 

14 b. Hhjodd 

Ijwdi 

liwH 

Ijm 

15. Hidd 

lidi 

liei 

liei 

16. *g^iwdd 

gHwdi 

gHwei 

yiwei 


The first change was a wholesale vocalization of final -d into i, just as in the 
dt class. In the next stage we observe exactly the same changes as in the dn 
class and the dt series above. In the types with the a was maintained after gut- 
turals (with laryngal) and after labials with w: 13 a remained k'idi, 14 a kiwdi, ^ 
(^p'iwdd >) p'ium; but after palatals, dentals and after labials without w, the a 
passed into e, thus bringing the words to coincide with those of the et class (VIII): 
13 b li^i > 14 b liim > liivH, On the other hand, the vocalic i gave rise to 

the same Umlaut a > e, quite irrespective of the initial: 15 lidi > Ziei, 16. g'iwdi 

> g'iwei, just as in the dn class and the dt series. In the last stage, there was, to 
begin with, one more transformation to which we have already had an exact pa- 
rallel in the et class (VIII): the short palatal ^ between two palatal i could not 
maintain itself, it was absorbed: 13 b Im > Iji, 14. UwU > ljud (just as M *tied 

> iiU > tH), But at the same time as this short e disappeared, a new one was 

in process of being created, out of the a, standing between two i, of the guttural 
class (13 a. k'idi^ 14 a. lciwdi)\ we saw just now that, thanks to the influence of 
the initials, this class tarried in the evolution a > §, but quite late, probably in 
Liu ch’ao times, it had to follow suit, and thus we find in this group Anc. Chin. 
13 a 14 a k]wn, at a period when the 13 b of the dental class had al- 

ready had time to pass on to Iji. 

That {*kidd >) kjdi had really obtained a palatal vowel: kj^i, in Anc. Chinese, 
is shown by the Sino- Japanese Go-on, which has 13 a ke. Later on, as we shall 
see in the next chapter, after the era of Anc. Chinese, this kj^i in its turn 
quite consistently passed on to kji. Thus the evolution was quite the same in the 
*k'idd words (gutturals etc.) and the *lidd words (palatals, dentals etc.)^), only it 


was more 

rapid in the latter: 



Archaic 

Stage 2 Stage 3 

Ancient 

Middle Chinese 

*k'idd 

kHdi k'idi 

k’j^i 

¥ji 

Hidd 

lidi Ij^ 

Iji 

Iji 


This means a difference in this group from the evolution in the an and dt categories studied above. 
*kidn^ ^kidt carried their a into Anc. Chinese, whereas ^k'pd became (k'idi) >) k'jei- The difference 
is due to the palatalizing effect of the final -t, produced out of -d. 
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Finally, in the transition from »stage 3» to Ancient Chinese, we meet for the 
first time an extremely important phenomenon which we shall come across in many 
of the subsequent classes. The short vowel a, when not preceded by i or i, was 
transformed into d before the finals i, -m and -p (not before -n, 4, or -rvg, -k). 
This d, deriving from Arch, a, was always short, in contradistinction to the Anc. 
d deriving from Arch, d (dt class, V) which was always long. Consequently, we 
find 11. (*kdd >) kdi > kdi, 12. (*Vwdd » Vxvdi > Vudi. 

Thus we see that the Ancient Chinese derivate forms of our ad table above 
are far from confused or imsystematic, they are the logical outcome of certain 
definite laws, of which the majority were known to us already from earlier 
classes. The same laws are at work likewise in class XI below. 

We now pass on to the series with e as principal vowel, belonging to this same 
Shi king class. 

Archaic Ancient Archaic Ancient 

17. ® *ked kdi 19. ^ *k"ied k'ji 

18. ® *k'w£d k'wdi 20. E *kiwed kjwi 

The parallelism with the corresponding types ending in -t (7 — 10) above is per- 
fect, but the vocalization of -d into -i — in the way already familiar to us — 
has influenced certain types stiU further. 

When not preceded by j, the e became d (just as 7 *ket > kdt). But when pre- 
ceded by 2, there was a stronger palatalization: 19. *A;’jed first became k'iU (just 
as r|l *ki£n > k^), and then, in the way witnessed in several preceding groups, 
the short ^ between two i was absorbed: km > kji. Similarly 20. *kiwed > 
kiivH > kjwi. 

Class XI. 

Archaic finals: 1. ar, 2. wdr\ 3. 4. vum\ 5. iar; 6. er, 7. w£r\ 8. ter, 9. {wet. 

Here, as in the an class (IX) and the a< class (X), we have one series with a as 
principal vowel and one with f, combined into one class because they rime in 
the Shi king. 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

♦ ar 

•di 

4 a. Sif *kiwdr 

kjw^i 

2. 

lei *g'wdr 

yudi 

4 b. ii *iiwdr 

thoi 

3 a. 

*ki»r 

kjei 

5. S Hidr 

tiei 

3 b. 


m 




In this class we observe the most absolute parallelism, type after type, with 
the ^d series of the preceding class. Once we have proved that the final r was 
vocalized into i, exactly as that other dental, d, of the ad series above, we can 
apply precisely the same evolutional laws: In words in which a was not preceded 
by i it turned into d: ♦ar > di, *g'wdr > yugi. In the ur group there was the 
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same difference in treatment between words with guttural (laryngal, labial with 
w) initials and those with palatal and dental initials: 

3 a *kpr > ki9i > kpi > kj^i; 

3 b *ii^ > iidi > > tH, 

After vocahc i there was likewise Umlaut: tidr > tiei. Point by point the evolu- 
tion was the same as in the dd series. 

The only detail that calls for some remarks is the vocalization of -r into -i. It 
may seem phonetically far-fetched to pose such a transformation, for genetically 
r is rather inimical to i. The former is an apical sound, articulated by the tip of 
the tongue against the alveoli] the i is a dorsal sound (a »palatal», miouilli'i>) sound, 
articulated by the front surface of the tongue against the alveoli and prcepalatum. 
Yet it must be remembered that a »palatalized r» is not an unknown phenomenon. 
In the Russian tsar, teper we have a typically mouilU r. And there is another phen- 
omenon which is even more suggestive. The phonem r is a »tremulant)>, it is 
true, consisting as a rule of several vibrations, rapid beats of the tip of the tongue, 
but it sometimes occurs that these are reduced to two, or even one single beat. 
The difference, in the latter case, between this r and a d is small, consisting in the 
greater mobility and rapidity of the r »beat» than of the d occlusion. Thus in 
Japanese, for instance, the r regularly has a very strong tendency to such a reduc- 
tion, and very often has only one rapid beat, closely reminiscent of a d. Indead, 
ryd (rid) often sounds practically as if it were did. Now, if we suppose that the 
r of ar etc. had been strongly reduced through its position as final consonant, being 
limited to one single rapid beat, it would have very nearly coincided with the final 
d of dd etc. and it is only natural that the *dd, ^i^d, *idd series and the *ar, *j[ar, 
*idr series obtained exactly the same evolution from Archaic to ancient Chinese 
by an identical vocalization of the final consonant: Anc. dt, (and ji), iei. 

One more point should be observed. We have seen earlier that the final d was 
vocalized into i, not only after a, as in the dt class (X), but also after original long 
d: *dd > di (dt class, V). Here we find that ♦ar etc. became ai, but we saw (dr 
class, VI) that on the contrary *dr (with original d) became Anc. -d, with loss 
of r. It did not become Anc. -di. There is a divergence on this point which 
reveals a chronological difference. After the long d: *dr, the r was reduced and 
dropped at a time before the corresponding *dd turned into di. But when 
it followed upon short a: ♦ar, the r maintained itself longer, so that *ar became 
di simultaneously with *dd > ai; hence both the latter became Anc. di: 


Archaic 

Stage 2 

Stage 3 

Ancient 

*dd 

dd 

di 

di 

*dr 

d 

d 

d 

*dd 

dd 

di 

di 

*dr 

dr 

di 

di 
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We now pass on to the er series. 


Archaic Ancient 

6. ^ *ker Mi 

7. IS *g yw^i 

8. Jl *kier kji 

9. ^ *g'iwer g'jvn 


The r, as before, was vocalized into i, and after that the evolution was exactly 
identical with that of the corresponding ed series (class X), the -d of which was 
equally vocalized into i. There we found: 

♦ited became Anc. Mi; 


*k'wed » 

» k'wii 

*k^i€d » 

» k'ji; 

*kiwed » 

» kjm. 


The identity of treatment is absolute, and the laws expounded under the ed 
series in class X above fuUy apply here. 

Class XII. 



Archaic finals: 

1. dm, 2. am. 

3. jam, 4. 

iam; 6. dm, 

6. idm, 7. iwdm. 


Archaic 

Ancient 


Archaic 

Ancient 

1. 

*Mm 

Mm 

6. 


y&m 

2. 

^ *8am 

sam 

6. 

^ *k’iSm 

k'itm 

3. 

tH' *g'iam 

g'idm 

7. 

*b’iwSm 

Viwvm 

4. 

Ifi *tiam 

tiem 





There is a perfect parallelism between this class and the dn class (IV). Like 
there, we have one series with long principal vowel, both d and a, and one series 
with short principal vowel. When not preceded by i or i, the d as well as a and 
d were preserved in Anc. Chinese. After consonantic i, the a underwent a weak 
Umlaut: *g'iam > g'jam, after vocalic i, a strong: *tiam > tiem, d after i has turned 
into slack v: k'idm > k'irm. These are, point by point, the phenomena already 
witnessed in class IV. 


Class XIII. 



Archaic finals: 

1. dp, 2. ap, 3. fap; 

4. iap; 6. dp, 6. |dp. 

7. jwdp; 8. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

K 

Idp 

5. is *t8^dp 

fsdp 

2. 

? *ifcop 

hap 

6. tfe *k"idp 

k'ityp 

3. 


lidp 

7. ^ *piwSp 

pivmp 

4. 

*kiap 

kiep 

8. m *kdb 

kdi 




9. * **’06 

k^iwo 
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The words ending in form a perfect parallel to the dm series of the preceding 
class, and call for no further remarks; the laws of evolution are exactly the 
same. 

The last two types, 8 and 9, are more complicated. There are, on the whole, 
only faint traces of words ending in -6 in Archaic Chinese. In the Shi king none, 
for, as we shall see, in its language they have already been modified in one way or 
another. But the script reveals some -6 words. There is char. 8 M which has 
the Anc. double readings ydp and kdi. This must reasonably mean Arch. *g'dp 
and kdh, and *kdb has first passed over into the -d class (we shall see in the next 
class several reliable examples of this 6 > d), and then shared the fate of original 
Arch, dd: *kdb > *kdd > kdi. Again, ^ Anc. k'ituo, is Phonetic in several Anc. 
k'ivp^ i. e. Arch. *k'idp, e. g. char. 6 above, and may therefore be expected to have 
been an original k'idb. A confirming parallel is flj, which when read k'ivp (*k'idp) 
meant »to open the sides, to rifle », and when read k'itvo (*k"idb) meant 'sides of 
the body, flanks’. Evidently *k'idb became at a very early date k'io (it rimes in 
the -o class of the Shi king), and then shared the fate of original -o (class II), the 
breaking: *k'idb > *k^io > k'ivx). 


Class XIV. 



Archaic finals: 

1. am, 2. ?am, 3. i9m; 4. 

cm, 5. iem; 

6. um, 7, ium. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

IS *nam 

ndm 4. 

^ *g'em 

yam 

2. 

*kidm 

kidm 5. 

^ ^dziem 

dz'idm 

3. 

^ *tidm 

Hem 6. 

% *b'um 

b'ung 



7. 

*pium 

piung 


We have here three series, one with short a as principal vowel, one with short 
f, and one with u (possibly m?), combined into one riming class in the Shi king. 
Most of the evolutional laws in this class we have already met with before. 

Arch, e, not preceded by i, gave d before i, m and p (see class X above), and 
hence became Anc. ngm. After i, on the other hand, the a was preserved: 

*kidm > kidm. After the vocalic i there was Umlaut (just like ^sim > aien in cl. 
IX): Hiam > Hem, 

Arch. £, not preceded by t, became d (just as cl. IX): *g'em > yam. 

But after i there was Umlaut: > dziam. 

The few words ending in Arch, -wm, nim changed into Anc. ~ung, iung by dissim- 
ilation: u and m are both labial phonems, and were not allowed to remain stand- 
ing together; the second was velarized into ng, 
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Class XV. 


Archaic finals: 1. dp, 2. pp, 3. idp; 4. ep, 5. jej); 6. wdb, 7. pb. 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 


ndp 

4. y’ep 

ydp 

2. 

*ki»p 

kpp 

5. IS hjp 

Uidp 

3. 

*d’idp 

d'iep 

6. pj nivab 

nudi 




7. ^ hjb 

i^i. 


Here, as in the dp class (XIII), there is one -p series and one -6 series. 
In the former, as in the preceding dm class (XIV), there were words with 
^ as principal vowel and others with e. The evolutional laws governing the 
-p series (1 — 5) are quite the same as in the preceding dm class; the parallelism 
is exact. The a, without preceding i, became d: *ndp > ndp; with preceding i 
it was preserved: *kpp > kpp; after vocalic i there was Umlaut: *dHdp > d'iep. 
The €, without preceding i, became 3: *g'€p > ydp\ after i there was Umlaut: 
*iiep > tiidp. 

The words with -6 seem very irregular but are less so than they would appear 
to be at first sight. As stated under the dp class (XIII), in Archaic Chinese 
there w^ere only a few words ending in -6, and in the Shi king language there 
seem to be none at all; they had already been transformed in the Shi king dia- 
lect. But the script reveals a few certain cases. There is (> ndp) To 

bring in’ as against ft *nu}db (> nudi) ’interior’ — cognate words.^) There is 
*ipp 0 tiidp) ’to grasp’ as against ^ *tpb (> t^) ’to grasp’. The original 
final -6 in these cases is certain. And their evolution tallies with the -6 case 
we found in the dp class (XIII). There we saw that the 6 became d, later 
vocalized into % in the regular way: 

M *kdb > ♦Mf > kdi. 

Here we find exactly the same: 

ft *nivdb > *mvdd > nudi, 

*ipb y tidd y y ta. 

The intermediate stage *nwdd had already been reached in the Shi king language, 
for there ft rhymes in the di class (X). The transformation *nv)dd > nudi (voca- 
lization of d into i, d becoming d before i) is perfectly regular according to the 
laws already established in the di class (X) above. 


1) This is supported by other pairs of cognate words: ^ *g'dp (> ydp) ’to join’: *g^tudb 

(> g'*‘Wdd > yudi) ’to join’; ^ Hdp (> idp) ’to answer’: Hwdb (> iuxdd > tudi) ’to answer’. 
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Class XVL 

Archaic finals: 1. dng, 2. todng; 3. jang, 4. pvang; 5. dng, 6. wdng] 7. 8 . itvSng. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. PM *kdng 

kdng 

6. ^ *Mng 

ktmg 

2. it *kwdng 

ktvdng 

6. *g’wling 

yvwng 

3. 19 Hjang 

kiang 

7. *ki&ng 

kitmg 

4. ^ *kHwang 

kHwang 

8. R, *xpi>ltng 

xiwtmg 


As in many preceding classes, there is one series with long principal vowel (d 
or a) and one with short (3). Whereas the former was maintained in Anc. Chinese, 
the latter turned into the slack vowel of Engl, but: ktmg etc. 

Class XVII. 

Archaic finals: 1. dk^ 2. ludk] 3. jak, 4. itmk] 5. Sk, 6 . wdk\ 7. idk; 8. dg, 9. todg\ 
10. iag, 11. iioag\ 12. dg, 13. wdg\ 14. j^g. 

As in several preceding classes, there is one group of finals ending in -k and one 
in -g. In each of them there is the already familiar distinction between one series 
with long principal vowel (3, a), one with short 3. The parallelism with the dng 
class is perfect, though the series are not quite so complete. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. n *g^dk 

ydk 

5. W ^'pdk 

pvk 

2. ||5 *kwdk 

kwdk 

6. ^ *kwdk 

kwvk 

3. ^ *niak 

nzigk 

7 a. *ngidk 

ngivk 

4. H *kiiuak 

kiwak 

7 b. ^ *8idk 

eidk 

In regard to the long-vowelled series (1 — 4) and the short- vowelled without me- 

dial i, the parallelism with the dng class (XVI) is absolute. 

As to the final *idk 

(a *iwdk does not seen to have existed), there is a divergence 

in the development 

determined by the initials (cf. classes X, XI above). After guttural. Arch. *idk 

gave Anc. wk (as in the dng class): 

*ngidk > ngivk. But after dentals and palatals 

there was Umlaut: 

*8idk > sjak. 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

8. M *d’dg 

d'uo 

12. t6 *p’Sg 

p'a 

9. S *g’u^ 

yuo 

13. *g'w^ 

yma 

10. ^ *aiag 

sm 

14. *^9 

iia 

11. *^ioag 

iiwo 




In all this class, i. e. after Arch. 3, a, 3, the final g has been lost without any 
such vocalization of it as took place in other classes with other principal vowels 
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(see further below). The short-vowelled series (12 — 14) is very simple: the Arch. 
5 was maintained in Anc. Chinese, though of course lengthened, as a final vowel. 

In the series with long principal vowel (8 — 11), matters are somewhat more 
complicated. The open a, not preceded by Wy i. e. type 10 *siag kept its a: 
Anc. sja. But the d grave (8 d'dg, 9 g'todg) as well as the a after w; (11 iivxig) were 
iKlarkened» into o; and after this, types 8 and 9 shared the fate of original Arch. 
“O and -rvOy as described in class II: 

8 . ^ *d'dg > d'o > d'uo 

9- ^ *g'wdg > g^iuo > yuo 

11 . JSS *&iwag > iiwo > 

cf. in class II: 

■6* *ko > kuo 
jK *hvo > kuo. 

These facts, however, which appear quite simple, do not reveal the consider- 
able historical difficulties of this class. For this is a category in which dialectal 
differences had already obtained in the Archaic stage. The hie sheng characters 
clearly indicate the final g and the d, a, d vocalism of the whole of this group. But 
alre€uiy in the Shi king dialect the -gr had been reduced and replaced by a glottal 
stop,^) and at the same time the vowel changed into o. Shi king dialect: 


8. 

*d'&g 

> *d'o- 

12. 

*p’ag 

> p'o- 

9. 

*g'tvdg > *g'wo- 

13. 

*g'tDSg 

> g'too' 

10. 


> sip- 

14. 


> 

11. 

*Si%vag > iivx)' 





This is the reason why the words of this ~g series of our dk class here do not as 
a rule rime with the dk series in the Shi king but with the -o words of our -o class 
(II, type "6“ *ko) above. 

Yet powerful sister dialects to that of the Shi king evidently preserved the dg^ 
wdg etc. of the hie sheng stage, for we can attest the full vigour of the final ~g in 
these types as late as middle Han time. And furthermore the Anc. Chinese of 
Ts’ie yiin, which in nearly all other categories is a direct descendant of the Royal 
Chou (Shi king) language, on this point reveals that its direct ancestor was a sis- 
ter dialect to that of the Shi, which never turned d, a, d into o in the categories 
10, 12 — 14: *8iqg > Anc. t6 *v'dg > p’a etc., nor dropped the -gr at an 

early stage.*) 


1) That transformation took place only in this o class, not after other vowels, agr, og etc., which had 
their ~g in full force in the Shi language. The glottal stop as a substitute for final guttural is very 
common in modem Chinese dialects. 

*) 1 !• has not become ijwo at cm early epoch, for then it would have become Anc. 

siu, just as *xiyoo became Anc. see class II above. 
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Class XVII L 


Archaic finals: 1. hig, 2. tu^ng; 3. i^, 4. iwmg; 5. ieng, 6. iweng. 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 

^ *khig 

keng 

5. @ *kieng 

kieng 

2. 

*g'whig 

yweng 

b. H *gHweng 

yiweng 

3. 

^ *k'i^ng 

h'mng 



4. 

ifi ^k'iweng 

k^iwdng 




Here, as in many preceding classes, there is one series with a long principal vowel 
e, and one with short, The former, existing only with medial vocalic i, remained 
unchanged from Arch, to Anc. Chinese (5, 6). The short vowel, on the other hand, 
underwent an opening of the articulation: after i it became the d of Germ, hdtte: 
k'ieng > k'mng; without any preceding i it proceeded still further in the direction 
of a more open and slack sound: ^khtg > keng. 

Class XIX. 

Archaic finals: 1. ^k, 2. wek\ 3. iek\ 4. iek, 5. iwek\ 6 . eg, 7. weg\ 8. ieg, 
9. iw^\ 10. ieg, 11. iweg. 

In this class, as in several other, there is one series ending in -A:, and one in -g. 
They are brought together into one class because they rime in the Shi king. 

Archaic Ancient Archaic Ancient 

1. ^ *t8^k tsek 4. *kiek kick 

2. S *g'wek ywek 5. *kiwek kiwek 

3. jsi ^diek idk 

The parallelism with the preceding hig class is perfect, though the -k series is 
not quite so complete as the -ng series. The evolution from Archaic to Ancient 
Chinese was exactly the same: no change in the long e: *kiek > kiek\ opening of the 
short e into d after i, *diek > (uk, into e when there was no medial *t8^k > tsek. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

6. M *k^ 

kai 

10. *3? *tieg 

tiei 

7. *kweg 

kwai 

11. M *kiweg 

kiwei 

8. ^ *tieg 




9. jtl *k:iweg 

k'jmi^ 




Here matters appear more complicated, but many of the laws at work we 
have met with before. 

In the first place, we shall set apart the category 8. 9. k'iv^g, because al- 

ready at a very early date it has been absorbed, by analogy, into another power- 
ful group and therefore did not share in the evolution of the rest. The final -g 
of type ti^g, k*iweg is well attested in the Shi king rimes and in hie sheng characters 
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belonging to this category. But already in late Chou time it was incorporated in 
the -ia group of class I above, riming with ia, -a in Chuang-tsi, Lao-tsi, Siin-tsi 
etc., and hence it has shared in the evolution of e. g. class 1,6 jSt *b'ia > 

Thus 8 *tieg > late Chou tid > Anc. Similarly in analogy with JjB *k'vna > 
the 9. *k"iw^g > late Chou k"vn& > Anc. k'jm^ (with the same metathesis 
iw > as that we have witnessed in the dr class, VI, above). 

The other types are more easily accounted for. As in all other -gr classes, the 
g has been lost, and here, after the palatal principal vowel, it was vocalized into 
i. This is enough to account for the long-vowelled types: Hieg > tiei, *kiweg > 
kiwei. But in the short-vowelled types, thus turned into jS kU and ^ kwH^ the 
evolution did not stop there. The important phenomenon known as »differentia- 
tion» now started operating here. We know this phenomenon from many langu- 
ages. In German, for instance, the diphthong ei has become ai through differen- 
tiation.: bei pronounced bai, Oeist pronounced gaist. What has happened here is 
really that two vowels standing together and phonetically very cognate (e and i 
both strongly palatal vowels with but a short step leading from the articulation 
of one to that of the other) were felt to be too similar; there was a wish to set 
them off more clearly against one another, to bring out a more decided contrast, 
and so one of them was drawn back to a less palatal position: ei > ai. This is ex- 
actly what happened here in our eg series, and we shall meet with the same pheno- 
menon in several subsequent classes: M *ki^g > k;h > kai, *kwig > kioH > kwai. 

It is puzzling that the short 2 has given Anc. long a: kai, not, as one might ex- 
pect, short d: kdi, I cannot explain this phenomenon, but have only to state the 
fact.^) 


Class XX. 

Archaic finals: 1. 2. vmig, 3. idng\ 4. eng, 5. weng\ 6. {ung. We have here 

the same three principal vowels in one class as in the am class (XIV) above. 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

1. 


tdng 

4. ® *d'eng 

d'eng 

2. 

*kw9ng 

kwmg 

5. ^ "^g'weng 

yweng 

3. 

*ki^ 

k%dng 

6. ^ *kiung 

kiung 


The types with a and e for principal vowels call for no comment; they remain 
imchanged in Anc. Chinese. Type 6, kiung, on the contrary, needs an explanation. 

In a vrhole row of classes above we have seen that there are series with long 
principal vowels (e. g. IV an, ian) and others with short principal vowels (e. g. 
rV dn, iSn), and the same is true of the -ung class (XXV) below. There existed 
Arch. *ung, and there were *ung, *iung. But whereas *an, *ign, *dn, *idn. 


It was the Anc. Chin, length of the a that caused e. g. ^ Anc. kwai to become Pek. k u a, not 
k u a i (see next chapter). 


3 
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all rime together in the Shi king, we find that only *ung, *iung and *ung rime to- 
gether, but that Hung (type ^ ) does not rime with the other three finals of class 
XXV below, but with our *dng etc. here in class XX. This shows that after i the 
short u of iung (but not the long u of rung) had obtained a more open, slack timbre, 
somewhat like the English u in value, which caused it to come acoustically nearer 
to 9 (Germ. Knabe) than to the firm, narrow u of *ung, Hung, *ung. 

This phenomenon obtained not only in the Shi king but also in other poetry of 
Chou time, and consequently we have placed the Arch, final Hung here in our 
XXth class, following the grouping of the Shi king rimes, thus transferring it here 
from the XXVth class, where it really belongs historicaUy and genetically. In 
Ancient Chinese the original distinction between long and short u before ng 
was lost, and so *kiun^ became Anc. kiung. 


Class XXL 

Archaic finals: 1. dk, 2. wdk\ 3. pk, 4. imh, 5. ek, 6. weh, 7. iuk\ 8 . 9g, 9. wdg\ 
10. pg, 11. iwBg\ 12. eg, 13. weg\ 14. iug. 

Here, as in many preceding classes, there is one series ending in -k and one in 
-g, combined into one class because they rime with each other in the Shi king. 
We have the same three principal vowels, a, e, u, as in the dng class just studied. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

^ Hdk 

tdk 

5. ^ *kek 

kek 

H *kwdk 

kwdk 

6. ^ *mwek 

mwek 

^ *kpk 

kpk 

7. H ^giuk 

jink 

Ig *giu)dk 

jivjdk 




This series forms a perfect parallel to the 9ng class just studied (XX). The Hk 
finals (1 — 4) and *ek finals (5 — 6) remained imchanged in Anc. Chinese. From the 
uk class (XXVI) below, which historically should contain "^uk, Huk, *uk, Hiik, 
the last one, Huk, has been transferred to the present class because, just as in the 
Hung of the preceding class, the short u after i had a more open and slack sound 
than the rest, and therefore in Archaic poetry rimes with the dk series. Arch. 
giuk has given Anc. jink, the difference between long and short u being lost. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

8 a. ^ *kdg 

k&i 

10. ^ *kidg 

kji 

8 b. ■0: 

m9t4 

11. jg *kiw9g 

kjwi 

9 a. ^ 

Xu&i 

12. ^ *keg 

kdi 

9 b. ^mwdg 

mudi 

13. S *kweg 

kwdi 



14. ^ *kiug 

kfm. 


In our analysis of this apparently very confused series let as start with the last 
type, 14. *kiug. It forms a parallel to the {ung of the dng class (XX) and the {uk 
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of the dk series just treated: jug should properly and geneticaUy belong to class 
XXVI below, together with *iug, *ug; but because of the slack and open vari- 
ety (Engl, u of valiie) of the short u after it rimes in the Shi king with our agr 
finals here, and has therefore been transferred to the present class. In this jug, 
after the velar vowel w, the final g was vocalized into -w, and kiuu became kij(u>. 

Type 14. king having thus been disposed of, we revert to the dg finals 6 — 9, 
*9g, "^wdg, *idg, *iwdg. Their derivates in Anc. Chinese appear at first sight to be 
very confused and unsystematic; but most of the evolutional laws at work have 
already been met with before. We leave 8 b and 9 b (words with labial ini- 
tials) aside for the moment and concentrate upon types 8 a *kdg, 9 a 

10. *kidg, 11. *kiw9g. As in all other classes, final g disappeared, and here, after 
a, in the same way as after c, e, € in the ek class above (XIX), it was vocalized 
into - 1 . The result was first: 

8 a. kdi 10. kfdi 

9 a. 11- 

Standing between t- and -i, the short a was entirely lost: 10. kpi became kji, 

11. kituai became kjm}) But in types 8 a and 9 a, where there was no i preced- 
ing the diy the result was different; a was not lost but became short &: kdi > k&i^ 
/trai > x^&i, just as in the am class (XIV) *am became Anc. 4m, and in the ap 
class (XV) *9p became Anc. dp. We have thus obtained the evolutional steps 8 a. 
*kdg y kdi y kdi, 9. *xy^9 > 

And then we come to the types 8b# *mdg and 9 b *mwdg, i. e. the *a^, 
*uTdg finals after labial initials. It is important to observe that the labial initial 
in type 8 b *mdg caused a quite different development from that in words with 
other initials. Whereas *kdg > k^i > kdi, our 8 b ♦magr here had the vowel 1 a- 
b i a 1 i z e d through the influence of the m: it became *mug at an early stage; 
thus it coincided with the ~ug type of class XXVI below and shared in its evolu- 
tion. Just as type IS *kug there became Anc. k^, so our 8 b *mdg here, via 
*mug, became Anc. mau. 

We might expect that 9 b *mivdg would have undergone a similar change, but 
it has not. Evidently the rising diphthong TVd kept the type *7nivdg within the 
bounds of the general scheme of that diphthong, and so, in spite of the labial ini- 
tial, mv^dg became mtvdi > mudi in just the same way as *x^9 > > X^^^- 

And then finally we have in our class here the finals eg, weg. Just as we have 
seen above that an: en, dt: et, dd: ed, ang: eng, ak: ek rime in the Shi king sy- 
stem, so eg rhymes with ag etc. After e the -g was vocalized into i: keg > kei, 

® kweg y kwei, and then the differentiation influence set in: kei > kdi, 
kwei y kwdi. 

Observe that the evolution here was different from that in the at class above (X), where we had 
*k^idd y kHai > Anc. k*j^i. This shows that the stages of the two evolutive series cannot 
have been contemporaneous; if ^ had been kjdi at the same intermediate epoch as 
was they could not have given different results in Ancient Chinese. 
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Let us sum up these variegated developments in a table, showing the successive 


stages: 

8 a. 

*kdg 

> kdi 

y kdi 

8 b. 

*m3g (> mug) > mu 

y mm 

9 a. 


> xwdi 

y x^di 

9 b. 

*mwdg 

> mu)di 

y mudi 

10. 

*kidg 

> 

y kji 

11. 

*kiwdg 

y kium 

y kjwi 

12. 

*k€g 

> kei 

y kdi 

13. 

*kw€g 

> kwei 

y kwdi 

14. 

*kiug 

y kiuu 

y kpu. 


Class XXII. 

Archaic finals: 1. 6ng, 2. i6ng\ 3. 6ng, 

Archaic Ancient 

1. ^ H6ng tuong 

2. ^ *ki6ng kiung 

3. ^ *k6n^ k&ng 

Here, as in most of the preceding classes, there is a difference between types 
with long principal vowel (1,2) and those with short (3); the brevity of the vowel 
is, for typographical reasons, indicated here by a dot imder the letter, not by a 
ciuve above it. 

The 6 of *6ng was broken into Anc. vxmg, just as in class 11 ko became Anc. 
kvx). After i, on the other hand, the articulation of 6 was narrowed: *kidng > kiung 
— we have often seen above that the evolution was different in words with and 
without medial t. 

The short 6 was opened and slackened: *k6ng > kdng, just as in the hig class 
(XVIII) I was opened and slackened into e (*1chig > keng). 


Class XXIIL 

Archaic finals: 1. dk, 2. jok, 3. iok; 4. gk, 

5. dg, 6. iog, 7. idg; 8. gg. 

As usual, we have one series ending in -k, and one in -g, and in both there are 
types with long principal vowel, and such with short. 


Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

fiS *k'6k 

k'uok 

4. m *g'ok 

y&k 

^ *ki6k 

kiuk 



HL *t8'i6k 

ts'iek 
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The categories 1, 2 and 4 form an exact parallel to the ong class just studied 
(,XXII). Just as *tdng became Anc. tiumg by breaking, so *k'6k here became Anc. 
Vuok\ just as, after i, 6 was narrowed into u: *ki6ng > kiung^ so here *ki6k > 
Hidb; and just as the short 6 was opened and slackened into d, so here *g'6k > ydk. 

The -fc class had one type more than the -ng class: a final with vocalic i: 3 *t8'i6k. 
When we see how it appears as Anc. Chin. tsHek, we should hesitate to pose an 
Arch. 6 in this category, were it not that the Shi king rimes as well as the hie sheng 
characters clearly indicate its 6 vocalism. It is after all not very difficult to see 
how *tsH6k became Anc. i8*iek. The strong, vocalic % (in contrast to the short, 
consonantic i) entailed an Umlaut: *t8'i6k > ts'iok, and by a delabialization common 
in many languages (cf. Germ. dial, schon > achen) ts'idk became taHek. 



Archaic 

Ancient 

Archaic 

Ancient 

5. 

^ *k6g 

kdu 

8. ^ *k'6g 

k'au 

6. 

^ V!^ 




7. 

W *si6g 

aieu 




In several preceding series, the -g categories have offered startling Anc. Chinese 
derivates of the Archaic t3rpes, apparently very confused and unsystematic, but a 
closer scrutiny has revealed that they are the results of well-defined and reason- 
able evolutional laws, attested in various other connections. It is just the same 
here. The Ancient types kdu, g'im, aieu, k'au seem at first to be entirely im- 
possible derivates of the strict Archaic series kdg, g'iog, aidg, k*6g. And yet they 
turn out to be quite natural and consistent products, once we analyse the evolu- 
tional laws that have led up to them. 

In the first place, here as always the final g disappeared; in this class, after 
the velar 6 vowel, it was vocalized into u: kog > kou etc. And then the evolution 
was different in types with and without medial |. 

In those without: long 5. kou and short 8. k'6u, we witness again the important 
phenomenon studied already in the ^k class (XIX). 

We saw there that by differentiation an^* became Anc. ai, just as 
Germ. Oeiat > gaiat. e and i were too cognate, too similar sounds, both palatal 
vowels; in order to emphasize a contrast they were differentiated: ^ > ai. Exactly 
the same phenomenon crops up here. 6 and u, both strongly velar and labialized 
vowels, were felt to be too closely cognate and similar to form a clear and suitable 
phonem combination, they were differentiated by the first vowel’s being opened 
and advanced into some kind of »a» vowel. The long-vowelled k&u became kdu 
(with d gravely the short-vowelled V6u became Van (with a aigu). That the latter 
type obtained a more open vowel than the former is quite in accord with the 
tendencies well known from our earlier classes, where we have witnessed how short 
vowels tend to become more open: *ing > eng (XVIII), gng > dug (XXII). Our 
4 ’^ > k'au here is a new example of the same tendency. 

The types with medial i and i: 6 . *g'idgy 7. *ai6g had a somewhat different his- 
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tory — that words with medial i proceed in a different way from those without 
it is a phenomenon which we have witnessed in several preceding classes. 

Type ^ *g'iog, once it had its final g vocalized into u: g'iou^ was now phon- 
etically sufficiently similar to the type ^ of the 9k class (XXI) to fall in 

with its evolution and lead to an identical Anc. Chinese result. Whereas ^ *kiug 
became first kiuu and then Anc. ^ *g'iog became first g'iou and then g"i^. 
So Anc. Chinese had two different Archaic origins, *iug and *i6g. 

Finally, type H *si6g, with strong vocalic i, forms an exact parallel to the cor- 
responding type of the k series. Just as JSL *ts'i6k became, first ts'idk by Umlaut, 
and then ts'iek by delabialization, so *8i6g here first became siou by Umlaut, and 
then sieu by delabialisation. 

We have thus arrived at the following evolutive steps in this highly complicated 
series: 

5. *kdg > kSu > kdu 8. k^dg > k'gu > k^au 

6. *g'i6g > g'iSu > g^igu, 

7. *8i6g > sidu > sieu 

Class XXIV. 

We have seen above that the words ending in -ng had only one »o» class, class 
XXII, with a narrow 6 (as. Fr. beau): ^ong, *i6ng, *6ng. In the categories ending 
in -k and ~g, on the other hand, the Archaic language was richer: there were two 
classes. One had narrow 6, the class XXIII just studied, which contained the 
finals *6k, *i6k, *idk, *gk; ♦dgr, *idg, H6g, *gg. The second class had an open o, 
like Germ. Sonne, Ooit, This class, though on the whole distinguished from the 6 
class both in the Shi king rimes and in the hie sheng characters, was in its structure 
very much akin to the 6 class, and phonetically very close to the latter, and there- 
fore not a few exceptional contacts between the two classes in rimes and hie aheng 
can be observed. Moreover, as is but reasonable, their evolution from Archaic to 
Ancient Chinese runs remarkably parallel, and in most types they have coincided 
altogether in identical Anc. Chinese values. 

Archaic finals: 1. ok, 2. jpk, 3. ioh, 4. Sk, 5. &k\ 6. og, 7. jog 8. iog\ 9. bg. 

Thus we find the usual distinction between one -k series and one -gr series, and 
the usual distinction between long-vowelled and short-vowelled types. 

Archaic Ancient Archaic Ancient 

1. ^ *'ok -tiok 4. ® *kdk kdk 

2. JS *ngiok ngiak 5. *ldk Idk 

3. *tiok tiek 

It is easily seen that no less than three categories, 1, 3 and 4, have suffered ex- 
actly the same fate as the corresponding types in the 6k class (XXIII): 

1. *‘ok became 'uok by breaking; 3. Hiok became first tiok by Umlaut and then 
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tiek by delabialization; 4. *kdk became kdk by a further opening and slackening 
of the short o. The parallelism is here perfect. . 

The remaining two types, on the other hand, call for some remarks. Whereas 
the narrow, »dark » d in type *ki6k of the preceding class was closed still further 

and resulted in u: *ki6k > kiuk, our open, »bright)> o of the present class went the 
other way and was delabialized after consonantic i: 2. *ngipk became Anc. ngjak, 
thus coinciding in Ancient Chinese with the -iak of the dk class (XVII) above. 
Type 5. *ldk has no direct correspondence in the 6k class. It was a short, very 
open K) » soimd (something like Engl, got) and it was gradually still more opened 
and passed into Anc. Idky thus coinciding with the -dk of the dk class (XVII). 
Archaic Ancient Archaic Ancient 

6. iS *kog kdu 9. ^|5 kdg kau, 

7. ^ kiog kjau 

8. kiog kieu 

The final g, after the velar vowel, was vocalized into w, just as in the ok class, 
and for the rest we have only to apply the laws with which we are already familiar 
from the 6k class and from the -k series of the present ok class just studied. 

The types 6, 8 and 9 underwent exactly the same fate as the corresponding types 
(dgy i6gy 6g) in the 6k class and resulted in precisely the same Anc. Chinese finals. 
6 *kog became kou and by differentiation kduy 9 *k6g became kou and by differen- 
tiation kau\ 8. kiogy with vocalic f, became kiou by Umlaut and then kieu by 
delabialization. It is exactly what we have already found in the 6k class. 

Again, type 7. kiog follows our already established laws. We have seen that 
whereas the narrow- vowelled *ki6k of the 6k class became kiuky the open- 
vowelled J# ^ngjok of the present class became ngjak through delabialization. Now 
we find quite the same phenomenon in the -g series: whereas the narrow-vowelled 
^ *g'idg of the 6k class became g'iou and then g'igUy the open-vowelled *kiog 
here became first kjau through delabialization (o > a), and then kidu through Um- 
laut. Observe that exactly as in class IV the Umlaut gave open d after consonantic 
i (^kjan > kian) but narrow e after vocalic i {*kian > kien)y so we find here *kiqg 
y kjau > kjau (consonantic i), as against *kiog > kiou > kieu (vocalic i). 

Class XXV. 

Archaic finals: 1. ungy 2. iung; 3. ung. 

As usual, there is the difference between long-vowelled, and short-vowelled t3rpes 
(3). We should expect a 4th type iung corresponding to 3. ung. Indeed such an 
Archaic type *kiung did exist (type ^ ), but for reasons fully explained above it 
has been transferred to the dng class (XX). 

Archaic Ancient Archaic Ancient 

1. in *kung hung 3. il kung kdng 

2. ^ *kiung kivxmg 
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Type 1. *kung remained imchanged. Type 3. ^kur^ follows the general tendency 
of the Ancient language to open and slacken the short vowels. We have seen that 
e. g. > eng, that fyftg > &ng, that ong > dng etc. Our type 3 here, *kung^ 
fell into the same current, so to speak, and together with *6ng and *ong it re- 
sulted in Anc. dng. 

Type 2 *kiung > kiwong is more intricate. The breaking of u into vx> through 
the insertion of a »glide»: kiung > kiu^ng > kivx)ng is nothing phoneticaUy sur- 
prising; nor is it any serious difficulty that the breaking has affected only words 
with medial i (type *kiung) and not those without (type 1 *kung), for we have had 
many examples in the preceding classes of words with and without medial i follow- 
ing different courses of evolution. The real difficulty is the time problem, for we 
have proved that the *i6ng of the 6ng class (XXII) became Anc. mng (^ ^kiong 
> kiung)\ and here we now pose an evolution ^ *kiung > kixvong. Evidently, in 
the line of the language leading from the Archaic Chinese of the Shi king to the 
Ancient Chinese of Ts’ie yiin the latter development took place at an earlier, 
and the former at a more recent, epoch: 

*ki6ng > kiong > kiong > Anc. kiung; 

*kiung > kiu^ng > kiwong > Anc. kiwong. 

In other words, there must have been a stage in which ^ kioix^ and ^ kiwong 
coexisted; whereas the narrow 6 of iong went on to iung,, the open o of iwong, bom 
from a parasitic glide (kiung > kiu^ng > kiwong) maintained itself in Ancient Chi- 
nese. 


Class XXVI. 

Archaic finals: 1. uk, 2. iuk; 3. uk; 4. vg, 5. iug; 6. ug. 

As usual, we have one -k series and one -gr series, and in both there are long- 
vowelled and short-vowelled types. The reason why we have no types *iuk and 
*iug corresponding to 3 uA: and 6 ug has already been explained above: they un- 
doubtedly existed in Archaic Chinese (H *giuk, ^ *kiug) but have been trans- 
ferred to the dk class (XXI) because they rime in that class in the Shi king, owing 


to the special open timbre of u after t. 



Arch. 

Ancient Archaic 

Ancient 

1. 

*kuk 

kuk 3. ^ kuk 

kdk. 

2. 

ft *k'iuk 

k^iux)k 



The evolution forms an exact parallel to that of the ung class (XXV). What 
has been said there may be applied directly here: the maintaining of type 1 un- 
changed, kuk; the opening of the short *kuk into kdk; the breaking, by a glide, of 
*k"iuk into (k'iu^k >) k'iwok. 
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Archaic Ancient Archaic Ancient 

4. ^ "^mug mm 6. IS hug km. 

5. *p^iug p^iu 

As always, the final g dropped; here, after u, without leaving any trace. The 
result was: 

4. mu 6. ku 

5. p'iu 

But through this loss of -g these types coincided with the -u and -iu types of our 
u class (III) above, and quite consistently evolved according to their pattern, the 
types without medial i obtaining a parasitic a (cf. Ill P *k'u > k'^): 


4. 

*mug 

> 

mu 

> 

mgu 

5. 

"^p^iug 

> 

pHu 

> 

p'iu 

6. 

*kug 

> 

ku 

> 

k^. 


In the preceding survey of the phonological classes we have started from A r- 
c h a i c Chinese and summarily sketched their evolution into Ancient Chinese. 
We shall now sum up the results in an inverse order, starting from the rimes in 
Ancient Chinese and showing, in a table, the various Archaic finals from which 
each of them derives. The Ancient rimes are those of the Kuang yiin.^) To the 
left on each line is an Arabic figure, which refers to the table of Kuang yiin rimes 
(in Chinese characters) given below. When there are three Kuang yiin rimes cor- 
responding to one Arabic figure, it means that there were three tones, e. g. 
d^, {d in even, rising and falling tone). In paranthesis I record the various 
Archaic finals from which this Ancient rime derives. By Roman figures I indicate 
in which of the 26 phonological classes (I — ^XXVI) of Archaic Chinese treated above 
the Archaic final in question has been discussed. For the arrangement of the 
Kuang yiin rimes cf. the tables in my Etudes sur la Phonologic Chinoise. 


1. 

Anc. d {Arch, d I, dr VI). 

5. 

ji {iag XXI). 

2. 

ud {lod I, wdr VI). 

6. 

(i^d X, jar XI). 

3. 

a {a I, d II, Sg XVII). 


jwgi ijwdd X, iivdr XI). 


wa {wa I, wd II, wdg XVII). 

7. 

jifi (to I, jar, idr VI, jSg XIX). 


ia (ia I, id II, jag, ^ XVII). 


jwi^ {wia I, {war, jivir VI, jwig 

4. 

ji VIII, jad, jed X, jar, ier 


XIX). 


XI, iab XV). 

8 . 

di {ad X, ar XI, ag XXI). 


jwi {{wad, iwed X, {war, {wsr XI, 

9. 

udi {wad X, war XI, voag XXI, wab 


iwag XXI). 


XV). 


i) The rimes of the Ts’ie yun and the Kuang yiin are not quite identical, but the difference is more 
formal than real. Ts’ie yiin reckons kdn and ktidn as one rime, Kuang yiin as two rimes, and so on. 
I have preferred to give here the formal rimes of the Kuang yiin, since these have formed the basis 
of the entire scientific discussion regarding the reconstruction of Ancient Chinese. 
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10. di (dd F, db XIII), 
vAi {lodd V), 

11. (id F, ed X, er XI, eg XXI), 
wSi {w&d V, wed X, wer XI, weg 
XXI), 

12. ai (ig XIX), 
wai {w^ XIX). 

13. ai (ad V). 
wai (wad V). 

14. mi (jad F). 
iiodi (iwad V). 

15. ivi (idd V). 
iwToi (iwdd V). 

16. iei (iad V, ied VIII, idd X, idr XI, 
ieg XIX). 

iwei (iwdd X, iweg XIX). 

17. dm (am XIV). 

18. dm (dm XII). 

19. dm (dm XII, em XIV). 

20. am (am XII). 

21. jam (jam XII, {em XIV). 

22. irmi (idm XII). 

23. iwvm (iwdm XII). 

24. iem (iam XII, iam XIV). 

25. dp (dp XV). 

26. dp (dp XIII). 

27. dp (dp XIII, ep XV). 

28. ap (ap XIII). 

29. mp (iap XIII, iep XV). 

30. ityp ({dp XIII). 

31. rwvp (iwdp XIII). 

32. iep (iap XIII, idp XV). 

33. ({dm XIV). 

34. pp (pp XV). 

35. dn (dn IV). 

36. vAn (wdn IV). 

37. dn (dn IV, en IX). 
wdn (wdn IV, wen IX). 

38. an (an IV). 
wan (wan IV). 

39. mn (ian IV). 
iwdn (iwan IV). 
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40. irm IV). 
pmm (iwdn IV). 

41. ien (ian IV, ien VII, idn IX). 
iwen (iwan IV, iwen VII, iwdn 
IX). 

42. dl (di V). 

43. vAi (wdt F). 

44. dt (dt V, et X). 
wdt (wdt V, wet X). 

45. ai (ai V). 
vxU (wat V). 

46. jat (jot V). 
iwdt (iwat V). 

47. iot (idt V). 
jwvt (iwdt V). 

48. iei (iai V, iei VIII, idt X). 
iwet (iwei VIII, iwdt X). 

49. dn (dn IX). 

50. udn (wdn IX). 

51. tan (idn IX). 

52. iudn (iwdn IX). 

53. yhi (ihi VII, pn, ien IX). 
iwhi (iwen IX). 

54. iuhi (iwitn VII, iwdn IX). 

55. ien (ien IX). 

56. udt (wdt X). 

57. pt (idt X). 

58. iudt (iwdt X). 

59. iet (iSt VIII, pt, iet X). 

60. iuU (iwit VIII, irvdt, iwet X). 

61. iet (iet X). 

62. dng (dng XVI). 
wdng (lodng XVI). 

63. iang (mn^ XVI). 
iuxing (iwang XVI). 

64. dk (dk XVII, dk XXIV). 
wdk (wdk XVII). 

65. iak (mk XVII, iok XXIV). 
iwak (iwak XVII). 

66. dng (dng XX). 

Wdng (wdng XX). 

67. prvg (png XX). 
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68. 

9k (9k XXI). 

78. 

dng (dng XXII, ung XXV). 


W9k (vnk XXI). 

79. 

dk (6k XXIII, 5k XXIV, uk 

69. 

pk (pk XXI). 


XXVI). 


iw9k (iwdk XXI). 

80. 

ung (ung XXV, um XIV). 

70. 

tmg (Ung XVI). 


iung ({ung XX, i6ng XXII, ram 


tvtmg (ivSng XVI). 


XIV). 


itmg (i&ng XVI). 

81. 

uong (dng XXII). 


itvmg (iw&ng XVI). 

82. 

iwong (iung XXV). 

71. 

eng (eng XX, mg XVIII). 

83. 

uk (uk XXVI). 


weng (weng XX, tvSng XVIII). 


ink (iuk XXI, iok XXIII). 

72. 

fang (yhig XVIII). 

84. 

uok (6k XXIII, ok XXIV). 


iwdng (iwhig XVIII). 

85. 

iwok (iuk XXVI). 

73. 

ieng (ieng XVIII). 

86. 

uo (o, wo II, dg, wdg XVII). 


iweng (iweng XVIII). 

87. 

iuxi (ip II, iwag XVII, i&b XIII). 

74. 

ok (ilk XVII). 

88. 

iu (iu III, fwo II, iug XXVI). 


wok (wSk XVII). 

89. 

du (6g XXIII, og XXIV). 


ink (iHk XVII). 

90. 

au (6 XXIII, og XXIV). 

76. 

ek (ek XXI, ik XIX). 

91. 

idu (ipg XXIV). ' 


wek (wek XXI, wSk XIX). 

92. 

ieu (i6g XXIII, iog XXIV). 

76. 

i&k (i&k XVII, iSk XIX). 

93. 

2M (u III, 9g XXI, ug, ug XXVI). 

77. 

iek (iek XIX, iok XXIII, iok 
XXIV). 

iwek (iwek XIX). 

94. 

i9u (iug XXI, iog XXIII). 


There must have been some slight phonetic difference in Anc. Chinese between 
rime 4 ji and rime 5 ji, and also between rime 12 ai and rime 13 ai, though I 
cannot determine wherein it consisted. Similarly there must have been some shade 
of difference between the first three Kuang yiin rimes and the second three of 94, 
though I cannot tell what it was; the former three constitute a large category, the 
latter contain only a very few words. 

These tables really form a key to the reconstruction of Archaic Chinese. Any 
given character may easily be found in the Kuang yiin and its rime there ascert- 
ained. By its aid it is possible to determine its Ancient Chinese final according to 
our table above. Once we know this, we know a hmited number of Archaic finals 
which may come into question. K, now, the character occurs as rime in the Shi 
king, we can determine to which Archaic class it belongs and hence also which 
particular Archaic final it possessed. If it does not occur as rime in the Shi king 
itself, its Phonetic, or another word with the same Phonetic, may do so, and this 
assists us equally well. Let as take two examples. 

The character IS Mand. t ’ i stands in the Kuang yiin rime 16 a (^) and was 
therefore Anc. d'iei. Now Anc. Chin. 4ei may derive either from Arch. Had (class 
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V), or from *-ied (cl. VIII), or from (cl. X), or from (cl. XI), or from 
teg (cl. XIX). But S happens to occur as rime in the Shi king, and notably in 
its class XIX, and hence we know that it was really Arch. *d'ieg, not *d'iad or 
*dHed or *d'idd or *d'idr. 

The character ^ Mand. f e i stands in the Kuang yxin rime 6 a above (IK), 
and hence was Anc. As shown imder 6 in our table, Anc. jw^ may derive 

from Airch. *itvdd (class X) or from Arch. *rw9r (class XI). # itself does not occur 
as a rime word in the Shi king, but its hie sheng derivate ^ does, and then in class 
XI (ar class). Hence we know that both had final r, and that # was really Arch. 
*pitv9r, not pitvdd. 


FROM ANCIENT CHINESE TO MANDARIN. 


In the present chapter I mean by Mandarin the Peking language, with some 
slight modifications due to consideration of other Mandarin dialects. In this dis- 
cussion I shall denote Pekinese by the same phonetic letter system that I have 
used for Archaic and Ancient Chinese; but I add in parenthesis the spelling accord- 
ing to the popular Wade system (with some shght alterations) which, for practical 
reasons, I shall use throughout the dictionary. The Wade spellings are always 
printed in spaced ordinary letters, not in itahcs. Thus, for instance 
P. ts9n (c h e n). In cases where there is no difference between my phonetic writ- 
ing and Wade’s system, e. g. kan (k a n), I simply give the former, and the ab- 
sence of the parenthesis then indicates that the Wade form is identical. 


THE INITIALS. 

The most fundamental change, which concerned various classes of initials, was 
the loss of voice in certain Anc. Chinese initials: voiced explosives, affricates 
and fricatives ()>sonants») became voiceless (»surds»). The law was that the voiced 
aspirated explosives and affricates, e. g. g\ d' became: 

either surd aspirates, if they had Anc. even tone (p’ing sheng), e. g. 
Anc. d'dnr > P. Van, Anc. dz'dn~ > P. ts'an\ 

o T surd tenues, if they had Anc. Doblique tones », namely rising tone 
(shang sheng), or falling tone (k’u sheng) or centering tone», i. e. 
word-ending in -p, 4, -k (ju sheng), e. g. Anc. d'dn'^ > P. tan, Anc. d'dn^ > P. 
tan, Anc. d"dt > P. to. 

This extremely important transformation, which for brevity’s sake we shall call 
»the surdization law », took place in all Mandarin dialects, and also in all Southern 
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dialects (though with varying schemes for aspirates and tenues), except the Wu 
dialects, e. g. Shanghai, where Anc. d*dn still has its sonant: dd. 

We shall now pass successively in review the Ancient initial classes (cf. the pre- 
ceding chapter) and their modern derivates. 

Ancient Chinese gutturals: k\ g\ ng, x, 7- 

In the first place, the above-mentioned surdization law attained the voiced ex- 
plosive g' and the fricative y. The g’ became k' in even tone, e. g. ^ Anc. g'^i > 
k"i (ch’i), k in oblique tones, e. g. Anc. g']i > ki (chi). The y became y, e. g. 
tPI Anc. yd > P. ya (ho). 

The set was thus reduced to four initials: i, k\ Tig, y. These then underwent 
further modifications. 

The ng was entirely lost before P. i, u, tt, e. g. M Anc. ng]i > P. t, ^ Anc. 
ngvx> > P. w (w u), 7C Anc. ngiuyim > P. juuin (y ii a n). Before other vowels, 
some Pekinese speakers have changed it into a weakly articulated fricative: 

An. ngdn > P. yan, ® Anc. ngd > P. ya etc.; but most Pekinese speakers have 
dropped it altogether: P. an, a (Wade: o). In some other Mandarin dialects the 
ng- before these vowels has been preserved: Si-an-fu ngan, ngo. 

Furthermore k, k' and x before i and U were palataUzed: k y ti, k' y ti\ x > 
e- g- S' Middle Chinese ki > P. (Wade: chi), ^ Middle Chinese 
k'i y V.tS'i (Wade: ch’i), ^ ^ Middle Chinese y i > P. ii (Wade: hsi), etc. 
This palatalization took place in the great majority of Mandarin dialects, though 
not in all. This is one of the points on which, in the dictionary below, I do not 
follow Wade’s system of transcription, nor indeed the actual pronunciation of 
Pekinese. In spite of the present tH, tS*i, H, for historical reasons I transcribe 
the types in question ki, kH, hi etc., following in this respect the example of all 
French and many English and German sinologues. 


Ancient Chinese palatals: i, i\ d"; ti, tf, dF\ i, i; h nz, j. Let us for 
the moment leave aside the last three and concentrate upon the first eight, i. e. 
the explosives, the affricates and the fricatives. Here several transformation phe- 
nomena combined to alter the system very radically: 

1) the surdization law, which eliminated the sonants eT, dz\ i; 

2) a change from explosive to affricate, which turned i into ti etc., and thus 
made the 1st coincide with the 4th, the 2nd with the 5th and the 3rd with the 
6th; 

3) a wholesale transformation of palatals into supradentals: ti > ts, etc., which 
made the whole series coincide with the supradental series below; 

4) a confusion of Anc. df and i into a system which for both presented an as- 
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pirated affricate or a fricative in even tone, a fricative in oblique tones, 
combined result of all these evolutional laws was the following: 


Anc. i: + iiung 
» i'iang 

c?’: ^ S'jang (even) 

» » 3t d'jang (oblique) 

W: $ t^iang 
» ti*: ts^iang 

» dz'\ ^ di'i^ng (even) 

» » » » 

» » iSJ dz'png (oblique) 

)> Sf i^ng 
» i: 'f; ifany (even) 

» » Jb itany (oblique) 


became P. t^ng (c h u n g); 
» » (c h’a n g); 

» » Vsan^ (c h’a n g); 

» » tsang (chan g); 

» » tsan^ (chan g); 

» » ts'ari^ (c h’a n g); 

» » ts'mg (ch’eng); 

» » sdn^ (s h e n g); 

» » (s h e n g); 

» » san^ (s h a n g); 

» » ts'ang (c h’a n g); 

» » mng (s h a n g); 

» » sart^ (s h a n g). 


The 


We now revert to the last three Anc. palatals, w, wi, j. 
n has lost its palatal quality in Pekinese: ^ Anc. mwo > P. nU; 
j (yod, Engl, yes) is ordinarily still there: ^ Anc. ji^ > P. ju (y u), but 
has been lost before P. i and il: ^ Anc. jiu > P. (though Wade spells it yii). 
wi had a more complicated history. The first half, w, which has survived in many 
Southern dialects, was entirely lost in Mandarin, and so only i remained; but the 
loss of n evidently took place later than the surdization law had been at work 
so that this secondary i- never lost its voice, as original Anc. i had done (which 
became ts" or s, see above). In the transition palatal > supradental, however, it 
certainly did share: i > f. The result was: A Anc. tizim > P. pn (j e n). 

One type with this initial went a step further and transformed the z thus ob- 
tained in a most curious way. When this new z was followed by the final -i; zi 
(derived from Anc. nzi and nzi^), the i was first made homorganic with ? then 
it was swallowed up in f as a syllable-forming phonem, then a parasitic d was pre- 
fixed, and finally the z, which thus became a final consonant, was transformed 
into a kind of r: 

M Anc. nzi and ^ Anc. nzi(^ > f > ar (er). 


Ancient Chinese dentals: t, t\ d’; is, ts\ dz' ; s, z; n, L 
The surdization law ehminated d\ dz^ and z. 

The two former follow the rules laid down at the beginning of this chapter; z 
became or 5 in even tone, s in oblique tones (observe the parallelism with the 
treatment of Anc. z above): 
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51 Anc. d'dn (even) 

became P. 

Van; 

fS » d'dn (oblique) 

» 

» 

tan; 

» dz'&i (even) 

» 

» 

ta'ai; 

» dz'&i (oblique) 

» 


isai; 

If » zi (even) 

» 

» 

te’i 

jp » zmng (even) 

» 


ijang (siang) 

» zi (oblique) 

» 




The affricates ts, ts' (both the original and those derived from Anc. dz\ z) and 
the fricative s ( < Anc. s and z) have been subjected to a similar parlatalization as 
that described in the guttural group above, before the Mandarin vowels i and 11, 
tI^ Anc. tsiang has become P. t^ang (Wade: chiang), 

IjJc » » » » tfiu ( ch’iu), 

» ajang » » » iiang ( » hsiang). 

This palatalization obtains in Pekingese and a good many Mandarin dialects, 

though by no means all, and for the same historical reasons as those for which I 

transcribe in the dictionary k i, k ’ i, hi (not see the guttural series 

above), I shall transcribe the word groups here tsiang, ts’iu, siang etc., 
in spite of the modem Pekinese prommciation. 

Ancient Chinese s u p r a d e n t a 1 s: ts, ts\ dz\ s. 

These have been preserved in Pekinese, with two exceptions. 

On the one hand, the voiced aspirate dF was exposed to the surdization law: 
^ Anc. dz'a (even) became P. ts'a (c h ’ a); 

^ j> dz'a (oblique) » » tea (c h a). 

On the other hand, before the Pekinese final -d (of various Anc. origins, tsvk, 
task, tsiet etc., see below), the supradentals became dentals: 

^ Anc. tsek became P. tea (tsfe); 

M » siet » » ^ (s §). 

A glance backwards at the evolutional results in the Anc. palatal group and the 
present supradental one will show us what a vast simplification has taken place 
through the evolution from Ancient Chinese to Pekinese. A great many initials 
have coincided. Corresponding to the Ancient set of 12 initials: ?, i\ d\ te, 
dz\ Sy i, te, te’, df’, s, Pekinese has altogether 3 initials: te, te’, s. 

Ancient Chinese labials: p, b\ m. 

The usual surdization law has obtained here as elsewhere: 

^ Anc. Vuo (even) become P. jiu 

^ » b'uo (oblique) » » pu. 

For the rest, this is a remarkable group insofar as it has created a new set of 
initials unknown to Ancient Chinese. When the bilabials p, p’, b\ m stood before 
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i and this again was influenced by a following w oru (sequels pjw-, piu- etc.), d e n- 
tilabials were formed already in T’ang time: /, f\ Vy 

The /, /’ and v have coincided in P. / (the v- through the surdization law). 

The dentilabial ^ has been entirely lost before the following w or u: 

Anc. piwang > fmang > P. fang; 

^ » p'ivxing > fuxing > » fang; 

» h'iwwng > wxing > » fang; 

tr » mivxing > ikwang > » tmwgr. 

Observe that it was only real, original w that turned the bilabials into denti- 
labials. A secondary, »false» Wy which appeared in certain Anc. groups, as fully 
discussed in the last chapter (e. g. pq Arch. *pitmg^ Anc. piwtmg)y and which was 
evidently less forcible, more volatile (it was indeed only due to an exaggerated 
articulation of the labial initials), had no such effect: pq Anc. pivwngy P. ping. 

Ancient Chinese 1 a r y n g a 1 s: * (e. g. -dn), O (smooth vocalic ingress, e. g. iu). 

The latter type behaved just as the (yod) type in the palatal series, and so 
did the former before P. i and U: 


^ Anc. 


became P. 

i; 

n * 

•iwo 

» 


■a (yii); 

m » 

•{hi 

» 

» 

jin (yin); 

* 

•iang 

» 

» 

jang (yang); 

M * 

i 

» 

» 

i; 

4ft » 

iu 

» 

» 

il (yii); 

M * 

ituong 

» 

» 

jung (yung). 

Before vowels other than i, 

H, the laryngal explosive is generally lost in Pekinese: 


^ Anc. -dm > P..an. Yet there are certain speakers who by analogy with words 
deriving from Anc. ng (J^ ngdn etc.) have introduced a weakly articulated y-: 
P. yan etc. In many other Mandarin dialects an initial ng- has been introduced 
in the same way, by analogy with the original n^r-group, e. g. ^ Si-an-fu ngan. 

THE FINALS. 

In sketching the evolution of the finals I shall start with the categories ending 
in Ancient Chinese vowels and those ending in -m, -n, -ng. Afterwards I shall 
discuss the categories ending in -p, -ty -k. For the rest, I follow the grouping of 
the Anc. Chinese rimes made at the end of the preceding chapter (based mainly 
on the Sung time rime tables, see my Etudes sur la Phonologie Chinoise). The 
evolution was greatly influenced by the types of initials preceding the finals, and 
I have therefore selected examples illustrating the various initial classes. One type 
is the guttural (with the laryngals; when speaking of »gutturals » I always 
include the laryngals in that summary term), one is the dental, one is 
the supradental (including the Anc. Chin, palatals, which, as we have seen, 
have all become supradentals in Pekinese). 
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1. Rimes d etc. 


Ancient 

^ kd JBt Id ^ td 

^ ka sa B pa 

ta ^ t^ja 31^ sia 

^ kud ® Vud p’wa 

/H kwa 


Peking 
kd, (ko), lo, to 
t§ia (k i a), sa (s h a), pa 
jd (ye), (che), Hd (sie). 
kuOy To, p'o 
kua 


The d grave became o: lo, to etc., and after gutturals this o turned into d: P. 
kd etc. In regard to the latter, it should be observed that Wade writes k o etc., 
normalizing after other Mandarin dialects, and I follow his example in the diction- 
ary. 

The tid became vo: kud > kuo; u was dropped after dentals and labials, Vud > 
Vo etc. 

The a aigu was preserved. But after gutturals there appeared a palatalization 
phenomenon already in T’ang time; between k and a there cropped up a parasitic 
i: ^ ka y k^a > P. Wa (ki a). We shall see that this phenomenon has played 
an important role in many subsequent classes. 

The ja first became jd through Umlaut: id, tsid, am. This {d was preserved after 
certain initials, but after supradentals there was a further change. The supraden- 
tals, articulated with the tip of the tongue against the alveoli, are hostile to the 
mouilU tongue position of i and d; so i dropped out and d was transformed into 9 ; 
^ (t^ia » tsid became first tsd (so still in some Mandarin dialects) and then P. ip. 


2. Rimes i etc. 

Ancient Peking 

fcji Ar t^ ^ tsi ^ Iji Ifff n£i t§i (ki), tsl (chi), tsl, li, dr (er) 

^ ^ Si Iji^ ^ /A' J(ki), tsi (chi) si, li, pH, dr (er) 

M (ki). 

The rimes i, iS and jei all became -i in Middle Chinese; and the further evolu- 
tion of this -i was entirely dependent on the initials. The supradentals had the 
same »hardening» effect as in the preceding class: (t^ >) tsi > tsi etc. In this group 
the dentals ts, ts\ s also had the same effect: tsi > tsi, si > si etc. The curious 
evolution of ^i (derived from Anc. n£i and nzi^): first zi and then z y ^z y dr has 
already been described above. 

Ancient Peking 

M Icjioi ^ Iwi ^ Ijmi ^ pjm kuei, tsuei (c h u e i), lei, pei 

kjtvi^ BJC tS'unfi ^ kuei, tVuei (c h’ u e i), pei 

^ kjwf^i ^ kuei, fei 

wi, wif^, jwei all first became -uei (in Peking often pronounced ui, especially in 
the p ’ i n g s h e n g); and the u of this uei dropped after labials: puei > pei, fuei 
y fei, and after 1: luei > lei. 
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3. Rimes di etc. 


Ancient 


Peking 

^ Hi 

^ Idi 


Mi, lai 

Mi 

d'di 


Mi, ta 

•g kHi 

^ tsdi 

Jffi mUi 

tUd (kie) tsai (chai), mat 

^ kai 

^ dz'ai 

H b'ai 

tMa (kia), ts^ai (ch’ai), pa 

^ ngiai 

it ^i 

liai il; pi&i 

i, $% (shi), Zt, pi 

XlJ n^im 



i 

M kiei 

tiei 

miei 

ta (ki), ti, mi 


The distinction between Anc. d grave and a aigu was entirely lost in Mandarin, 
though a corresponding distinction is kept up in some Southern dialects (e. g. Can- 
tonese, where Anc. Mi has given koi but Anc. kai has given kai). Yet in one res- 
pect it has left its trace in Mandarin also, viz. after gutturals; for whereas Anc. 
Mi has given P. kai, Anc. kdi and Mi (with a aigu) underwent the same pala- 
talization phenomenon as in our first group. Just as there ^ Anc. M became P. 
kia, so here ^ Anc. kdi and ^ Anc. Mi first became kidi and kiai. The former 
is still kiai in some Mandarin dialects, but in Pekinese it has passed on to Uid (k i e) 
through Umlaut. 

The difference between short di, di and long di, ai has been lost in some word 
groups (all ai); but there are not a few cases in which the long di, ai have lost 
the final i (which never happened to the short ones): d*di > P. to, ® Mi > P. 

^ (kia), b'ai > P. pa. 

The finals jdi, ivi, iei have all been contracted mto -f, thus coinciding with the 
-i of our second category above: i, Wt (k i), li, pi etc. And, just as in that cate- 
gory, the supradentals have hardened the vowel: {^i » si > si. 


Ancient 

kudt tud% 1^5 ftudt Xud% 

kwdi ^ pwdi 
^ ktvai ^ p^wai 
ft &ivxii M siwdi 
Jft piicoi 
kiwei 


Peking 

^ mudi hiei, tuei, nei, hi, mei 

Xuei (huei) 
kaai, pai 
km, p'ai 

sttei (s h u e i), suei 

fei 

kuei 


In the group with medial u, w, the a vocalism has mamtained itself only in re- 
gard to a aigu; but udi, udi, iwdi, iwrn, iwei all became uei (in Pekingese often 
pronounced ui, especially in p’ing sheng), thus coinciding with the finals 
of our second category above; furthermore, ^uei became /et, just as in that 
category. 
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4. Rimes dm etc. 



Ancient 

Peking 

Jilc kdm 


kan 

"H* kdm 


kan 

^ yam 

^ dz^dm 

sydn (hien), ts*an (ch’an) 

s *»»» 

^ sam 

t§idn (kien), san (shan) 

g'jflm 

ij^ t&mm lH If^m 

tS'idn (k’ien), tsan (chan), lidn (lien) 

^ k'itm 


ti'idn (k ’ i e n) 

tiem 


tidn (tien) 

b'iujnm 


fan 


-m has become -n throughout. The distinction between long and short vowels 
has been lost. 

The only trace of the Anc. distinction between d grave and a aigu is the palatal- 
ization phenomenon connected with the latter after gutturals: just as in our first 
category Ijc Anc. ka became Ida, so here ydm became hiam, ham became kiam, 
and then these have developed further through Umlaut: hiam has become ^dn 
(hie n), kiam has become t^n (k i e n), thus coinciding with the idm of the 
following rimes. 

Ancient idm has maintained its vocalism, but with one important exception. 
Here, again, the supradentals have had their hardening effect: (tijam » tsidm > 
tsdm > P. tsan (chan) etc. It might seem strange that by this evolution the 
words of type tsan (chan) have reverted to their Archaic principal vowel, 
for, as we have seen, Anc. Ujam derived from an Archaic ijam (the evolution thus 
being: iS Hiam > t^m > fefam > tsdm > tmn). But nothing is more common, in vari- 
ous languages, than such an evolution in a circle. What has caused the 
retrograde change was, as we know, a new factor which appeared after An- 
cient Chinese: the transformation of the palatals, tiidm etc., into supradentals, 
tsmm etc., the hardening effect of which is evident in all groups. 

The Anc. finals irm and iem have coincided with the final idm: kHvm > P. tffidn 
(k ’ i e n), tiem > P, tidn (tie n). 

After fw-, however, the same regression to a has taken place as after the supra- 
dentals, and here again we thus have an evolution in circle: (*b{wdm » Anc. 

hHwrm > T’ang vrvtm > Middle Chinese fvxim > P. fan. 




6. Rimes dn etc. 


Ancient 

Peking 

^ kan 

^ tan 

kan, tan 

kdn 

ill sdn 

t^dn (kien), san (shan) 

^ kan 

M san 

t^dn (kien), san (shan) 

® k'idn 

^ t^idn lidn 

ti^idn (k'ien), tmn (chan), lidn (lien) 

® kwn 


tUdn (kien) 

^ kien 

Tien 

tadn (kien), t'idn (t’ien) 
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The evolutional laws here are quite identical with those described in the pre- 
ceding category: 

The distinction was lost between long and short vowels {an: Sn). 

The distinction between d grave and a aigu which is still reflected in dialects 
such as Cantonese, where ^ is kon but ^ is kan, was lost in Pekingese, except 
for the trace of it appearing in the guttiural group: here the same mouilU element 
has been intercalated between the initial and a aigu as in the preceding groups: 
kdn, kan became k^dn, k'an in T’ang time, and through Umlaut they have changed 
to P. tiidn (k i e n), thus coinciding with the Anc. jan of the following line in the 
table. 

This jdn has been preserved, except for the supradental group, where the same 
^hardening* back to a has taken place as in the preceding class: ® (Arch. *tian » 
Anc. t^n > tsian > tsdn > P. tsan (chan). 

The Anc. finals ivm and ien have coincided with Anc. jan; kitm and kien > P. 
Uidn (kien). 


Ancient 

^ kudn is tudn pudn 

m kwdn 

BS kwan % pwan 

m g^iivdn ^ dz^iwdn 1^ tijwdn 

% ngiuwn S pitmm 

yixven, m pitven 


Peking 

kuan, tuany pan 
kuan 

kuauy pan 

i£uan (k’iian), i£uan (ts’tian) 
i^n (c h u a n) 
iuan (yiian), fan 
iiian (h ii a n), pidn (p i e n). 


Besides the loss of u, w after labials (pudn > pan, pwan > pan, piwen > pidn), 
there are the same evolutional laws at work here as in the groups just studied: 
the loss of the Anc. distinction between short 5 and long a, between vocalic u and 
consonantic w (in the latter respect Cantonese, for instance, still recalls the old 
stage: kudn > kun, kwan > kwan), and also the confusion of Anc. hvdn, iwon and 
iiven into one, P. ilan (many other Mand. dialects have ildn or uen instead, which 
is more in accord with the Anc. sounds). 

This system has been broken down by the two phenomena with which we are 
already familiar: 

the hardening influence of the supradentals: (tsiwdn » tsiwdn > t^dn > P. tsuan\ 

the same influence of fw: phmm > fwrni > fwan > P. fan. 

Through these changes the categories P. isuan, fan have left their Anc. position 
as riming with jan, jwdn etc. and have passed over into the velar-vowelled class, 
riming with kuan, pan etc. 
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6. Rime {dm. 

Ancient Peking 

kpm tsidm aidm pHdm tiin (kin), tsdn (chen), Hn (sin), p’tn. 

The -m has become P. -n. 

The d has been absorbed by j: kidm > kim > t^n etc., after all initials except the 
supradentals. These have had their usual effect, hostile to palatal sounds, and 
have expelled the i instead, so that the result was: (Anc. » tsidm > P. tsdn. 


7. Rimes du etc. 


Ancient 

kdn 

Jv 

rtl kihi 9(: t§ihi ^ mih^ 


Peking 

kdn (k e n) 
tUn (k i n) 

Uin (kin), (chen), iin (sin), 

min 

tsdn (chen). 


The evolutional phenomena here are exactly the same as in the preceding class: 
both in idn and |2n the i has absorbed the short succeeding a, kjdn and kmi > 
kin (> t^n); but the supradentals had their usual anti -palatal effect and ejected 
the i instead; and the likewise a palatal vowel, was turned into d: > tsiin 

> tshi > For this latter transformation, cf. our 1st class above, where we saw 
that ^ (tHa > tsjd » tsd became with exactly the same change of the palatal 
vowel d into a. In the present class a strong additional support for this transfor- 
mation tshi > was the analogical influence from the preceding class, where we 
already had (tsidmy) tsidm > t^. 

The rare words of the {en rime follow those of the ytn rime: tsien > P. tidn. 


Ancient 

s kudn m. 'udn ^ iudn mudn 
^ kiudn ^ piudn 3fc miudn 
kiul^n Uiuhi ffj sivhi 
jiwhi 


Peking 

kun, wdn (wen), tun, mdn (men) 
tiiin (kiin), fdn (fen), tvdn (wen). 
t^iin (kiin), tfun (chun), ^un (siin) 
jun (yiin). 


In the first place, u has been lost after the labials: mudn > P. man, Anc. piudn 

> T’ang fudn > P. fdn. Exception: miudn > wdn. Secondly, the preserved n, w have 
absorbed the following short a, I; kudn > kun, kmdn > kiun (> t^iin) etc. Exception: 
•nan > tvdn. 

Finally, there was Umlaut, iu > ii: kiun > kUn (tHin) etc. But, as usual, the 
supradentals break away from this system and eject the i instead: {tiiuin » tsiun 

> tsun^ 
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8. Rimes dng etc. 

Ancient Peking 

M kdng ^ tang it mdng hang, tang, mang 

kfang ^ tiiang ajan^ Uiang (kiang), tsang (chang), iiang 

(s i a n g) 

it hwdng Jtf pwdng hmng, jxing 

^ Fivxing 'piwang Vuang, fang 

The laws of evolution were the usual ones: 

The distinction between d grave and a aigu has been lost; the w has disappeared 
after the labials: jrwdng > pang, piwang > fvxing > fang; the supradentals have 
ejected the following {: (t^n^ » tsjan^ > tsan^. 

In this group, the i in combination with w was lost after all sorts of initials, 
contrary to what was the case in earlier classes. Thus Anc. k'iwang > P. k'uang. 
This applies to the great majority of Chinese dialects. Yet Wenchou (a Wu dia- 
lect) reveals the Ancient i: for it Anc. hidng it has k&, but for ® Anc. kHwang 
it has t4*iid. And in the Japanese loans the original i appears regularly: M ^yo 
(spelled k i - y a - u). 

There is one more highly peculiar fact to be observed in this group. There is 
a series of words which had original Anc. supradentals without following w: 
Anc. t^ng, j|lj Anc. ts'ian^, ^ Anc. dz'iang, ^ Anc. siang etc. These, how- 
ever, though in the ancient loans (Sino-Japanese, Sino-Korean, Sino-Annamite) 
they behaved just as in Ancient Chinese, having no trace of any w, are treated 
in nearly all dialects in China proper as if they had been Anc. Chinese types 
with w: t^wang, ts'iuxing, dz'iwang, siwang; thus, for instance, in Pekingese: tsuang 
(c h u a n g), ts'vang (c h ’ u a n g), tsuang (c h u a n g), ^ng (s h u a n g). 


9. Rimes sng etc. 

Ancient Peking 

S ^C9ng ^ tdng ^ pdng kdng (keng), tsng (teng), pdng (peng) 

M tijdng ppng tiing (king), tpng (cheng), ping 

^ kwdng kung 

The laws at work were exactly the same as those in the pm rimes (6 above): 
i and w absorbed the following short d, except after supradentals, which ejected 
the i instead. 


10 . 



Ancient 


^ kvng 

^ song 

^ mvng 

# keng 

^ tseng 

oieng 

^ k'idng 

tE Ujgng 

ta'idng 
^ midng 

M kitmg 
iBS kieng 

T tieng 

mieng 


Rimes tmg etc. 

Peking 

kdng (keng), Sdng (sheng), mdng (meng) 
kdng (keng), tsdng (cheng), mdng (meng) 
t^'ing (k’ing), tSdng (cheng), t^ing (ts’ing), 

ming 

tang (king) 

tUng (king), ting, ming 
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Some radical simplifications and nivellations have taken place here. In the 
first place, both the short vowels » (not preceded by i) and e have become a, mak- 
ing the types of the first two lines coincide entirely with the original dng of the 
preceding group 9 (occasionally, instead of this, a parasitic i has been introduced 
after gutturals: Anc. ytmg > y^tmg > xi'^ > P* Secondly, in idng, ivng 

and ieng the i and i have absorbed the [following principal vowel, making all these 
tyjyes coincide with the -ing of the preceding group. 

The only exception to this latter rule is again due to the supradentals, which 
caused the i to fall instead: fiE {Ujang » tsiang > tsdng, and which further caused 
the palatal vowel a to become a: tsdrtg > tsdng — exactly as in the 1st group, where 
^ {tija » tsd became P. t^. 


Ancient 
^ ywm^ 

^ ywemjg 
fS k'iwdng 

jt ^ 'piwrmg 

yiweng 


Peking 

X'^T^ (hung) 

(hung) 

(k’ing) 

Hurtg (hiung), pirtg 
jing (ying) 


In the types without f, the w has absorbed the following vowel: yuwng and yweng 
> also alt. P. x^'^ [hen g]). In those with |, t, this vowel has absorbed 

both the following w and the principal vowel: k'iwdng > k'ing etc., except in the 
rime iwtmg^ where after gutturals the labial also survives: XV^^ > h,iung. 


11. Rime dng. 

Ancient Peking 

Q; k&ng /Sfii ts'dng % j>dng Utang (k i a n g), ts'uang (c h ’ u a n g), pang. 

In our discussion of the evolution from Archaic Chinese to Ancient Chinese 
(preceding chapter, class II) we saw how ^ Arch. through breaking: > 

kda became Anc. ka. This had taken place in Liu ch’ao time, so that the final 
stage ka was already reached in Ancient Chinese (Ts’ie yiin). Here we find how 
in a closed syllable {-ng) the same phenomenon appears, though belated, during 
the course of the T’ang dynasty: Anc. kdng > kdang, ts'dng > ts'dang, pdng > j)dang. 
After that, the evolution diverged according to initials: 

After the supradentals the d was closed still further, into u: ts'dang > ts'uang. 
After gutturals and labials, on the contrary, the d disappeared entirely, exactly 
as it had done at an earUer stage in the open syllable. Just as ^ *kd > kdui > 
ka, so here tE Anc. kdng > kdang > kang, and ^ pdng > pdang > pang. And fin- 
ally, because this new breaking vowel a was a aigu, it caused, after the gutturals, 
exactly the same palataUzation phenomenon that we found in a whole series of 
earher groups: just as Anc. ^ ka obtained a pararsitic i and became P. tiia (k i a> 
sc here Vl (kdng >) kang became P. tmang (k i a n g). 
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12. 

Rimes uug etc. 




Ancient 


Peking 



X kung 

M. tung 

^ mung 

kuugy tung, mdng (m e n g) 



a mumg 

^ tuong 


nung, tung 



^ tiung 

SI yiv-ng 

liung 

kung, hung (h i u n g), tsung (c h u 

ng) 

1^ Uung, 

J®, piung 


lung, fdng (feng) 



^ kivDong, 

KI xiwong 

^ itoong 

kung, hung (h i u n g), jung 

(y U n g) 

3 i^iwoug ^ dzHwong ^ piwong 

tsung (c h u n g), ts'ung, fdng 

(f e 

ng). 


Here again we have a nivellation which causes earher distinguished finals to 
coincide: tumg coincides with ung, and juxmg with iung. The supradentals have 
had their usual effect in suppressing the i: (tiung » t^ung > tsung. In this group, 
moreover, just as in group 8 above Anc. k'itvang > P. k'vAxng), there was a 
wholesale loss of i after most other initials as well; we find it preserved mainly 
after Anc. guttural fricatives {x^ y) and at the beginning of a word. 

After the labial initials there was a dissimilation: mung > maTigr, piung > fung 
> fdng. After n, I the final ung « ung or tumg) may remain ung or become mg: Jt 
P. nung and nmg. 


13. Rimes no etc. 

Ancient Peking 

kuo ^ tvx) $£ p'vx) kUy tu, p'u 

^ kivoo ^ Uiwo ^ siwo Uii (k ii), (c h u), iil (s ii) 

hiu ^ tiiu ^ siu pin tin (k ii), tsu (c h u), &u (s ii), fu 

In this group, as in the preceding one, vo became u, and iwo became in, the lat- 
ter thus coinciding with original Anc. iu. The resulting series for both rimes of 
the 2nd and 3rd lines was thus: (ft kiuy ^ Uiuy ^ ^ pm. 

This was subjected to three further changes: when the palatals became supra- 
dentals, they ejected the j: (t^u » t^u > tsu; pin > fu, as stated earlier; in the rest, 
kiuy aiu etc., | worked Umlaut: kiu > P. Uil (k ii) etc. 


Ancient 

^ kdu 7J tdu ^ mdu 
^ kau JK tsau jxiu 
m kjau ^ t^iiu ^ miau 
kieu in tieu 


14. Rimes du etc. 

Peking 

kau (k a o), tau (t a o), man (m a o) 
Wau (k i a o), tsau (c h a o), pau (p a o) 
t^au (k i a o), tsau (c h a o), miau (m i a o) 
t^au (k i a o), tiau (t i a o). 


As in earher groups, the difference between d grave and a aigu has been lost, 
except for the vestige observed several times before: the palatalization phenomen- 
on of a parasitic i growing out between the gutturals and Anc. a aigu: ^ kau 
> kiau (P. t^au), just as ka } kia (P. t§ia) of our 1st group. The tendency to 
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nivellation and confusion of earlier well-distinguished finals has been particularly 
strong in this group: jau and ieu have both become iau, brought over into the 
powerful -au, -iau series of the first two lines of our table. But this is not imi- 
versal in the modem dialects. Some Southern dialects keep the original velar and 
palatal series well apart (e. g. Foochow kd, ^ kau, but JSI and **4 kieu), and 
even in some Mandarin dialects in Shansi the distinction has left its traces. 


15. Rimes ^ etc. 

Ancient Peking 

koUy Vou 

^ ki^ ^ ^ 8%^ iif ^ pirn iiiu (kiu), tsou (chou), (siu), fou, fu 

The final ^ has become ou; this is in Pekingese, but in other Mandarin dialects 
there is a very great variety on this point: eu, ou, au, du etc. 

In i has absorbed the following short d: ki^ > P. t^u (kiu). Exceptions 
from this rule are, on the one hand, words with supradental initials, which, as 
usual, eject the i instead: (t^i^ » tsj^ > tsgu, whereupon the tsm has followed the 
pattern of the first line (Anc. and become P. tsou; on the other hand, words 
with labial initials: the transformation p > / generally attains only the combina- 
tions piw, pin, as seen in many groups above, but here pi(d)u has shared the same 
fate, and given P. fou or fu. 


16. Rimes dp etc. 

Ancient 

pS kdp, iS; lap ^ tdp 

^ ydp Bft idp ^ fdp 

kdp ts'dp 

^ kap 

M i&p fg t^iap ^ tsidp 
kiup 

yiep fiep 

ik Piwvp 

Final p has been lost without any trace. 

The d grave of dp and dp was first preserved after the gutturals but opened into 
a aigu after other initials, and therefore, after the loss of -p, the result was a kd 
etc., which passed on to o, but a ta etc. which preserved the a vocalism — exactly 
as in the 1st group above: 

kdp > kdp y kd y ko (P. kd); 
tdp y tap y ta y F. ta. 


Peking 

kd (k o), la, ta 
Xd (ho), hi, Va 
t§ia (k i a), ts'a (c h ’ a) 
t§ia (k i a) 

jd (y e), tsd (c h 5), tUd (t s i e) 
t^d (k i e) 

Hd (h i e), Vid (t ’ i e) 
fa 
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In the 3rd and 4th lines, after the loss of -p, there remained ka, ts"a with a aigu, 
and in the usual way ka became kia (P. Wa), just SiS ^ ka } kia (tMa) in our 
1st group. 

When idp, ivp and iep lost their final -p, they coalesced in one Pekinese final 
id (i e). As usual, the supradentals caused an exception. They ejected the i, 
and turned the palatal vowel d into d: {tMap >) tsidp > tsd > to; this is exactly in 
accord with ^ (to'a » tsid > tsd > tSd in our 1st group above. 

Just as Anc. b'ivwm became T’ang wwm > fuxin > P. fan (see group 4 above), 
so here pitwp became T’ang fvrop > fuxi > P. fa. 


17. Rimes at etc. 


Ancient 
^ kdt m d^dt 
® ydt 

^ kat IS sat 

g'iat ^jdt ilS midt 
kivt 

kiet &i Viet 


Peking 

kd (k o), ta 
§ia (h i a) 

t§ia (k i a), sa (s h a) 

toa (k i e), to (c h §), mid (m i e) 

toa (k i e) 

toa (k i e) , Vid (t ’ i e) 


With the only difference that it is here a t instead of a p that has dropped, 
there is an absolute parallelism with the preceding group: after the loss of final t 
there was, in the first line, kd, td, of which the former passed on to ko (P. kd) and 
the latter opened the vowel into a aigu, which gave P. ta; in the 2nd and 3rd lines 
there remained ka, sa, and the former acquired the usual parasitic i: kia (P. t§ia); 
in the 4th — 6th lines there remained id, iv, ie, which coincided in P. id (i e), ex- 
cept in the words with supradentals, which in regular fashion became (tiid >) tsid 
y tsd y to. 


Ancient 

kudt fSt i'udt ^ mudt 

kivdt 

ywai iSy swai A 

iivdt ^tl5 Uiwdt ifwdt siiodt 

hiwet 

kiwvt ^ piwvt 


Peking 

kuo, Vo, mo 
kua 

Xua (h u a), (s h u a), pa 

jUd (y ii e) tso (c h o), ^o (s h u o) 
iud (s ii e) 
t§ud (k ii e), 
tHid (k ii e), fa 


After the loss of final t, there remained in the 1st line kud, Vud, mud which — 
just as in our 1st group above — became P. kuo, Vo, mo. 

In the 2nd and 3rd lines the open a vowel was preserved (just as A kwa > P. 
Jcua in gr. 1), and after the labial w was lost: P. kua, xua, ^a, pa. 

In the 4th — 6th lines iwd, vwv, iwe quite naturally coalesced in P. ild (ii e) with 
the two exceptions which we now recognize from nearly every group: the supra- 
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dentals ejected the i instead: (i^wdi y) isitod > tswd, and this tsiid was monophthong- 
ized into o: P. tsq (yet there are Mandarin dialects, e. g. K’ai-feng-fu, where we 
still have tsud)^ or else the u is still there, e. g. (:§iv)dt )) shvd ) sud > P. svx>\ the 
labial class, with its transformation into denti-labials, also ejected the {: piwvt > 
T’ang fwvt > fvxi > P. fa. This is all in the most perfect accord with the develop- 
ments studied in earlier groups. 


18. Rime fap. 

Ancient Peking 

S ilk Ipv (k i), tsl (c h i), li. 

In the usual way (cf. gr. 6 above) i swallowed the following a: kfdp > kip > ki 
(P. t^) etc.; but since the supradental hardening took place here as everywhere 
else, [tiidp » tsi became tsi, just as In >) ^i became tsl in our 2nd group 
above. 


19. Rimes pi etc. 


Ancient 

^ kiU ^ UiU ^ siU piJH 
S siet 


Peking 

t§i (ki) 

W, (k i), tsl (c h i), ^ (s i), pi 

89 


The evolution was much the same as in the preceding group. Final t has been 
dropped, i swallowed the following short vowels a, I: kpt > kit > ki (P. t^)y but 
after the supradentals i was hardened into 1: (ti^t >) tsit > tsi > tsl. 

The rime iet^ which existed only after original, Anc. supradentals, went its own 
way: the i was ejected, and the palatal e was changed into a: sut } se y 1?. 89. 

Ancient Peking 


^ ku9t ^ t8U9t b'u9t ku, t8u, po 

® k'iu9t ^ piu9t tffii (k’ ii), fu 

kiult Hi ti^iuet ^ siait tiii (k ii), ts^u (c h’ u), id (s u) 

Just as in our 7th group Anc. ku9n became P. kun etc., so here u swallowed the 
following a: kut, tsvi, kfut etc. This is true with one exception: just as P5 mu9n 
became, not P. mun but P. man, with loss of u after the labial, so b'u9t first be- 
came b"9t. On the other hand, we have seen earlier that the combination piu- 
gave fu- already in T’ang time. Thus we have so far: 
kut, tsut, b'9t 
kiut, fut 
kiut ti'iut, siut. 


Further, we have the loss of final t, as elsewhere, and then we obtain: 
ku, tsu, 6’a 
k'iu, fu 
kiu, tiHu siu. 
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The 6’a became P. po, and iu became 11 through Umlaut: k'iu > k'll (P. W’ft), 
siu > sU (P. ^U). But, as usual, the supradentals ejected the i instead, so that 
H3 (iffivit > ti'iu » ts'iu became P. ts'u. 


20 . 

Ancient 

^ kdk m d^dk tf pdk 

M kjak Uiak K ^iflk: 

$|S kwdk 

S kituak b^iwak 


Rimes dk etc. 


Peking 

kd (k o), to, po 

tUld (kiie), 

< iitau (k i a o), tso (c h o),< 
t^llo (kiio), i 

kuo 


{IM (liie) 
liau (1 i a o) 
lilo 


tSUo (k ii o), fu 


After the loss of final -k, kd, d'd, pd became ko (> P. kd), to, po, just as in the 
1st group above. 

The kjak series is curious in that it has resulted in alternative Pekinese readings. 
For W you can hear both Uiid, tHau and tSiio inside Peking; this must un- 
doubtedly be a case of fusion of dialects. As to the modem readings, tiiau (k i a o) 
is easily accounted for: we have witnessed in Archaic Chinese above a strong ten- 
dency to vocalize a falling guttural -gr into -i after other vowels. Here, in modem 
times, we find in this variant of Pekinese a guttural -k vocalized into -w after a. 

In another sub-dialect the evolution has probably been this: the kjak has be- 
come kjak, analogically influenced by the powerful dk group, and simultaneously 
with the evolution kdk > ko (see above) kjak became kio (as it is still transcribed 
by French sinologues); from kio to kHo (i becoming 11 because of the following la- 
bial vowel o) is but a small step. 

The explanation of the t^iid (k ii e) in another of the Pekinese sub-dialects is 
more doubtful: was it evolved via kilo thus: kilo > kilo > kUdl 

That kiadk became first ktid and then kuo is perfectly regular, and so is k^tvak 
> kUo (P. t^). But that h'iwak has become P. fu is quite astonishing (we should 
have expected b'jwak > vmak > fioa > fa). 


21. Rimes dk etc. 


Ancient 

fsi Vdk M l^k ^ tdk M 
Mdz^dk AtV^k 

ii kidk 9A tsHdk igt ti^k :fj Ipk spk 
ggkwdk 

JR 


Peking 

k'd (k’ o). Id (1 §), td (t 6), mo 
Xei (h e i), tsei, pei 
W (ki), ts'd (ts’6), (chi), li, H (si) 
kuo 

11 (yii). 


Final -k dropped, as everywhere. In the treatment of dk Pekinese vacillates 
between two evolutions. Either -k dropped without trace: k'dk > k'd, and mdk > 
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md, which latter again became P. mo (cf. group 19 above, where b'udt > b'dt > 6’a > 
P. jx>); or it was vocalized into -i, just as Arch. *-dg was vocalized into -ai (see last 
chapter); but here the preceding a has been palatalized into c, through the influ- 
ence of the i: %aA; > 

In the rime idk, i absorbed the following short a; kidk > kik > ki etc. The supra- 
dentals, however, had their usual hardening effect: after original Anc. supra- 
dentals i was ejected: ts'idk > ts"dk > P. ia'd; after Anc. palatals the final was first 
reduced in the same way as after gutturals: Wt ^H^k > tHk, But when later on 
these palatals in their turn passed over into supradentals: t&ik > tsik^ then the 
latter in the usual fashion turned i into i: tsik > tsi > tsi. 

In ludk the a became o under the influence of the u: kwdk > kwd > kuo (cf. gr. 15 
where Anc. 9u > P. ou). In iwdk, the a was absorbed and iu became U through 
Umlaut: iwdk > iuk > iu > ft. 


kvk ^ 


Ancient 
S*vk 'S' Fok 


22. Rimes vk etc. 


Peking 
(t s e) or 


tsai (c h a i). 


^ kek ^ tsek 
® 'iak ^ t^jak 
ngivk 

kick ^ iiek 




siak 


piek 


kd (k o), tsd 
po or pai 

kd (k o), tsd (t s §) or tsai (c h a i) 
pjak i, tsi (c h i), ^ (s i), pi 

i 

t4i (k i), tiy pi 


Final -k dropped, as in all other k groups. 

The rimes vk and ek have coincided entirely, and their Pekinese treatment vacil- 
lates, like several earlier k rimes. Either they have given P. a (kd, tsd etc.), 
thereby coinciding with the Anc. dk of last group, and then, after labials, p^ 
became P. po (just as Anc. b'udt > b'dt > b'd > po); this reading po belongs to a 
higher, more literary style. 0 r they had their final k vocalized into i, and d'vi 
has become P. tsai, pvi has become P. pai, and the ei has followed suit, coincid- 
ing with the vi and giving P. ai: (tSek » tsei > tsai. 

In iak^ ivk, iek, the i and i have absorbed the following vowel: 'jak has become 
'ik etc., and after the loss of -k there remained simply -i: i, si, pi, ki, ti etc. But, 
as usual, the supradentals have had their effect on the following i: (tsiak > tslk » 
tsi has become P. tsi. 

The result of this evolution is that to a large extent the modern forms of this 
group have coincided entirely with those of the preceding group. 

Ancient Peking 

kuwk kuo 

Sf ywek x^ (h u a) 

H Jdwek t^U (k ii) 

The words with medial w in these rimes are too few to allow of any deduction 
of general laws. 
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kdk 


23. 

Ancient 

tsdk pdk 


Rime dk. 

Peking 

t^ud (kiie), 

t^au (k i a o), tso (c h o), 
t^iio (k ii o) 


po, 

pan (p a o) 


In group 11 (rime dng) above we have seen that Anc. dng was broken into dang 
in T’ang time and then, after a guttural, became kang, and this again P. k i a n g 
(iiiang). Here we witness the corresponding phenomenon: Anc. kdk (> kdak > kak 
>) kiak, and this kjak, which thus coincided with the kmk of group 20 above (type 
W), shared the fate of the latter: it obtained three alternative readings in Pekin- 
ese, Wid, Uiau, (k ii e, k i a o, k ii o); for the birth of these forms see what 
has been said under gr. 20. 

Anc. tsdk has given P. tso^ and Anc. pdk has given po; yet the latter in more 
vulgar prommciation has given pan. 


24. Rimes uk etc. 


Ancient 

^ kuk J® luk h puk 

K k'uok tuok ^ b'vok 

^ ktuk t^iuk ^ sink jjfg piuk 

A k^iwok tSiwok Jg, tsiivok 


Peking 

kUy lUy pu 

k'Uy tu, pu 

tm (k ii), tsu (c h u), sUy fu 
iffii (k* ii), (c h u), tsu 


The second rime uok has coincided with the first uk, and through the usual loss 
of find -k the result was a general u: P. ku, lu etc., k'u, tu etc. 

Similarly, Anc. {wok coincided with Anc. iuk; piuk became fuk already in T’ang 
time, as described under the initials. When now the dropped, and the palatals 
became supradentals, there resulted, in the third and fourth hne: 

kiuy tsiuy aiu, fu 
k^iu, tsiuy tsiu. 

Then the supradentals ejected the following i: tsiu > tsuy and in this group also 
dental affricates and the fricative ts, t8\ s mostly did the same:^) sju > su (cf. group 
2 Anc. tsi > P. tsty Anc. si > P. st). But for the rest iu became U through Um- 
laut. All this resulted in the present Peking scheme: 

tMi (k ii), tsu (c h u), su, fu 
tS*u (k’ ii), tm (c h u), tsu. 


In the rapid sketch of this chapter, in which I have of course only outlined the 
general laws and passed over a great many pecuharities and exceptions, I have 
made Ancient Chinese my point of departure and described how its various finals 
have developed into those of Pekinese. I shall now sum up this from the other 


*) There are exceptions: Anc. zjwok y P* sii. After I the i is mostly ejected: link y lu 

liwok y lu but sometimes it appears in one form or another: ^ liuk > hw, liwok > lu. 
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end and give a list of the actual Pekinese finals, adding in parenthesis the various 
ancient finals from which each of them derived. Figures are added indicating in 
which of our 24 groups above the final in question has been discussed. 

a (a 1, di, ai 3, dp, dp, jump 16, dt, at, vxU, {wni 17); 
ai {di, di, di, ai, wdi, vxii 3, vk, eh 22); 

an {dm, dm, dm, am, jam, {wmn 4, dn, dn, jan, udn, wan, iwvn 5); 
ang {dng, jang^ wdng, itvdng 8, dng 11); 
au {du, an, jau 14, &k 23); 
ex {jwi, jwif^, jw^ 2, udi, itwi 3, dk, idk 21); 

a {d, ja 1, dp, dp, jap 16, dt, jut 17, jet 19, dk 20, dk 21, vk, ek 22); 

^n {pm 6, dn, j^, ien, um, judn 7); 

ar {i, tg 2); 

dng {dng, {dng 9, tmg, eng, i/dng 10, ung, iung, {wong 12); 

i {i, tg, g» 2, jai, fin, iei 3, pp 18, pt, iit 19, pk 21, jak, ivk, iek 22); 

ia {a 1, ai 3, dp, ap 16, dt, at 17); 

iang {fang 8, dng 11); 

iau {au, jdu, ieu 14, iak 20, dk 23); 

id {ia 1, di 3, jap, ivp, iep 16, jat, ivt, iet 17); 

idn {dm, am, jam, ivm, iem 4, dn, an, fan, itm, ien, iwen 5); 

in {pm 6, 7); 

tngr {png 9, jungr, {r/n^, ieng, {wdng, ivnmg, iweng 10); 
iu {iim 15); 

iung {ivnmg 10, iung, ivxmg 12); 

% (i, tg 2, jai 3, pp 18, iU 19, pk 21, {dk 22); 
o {d, ud 1, udt, iwdt 17, udt 19, dk, jak 20, dk 21, vk 22, dk 23); 
ou {du, i^ 15); 

u {tio, two, iu 13, pu 15, Udt, iudt, mU 19, ivxik 20, uk, uok, iuk, iwok 24); 

na {voa 1, vxii 3, wdt, wai 17, wek 22); 
vui {wdi 3); 

uan {udn, wdn, wan, iwdn 5); 

uang {wdng, iwang 8, dng 11); 

xxei {jwi, jwi^, jwf^ 2, udi, udi, jwdi, iwei 3); 

Udn {udn, iudn 7); 
un {udn, iuen 7); 

ung {wvng, weng 10 , ung, uong, iung, ivxmg 12 ); 

uo {ud 1, udi, iwdt 17, v)dk 20, Wdk 21, uwk 22); 

il {iwo, iu, iwdt, iuU 19, iwdk 21, iwek 22, mk, iwok (24); 

ilan {iwdn, iwvn, iwen 5); 

ild {irvdt, iwvt, iwet 17, jak 20, dk 23); 

Un {iudn, m^n, rwhi 7); 

Uo {iak, ivxik 20, dk 23). 
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ANCIENT CHINESE AND SINO-JAPANESE. 


The ancient loans of words from Chinese to Japanese were extremely numerous 
and followed different channels. On the one hand, there were direct, popular, 
phonetically often very irregular loans, e. g. Anc. Chin, ma, Jap. uma, H Anc. 
Chin, sdniy Jap. sabu- (as in the common name Saburo) etc. On the other hand, 
there were the more regular, systematic literary loans, by which Chinese words 
were in scores and hundreds transposed into Ancient Japanese and incorporated 
with the Japanese language. It is the latter hoard of systematically made loans, 
which followed consistent phonetic laws, that are generally designated by the term 
Sino-J apanese words, and in the present chapter I shall confine myself 
entirely to them. 

The Sino-Japanese loan words were imported from two different sources: the 
one was Northern China, from which emanated, especially in the 7th and 8th centur- 
ies A. D., the stock of Chinese loan words in Japanese known as the Kan-on words 
(fli #); the other was Eastern and South-Eastern China, from which came, es- 
pecially in the 6th and 7th centuries A. D. the stock of loan words in Japanese 
termed the Go-on words A third wave of later date (the To-on ^ 

produced, on the whole, very few new readings, and in the present short sketch 
I shall pass them over in silence. 

There are also a great many hybrid forms, products of contaminations between 
Kan-on and Go-on, which I also leave out of consideration. Such are: ^ Kan- 
on ge-tu (g e t s u). Go-on gu-vxi-ti (g a c h i), current hybrid form gu-wa4u (g a t- 
s u); ^ Kan-on bo4u (b o t s u). Go-on mo4i (m o c h i), current hybrid form 
mo-tu (mots u). 

The Kan-on and Go-on readings are identical in a great many categories, but 
in other groups they differ widely, owing to dialectal divergencies in Ancient China. 
Whereas, on the whole, the Kan-on quite faithfully reflects the Northern Chinese 
language of Ch’ang-an in Suei and early T'ang time (the Ts'ie yiin language) — a 
few' divergences will be pointed out later on — the Go-on reveals ancient dialects 
which on many important points differed considerably from the Ts’ie yiin language. 

The Japanese who carried through this wholesale borrowing of Chinese word 
material did not reproduce the foreign words faithfully in every phonetic detail. 
On the contrary, they often reduced and simplified them considerably, and modi- 
fied them so as to suit the phonetic propensities, the »basis of articulation », of 
their own language. Thus, from the very outset there were great discrepancies 
between the Ancient Chinese prototypes and their Sino-Japanese reproductions. 
For instance, the medial vowels were often skipped: Anc. Ch. Icjan > S. J. ken, 
Anc. Chin, jmdn > S. J. pan (now han) etc.; Japanese words could not end in m, 
so n was substituted: Anc. Ch. sdm > S. J. saw, Japanese words could not end in 
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p, t or so to Chinese words of these types the Japanese had to attach para- 
sitic end-vowels: Anc. Ch. kdt > S. J. katu (now k a t s u) etc. 

On the other hand, the new word-forms thus incorporated in the Japanese 
language in ancient times did not remain unchanged during the following centuries. 
The Sino- Japanese words rapidly became part and parcel of the Japanese vocab- 
ulary, and shared in the phonetic evolution of the Japanese language as a whole. 
Thus the readings of the 6th — 8th centuries A. D., which may still be gleaned 
through the medium of the Japanese syllabic script, the Kana, have in many cases 
been changed beyond recognition. Our task shall therefore be, in each phonolog- 
ical group studied, first to describe how the ancient Japanese at the time of 
the borrowing rendered the Anc. Chinese words, and what were their substitution 
laws; and secondly how these Anc. Sino- Japanese forms thus created have 
developed on Japanese soil. It stands to reason that here in our summary and 
rapid sketch we can only treat the principal features, leaving out all more com- 
plicated details and special cases. 


THE INITIALS. 

In discussing the Sino-Japanese phonetics we must always, as just stated, clearly 
distinguish between modifications made already at the moment of borrowing, and 
subsequent changes when the borrowed words were part of the Japanese vocab- 
ulary. In order to bring this out clearly, I shall always indicate, in each example, 
first the Anc. Sino-Japanese reading (revealed by the Kana), and then i n p a- 
renthesis its modem Tokyo reading, whenever this differs from the Anc. 
S. J. reading; this Tokyo form is given in the now universally accepted romaniza- 
tion system, in spaced ordinary letters. 

With the Anc. Chinese as our point of departure we can observe some extremely 
sweeping simplifications carried through by the Japanese borrowers: 

The difference, so fundamental in Chinese, between tenues and a s p i r a- 
t a e was entirely disregarded: k and k" were both rendered by k, t and V both 
by t etc. 

The difference between explosive and fricative gutturals was 
disregarded: % was rendered by k both in Kan-on and Go-on, y by i in Kan-on, 
by g in Go-on. 

In Kan-on, but not in Go-on, the fundamental difference between tenues 
and mediae was entirely disregarded: k and g' were both rendered by Kan-on 
Jt, t and d' both by Kan-on t, s and z both by Kan-on s etc. The fact that the 
Go-on borrowers quite regularly kept up the distinction between k and g\ t and 
d\ 8 and z etc. indicates that the Kan-on simplification was due, not to an inability 
on the part of the borrowing Japanese people to distinguish between voiced and 
voiceless initials, but to some peculiarity of the Ch’ang-an voiced initials, not per- 
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twining to those of the Wu dialect. Probably the b\ d\ g* etc. of Ch’ang-an were 
less fully and clearly voiced than those of the South East. 

The difference between dental and palatal initials was entirely dis- 
regarded: t and i were both rendered by t, etc. 

The difference between supradental affricates, is etc., palatal affri- 
cates, etc. and dental affricates, is etc. was entirely disregarded, and, what 
is even more drastic, the difference between affricate and fricative 
was also entirely neglected: is and s were both rendered by s. This means that 
to 14 Anc. Chinese initials: is, is\ dz\ s, i&, i^, dz\ z, ts, ts\ dz\ s, z the 
Xan-on borrowers substituted one phone m: s, and the Go-on borrowers (who 
maintained the difference between voiced and voiceless sounds) two: s and z. 

The nasal initials were treated in a curious way in the Kan-on, in that they 
were replaced by the corresponding orals: Anc. Ch. nuo was rendered by do, 
A. Ch. niwo by dio (now j o), A. Ch. ma by ba. Here, again, the fact that Go- 
on clearly and regularly renders the n and m (initial ng was rendered by g both 
in Kan-on and Go-on) indicates that this curious phenomenon must have its ex- 
planation in the Anc. Northern Chinese dialect. Now, even today there are dia- 
lects in Shansi which can give us the key to the riddle: in Hing-hien the Anc. Chin. 
SR nuo (Pek. nu) is ndo (observe the great conservatism also in the vowel), A. Ch. 
ma ^ is rnJba, Genetically, there is nothing astonishing in this: in the passage from 
the nasal m to the oral a the closing of the velum is anticipated, and then 
after m there will be a homorganic oral 6 in between it and the following a: m-b-a. 
Obviously there must have been a phenomenon like this (perhaps only a slight 
tinge of it) in the colloquial of Ch’ang-an in Suei and early T’ang time, which ac- 
coimts for this Kan-on peculiarity. 

So far the modifications applied already at the moment of borrowing. The 
fundamental changes carried through on Japanese soil during the lapse of centuries 
are three: 

The Sino-Japanese dentals standing before i have turned into 
palatals: ii has become i^, romanized chi, di has become dzi, romanized 
j i, si has become romanized s h i, zi has become dzi (so in Tokyo, in certain 
other dialects it), romanized j i. And this implies that when the Sino-Japanese 
diphthong eu changed into id (see below), then the same palatalization took place 
before this secondary i: S. J. te-u > Ho > iio, romanized c h 5. 

The S. J. dentals i, d, when standing before an u, were broken up into is, 
dz: in > tan, du > dzu. 

The S. J. labial p gradually evolved into a bilabial fricative, (p: (pa, (pi, (pu, 
(ft, (fo. Before u this is still maintained (the Japanese f u is really a bilabial »f »). 
But before a, e, i, o it turned into h: ha, he, hi, ho. 

These general laws of ancient substitution on the one hand, and evolution on 
Japanese soil on the other, will explain the following tables of initials in Sino- 
Japanese, as seen against the background of Ancient Chinese: 
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Ancient Chinese gutturals (with laryngals): 


Anc. Chin. 

Kan-on 

Go-on 

W: kd 

ka 

ka 

^ k’d 

ka 

ka 

M g’ji 

ki 

gi 

^ ngd 

ga 

ga 


kan 

kan 

JnJ yd 

ka 

ga 

^ dn 

an 

an 

M i 

i 

i 

Ancient Chinese 

palatals: 


Anc. Chin. 

Kan-on 

Go-on 

H ijdn 

ten 

ten 

imu 

te-u (c h o) 

te-u (c h 6) 

imng 

ti-ya-u (c h 6) 

ti-ya~u (c h 6) 

a§ iwi 

tU‘Vn (t s u i) 

tu-vn (t s u i) 

m iydt 

te4u (t e t s u) 


i’i&u 

te-u (c h o) 

te-u (c h 5) 

H i’iang 

ti-ya-u (c h 5) 

ti-ya-u (c h 6) 

ifil d’idn 

ten 

den 

jHS J’jdw 

te-u (c h o) 

de-u (j 5) 

g d'iang 

ti-ya-u (c h 5) 

di-ya-u (j o) 

(Twi 

tu-m (t s u i) 

du-iui (d z u i) 

t^idn 

sen 

sen 

Bg tsiau 

se-u (s h 5) 

se-u (s h o) 

^ t&iang 

si-ya-u (s h 5) 

sa-u (s 5) 

jlj U'iwan 

sen 

sen 

</»• 

si (s h i) 

si (s h i) 

lHh di'iwdn 

sen 

zen 

^ dz'iuhi 

si^yun (shun) 

zi-yun (j u n) 

Hdn 

sen 

sen 

i$L 

se-u (s h o) 

se-u (s h 5) 

P M 

si (s h i) 

si (s h i) 

# Han 

sen 

zen 

ziang 

si-ya-u (s h 5) 

zi-ya-u (j o) 

^ niwo 

di-yo (j o) 

ni-yo (n y o) 

nzidn 

zen 

nen 

nzidu 

ze-u (j o) 

ne-u (n y 6) 

A 

zin (j i n) 

nin 
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Ancient Chinese supradentals: 


Anc. Chin. 

Kan-on 

Go-on 

^ t^n 

san 

sen 

iSH 

si-yo-hi (s h o k u) 

soku 

ts"ai 

sai 

se 

ts^pk 

si-yoAca (s h o k u) 

soku 

^ cff’an 

san 

zen 

rt dzH 

si (s h i) 

zi (ji) 

ill san 

san 

sen 


si (s h i) 

si (s h i) 


Ancient Chinese 

dentals: 


Anc. Chin. 

Kan-on 

Go-on 

^ td 

ta 

ta 

^ tno 

to 

tu (t s u) 

Wk tieu 

te-u (c h 5) 

te-u (c h 5) 

M 

tan 

tan 

rfc t’tio 

to 

tu (t s u) 

^ t’ieu 

te~u (ch5) 

te-u (cho) 

JiP d’dng 

ta-u (t 6) 

da-u (d 5) 

m d'uo 

to 

du (d z u) 

d’ieu 

te-u (c h 6) 

de-u (j 5) 

tAd 

sa 

sa 

^ tsjdu 

se-u (s h 5) 

se-u (s h o) 

tsi 

si (s h i) 

si (s h i) 

m ts^d 

sa 

sa 

ts'jdu 

se-u (s h 6) 

se~u (s h 5) 

m 

sin (shin) 

sin (shin) 

dz’udn 

son 

zon 

^ dz’i 

si (s h i) 

zi (ji) 

^ adn 

san 

san 

«!«« 

se-u (s h o) 

se-u (s h 5) 


sin (shin) 

sin (shin) 

Bi 

sui 

zui 

ziuin 

si-yun (shun) 

zi-yun (j u n) 

^ ndm 

dan 

nan 

^ nien 

den 

nen 

m Id* 

rai 

rai 
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Ancient Chinese labials: 


Anc. Chin. 

Kan-on 

Go-on 

iS pud 

pa (h a) 

pa (h a) 

W piu 

pu (f u) 

po (h o) 

p’ud 

pa (h a) 

pa (h a) 

Ik p'iu- 

pu (f u) 

po (h o) 

& b’u9n 

pon (h o n) 

bon 

^ b'iuvn 

pun (f u n) 

bun 

mudn 

bon 

m o n 


THE MEDIAL VOWELS. 

In order to avoid repetitions we shall here indicate only a few general rules ob- 
taining in various classes. For the rest, the rendering or skipping of the medial 
vowels in Sino- Japanese will appear from the tables of the various groups of finals. 

1. Medial i and i were never reproduced by the ancient borrowers before the 
S. J. vowel c; 3K Ach. Ftan and ^ Ach. kien > S. J. ken. 

2. After Anc. Chin, labial initials the i was never reproduced, e. g. ^ Ach. 
piudn > S. J. pun (f u n). 

3. Medial i, which was reproduced by the ancient borrowers, has been preserved 
up to modem times, but for one important exception: when coming after S. J. 
dentals and followed by another vowel, it was absorbed: + Ach. tiung > S. J. 
ti-yu-u > Modem c h u, -3^ Ach. > S. J. si-ya > Modem s h a. 

4. Medial u, w after gutturals and followed by S. J. a were reproduced by the 
ancient borrowers but have been lost in the modem Tokyo pronunciation: ^ Ach. 
kudn and BS Ach. kwan > S. J. ku-tuan > Modem k a n. 

5. Medial u, w after S. J. dentals and labials and followed by S. J. a were 

never reproduced: Ach. tudn > S. J. tan, fiS Ach. p'ud } S. J. pa (h a). 

6. Medial w after gutturals and labials before S. J. i was never reproduced: 
Ach. kjm > S. J. ki, ^ Ach. pjw^ > S. J. pi (hi). 

7. Medial i and u, w before S. J. o were never reproduced: S Ach. kudn > 
S. J. kon, ^ Ach. kidtn > Go-on kon. (Exception: Ach. -udn > S. J. vxm, modem 
pronunciation o n). 


THE FINALS. 

In order to facilitate a comparison with the evolution from Ancient Chinese 
to Mandarin, I shall use, on the whole, the same type words as in the preceding 
chapter. 
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It seems that the best plan would be to place side by side 1. the Ancient Chi- 
nese of Ts’ie yim, 2, the Kan-on forms and 3. the Go-on forms. But this is impract- 
icable for a reason already hinted at earlier. It is really only the Kan-on that is 
systematically comparable with the Ancient Chinese of Ts’ie yiin, because it was 
based on essentially the same Ancient Northern Chinese language as the latter. 
That is not the case with the Go-on, which was based on the Ancient Wu dialects 
in the East and South East of China. 

The difference between Ancient Chinese of Ch’ang-an (Ts’ie yiin) and Ancient 
Wu was, to judge from the Go-on which largely mirrors the Ancient Wu, quite 
considerable. The differences are in principle of three kinds: 

1. The distinction of phonological categories within one 
group may be identical, only the ancient values in Wu for each category did 
not tally with that of the Ts’ie yiin. This means that all the words in one Ts’ie 
yiin rime category have one definite mode of treatment in Go-on (either single 
final, or several according to fixed laws, dependent on the initial). Thus, for in- 
stance, to the rime ill Anc. Chin. (which in Kan-on always gives an) in Go-on 
alw'ays corresponds an en. The Ancient Wu dialects joined exactly the same cha- 
racters into one category as did Ancient Ch’ang-an, though the phonetic values 
were different. Similarly, to the rime Anc. Chin, tarn (which in Kan-on always 
gives in) in Go-on always corresponds a final on after gutturals (kon etc.), and in 
after other initials (sin, rin, jin etc.). The grouping of words into one phonological 
category (the S class) is here just the same, though in Anc. Wu it is subdi- 
vided into two sections. In cases like this it is possible to draw up compara- 
tive tables between Anc. Chinese of Ts’ie yun and Go-on, for fixed rules of corres- 
pondence can be determined. 

2. The distinction of phonological categories, within one 

group, was not the same, because Ancient Wu, in its mode of evolving from 
Archaic Chinese, had arrived at groupings different from Anc. Ch’ang-an (Ts’ie- 
yiin). A t3rpical example of this is to be found in the dn: In rimes. Archaic ^ 
*ngien has passed over into Ch’ang-an (Ts’ie yiin) ngvhi, and thus found its place 
in the 9^ rime, where we find Ts’ie yun ^ ngj^, A wijgn, R injin etc. (all 
Xan-on gin, in, bin etc.). But in Ancient Wu, ^ngim had passed over, not into 
the category but into the pn category (the same category as Jx Arch. *kidn): 
^ngien > Wu ngidn, and therefore is gon in Go-on. We consequently find, if we 
start from the series A» R nz^, mihi of Ts’ie Yiin, a Go-on series 

gon, nin, min. Here it is methodically wrong to place the Ts’ie yiin category and 
the Go-on category side by side in a table, for they are not strictly com- 
parable. ^ comes in the same category as A, R in the Ts’ie yiin language 
(rime 1^), but it does not in Anc. Wu: A, R formed a Wu jSn rime, but 
^ belonged to another category altogether, the Jr Wu ^im, ^ Wu ngim etc. 
In other words, Ch’ang-an (Ts’ie yiin) and Anc. Wu both possessed one i^n and 
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one idn category, but they did not entirely correspond to each other, for they did 
not comprise exactly the same words: certain Archaic ^ien had passed into Ch’ang- 
an’s iSn series, but into Wu’s i^n series. Therefore, the Ch’ang-an (Ts’ie ylin) jhi 
series cannot logically serve as a point of departure for a study of the Go-on, which 
is based on Ancient Wu. Comparative tables of Ts’ie yiin and Wu cannot be 
drawn up, for it is impossible to lay down any fixed rules of correspondence. 

3. Our third point offers still greater difficulties. From what I said just now 
under our second point it would in principle follow that for a study of Gro-on and 
its phonetic categories we should start, not from the categories of Ts’ie yiin but 
from those of Archaic Chinese: we should investigate which projections in 
Ancient Wu (Go-on) each of the Archaic finals has received. This seems very 
simple and satisfactory, but we are confronted with an insurmountable difficult}*^: 
it turns out that the Go-on readings were drawn not from one definite Ancient 
Wu dialect but from several phonetically different Wu dia- 
lects. That this was so can be proved quite easily. The Arch, final ♦am oc- 
curs in quite comparable circumstances (i. e. after dentals) in the words ^ ♦warn 
and ♦fam. In Ts’ie yiin they have given ndm and t'dm (Kan-on dariy tan). In 
Go-on we find them rendered, not, as we should have expected, in a homogeneous 
way, but differently: ^ ♦nam is Go-on nan, but '0^ ♦^’am is Go-on tonl Now, 
it is quite inadmissible to say that Archaic ♦am after dental in some words, 
e. g. ^ resulted in Anc. Wu am {nam, whence Go-on nam), in some other words 
in Anc. Wu am (^’am, whence Go-on ton), if it were one and the same Anc. 
Wu dialect. Within one dialect, one Archaic final, after the same kind 
of initial, must always give one and the same result. Therefore we must conclude 
as follows. Arch ♦am after dentals gave dm (just as in Ts’ie yiin) in one Anc. 
Wu dialect: ^ ndm, ^ tdm etc., and from this Wu dialect the Go-on ^ nan 
was drawn; Arch, ♦am after dentals gave am (different from Ts’ie yiin) in another 
Anc. Wu dialect: ^ nam, t'dm, and from this Wu dialect the Go-on loan 
ton was made. This explains why in Go-on now one, now another final corresponds 
to o n e Archaic final (in quite comparable conditions as to initials). In cases like 
this not even Archaic Chinese can serve as a direct point of departure 
for a study of the Go-on; not even comparative tables of Archaic Chinese: Go-on 
can be established, for fixed rules of correspondence cannot be determined. Still 
less can the categories of Ts’ie yiin (Anc. Ch’ang-an) serve as a point of departure 
for a study of the Go-on, which builds on now one, now another Anc. Wu dialect. 

To sum up: In many cases — indeed the great majority — the rime categories 
of Ts’ie yiin can serve as a point of departure for the study of GrO-on. This is so, 
on the one hand in the numerous cases where GrO-on is identical with Kan-on, e. g. 
^ Ts’ie yiin kd, Kan-on and Go-on ka\ on the other hand in the numerous cases 
where its phonological categories are exactly the same as in Ts’ie 
yiin and Kan-on, though their ancient phonetic values were different, e. g. 
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ill Ts’ie yiin sin (Kan-on san) = Gro-on sen. In many cases, on the other hand, 
the rime categories of the Ts’ie yiin cannot serve as a point of departure for the 
study of Go-on. This is so, on the one hand, in the numerous cases where the Anc. 
Wu had evolved out of Archaic Chinese so as to form different phonolog- 
ical categories from those in Ts’ie yiin (e. g. the ^ case above); on the 
other hand, and quite especially, when the Go-on readings are drawn not from one 
homogeneous Anc. Wu dialect but from several divergent ones (e. g. the ^ 
case above). 

It has been necessary to discuss these intricate questions at length as they have 
an important practical bearing on the subject. In the following chapter we shall 
confine ourselves to the Kan-on as a direct counterpart to the Ts’ie 
yiin finals, and only make a few additional notes, in each group, regarding the 
Go-on. 

This is all the more advisable for still another reason. Whereas the Kan-on 
readings are quite fixed and well-established, so that all sources (dictionaries and 
handbooks) agree perfectly as to the true Kan-on reading of every character, there 
is a considerable uncertainty on many points as to the true Go-on readings. If 
we compare two great standard dictionaries such as Ueda’s Dai jiten and the Kan 
Wa dai jirin, we find that, whereas they agree perfectly in regard to the Kan-on, 
there are the most surprising discrepancies in regard to their Go-on readings. This 
is due to the fact that many of the Go-on readings are more theoretical than prac- 
tically current in the real language. In my notes below I shall adduce examples 
of these discrepancies. 


1. Rimes d etc. 


Anc. Chinese Kan-on 


W: kd 

m M 

^ td 

ka, ra, ta 

^ ka 

sa 

E pa 

ka, sa, pa (h a) 

JjSi ia 

M #* 

% «ia 

ia (y a), si-ya (s h a), si-ya (s h a) 

II 

^ t'ud j# p'ud 

ku-wa (k a), ta, pa (h a) 
ku-iva (k a) 


Anc. Chin, d and a were both rendered by a in Kan-on. 

Go-on has the same finals for Anc. Chin, d, ud as Kan-on. But for a, ta the 
sources disagree. If we are to believe the Dai jiten, the words with Ts’ie yiin a, 
ta did not form one consistent category in the Anc. Wu dialect or dialects form- 
ing the base of the Go-on: there is now c, now a, now ia, without any apparent 
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rule. The Kan Wa dai jirin, on the other hand, mostly gives e for Anc. Chin, 
o, ja: 


Ts’ie yiin: 

Dai jiten: 

Dai jirin: 

B lea 

ke 

ke 


da 

de 

W Isa 

86 

86 

sa 

si-ya (s h a) 

86 

El pa 

pe (he) 

pe (h e) 

15 b’a 

ba 

be 

{a 

6 

6 

^ ja 

ia (ya) 

6 

/H kwa 

ke 

ke 

But even the Dai 

jirin is not so categorical about the e as would appear from 

this table; there are 
both Dai jirin Go-on 

various exceptions, e. g. 
si-ya (s h a), etc. 

fjl Anc. Ch. sa, ^ Anc. Ch. ts"a, 



2. Rimes 

i etc. 


Ancient Chinese 


Kan-on 


36 Icji flS ^ tsi 

^ Iji M n£i 

ki, (s h i), 8i (s h i), ri. 

zi (j i) 

^ kjifi % t&if^ «■)? 

Ml Im JSt 

kiy 8i (s h i), 8i (s h i), ri. 

pi (h i). 

SE ni»g 


zi (j i) 


^ %»■ 


Id 


lejtoi ^ twi ^ Ijtoi 

^ pjtjoi 

ki, tu-wi (t s u i), rwi, pi (h i) 



ki, 8U'Wi (s u i), pi (h i) 




ki, pi (h i) 


The Anc. Chinese finals 

^ *^re all rendered by i in the Kan-on. 


Go-on has likewise i everywhere, with 
(without w), type kjf^, it has c: 

one important exception: for 

rime gi 

Anc. Chinese 

Go-on 

Kan-on 


ti kjfii 

ke 

ki 


S le'jfi 

ke 

Id 


* xm 

ke 

Id 


^ 'if? 

e 

i 
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3. Rimes di etc. 


Ancient Chinese Kan-on 



^ Hi 


kai, rai 

s kdi 

d'di 


kai, tai 

« tSi 

tsdi in nUii 


kai, sai, bai 

^ kai 

^ dz'ai b'ai 


kai, sai, pai (h a i) 

IK ngidi 

•ffi: iidi ^ Ijdi 

WC b'idi 

gei, sei, rei, pei (h e i) 

ngivi 



gai 

Ml kiei 

titi ^ miei 


kei, tei, bei 

KJ kudi 

^ tudi 1^ nudi 

H ludi mudi 

ku-wa4 (kai), tai, dai, rai, bai 

KJ hidi 



kU‘Wa-i (k a i) 

kwdi 

^ ptvdi 


ku-wa4 (k a i), pai (h a i) 

^ ktmi 

Wi p’tvai 


ku-wa-i (k a i), pai (h a i) 

^ diwdi 

M «!«w* 


sei, sei 




pai (h a i) 

^ kiwei 



kei 


Kan-on renders Anc. Chin, d, a, S and o by a, d and c by e. 

Go-on reveals that in this word group the phonological categories of Anc. Wu 
were entirely different from those of Ch’ang-an. There is ai, ei, e, even a, with- 
out any correspondence to the rime categories of the Ts’ie yiin. Moreover, the 
Japanese lexicographers disagree strongly as to the true Go-on readings; as examp- 
les we fill in the Go-on forms of our type words in the table above according to 
the two dictionaries: 


Ts’ie yiin: 

Dai jiten: 

Dai jirin: 

kdi, Idi 

kai, rai 

ke, rai 

kdi, d^di 

kai, dai 

kai, dai 

kdi, tsdi, mdi 

kei, sai, mai 

kei, sai, mai 

kai, d/ai, b'ai 

ka, ze, be 

ke, se, be 

ngjai, ijdi, Ijdi, b'jai 

gei, sei, rei, bei 

gei, se, rei, pai (h a i) 

ngivi 


gei 

kiei, tiei, miei 

kai, tai, mei 

kai, tai, mei 

kudi, tudi, nudi, ludi, 

mudi ke, te, nai, re, mai 

kU’Wa-i (kai), te, nai, re, mai 

kudi 

ke 

ku-wa-i (k a i) 

kwdi, ptudi 

ke, pe (h e) 

ku-wa-i (k a i), pe (h e) 

hioai, p'wai 

ke, pe (h e) 

ge, pe (he) 

^tpdi, sjwdi 

sei, sei 

ze, sai 

piwvi 

pai (h a i) 

pe (h e) 

kiwei 

ke 

ke 
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And the lack of correspondence with the Ts’ie yiin categories is even more 
striking than this table shows: according to the Dai jirin the Ach. k&i is Go-on 
kei, but the homophonous Ach. kdi is Go-on ke\ SH Ach. miei is Go-on 
mei (both dictionaries), but the homophonous Ach. miei is Go-on mai (both 
dictionaries), etc. 

No rules of correspondence for Go-on and the Ancient Chinese of Ch’ang-an can 
therefore be established. 


4. Rimes dm etc. 


Ancient Chinese 


Kan-on 


JiC kdm ^ k'dm ^ ydm 'dm fdm 
^ ndm ^ Idm 
kdm H sdm ® Idm 

at, kdm ^ ydm idm ^ isdm ^ difdm 

S kam yam ^ sam 

k^m tH* gr’iaw xi^'^ SJ ^ 0^^ 

ijam ft? ^idm 

^kHtm jR ngypm 
^ kiem tiem ^ niem 


kan, lean, kan, an, 
dan, ran 
kan, san, ran 

kan, kan, tan, san, san 

kan, kan, san 

ken, ken, ken, en, en, 

ten, sen, ren 
ken, gen 

ken, ten, den 
'pan (h a n), pan (h a n) 


ian. 


Here, as in the preceding group, Kan-on renders Ach. d, d, d, a by a; a and c 
by c; and o by a when combined with w, otherwise by e. 

In this group Gro-on is based on Wu dialects which do not, on the whole, 
present phonological categories corresponding to those of Ch’ang-an. The words 
of these Ts’ie yiin rimes appear now with Go-on an, now en, now with on, 
irrespective of their place in the Ch’ang-an (Ts’ie yiin) system. Moreover, the 
sources disagree wddely in this group. We can only just observe some vague 
tendencies to rules: 


Ts’ie 

yiin 

dm, dm Dai jiten 

an (rarely on) 

Dai 

jirin on (rarely an) 

» 

» 

dm, am » 

» 

an (rarely en) 


en (rarely an) 

» 

» 

jam » 

» 

en (rarely on) 

» 

en and on 

» 

» 

ivm » 

» 

an and on 

» 

on 

» 

» 

iem » 

)> 

en 

» 

en 

» 

» 

imam » 


on and an 

» 

on. 
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Our type words above are thus, in the two sources: 

Dai jiten: 

kan, kon, gan, on, ion, 


Ts’ie yiin: 

k^m, k'dm, yam, 'dm, fdm, 
ndm, Idm 
kdm, adm, lam 
kdm, ydm, Vdm, tsdm, d'zdm 
ham, yam, sam 
kidm, g'jam, xifim, jam, jjam, 
ijam, iidm, Ijdm 
kHvm, ngivm 
kiem, tiem, niem 
Viwvm, hHwrm 


nan, ran 
kan, san, ran 
gen, gan, tan, san, zan 
ken, gan, san 
ken, gen, ken, en, on, ten, 
sen, ren 
ken, gon 
ken, ten, nen 
bon, ban 


Dai jirin: 

kon, kon, gon, on, ton, 
nan, ron 
kon, san, ron 
gen, gan, ten, zen, zen, 
ken, gen, sen 
ken, gon, ken, on, on, 
ton, sen, ron 
ken, gon 
ken, ten, nen 
bon, bon 


6. Rimes an etc. 



Ancient ' 

Chinese 

^ kan 

fir tan 


m hdn 

Ui sdn 



JM san 


^ h'mn 
^ kitm 

® t^n 

Ijdn 

^ hien 

^ Vien 


Icudn 

kwdn 

^ tudn 

j|$ pvdn 

M kioan 

pwan 


^ g^jiudn 

tiiwdn 

^ dz'ivmn 

^ ngivwn 

S pivnm 


S' yiwen 

ig jnwen 



Kan-on 

kan, tan 
kan, san 
kan, san 
ken, sen, ren 
ken 

ken, ten 

ku-wan (k a n), ian, 'pan (h a n) 

ku-wan (k a n) 

kU‘Wan (k a n), pan (h a n) 

ken, sen, sen 

gen, pen (h e n) 

ken, pen (h e n) 


Anc. Chinese d, 3, a are rendered by Kan-on a, and d, e, v by Kan-on c. 

Go-on reflects, on the whole, an identical division of the words in phonological 
categories. It renders the rimes dn (udn), {an ({wan), ien (iwen) in quite the same 
way as Kan-on (a form like Ach. g'pvdn. Go-on gon instead of the gen that one 
might exjpect is an exception). For dn (wdn) and an (tmn) with a aigu it regularly 
has en, e. g. Iffi ken, ken, llj sen, Jtt pen (h e n). It renders the rime ivn by 
on: kon etc.; iwtm vacillates between (w)on and (w)an: 


Ancient Chinese 
TC ngiwvn 
^ 'iwtm 
S pivnm 
pHvnm 


Go-on 

gu-wan (g a n) 
vxm (o n) 

pon (h o n) and pan (h a n) 
pon (h o n) 
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6. Rime tarn. 

Ancient Chinese Kan-on 

^ kidm ^ Uidm aidm Jfciw, sin (shin), sin (shin), pin (hin) 

Kan-on regularly has in. 

Go-on has on after gutturals: ^ kon etc., and after labials: pp pon (h o n) etc., 
after other initials as a rule in, like Kan-on: <£!' sin (shin) etc. 

But here too Dai jirin gives an occasional on not recognized by Dai jiten, e. g. 
IS Ach. ts'idm, Go-on Dai jiten sin, Dai jirin son. 


1. Rimes on etc. 


Ancient Chinese 

1ft kon 
fx kidn 

rjl kytn 9c 0f aihi ft mihi 

S kuon is 'uon & tuon muon 
^ kiuon ^ Fiudn ^ miuon 

kiwtn l|l tsiuin ^ dFmhi aiuhi 

1^ jiuihi 


Kan-on 

kon 

kin 

kin, sin (s h i n), sin (s h i n), bin 
sin (shin) 

kon, won (o n), ton, bon 
kun, pun (f u n), bun 
kin, si-yun (s h u n), sin (s h i n), si-yun 
(shun) 
win (i n) 


In Kan-on, on is rendered by on: kon > kon, and uon as well, with ejection of u: 
kuon > kon. After i the a is simply skipped: kidn > kin, and the triphthong final 
iudn is radically contracted to un: kiudn > kun. 

S and € in the same way are skipped after i: kihi > kin; but the triphthong final 
iuhi is reduced to in after gutturals, to iun (spelled i - y u n) or in after other 
initials. The triphthong final iwhi (with short w) is reduced to vnn (i n). 

In Go-on, there are categories corresponding exactly to Anc. Chin, on, uon, pn. 
The on, uon acre treated just as in Kan-on (1ft Go-on kon, kon). The pn is al- 
ways rendered by on: fv kon. 

For the rest, there is no parallelism between Go-on (Anc. Wu) and Ts’ie yiin 
(Anc. Ch’ang-an) in phonological categories. Moreover, the dictionaries often dis- 
agree in regard to the Go-on forms: 
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Ts’ie yiin: 

Dai jiten: 

Dai jirin: 


kin 

kon 

rfi kfht 

kon 

kon 


gin 

gin 

£ ngihi 

gon 

gon 

E9 

in 

in 


on 

in 

i% Icjuin 

kin 

kun 

it 

in 

in 

^ kiudn 

kun 

kon 

IE gHudn 

gun 

gun 

^ iiudn 

won (o n) 


^ jiudn 

un 

on 

jiudn 

un 

un 

^ b^iudn 

bun 

bun 

iC miudn 

mon 

mon 


No laws of correspondence can be established here. 


8. Rimes dng etc. 

Ancient Chinese Kan-on 

M Icdng ^ idng it mdng ka-u (k 6), ta-u (t 6), ba-u (b 5) 

M kiang ^ t^iang +0 ajang ^ Ijang ki-ya-u (k y 6), si-ya-u (s h o), si-ya-u 

(s h 6), ri-ya-u (r y o) 


it kwdng 'pwdng ku-wa-u (k 6), pa-w (h o) 

g k'ivxing 5 Hwang ^ piuxing ki-ya-u (k y o), tm-u (o), pa-u (h 6) 

u in Kan-on regularly corresponds to Anc. Chinese final ng after a; the a-u has 
been contracts into o in modem Sino-Japanese. 

In Go-on the categories are the same, and Ach. dng, wdng are rendered by exactly 
the same finals as in Kan-on. In the rimes Ach. rnwgr, iwang Go-on has skipped 
the i to a much larger extent than Kan-on, e. g. H ka~u (k 6), (Ach. dz'iang) 
za-u (z o), ifl sa-u (s 6), W ka-u (k o). 


9. 

Ancient Chinese 

2 k^ng S t^ng JK pdng 

kidng tiung Ijc piang 

kvrnig 


Rimes dng etc. 


Kan-on 


ko-u (k o), to-u (t 6), po-u (h 6) 
ki-yo-u (k y 5), si-yo-u (s h 6), pi-yo-u 
(hy o) 
ko-u (k o) 
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Kan-on renders a by o, as in earlier groups. After a (S. J. o) the ng is rendered 
by u. And o-u is contracted into modem d. 

Go-on has the same renderings as Kan-on {ko-u etc.). Yet in the i9ng rime it 
sometimes skips the i which Kan-on renders: Ach. Kan-on ki-yo-u (k y 6), 

Go-on kO‘U (k 6); M Ach. Kan-on i-yo-u (y 6), Go-on o-u (6). 


10. Rimes vng etc. 

M ^ S rntmg ka-u (k 6), sei, ba-u (b 6) 

^ kerig ^ issrig meng ka-u (k 6), sa-u (s 6), ba-u (b 6) 

m Fmng tiidngy ^ ts'jang ^ mjang kei, sei, sei, bei 

^ kirmg kei 

^ kieng T tieng M mieng kei, tei, bei 


After S. J. a the Ach. ng was rendered by as in earlier groups, after the S. J. 
palatal vowel e it was rendered by i. And a-u has been contracted into o. 

Kan-on renders d and e by 6, as in earlier groups. It makes no difference be- 
tween V (Engl, but) and e (Engl, b a d); they are both open vowels, akin to a, 
and when not preceded by i Kan-on renders them both by a: ktmg > ka-u, keng > 
ka-u, etc. — yet with a certain vacillation in the direction of e: ^ stmg > sei', after 
i the V is rendered by e: kitmg > kei. 

Go-on differs radically from Kan-on in this group. It has i-ya-u (y 6) through- 
out all these rimes. The type words of our table above are in Go-on: 


Ts’ie yiin 
ktmg, stmg, mtmg 
keng, tseng, meng 
k'iang, timng, ts^jang, 
midng 
kitmg 

kieng, tieng, mieng 


Go-on 

ki-ya-u (k y 6), si-ya-u (s h o), mi-ya-u (m y 6) 

ki-ya-u (k y o), si-ya-u (s h 6), mi-ya-u (m y 6) 

ki-ya-u (k y 5), si-ya-u (s h o), si-ya-u (s h 5) 

mi-ya-u (m y 6) 
ki-ya-u (k y 6) 

ki-ya-u (k y 6), ti-ya-u (c h 6), mi-ya-u (m y 6) 


The explanation of this must lie with the Anc. Wu dialects. In Anc. Wu Ar- 
chaic *ktmg and *keng must have obtained first a parasitic f; kitmg, kieng. And, 
secondly, there has been a differentiation phenomenon: the contiguous 
palatal vowels i: e, i: a, i: e were felt to be too similar, and the second one was 
velarized: kitmg, kieng, kidng, kieng all became Anc. Wu kiang. This Wu kiang 
was in regular fashion rendered by Go-on ki-ya-u (k y o). 

In the corresponding categories with w the laws are quite the same, except that 
Go-on has no parasitic i in the first two rimes: 
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Ancient Chinese: 
ytmmg 
$ yweng 
m k*iwdng 

^ Xiuwng ^ pitutmg 
n yiweng 


Kan-on: 
ku-vxi-u (k o) 
ku-wa-u (k 6) 
kei 

kei, pei (h e i) 
kei 


Go-on: 
wa-u (6) 
gu-wa-u (g 6) 
ki-ya-u (k y 5) 

ki-ya-u (k y 6), pi-ya-u (h y 6) 
gi-ya-u (gyo) 


11. Rime dwgr. 

Ancient Chinese Kan-on 

CC kdT\^ S? ^ ka-u (k 5), sa-u (s o), pa-u (h 6) 

The d, an open vowel midway between o and d, is rendered by a in the Kan-on, 
and after this a, as usual, ng is rendered by u. 

In regard to the Gn-on the sources do not agree. The Dai jiten gives (6) 
throughout, just as in Kan-on; thus our type words above are: 

ka-u (k 6), sa-u (s 6), pa~u (h 6). 

The Dai jirin, on the contrary, gives o~u (o) in all words of this rime; our type 
words are given as: 

ko~u (k 5), 80 -u (s 6), po-u (h 6). 

Another great dictionary, the Jigen, confirms the Dai jirin, in that it has o-u 
regularly for all words of the Anc. Chin, dng rime. Indeed, the Go-on o vocalism 
here is highly significant and important in determining the Anc. Chinese value of 
the rime il. 


Ancient Chinese 
T kung tung ^ mung 

JH niumg ^ tuong 
^ kfung ijung ® piung 

^ kfuxmg tivjong ^ piwong 


12. Rimes ung etc. 

Kan-on 

ko-u (k 5), to-u (t 5), bo-u (b 6) 
do-u (d 5), to-u (t 6) 
ki-yu-u (kyu), ti-yu-u (chu), pu-u (fu) 
ki-yo-u (kyo), si-yo-u (sho), po-u (ho) 
and are spelled Id-yu-u and ii-yu-u in Dai jiten, Id-u and ii-u in Dai 

jirin). 

After the velar S. J. vowels o and u the final ng was rendered by w. 

The difference between the first two Ts’ie yiin rimes, ung and ncmg^ is not re- 
flected in Kan-on. This might be explained in two ways. Either the Northern 
Chinese on which the Kan-on was based was really different from the Ch’ang-an 
language on this isolated point, the first of our two rimes here: kong^ tong, mong 
etc.; this explanation offers the difficulty that we know historically that the Kan- 
on was essentially an outcome of the close relations between Japan and this very 
Ch’ang-an, capital of the T’ang. Or else it might be that the articulation of the 
velar u in the final ung was somewhat slack, with a not very high and close velar 
articulation, and a not very energetic rounding of the lips, something like German 


81 


Digitized by <^ooQle 




BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


t^in drucken. This vowel, acoustically »intennediate between u and o», may 
have given to foreign ears the impression of being rather an o than a especially 
in contrast to the of ^ kiung (with a higher-backed and more advanced tongue 
articulation), and therefore rendered by o: kojung > ko-u. 

In the remaining two rimes, iung and iuxmg Kan-on faithfully reflects Ancient 
Chinese. In modem times o-u has been contracted into 6. 

In this group Go-on has not the same division in phonological categories as the 
Ts’ie yiin. The words of this entire group mostly appear with the Go-on final u. 
Our type words in the table above will therefore be: 

Ts’ie yiin Go-on 

kung, lung, mung hi, tu (t s u), mo-u (m 6) 

nvxmg, tvxmg nu, tu (tsu) 

kiung, iiung, piung ku, ti-yu (c h u), pu (f u) 



kivxmg. 

tiiwong, 

piuxmg 

ku, si-yu (s h u), pu (f u) 




13. Rimes vc etc. 


Ancient Chinese 


Kan-on 

kuo 

■«<> 

^ tvo 

IS p’mo 

ko, vx> (o), to, po (h o) 

^ kitoo 




ki^yo (kyo), si-yo (sho), si-yo (sho) 





ku, si-yu (shu), si~yu (shu), pu (fu) 


ICan-on very faithfully reflects the Anc. Chinese of Ch’ang-an. 

Go-on mostly has u in the words of the first Ts’ie yiin rime {tto): the type words 
above are Go-on ku, u, tu (t s u), pu (f u); but after m there is an occasional o: 
^ Ach. mtu), Go-on mo. 

In the words of the second Ts’ie yiin rime {iwo) Go-on has o as principal vowel, 
just like Kan-on, but it skips the medial i to a larger extent: ^ ko, ^ so. 

In the words of the third Ts’ie yiin rime (in) the Dai jiten regularly gives Go-on 
as in Kan-on, though with a stronger tendency to skip the medial i (e. g. ^ su, 
etc.). But according to the Dai jirin this u of Gn-on regularly pertains only to 
the words with S. J. dental initials; it gives o regularly after gutturals (and in words 
of type Ach. jiu), and occasionally (but not regularly) after labials, e. g.: 


Ts’ie yun: 

Dai jiten: 

Dai jirin: 

kiu 

ku 

ko 

IS k'iu 

ku 

ko 

g'm 

gu 

go 

M ngiu 

gu 

go 


u 

wo (o) 

It pitt 

pu (f u) 

po (ho) 

#: p’m 

pu (f u) 

po (ho) 

m b'iu 

bu 

bo 
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14. Rimes du etc. 


Ancient Chinese 


hdu 
^ kau 
fit kidu 
Wl* kieu 


7J tdu ^ mdu 
isau IB 'pau 
Bg tiiau mjau 

Ml iieu 


Kan-on 

ka-u (k 5), ta-u (t o), ba~u (b 6) 
ka-u (k 5), sa-u (s 6), 'pa-u (h 6) 
ke-u (k y o), se-u (s h 6), be-u (b y o) 
ke-u (k y o), te-u (c h 6) 


Kan-on, as usual, reproduces Anc. d and a by a, d and e by e. In modem Ja- 
panese e,u has become io. 

Go-on, which agrees with Kan-on in the first, third and fourth rimes, has e~u 
not only for the third and fourth but also for the second: ^ ke-u (k y 6), >/|t ae-u 
(sho), |g pe-u (hy6). 


Ancient Chinese 
kau M d'iu 

is vi^ 


15. Rimes ^ etc. 

Kan-on 

ko-u (k 6), to-u (t o) 
ki-u (k y u), ai-u (s h u), ai-u (s h u), 
pu-u (f u) 


Kan-on renders a by o, as in earlier groups; the triphthong im it has reduced to 
i-u which in modem Japanese has become fw with long u (Anc. Sino-Jap. i-yu, on 
the other hand, as in group 13: ai-yu [s h u] etc., has short u). 

Go-on as a rale has the final u in the whole of this group: ft ku, 1^ du (dzu), 
AM kUy ai-yu (s h u) etc. 


16. Rimes dp etc. 


Ancient Chinese Kan-on 



ydp 

m 

ndp 


idp 

ka-pu 

(k6), 

da-pu 

(d o), ta-pu (t o) 


ydp 

(t 

Idp 


Vdp 

ka-pu 

(k 6), 

ra-pu 

(r 6), ta-pu 

(t6) 


kdp 

m 

ts^Sp 



ka-pu 

(ko), i 

sa-pu 

(s 6) 


fp 

leap 

n 

'ap 



ka-pu 

(k 6), 

a-pu 

(o) 


m 

idp 

» 

tiiap 

m, 

lidp 

e-pu 

(y o), aepu (s h o), re-pu 

(ry 6) 

& 

kityp 





ke-pu 

(ky o) 





yiep 


Viep 



ke-pu 

(k y 6), 

te-pu 

(c h 6) 


m 

piwvp 





pa-pu 

(h 6) 





The modem forms have deviated very far from their Anc. Chinese prototypes, 
but there is a logical and strict system in the changes. 

Sino- Japanese had to add the parasitic vowel u after the Chinese final p. Kan- 
on rendered d, dy 3, a by a, and dy e by e, as in all earlier classes. And just as 
in the corresponding -m group (4) above, v was rendered by e after « {kinp > ke- 
pu) but by a after w (piwvp > pa-pu). 
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The intervocalic p of Sino-Japanese became weakened and gradually disappeared: 
kapu > kaqm > kaum > kau\ kepu > kecpu > keum > keu. And then kau was con- 
tracted into ko, and keu became kio (k y 5), exactly as in our 14th group above. 

As to the Go-on in this group, the sources disagree widely. Dai jiten gives it 
as identical with the Kan-on, but for an occasional o-pu (6) in the second rime (dp) 
and a regular o-pu (6) in the rimes {ump, Dai jirin, on the other hand, has 

regularly o-pu (6) in both the first (dp) and the second (dp) rime, with only 
an occasional a-pu (6). Moreover, for the rimes dp and ap with a aigu it regularly 
gives e-pu (yo) just as in the an rimes (group 5) and the au rimes (gr. 14) above, 
where a aigu was always e in Go-on. In the rimes fop, jap and iep Dai jirin agrees 
on the whole with Dai jiten, yet it gives an occasional o-pu even in rime jup. 

Our type words of the table above will consequently have the following Gn-on 
forms according to the two sources: 


Ts’ie yiin: 

Dai jiten: 

Dai jirin: 

ydp, ndp, tdp 

ga-pfu (go), wi-pu (n5). 

go-pu (g6), rui-pu (no). 


ia-pfu (to) 

to-pu (t 6) 

ydp, Idp, t'dp 

ga-pfu (go), ra-pu (ro). 

go-pu (go), To-pu (ro), 


to-pu (to) 

to-pu (t 6) 

kdp, ts'Sp 

ka-pu (k 5), sa-pu (s 6) 

ke-pu (k y 6), ae-pu (s h 6) 

kap, 'ap 

ka-pu (k 6), a-pu (o) 

ke-pu (k y o), e-pu (y o) 

idp, tijap, Imp 

e-pu (y 5), ae-pu (s h o). 

e-pu (y o), ae-pu (s h 6), 


re-pu (r y 6) 

ro-pu (r 6) 

kjvp 

ko-pu (k 5) 

ko-pu (k o) 

yiep, Viep 

ge-pu (gy6), te-pu (cho) 

ge-pu (g y 6), de-pu (j 6) 

piwvp 

po-pu (h o) 

po-pu (h 6) 


17. Rimes dt etc. 



Ancient Chinese Kan-on 

^ kdt d'dt ka-tu (katsu), ta-tu (tatsu) 

(8 ydt ka-tu (katsu) 

^ kat ^ sai ka-tu (k a t s u), sa-tu (s a t s u) 

m g^idt Jff t^jdt miat ke-tu (k e t s u), ae-tu (setsu), be-tu (betsu) 
kivt ke-tu (k e t s u), ke-tu (k e t s u) 

kiet m t'iet ke-tu (k e t s u), te-tu (t e t s u) 

Kan-on reflects Ancient Chinese very faithfully, conforming to the same simple 
laws of reduction described in the corresponding n group (5) above. 

Go-on deviates from the Kan-on on one very important point: the enclitic vowel 
is not u but i. 

For the rest, according to the Dai jiten, it agrees perfectly with the Kan-on. 
The Dai jirin, on the other hand, regularly renders the a aigu (kdt, kat etc.) by c, 
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as in many earlier groups, and moreover often has o4i in words of the rime {vt. 

Our type words of 
thus be: 

the table above in the forms 

of the two dictionaries will 

Ts’ie yiin 

Dai jiten 

Dai jirin 

kdty d*dt 

ka4i (k a c h i), da-ti 

ka4i (k a c h i), da4i 


(d a c h i) 

(d a c h i) 

ydt 

ka4i (k a c h i) 

ge-ti (g e c h i) 

kat, scU 

ka4i (k a c h i), sa4i 

ke4i (k e c h i), 8e4i 


(s a c h i) 

(s e c h i) 

g^idty tijat, mjat 

ge4i (g e c h i), 8e4i 

ge4i (g e c h i), 8e4i 


(sec hi), me4i (me chi) 

(sec hi), me4i (me chi) 

kivl, xvo* 

ke4i (k e c h i), ke4i 

ke4i (k e c h i), ko4i 


(k e c h i) 

(k o c h i) 

kiet, t’iet 

ke4i (k e c h i), te4i 

ke4i (k e c h i), te4i 


(t e c h i) 

(t e c h i) 


We shall now revert to the Kan-on, in order to study the corresponding words 
with medial w. 

Ancient Chinese Kan-on 

IS kudt m t'lidt ^ mtidt ku-wa-tu (katsu), ta-tu (tatsu), ba-tu (batsu) 
m hvit ku-vxi-tu (katsu) 

^ ywat JSl| swat A ku-wa-iu (katsu), aa-iu (satsu), 'pa-iu (hatsu) 

\wai ^{1} Uiwdi ^ ahjM e4u (e t s u), se-tu (sets u), se-tu (s e t s u) 

1^ kiwvl ^ phwt ke4u (k e t s u), pa4u (hatsu) 

^ kiwet ke-iu (k e t s u) 

In Kan-on the system is quite the same as in the group without w, but for the 
rime iwvt, which is divided between e and a according to the initials. 

As to the Go-on, there is the same discrepancy between our two principal dic- 
tionaries as in the words without w above; our type words will be: 


Ts’ie yiin 

Dai jiten 

Dai jirin 

kudt, Vudl, mvdt 

kU'VXi4i (k a c h i), ta4i 

ku-vxi4i (k a c h i), da4i 


(t a c h i), ma4i 

(d a c h i) 


(m a c h i) 


kwdi 

kU’Wa4i (k a c h i) 

ke4i (k e c h i) 

yvxU, swat, pwai 

gU‘Wa4i (g a c h i), 8a4i 

ge4i (g e c h i), 8e4i (s e - 


(s a c h i), pa4i (h a c h i) 

c h i), pa4i (h a c h i) 

iwdt, Uiwdi, apvdt 

e4i (e c h i), 8e4i (s e c h i). 

e4i (e c h i), 8e4i (s e c h i) 


8e4i (s e c h i) 

8e4i (s e c h i) 

hiwvi, piwfA 

ku~wa4i (k a c h i), po-ti 

ku-wa4i (k a c h i), po-<i 


(h o c h i) 

(h o c h i) 

kiwet 

ke4i (k e c h i) 

ke4i (k e c h i) 
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18. Rime jap. 

Ancient Chinese Kan-on 

^ Ajap, ki-pu (kyu), ki-pu (kyu), i-pw (yu) 

^ ^^jap i; Zjap 8i~pu (s h ii), ri-pu (ryu). 

The final i~pu has undergone exactly the same change as a~pu studied in group 
16 above: kipu > kiqm > kivm > kiUy and this kiu, in accordance with what we have 
witnessed in group 15, regularly gives modem kyu. 

Go-on, according to Dai jiten, has exactly the same readings as Kan-on. But 
Dai jirin gives Go-on o-pu (6) for most of the words with guttural and laryngal 
initials; our type words above, according to that source, will be: 

Ts’ie yiin Dai jirin 

kpp, k'idp, '{dp, tiidp, lidp kO‘pu (k 5), ko-pu (k 6), o-pu (5), «i-pw, (s h u), 

ri-pu (r y u) 


19. Rimes pt etc. 

Ancient Chinese Kan-on 



kpt 





ki4u (k i t s u) 




ki& 





ki4u (kitsu). 

8i4u (s h i t s u). 

pi4u (h i t s u) 


siet 





8i4u (s h i t s u) 



fr 

kudt 

a 

mudt 



ko4u (k o t s u). 

bo4u (b o t s u) 


a 

k^iudt 


piudt 


miudt 

ku4u (k u t s u). 

pu4u (f u t s u). 

bu4u (b u t s u) 


kinU 

aj 

tS'ivM 


liv^t 

ki4u (kits u), 8i-yu4u (s h u t s u), ri4u (r i t s u) 


The laws are here exactly the same as in the corresponding n class (7) above: 
d is rendered by Kan-on o, the u being skipped in rime udn: kudt > ko-tu. In pt, 
iety the i swallows the following short vowel. The triphthong final mdt is reduced 
to tUUy the triphthong final is reduced to itu after gutturals, to iutu or itu after 
other initials; point by point this tallies with the n group. 

Go-on generally has the same phonological categories as Ts’ie yiin, and in most 
rimes renders them in quite the same way as the Kan-on, but for the enclitic i 
instead of the u of the Kan-on. Different from the vocalism of Kan-on are the 
rimes pi, rendered by o4i, and iudt, rendered by u4i or o-Zi. Our type words above 
will thus be: 


Ts’ie yiin 

kidt 

kiU, pi^t 
siet 

kudt, mudt 
k'iudi, piudt, miudt 
kiuit, tffiuU, liu& 


Go-on 

ko4i (k o c h i) 

ki4i (k i c h i), si4i (s h i c h i), pi4i (h i c h i) 
si4i (s h i c h i) 

ko4i (k o c h i), mo4i (m o c h i) 

ku4i (k u c h i), pu4i (f u c h i), mo4i (m o c h i) 

ki4i (k i c h i), 8i-yu4i (s h u c h i), ri4i (r i c h i) 
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All thin according to Dai jiten. Dai jirin agrees with it on every point, with 
one important exception: in rime {udt it gives o-ti throughout ko-ti [k o c h i], 

^ po-ti [h o c h i]). 


20. Rimes dk etc. 

Ancient Chinese 

Kan-on 

^ kdk m d'dk 19 pdk 

19 kjak ft tSjak Ijak 

ka-ku, ta-ka, pa-ku (haku) 
ki-ya-ka (k y a k u), ai-ya-ku (s h a k u), ri-ya-ka, 
(r y a k u) 

Is kwdk 

S kitoak piwak 

ka-wa-ka (k a k u) 

ki-ya-ku (k y a k u), pa-ka (haku) 

Kan-on reflects Ancient Chinese quite faithfully. Go-on renders dk, wdk in the 
same way as Kan-on, but in fak the i is skipped to a much larger extent: W ka-ku^ 
H (Ach. tsjak, Kan-on si-ya-ku) sa-ku etc. 


21. Rimes dk etc. 

Ancient Chinese 

Kan-on 

HQ ib’dib ^ tdk £ msk 

S g'pk tipk Ip tsidk 

0 ktP9k 

IS 

ko-ku, tO‘ka, bo-ku 

ki-yo-ku (k y o k u), ai-yo-ka (s h o k u), ai-yo-ku 
(s h o k u), ri-yo-ku (r y o k u) 
ko’ku 
yo-ka 

As in earlier groups, Kan-on regularly renders a by o. Go-on has the same finals 
as Kan-on in the rimes dk, v)dk. In the rime {dk it either skips the | and renders 
the rime by ohi, or it skips the a and renders it by iki. After gutturals Go-on reg- 
ularly has oku; after other initials it vacillates between oka and iki. Thus our 
type words above will be: 

Ts’ie yiin 
kdk, tdky mdk 

kwdk 

jiwdk 

Go-on 

ko-ka^ to-ka, mo-ku 

go-ka, ai-ki (s h i k i), ai-ki (s h i k i), ri-ki 
ko-ka 

vd’ki (iki) 

This is according to the Dai jiten. The Dai jirin, however, gives old after gut- 
turals, e. g. S go-ki etc. 
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22 . 

Ancient Chinese 
^ kvk ^ (Toifc ’gf pvk 

$ kek H tsek 

® •jo* ^ ^ piai 

^ ngrfoifc 
4^ kiek, 9t tick 

H A:it«;6A; 


Rimes vk etc. 

Kan-on 

ka-kuy ta-ku, pa-ku, (h a k u) 
ka-ku, aa-ku 

e-ki, ae-ki, pe-ki (h e k i) 
ge-ki 

ke-ki, te-ki 
hi-wa-ku (k a k u) 
ku-wa-ku (k a k u) 
ke-ki 


The parallelism with the corresponding group ending in ng {tmg etc., 10 above) 
is perfect. The v (Engl, but) and e (Engl, bad) are both rendered by Kan-on a, 
the former, however, by e after i {ngivk > geki), Anc. Chinese & and e are both 
rendered by Kan-on c, as usual. After a, the enclitic vowel is after the palatal 
e it is i. 

Go-on, here as in the ng group, has no categories corresponding to the Ts'ie yun 
rimes. It renders all the words of this group by iaku. Our type words above will 
thus be in Go-on: 

Ts’ie yim 
kvk, d'vk, pvk 
kek, task 
•fdk, tijak, pjak 
ngivk 
kiek, tiek 
kwvk 
ywek 
kiiuek 

Here, just as in the ng group, the Anc. Wu has evidently acquired a parasitic 
i before v and e: kvk, kek > kivk, kiek, and kjak, kiek have become kiak through 
differentiation. 


Go-on 

ki^ya-ku (k y a k u), di-ya-ku (j a k u), pi-ya-ku (h y a k u) 
ki-ya-ku (k y a k u), ai-ya-ku (s h a k u) 
ya-ku, ai-ya-ku (s h a k u), pi-ya-ku (h y a k u) 
gi-ya-hi (gyaku) 

ki-ya-ku (k y a k u), ti-ya-ku (c h a k u) 
ku-voa-hi (k a k u) 
gi-ya-ku (gyaku) 
ki-ya-hi (k y a k u) 


23. Rime Ak, 

Ancient Chinese Kan-on 

j^kdk ^ ngdk ISl pdk ^ sdk ka-ku, ga-ku, aa-ku, pa-ku (h a k u) 

The open A ( »intermediate between a and o ») is rendered by a, as in the corres- 
ponding ng group above (11), in Kan-on. 

Go-on agrees with Kan-on, according to the Dai jiten. The Dai jirin, however, 
gives oku in the great majority of cases, e. g. om type words above: ko-ku, go-ku, 
ao-ku, po-ku (h o k u). 
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24. Rimes uk etc. 

Ancient Chinese Kan-on 

^ kuk J6 luk h puk ko-ku, ro-hi, po-ku (h o k u) 

m vuok % tmk ^ b'uok ko-ku, to-ku, po-ku (h o k u) 

m kiuk ^ iiuk IK t^uk ^ Ijuk ki-hi, ti-ku (c h i k u), si-yu^ku (s h u- 

lH ajuk IS piuk @ miuk k u), ri^kUy si-yu-ku (s h u k u), pu- 

hi (f u k u), bo-ku 

A k'iwok ^ iux)k Ufwok & iaiwok ki-yo-ku (k y o k u), yo-kUy si-yo-ku 

(s h o k u), si-yo-ku (s h o k u) 

This forms the -k counterpart to the ’tig group 12 above. There we remarked 
that the fact that Ts’ie yiin kungy lung etc. was rendered by Kan-on ko-Uy to-u 
etc. might be explained by a slack and comparatively low articulation of the u 
in Anc. Ch'ang-an: kulongy tulong. The same applies here to the parallel phenom- 
enon: Ts’ie yiin kuk rendered by Kan-on ko-ku. 

In regard to the rime {uk we should observe that after gutturals and after S. J. 
k, ty r the i is rendered and u skipped: kiuk > kikUy link > rikUy but otherwise it 
is preserved. It is very curious that all words Ach. mink are bohi in Kan-on. 

Gro-on agrees entirely with Kan-on in regard to the rimes uk and uok. The same 
is true of the principal vowel, o, in rime iwoky but Go-on regularly skips the f, ex- 
cept at the beginning of a word (our type words above: ko-kuy yo-kUy so-kuy ao-ku). 
The Anc. Wu evidently had no category directly corresponding with Anc. Chin. 
iuky for the words of the Ts’ie yiin rime {uk appear in Go-on now with ikuy now 
with ukuy now with okUy without any strict rules; moreover the principal diction- 
aries strongly disagree as to the true Go-on readings in these words: 


Ts’ie yiin: 

Dai jiten: 

Dai jirin: 

Hg kiuk 

ki-ku 

ko-ku 

iiuk 

to-ku 

to-ku 

W iHuk 

ti-ku (c h i k u) 

to-ku 

H 3‘iuk 

di-ku (j i k u) 

di-ku (j i k u) 

« muk 

ai-yu-ku (s h u k u) 

ao-ku 

M. 

ai-yu-ku (shuku) 

ao-ku 

U mh 

ai-yu-ku (shuku) 

zi-yu-ku (j u k u) 

^ niiuk 

ni-ku 

ni-ku 

^ Iiuk 

ro-ku 

ro-ku 

St 

ai-yu-ku (shuku) 

ao-ku 

H piu-k 

po-ku (h o k u) 

po-ku (h 0 k u) 

S 

pu-ku (f u k u) 

po-ku (h 0 k u) 

m b'iuk 

bu-ku 

bo-ku 

g mfuk 

mo-ku 

mo-ku 
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THE RIMES OF THE SHI KING. 


In this chapter I give the rime words of the Shi songs transcribed in Peking 
Mandarin, with their reconstructed Archaic reewiings in parenthesis. Strictly, these 
latter forms should all be marked by an asterisk: k'iu {*g'i^) etc., but having 
once pointed out this here, I deem it unnecessary to repeat all these asterisks; 
the reader must remember that in spite of the absence of asterisks, the forms in 
parenthesis are not, in this special chapter, those of Ancient Chinese (Ts’ie yun) 
but of Archaic Chinese, the language of the epoch when the Shi odes were com- 
posed. 

In the main, I follow the Mao version of the Shi. Only in a few cases, where 
the Mao version has an obviously wrong rime character, whereas one of the other 
versions (Han, Lu and Ts’i versions) has a character which gives a satisfactory 
rime, have I substituted this latter variant; such substitutions will always be 
registered. 

The question which are the riming words in each ode has been much discussed 
by Chinese authors. In most cases I have followed the system of Tuan Yu-ts’ai, 
which is conveniently registered for the benefit of Western students by Legge 
in his Shi king edition, where he gives Tuan’s rime list after each ode. In some 
cases I have deviated from Tuan, preferring the scheme proposed by Wang Nien- 
sun or by Kiang Yu-kao. Though I do not reproduce the Chineses characters 
here, any reader who has the ode text at hand, will always easily recognize which 
words I register as rime words. For the riming words in ten odes of the Sung 
section, which are much more free and less strict than in Kuo feng, Siao ya and 
Ta ya, I refer to my article: The rimes in the Sung section of the Shi king (Go- 
teborgs Hogskolas Arsskrift 1936). The rimes of these ten odes (Ts’ing miao, 
Wei t’ien chi ming, Wei ts’ing. Lie wen, T’ien tso, Hao t’ien yu ch’eng ming. 
Wo tsiang, Ch’en kung. Fang lo, Huan) fully treated there I shall not repeat 
here. 


CHOU NAN. 

Kuan ts’ii: 1. kiu (kiog): chou (iiog): k’iu (g'iog). 2. hu (Hog): k’iu {g'iog); te (tdk): 
fu (b'iuk): ts’e (tspk), 3. ts’ai (ts'dg): yu {giug)\ mao {mog)\ lo (gldk), 

Ko fan: 1. ku (kuk): mu {muk)\ ts’i (tsHdr): fei ('pjvm): kie {ker). 2. mo (mdk): huo 
{g^tvdk): k’i (k'jfik): yi {djAk). 3. kuei (k{vmy. si (spr): yi ('pr)\ fou (piug): mu 
(mdg), 

Kiian er: 1. k’uang {k^jwang): hang (g'dng), 2. wei {ngvm): fuei (d'rvdr): lei (Iwdr): 
huai (g'wer). 3. kang (kdng): huang (g'tudng): kuang (hving): shang (iping), 4. ts’ii 
{t8*ip)\ fu (d’o): p’u (p’wx>): hii 

Kiu mu: 1. lei (liwdr): suei (anitudr), 2. huang (xwdng): tsiang (tsjang). 3. jung 
('{whijgY ch’eng (d^ng). 
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Chung si: 1. shen (sjen): chen (?pn). 2. hung (x^ng): sheng (S*idng), 3. tsi {isidp): 
chi (ci’iap). 

T’ a o y a o : 1. hua {g'lody. kia (kd). 2. shi shi 3. chen (<^n): jen (njgn). 

T’ u tsie : 1. tsie (tam): fu (pitooy cheng (Vh^g): cheng (diing). 2. k’uei (g'iwdg): k’iu 
(g'iog). 3. lin (Ipm): sin (af'aw). 

Fou yi: 1. ts’ai (ia^dg): yu (giug), 2. to (tvAt): lo (Imdt). 3. kie {kiet): hie (g^iet). 

Han kuang: 1. hiu (xi^)' h’iu (g'iogy kuang (kwdng): yung (gitvdng): yung (giving): 
fang (pjwang), 2. ch’u (tsHo): ma (md). 3. lii (gliu): kii (kiu), 

Ju fen: 1. mei (mwar): Id (kiar). 2. yi {didd): k’i {k'jed), 3. wei (miu^dr): huei 
(xi^^y liuei er {n0r). 

Lin chi chi: 1. Lin chi chi iJidg): tsi (taidg). 2. ting (tieng): sing {aijSng). 3. kiie 
(kuk): tsu (dz^uk). 


SHAO NAN. 

Ts’iie ch’ao: 1. kii (kip): ya (ngd), 2. fang (piwang): tsiang (tajang), 3. ying 
(diing): ch’eng (3^ng), 

T s’ a i f a n : 1. chi (lidg): shi (dz^pg). 2. chung (Hong): kung (kiong). 3. t’ung (d^ung): 
kung (kung); k’i (g'ier): kuei (kixvdr). 

Ts’aoch’ung: 1. ch’ung (d'iong): chung (tfong): ch’ung (fiong): hiang (g'png), 

2. kiie (kiwit): cho (HuxU): yiie (diwat). 3. wei (mium): pei (piar): yi (dpr). 
Ts’ai p’ in: 1. p’in (b'jSn): pin (piin); tsao (taog): lao (hg). 2. kii (kljo): fu (b'ituo), 

3. hia (g^d): nii (nfo). 

Kan fang: 1. fa (Viwdt): po (Vtodi), 2. pai (h'wad): k’i (k'iqd). 3. pai (pwdd): 
shuei (ipoad), 

Hing lu: 1. lu (glAg): ye (zjag): lu (gUg). 2. kiie (kuk): wu ('uk): yii (ngjuk): yii 
(ngiuk): tsu (tajuk), 3. ya (ngd): kia (kd); yung (djung): sung (dziung): sung (dz\ung): 
f sung (dz^iung), 

Kao yang: 1. p’i (Via): fo (d'd): yi (dia), 2. ko (kek): hii (xiwdk): shi (d'pk). 
3. feng (Vjung): tsung (taung): kung (hung). 

Yin k’i lei: 1. yang (djang): huaxig (g'wdng); tsi (tapg): tsai (tadg). 2. ts’^ (tspk): 
si (aidk), 3. hia (gr’d): ch’u 

Piaoyumei: 1. ts’i (ta'^t): ki (k^). 2. san (adm): kin (kpm). 3. hi (xpd): wei 
(gjuad). 

Siaosing: 1. sing (sieng): cheng (tyhtg)\ tung (tung): kung (kung): t’ung (d'ung). 
2. mao (mpg): ch’ou (dHog): yu (ziog). 

Kiangyusi: l^si (dzpg): yi (zpg): yi (zpg): huei (xpmag)- 2. chu (?jo): yii (zjp): 

yii (zip): ch’u (Vjp)- 3. fo (d"d): kuo (hvd): kuo (kwd): ko (kd). 
Yeyusikiin: 1. kiin (kiwen): ch’un (t'iiodn); pao (p^): yu (z^dg). 2. su (auk): lu 
(luk): shu (£iuk): yii (ngiuk). 3. fuel (Viudd): shuei (iiivad): fei (VitoSd). 
Hopinungyi: 1. hua (g'lud): kii (kw). 2. li (lidg): tsi (t^9g); 3. min (mpn): sun 
(atvan). 

Tsouyii: 1. kia (kd): pa (pd); hu (gr’o): yii (ngpoo). 2. p’eng (Vung): tsung (taung); 
hu to’o): yii (ngiwo). 


PEI FENG. 

Po chou: 1. chou (tiog): Hu (liog): yu ('idg): tsiu (taidg): yu (didg). 2. ju (np): nu 
(no); kii (knoag): su (adg). 3. shi (djdk): si (dzidk); chuan (tiwan): kiian (kiwan): 
siian (apoan). 4. ts’iao (ta'pg): siao (apg): shao (£^): piao (Vpg). 5. wei (miwdr): 
yi ('pr): fei (piwdr). 
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L u y i : 1. li (Ipg): yi (zpg), 2. shang (djungY wang {mituang), 3. si (sidg): ch’I (d'pg): 
yu (giug). 4. feng (pium): sin {spm). 

Yen yen: 1. yii (giioo): ye (did): yii (giwo), 2. hang (g^dng): tsiang (tsiang); ki (g'pp): 
k’i {k'lpp), 3. yin (‘jam): nan (rmn): sin (sjam). 4. yuan {’itven): shen (^Sn): jen 
(n0n). 

Ji y tie : 1. t’u (<’o): ch’u (?’jo): ku (ko). 2. mao (tnSg): hao (xdg): pao (pdg). 3. fang 
{piwang): liang (Ijflng): wang (miwang). 4. ch’u (Piivdt): tsu (tsiivat): shu {d^jivdt). 

Chung feng: 1. pao (Fog): siao (sjog): ao {ngog): tao {d*og). 2. mai (mleg): lai (hg): 
si (spg). 3. yi ^ied): yi ( ied): ti {tied). 4. lei {Ivm): huai (gr’w»^r). 

Ki ku: 1. Vang {Vang): ping {pjdng): hing (g^dng). 2. chung (d'idng): sung {song): 
ch’ung [tHong). 3. ch’u {Vio): ma {md): hia (gr’d). 4. k’o {k^tvdt): ytie (diwai)\ shou 
(Siog): lao (log). 5. k’o (k'tvdt): huo (g^iudt); stin (siwin): shen (^y^n). 

K’aifeng: 1. nan (nam): sin (5jam); yao ('jpg): lao (log). 2. sin (stin): jen (min). 
3. hia (g’d): k’u (A:’o). 4. yin (’i9m): sin (s|am). 

Hiung chi: yti (gitvo): tsu (tsfo). 2. yin (jam): sin («jam). 3. si (sidg): lai (hg). 4. 
hing (g'Sng): tsang (tsdng). 

Pao yu k’u ye : 1. ye (djap): she (djap); li (Ijad): k’i (k'iad). 2. ying (diing): ming 
(mjing); kuei (kjtvdg): mu (mog). 3. yen (ngan): tan (tdn): p’an (p'tudn). 4. tsi 
(tsidg): fou (piug): fou (pjug): yu (gjug). 

Ku feng: 1. feng (pium): sin (<?jam); yti (giwo): nu (no); fei (p’jioar): t’i (VUdr): wei 
(giwdr): si (sidr). 2. ch’i (d’jar): wei (gjwdr): k’i (gr’jar): tsi (dzHdr): ti (dHdr). 3. chi 
(tidg): yi (zjagr); kou (ku): hou (g'u). 4. chou (iiog): yu (diog): k’iu (g'iog): kiu (ki6g)\ 
wang (miwang): sang (sdng). 5. hti (xiok): ch’ou (diog): shou (diog): kti (kiok): fu 
(pHok): yti (diok): tu (d'ok). 6. tung (tong): k’iung (g'i6ng)\ huei (g'wdd): yi (djad): 
hi (xidd). 

Shi wei: 1. wei (miwdt): kuei (kiwdr); ku (ko): lu (gldg > glo‘). 2. kung (kiong): chung 
(tiong). 

Mao k’iu: 1. tsie (tsiet): ji (njjit). 2. ch’u (^jo): yti (zio); kiu (king): yi (zpg). 3. 
jung (wjdn^): tung (tung): t’ung (d'ung). 4. tsi (tsidg): er (njagr). 

Kien hi: 1. wu (miux)): ch’u (?’jo). 2. yti (ngiux)): wu (mjioo): hu (x^): tsu (tso). 3. 
ytie (diok): ti (d^iok): tstie (tsjpk). 4. chen (tsien): ling, lien (lieng, lien): jen (nj^n). 

T s ’ ti a n s h u e i : 1. k’i (gr’jagr): si (sidg): ki (fcjagr): mou (miug). 2. tsi (tsidr): (nidr): ti 
(d'idr): tsi (tsidr). 3. kan (kdn): yen (ngidn)\ hia (g^dt): mai (mwad)\ wei (giwad): 
hai (g'dd). 4. ts’tian (dz’jioan): fan (Vdn)\ ts’ao (dz^og): yu (diog): yu (*jo^). 

Pe i m en : 1. men (mwdn): yin (‘idn): p’in (6’jan): kien (ken)\ tsai (tseg): chi (?jag): tsai 
(tsdg). 2. sht (i^k): yi ('^k): ts6 (d^ik). 3. tuei (twdr): yi (giwed): ts’uei (dz'uxdr). 

Pei feng: 1. liang (gliang): fang (p'wdng): hing (g"dng)\ yti (zip) or sti (dzjo): tsti 
(tsip). 2. kie (ker): fei (pHwdr): kuei (kiufdr). 3. hu (g^wo): wu (*o): kti (kio). 

Tsing nti: 1. ch’u (?’jm): yti (ngiu): ch’u (d’jn). 2. Itian (Uwan): kuan (kwdn)\ wei 
(giwdr): fi (d'idr): mei (mjar); yi (gidgy. yi (djagr). 

Sin t’ai: 1,2. ts’i (tsHdr): mi (midt): ts’uei (ts'wdr): mei (mwdr)\ sien («jan): f ien 
(d’tan). 3. li (lia): shi (§ia). 

Er tsi ch’eng chou: 1. king (kidng): yang (ziang). 2. shi (diqd): hai (g"dd). 


YUNG FENG. 

Po chou: 1. chou (?jo^): mao (mogr); ho (gr’d): yi (ngrta): fo (^’d); f ien (f ten): jen (ni2n). 
2. f^e (tsidk): t’e \d'dk): t e (d’aifc). 

Ts’iang yu ts’i: 1. sao (sog): tao (d'og): tao (d'og): ch’ou (iHog). 2. siang (siang): 
siang (dziang): siang (dziang): ch’ang (d'ipng). 3. shu (iiuk): tu (d'uk): ju (niuk). 
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Kiin tsl kie lao: 1. kia (ka)\ t’o ((fa): ho (gr’d): yi {ngia): ho (g'd). 2. ti (dHok): 
ti (dHeg): t’i (Vieg): si (aiek): ti (tieg), 3. chan (?jan): fan {b^ivodn): yen (ngran): 
yiian (giwan). 

Sang chung: 1. fang {d*dng): hiang kiang (kiang): shang (d^iang)\ chung 

{tiong): kung (kiong). 2. mo (mek): pei (pdk): yi (djdk). 3. feng (p^iung): tung 
{tun^Y yung (diuv^), 

Ch’un chi pen pen: 1. kiang (kjangY liang (IjangY hiung (xi^dng), 2. kiang 
{kiangY liang {IjangY pen {pwdnY kiin {kiivdn). 

Ting chi fang chung: 1. chung {tiongY kung (kiongYy ji li 

ts’i (ts'iilY se (siet), 2. k’ii {k'ioY ch’u {ts'ioY fang (d'dngY king (kiangY sang (adngY 
tsang (tadng). 3. ling (lieng, also Uen'iY jen (njSn): fien (dHenY yiian ('iwenY ts’ien 
(ts*ien). 

Ti tung: 1. chi (ti^rY ti (dHdr). (2. rimes corrupted). 3. jen (n^n): yin sin 

ming (midngy also m^?). 

S i ang shu : 1. p’i (Via): yi (ngia): yi (ngia): wei (gwia). 2. ch’i i^'i^g): chi i^pg): 
chi (tidg): si (dz'pg). 3. fi (flidr): h (lidr): li (lidr): si 

Kan mao: 1. mao (mog): kiao (kdg)\ pi (Vpr): si (apd): pi (ppd). 2. yii (zio): tu 
(to)\ tsu (tao): wu (ngo): yii (djp). 3. tsing (tajing): ch’eng (d^ng)\ chu i^iok): 
lu (liok): ku (kok). 

Tsai ch’i: 1. k’ii (Vju): hou (g'u); yu (djog): tsao (dz'Sg): yu ('jog). 2. fan (piwdn): 
yiian (gjwdn); tsi (taidr): pi (ppd). 3. meng (mdng): hing (g^dng): k’uang (g^jiuang), 
4. mo (mek): ki (g'pk); yu (giug): si (ajdg): chi (ipg), 

WEI FENG. 

K ’ i y ii : 1. yi (’ia): ts’o (te’d): mo (mtod); hien (g'dn): hiian (xiwdn): hiian (xiwdn), 
2. ts’ing (iaHeng): ying ('ieng): sing (aieng). 3. tse (taWj: si (aiek): pi (pySdc)\ ch’o 
(Viok): kiie (kdk): hiie (xip^)> yiie (ngjok), 

K’ao p’an: 1. Iden (kan): k’uan (k*wdn): yen (ngjdn): hiian (xiwdn). 2. o (’d): 
k’uo (Vwd): ko (kd): kuo (kwd). 3. lu (liok): chu (d'iok): su (aidk): ku (kok). ^ 

Shi jen: 1. k’i (g^pr): yi ('pr): ts’i (taHdr): yi (dpr): si 2. fi (d’tar): chi (Jtpr): 

ts’i (dzHdr): si (aiar): mei (mpr)\ ts’ien (taHdn): p’an (p^en). 3. ao (ngog): kiao (kdg): 
k’»ao (Vog): piao (vipg): ch’ao (d*ipg): lao (log). 4. kuo (hwdt): huo (xwdt): po (pwdt): 
kie (g'iat): nie (ngjat): k’ie (kHai). 

Meng: 1. ch’i (i'pg): si (apg): mou (miug): k’i (g'pg): k’iu (king): k’i (g^pg): mei (mtvdg): 
k’i (g^i^g). 2. yiian (giwdn): kuan (kwan): kuan (kwan): lien (Ipn): kuan (kwan): 
yen (ngidn): yen (ngidn): ts’ien (ta'ian):. 3. lo (gldk): jo (nigk); shen (dpm): tan 
(t9m)\ shuo (iivxit): shuo (ipocU). 4. yiin (giwen): p’in (Vpn); shang (iiang): shang 
(djang): shuang (apng): hing (g^dng); ki (g'pk): te (tdk). 5. lao (log): chao (tiog): 
pao (Vog): siao (apg): tao (d'og). 6. yiian ( iwdn): an (ngdn): p’an (p^wdn): yen 

('tan): yen ( an): tan (tan): fan (piwdn)\ si (apg): tsai (tadg). 

Chu kan: 1. k’i (g^pg): si (apg): chi i}pg). 2. yu (giug): mu (m^g). 3. tso (tad): 
ts’o (ta'd): no (ndr). 4. yu (d^g): chou (iiog): yu (di6g)\ yu ('iog). 

Huan Ian: 1. chi (fi$g): huei (xi'^)- chi (Hig); suei (dziwdd): ki (g'iwed). 2. ye 
(diap): she (^iap): kia (kap). 

o k uang: 1. hang (g^dng): wang (miwang)\ 2. tao (tog): chao i^iog). 
o hi: 1. k’ie (k'iqi): kie (g^iat)\ shu (diuy. k’ii {k'iu). 2. tung (tung): p’eng (Vung): 

jung (diung). 3. ji (ni^t): tsi (dz'pt). 4. pei (pwdg): mei (mw9g). 
u h u : 1. hang (liang): shang (diang). 2. h (liqd): tai (tdd). 3. ts’e (tspk): fu (Viuk). 
u k u a : 1. kua (kwd): kii (kpY^ pao (pog): hao (x^)- 2. f ao (d'og): yao (dpg). 3. 
li (Ipg): kiu (kiug). 
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WANG FENG. 

Shu 1 i : 1. li (lia): mi (mia); miao (mjpg): yao (djpg); yu (‘jog): k’iu (g^i6g)\ t’ien (Vien): 
jen 2. suei (dziwdd): tsuei {t8mdd)\ 3. shi ye 

Kiintsiyiiyi: 1. k’i (g’jag): tsai shi {didg): lai (fog): si (sidg). 2. yiie 

(ngiwat): huo (g'mdt): kie (g'jat): kuo {kwdt): k’o (k'dt). 

Klin tsi yang yang: 1. yang (diang): huang (g^wdng): fang (Viwang), 2. yao 
{djpgy. t’ao (d'dg): ao (ngog). 

Yang chi shuci:l. sin («i2n): shen huai (g’toer): kuei (kitv9r). 2. ch’u 

(ts'io): fu (piwo), 3. p’u (Fwo): hii (xio). 

Chung ku yu t’uei: 1. kan (kdn): fan (€dn): nan (nan), 2. siu (siog): siao (siog): 
shu (diok). 3. shi (Sidp): k’i (k^lpp): ki (g^pp), 

T’ u yiian: 1. lo (Id): wei (gtuia): h (lia): wo (ngwd). 2. fou (6’j(5g): tsao (rfz’og): yu 
( jog): kiao (kdg), 3. ch’ung (i'iung): yung (diung): hiung (;|'jung): ts’ung (ta'ung), 

Ko lei : 1. lei (Ipudr): ti (dHdr); hu (xo): fu (6’jm;o): ku (ko), 2. si (dFpg): mu (wag): 
yu (gjug), 3. ch’un (d'itvdn): k’un (kwdn): wen (wjioaii). 

Ts’ai ko: 1. ko (kdt): yiie (ngiwat), 2. siao (^og): ts’iu (fo’jdg). 3. ai (ngdd): suei 
(siwad), 

Ta kii: 1. hien (g'lam): fan (Vdm): kan (kdm), 2. fun (fw9n): men (mwdn): pen 
(pwdn), 3. shi (^J?0* kiie (g'iwet): ji (njS). 

K’iu chung yu ma:l. ma (wa): tsie (taja): tsie (taja): shi (Ha), 2. mo (mek): 
kuo (ktvdk): shi (d^pk), 3. li (Ipg): tsi (tapg): tsi (iapg): kiu (king), 

CHENG FENG. 

Tst y i : 1. yi (ngia): wei (gtoia); kuan (kwdn): ts’an (fo’an). 2. hao (xdg): tsao (rffog). 
3. si (dzidk): tso (iadk), 

Ts’iang Chung tsi:l. li (Ipg): k’i (i’jag): mu (wag); huai (g’toer); wei (‘jtoar). 
2. ts’iang (dz^jang): sang (adng): Wung (xiwang), 3. yiian (gjwdn): fan (d*dn): yen 
(ngian), 

Shu yii t’ien: 1. fien (d\en): jen (nj?n): jen (nytn), 2. shou (^jog): tsiu (taiog): 
hao (;|'og). 3. ye (djd): ma (md): wu (miwo), 

T’ai shu yii t’ien: 1. ma (md): tsu (tao): wu (wjtoo): kii (kp): hu (xo): so (sjo): 
ju (wjo). 2. huang (g'wdng): siang (anjang): hang (g’dng): yang (djang); she (d'idg > 
d^iq'): yii (ngip)\ k’ung (k'ung): sung (aung). 3. pao (pdg): shou (^iog): shou (ijog): 
fou (6’jdg); man (man): han (xdn)\ ping (ppng): kung (kiuvg), 

Ts’ing jen: 1. p’eng (6’dng): peng (pang): ying (jdng): siang (dzjqng), 2, siao 
(aiog): piao (piog): k’iao (g'jpg): yao (djqg), 3. chu (d'iSk): f ao (d’dg): ch’ou (t'iog): 
hao (xog), 

K a o k ’ i u : 1. ju (nju): hou (g’w): yii (diu), 2. shi (^ja^): li (Ipk): chi (d*pk), 3. yen 
(‘an): ts’an (fo’dn): yen (ngjan), 

Tsum ta lu: 1. lu (gldg > glo): k’ii (k'iab > i’jo): ku (ko), 2. shou (^jdg): ch’ou 
(3i6g): hao (xog). 

Nii yiie ki ming: 1. tan (tan): Ian (gldn): yen (ngan). 2. kia (ka): yi (ngia); tsiu 
(taiog): lao (log): hao (;|'dg). 3. lai (fog): tseng (dz'dng); shun (d'iwdn): wen (mpudn); 
hao (;|^dg): pao (pdg). 

Yu nii t’ung kii: 1. kii (kp): hua (g'wd): kii (kp): tu (to); siang (dziang): kiang 
(kiang), 2. hing (g'dng): ying (’idng): siang (dzpng): tsiang (tapng): kiang (kiang): 
wang (miwang), 

Shan yu fu su^ 1. su («o): hua (g^wd): tu (to): tsii (tap), 2. sung (dziung): lung 
(Hung): ch’ung (Viong): fung (d'ung). 
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’ o hi: 5. t’o (fdk): po {pdk); ch’uei (Ptvia): ho (g'lud). 2. p’iao (p^jog): yao ('jpg). 
iao t’ung: 1. yen (ngidn): ts’an (te’dn). 2. shl {d'idk): si (sidk), 

’ien shang: 1. chen (tsien): jen {njJSn). 2. wei (giwdg): shi (dz^pg). 
eng: 1. feng (p'iung): hiang (g'ung): sung (sung), 2. ch’ang (Viang): fang (d'dng): 
tsiang (tsiang). 3. shang (djang): hing (g'dng), 4. yi ( |ar): kuei (kiwsr), 

Tung men chi shan: 1. shan (djan): fan (piwdn): yiian (giwdn), 2. li 
shi (ij^t): tsi (ts^), 

Feng y ii : 1. ts’i (tsHdr): kie (ker): yi (dpr). 2. siao (siog): kiao (klgg): ch’ou (t'liog). 

3. huai (xmursg): yi (zpg): tsi (tspg): hi (xpg)^ 

Tsi kin: 1. kin (kpn): sin (sidm): yin (‘pm). 2. pei (b*u}dg): si (spg): lai (Idg). 3. 
fa (fdt): k’iie (k'iwdt): yiie (ngiwdt). 

Yang chi shuei: 1. shuei (^vjsr): ti (d’tar); ch’u (te’jo): ju (njo), 2. sin (s^Sn): 
jen (ni^): sin («t8n). 

Ch’u k’i tung men: 1. men (man): yiin (giwdn): ts’un (dz'wdn): kin (kien): yiin 
(giwsn). 2. tu (io): fu (d’o): tsii (isjo): lii (Ijp): yii (ngiwo). 

Ye yu wan ts’ao: 1. f uan (d'tvdn): yiian (iwdn): yiian (ngpodn). 2. j'ang (niang): 
yang (dj^ng): tsang (tsdng). 

Chen Wei: 1. huan (xwdn): kien (kdn); hu (g’o): tsii (tsjp): hu (g’o); lo (gldk): hiie 
(Xipk): yue (gjpk). 2. ts’ing (is^jing): ying (d^ng). 

TST FENG. 

Ki ming: 1. ming (mj8ngr): ying (dj^ng): ming (m^ng): sheng (S^ng). 2. ming 

(midng): ch’ang (i^iang): ming (midng): kuang (kwdng), 3. hung (xmmng): meng 
(miung): tseng (tsdng), 

Siian: 1. siian (dziwan): kien (kan): kien (kian): hiian (xpoan). 2. mou : tao 

(cfdg): mu (mog): hao (xdg)- 3. ch’ang (ji^jang): yang (djang): lang (Idng): tsang 
(tsdng), 

C h u : 1. chu (d’jo): su («o): hua (g^v)d), 2. fing (dHeng): ts’ing (tsHeng): ying (‘^ng). 

3. fang (d^dng): huang (g^wdng): ying ('{ang). 

Tung fang chi ji: 1. ji (n^): shi (&^): shi (ijM): tsi (tsiU). 2. yiie (ngiwdt): 
fa (Vat): fa (Vdt): fa (pjwdt). 

Tung fang wei ming: 1. ming (midng): shang (digng)\ tao (tog): shao (dipg). 
2. hi (xi^Y- yi ('i^Yi tien (Hen): ling (Ij^ng, liin). 3. pu (pwo): kii (kiwo); ye (ziag): 
mo (mdg). 

Nan shan: 1. ts’uei (dz'wor): suei (snivysr): kuei (kiwdr): kuei (kiwor): huai (g^wer), 

2. liang (ligng): tang (d’dngr); shuang (sung): yung (diung): ts’ung (dzHung). 3. ho 
(g’d): ho (g’d); mu (msg): mu (mdg); ku (kok): kii (kiok). 4. k’o (k"dk): te (tdk); te 
(tok): ki (g'pk), 

Fu t’ien: 1. fien (d*ien): jen (n^n); kiao (kiog): tao (tog). 2, kie (kiat): ta (tdt). 

3. liian (liwan): kuan (kwan): kien (kian): pien (b'ian), 

Li u ling: 1. ling (Uing, l^n): jen (n^n)\ 2, huan (g'wan): k’iian (g'iwan)\ 3. mei 
(mwdg): ts’ai (is'dg). 

Pi k o u : 1. kuan (kwen): yiin (gpodn). 2. sii (dzio): yii (giwo). 3. wei (diwdr): shuei 
(£iw9r), 

Tsai k ’ ii: 1. p’o (p'dk): k’uo (k'wdk): si (dzidk). 2. tsi (tsidr): ni (nidr): ti (dHsr), 
3. shang (^igng): pang (pdng): tang (d'dng): siang (dzigng). 4. fao (Vog): piao 
(viogY ao (ngog). 

Yi tsie: 1. ch’ang (Viang): ch’ang (d'iang): yang (digng): ts’iang (te’jan^): tsang 
(tsdng), 2. ming (mi^ng): ts’ing (ts*iing): ch’eng (dying): cheng (t^ng): sheng (sing). 
3. liian (Uwan): yiian (‘iwdn): siian (siwan): kuan (kwdn): fan (piwdn): luan (Iwdn). 
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WEI FENG. 

K o k ii : 1. shuang {siang): shang (djang); ki fu (Fiuk). 2. t’i {(Tieg): pi (6’j^): 

t’i ts’i 

Fen tsii j u : 1. ju (njo): mu (mag > mo'): tu (d*dg yd"o'): hi (gldg ) glo'). 2. fang 
(pimang): sang (sang): ying ('{dng): hang (g^dng). 3. k’ii {k'juk): sii (dziuk): yii 
(ngiuk): tsu (dz^uk). 

Yiian yu t’ao: 1. t’ao (d'og): hiao (g'dg): yao (djpg): kiao (kjpg)\ tsai (t83g): ki 
(kidg): chi (iidg): si (spg). 2. ki (kpk): shi (d'pk): kuo (ktvdk): ki (g^pk). 

Chi hu: 1. hu (g'o): fu (b'itw); tsi (tspg): yi (zidg): chi (il9g). 2. k’i (k'pg): mu 
(m^g)\ ki (kiwed): mei (mpd): k’i 3. kang (kdng): hiung ti (dH^r): 

kie (ker): si (spr), 

Shi mu chi kien: 1. kien (kdn): hien (fir’dn): huan (g'wan), 2. wai (ngiudd): yi 
(ziad): shi (djad). 

Fa fan: 1. fan (d*dn): kan (kdn): lien (Jiian): ch’an (d^ian): huan (rwdn): ts’an 
(te’dn). 2. fu (piuk): ts’6 (tspk): chi (d"pk): yi (’pk): fe (d'dk): shi (^pk), 3. lun 
(liwdn): ch’un (d'iwdn): lun (l{v>dn): k’iin (k*itv9n): ch’un (3'itv9n): sun (awdn). 

Shi shu : 1. shu (ijp): shu (Sjo): ju (w|o): ku (ko): ju (njo): fu (Vo): so (sjp), 2. mo 
(mek): te (tdk): kuo (kwdk): chi (d*pk), 3. miao (mpg): lao (log): kiao (kdg): hao 
(g'og). 


T’ANG FENG. 

Si so : 1. mu (mag > mo): ch’u (d’io); kii (kip): kii (k{vx)). 2. shi (djad): mai (muxid): 
wai (ngtudd): kuei (kiwad), 3. hiu (xibg)'- fao (V6g): yu ('iog): hiu (xiog)^ 

Shanyuou: 1. ou ('u): yii (dju): lH (gliu): k’ii yii (diu). 2. k’ao (Fog): 

niu (niog): sao (sog): k*ao (k*6g): pao (pog). 3. ts’i (ts'^t): li (lijH): se (sjet): ji (niSt): 
shi (H^). 

Yang chi shuei: 1. tso (tsdk): po (pdk): wu (’ok): lo (gldk). 2. kao (kog): siu (siog): 
hu (g^ok): yu ( fog). 3. lin (l^n): ming (m\drvgy m^n): jen (nytn), 

Tsiao liao: 1. sheng (ipng): p’eng (b'dng): liao (Kog): fiao (dHog), 2. kii (kiok): 
tu (tok). 

Ch’on mon: 1. sin (fii^n): fien (Vien): jen (n|8n). 2. ch’u (ts^iu): yii (ngju): hou 
(g'u). 3. ch’u (ts'ip): hu ^’o): ch^ (tid), 

Ti tu: 1. tu (d’o): sii (sjo): kii (kjwo): fu (6’|too); pi (b'pr): ts’i v^’jar). 2. tsing 
(tsjjSng): k’iung (g'ituSng): sing (ay^ng). 

Kao k’iu: 1. k’ii (k'iab > FjV): kii (kp): ku (ko). 2. siu (dziog): kiu (kjpg): hao 

ix^)- 

Pao yii: 1. yii (giwo): hii (xi^x))' ku (ko): shu (^to): hu (g’o); so (^*o). 2. yi (gpk): 
ki (kpk): tsi (iapk): shi (d'pk): ki (g^pk). 3. hang (g'dng): sang (adng): liang (liang): 
ch’ang (djang): ch’ang (diang). 

Wu yi: 1. ts’i (ia^y^i): ki (kj^t), 2. liu (liok): yii (iok). 

Jutichitu: 1. tso (tad): wo (ngd); hao (xog): si (dzpg). 2. chou (tiog): yu (djog). 

Ko sheng: 1. ch’u (ts'jp): ye (did): ch’u (fjo). 2. ki (kpk): yii (giwdk): si (apk). 
3. ts’an (ta'dn): Ian (gldn): tan (tan). 4. ye (zjag ) 2 jo‘): kii (kjp). 5. ji (ni^): 
shi (^^t). 

Ts’ai ling: 1. ling (lieng, lien): tien (tien): sin (a^n)\ chan (ijan): jan (nian): yen 
(ngidn): yen (gjan). 2, k’u (Fo): hia (g’d): yii (zjp). 3. feng (p^jung): tung (tung): 
ts’ung (dz'iung). 
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TS’IN FENG. 

K ii lin : 1. lin (ZjSn): tien (lien): ling (Ulng, Ij^n). 2. ts’i {ts'^ty. li se (siet): tie 

(d*iet). 3. sang (sang): yang (d{ang)\ huang {g^tvdng): wang (mitvang). 

Si t ’ i e : 1. fou (b^iog): shou (S*i6g): shou (^{og), 2. shi (3iak): huo (g'wdk). 3. yiian 
(giwdn): hien {g'dn); piao (piog): hiao (xipg)- 

Siao jung: 1. shou (^og): chou {Hog); sii {dziuk): ku (kuk): chu (ijug): yii (ngiuk): 
k’ii (k'iuk). 2. fou {b^jog): shou {^iog); chung {iiong): ts’an {ts'dm); ho {g'dp): na 
(nop): yi ( idp); k’i {g^idg): chi (tidg). 3. kiin (g^iwdn): tuei {d'vm): yiin (gitodn); ying 
{'idvg): kung (kiung); t’eng (d'dng): hing ixpng): yin ( tarn). 

Kien kia: 1. ts’ang (ts'dng): shuang (siang): fang (piimng): ch’ang {d*jgng): yang 
{‘tang). 2. ts’i (te’tar): hi ixi^)- tsi (teiar): ch’i {d^pr). 3. ts’ai (ts'dg): 

yi {zidg): si (dz'^): yu {giug)\ chi (?iag). 

Chung nan: 1. yu (giug): mei {mwdg): chi (tpg): k’iu {g'iog): tsai {tsdg), 2. fang 
(d'dng): shang (djang): ts’iang (ts^jang): wang {m{wang), 

Huang miao: 1. ki (kidk): si {ajdk): si {sidk): fe (d’a^); hiie {g^wet): li fien 

(Vien): jen (niin): shen {iiin). 2. sang {sdng): hang (g^dng): hang {g'dng): fang 
(bHivang). 3. ch’u (te’jo): hu (xo): hu {xo): yii {ngip), 

Ch’en feng: 1. feng (pium): lin (glpm): k’in {k'pm); ho (gr’a): to (td). 2. li (liok): 
po {pok): lo {gldk). 3. ti (d'idd): suei (dzitvdd): tsuei (tspi^dd), 

Wu yi: 1. yi (jar): shi {spr); p’ao (6’^): mao {miog): k’iu (g'idg). 2. tse (d'dk): ki 
{kidk): tso {tsdk). 3. shang (djang): ping {pidng): hing {g'dng), 

Wei yang: 1. yang {djang): huang {g^wdng), 2. si {apg): pei {b'tudg), 

K ’ ii a n y ii : 1. k’ii {g'jp): yii {djp): yii {zip). 2. kuei {kmdg): pao (p^). 

CH’EN FENG. 

Yiian k’iu: 1. tang {d'dng): shang {djang): wang {mitoang). 2. ku {ko): hia {g^d): 
hia {g'd): yii {giwo). 3. fou {piog): tao {d"6g): tao {d'dg). 

Tung men chi fen: 1. hii {xi^Y- hia {g'd). 2. ts’o (te’d): ma {ma): so (sd). 3. 

shi {digd): mai {mwad); k’iao {g^iog): tsiao {tsiog). 

Heng men: 1. ch’i {d'pr): ki {kpr). 2. fang {b^iwang): kiang {kiang). 3. li {Ipg): 

tsi (tei'agr). 

Tung men chi ch’i: 1. ch’i (d’la): ma {ma): ko {kd). 2. chu (djo): yii {ngio). 
3. kien {kan): yen {ngidn). 

Tung men chi yang: 1. yang {diang): tsang {tsdng): huang (gr’uwn^). 2. fei 
{pHwdd): chi {iiad). 

M u men: 1. si («|^): chi {tjjSg); yi {zpg): yi {zpg). 2. tsuei {dz^iwdd): suei {apodd; 
this is Sii Miao’s variant and reading). 3. ku {ko): yii {djp). 

Fang yu ts’iie ch’ao: 1. ch’ao {dz^dg): fiao (d’tog): tao {tog)^ 2. p’i {bHek): yi 
(ngliek): fi {fiek). 

Y ii e ch’u: 1. kiao {kiog): liao (Hog): kiao {g'jog): ts’iao {ts^iog). 2. kao {kog): liu 

{Hog): yu (iog): sao {sog). 3. chao (?jogr): liao {lipg): shao {diog): ts’ao {ts'og). 

Chu lin: 1. lin {glidm): nan (warn). 2. ma {md): ye (did). 3. kii {km): chu {tju). 

Tse pi: 1. pi {pia): ho (gr’d): ho (g’d): wei {guna): fo (d’d). 2. kien {kdn): k’iian 
{g^iuxin): yiian (ivxin). 3. tan (d’aw): yen {ngidm): chen {tpm). 

KUEI FENG. 

Kao k’iu: 1. yao {diog): ch’ao {d'jpg): tao (Log). 2. siang {dziang): fang {d'dng): 
shang {6iang). 3. kao (kog): yao {djog): tao (d’og). 
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Su kuan: 1. kuan (kwdn): luan (liodn): t’uan (d*tvdn), 2. yi ( jar): pei (ppr): kuei 
(kiimr). 3. pi {pvit): kie {kiet): yi 

Si y u ch’ ang ch’ u : 1. chi (i^g): chi 2. hua (g'tvd): kia (kd), 3. shi (3'^): 

shi (^t). 

Fei f eng : 1. fa (piwdt): k’ie {k'iat): ta (tat). 2. piao ipfog): p’iao (p^jog): tiao (tiog). 
3. sin (dzidm): yin ('pm). 


TS’AO FENG. 

Fou yu: 1. yii (gimo): ch’u (ts'ip): ch’u (Vjo). 2. yi (gidk): fu (b'iuk): si (spk). 3. 
yiie (diwai): siie (siuxit): shuei (iiwad). 

Hou jen: 1. tuei (tmdd): fei (piwdd). 2. yi (gidk): fu (Fiuk). 3. tou (tu): kou (ku). 

4. wei ('tvdd): wei ('iivdd)\ yiian ('iwdn): liian (liivan); tsi (tsidr): ki (kier). 

Shi kiu : 1. ts’i (ts'^t): yi C^t): yi ('^t): kie (kiet). 2. mei (mtodg): si (spg): si (sidg): 
k’i (g'idg)- 3. ki (kidk): t’e (Vdk): t’e (Vdk): kuo (kwdk). 4. chen (tsim): jen (nihi): 
nien (nien). 

Hiats’iian: 1. ts’iian (dz'poan): fan (Vdn)\ lang (Idng): king (Ididng). 2. siao (sidg): 
chou (iiog). 3. shi (^iar): shi (sidr). 4. kao (kog): lao (log)^ 


PIN FENG. 

T s’ i y ii e : 1. huo (x^r): yi ( lar); fa (piwdt): He (liat): ho (g'dt): suei (shmd)', si (dzpg): 
chi i^pg): tsi (tspg): mu (mdg): hi (xpg)- 2. yang (diang): keng (kdng): k’uang 
(Viwang): hing (g'dng): sang (8dng)\ ch’i (d'pr): k’i (g^pr): pei (ppr): kuei (kprar). 
3. huo (xwdr): wei (giw9r)\ sang (sdng): ts’iang (ts'iang): yang (diang): sang (sdng): 
huang (g^wdng): yang (diang): shang (3iang)\ kii (kiv)ek): tsi (tsiek). 4. yao Ciog): 
fiao (dH6g)\ huo (g^wdk): fo (Vdk): ho (g'ldk); li (Ipg): k’iu (g'idg); fung (d'ung): 
kung (kung): tsung (taung): kung (kung). 5. ku (ko): yii (giwo): ye (did): yii (giwo): 
hu (gr’o): hia (g’d): shu (^o): hu (g'o): ch’u i^'ip). 6. yii Ciok): shu (^difc); tsao (tsog): 
tao (d’dg): tsiu (tsiog): shou (di6g)\ kua (kwd): hu (g'o): ts’ii (ts'ip): ch’u (Vp): fu 
(piwo). 1. pu (pwo): kia (kd)\ lu (gUok): mo (mwek)\ fung (d'ung): kung (kung); mao 
(mdg): fao (d^dg); wu ('uk): ku (^k). 8. ch’ung (dHdng): yin ('pm); tsao (tsdg): 
kiu (kidg); shuang (siang): ch’ang (d'iang): hiang (xprig): yang (ziang): fang (d'dng): 
kuang (kwdng): kiang (kiang). 

C h’ i yao : 1. yao (gipg): tsi (tspg); en ( an): k’in (g'pn): min (mpn). 2. yii (giwo): fu 
(Vo): hu (g'o): yii (dp). 3. kii (kp): fu (d’o): tsu (tso): f u (d’o): kia (kd). 4. ts’iao 
(dz'iog): siao (sidg): k’iao (g'pg): yao (dpg): hiao (x^og). 

Tungshan: 1. shan (sdn): kuei (lawdr); tung (tung): meng (mung); kuei (khudr): pei 
(ppr): yi ('pr): mei (mwdr); shu (dmk): su (spk); ye (dp): hia (g'd). 2. shi (3iU): 
shi (i^t); yii (giwo): hu (gr’o); ch’ang (d'png): hing (g^dng); wei ( iwdr): huai (g'wer). 
3. tie (dHet): shi (^^t): chi (t^t): chi (tiM); sin (spn): nien (nien). 4. fei (pivm): kuei 
(kpm); yii (giwo): ma (md); li (lia): yi (ngia): kia (ka): ho (g'd). 

P’ o f u : 1. ts’iang (ts'png): huang (g'wdng): tsiang (tspng). 2. ki (g'ia): wo (ngwd): kia 
(ka). 3. k’iu (g^pg): ts’iu (dz'pg): hiu (xidg)- 

Fa ko: 1. k’o (k'dk): te (tdk). 2. yiian (giwdn): tsien (dzHan). 

Kiu yii: 1. fang (bHwang): shang (diang). 2. chu ifp): so (^): ch’u (Vip). 3. lu 
(Ipk): fu (bidk): su (spk). 4. yi ('pr): kuei (kiwdr): pei (ppr). 

Lang po : 1. 1. hu (gr’o): fu (pywo); wei (miwdr): ki (kpr). 2. hu (gr’o): fu (piwo): hia 

(g^d). 
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LU MING. 

Li u m i n g : 1. ming (mjing): p’ing (hHeng)\ sheng (sgngr); huang (g'tudng): tsiang (tsiang): 
hing (g'ang). 2. hao ^^ao (iiog): t’iao (Viog): hiao (g'og): ao (ngog). 3. k’in 

(gHdm): k’in {gHdm): tan (<am): sin (sidin). 

S i m u : 1. fei ch’i (d'idr): kuei (kiiudr): pei (ppr). 2. fei {p'iwdr): kuei 

(kivy9r)\ mdi, (md): ku (ko): ch’u (iHo). 3. hia (g'd): hii (xi^)' ku (ko): fu {b^jwo), 
4. chi k’i (kHdg): mu {nvag). 4. ts’in shen 

Huang huang che hua: 1. hua (gr’d): fu (piwo)\ si (dzidp): ki (gHdp), 2. kii 
(kfu): ju (niu): k’ii (k'iu): tsii (tsiu). 3. k’i (g'idg): si (sidg): mou (miug). 4. lo 
(gldk): jo {njak): to (d'dk). 5. yin (‘i^n): kiin (kiiu^n): sun (situin). 

Ch’ang ti: 1. wei (givm): ti {d'idr), 2. wei ('{vm): huai (g'wer); p’ou (b^tig): k’iu 
(gr’idg). 3. yiian (ngiwdn): nan {nan): fan {fan). 4. (text uncertain). 5. p’ing 
(b*i^ng): ning {nieng): sheng {s^ng). 6. tou {d*u): wu (?): kii {g'iu): ju {mu). 7. ho 

{g^9p): hi {XPV)\ ids'll {tdm). 8. kia {kd): nu {no): fu (d’o): hu (gr’o). 

Fa mu : 1. cheng {iAng): ying {'ing)\ ku {kuk): mu {muk)\ sheng {^jhvg): sheng {4^ng): 
sheng {ahig): p’ing {Vi^ng). 2. hu {xo): sii {dzio): chu (d’jo): fu {b'iwo): ku {ko)\ sao 
(sog): kuei {kiivdg): mu {mog): kiu {g'iog): kiu {g^iog). 3. fan {piwdn): yen {gian): 
tsien {dz^ian): yiian {giwdn): k’ien {k'jan); sii {ajp): hu {g^o): ku {ko): wu {miwo): 
hia (g’d): sii {sjp). 

T’ien pao: 1. ku {ko): ch’u (d’jo): shu {^itvag > ^iux)'). 2. ku {kuk): lu {luk): tsu 
{tsiuk). 3. hing {xpng): ling {Ipng): tseng {tsdng). 4. hiang {xV^'ngY ch’ang {Siang): 
wang {giwang): ^ang {kjang). 5. fu {piuk): shi {d^idk): te {t^k). 6. heng {g'dng): 
sheng {ipng): peng {pdng): ch’eng {didng)\ shou {diog): mou {miog). 

Ts’ai wei: 1. wei {miwor): kuei {kiwdr)\ tso {tsdk): mu {mdg)\ kia {kd): ku {ko): 
kii {kio): ku {ko). 2. jou {njog): yu {'iog); lie {liat): k^o {k'di); ting {d'ieng): p’ing 
{p'^ng). 3. kang {kdng): yang {djang)] ku {ko): ch’u kiu {king): lai {bg). 4. 

hua {g'wd): kii {kip); ye {ngidp): tsie {dz'iap). 5. k’uei {g'iwer): yi {'idr); fei {Viw9r): 
yi {gidk): fu {Viuk); kie {keg): ki (fejaA;). 6. yi (’fV): fei {p'poar): ch’i {d'pr): ki {kyer): 
pei {pidr): ai {'dr). 

Ch’u k ii : 1. kii {kio): so fu {piwo); mu {miok): lai (fog): tsai {dzbg): ki {kidk). 
2. kiao {kbg): chao (d’jog): mao {mog); chao {d*ipg): ts’iao {ts'ipg); pei {b*wdd): tsuei 
{dzHwdd). 3. fang {piwang): pang {pdng): yang {'jang): fang {pitoang): siang («njang). 
4. hua {g^wd): f u (d’o): kii {kip): shu {iio). 6. ch’ung {dHong): chung ijiiong): ch’ung 
{Viong): kiang {kgng): chung {d^iong): jung (mdng). 6. ch’i {d*idr): ts’i {ta'idr): kie 
(ker): k’i (g’tfir): kuei {kiwar): yi {didr). 

T i t u : 1. tu (d’o): ku {ko); shi {d^'^t): ji {n^t); yang {diang): shang {iiang): huang 
(g^tvdng). 2. ts’i (fo’tar): pei {pi^): kuei {kiwor). 3. k’i {h'idg): mu (mag); ch’an 
(Vian): kuan {kwdn): yiian {ngiwdn). 4. lai (Zag): kiu {kmg); chi it^d): sii {siu^t); 
kie (ker): kin (g’tan): er {nidr). 

Y ii 1 i • 1. liu {liog): tsiu {tsiog); sha («a): to {td). 2. li (Ziar): chi (Ziar). 3. li (Zjag): 

4. to {id): kia {ka). 5, chi (Ziar): kie {ker). 6. yu {giug): shi {dpg). 

NAN YU KIA Yt). 

Nan yu kia yii: 1. chao (Zog): lo {gldk). 2. shan {san): k’an (k'dn). 3. lei {liwdr): 
suei («n|ttw). 4. lai (Zag): yu {giug). 

Nan shan yu t’ai: 1. fai (d’ag): lai (Zag): ki {kbg): k’i (g’fog). 2. sang («dng): 
yang {diang): kuang {kwdng): kiang (kiang). 3. k’i {ifbg): li (Ziag): mu (mag): yi 
(zi^g)• 4. k’ao (A;’dg): niu {mog): shou {diog): mou {miog). 5. kii {km): yu {diu): 
kou (ku): hou (g’w). 
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Lu siao: 1. sii (sio): sie (s^ag > sio'): yii (ngio): ch’u (Vio). 2. jang (niang): kuang 
(kwdng): shuang (^ng): wang (mjwang). 3. ni (mar): ti (d^’iar): k’ai (A;’ar). 4. nung 
(nung): ch’ung (d'idng)’. yung (’jungy. t’ung (d'ung), 

Chan lu : 1. hi (xi^)- kuei (kiwdr). 2. ts’ao (ts^og): k’ao (k'og). 3. ki (kidk): (tdk). 

4. yi ('id): li (lid): yi (ngid). 

T’ung kung: 1. ts’ang (dz^dng): huang (xi^'f^)- hiang (xiO'^)- 2. tsai (tsdg): hi 
(XPff)- (ui^)- 3. kao (kog): hao (xog): ch’ou (^jog), 

Tsing tsing che o: 1. o (ngd): o (a): yi (ngia). 2. chi (ipg): hi (xi^)- 3. ling 
(Ipng): p’eng (6’an^). 4. chou (iiSg): fou (b^jog): hiu (xi^)- 
Liu yiie: 1. si (sidr): k’uei (g^iwer)\ ch’i (Vi^k): fu (b'iuk): ch’i (Ppg): kie (keg: wo 
shi yung kie so ap. Yen t’ie lun): kuo (kurak), 2. tse (teak): fu (Fiuk); ch’eng 
(Sj^ng): cheng (i^ng)\ li (liag): tsi (taiag), 3. yung (ngiung): kung (kung); yi (gpk): 
fu (b'iuk): fu (bHuk): kuo (kwak). 4. to (dak: hien yiin fei to so ap. Yi lin): 
huo (g'wdk); fang (piwang): yang (diang): chang {Jiang): yang ('iang): hing (g'dng), 

5. an ('an): hien (xidn): Wen (g'dn): yiian (ngjwdn): hien (xidn). 6. hi (XP9)'- ch’i 
(fiag): kiu (king): yu (giug): li (Hdg): yi (zpg): yu (giug). 

Ts’ai k’i: 1. k’i (k^pg): mu (mag): chi (iiag): shi (^pg): chi (ipg): k’i (g'pg); t’ien 
(dHen): ts’ien (tsHen); yi (giak): hi (xpk): fu (b'iuk): ko (kek), 2. hiang (xid^)'- yang 
('iang): heng (g'dng): ts’iang (ts'iang): huang (g^iudng): heng (g'dng), 3. chi (ipg): 
shi (&iag): chi (ipg); ku (ko): lii (glip); yiian ('iioen): t’ien (dHen), 4. ch’ou (diog): 
lao (log): yu (ziog): ch’ou t’un (Vwan): yiin (ziwan); lei (livar): wei ( iioar). 

Kii kung: 1. kung (kung): t’ung (d*ung): lung (lung): tung (lung), 2. hao (xdg): 
fou (bHog): ts’ao (ts'og): shou (iiog). 3. miao (miog): hiao (xiog): mao (mog): ao 
(ngog), 4. yi (didk): si (sidk): yi (didk). 5. ts’i (ta'pr): tsi (tsidr); t’iao (d'iog): 
t’ung (d'ung). 6. kia (ka): yi (*$a): ch’i (d'ia): p’o (p'lvd). 7. ming (mijng): tsing 
(ts^ng): king (kj^ng): ying (d'^ng), 8. cheng (iytng): sheng (i^ng): ch’eng (d^ng), 
Ki ji: 1. mou (mug): tao (tog): hao (xdg): fou (bHog): fou (b'idg): ch’ou (Vidg), 2. 
wu (ngo): ma (md): yii (ngiux)): so (sp); t’ung (d*ung): ts’ung (dz'iung), 3. yu (giug): 
si (dFpg): yu (giug): yu (giug): tsi (tspg). 4. shi (ipr): si (dzpr): li (liar). 

HUNG YEN. 

Hung yen: 1. yii (giux)): ye (did): kua (kwd). 2. tse (d'dk): tso (teak): tse (d'dk): 
3. ao (ngog): lao (ic^): kiao (kipg). 

T’ing liao: 1. yang ('ping): kuang (kwdng): ts’iang (ts^iang). 2. ai (ngdd): chi 
(iiad): huei (xudd). 3. ch’en (dpn): yiin (giwan): k’i (g'pr). 

Mienshuei: 1. shuei (iiwar): sun (siujan): ti (dHar); hai (X'f^g)'- chi {Jpg)\ mu (mag). 
2. shang (^iang): yang (diang): hing (g'dng): wang (miuxing). 3. ling (Ipng): ch’eng 
(dpng): hing (xprtg). 

Ho ming: 1. ye (did): chu (iip); yiian (giwdn): fan (dan); fo (Vdk): ts’o (tedk). 

2. fien (fien): yiian ('itven); ku (J(uk): yii (ngmk). 

K’i f u : 1. ya (ngd): kii (kp). 2. shi (dFpg): chi ijpg): ts’ung (ts'ung): yung ('iung). 
Po k ii : 1. miao (mipg): chao (tipg): yao (djpg). 2. huo (xwdk): si (dzidk): k’o (kldk). 

3. lai (bg): k’i (g'pg): si (spg). 4. ku (kuk): shu (iiuk): yii (ngmk); yin ('pm): sin 
(spm). 

Huang niao: 1. ku (kuk): su (smk): ku (kuk): tsu (dz^uk). 2. sang (sang): Hang 
(liang): ming (midng): hiung (xwdng). 2. hii (xiu^)' shu (^io): ch’u (i'ip): fu (b'ivx)). 
Wo hing k’i ye: 1. ye (dm): ch’u (fjo): ku (ko): kii (kip): kia (kd). 2. ch’u (Viok): 
su (siok): hii (xidk): fu (b'iok). 3. fu (piuk): fe (d'ak): fu (piug): yi (gpg)- 
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Si kan: 1. kan (kdn): shan (sdn); pao (p^): mou {miog): hao (;^og): yu (ziog), 2. 
teu (tso): tu (toy. hu (g'o): ch’u (t'ip): yii \ngjp). 3. ko (kldk): t’o (t'dk); ch’u (d'io): 
k’ii (k'iab > k'iq'): hii (xi^)- yi ki (kidk): ko (kek); fei (pj^wdr): tsi (taidr). 

5. t’ing (d'ieng): ying (du^ng): cheng (ijing): ming (mieng): ning (nteng). 6. tien 
(d'idm): ts’in {ts^idm); king (xpng): meng (miung); ho (gr’a): pi (jna): she ((?’|a). 7. 
pi (pta): she ((?’ja); siang (dziang): siang (dziang). 8. ch’uang (dz'jgng): shang (diang): 
chang (tiang): hung (g'wdng): huang (g'wdng): wang (gitvang). 9. ti(d'ia): wa 
(ngim): yi (ngia): yi (ngia): li (lia). 

Wu yang: 1. k’iin (g^iu/an): jun (miodn); cht (tsiap): shl (^pp): li (Ipp)] o (*a): ch’i 
(d'ia): o (ngwdy hou (g^u): kii (g'iu). 3. cheng (ipng): hiung (giungy king (kiangy. 
peng (pangy kung (ktvang): sheng (Hang). 4. yii (ngio): yii (zip); nien (men): chen 
(tsjen). 


TSIE NAN SHAN. 

Tsie nan shan: 1. yen (ngam): chan (ijam): fan (d'dm): fan (d*dm): chan (tsdm): 
kien (klam). 2. yi (*ta): ho (gr’a): ts’o (dz'd): to (id): Wa (ka): tsie (tsia). 3. shi 
(star): ti (tiar): wei (divrar): p’i (h'iar): mi (miar): shi (star). 4. ts’in (tsHin): sin 
(s0n); shi (dz'iag): tsi (tsjag): yi (zpg): tai (d'ag): shi (dz'iag). 5. yung (diung): hiung 
(XV^T^)\ huei (gHvjad): li (Had): kie (ked): k’iie (kHwat); yi (diar): wei (givrar). 6 . ting 
(d*ieng): sheng (shtg): ning (nieng): ch’eng (d'i^ng): ch’eng (d^ng): cheng (t^ng): 
sing (sj^ng). 1. ling (liing): ch’eng (Viing). 8. o ( dk): yi (didk); (miog): ch’ou 
(d^iog). 9. p’ing (b^^ng): ning (nieng): cheng (USng). 10. sung (dzjung): hiung: 
(Xiung): pang (pung). 

Cheng yiie: 1. shuang (^ng): shang (ijang): tsiang (iaiang): king (klidng): yang 
(ziang). 2. yii (diu): hou (g'u): k’ou (k'u): yii (diu): wu (miu). 3. lu (luk): pu 
(Vuk): lu (luk): wu ('uk). 4. cheng (Ipng): meng (miung): sheng (iiang): tseng 

(tsang): 5. ling (Hang): ch’eng (dziang): meng (miung): hiung (giung). 6 . tsi (ts'^k): 
tsi (tsUk): yi (d^k); fe (d'ak): k’o (k"ak): tse (tsak): te (tak): H (Ipk). 8. kie (kiet): 
li (liqd): mie (miat): huei (xmiuxU). 9. yii (giwo): fu (b'iwo): yii (dip). 10. fu (piuk): 
tsai (tsag): yi (’pg). 11. chao i^ipg): chao yao (g'dg); lo (gldk): niie (ngipk). 

12. yiin (gpoan): yin ('ian). 13. wu (’uk): ku (kuk): lu (luk): cho (tuk): tu (d'uk). 

Shi yiie chi kiao: 1. mao (wpg): ch’ou (i'idg); wei (miiuar): ai (ar). 2. hing 
{g^dng): liang (liang): ch’ang (diang): tsang (tsdng). 3. tien (dHen): ling (U^ng, lij^n); 
t’eng (d’^ang): peng (pang): ling (Hang): ch’eng (dHang). 4. fu (d'o): fu (pitoo): ma 
(md): ch’u (iHo); shi (dzHag): tsai (taag): shi (aUag). 5. shi (dpg): mou (miug): lai 
(lag): yi (zpg). 6. hiang (xip'f^)’ tsang (dz'dng): wang (giwang): hiang (xiP'f^)- 7. 
lao (log): ao (ngog); fien (Vien): jen (ni^n). 8. h i)>pg): mei (mmag); yu (’iog): hiu 
ch’e (Vial): yi (diit). 

Y ii wu cheng: 1. te (tak): kuo (lavak); fu (rf’o): ku (ko): p’u (p'wo). 2. mie (miat): 
li (Had): yi (diad); ye (zipg): si (dzmk): o (’dk). 3. fien (Vien): sin (ajJ^n): chen (tsun): 
shen (H^n): fien (Vien). 4. fuei (Vtvad): suei (dznuad): tsuei (dz^poad): suei (awyad): 
t’uei (Vtvad). 5. ch’uei (Vitvad): tsuei (dz'iwad); liu (liog): hiu (xidg)- 6. shi (dz'pg): 
tai (d'ag): shi (alpg): tsi (tapg): shi (alpg): yu (giug). 7. tu (to): Ida (kd); hiie 
(xiwet): tsi (dz^pt): shi (ipt). 

S i a o min : 1. fu (Vo): tsii (tap); ts’ung (dz'iung): yung (diung): k’iung (g^iung). 2. 
tsi (taidr): ai (’ar): wei (giwar): yi (’pr): chi (Ipr). 3. yu (ziog): tsiu (dzHog; shi 
yung pu tsiu so ap. Han shi wai chuan): kiu (g^iog): tao (d'og). 4. ch’eng 
(d*ijtng): king (kieng): fing (Vieng): cheng (ta^ng): ch’eng (d'^ng). 5. chi i^pg): fou 
(piug)’- mou (miug); yi (ngidd): pai (b'uxui). 6. ho (gr’d): fo (Vd); king (kpng): ping 
(piang). 
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Siao yuan: 1. t’ien (ften): jen {ni^n). 2 . k’o {k*dk): fu (piug): yu (giug). 3. ts’ai 
(te’ag): fu (Fiug): si (dzidg); ling (lieng): ming (mieng): cheng (iiing): sheng (sSng); 
mai (mtvad): mei (midd). 5. su (sink): yii (ngiuk): pu (Tpuk): ku (kuk). 6 . mu (muk): 
ku (kuk)\ king (kidng): ping (piangr). 

Siao p’an: 1 . si (silg): ch’i (djfig)\ li (lia): ho (g^d), 2 . tao (d'dg): ts’ao (ts'dg): tao 
(tog): lao (log): shou (iiog). 3. tsi (taidg): chi (tpg): mu (mdg): li (lidg): tsai (dz'dg). 
4. huei (xiwdd): p’i (pHad): kie (ked): mei (midd). 5. k’i (g^iig): (ts’i): chi (i^): chi 
(t^g). 6 . sien (sidn): kin (g^ien): jen (nidn): yiin (giwen). 7. ch’ou kiu 

(ki6g)\ ki (Ida): chi (d^ia): t’o (fa). 8 . shan (adn): ts’iian (dzHwan): yen (ngian): 
yiian (giwdn)\ kou (ku): hou (g'u). 

K’iao yen: 1. tsii (tsjp): ku (ko): hu (xmvx>)\ wei (’ivm): tsuei (dz^wdd). 2. han 
(gr’am): ch’an (dz'dm)\ nu (wo): tsii (tajp)', ch’i (fpg^): yi (zi^gr); 3. ming (midng): 
chang (tjang)) tao (d'og): pao ( 6 ’og); kan (kdm): fan (d*dm)\ kung (kiung): k’iung 
(gHung). 4. tso (tadk): mo (mdk): to (ddk): huo (g'wdk). 5. shu (diu): shu (siu): 
k’ou (k'u): hou (g^u). 6 . mi (midr): kie (ker)\ yung (diung): chung (diung); yi ('ier): 
ki (kidr); to (to): ho (g'd). 

Ho jen si: 1 . kien (^w): men (mtvdn): yiin (giwdn). 2 . huo (g’toa): wo (ngd): k’o 
(i’a). 3. ch’en (d'il^n): shen (^^n): jen (nj^n): fien (ftew). 4. feng (pium): nan 

(ndm): sin (sidm). 5. she (iid): kii (kip): hii (xi^^)- 6 . yi (di^g): chi (t^): chi (?^g). 
7. ch’i (d'i^g): chi (t'^g): si (s^g). 8 . yii (givydk): te (tdk): ki (g^idk): ts’e (tsidk). 

Hiang po: 1. kin (kimi): shen (didm). 2. ki (kidg): mou (miug). 3. jen (n^n): sin 
(sign). 4. fan (pHwdn): yen (ngidn): ts’ien (to’iaw). 5. hao (xdg): ts’ao (to’dg); fien 
(Vien): jen (m^w). 6 . che (?ed): hu (xo)\ shi (d'idk): pei (pdk)\ shou (diog): hao (g'og). 
7. k’iu (k^iug): shi (ipg): chi (}idg). 


KU FENG. 

Ku feng: 1 . yii (gitoo): ju (w^o): yii (dip). 2 . fuei (d'wdr): huai (g^wer): yi (g'^iwed). 
3 . wei (ngwdr): wei ('j^toar): yiian (’iwdn). 

Lu o : 1 . hao (xog)'- lao (log). 2. wei (’iwdd): tsuei (dzHwdd). 2. ch’i (t'idg): kiu (king): 
shi (dpg)] sii (sim^t): chi (ii^d). 3. kii (kiok): hii (xidk): yii (diok): fu (hHok): fu 
(pi6k)\ te (tdk): ki (g^i^k). 4. lie (Ijat): fa (piwdt): hai (g'dd). 5. lii (bliwdt): fu 
(piwdt): tsu (tsiivdt). 

Ta tung: 1 . pi (pi9r): chi (iidr): shi (^idr): li (Udr): shi (didr): fi (ftar). 2 . tung 
(tung): k’ung (k'ung); shuang (siang): hang (g'dng); lai (hg): kiu (king). 3. ts’iian 
(dzHwan): fan (fdw); sin (s'^n): jen (w|gw); tsai (tsdg): si (sidk). 4. tsi (tsidg): lai 
(Idg): fu (b*iuk): k’iu (g'iog): shi (^idg). 5. tsiang (tsiang): ch’ang (d'ipng): kuang 
(kwdng): siang (sniang). 6 . siang (anipng): chang \tiang): siang (aiang): ming (midng) 
keng (kdng): hang (gdng). 7. yang (dipng): tsiang (taipng)\ she (d'jpt): kie (g'iat). 

Si yiie: 1 . hia (g'd): shu (ijp): yii (dip). 2. ts’i (taHdr): fei (b*iwdr): kuei (kiujdr). 
3. lie (liat): fa (piwdt): hai (g'dd). 4. mei (mwdg): ya (giug). 5. cho (tuk): ku 
(kuk). 6 . ki (kidg): shi (dz'idg): yu (giug). 7. fien (ftew): yiian ('iwen). 8 . wei 
(miiodr): yi (didr): ai ('dr). 

Pei shan : 1. k’i (kHdg): tsi (taidg): shi (djfidg): mu (mdg). 2. hia (gr’d): fu (fo); pin 
(pien): ch’en (dien): kiin (kiwi^n): hien (gHen). 3. pang (pdng): peng (pwang): tsiang 
(taiang): kang (kdng): fang (piwang). 4. si (aidk): kuo (kwdk)\ ch’uang (dzHang): hing 
(g^dng). 5. hao (g'og): lao (log); yang (ngjang): chang (iiang). 6 . tsiu (taidg): 
kiu (g^idg); 3 d (ngia): wei (gwia). 

Wu tsiang ta kii: 1. (text uncertain). 2. ming (mieng): kiung (kiweng). 3. 5 nmg 
(’iung): chung (dHung). 
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Siao ming; 1. t’u {Vo): ye (did): shu (^io): k’u (k'o): yii (gitvo): kn {ko). 2. ch’u 
{d*io): mu {mag > mo ): shu {§ivxig > iiioo'): hia {g'd): ku {ko): nu (no). 3. yii {'iok): 
tsu {tsiok): shu {iiok): ts’i {ta'idk): su {sidk): fu {p'iok). 4. ch’u (?’jo): yii {zjp): ju 
(nio). 5. si {sidk): chi {d"pk): fu {piuk). 

Ku ch ung: 1. ts’iang {ts'iang): shang {^iang): shang {ij>ang): wang {mivxing), 
2. kie {ker): hie (g’er): pei {ppr): huei (gr’nw). 3. kao {kog): chou i^og): ch’ou 
{Viog): yu {ziog), 4. k’in {k^pm): k’in {g^pm): yin {'pm): nan (n^m): ts’in {tsHdm), 
C h ’ u t s ’ i : 1. ki {kidk): tsi {tspk): yi {gpk): yi {’pk): shi {d^pk): si {dzpg): yu {giug): 
fu {piuk). 2. ts’iang {ts'iang): yang {ziang): ch’ang {diang): p’eng (p’angr): tsiang 
(isjang): peng {pang): ming {midng): huang {g^iodng): hiang {xjang): k’ing {k'idng): 
kiang {kjang). 3. ts’iie {t8*iak): shi {diak): chi i^idk): mo {mdk): k’o {kHdk): ts’o 
(ts^dk): to {d*dk): huo {g'wdk): ko {kidk): tso {dz'dk). 4. k’ien {k'jan): sun {stvdn); 
si {dzi^y. shi {dHdk): fu {piuk): shi {^dk): tsi {tspk): ch’i {Vpk): ki {g'pk): yi {'pk). 
5. pei {h*pg): kie {keg): kao {kog): chi i^pg): k’i {k"pg); shi (^iar): kuei {kiwdr): ch’i 
{Wpr): ti {dHdr): si {spr). 6. tsou {tsug): lu {luk)\ tsiang {tsiang): k’ing {kHdng)\ pao 
p^): shou {iiog): k’ao {k^6g)\ tsin {dz^^n): yin {dihi). 

Sinnanshan: 1. tien {d'ien): t’ien {d'ien); li {Ipg): mu {mdg). 2. yiin (gr|to9n): fen 
(p^iioan); mu {muk): wo {'uk): ku {kuk). 3. yi {gpk): yii {'{uk): se {spk): shi {dH9k)\ 
pin {pi^y. nien (men). 4. lii {Ip): kua {kwd): tsii {tsjp): tsu {tso): hu (g’o). 5. tsiu 
{tsiog): mu {mog):' k’ao {k^6g)\ tao {tog): mao {mog): liao {liog). 6. hiang {x^'^)' 
ming {midng): huang {g^tudng): kiang {kiang). 

FU T’lEN. 

Fu t’ien: 1. t’ien {(Tien): ts’ien (te’ten): ch’en ((f’i?n): jen (niSn): nien {nien); mu 
(m9g): tsi {tsidg): yi {ngpg): chi (ipg): shi {dz'pg). 2. ming {midng): yang {zmng): 
fang {piwang): tsang {tsdng): k’ing {k'idng); ku {ko): tsu {tso): yii {giwo): shu {Sp): 
nil {np). 3. chi {ipg): tsi {tsidg): mu {mdg): hi {xi^)' yu {giug): fou {piug): mu 
{m9g): yu {giug): min (?). 4. Hang {Ipng): king {kUdng): ts’ang {ts'dng): siang {spng): 
liang {liang): k’ing {k'idng): kiang {kpng). 

Ta t’ien: 1. kie {keg): shi {dz'pg): si {dzpg): mu {mdg); shi {didk): jo {niak). 

2. tsao {dz^og): hao {xdg): yu {ziog); te {d'dk): tse {dz'dk); chi {d'idr): huo {xwdr). 

3. ts’i {tsHdr): k’i {g'ier): si {spr): chi {dHdr): tsi {dzHdr); suei {dz^iwdd): H {Ipd): 

4. chi i^pg): tsi {tspg): mu {mdg): hi (xi^)' si {dzpg); hei {xmdk): tsi {tspk): si 
(riziagr): fu {piuk). 

ChanpiLoyi: 1. yi {zpg): chi {ipg); ts’i {dz'pr): shi {sidr). 2. p\ {p^t): shi 
{diSt). 3. t’ung {d'ung): pang {pung). 

Shang shang chehua: 1. sii {sp): sie {spg > sp') ch’u (?’jo). 2. huang {g'lodng): 
chang {ipng): k’ing {k^idng). 3. po {b'dk): lo {gldk): jo {niak). 4. tso {tsd): yi {ngia); 
yu {giMY yu {giugy si {dzpg). 

Sang hu: 1. hu (gr’o): yii {giwo): sii {sp): hu (g’o). 2. Hng {liSng): p’ing {bHeng). 
3. han (gr’an): hien {xidn): nan {nan): no (war). 4. k’iu {g^pg): jou {npg): ao 
(r^og): k’iu (gr’iog). 

Yiian yang: 1. H {lia): yi {ngia). 2. yi {gpk): fu {piuk). 3. mo {mv)dt): ai (wgrocf). 

3. ts’uei {dz'vm): suei {sniwor). 

K’uei pien: 1. ho (gr’d): kia {ka): t’o {Vd); po {pdk): yi {didk): yi {didk). 2. k’i 
(g^pgy shi {dpg): lai {Idg); shang {dpng): ping {pidng): tsang (tedwgr). 3. shou 
{Ajog): fou {b'pg): kiu {g'iog); sien {sian): kien {kian): yen {'ian). 

K ii hia: 1. hia {g^dt): shi {died); k’o {Wat): kuo {ku)dt); yu {giug)'- hi {xi^)- 2. kiao 
{kpg): kiao {kog): yi {didk). 3. tsiu itsiog): yao {g'bg); ju {np): wu {mmo). 

4. sii (ejfe): sie {spg > sio’). 5. yang {ngpng): hing {g'dng); k’in {g'pm): sin {sidm). 
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Ts’ing ying: 1. fan (h'iwan): yen (ngian), 2. ki (kidk): \l\xo {kwdk)\ chen {tsien): 
jen (njhi). 

Pin chi ch’u yen: 1. ch’u (te’jo): lii {glip); she yi (diit); k’ang (A;’dngr): 

chang (tjang); t’ung (d^ung): kung {kung); ti (tiok): tsiie (tsjok). 2. ku (ko): tsu (tso); 
li (li9r): chi (ijM); lin {glidm): tan (tdm); neng (ndng): ya (giug): shi (Sidg). 3. yen 
(djan): fan (piwan): fan (p'iwdn): ts’ien {ts'jan): sien {siun); pi chi 

4. nao (?): k’i {k'idg): yu (giug); o (ngd): ts’o (ts'd); fu (piuk): te (tdk); kia (ka): yi 
(ngia); fou (piugY shi (slidg): ch’i (t'pg): tai (d^dg); yii (ngjp): ku (ko); chi (Hdg): 

yu (gm)- 

YU tsao. 

Yii tsao: 1. shou (^{og): tsiu (tsog). 2. wei (miuj^): k’ai (Far). 3. p’u kii 

(kio). 

Ts’ai shu: 1. kii (klip): yii (djo); ma (md): fu (pvwo), 2. k’in (gr’ian): k’i (g'idr); 
p’i (p’jod): huei (xiwdd): si (aidd): kie (ked), 3. ku (ko): hia (g'd): shu (^jo): yii 
(dip); ming (midng, m^): shen (H^n). 4. p’eng (Fung): pang (pung): t’ung 
(d'ung): ts’ung (dzHung). 5. wei (dhvdr): k’uei (g'iwer): p’i (Fidr): h (lidd). 

Kiie kung: 1. fan (piwan): yiian (giwdn). 2. yiian (giwdn): fan (nian); kiao (kdg): 
hiao (g^dg). 3. yii (ging): yii (diu), 4. liang (Ijang): fang (piwang): jang (mang): 
wang (miuxing). 5. kii (kiu): hou (g"u): k’ii (k'iu): ts’ii (ts'iu). 6. mu (muk): shu 
(diuk). 7. piao (pipg): siao (sjpg): kiao (kiog). 8. fou (6’jfdgr): hu (liog): mao (rmg): 
yu {'iog). 

Yii liu : 1. si (sidk): ni (♦npA:? the Anc. Ch. form is nipt, but both the phonetic and 
this Shi rime indicate a *nidk): ki (g'pk). 2. k’i (Fjod): chai (tadd): mai (mwad): 

3. t’ien (fien): chen (<5^n): k’in (g'iin). 

Tu jen shi: 1. huang [g'wdng): chang (iiang): wang (mitvang). 2. ts’o (ta^wdt): fa 
(pjwdt): yiie (diwai). 3. shi (d'iSt): ki (kidt): kie (kiet). 4. h (liad): ch’ai (fdd): mai 
(mwad). 5. yii (dip): yii (zjo): hii (xi^)- 

Ts’ai 1 ii : 1. lii (Uuk): kii (kiok): kii (g^iuk): mu (muk). 2. Ian (gldm): ch’an (Viam): 

chan i^iam). 3. kung (kiung): sheng (dHdng). 4. sii (dzio): che (tid). 

Shumiao: 1. kao (kog): lao (hg). 2. niu (ngiug): tsai (tadg). 3. yii (ngio): lii (gHo): 
ch’u (i'io). 4. ying (giwdng): ch’eng (didng). 5. p’ing (F^ng): ts’ing (ta'i^ng): ch’eng 
(didng): ning (nieng). 

Si sang: 1. o (’d): no (ndr): ho (g’d). 2. wu (*o^): \o (gldk). 3. yu (idg): kiao (F^). 

4. ai (’dd): wei (giwdd); ts’ang (dz'dng): wang (miuxing). 

P o h u a : 1. shu (iiuk): tu (d'uk). 2. mao (m^): yu (ziog). 3. t’ien (dHen): jen (nidn). 
4. sin (sidn): jen (fiien); shen (didm): sin (aidm). 5. wai (ngwdd): mai (mwad). 6. 
lin (glidm): sin (sidm). 7. hang (liang): liang (liang); yi (gidk): te (tdk). 8. pei (pidg): 

k’i (g'idgY 

Mien man: 1. o ('d): ho (gd); si (dzpg): huei (x^uxdg): tsai (tadg). 2. yii (ngm): 
ts’ii (taHu). 3. ts’e (tsidk): ki (g'idk). 

Hu ye: 1. p’eng (p'dng): ch’ang (diang). 2. shou (iiog): tsiu (tsiog); fan (Fiwdn): 

hien (xidn). 3. chi (tidk): tso (dzdk). 4. p’ao (F^): ch’ou (diog). 

Ch’an ch’an chi shi: 1. kao (kog): lao (log): chao (tipg). 2. tsu (taiivdt): mo 
(mwdt): ch’u (Viujdt). 3. po (pwd): t’o (d’d): t’o (td). 

T’iao chi hua: 1. huang (g'wdng): shang (§iang). 2. ts’ing (ta'ieng): sheng (aing). 
3. shou (Hog): hu (Uog): pao (p^). 

Ho ts’ao pu huang: 1. huang (g'wdng): hing (g'dng): tsiaiig (taiang): fang 
(piwang). 2. hiian (gHwen): k’in (g'ien): min (myan). 3. hu (xo): ye (did): fu 
(piwo): hia (gd). 4. hu (g'vx)): kii (kip); ts’ao (ta'og): tao (d'og). 
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WEN WANG. 

Wen wang: 1 . t’ien (tHen): sin (sien); shi {^idg): yu (giug). 2. yi (zidg): tsi (tsidg): 
shl (d^fi^g)\ shi (ijqd): shi (iiqd). 3. yi (gidh): kuo (1cwdk)\ sheng (s^ng): cheng (t^ng) 
ning (nieng). 4. chi (iidg): tsi (isidg)) yi ('pk): fu (b^juk). 5. ch’ang (Syrng): king 
{kliang)\ hii tsu (tso). 6 . te (tdk): fu (viuk)', ti (tieg): 3 d (di^g). 7. shen 

% demanded by the rime, instead of the obviously erroneous 3 ^): t’ien (fieri); 
ch’ou (Viog): fu (p'iug). 

Ta ming: 1 . shang (diang): wang (ghvang): fang (pivxmg). 2 . shang (^iang): king 
(kljang): hing (g'dng): wang (giwang). 3. 3 d (gidk)\ fu (piuk): kuo (kivdk). 4 . tsi 
(dz'idp): ho (g'9p); si (dz'idg): chi (?pg): tsi (tsidg). 5. mei (mwdd): wei (gjwdd); liang 
(Ijang): kuang (kwdng). 6 . t’ien (fien): shen (sien); wang (giwang): king (kUdng): 
hing (g'dng): wang (giwan/g): shang (iiang). 7. lii (glip): ye (did): ju (mo); lin 
(glidm): hing (xidnp): sin (sidm). 8 . yang (ziang): huang (g"v)dng): pang (pang): 
yang (dmng): wang (giwang): shang (§iang): ming (midng). 

Mi en: 1 . tie (d'iet): ts’i (ts'iet): hiie (gHwet): shi (^|%)- 2 . i\x(pwo): ma (md): hu (;to): 
hia (g'd): nii (wio): yii (giwo). 3. 3 d (dpg): mou (miug): kuei (kiwdg): shi (dpg): tsi 
(tspg). 4. chi (Ipg): yu (giug): li Upg): mu (mdg): shi (dz'pg). 5. t’u (d’o): kia (kd); 
chi (d'pk): tsai (tsdg): 3 d (gpk). 6 . jeng (npng): himg (xrnv}dng): teng (tdng): p’ing 
(hHdng): hing (xpng): sheng (§png). 7. k’ang (k*dng): ts’iang (ts'iang): hing (g'dng). 

8 . yiin (‘pvdn): wen (miu;dn); pei (b'tvdd): tuei (d'wdd): t’uei (fwdd): ch’uei (Viwad). 

9. ch’eng (dihig): sheng (s^ng); fu (bHu): hou (g'u): tsou (tsu; yii yiie 301 pen tsou 

so ap. King tien shi wen): wu (mm). 

Y ii p u : 1. 301 (zidg): ts’ii (ts'iu; probably faulty text). 2. wang (giwang): chang iJiang) 
(ngd): yi (ngia). 3. tsie (t'Shp): ki (g'pp). 4. t’ien (fien): jen (wj^n). 5. chang 
(tiang): siang (siang): wang (givxing): fang (piwang). 

H an lu: 1. tsi (tsidr): ti (dHdr). 2. chung (tiong): kiang (k^). 3. t’ien (Vien): yiian 
('itven): jen (n^). 4. tsai (tsdg): pei (b'pg): si (dzpg): fu (piuk). 5. liao (liog): lao 
(log). 6 . mei (mtvdr): huei (g'war). 

Si c h a i : 1 . mu (mdg): fu (b’*iug); yin (’idm): nan (nam). 2 . kung (kung): t’ung (fung): 
pang (pung); ts’i (te’iar): ti (dHdr). 3. miao (miog): pao (pog). (4, 5 no regular 
rimes). 

H u ang yi: 1 . ho (xdk): mo (mdk): huo (g^wdk): to (d^dk): k’uo (k^wdk): tse (d*dk). 
2. yi ( led; k’i tsi k’i 3 d so the Han version ap. L.): li (Had); pi (bH^k): t’i (fiek); 

kii (kio): che (?^ ) ijo’): lu (gldg > glo’): ku (ko). 3. pei ( 6 ’todd): tuei (d'wdd); tuei 
(tivdd): ki (kiwed); hiung (xiu^dng): k’ing (k'idng): kuang (kwdng): sang (sdng): fang 
(piwang). 4. sin (spm): yin (*i^); pi (pi^)'- lei (liwdd); huei (xmwdg): ch’i (fpg): 
tsi (tspg). 5. yiian (giwdn): sien (dzian): an (ngdn); kung (kung): pang (pung): kung 
(kung); nu (no): lii (glp): hu (g’o): hia (g'd). 6 . king (kUdng): kiang (kiang): kang 
(kdng); o (d): ch’i (d’la); yang (diang): tsiang (tsmng): fang (piwang): wang 
(miuxing). 7. te (tdk): se (spk): ko (kek): tse (tsdk); wang (giwang): fang (piwang): 
hiung (xiu^dng; t’ung er ti hiung, so ap. Hou Han shu); ch’ung (Vmng): 3 uing (diung). 
8 . hien (p’dn): lien (lian): an (*dw); fu ( 6 ’jii): wu (miu); fu (piwdt): 3 d (ngpt): si 
(spd): hu (xmwdt): fu (b'iwdt). 

Liing t’ai: 1 . ying (giwang): ch’eng (dpng); ki (kpk): lai (Idg). 2 . yii (giuk): fu 
(bHuk); cho (d'bk): ho (xok): chao (Hog): yiie (dipk). 3. tsung (tMung): yung (diung): 
chung i^iung): 3 mng ( iung). 4. chung (iiung): 3 uing ('iung): p’eng (b*ung): kung 
(kung). 

Hia wu: 1. wang (giuxing): king (kUdng). 2. k’iu (g^iog): fu (p*iug). 3. shi (6pk): 
tse (tsdk). 4. te (tdk): fu (b'iuk). o. wu (miux)): hu (g'o). 6 . ho (g'd): tso (tsd). 
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Wen wang yu sheng: 1. sheng ning (nieng): ch’eng (dyhig). 2. knng 

{kungY ch’ung (dzHongY feng (p'iong). 3. hii chu ch’eng 3 d hii it, so the Han 

version ap. L.; this word is read ^ Ts’ie yiin, through confusion with a S 3 nio- 

nyinous word with ^ as phonetic, but both its jJi phonetic and the rime here in- 
dicate final *4Y p’i (gi^^Y 4. yiian (giwdnY han (g'dn), 

5. tsi (tsiekY pi ivi^k). 6 . 3 ning ('jungY tung UungY pei (pdkY fu (Fiuk). 7. wang 
(gpvangY king {klidngY cheng (ii^ngY ch’eng (d^ng). 8 . k’i (FidgY shi (dz^idgY mou 
(miugY tsi (tsidg). 


SHENG MIN. 

Sheng min: 1 . min (m^nY yiian (ngiwdnY, si (dzidgY tfii (tsidgY- chi su (siok): 
yii (d{6kY- tsi (tsidk), 2 . yiie (ng^wai): t’a (VdtY (g'ddYi ling (liengY ning (niengYi 
si (dzidgY- tsi (tsidg). 3. tsi (dzHdgY 3 d (gi^kYi lin (glidm): ping (jypngYy k’ii (Fiqb > 
k'io'Y ku (kwoY, hii (xi^Y (g^ ) g^')- 4. po (b'dkY 3 d (ngidk): shi (d'idkY, pei 
(h'wddY suei (dziivddY meng (mungY peng (pung). 6 . tao (d^ogY ts’ao (t8*6gY niou 
(miogY pao (p^Y 5 ^ (^i^Y (^ 1 ^)- hao (xdgY^ li shi (i^t). 6 . p’ei (p'pgY 

k’i (k'idgY mu (mdgY k’i (A;’pg): fu (bHugY si (dzidg). 7. 301 (diog; huo chuang huo 
3 m Q, so ap. Shuo wen): jou (niogY sou (siogY fou (bHogY wei (ditvdrY chi (iprY 
po (b'ludtY lie (IjatY suei (aiwad). 8 . teng (tdngY- sheng (^pngY hin kin 

(kpmY shi (dpgY- si (dzpgY huei (xmwdg). 

Hing wei : 1 . wei (givTdrY li (IprY t’i (flidrY ni (nidrY ti (dHdrY er (mar): ki (Arier). 

2 . si (dzidk): tso (dz'dkY chi (tidkY kiie (g^iak): o (ngdkYy yii (n^ipY hia (kd), 

3. kien (kienY kiin (kj/uy^nY kiin (kiwlinY hien (g'ien)\ kou (hu): hou (g^uY shu (diuY- 
wu (miu), 4. chu (^iuY ju (n|w): tou (tuY kou (hu)\ pei (pwdgY 3 d (gidkY k’i ig'pgY- 
fu (piug)- 

Ki tsuei: 1. te (tdk)\ fu (piuk). 2 . tsiang (tsiangY ming (midng). 3. 3 umg (diongY 
chimg (?jdng); ch’u (i^iSk): ku (kok). 4. ho (g’d): kia (ka): yi (ngia). 5. shi (dpgY 
tsi (tsidgY kuei (kiwed): lei (litudd). 6 . k’un (k^wdn): 3 dn (dpn), 7. lu (luk): pu ( 6 ’wA;). 
8 . shi (dFpgY tsi (tsidg), 

Fu yi: 1 . king (kiengY ning (niengY hing (xif^rigY ch’eng (d^ng). 2 . sha (««): 3 d 
(ngiaY to (tdY kia (kaY wei (gvna), 3. chu (?jfo): ch’u (VjpY sii (sio): fu (piiooY hia 
(g’d). 4. ts’ung (dz'urigY tsung (tsongY hiang (^’ow^): ch’ung (dz'iong), 5. men 
(mtvdnY hiin (xiu^^Y hin (xpri): fen (pHiodnY kien (ken). 

K i a 1 o : 1 . tsi (tsidg): te (tdk)\ jen (ny^n): t’ien (Vien)', ming (midng, mil^n): shen (Sy^n). 

2 . fu (piuk): 3 d ('pk)\ huang (g^iodng): wang (gitoang): wang (miwang): chang i^jang). 

3. 3 d ( pk, iW.): chi (d'^t): p’i (p'i^t)\ kiang (kiang): wang (miivang). 4. ki (kidg): 

shi (dFpg): tsi (ispg)\ wei (giwed): hi (xpd). 

Rung Liu: 1 . k’ang (k'dng): kiang (kiang): ts’ang (ts^dng): liang (liang): nang 
(ndng): kuang (kwdng): chang (tiang): yang (djang): hing (g'dng). 2 . yiian (ngiwdn): 
fan (b'iwdn): siian (siwan): fan (Vdn): yen (ngidn): yiian (ngiwdn)\ yao (diog): tao 
(i^). 2 . ts’iian (dzHioan): yiian (ngiwdn)\ kang (kdng): king (klidng); ye (did): ch’u 
(i'io): lii (glio): yii (ngio). 4. yi ('pr): tsi (tsidr): ki (kier): yi ( tar); ts’ao (dz'og): lao 
(log): p’ao ( 6 ’^); 3 dn ( tarn): tsung (tsong). 5. ch’ang (d'iang): kang (kdng): yang 
(diang); ts’iian (dzHwan): tan (tan): yiian (ng\wdn)\ liang (liang): yang (diang): 
huang (xwdng). 6 . kuan (kwdn): luan (Iwdn): tuan (tv)dn)\ li (Ipg): yn (giug)\ kien 
(kan): kien (kan)\ mi (rniit): tsi (tsidk, tsi^l). 

Hiung cho: 1 . tsi (tsidg): ch’i (Vpg): tsi (tsdg): mu (mdg). 2 . lei (Itvdr): kuei 
(kiwdr). 3. kai (kdd): hi (xi^)- 

K’iian o: 1. o ( d): ko (Ad); nan (naw): 3 dn (’tarn). 2. 3 ru (diog): hiu (xidg): ts’iu 
(dz'iog). 3. hou (g'u): chu (Uu). 4. ch’ang (d'^jang): k’ang (Fdng): ch’ang (diang). 
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6. yi (gpk): te tse (tsdk). 6. ang (ngdng): chang {iiang): wang (miwang): wang 
(tniimtuj). 7. chi (ipg): shl {dz'idg): shl (aUdg): tsi (tajag). 8. t’ien {t'ien): jen (n^n): 
ming (midng, miin): jen {niSn). 9. ming {mjing): sheng {sing)-, ts’i {taiar): kie (ker). 
10. kti {kip): ma (md); to (td): ch’I {d'ia): to (<d): ko (kd). 

M in lao: 1. k'ang (k^dng): fang {pivxing): Hang (liang): ming (midng): wang (gi- 
tvang), 2. hiu (xidg): k’iu (g'iSg): nao (?): yu (’iog): hiu Ixidg). 3. si (spk): kuo 
(kwdk): ki (g^idk): t’e (Vndk): te (tdk), 4. k’i (k'iad): 3d (ziqd): li (liqd): pai (b'wad): 
ta (d'dd). 5. an ('an): ts’an (dz'dn): k'iian (k'iwdn): fan (piwdn): kien (klan). 

P a n : 1. pan (ptoan): tan (tan): jan (nian): yiian (giwdn): kuan (kwdn): tan (tdn): yiian 
{giwdn): kien (klan). 2. nan (ndn): hien (xi^n); kuei (kiwad): yi (zjqd); tsi (dzHdp): 
hia (gr’ep); 3d (diak): mo (mdk). 3. liao (liog): ao (ngog): siao (siqg): jao (njpg). 

4. niie (ngiok): hiie (xiok): kiie (g'jpk): mao (mog): hiie (xiok): hu (xok): yiie (giok). 

5. tsi (dzHdr): p’i (6’iar): mi (midr): shi (iidr): hi (?): k’uei (g'iweii]: tsi (tsi^): shi 

(spr). 6. ch’i (d'^g): kuei (Hweg): hi (g'iweg)\ yi ('{Wj: yi (d^k): p’i (p'^k): pi 
(b*^k). 7. fan (piwdn): yiian (giwdn): han (gdn)\ p’ing (bHeng): ning (nieng): 

ch’eng (dieng)\ huai (g'wer): wei (’{w^r). 8. nu (wo): yii (dio)\ yii (diu): k’ii (kHu)\ 
ming (midng): wang (girvang)\ tan (tdn): yen (gian). 


TANG. 

Tang: 1. ti (tieg): pi (pj^k): ti (tieg): p’i (p^^k); shen (Spm): chung (iiong). 2. k’o 
(k'dk): fu (bHuk): te (tdk): li (lidk). lei (Ijwdd): chuei (dHwdd): tuei (tivdb ) twdd): nei 
(ntvdb ) nvTdd)\ chu (^iok): kiu (kiog). 4. kuo (kwdk): te (tdk): ts’e (tsidk)\ ming 
(midng): k’ing (kHdng). 5. shi (^pk): chi (ii^g): huei (x^nwdg); hu (xo): ye (ziag > 
zio'). 6. fang (d'dng): keng (kdng): sang (sdng): hing (g^dng): fang (ppoang). 

7. shi (dpg): kiu (g'iug)\ hing (gHeng): fing (Vieng): k’ing (kHwHng). 8. kie (g'jat): 

hai (g"dd): po (b'lodt): shi (iiad). 

Y i : 1. yii (ngiu): yii (ngiu)\ tsi (dz'pt): li (lidd). 2. hiin (xiwdn): shim (d'iwdn)\ ku 
(kok): tse (tsdk). 3. cheng i^^ng): hing (gHeng)\ tsiu (tsiog): shao (diog). 4. shang 
(diang): wang (miwang): chang i^iang): ping (pidng): fang (piwang)\ mei (mpd): nei 

(nv^db > nwfdd). 5. tu (d^dg > tf’o ): yii (ngiwo)\ 3d (ngia): Ha (ka): mo (mwd): wei 

(gwia). 6. she (d'iat): shi (diad)\ ch’ou (diog): pao (p6g)\ 301 (giog): tsi (t8idg)\ sheng 
(dHdng): ch’eng (dpng). 7. yen (ngan): k’ien (k'ian)\ lou (lu): kou (ku)\ ko (kldk): 
to (d'dk): yi (didk). 8. kia (ka): yi (ngia); tse (dz'dk): tse (tsdk); li (Ipg): tsi (tspg). 
9. si (sidg): ki (kidg); tsien (tsidm): sin (apm). 10. tsi (tspg): pei (ppg): shi (dfpg): 
er (npg): tsi (tspg); ying (di^ng): ch’eng (di^ng). 11. chao (?iogr): lo (gldk): ts’ao 
(ta^og): mo (mdk): kiao (kdg): niie (ngiok): mao (mog). 12. tsi (tspg): chi {fpg): mou 
(miug): huei (X'mvrdg); nan (waw): yiian (giwdn); kuo (kwdk): fe (Vdk): te (tdk): 
id (kpk). 

Sang jou: 1. jou (niog): liu (Uog): yu (*i6g); siin (dziwSn): min (mien): f ien (d^ien): 
k’in (g'iSn). 2. k’uei (g'iwer): yi (dpr): li (lidr): ai ('dr); p’ien (p'ian): min (mi^n); 
tsin [dzHen): p’in (b'idn). 3. tsi (tspr): wei (diwdr): kie (ker); tsiang (tsiang): wang 
(giwang): king (g'idng): keng (kdng). 4. yin (’pn): ch’en (dpn): si (sidr; the line 
should run: tsi tung ts’u si): hun (xmwdn); yii (ghvo): nu (wo): ch’u (?’io): yii (w^to). 
5. pi (piM): sii (siwdt): je (niat); siie (siok): tsiie (tsipk): cho (d'dk): ni (niok). 6. 
feng (pium): sin (spm); ai ( dd): tai (d'dd); se (spk): shi (d'pk); pao (p6g): hao (xdg)- 
7. wang (giwang): yang (ziang): huang (xwdng): ts’ang (ts'dng); tsei (dz^dk): kuo 
(kwdk): li (Ipk). 8. siang (signg): tsang (tsdng): ch’ang (d'iang): k’uang (gHwang). 
9. lin (glpm): chen (tspm); lu (luk): ku (kuk): ku (kuk). 10. li (Ipg): hi (XP9)' ki 
il- ^i (d'iok): fu (bHok): tu (d'ok). 12. ku (kuk): ku (kuk): kou (ku). 13. 
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8 uei (dziwddy. lei {Jiiwdd)\ tuei (twdh > twdd): tsuei (iaiwdd): pei (Fiudd), 14. tso (tsdk): 
huo (g'wdk): ho (x^k). 15. ki (g'pk): pei (Fwdg): k’o (k^dk): li (lidk). 16. k’o (ifc’d): 
ko (M). 

Yiin Han: 1. t’ien (Vien): jen (n^n): chen (tsien); sheng (shvgy. t’ing (Vieng). 2. 
ch’ung (dHong): kung (kiong): tsung {tsong): lin (blidm): kung (kiong), 3. t’uei 
(Viodr): lei (Iwdr): yi (g^iwed): wei Cpv^r): ts’uei (dz'tvdr), 4. tsu (tsio): so (sio): ku 
(ko): chu (dFjp): tsu yii (djp). 5. ch’uan (Viiodn): fen (Fiv^n): hiin (xiwdn): 

wen (mjwdny tun (d^wdn). 6 . k’ii (k'iab > ku (A:o): mu (mag > mo ): yii 

(ngiioo): nu (no). 7. ki (kidg): tsai (Udg): ju (giug): chi (iidg): li (Ipg)- 8 . sing 

(sieng): ying (dihvg): ch’eng (S^ng): cheng (ti^ng): ning (nieng). 

Sung kao: 1. t’ien (Vien): shen (d'iin): shen (§ihi)\ han (g'dn): fan (piwdn): siian 
(sjwan). 2, shi (dFidg): shi (^pk); po (pdk): tse (d'dk); pang (pung): kung (kung). 
3. pang (pung): yung (djung); t’ien (d'ien): jen (nf^n). 4. ying (giw^ng): ch’eng 

(di^ng): ch’eng (dijhig)] mo (mdk): kiie (g'iok): cho (d'bk). 5. ma (md): t’u (Vo)\ pao 
(p6g): pao (pog). 0. mei (mpr): kuei (^I’loar); kiang (kiang): chang (tjang): hing 
(g'dng). 7. po (pwdr): fan (Vdn): han (g"dn): hien (xidn). 8 . te (t9k): chi (d'idk): 
kuo (ktvdk); shi (didk): po (pdk). 

Cheng min: 1. tse (isdk): te (t9k)\ hia (fir’d): fu (piux>). 2. t^ (tdk): tse (tsdk): se 
(sidk): 3 d (gidk): shi (ipk): li (lidk)\ jo (njag > njp')'- fu (piu)o). 3. k’ao (k"6g): pao 
(p6g)\ she (d'iqi): wai (ngwdd): fa (piwdt). 4. tsiang (tsiang): ming (midng); shen 
(^j^n): jen (nien). 5. ju (wjo): fu fTo); fu {pitoo): ju (fiio): fu (<’o): kua (Ant’d): yii 
(ngjp). 6 . kii (kiq): f u (d’o): kii (kiux>): chu (dFip): pu (pwo). 1. ye (ngidp): tsie 
(dz'iap): ki (fir’pp); pang (pang): ts’iang (ts'iang): fang (pjwang). 8 . k’uei (gHwer): 
kie (ker): ts’i (dz'idr): kuei (kiwdr)\ feng (pium): sin (sidm). 

Han yi: 1 . tien (dHen): ming (midng, myin)\ tao (d’dgr): k’ao (Ar’dfir); hie (g'eg): yi 
(dil^g): pi (piik). 2. chang (tiang): wang (giwang): chang i^iang): heng (g'dng): yang 
(diang)\ mi (miek): o (’^k). 3. tsu (^o): fu (d’o): hu (g’o): yii (ngip): p’u (6’m?o): kii 
(Ho): tsii (Isip): sii (sio). 4. tsi (tspg): chi i^pg): li (lpg)\ pang (pdng): ts’iang (Is^iang): 
kuang (kwdng)\ yiin (givjdn): men (mwdn). 5. tao (tog): lo (gldk); fu (To): hii (xiwo): 
yii (nghvo): hu (xo): kii (Ho): yii (zw). 6 . wan (g'lvdn): man (mlivan); mo (mdk): 
po (pdk): ho (xdk): tsi (dz'idk); p’i ( 6 ’ta): pi (pia). 

Kiang Han: 1. fou (b'iog): fao (Tog): 501 (diog): k’iu (g^i6g)\ kii (Ho): yii (zw): 
shu (^io): p’u (p’too). 2 . shang (iiang): kuang (kwdng): fang (ppoang): wang (gi- 
wang); p’ing (b'i^ng): ting (d'ieng): cheng (ts^ngy. ning (nieng). 3. hu (xo): hu (xo): 
fu (^’ 0 ); ki (kpk): ki (g'pk); li (Ipg): hai (;|'ma^). 4. siian (siwan): han (gdn); tsi 
(tspg): si (zpg): ch’i (Tpg). 5. jen (niSn): fien (d'ten): ming (midng, m^n): nien 
(nien). 6 . shou (iiog): hiu (xidg): k’ao (Hdgr): shou (diog): tsi (tspg): 3 d (zpg); te 
(tdk): kuo (kwdk). 

Ch’ang wu: 1. tsu (tso): fu (piwo); kie (keg): kuo (kwdk). 2. fu (prwo): lii (gljp): 
p’u (p'wo): f u (^’o): ch’u (J^jp): sii (dzp). 3 . ho (;|^dA:): tso (tsdk); 3 ru (diog): sao (adg); 
fing (d'ieng): king (kiing). 4. wu (mpoo): nu (wo): hu (xo): lu (lo): p’u (p'too): so 
(sio). 5. fan (fdw): han (^’dw): han (xdn); pao (p^): liu Hiog); yi (gpk): k’o (k'dk): 
kuo (kwdk). 6 . se (sdk): lai (hg); fung (d'ung): kung (kung); p’ing (b'iing): fing 
(d'ieng); huei (g'wdr): kuei (Htoar). 

Chan yang: 1 . huei (gHw^d): li (liad): chai (tsdd); ning (nieng): ting (dHeng); tsi 
(dz'pt): kie (ked); shou (Hog): ch’ou (TUog). 2. fien (dHen): jen (wj^w); to (d’tod<): 
fo (Viodt). 3. ch’eng (dy^ng): k’ing (kying); ch’i (J'pr): kie (ker); fien (Tien): jen 
(fii^n); huei (xmwdg): si (dzpg). 4. fe (Tdk): pei (Fwdg): ki (g'pk): fe (Tdk): pei 
(b*v)dg): shi (ipk): shi (dFpg): chi (fpk). 5. ts’i (tsjJSk): ti (d'iek); fu (piug): ki 
(g'pg); siang (dziang): wang (mpoang); lei (Imdd): tsuei (dz'iiodd). 6 . wang (mitvang): 
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wang {mitvang)] yu (*i6g): yu ('iog); ki {ki9r): pei (ppr), 7. shen {iidm): kin (ifcjam) 
(the rest unrimed). 

Shao min: 1 . sang (adng): wang (mjwang): huang ix^ang)- 2 . hung (g'ung): kung 
{hung): pang (pung), 3. tien (tiam): pien (piam), 4. mou (miog): chi 5. fu 

{piug): shi (di^): Idu {kfug): tsi (tsjdg) (the rest unrimed). 6 . kie (g'igt): hai (g'dd); 
chung (tjong): hung (g^wng): kung {kjong), 7. li (Ipg): tsai (t89g): kiu {g'iug). 

CHOU SUNG. 

Chi king: wang {gjwang): k’ang (hang): huang (g^tvdng): fang (pixvang): ming 
{m\dng): hung (g^wdng): ts’iang (ts'jgng): jang (njang); kien (kdn): fan (pjwdn): 
fan (piwdn). 

CH’EN KUNG. 

Chen 1 u : yung ('{ung): jung (d{ung)\ o (’dk): yi (didk)\ ye (ziqg > zip'): yii (zip), 

Feng nien: shu (^fo): t’u (f o); tsi (tapr): li (lidr): pi (pidr): li (Ziar): kie (ker), 

Yu k u : ku (ko): kii (gr’jo): yii (givx>): ku (ko): yii (ngio): kii (kjo)', t’ing (d^ieng): sheng 
(A^hig): ming (m^ng): t’ing (Vieng): ch’eng (d^ng), 

T 8 ’ i e n : tsii (tajp): yii (ngip)\ wei (giwdg): li (IpgY si (dzpg): fu (piuk), 

Yung: yimg ('jung): kung (kung); su (sjok): mu (miok); mu (mog): k’ao (hog); si 
{dzi9g): tsi (tsjpg); jen (njfti): t’ien (den); hou (g^u): hou (g^u); shou (diog): k’ao 
{hog); ch’i (Vi9g): mu (m9g), 

Tsai hien: wang (giwang): chang {Jiang): yang (diang): yang (’iang): ts’iang (is^iang): 
kuang (kwdng): hiang (xip'i^)\ shou (diog): pao (pog); hu (g’o): kia (kd), 

Yu k ’ o : ma (md): lii (gljp); chuei (tiw^r): suei (anivm); wei CitJffdr): yi (dpr), 

MIN YU SIAO TSI. 

Min yii siao tsi: tsao (dhog): k’ao (hog): hiao (xog); t’ing (d'ieng): king (kil^ng); 
wang (giwang): wang (miwang). 

King chi: chi (ipg): si (aidg): tsai (tadg): tsi (taidg): tsi (tapg): chi (ipg); tsiang (taiang): 
ming (midng): hing (g^dng). 

Siao pi: feng (p^iung): ch’ung (d'iong); niao [tiao] (tiog): liao (gliog). 

Tsai shan: tse (iadk): shi (iidk); yiin (giiuBn): chen (ipn); yi (zidg): fu (b'iug): shi 
{dhpg): si (dzpg): mu (mdg); huo (g^iodt): ta (d*dt): kie (g'iat); miao (miog): piao 
ipiog); tsi (taidr): tsi (tai9r): li (lidr): pi (pi^r): li (lidr); hiang (xipngY- kuang (kwdng); 
King (;|'Jcngr): ning (nieng). 

Liang si: si (dzidg): mu (mag); ju (njo): kii (klip): shu (iw); kiu (kiog): tiao (dHog): 
liao (gliog); Idu (xibgY- mou (miog); chi (tiU): li (l^t): chi (tsiet): shi {i^); ying 
{dyhvg): ning (nieng); kiie (kuk): sii (dziuk). 

Si yi: fou (p'iug): k’iu (g'iug): ki (kpg): niu (ngiug): tsi (tapg); k’iu (g'iog): jou (niog): 
Kiu (xiog), 

LU SUNG. 

K i u ng : 1. ma (md): ye (did): che (Jid); huang (g^wdng): (pdng): kiang (kmng): tsang 
{tsdng). 2. p’ei (p'pg): k’i (g'idg): p’ei (p’iagr): k’i (g'pg): ts’ai (dhdg). 3. lo (gldk): 
lo (gldk): 3 d (didk): 3 d (didk): tso (tadk). 4. Ma (g’d): yii (ngjp): k’ii (hipb > hip'): 
sie (dzjd): ts’u (dho), 

Yu pi : 1 . huang (g'wdng): ming (midng); hia (g’d): wu (miioo). 2 . mu (mog): tsiu 
{tsiog); fei (pivm): kuei (kpodr), 3. hiian (xiwan): yen ('ian); shi (ipg): 3 ^ (giug): 
tsi (taidg), 
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P’an shuei: 1. k’in (g'pn): k’i {gH^r); pei (Fiudd): huei (xwdd): ta (d"dd): mai 
(mwad). 2. tsao (tsog): kiao (kjpg): chao siao (sjpg): kiao (kig). 3. mao (w^): 

tsiu (tsiog): lao (log): tao (d'dg): ch’ou (Viog). 4. te (tdk): tse (isdk)\ wu (miwo): tsu 
(tao): hu (g^o), 5. te (tdk): fu (b*iuk): kuo (kwBk)\ yao (djpg): siu (dziog), 6. sin 
(sidm): nan (nam); huang (g^wdng): yang (dj^ang)', hiung (xi^ng): knng (kung), 7. 
k’iu (g^iog): sou (si6g)\ po (pdk): yi (didk): yi (ngidk): huo (g'wdk), 8 . lin (glidm): 
shen (didm): yin ( jam): ch’en (€idm): kin (^jam). 

Pi kung: 1. mei (mwdr): huei (g'^vm): yi (jar): ch’i (c^’jar); tsi (tspk): fu (pjuk): lu 
(gliSk): mo (mwek): kuo (kwdk): se (sidk)\ shu (iip): kii (g'io): t’u (<’o): sii (dzip), 2. 
wang (giivang): yang (dfang): shang (ijang); wu (mjwx)): sii (dzjq): ye (d%d): yii 
(ngiwo): ju (nip): lu (gljp): fu (6’jux)): lu (lo): yii (gip): fu (bHwo). 3. kung (kung): 
tung (tung): yung (diung)\ tsi (isidg): si (efzjagr): er (njagr); hie (g'^): ti (tieg)\ hi 
(Xlo)'- yi (^wt): to (td)\ tsu (tao): ju (njo). 4. ch’ang (Siang): heng (gr’angr): kang 
(kdng): ts’iang (ta'iang): keng (kdng): fang (h'ivxing): yang (zjang): k’ing (kHdng): 
ch’ang (?’jangr): tsang (tadng): fang (viwang): ch’ang (3iang)\ peng (pdng): t’eng (d*dng): 
p’eng (Fdng): ling (Ipng), 5. sheng (3Hdng): t’eng (d'dng): kung (kiting): ts’in (te’jam): 
tseng (tadng): ying (’idng): ch’eng (d^png): ch’eng (didng)\ ch’i (<’jagr): fu (piug): pei 
(pwdg): shi (iidg); ta (d'dd): ai (ngdd): suei (apoad): hai (gdd). 6. yen (ngam): chan 
(?jam); meng (mung): tung (tung): pang (pung): t’ung (d'ung): ts’ung (dzHung): kung 
(kung). 7. yi (didk): tse (d'dk): mo (mdk): no (ndk): jo (njak). 8. kia (kd): lu (lo): 
hii (xipY yii (gip)\ hi (;|^jag): mu (mag): shi (dFidg): yu (gjwg): ch’i (Vidg): ch’i (^jag). 
9. po (pdk): to (ddk): ch’i (?’ja^): si (sidk): shi (didk): yi (didk): tso (tadk): jo (niak). 


SHANG SUNG. 

No: ku (ko): tsu (tao)\ ch’eng (dihig): sheng (ii^ng): p’ing (b'ihtg): sheng (iytng)\ yi 
(didk): yi (didk): k’o (kldk): yi (didk): si (aidk): tso (tadk): si (dzidk): k’o (kldk); 
ch’ang (diang): tsiang (tafang). 

Lie tsu: tsu (tao): hu (g’o): so (5jo): hu (g’o); ch’eng (di^ng): p’ing (b^iSng): cheng 
(taSng)\ kiang (kiang): heng (g^dng): ts’iang (ta'iang): hiang (;|^jawg): tsiang (taping): 
k’ang (kdng): jang (njawg): hiang (xiang): kiang (kiang): ch’ang (dping): tsiang 
(taiang). 

Hiian niao: 1. shang (Mang): mang (mtcdng): fang (Vdng): fang (pjimng); ya (giug): 
tai (ef’ag): tsi (taidg); sheng (^jang): sheng (dHdng): ch’eng (didng)\ li (Zjag): chi (?jag): 
hai (xmdg)\ ho (g’a): yi (ngia): ho (g’a). 

Ch’ang fa: 1. shang (iia,ng): siang (dziang): mang (mwdng): fang (piuxing): kiang 
(kiang): ch’ang (d'iang): tsiang (taiang): shang (iiang). 2. po (pwdt): ta (d'dt): yiie 
(giwdt): fa (piwdt): he (liat): tsie (dzHat)\ 3. wei (giwdr): ts’i (dzHdr): ch’i (eTjar): tsi 
(taidr): ch’i (dHdr): chi (?jar): wei (gwdr). 4. k’iu (g'idg): hu (/jog): hu (xidg)'. k’iu 
(g’jdg): jou (niog): yu ( jog): ts’iu (dkiog). 5. kung (kung): mang (mung): lung 
(liung): yung (dmng): tung (d'ung): sung (aiung): tsung (taung). 6. pei (ktoM): yiie 
(giwdt): he (liat): o ('dt): nie (ngiat): ta (d*dt): tsie (dz'iat): fa (bHwdt): kie (g’jo^). 
7. ye (diap): ye (ngidp); tsi (tapg): shi (dkidg); heng (g'dng): wang (giwang). 

Yin wu : 1. wu (mjioo): ch’u (/ 5 ’jo): tsu (tsip): lii (g/jo): so (5jo): sii (dzip). 2. hiang 
(xjawg).* fang (Vdng): k’iang (kiang): hiang (xiP'^Y wang (giwang): ch’ang (diang). 
3. pi (piik): tsi (taiek): pi (pi^k): tse (d'ik): hie (g'Sg). 4. kien (klam): yen (ngidm): 
Ian (gldm)\ kuo (kwdk): fu (piuk). 5. yi (gpk): ki (g'i^k); sheng (i^ng): hng (Heng): 
ning (meng): sheng (ahig). 6 . shan (adn): huan (g^wdn): ts’ien (ta*ian): k’ien (g^ian): 
ch’an (fjan): hien (g'dn): an ( dn). 
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ARCHAIC GRAPHS. 

In the dictionary below archaic graphs will be quoted according to the following 
system. 


Oracle inscriptions. 

Yin time graphs on tortoise shell and bone will be quoted directly, by k ii a n 
and page in one or other of the following repertories, represented, for brevity’s 
sake, by capital letters: 

A = Yin k’ii shu k’i ts’ien pien; 

B = Yin k’ii shu k’i hou pien; 

C = Yin k’ii shu k’i sii pien; 

D = Yin k’ii shu k’i tsing hua; 

E = T’ie yiin ts’ang kuei; 

F = T’ie yiin ts’ang kuei chi yii; 

G = T’ie yiin ts’ang kuei shi yi; 

H = Kuei kia shou ku wen tsi; 

I = Tsien shou fang so ts’ang Yin k’ii wen tsi; 

K = Yin k’i pu ts’i; 

L = Yin k’ii wen tsi ts’un chen; 

M = Sin huo pu ts’i sie pen; 

N = T’ien ye k’ao ku pao kao I; 

0 = Yin k’i tsuei pien; 

P = Yin k’i yi ts’un. 

Thus, for instance, an entry like this: A 5: 40,5 means that the graph in question 
is to be found in Lo Chen-yii’s Yin k’ii shu k’i ts’ien pien, k ii a n 5, p. 40, shell 
(or bone) n:o 5. 


Bronze and stone inscriptions. 


The inscriptions upon which I have drawn I register here in a numbered series, 
and in the dictionary an entry like this: Chou I 57 means that the graph in question 
is to be found in our inscription 57 below, which is an inscription of the period Chou 
I (cf. the introduction above). In our list of inscriptions here, the repertories are 
indicated by the following abbreviations: 


Chengsimg 

Chengts’iu 

Emnorf. 

Huaimi 

K’i 

K’ia 

Kiin 

Mengwei 

Paoyiin 

Santai 


= Cheng sung fang tsi ku yi wen; 

= Cheng ts’iu kuan ki kin f u; 

= The George Eumorfopoulos collection of Chinese and Korean Bronzes 
1929, 1930; 

= Huai mi shan fang ki kin f u; 

= K’i ku shi ki kin wen shu; 

= K’ia chai tsi ku lu; 

= Kiin ku lu kin wen; 

= Meng wei ts’ao fang ki kin fu; 

= Pao yiin lou yi k’i f u lu; 

= San tai ki kin wen ts’un; » 
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Senoku 

Shan 

ShTerkia 

Shiku 

Siaokiao 

Sung chai, sii 

T’ao 

Tsunku 

T’ulu 

Wuying 


Senoku seisho (Sumitomo cat.); 

Shan chai ki kin lu; 

Shi er kia ki kin t’u lu; 

Shi ku shu ki (stone drums); 

Siao kiao king ko kin shi wen tsi; 
Sung chai ki kin sii lu; 

T’ao chao ki kin lu; 

Tsun ku chai so kien ki kin t’u; 
Liang Chou kin wen ts’i ta hi t’u lu; 
Wu ying tien i k’i t’u lu. 


List of inscri] 
Yi 

1. Chengsung 2: 24 

2. Chengsung 2: 41 

3. Chengsung 2: 44 

4. Chengsung 4: 12 

5. Chengsung 4: 43 

6. Chengsung 7: 18 

7. Chengsung 8: 23 

8. Chengsung 8: 24 

9. Chengsung 8: 28 

10. Chengsung 8: 31 

11. Chengsung, sii shang 26 

12. Chengsung, sii chung 4 

13. Chengsung, sii chung 8 

14. Chengsung, sii chung 9 

15. Chengsung, sii chung 19 

16. Chengsung, sii chung 24 

17. Chengsung, pu shang 18 

18. Chengsung, pu chung 9 

19. K’i 2: 1 

20. K’i 3: 20 

21. K’i 3: 20 

22. K’i 5: 12 

23. K’i 6: 13 

24. K’i 16: 3 

25. K’i 16: 4 

26. K’i 16: 6 

27. K’ia 6: 5 

Chou I (circa 1121 

54. Chengsung 6: 6, T’ulu 9 

55. Chengsung 4: 47, T’ulu 11 

56. Shan 2: 81, T’ulu 12 

57. K’i 16:9, Kun 3/1: 14 

58. Chengsung, pu shang 29, Shan 8: 98 

59. Chengsung 4: 48, T’ulu 12 

60. Chengsung 3: 18, Kiin 2/3: 22, T’ulu 

4 


► tions quoted: 
a : 

28. K’ia 6: 8 

29. Kun 2/1 20 

30. Kun 2/1:41 

31. Kun 2/1:49 

32. Kun 2/3: 86 

33. T’ao 1:25 

34. Chengsung 2: 9 

35. Chengsung 8: 14 

36. Chengsung 8: 18 

37. Chengsung, sii shang 19 

38. Chengsung, sii hia 10 

39. Chengsung, pu shang 19 

40. Chengsung, pu shang 22 

41. Chengsimg, pu chung 18 

42. Chengsung, pu chung 21 

43. Chengsung, pu chung 29 

44. K’ia 7: 16 

45. Siaokiao 4: 51 

46. Siaokiao 2: 34 

47. Siaokiao 2: 48 

48. Siaokiao 3: 70 

49. Siaokiao 4: 46 

50. Siaokiao 5: 20 

51 . Siaokiao 5: 94 

52. Shierkia 4: 12 

53. Shan 5: 44 

— circa 950 B. C.). 

61. Kun 1/2:47 

62. Chengsung 3: 15, Paoyiin 8, T’ulu 

15 

63. Chengsung 4: 48, Eumorf I: 26, T’ulu 

20 

64. Chengsung 8: 42, T’ulu 21 

65. K’i 2: 35, Kun 3/3: 31, T’ulu 18 

66. Chengsung, pu chung 12, T’ulu 24 
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67. Kun 3/3: 42, T’ulu 19 

68. K’i 7: 30, T’ulu 24 

69. Chengsung 6: 11, T’ulu 2 

70. Chengsung 4: 49, T’ulu 2 — 3 

71. Chengsung 7: 17, T’ulu 4 

72. Kiin 2/3: 82, T’ulu 13 

73. Kiin 2/3: 80, T’ulu 12 

74. Chengsung, sii chung 23, T’ulu 16 

75. Chengsung 3:25, T’ulu 17 

76. K’i 6: 15, T’ulu 86 

77. T’ulu 23 

78. Chengsung, pu chung 12, T’ulu 36 

79. K’i 17: 17, T’ulu 38 

80. Kun 1/3:42 

81. K’i 17: 7, T’ulu 33 

82. Chengsung 4: 21, T’ulu 32 

83. K’ia 6: 11, T’ulu 31 

84. T’ao 2: 39, T’ulu 33 

85. Senoku II: 105, T’ulu 34 

86. K’i 4: 16, T’ulu 35 

87. Kiin 3/1: 15, T’ulu 32 

88. K’ia 4: 28, Shan 2: 80 

89. K’i 16: 5, T’ulu 8 

90. Chengsung 7: 19, T’ulu 5 

91. K’ia 19: 22, T’ulu 5 

92. K’ia 19: 3, T’ulu 21 

93. K’i 2: 5, T’ulu 14 

94. Chengsung, pu shang 12, T’ulu 14 

95. K’i 2: 51 

96. K’i 16: 7 

97. K’i 16: 36, T’ulu 64 

98. K’i 6: 14 

99. Chengsung 4: 5, Shan 3: 19 

100. K’i 6: 15 

Chou II (circa 

132. K’i 2: 21, T’ulu 83 

133. K’ia 4: 26, T’ulu 61 

134. K’ia 11:7, T’ulu 58 

135. Chengsung 3: 30, T’ulu 38 

136. Chengsung 3: 31, T’ulu 39 

137. Chengsung 3: 33, T’ulu 62 

138. K’i 4: 15, T’ulu 60 

139. K’ia 5: 1, T’ulu 110 

140. Chengsung 3:34, T’ulu 113 

141. Chengsung 6:3, T’ulu 107 

142. K’ia 15: 18, T’ulu 112 

143. Chengsung 6: 44, T’ulu 116 

144. Chengsung 6:9, T’ulu 116 

145. K’i 2: 15, T’ao 1: 40, T’ulu 118 


101. K’i 2:3 

102. Chengsung 3: 29, Shan 2: 79 

103. Chengsung 3: 16, T’ulu 266 

104. Mengw ei 1 : 24, Chou kin wen ts’un 

3: 109 

105. K’i 16: 13, T’ulu 14 

106. Kiin 2/3: 10 

107. K’ia 4: 21, T’ulu 31 

108. Kun 2/3: 61, T’ulu 35 

109. K’ia 11:5, T’ulu 27 

110. Kun 2/3: 36 

111. Chengsung, pu shang 34 

112. Chengsung 4:44 

113. K’ia 11:25, T’ulu 234 

114. K’i 1: 13, Mengwei 1:9 

1 15. Chengsung 8: 23 

116. Chengsung 4:45, T’ulu 211 

117. Kiin 2/2:5, Chengts’iu 27 

118. K’ia 9: 7, T’ulu 264 

119. Chengsung 9: 27 

120. Chengsung, pu shang 10 

121. K’i 6: 30 

122. Shan 9: 32 

123. Shan 8: 48 

124. K’i 5: 6 

125. Chengsung 2: 35, Shierkia 6: 3 

126. Burlington Mag. Apr. 1937 

127. K’i 18: 8, T’ulu 225 

128. T’ao 2: 38 

129. Shan 3: 33 

130. K’i 6: 23 

131. K’i 6: 8 

131 a. Tsunku 1: 36 
131 b. Sungchai, sii 37 

950 — circa 77 0). 

146. K’i 9:30, T’ulu 118 

147. K’i 8:21, T’ulu 127 

148. Chengsung 1:9, T’ulu 93 

149. Chengsung 3: 22 

150. Kiin 3/2: 25, T’ulu 133 

151. K’i 4: 27, T’ulu 135 

152. K’i 9: 17, T’ulu 140 

153. Chengsung 6: 17, T’ulu 146 

154. Chengsung 6: 20 

155. Chengsung, pu shang 39, T’ulu 84 

156. K’ia 9: 17, T’ulu 137 

157. K’i 8: 15, T’ulu 88 

158. K’ia 15: 16, T’ulu 79 

159. K’i 16: 10, T’ulu 99 
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160. T’ao 2; 10, T’ulu 101 

161. Kun 3/2: 21, T’ulu 99 

162. K’ia 11:6, T’ulu 102 

163. Chengsung 6: 6, T’ulu 43 

164. Chengsung 3: 36, T’ulu 45 

165. Kiln 1/3:62 

166. Chengsung, pu shang 14, T’ulu 71 

167. K’i 9: 11 

168. Chengsung, pu shang 16 

169. Chengsung 6: 7, T’ulu 73 

170. K’i 4: 29, T’ulu 73 

171. Chengsung 5: 25, T’ulu 90 

172. K’i 4: 30, T’ulu 89 

173. K’i 2: 7, T’ulu 90 

174. K’ia 11:9, T’ulu 129 

175. Chengsung 6: 10, T’ulu 74 

176. Chengsung 3: 35, T’ulu 75 

177. K’i 4: 22, T’ulu 76 

178. Chengsung 6: 42, T’ulu 144 

179. K’i 2: 10, T’ulu 143 

180. K’i 2: 41, T’ulu 131 

181. K’i 18:25, T’ulu 117 


182. K’i 4: 25, T’ulu 135 

183. K’ia 5: 7, T’ulu 63 

184. Kiin 3/2: 56, T’ulu 25 

185. K’ia 11:23, T’ulu 137 

186. Kiin 3/2: 49, T’ulu 36 

187. K’i 5: 19, T’ulu 58 

188. Kiin 3/1:32, T’ulu 67 

189. K’i 8: 19, T’ulu 134 

190. Chengsung 6: 3, T’ulu 27 

191. K’i 4:4 

192. K’i 4: 7, T’ulu 69 

193. K’ia 13: 9, T’ulu 70 

194. T’ao 2: 16, T’ulu 130 

195. Chengsung 6: 2 

196. K’i 16: 33, Chengsung 6: 4 

197. Chengsung 1: 18, T’ulu 124 

198. Chengsimg 5: 23 

199. K’ia 16: 25, Kiin 2/2: 11 

200. Kiin 3/1: 15, T’ulu 92 

201. K’i 16: 6, T’ulu 282 

202. K’ia 5: 11, T’ulu 29 


Chou I/II (circa 1122 — circa 950 B. C.). 


203. Kiin 2/3: 74, T’ulu 80 

204. K’i 16: 32, T’ulu 79 

205. K’ia 14: 13, T’ulu 80 

206. Chengsung 3: 16 

207. T’ulu 24 

208. K’i 4: 1, T’ulu 30 

209. K’i 4:2 


210. Chengsung 3: 23 

211. Kiin 2/2: 61 

212. K’i 3: 15 

213. Siaokiao 3: 22 

214. Siaokiao 3: 26 

215. Siaokiao 3: 98 


Chou III (circa 

216. Chengsung, su chung 1 

217. Chengsung 1: 16, Kiin 3/1: 38, T’ulu 

213 

218. Kun 3/2: 6, T’ulu 216. 

219. Chengsung 11:3, T’ulu 203 

220. Chengsung, sii shang 1, T’ulu 227 

221. Kiin 1/3:38, T’ulu 206 

222. Chengsung 1:5 

223. Chengsung 3:21, T’ulu 164 

224. K’ia 2: 19, T’ulu 165 

225. K’i 9: 14, T’ulu 172 

226. K’i 17: 35, T’ulu 170 

227. K’i 17: 36, T’ulu 170 


770 — circa 450 B. C.) 

228. K’i 18: 21, T’ulu 239 

229. Chengsung 6: 13, T’ulu 288 

230. Chengsung 1: 13, T’ulu 152 

231. K’i 18: 23, T’ulu 182 

232. Shan 2: 69 

233. Chengsung 11:8, T’ulu 211 

234. K’i 18: 16, T’ulu 255, Huaimi, hia 

16 

235. Kun 2/1:29 

236. K’i 17: 19 

237. Burlington Mag. Jan. 1937 

238. Kiin 3/3: 28, T’ulu 268 

239. Burlin^on Mag. 1930 
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Chou II/III (circa 950 — circa 450 B. C.) 


240. 

Chengsung 10: 39, T’ulu 205 

261. K’i 1: 28 

241. 

Shan 8: 78 

262. K’i 8: 34, T’ulu 204 

242. 

K’ia 14: 14 

263. Kiin 3/1:9, T’ulu 203 

243. 

Chengsung 6: 31, T’ulu 237 

264. K’i 17:34 

244. 

Chengsung 6: 29 

265. Chengsung 5: 27 

245. 

Kiin 2/2: 80 

266. Chengsung 6: 33 

246. 

Klin 2/2: 10 

267. Chengsung 10: 27 

247. 

Shan 2: 70 

268. K’ia 15: 19 

248. 

Chengsung 3: 5, and 5: 19 

269. Kiin 2/2: 77 

249. 

Kiin 2/2: 70 

270. K’i 16: 33, Shan 8: 82 

250. 

K’i 16: 34, T’ulu 226 

271. K’ia 8: 15, Huaimi, hia 22 

251. 

Chengsung 10: 35 

272. Chengsung 5: 22 

252. 

Kiin 2/3: 18 

273. Shlerkia 5: 6 

253. 

K’i 16:20 

274. T’ao, sii shang 18 

254. 

Kiin 2/2: 58, T’ulu 224 

275. Shan 8: 47 

255. 

T’ao 2: 18, T’ulu 190 

276. Chengsung 3: 6 

277. K’ia 12: 6, Shan 8: 65 

256. 

T’ao 1:29, T’ulu 190 

257. 

Chengsung 7: 33, T’ulu 208 

278. Chengsung 5: 37 

258. 

K’i 5: 26, T’ulu 207 

279. T’ulu 165 

259. 

K’i 3: 18 

280. Wuying 100 

260. 

K’i 5: 22, T’ao 2: 46 

281. Shan 4: 51 


Chou IV (circa 450 — circa 250 B. C.) 

282. 

K’ia 1:21, T’ulu 217 

288. T’ulu 261, BMFEA 7, p. 26 

283. 

Shan 4: 54, T’ulu 181 

289. Kiin 2/3: 77, T’ulu 179 

284. 

Chengsung 5: 42, T’ulu 258, Pao 

290. K’i 6: 35, T’ulu 262 


yiin 74, Wuying 79 

291. K’i 17: 26, T’ulu 257 

285. 

Chengsung 6: 33 

292. Kun 2/3: 40, T’ulu 257 

286. 

K’i 4: 13, T’ulu 260 

293. Kiin 2/3: 66, T’ulu 266 

287. 

Kiin 3/1: 21, T’ulu 257 


Chou III/IV (circa 

770 — circa 250 B. C.) 

294. 

K’i 5: 26, T’ulu 194 

309. T’ulu 187 

295. 

Chengsung 1:18, Eumorf. 1:29, 
T’ulu 269 

310. Chengsung 1: 15, T’ulu 194 


311. Chengsung 7: 34, T’ulu 266 

296. 

Chengsung 3: 24, T’ulu 282 

312. Chengsung 12: 20, T’ulu 279 

297. 

K’ia 5: 15, T’ulu 205 

313. T’ao 2: 48 

298. 

K’i 3: 29, T’ulu 254 

314. Shan 9: 7 

299. 

K’i 8: 14, T’ulu 253 

315. Chengsung 1:21 

300. 

K’i 8: 12, T’ulu 238 

316. K’ia 2: 17 

301. 

K’ia 2: 21, T’ulu 251 

317. Chengsung 4: 46 

302. 

K’i 3: 14, Shan 8: 62 

318. Chengsiuig 7: 14 

319. K’i 8: 11 

303. 

Kiin 2/1: 55 

304. 

Kiin 2/3: 64, T’ulu 156 

320. Chengsung, pu shang 2 

305. 

Kun 3/1: 12, T’ulu 158 

321. Santai 1: 2 

.306. 

K’ia 1: 2, T’ulu 167 

322. Siaokiao 1: 13 

307. 

Chengsung 1 : 20, T’ulu 175 

323. Shiku: Wu ku 

308. 

Kiin 3/1: 8, T’ulu 187 

324. Shiku: K’ien yi 

Digitized by CjOO^lC 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


325. ShTku: T’ien kii 

326. Shiku: Luan kii 

327. Shiku: Ling yii 

328. Shiku: Yu tso 


C 

333. Kiin 2/2: 74, T’ulu 182 

334. T’ulu 186 

335. K’i 5: 18, T’ulu 191. 

336. Chengsung, sii shang 24, T’ulu 191 

337. T’ulu 200 

338. Kun 2/1:65, T’ulu 222 

339. Kiin 2/3: 5, T’ulu 286 

340. Chengsung 2: 42 

341. Chengsung 2:42 

342. Chengsung 3: 14 

343. Chengsung 3: 18 

344. Chengsung 3: 20 

345. Chengsung 3: 23 

346. Chengsung 5: 41 

347. Chengsung 6: 26 

348. Chengsung 6: 27 

349. Chengsung 6: 38 

350. Chengsung 6: 39 

351. Chengsung 6: 40 

352. Chengsung 6: 41 

353. Chengsung 7: 32 

354. Chengsung 10: 29 

355. Chengsung 10: 32 

356. Chengsung 10: 41 

357. Chengsung, pu shang 37 

358. Chengsung, pu chung 29 

359. K’i 1:25 

360. K’i 3: 30 

361. K’i 5: 31 

362. K’i 16: 1 

363. K’i 16: 23 

364. K’i 17:23 

365. K’i 17:29 


399. Wuying 63 

400. Shan 2: 45 

401. Chengsung 2:32 

402. Chengsung 2: 35 

403. Chengsung 3: 14 

404. Chengsung 4: 43 

405. Chengsung 4: 44 

406. Chengsung 4: 45 

116 


329. Shiku: Er shi 

330. Shiku: T’ien 

331. Shiku: Wu shuei 

332. Shiku: Wu jen 


o u. 

366. K’i 18: 13 

367. K’i 18: 19 

368. K’ia 11: 13 

369. K’ia 19: 25 

370. Kiin 2/1:57 

371. Kiin 2/1: 58 

372. Kun 3/1: 16 

373. Santai 3: 36 

374. Santai 6: 51 

375. Siakiao 1:7 

376. Siaokiao 1: 13 

377. Siaokiao 1: 18 

378. Siaokiao 2: 89 

379. Siaokiao 2: 92 

380. Siaokiao 3: 96 

381. Siaokiao 9: 29 

382. K’i 8: 10 

383. Siaokiao 9: 79 

384. Chengsung 2: 33 

385. K’ia 11: 18 

386. see Ku wen sheng hi, cheng 1 

387. see Ku wen sheng hi, yu 7 

388. Chengsung 2: 47 

389. Kiin 2/1:50 

390. Chengsung 3: 17 

391. Kun 2/2: 65 

392. Chengsung 4: 11 

393. K’i 17: 22 

394. see Shuo wen ku chou san pu 7: 7 

395. K’i 8: 11 

396. K’ia 12: 9 

397. Chengsung 11:6 

398. see Shuo wen ku chou pu pu 

Han. 

407. Chengsung 4: 47 

408. Chengsung 5: 10 

409. Chengsung 7: 10 

410. Chengsung 7: 13 

411. Chengsung 7: 15 

412. Chengsung 7:25 

413. Chengsung 8: 36 

414. Chengsung, pu chung 11 
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415. 

K’i 6: 9 

439. 

see Ku wen sheng hi. 

siao 5 

416. 

K’i 16: 8 

440. 

K’ia 11:27 


417. 

K’i 17: 13 

441. 

Chengsung, sii shang 27 

418. 

K’i 18: 11 

442. 

Yin wen ts’un, hia 31 


419. 

K’ia 3: 12 

443. 

see Ku wen sheng hi. 

yii 13 

420. 

K’ia 5: 14 

444. 

see Ku wen sheng hi, 

yii 19 

421. 

K’ia 6: 13 

445. 

Kiin 2/2: 56 


422. 

K’ia 17: 14 

446. 

see Ku wen sheng hi, 

chi 1 

423. 

Kiin 1/2:47 

447. 

see Ku wen sheng hi, 

chi 3 

424. 

Kiin 1/2:52 

448. 

Chengsung 4: 35 


425. 

Kun 1/3:52 

449. 

see Ku wen sheng hi, 

chi 12 

426. 

Kiin 2/1: 79 

450. 

K’ia 22: 2 


427. 

Santai 3: 18 

451. 

K’i 1: 19 


428. 

K’ia 6: 13 

452. 

Chengsung 8: 41 


429. 

K’ia 14: 23 

453. 

see Ku wen sheng hi, 

ts’i 1 

430. 

K’i 1: 9 

454. 

see Kin wen pien 2: 9 


431. 

Chengsung 9: 9 

455. 

K’i 7: 30 


432. 

T’ao 3: 7 

456. 

Kiin 2/1:5 


433. 

K’i 7: 19 

457. 

Kun 1/3: 52 


434. 

see Ku wen sheng hi, yu 8 

458. 

K’i 1: 17 


435. 

see Ku wen sheng hi, yang 4 

459. 

K’i 18: 7 


436. 

see Ku wen sheng hi, yang 15 

460. 

Chengsung 8: 42 


437. 

Kiin 1/2: 33 

461. 

see Ku wen sheng hi. 

chi 1. 

438. 

K’ia 23: 14 





I give here in Chinese characters the names of the vessels which carry these in- 
scriptions, and the figures in the Chinese table refer to the inscription list above. 
So 1 P’eng nil ting is the vessel the inscription of which is reproduced in Chengsung 
2; 24 etc. 




1 %-k . 

I If 
3 If 

^ fPi% 

3" # 

7 ^ iS 

P 

9 M ^ 

10-^ 'k ^ 

II 

13 in T ^ 

/4 t. I 

/■T :S: T tS 

77^ t4c 

7^ 

79 tip f If 
20 ^ tSL 

11 Lt'K 

31-^% 
i3 -^l' g. ^ ^ 
If 

-2r;*?lf 

:X: T 


i7 f If 
2« If 

30 e iix. 

31 m 

32 A. 

33 f S^ 

35 ' ® 
30;^^ 
37^^ lk If 
33 4g £» ^ 

39 ^ §- 

40 A# 


itJjE 

34 




47 A 

42 ^ 

43 A ^ lit 

44 t- A & 
45-ff9^'J If 
44 A If 
47$^ f XjK. 
4i%k 

49 Alt # 

30 ^ 

3-7^^®^ 

32# 2 5^ff 


3-4#;^ AR|f 

57 t(^ f )* 

3-3 3A5- -etA 

3^ ^jv g tA 
40 ^tK 
01 K45L^ 
03j^<k iSf 
03 
44 

43"^^ If 

44 

07 ^Jn ^ If 

a t, ^ 

jazz, gp 

49 A #ts: 


70 A 4" 

77 a|4rtA 
72 A-YJ^tS. 
73Mli 
74 g 

7r^ f}g A sP^ 
74 

77/|fYlF 

7iits 
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'1'^ ^ If 

SIU.% 

»i ^<^AtL 

& 

W^y%5^ If 

” 

93 l£ It 
If 

9^ 4 "a fit 

9^ ^ If 

97;|;M6 

9« |#-4- ^ 

A ^ 

m%_ ^ 

W 

l| If 

/tJfi ig-f,^ tX 


/f!r't(M®)|f 
9« tSL 
If 

m t5L 


7/^’ 

777^j^g:% 

’f^A^S. ^9 !^% 

xii^'Ai% 
rss-^i<. If 

rzs^ ^ 


ni^ 

ni.% % 

/j/j-'tt ^ tA 
7J7^ If 
mi^ S ^<: If 
T^'f ^fpvt, ts. 


!4> I ts: 

79f a ^ 

7-93^ 

7-94 Yf fe 

79r^^,SLX^|, 

144 

ts6^ <i ylts:- 
79'7g#i.tS:- 

732 ftf A 
TTJiflj X-tX: — 


110 '% Y6 If 

111 T ^ /3r^ f I, - 

772 tpl^ ^ 7?^ f li - 
113 I, 

774 ^ •# Pt.-I't If 7J^ t f;fl tS- 

7?? A. t, If 

74<fyK % If 
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sss^ 


tS: 

/■J?# %. §i 
s?-t 

/^^i;S |j 

^i'staS J, 

jcjfltt- 

m 

ra tx 

77^’ ts. 

771 ^^tx 
773 

/7^^1%) Xtx 
77r A lx 
77^ A ii 

777 ®|5i^ 

773 ^ ,t, J| 

no 4 7^v ^ 


n>%M: 

7a 

7«^^ ^?,v 

7^ Tfv 

775't|i 'fe IS;, 

!!(% 

737^ ^ 

7W S ^ 

733^ 

777’ii.^ 

73/Xtt 
77i#il.tt 
7?j4fpi4 ^ 

73^#iXtX 
735-^ lx 

7Aj4.IX 222^ 

737^^A(*XM.223<fX 3.Al!0( 
72«7k<^^tX- a4>'X^^ 

733 X «S £ aj-'l'^ 

fOO^tk. ^ 

2^41,1, 223lf|i^ 

m1L^ 223 

2fl^ l^LIX 220 ^ y^'lf, 

227 5. ^ ^ 

2« ^ i§, 232 X l( 


-2‘>7|XtX 
2i>« ^ X liL 

tx 

27tf^ If 
277 % 

272;f)^X^ 

273 f t-Ttl It 
274 It 

274 

277^ a -SEM 
VS'^^'u ^It 

273 i. 4- ^ >X 

ni% X A M 
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Z.3i^4k ^ Z(0 ^ 0 W ^ 

fif I Pt-fe i| pl8^ tl 

^ ^ ^ p^ ^ jg, zsg ^ 

m%'ii% iwpliitt- 

■^29-®: 2yytl£^ ?- ts, iv^^Jl % 

1'^ ^ 6 J, ill p^i® tx. 

2^7 f f-Pf 4- It g.2i76f ^ z» g li. ^ # 

2^y#^^£tSL 

1- 4%^ ■£:%. 10^ '(^■^ 

27<7jS^«S, 

^'^#4X1* 27/^^X;t^ 277^ .4 I; if 

272>i/l.^ tX: 27y^lS.'fi(. 

24*7 -t <X: igf 273 % 3S:^t i! 299 ^ 

2- ^3te.'<'^l#i^ 27^1'+ "f X: if 300 ^ 

2 - 43 '^^^%, 27r|#t+^lX. 

f 27f:^^ ife 36i^k^ ti 

24y i '('6 E 277# f /. XL E. 

273 ;feO|^ Xlt^L. 724 ^ 4 -S; 
23'3#’4j# LX: if 279 ^ 3oris 

224 f P -li^ ,!( 23tf iSL'^ t. 324 i 4i;jl® ^ 

237 ^ 3(77# 0 k ® M 

2« fpY# K, ill zsi^ '&-pj 
ZS7fj’'(4 233 tjig; ^ ^P 329 J ^ 

ZSS^^'dl % %_ 234 2p tR,$L 372 5 : 
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^n^ ^ 337||p if 

3/2^0# 331 ^ ij 3^45R ^ 

373^ y(£L^ ^ ^ & 3ir^ ;fei.^ 

3/4iip pf % ifltf-ff ;ft!Pj^ 4, §. |: 

34/^ i* 3^7 

5/4fSC4x^ 342,ft.^’6 ^ ‘3a%<^iX 

3'7 fe. 3^3^ -g. j| 3« 3?. a 

373-^11^ 37<?5^-^ 

379#^ 34rf iH 377 tii* 

323^ 30i 3^ftl 372^ t!L 

377^^ 347Yli4^i. 3731^ ^K 5-1,% 

aaf.y'ti^i 34$^^% 374’gyK 5-tx. 

349#.^^ 375-|&3^.^^ 

324.6 t<y;f 3®^^ g rX: tSL.37’<!':^P 4|. #. 

32r^ f. ^.i<:ts.377^ y; »nt 

324'S ^ 3C?:^ 9g!.tS- 37ff^ i, 

327.6- Rf® 333#ii?^3l 377 ^ i# 

323.6 ^30% 

329.6 ^35 32r#J*.E 337'tr^X^ 

330.6 3sriX42;-£g Sfiz'ii.yi 

337^ tX^TlC 337^ Y+ i 3»3^:^ 

332.6 f A 35?^^|g. 3#4H’ 5- J/ 

333 Yt 5^ Yt ^ 339yf Y6 # #4 333-|^Yt tl 

334 ^ ^ 9d^^^0^ t A tA 33^ ^ -f Ai 

33y^ji#t^ 347^tA 337^ Y^ 

334 ^ if If 333|j5 if 
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% 

lit 

^ f f. 

397-<t %- 
399 tja il. 

)§f 

^31911, 

465fj^i^ 
4M'('if’%t%, 
407-^ e, ix. 
40S-kt:k ix 

409 tl-^ % 

410 % 

4n)^% 

411 'Th ^ 

4j4/^^ 



4n^ t%^ 

^9^ A (It 
^ !»% 
427^^ 
-^22^pii[^,| 
■f23:|-fi:|rf 
^74^ tS: 

^77 .|.. J3, 

429’lj! llf 
■&9# ^ 

497 2, 

432 f 
439:^<:A-^ ^ 
43(‘5:4^ f fct 
49r4' -fs^ 

4J£ A A fl 

437^ \S 
493^ a % 
499 

44fl^ vjKt^ 


447^3 7k^ 

442 ISA f' 
443^|&^t- I 
444 jifi £. iSf 

443-a:ti 

444 ^ v^ ^ 
447iiil!flf 
44«4^ 
4992 ^-^ 1 % 
43» fp 
497 4f*J, 

4324^ ^ 
499it 4- ig( 
434^1- 
493^ 1| 

49-4fi; t^:. 

497®. 

4Si4^^ 

499l,fe 

4444^ 

44AM2 ^ 
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^ ^ hi k f «V .4 A itm-k 

p IT 5 t V K y 7. a/ U d cL' c' f 

^ Ft t ^si. ^ fiHH 


i' k' i' j' k' Z' ^ (r c d e. f 3 Li 



j klm.'n.opirstuirxyz. 


1 a — C. *k'd I k'd / k ' o — T can, able, may (Shi), suitable (Chuang). b. is Chou III/IV 
(inscription 301), c. is Chou III/IV (inscr. 324). Explanation of graph uncertain. 

d. / M/ ko — T, L axe-handle (Shi). 

e. *M / M / k o — T shaft of an arrow (Chouli); character also applied to a synonymous 
word / kdn / kan^.) 

L *g'd I yd I h o — T carry (Shi); loan for id. (by idem is always meant, in this dic- 
tionary, the same reading. Archaic, Ancient and Mandarin, as the one just 
recorded, in this case *g'd / yd / h o) — which, what, how, why (Shi), where (Meng). 
g — ^h. *g'd I yd / ho — T river, esp. the Yellow River (Shi), h. is Chou II (inscr. 169); 
the meaning of the additional element at the top is obscure. 

i. *g'd I yd I ho — T, L small herbs (Kuots’e); loan for id. molest, tjn'annize (Li), scold,, 
rebuke (Chouli), itch, prurigo (Li). 

j. I yd I ho — T scold (Hanfei). 

k — 1. / yd / h o — T shout, scold (only Han time text ex). 1. is Chou III (inscr. 

225, sense of r. below). 

m. ♦ d / *d / o — T high mound, hill (Shi), tall, stately (sc. tree) (Shi), river bank (Tso),. 
slope (Mu t’ien tsi chuan); (to slope, lean towards:) be insinuating, servile (Kuoyii); 
pillar (Chouh), ridge-pole (Yili); loan for id. yes (Lao). 

n. *'d I 'd I o — T, and *'ia / / y i — T flutter as a banner (Ch’uts’i). 

0. *g*d I yd I ho — T, L lotus (Shi); loan for id. carry (Lunyii). 

p. *kd / ^ / k o — T sing (Shuo wen says this was an Arch, form of r. below); in later 
times loaned for id. elder brother. 

Q. *kd I kd I ko — T sing, song (Shi). 

r. *kd / kd j ko — variant of the preceding (Siin). 

S. *g'ia I g'ji^ / k * i — T strange, extraordinary (Tso); *kia / kji^ / k i — T, L odd 
(number) (Yi), unique (Li), surplus, supernumerary (Hanfei), irregular (Li). 

t. *g'ia I g'ji^ / k ’ i — T precious stone (only Han time text ex.); to fondle, handle (Siin). 

u. *gHa I g'ji^ / k ’ i — (even tone) T to ride (Chuang); *gHa / g'ji^ / k i — (obhque tone) 

rider (Li). 

It was my intention, as stated on p. 6 above, to place all reconstructed Aichaic Chin, forms 
of unusual words in parenthesis, thereby indicating that they are only conditionally conclusive. 
It turned out, however, typographically very clumsy and inconvenient, so it had to be given up, and 
the reewier, once warned, shall have to keep in mind, regarding rare words, the reservations concerning 
their reconstructed Archaic readings expressed on p. 5. 
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V. ♦g’i'a / / k i — (oblique tone) T, L and *g'ia / g'ji^ / k ’ i — (even tone) T, and 

*ngia / ngjif^ / y i — T, L cooking pot (Shi); *g'ia / g'ji^ / k ’ i — (even tone) L chisel 
(Shi). 

X. "^kia I kji^ / k i — T, L lodging (Kuoyii); give as residence, place at (Tso); commit 
to one’s charge (Lunyii), entrust to (Li), communicate (Li); to place in exile (Li). 

y. *kia / kji^ / k i — T, L pull by one leg (Tso), pull aside (Shi). 

z. *kia / kji^ / k i — T, L odd (number) (Siin), odd, singular, exceptional (Chuang); 
wing of an army (Kuoyii). 

a'. *kia I kji^ / k i — T lodging-house (Tso). 
b'. *k'ia I k'ji^ / k ’ i — T patterned silk (Kuots’e). 

c'. *k'ia I k'ji^ / k ’ i — T, L one-footed (Kuoyii); *kia / kji^ / ki — L, K stand around 
close to the door (Kungyang); *kia / kji^ / k i — L, and *ngia / ngji^ / y i — L knock 
against (Chuang). 

d'. *k'ia I k'ji^ / k ’ i — K, and *kia / kji^ / k i — K slanting (Siin). 
e'. *kia I kji^ / k i — T, L, and *kHa / k'ji^ / k ’ i — T, L one horn turning up and one 
down (Yi, one version), odd (Chuang). 

f'. ♦*ia / / y i — T, L lean upon, rely upon (Kuots'e), leaning to one side (Li); loan 

for s. above' (Chuang). 
g'. *'ia I / y i — T, L Catalpa (Shi). 

h'. *'ia I / yi — T, L oh! (Shi), final particle (Shi); long (Shi); pull in and collect 

(sc. leaves) (Shi); ♦'a / d / o — L pliant (Shi); loan for f' (Shi), 
i'. *'ia ! / y i — T, L sides of carriage box (Kuots’e, one version), 

j'— k'. ♦ ia / 'ig / y i — T place name (only Han time text ex.), k'. is Chou II/III 

(inscr. 257). 

1'. *'ia / / y i — T unfold in the wind (sc. a banner) (Ch’uts’i). 

2 a — g. *ngd j rvgd I wo — T I, me, we, us, my, our (Shi). Pek. w o is irregular, we should 

expect o. The form b. is Yin bone (A 1: 27,4), c. is Yin bone (A 2: 16,2), d. is Yin 

(inscr. 12), e. is Chou I (inscr. 58), f. is Chou I (inscr. 65), g. is Chou I (inscr. 70). 
Explanation of graph uncertain. 

1l *ngd I ngd / o — T, L slanting (Shi); in a moment (Kungyang). 
i — *ngd I ngd jo — T graceful (Lie), j. is Yin bone (A 4: 52,2, sense of name), 
k. *ngd j ngd jo — T, L high (Ch’uts’i), solemn (Shi). 

J. *ngd I ngd jo — T, L look, regard (Kungyang). 

m. *ngd j ngd jo — T, L name of a plant (some kind of Artemisia?) (Shi). 

n. *ngd j ngd jo — T approve (Shi ap. Shuowen). 

O. *ngd I ngd jo — T hungry, starve (Meng). 

p. *ngd I ngd jo — T, L goose (Meng). 

*ngd I ngd jo — T, L silkworm moth (Shi); / ngji^ j yi — T, L ant (Li), 

r — L *ngia j ngji^ j yi — T righteous, righteousness (Shi), true sense, meaning (Li). S. 

is Yin bone (B hia 13:5), t. is Chou I (inscr. 56). Yang ’sheep’ is radical, a. above 
phonetic. 

U. *ngia j ngji^ j yi — T proper demeanour, decorum (Shi), ceremony, rule (Li), model, 
imitate (Shi); (proper match:) mate, associate (Shi); (proper fittings:) ornaments (Shi); 
(judge what is proper:) estimate, judge (Shi). 

V. *ngia j ngji^ j yi — T to plan for (Shi), discuss (Shi), select (Yili). 

X. / ngjifi^ j yi — T, L ant (Li), ant-coloured (Shu). 

y. I i^i — T a proper name (Shu). 

z. I XM / ^ ^ — T, L sacrificial animal, pure victim (Shi). 
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8 a — c. *td I td I to — T much, many (Shi), b. is Yin bone (A 1: 27,4), c. is Chou I 
(inscr. 58). Explanation of graph uncertain. 

d. *t'd jVd / 1 ’ o — T, and td / td j to — T disease (sc. of horses) (Shi ap. Shuowen). 

e. / ?a / c h a — T, L (after Sii Miao) to open (Chuang). 

L_g. *f^a/ra/ch’a- T Shuo wen says: thick-lipped; but there are no text ex. 

in support of this. g. is Chou I (inscr. 121, sense of name), 
h. *iia I /chi — T confident (Stln). 

L *Via I / c h ’ i — T, L extravagant, overbearing (Tso), great (Kuoyii). 

j. *t'ia I / c h ’ i — L take away (Chuang). 

k. *Via I / c h ’ i — T, L, and V^a / ti'ia / c h ’ 5 — T, L open the mouth wide (Shi). 

l. *d'ia / d'if^ / c h ’ i — T, and Via / / c h * i — T separate (Kuots’d). 

m — n. *d'ia / (?’tg / c h ’ i — (even tone) T to run (inscr. 326, stone drums), n. is Chou 
III/IV (inscr. 326). 

0 — p. *d'ia I (?’tg /chi — (oblique tone) T fall down, crumble (only post-Han text ex.), 
p. is Chou III/IV (inscr. 314, sense of name). 

Q. *dia / ig / y i — T transfer, move (Shu), change, alter (Meng); *Via / ti'i^ / c h * i — L 
enlarge (Li). 

r — s. *dia / tg / y i — T move, remove (Ch’uts’i). s. is Chou III (inscr. 232, sense of 
name). 

t. HHa I ti'i^ / c h * i — T wide, extend (Kuoyii). 

4 a — e. *Vd I t'd 1 1' o — T. The primary sense in the Yin bone inscriptions seems to 
have been: danger, harm, obstacle; loan for id. another (Kuoyii). b. is Yin bone 
A 1: 39,2), c. is Yin bone (A 1: 52,1), d. is Chou I (inscr. 58, sense of name), e. is Chou 
II (inscr. 185, sense of: another). The Yin drawing shows a foot treading on a snake, 
the Chou drawing a cobra-like snake. It may be the primary graph of 1. below. 

f. This is but another modem variation of the same Arch, graph. 

g. This, again, is a third modern variation of the same Arch, graph, as shown by the 
characters o. and u. below; loan for: *dia / ja / y e — T final particle (Shi). 

All three modem variants occur in the derivate series: 

h. *fd I fd 1 1' o — T, L lay burden on (Shi); / d'd / 1 ’ o — T, L elegant (Shi); 
sometimes used for c'. below. 

L Variant of f. below. 

j. *d'd I d'd / 1 * o — T, L piece of string (Shi). 

k. *d'd I d'd 1 1* o — T, L to flow (Shi). 
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L *3'ia I dfja /she — T snake (Shi); loan for *dia / tg / y i — T, L self -contented, 
complacent (Shi). 

IIL *^ia I iia /she — T short lance (Siin). 

n — ^p. *dia / tg / y i — T, L ewer (Tso), ewer-shaped (sauce-boat-shaped) ritual vessel 
(Yili). o. is Chou II (inscr. 199, rad. 167 inst. of rad. 22), p. is Chou II/III (inscr. 262, 
rad. 167 and 108 inst. of rad. 22). 

Q. *dia / tg / y i — T conceited (Meng). 
r. *dia / tg / y i — T, L slant, deflect (Chouli). 

5. ♦dm / tg / y i — T, L rice or millet broth (Li; so acc. to Kia K’uei and Cheng HClan; 

Shuowen takes it to be some kind of spirits made of millet). 

t — *d*m / ^’tg / c h ’ i — T pool, pond (Shi), moat (Shi); a kind of ornamental covering 
(spout?) over funeral car (Li); loan for id, uneven, of unequal length (Shi). Sometimes 
used for k. above. The form u. is Chou I (inscr. 109). 

V. *d*m / ^’tg / c h ’ i — La kind of flute (Li). 

X. *d’m / (?*tg / c h * i — T gallop (Shi), dash after (Tso). 

y. *d’m / (?’tg /chi — (oblique tone) T, L (after Sii Miao), and *Via / Ttg / c h ’ i — 
L, K to split wood (Shi); ♦dm / tg / y i — L, K a tree resembling a white poplar 
(Li); loan for n'. below (Li, one version). 

z. ♦d’ia / ^’tg /chi — T, L slope (Chouli); fall down, collapse (Kuo 3 di). 

a'. ♦^ / itg / s h i — T, L unstring, slacken (sc. a bow) (Li); release, be indulgent 

towards (Li); remove (Tso); extend (Li). 

b'. ♦d’m / d’t / t i — T earth, ground (Shi); position (Meng). The Anc. Chin, form d’t is 
irregular. The Shi king rimes, as well as the hie sheng character clearly indicate 
Arch, ♦d’ia, and this ought to give Anc. ^*tg. 
c'. I fd 1 1* o — another (Shi) (enlarged form of a. above), 
d', wariant of {'. below, 
see group below. 

^t'd I fd 1 1* o — T to draw (Lungyli). 
g'. *dia / tg / y i T — disembowel (Chuang). 
h'. *dia I i^ l yi — T, L lower hem of robe (Yili). 
i', ♦dm / tg / y i — T, L turn aside (Shu). 

*Aia / ^tg / 8 h i — T throw away, destroy (Kuoyii). 
k', variant of s. above (Mu t’ien tsi chuan). 

r. *Aia / ^’g / 8 h i — T, L expand (Yi), spread out, expose (Shu); (extend:) set (sc. a net) 
(Shi); (drawn out:) sluggishly (sc. to walk) (Shi, so acc. to Mao comm.); dodgingly (sc. 
to walk) (Meng); give, bestow (Tso); contentedly (Meng); ♦dm /tg/yi — L transfer, 
extend to (Shi). 

m', ♦^m / ^tg / 8 h i — T name of a plant (Ch’uts’i). 

n', ♦dm / tg / y i — T, L a clothes’ stand (Li). 

5 a — d. *tsd I tad I tso — T left, to the left (Shi); to aid (Yi). b. is Yin bone (A 3: 31,1), 
c. is Chou I (inscr. 67), d. is Chou II (inscr. 157). The graph is a drawing of the left 
hand, in the last case with addition of k u n g ’work’. 

6. *tsd I tad I tso — Tto aid, assist (Shi). 

f — g. *ta"a I ts'a / c h ’ a — L, K diverge, discrepancy (Shu), mistake (Siin); ? / ts'ai / 
c h ’ a — T, L and, ? / ts'di / c h * a i — T choose (Shi); *ts'ia / /5’tg / 1 s ’ i — L, K 
graduated, of different length (Shi); ♦te’d / ta'd / t s ’ o — L to rub (Li), g. is Chou III 
(inscr. 228). The meaning of the upper part is obscure, 
h. ♦dz’a / dz'a / c h a — (oblique tone) T, L, and ♦dz’a / dz'a / c h ’ a — (even tone) 
T cut trees (Kuoyii). 
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i. *ts'd / ts'd / t s ' o — T, L white and brilliant (Shi). 

j. *ts'd I ts'd / t s ' o — T, L to file, polish (Shi). 

k. *50 I sd I 80 — T, L, and *ts'd / ts'd / 1 s * o — T, L onomatop. depicting a tipsy 
and continued dancing (Shi). 

l. *dz'd I dz'd I is' o — T, L, and *tsia / tsia / 1 s i e — T disease (Shi). 

m. *d 2 ’d / dz'd / t s ’ o — L, K salt, salty (Li). 

n. *tsia I tsia / 1 s i e — T sigh, alas! (Shi). 

o. *dzHa j dzH^ / 1 s i — K bone with meat on (Lu). 

6a. *ldlld/\o — T bird-net (Shi); gauze (Kuots’e). From ’net’, ’silk’ and ’bird*. 

b. *ld I Id I lo — T, L n ii - 1 o Cuscuta (Shi). 

7 a — d. *kwd j hud / k u o — T dagger-axe (Shi), b. is Yin bone (A 6: 9,2), c. is Yin bone 
(B shang 10: 11), d. is Chou I (inscr. 59). The graph is a drawing. 

6. *^’tm / ywa / h u a — K to punt (a boat) (Lii). 

1 — ^h. *g’im / ytva / h u a — T Shuowen says: thrust; but there are no text examples of 
this. g. is Yin (inscr. 11, sense of name), h. is Chou I (inscr. 79, sense here uncertain). 

8 a — d. *g'wd I yud / huo, ho — T growing grain (Shi), b. is Yin bone (A 3: 29,3), c. is 
Yin (inscr. 37, sense of name), d. is Chou II (inscr. 132). The graph is a drawing. 

€ — f. "^g'lvd I yud /ho — T harmony, harmonious (Shi); peaceful (Tso); reconcile (Tso); 
make correct proportions, blend, mix (Tso), attune (instruments) (Li); small flute 
(Chouli); h o - 1 u a n bells on chariot yoke (Shi); h o - m e n camp gate (ChouU); 
respond in singing (Shi); laudatory tablet at grave (Kuots’e). f. is Chou IV (inscr. 
287, sense of name). 

g — same word as e. (Kuoyii). h. is Yin bone (A 2: 45,2), i. is Chou II (inscr. 146), j. is 
Chou II (inscr. 153). 

k. — m. *g’im / yud /huo — T a kind of vessel (for blending) (inscr. 64 and 203). 1. is 
Chou I (inscr. 64), m. is Chou I/II (inscr. 203). 

n. *k'%vd I k'ud / k ’ o — T, L class, degree (Lunyii); rule, statute (Kuotse); loan for id. 
hollow of a tree trunk (Yi), a hollow', cavity (Meng); k ’ o - 1 o u tadpole (Chuang). 

8 a. *ngu)d / ngud /wo — T lie down, sleep (Meng). Explanation of graph uncertain. 

10 a — ^b. *ixvd / iud I to — T, L move (sc. the jaw, in chewing) (Yi). Explanation 
of graph imcertain. 
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11 a. *d'iud I d'ud I to — Shuowen gives this as the primary form of e. below (hence 
the reading), and considers doubled, as phonetic. There are no text examples in 
support of this. 

b. *Tivd I ftid / 1 ’ o — T, and *8wia / swi^ / s u e i — L, and I / h u e i — 

L shred sacrificial meat (which was buried after the sacrifice), a sacrifice of shred meat 
(Chouli); in later times used as name of the Suei d3masty; loan for e. below (Mo). 
The discrepancy in initials in these readings is very enigmatic; are they traces of 
some early consonant combinations? 

C. I Vud / t ’ o — T narrow and long, oval (Ch’uts’i). 

d. *d'\vd I d'ud I to — T long and narrow mountain (Shi). 

e. *d'ivd I d'vd I to — T, L, and I Xf^f< / huei — T, L dismantle, destroy the 
walls of (sc. a city) (Ch’unts’iu), destroy, overthrow (Shu), spoil (e. g. someone’s 
reputation) (Kuots’e); loan for 1. below (Li). 

f. / huei — T, L destroy (Lao). 

g. *dzwia I zvn^ /suei — T follow (Shu), to conform to (Shi); foot (Yi). 

h. *sivia I /suei — T marrow (Kuots’e). 

L *stvia I sun^ / suei — L, K shppery (Li). 

j. *tiod I tvja I to — T, L, and *d'wd / d'lm I to — T, L (after Liu), and *d'wia / / 

c h ’ u e i — T hanging tuft of hair (Li). 

k. *Ttvd I Vvjd / t ’ o — T, and *d'iod / d'ud j to — T beautiful (Lie). 

l. / d'vjd I to — T, L lazy, negligent (Shu), careless (Tso); useless (Li). 

Of the above, c. *t'tvd and d. *d'ivd are cognate words. 

12 a. *dz'tvd I dz'ud /tso — (oblique tone) T sit (Shi); seat (Lunyii); kneel (Li). The 
graph has two ’men’ and ’earth’. 

b. *dz'wd j dz'tm / 1 s ’ o — (even tone) T, L ulcer (Hanfei). 

C. *isu)d I tsud / 1 s ’ o — T, L push (Lao); maltreat (Meng); break (Chouli), eliminate 

(Ch’uts’i), destroy (Kuoyii). The aspirate in Mandarin is irregular. 

d. *t8wd I isud /tso — L, and ^tsa I tsa / chsL — Lto sham (sc. an obeisance) (Li). 

e. *ts'tvd I ts^ud / 1 8 ’ o — T, and *t8wd / tsud /tso — L cut (Chuang). 

1, *is'wd / ts'ud / t s ’ o — T, L cut small, minute (Shu). 

g. *tswa I tsioa / chua — T, La kind of hair knot worn by women in mourning (Li). 

13 a. *swd I sud /so — K Shuowen says: the sound of cowries; but there are no text 
examples in support of this, and it seems more likely that this is the primary form of 
b. next, consisting of ’small’ and ’cowry’. 

b. *swd I and /so — T, L small, fragment (Shi). 

14 a* The sense and reading of this element is unknown. Shuowen says: name of an 
animal; but there is no text example in support of this. The Simg editors of the Shuo- 
wen read it lud / 1 o, but neither T nor K has it recorded. 

b. *lu}d / lud I lo — T, L kuo-lo a small wasp (Shi); a kind of mollusc (Kuoyii). 

C- j Ijwi^ /lei — T, L lean, emaciated (Kuoyii), weak (Tso); loan for id. en- 

tangle (Yi). 

15 a — *ka / / k i a — T add (Lunyii); apply (Lunyu); attain, hit (Shi), b. is 

Chou II (inscr. 157, sense of g. below). The graph has ’strength’ and ’mouth’. 

C. *ka /Jfea/kia — T, L flail (Kuoyii); a stand, support (Li). 

d. I ka I ki a, — T, L women’s hair ornament, gem on hairpin (Shi). 
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e — !• *ka / A»/kia — Tto yoke (Shi); yoke-horses (of a team) (Tso), yoked carriage 
(Lie); loan for a. (Chuang). f. is Chou III/IV (inscr. 331). 

g — h. *ka I ka I kia> — T good, excellent (Shi), happy (Tso); approve (Shi); gratify 
(Li), h. is Chou III (inscr. 224). 

L *kd I kd I ko — T, L good, passable, possible, all right (Shi). 

j. *g'd I yd I ho — T congratulate (Shi). 

Of the above, g. ♦!», i. *kd and j. *g'd are cognate words. 

16 a— €• *8a /^a/sha — T, L sand (Shi); loan for id. shrill, rough (sc. voice) (Chouli); 
satin (Li; in later times wr. with rad. 120 ’silk* instead of ’water’ to the left), b. is 
Chou II (inscr. 179), c. is Chou II (inscr. 181). The graph shows grains of sand and 
’water’. 

d. *8a /^a/sha — T, La small fish living in the beach sand (Shi); word cognate to 
the preceding. 

6. *8d 1 8d I 80 — L, K saunter, dance (Shi). 

f, *8icd 1 8vd I BO — T, L name of a plant (C)^eru8) (only Han time text ex.); *8a I sa / 
sha — L sha-ki a kind of locust (Shi). 

17 a— b. *ma I ma / m a — T hemp (Shi), b. is Chou III/IV (inscr. 313, sense of name). 
The graph shows bundles of hemp suspended under a roof. 

C. *fntDd I mud /mo — T dust (Ch’uts’i). 

d. ♦witm / mud /mo — T small (Lie). 

e. *mivd I mud /mo — T, L rub (Tso); touch (Li), close to (Tso); crush, extinguish 
(Chuang); loan for id. conceal (Chouli). 

f. *mwd I mud /mo — T grind, pohsh (Shi); etym. s. w. a. last. 

g. *mta / mjvnf^ /mi — T, L rice gruel (Li). 

h. *mia I mjwif^ /mi — T, L not, there is not (Shi); loan for id. small, tiny (Yi); lay down, 
let fall (Tso); squander, prodigal (Li), exhaust (Kuoyii); to share with (Yi); imphcate, 
commit oneself (Shi, so Mao comm.); to rub (Chuang); slowly (Shi); obey (Siin). 

L *xmwia / / huei — T, L signal flag (Tso), to signal (Shi); loan for id. quick (Li). 

j. *mia I mjivi^ /mi — L the part of a bell which is beaten (Chouli). 

18 a. *hwa I kiva / k u a — T cut the meat from the bone, to bare a skeleton (Lie, one 
version). The graph was probably originally a drawing of a skeleton. 

b. *kiva / ktva / k u a — T, L, and ? / knvai / k u a — T yellow horse with black 
mouth (Shi). 
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C. I kwa / k u a — T, L, and ? / hvai / k u a — T, and *glwd / liid / 1 o — L 

snail (Li). 

d. *kwa I kwa / k u a — L, K, and ? / kwai / kua — T, La proper name (Li). 

e. *kwd I had / k u o — T to pass (Shi), transgress (Lunyii), excess, fault (Tso). 

1. *g'wd I yud / h u o — T calamity (Shi). 

g. variant of the preceding (Siin). 

h. *htad I hud / k * u o — T, L at ease (Shi). 

19 a — ^b. / yyxi / h u a — T transform, reform (Yi); change (Shu), b. is Chou (inscr. 

333). The graph shows one man turning away from another (turn: change). 

C. / h u o — T property, goods, ware (Tso). 

d. *ngwd / ngud jo — L, K move (Shi), change (Shi). 

e. *ngwd I ngud jo — L, K move (Shi), change (Shi), false (Shi). Of the above, d. 

and e. *ngtvd ’change’ are cognate to a. ’transform, change’. 

20 a. *ngtva / ngwa / w a — T tile (Shi); ridge of a shield (Tso). The original graph 

has probably been a drawing. 

21 a— g. *ng%a / ngji^ / y i — T sacrifice to the deity of the soil (Li); loan for id, right, 

proper, beseem (Shi), adjust (Shi), b. is Yin bone (A 5: 37,2), c. is Yin bone (A 1: 39,2), 
d. is Yin (inscr. 27), e. is Chou I (inscr. 69), f. is Chou I (inscr. 98), g. is Chou III 

(inscr. 229). Many authors take these early forms to be ^ t s u ’sacrificial table’, 

but I follow Shuowen; it may be t s u in some cases (the same graph serving for 
both words, just as the same graph serves for both s i ’evening’ and y ii e ’moon’), 
but in a great many contexts it is undoubtedly y i. The graph shows the sacred 
(phallic) pole of the sh^ altar to the soil, behung with slices of meat. 

ll* *ngia j ngji^ / y i — T right principle (Kuots’e). 

22 a* /hi — Shuowen says: earthenware vessel; but there are no text exam- 

ples in support of this. The graph has ’vessel’ and ’tiger’, the meaning of the latter 
obscure. 

b — C. *xia I XM / ^ i — T, L to sport (Tso), joke, jest (Shi); an interjection (Li, said 
to be read x'^ T, L); loan for H (Chuang), for (Chouli, certain 

versions), c. is Chou II (inscr. 138, sense of name). 

28 a. *flia I / c h ’ i — T Shuowen says: a mountain demon, thus taking it to be 
the primary form of next; but there are no text examples in support of this. Explana- 
tion of graph uncertain. 

b. *tlia I / ch’i — T, La kind of demon (Tso). 

C. I / ch’i — T, La kind of dragon (Lii), a demon (Tso). 

d. *lia j Iji^ / 1 i — T girdle-satchel (Shi). 

e. *lia I Iji^ / 1 i — T thin wine (Ch’uts’i). 

f. *lia I Iji^ / 1 i — T 1 i u - 1 i name of a bird (Shi, so acc. to Mao comm.); loan for id. 

leave, depart from (Shi); to be dispersed (Shi); divide, distribute (Li), arrange (Tso); 
vis-^i-vis each other (Li); meet with, come across, fall into, incur (Shi), pass through 
(Shi); droop, hang down (Shi); light, brilliance (Yi); loan for g. below (Kuoyii). 

g. *lia I Iji^ / 1 i — T, L hedge (Ch’uts’i). 

h. ^lia I Ijifi / 1 i — T drip, drop (Kuots’e). 

24 a. ♦Zta / Ijifi / 1 i — T, L drag into, involve (Shu); sorrow, trouble (Shi). Explanation 
of graph uncertain. 
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25 a — c. *h'ia / / P ’ i — (even tone) T skin (Shi), b. is Chou III (inscr. 230), c. is 

h\Chou III/IV (inscr. 307). Explanation of graph uncertain. 

d. *h‘ia I b'ji^ / p ^ i — T, L weary, exhausted (Tso), emaciated (Kuan). 

e. *b'ia I b"ji^ / p © i — (oblique tone) T, L coverlet (Ch’uts’i); outer garment (Tso); be 

covered by, wear (Tso); outside of garment (Yih); (be covered by:) be exposed to, 
receive (Shi); reach out over (Shu); (covering:) head dress (Shi); (covered part:) handle 
of a weapon (Chouli); *p'ia / p*ji^ / P ’ i — L cover oneself with (Tso). 

f. *b'ia I b'ji^ /pi — T pulling strap on carriage (Kuoyii). 

g. *pia I pji^ /pi — T that, they (Shi). 

h. *pia I pji^ /pi — T, L one-sided (sc. words), insincere (Meng). 

L *pia I pji^ /pi — T, L river bank (Shi), dyke (Shu), slope, slanting (Yi), oblique, 

imjust (Shu). 

j. *p'ia I p'ji^ / P ’ i — T, L divide (Tso); *pia / pji^ /pi — L side supports (ropes on 
coffin) (Li). 

k. *p'ia I p*ji^ / p ' i — T, L short sword, dagger (Tso); loan for j. above (Siin). 

l. *pivd I pud / p o — T wave, surge (Shi); to be shaken as on waves (Chuang). 

m. *pwd I pud / p o — T, L to walk lame (Yi); *pia / pji^ /pi — L, K to lean to one 
side (Li). 

n. *pwd / pud / p o — T, L to winnow (Shi) (to the left in the char, is k i winnow- 
ing basket). 

0. *p'tod I p'ud / p * o — T break (Shi). 

p. *p'tvd I p'ud / p * o — T, L slanting, obhque (Ch’uts’i); partial, unfair (Tso). 

Q. *b'ivd I b'ud / p’o — T, L p’o-so saunter, dance (Shi). 

Of the above, h. *pia ’one-sided’, m. *pwd" walk lame’ and p. *p'u)d ’slanting, partial’ 
are cognate words. 

26 a. *bHa j b'ji^ / p ’ i — L, K wear out, exhaust (Tso); ? / b'ai / pa — T, L stop, 
cease (Lunyii). 

b. *pia I pji^ /pi — T, L a kind of bear (Shi). 

Char. a. may have been the primary form of b. and then it may have been a drawing 
similar to bear, see that word. 

27 a — e. *gwia / jwi^ / w e i — T make, do (Shi), to act as, to be (Shi), (make it to be:) 
for, because (Shi), b. is Yin bone (B hia 10: 11), c. is Yin (inscr. 46), d. and e. are Chou 
I (both inscr. 101). The drawing shows an elephant and a hand. The inference of some 
scholars that the archaic Chinese had tamed the elephant, causing it to ’make’, work 
is perhaps somewhat bold. 
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t *gwia I jtvi^ / w e i — T to open (Kuoyii). 

g — j. ♦Arw^ia / kjuoi^ / kuei — T, L place and family name (Tso). h. is Chou I (inscr. 120), 
i. and j. are Chou III (both inscr. 216). 

k. *ngima / ngjun^ / w e i — T false, spurious (Siin), cheat (Tso); change (Ch’uts’i). 

L I I hue i — T, Lto signalize, manifest (Yi, so acc. to certain comm.). 

m. *ngwd / ngvjd jo — T deceive, false (Shi ap. Shuowen), cognate to k. 

28 a. *k'tvia / / k’uei — T, L to fail, wane (Shi), diminish (Yi), lack, be 

missing (Tso). Explanation of graph uncertain. 

29 a. *ngwia / ngjm^ / w e i — T high (Li), precipitous (Kuoyii), lofty (Lunyu); danger, 
dangerous (Yi); name of a constellation (Shu). Explanation of graph uncertain. 

b. *ktma / kjwifi^ / kuei — T, L perverse (Shi), treacherous (Kuhang); weird (Chuang). 

C. *kwia I kjwi^ /kuei — L, K oppose (Chouli). 

d. *kwia I kfwi^ /kuei — T, L ruinous, dilapidated (sc. wall) (Shi). 

e. *Jcivia I kjm^ I kue\ — T, L treacherous (Chuang). Etym. s. w. as b. above. 

i. *g'wia j g'jwi^ /kuei — T, L, and *k'v)ia / k'jwifi^ / k'uei — T kneel (Tso); foot (Siin). 

30 a. *Vwia j / ch’uei — T, L to blow (Shi). From ’mouth’ and ’gape’. 
Abbreviated phonetic in: 

b. *Vvna I / c h ’ u e i — T, L to heat, cook, prepare food (Kungyang); (loan for a., 
to blow up:) expand (Chuang). Possibly this is etymologically the same word as last: 
to blow upon flames, to heat. 

31a. *3tvia I I ch' uei — (even tone) T hang down (Shi); fall (Tso); loan for 
b. below (Kuots’e). The graph, as seen in c. below, consists of ’flower’ (cf. group 44 
below) and ’earth’. 

b. — C. *3tvia I £wi^ I ch' uei — T border, frontier (Tso). c. is Chou IV (inscr. 283). 

d. *3tvia I / s h u e i — (oblique tone) T sleep (Kuots’e). 

e, *dwia I zwif^ / shuei — L, K a kind of shrub (Chouli). 

f. *d*tvia I / c h ’ u e i — (even tone) T, and *(Ttvia / / c h u e i — (obhque 

tone) T, L pot, jar (Lie). 

g, ^d'ltna I / cWuei — (even tone) T, L, and *d'tvia / / c h u e i — (oblique 

tone) T, L sledge-hammer (Chuang). 

^d'wia I 3'wi^ / chuei — T press down, crush (Lii). 
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i. *lwia I / chuei — T, L beat (Li). 

j. *iwia / thiri^ / chuei — T horse- whip (Kuoyii). 

k. *ttuia I iwi^ / chuei — T implicate (Lie, in a symbolic name). 

l. *iiud I tud /to — T droop (Siin). 

m. *Vv)d I Vud / 1 ’ o — T, L spit (Tso). 

Of the above, a. *3v)ia *hang down’ and 1. *tiod ’droop’ are cognate words, and g. 
*d'una ’sledge-hammer’ and i. *iwia ’beat’ are cognate. 

32 a — d. *kd I ka /ki a. — T house (Shi), family (Shi), b. is Yin bone (A 7: 4,16), c. is Yin 
bone (A 7: 38,1), d. is Chou I (inscr. 69). The graph has ’roof’ (house) and ’pig’. 

e. *kd /^a/kia — Tto marry (said of woman) (Shi). 

f. *kd I ka I kia, — T grain (Shi), to sow (Shi). 

All thi’ee words are cognate. 

33 a — ^b. *kd I ka I ki a. — T Shuowen says: to borrow, thus taking it to be the primary 
form of next word; but there are no text examples in support of this. b. is Chou II 
(inscr. 148, sense of d. below). Explanation of graph uncertain. 

C. *kd I ka I ki a. — T false (Li); simulate (Meng); borrow (Tso); loan for id. great (Shi), 
good (Shi); go to (Shi); loan for d. below (Li) and j. below (Li). 

d. *kd I ka I ki a. — T, L great (Yili), felicity, blessing (Shi). 

e. *kd I ka I ki a, — T, L rush, sedge (Shi). 

f. *kd I ka I ki a, — T, L male pig, boar (Tso). 

g. *g'd I ya I hi a. — T leisure (Shi). 

h. *g'd I ya I hi a. — T, L flaw, blemish (Shi); loan for id. how, why (Li); loan for j. 

below (Shi, so Mao comm.). 

L *g'd I ya I hi a, — T hia-ma frog (Mo ap. T’ai p’ing yii Ian). 

j. *g'd I ya I hi Si — T far, distant (Shi); loan for id. what, how (Shi). 

k. same as the preceding (Ch’uts’i). 

L *g'd I ya I hi Si — T, L horse of mixed red and white colour (Shi). 

34 a — ^b. *kd I ka I ki a, — T, La kind of ritual vessel (Shi), b. is Yin bone (B hia 7: 10). 

The graph is a drawing. 

35 a — C. *g'd I ya / hia. — T down, below, descend (Shi), b. is Yin bone (A 7: 38,1), 

c. is Chou II (inscr. 139). The graph is a symbol. 

d. *g'd I ya I hia. — T, L rush (Li); *g'o / yiw / h u — T, L Rehmannia (Yili). 

36 a — ^b. *g'd / ya j hia, — T, L summer (Shi); great (Shi); variegated (Shu); name of 

place and dynasty (Shi); loan for 38 d. below (Li), b. is Chou III (inscr. 229). Explana- 
tion of graph uncertain. 

C, d. *g'd I ya I hia. — T house, room (Ch’uts’i). 

37 a — ^b. *ngd / nga / y a — T tooth (Shi), b. is Chou II/III (inscr. 250). The original 
graph seems to have been a drawing. 

C. *ngd I nga / y a — T, L covered galleries on both sides of yard, horse-shed (Chouli). 

d. *ngd I nga / y a — T shoot, sprout (Li). 

e. *ngd / nga / y a — T, L meet, receive (Yili); astonished (Lii). 

f. *ngd I nga / y a — T, L meet, receive (Shu). 

g. *ngd I nga / y a — T elegant, refined (Lunyii); a kind of miisical instrument (Chouli). 

h. *'d I 'a I y a. — K raven, crow (Chuang). 
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38 a. *%d /;^a/hia — K Shuowen says: cover; but there are no text examples 
whatever in support of this. 

b. *kd I ka I ki a. — L, K price (Lunyti); *ko / kuo / k u — T merchant (Shi); buy (Tso). 
C. *kd I ka I ki a, — T price (Meng). S. w. a. last, 
d. *kd I ka I ki a, — T, L Catalpa (Tso). 

39 a. *pd I pa I -pa, — T, L snake (only Han time text ex.); place name (Tso). The 
original graph was probably a drawing, 
b. *pd / pa/pa — T, L grasp (Meng), a handful (Kuoyil). 

€. *pd I pa I pa. — Ta kind of fragrant herb (Ch’uts’i), flower (Ta Tai li). 
d. *pd / pa/pa — T, L sow (Shi, so acc. to the Mao comm.; acc. to other early comm, 
and Shuo wen alt.: pig two or three years old). 

*b'd / 6’a / p ’ a — (even tone) T, L, and *b'd / 6’a / p a — (oblique tone) T a rake 
(Kuots’e). 

40 a — e. *md / ma / m a — T horse (Shi), b. is Yin bone (A 2: 19,1), c. is Yin bone 
(A 4: 47,6), d. is Yin (inscr. 26), e. is Chou I (inscr. 55). The graph is a drawing, 
i-g. *md I ma / m a — T, L sacrifice in the open, in the camping place (Shi), g. is 
pre-Han (inscr. 459). 

h. *md I ma I ma. — T, L revile, curse (Tso). 

41a, *kiDd I kwa I ku a. — T gourd, melon (Shi). The original graph was probably 
a drawing. 

b. *kux> I kuo / k u — T, L wail, cry (Shi). 

tj. *kwo I kuo / k u — T fatherless, orphan (Lunyii), alone (Lunyii). 

d. *kux> I kuo / k u — T, L net (Shi). 

e. *kux) I kuo / k u — T, L Hydropyrum latifolium (Li). 

t *kvx) I kuo / k u — T, L a trumpet-shaped ritual vessel (Lunyii); loan for c. above 
(Chuang). 

g. *kwo I kuo / k u — L, K big bone, curved bone (Chuang). 

h. *g'wo I yuo / h u — T, L bow (Yi); bend, curved (Chouli). 

L ♦gr’ux) / yuo / h u — T fox (Shi). 

42 a — ^b. *kwd / fam / k u a — T few, little (Yi); solitary, resourceless (Shi); unworthy 
(Shi), b. is Chou II (inscr. 180). The graph has 'roof and 'head'. 
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48 a. *k'wd I Ftm / k ’ u a — T L boast (Shi). Explanation of graph uncertain, 
b. *k'tud I k'lm / k ’ u a — T boast (Kuan). 

C. *k'v}d I k'wa / k ’ u a — T good, fine (Ch’uts’i). 

d. *k'u)d I k'wa / k’ua — T, Lto step over, pass over (Tso); *k'vx) / k'uo / k ’ u — K to 
squat over, have in one’s power (Kuoyu); loan for b. above (Lie). 

e. *k'wd / k'wa / k ’ u a — T, and *xiwo / / h ii — T, L flower (Chuang). 

f. *k'vx> / k'uo / k ’ u — T cut open, cut to pieces (Yi). 

g. *k'tvo / k'uo / k ’ u — L, K to insert the hand (and grasp) (Yili). 

h. *k'too I k'uo / k ’ u — T, L trousers (Li). 

L same as the preceding (Mo). 

j. *g'wo / yuo / h u — T, L bottle-gourd (Shi). 

k. *'vx> / / w u — T, L stagnant water, pool (Meng); dirt (Tso); deep (Ch’uts’i). 

l. *g"wd I ywa / h u a — L big (Tso). 

m. variant of the preceding (Tso). 

44 a— b. ♦ g'wd I ywa / h u a — T flower, blossom (Shi); loan for id. cleave (Li), b. is 
Chou II (inscr. 139, sense of name). The graph is a drawing. 

C. *g'wd j ywa / hua — T, La fine horse (Chuang). 
d. *x;wd I x^ /hua — T, L shout (Shu). 

45 a — C. *tjd I i^ia / c h e — T auxiliary word (Shi), b. is Chou I (inscr. 70, sense of p. 
below), c. is Chou II (inscr. 189). Explanation of graph uncertain. 

d. *iid I tiia / c he — T, L red earth (Kuan); red pigment (Shi), 
e — f. *Hd I ija / she — T extravagant (Lunyli). f. is Chou (inscr. 348, sense of name). 

g. ^tjp I imv /chu — T, L bag for clothes (Tso); store away (Tso); baldaquin over 
coffin (Li). 

h. *tio I iiwo /chu — T, L pig (Tso); loan for k'. below (Shu). 

i. H'io I Viwo / c h ’ u — T, and *to / tuo / 1 u — T paper-mulberry tree (Hanfei). 

j. / d'iwo /chu — T, L chop-sticks (Li); loan for n'. below (Kuots’e); loan 
for^^ (Kuoyii). 

k. *tjp / iHwo /chu — T, L islet (Shi). 

1 — ^m. *tip I Uiwo /chu — T to boil, cook (Li). 

n. *tio I tHwo / chu — T, Lto boil, cook (Chouli). 

0. *tjp I tHwo /chu — T fly upwards, soar (Ch’uts’i). 

p. *ijp j tHivo /chu — T many, all (Shi); initial particle (Kungyang); final particle 

(Shi); preserves (Li); equal to ^ (Lunyii); loan for a. above (Li). 

Q. *iip j Uiwo /chu — T islet (Kuoyii), s. w. as k. above, 

r. / ziwo / s h u — T to place, position (Kuoyii). 
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s. *dzio / zitvo I su — T line of succession, inheritance (Shi), continue (Shi); the last, 
rest, remains (Chuang). 

t — ^v. / Sjux) / 8 h u — T write (Yi), written document (Shi), script, graph (Chouli). 

u. is Chou I (inscr. 56), v. is Chou II (inscr. 164). The phonetic is contracted in the 
modem form. 

z. *^ip I ijvx) / s h u — T heat (Shi). 

y, z, a'. *to I tuo / t u — T, L 50 cubits length of wall (Shi); loan for id. a row or set 
of beUs or musical stones (Chouli). z. is Chou III (inscr. 217, radical 167 instead of 
32), a' is Chou III/IV (inscr. 295, radical §|5 ’wall’ instead of 32). 
b'. *to I tuo / t u — T banner (Siin). 

C'. *to / tuo / 1 u — T, L see (Li), 
d'. variant of the preceding (Meng), 

6' — ft . *to I tuo / t u — T capital city (Shi); loan for id. island in a marsh (Kuan); 
elegant (Shi); interjection of admiration (Shu), f'. is Chou II (inscr. 184), g'. is Chou 
III/IV (inscr. 301). 

h'. *to / tuo / 1 u — T, L, and *3id / dja /she — T tower on top of wall (Shi). 

i', *d*o / d"uo / t ’ u — T, L to butcher (Chouli). 

j'. *d’o I d'uo / t ’ u — T, L fatigue, suffering, disabled (Shi). 

k'. *tip I tiux) / c h u — T stagnant water (Chouli). 

r. *d' ip / d'itvo / c h ’ u — T, L collect, store up (Kuoyii). 

m'. *3ip I zpvo / 8 h u — T sunrise (Kuan). 

n'. *tip I ijwo / c h u — T, L place, order of place, position (Tso); loan for id. appear, 
visible, manifest (Yi); loan for ^ (Shu). 

The same character applied to another word of similar meaning: 

*tiak / iiak / c h o — T, L to place, put, apply (Li); sacrificial vessel without feet 
(♦applied » to the earth) (Li). 

These two different readings account for the two derivates: 
o'. *d’ip / 3'iu?o / ch’u — T, L ch’ou-ch’u advance and draw back, hesitate 
(Chuang); *t'iak / Viak / c h ’ o — L jump over, pass over (Kimgyang). 

P'. *tiak I iiak / c h o — K cut, hack (Mo). 

Of the above, k. and q. ’islet’ and e'. *to ’island’ are cognate words, and so 
are r. *3ip ’to place’ and n'. *tip ’place’. 

46 a — g. ♦to’fd / ts'ia / t s ’ i e — T moreover, and (Shi), even (Meng); meanwhile (Shi); 
on the point of, will soon (Kuots’e); this (Shi); / ts'iioo / 1 s ’ ii — L reverent (Shi), 
obstruct (Yi); *tsio / tsiwo / 1 s ii — T, L final particle (Shi); plenty, many (Shi); loan for 
i'. below (Shi), b. is Yin bone (E 124: 3), c. is Yin bone (A 1: 10,2), d. is Yin (inscr. 9), 
e. is Chou I (inscr. 65), f. is Chou I (inscr. 86), g. is Chou II (inscr. 134). In all these 
cases, our graph stands for b'. below, ’grandfather, ancestor’, and it is a drawing of the 
phallic-shaped ancestral tablet. All the meanings above are loan applications of the 
primary graph for b'. 

h. *isid I tsia / tsie — T, L rabbit-net (Shi). 

i. *tsd / /5a / c h a — L, K a kind of sour fruit (Crataegus?) (Li). 

j. *tsd / /5a / c h a — T, and *dzid / zia / s i e — T, and "^dz'id / dz'ip /tsie — T pull 
out (of water) (Mo). 

k — *tsip I tsiwo / 1 s ii — T, L marshy ground (Shi); *dz ip j dz'iwo / 1 s ii — L to 
leak, ooze (Li); loan for id. to stop, prevent (Shi); vanquish (Kuoyii). 1. is Yin bone 
(G 1: 14, sense of b'). 

m. *tsio I tsiwo / tsii — T, L tsi-tsii millipede (Chuang). 

n. *ts'io I ts'iwo / 1 s ’ ii — T earth-clad mountain (Shi). 
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O. / 1 8 ’ ii — T, L monkey (Chuang). 

p. jo / te* jioo / 1 8 ’ ii — T, L (in Peking mo8tly irregularly read t s ii) ulcer (Chuang). 
Q. *ts'io I ta'iux) / 1 8 ’ ii — T, L rock covered with earth (Shi), s. w. as n. above, 
r. *i8'ip I ts*iux> / ts’ii — T, Lts’ii-kiuan aquatic bird (Shi). 

8. variant of the preceding (Tso). 

t. *t8*jp I ts'iwo / 1 8 ’ ii — T, L hemp in fruit (Shi); *t8'jp / ta'iioo / t s ’ ii — T, and 
*1810 I tsiivo / 1 8 ii — T straw as bottom in shoe (Ch’uts’i); ♦tejo / tsimo / 1 s u — L 
bedding or packing of straw (for objects presented) (Li); *dz'd / dz*a / c h ’ a — K, and 
*t8'io I ta'jwo / 1 8 * ii — L dried grass floating in water (Shi); *i8d / /5a / c h a — L 
dung-mixed straw (Chuang). 
n. *dz'jp I dz'iux) / 1 8 ii — T chew (Kuan). 

V. *tsio I tsiwo / 1 8 u — T, L small sacrificial table (Shi). 

X. *tsip / tsiwo / 1 8 u — T, L imprecate (Shi). 

y. *tsio I tsiivo / 1 s u — T, L precipitous (Shi), dangerous, difficult, full of obstacles 
(Shi), hinder, obstruction (Tso); loan for id, rely on (Meng). 

z. *dfiq I dz'iwo / c h u — T aid (Shi). 

a'. *dz'io / dz'iwo / chu — K chu-yii like irregular and imeven teeth, disparate, 

not fitting together (Ch’uts’i). 

b' — c\ *t8o / ts^ux) / 1 8 u — T. grandfather, ancestor (Shi); first (Shu); sacrifice at road- 
side on start of a journey (Tso). c'. is Chou IV (inscr. 292). 
d'. *t8o I tsuo / 1 8 u — T collect, hoard (Shi); tax (Li). 

8' — g'. *tso I tsuo / t 8 u — T, L silk-band, ribbon (Shi), cord (Tso). f'. is Chou II (inscr. 

182), g'. is Chou II/III (inscr. 249, sense of name), 
h'. *t8'o I ta'iw / 1 8 ’ u — L, K, and dz*o / dz'uo / 1 s u — T, L coarse (Li), 
i'. *dz^o I dz'uo / ts’u, tsu — (even tone) T (Pek. t s u is irregular) advance, go to 
(Shi); pass away (Meng); henceforth (Shi). 

j'. *dz'o I dz'uo / 1 8 ’ u — T, L pass away (sc. die) (Shu), etjTn. s. w. a. the preceding, 
k' — ^1'. dz'o I dz'uo / 1 s * u — T Shuowen says: fierce, treacherous; but there are no 
text examples of this. V, is Chou I (inscr. 67, sense of particle), 
m'. *dz'o I dz'uo /tsu — (oblique tone) K, and *t8dng / tsdngj t s a n g — T powerful 
horse (only Han time text ex.); horse-dealer (Lii) (the reading t s a n g means that the 
character for tsu has been borrowed for a 8 ynon 5 rmous word t s a n g); loan for e'. 
(Chouli, so acc. to the early comm.; rather, I believe, for b'). 
n'. *tsip I tsiivo 1 1 six — T, L (Mand. t s ii is irregular, we should expect a c h u) to 
pickle (Shi). 
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o'. *dz'io I dz'iwo / c h u — (oblique tone) T, L, and *dz'iq Idz'iwo / c h * u — (even tone) 
T cooperate in cultivating the public field (Chouli), cf. z. above, 
p'. *dz'ip / dz'jwo / c h ’ u — T, L hoe (Ch’uts’i). 

q\ *t8o I tauo / 1 8 u — T, L, and *t8'ip / is' {wo / 1 s ’ ti — T, and *i8jp / tsiwo / t s ii — 
L bedding or packing of straw (for objects presented) (Chouli); cf. t. above, 
r'. *ts'jp I ts'ivoo / c h ’ u — T variegated and elegant (dress) (Shi ap. Shuowen). 
s' — ^t'. I tsa I ch a. — Ta kind of tree (Crataegus?) (Chuang, one version), s. w. as i. 

above, t'. is Chou l/II (inscr. 212, sense of name), 
u'. vulgar form of the preceding (Li). 

v' — y'. *t8d I tsa I cha, — T Shuowen says: take; but there are no text ex. of this. x'. is 
Yin bone (A 5: 37,5, sense of name), y'. is Chou I (inscr. 54, sense of particle). 

47 a. *zid I ia I y e — T place name (Meng); loan for id, interrogative particle (Yi); 
loan for *dzid I zja f aie — T awry, crooked (Siin), deflected, depraved (Shi); loan for 
^ (Shi). The graph has ’tooth’ and ’city’: city of the tooth-shaped mountain (Lang-ye). 

b. vulgar form of the preceding (Tso). 

C. ^dzjd I zja I aie — T, L oblique, perverse (Chouli), s. w. as a. above; phonetic ab- 
breviated. 

48 a — ^b. *^id I ija /she — T lodging-house (Li); to rest in, stop (Shi); loan for id, put 
away, set aside, leave (Shi); give, bestow (Tso); loan for ^ (Chouli). b. is Chou I 
(inscr. 148). The graph is a drawing of a house. 

C. *iid I / 8 h ^ — T give up, let go (Kuoyii), cf. the preceding. 

49 a — e. *ko / kuo / k u — T ancient (Shi), b. is Yin bone (A 6: 7,7, sense here uncer- 
tain), c. is Chou I (inscr. 56), d. is Chou I (inscr. 65, sense of i. below), e. is Chou III/IV 
(inscr. 329, sense of i.). Explanation of graph imcertain. 

t I kuo / k u — T fortified, secure (Li), securely, make sure (Shi); strong, firm (Tso); 

obstinate (Lunyh); mean (Lunyii), rude (Ii); old-established (Meng); certainly (Limyii). 
g — ^h. *ko I kuo / k u — T father’s sister (Shi); mother-in-law (Tso); loan for id, now, 
temporarily, for the present (Shi), h. is Chou I (inscr. 92). 
i — j. *ko I huo / k u — T fact, phenomenon, matter (Meng), cause, reason (Shi), because 
of (Shi); old intercourse (Shi), old (as opp. to new) (Yi). j. is Chou II/III (inscr. 255). 
k — ♦Ax) / kuo / k u — T, L name of a river (inscr. 147); loan for id, to buy, sell 
(Lunyii); summarily, careless (Li). 1. is Chou II (inscr. 147). 
m — ^n. *ko I kuo / k u — T, L net (Shi), n. is Chou III/IV (inscr. 328). 

O. *ko I huo / k u — T, L cricket (Chuang). 

p. ^ko I kuo / k u — T guilt, crime (Shi). 

q. *ko j kuo / k u — T, L salt (Chouli), salty marsh (Tso); loan for id, slack, remiss (Shi), 

r — 8. *ko 1 / k u — K a kind of vessel (inscr. 165). a, is Chou II (inscr. 165, rad. 22 

instead of 108 and 121; many scholars read this archaic char, as f u, which is not ad- 
missible because of the initial in the phonetic). 

t. *ho I huo / k ’ u — T withered, dried up (Li). 

u. ♦ifc’o / hiLo / k ’ u — T Soncus, I^ctuca (Shi); bitter (Shi); suffer (Shi); loan for *ko / 
kuo / k u — L bad, of poor quality (Chouli). 

V. *g"o j yuo / h u — T, L wooded hill (Shi). 

X. / yuo / h u — T, L rely on, depend on (Shi), 
y — z. *g'o I yuo / h u — T, L blessing (Shi), z. is Chou III (inscr. 236). 
a'. *g'o I yuo / h u — T dewlap (Shi); loan for id. how, why, what (Shi); long-during 
(Shi); part of a dagger-axe (Chouli); butterfly (Chuang); loan for i'. below (Tso). 
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b'. *g'o I y'ivo / h u — T, L wine, a portion of wine (Shi, so the Mao comm, and 
Shuowen; Cheng Hiian reads ^h) / huo / k u — to buy or sell wine), 
c' — d'. / kiwo / k ii — T sit down (Limyu); dwell, reside in, occupy (Shi); settle- 

ment, residence (Shi); repose (Shi), tranquil, satisfied (Shi); overbearing, unkindly 
(Shi); comfortable, easily (Shi); to hoard (Shu); loan for id, final particle (Shi); 
? / k]i / k i — L, K final particle (Li), d. is pre-Han (inscr. 417). 
e'. ^ko I kuo / k u — T, L to stop, obstruct (Tso). 

f. ?//?d/ko — T piece, item (Siin). 

g'. *ko I hiio / k u — T, L a kind of tree (Chouli). 

h'. *g'o I ytio / h u — T, L a kind of tree (Shi); loan for id. of bad quality (Sun) (cf. 
u. above). 

i'. *g'o I ytu) / h u — T a kind of sacrificial vessel (Li). 

j'. *g'o I ytu) / h u — T lake (Chouli). 

k'. *g'o I yuo / h u — T gourd (Kuots’e). 

r. *g'o I yuo / h u — T, L supply food to, feed (Tso). 

m'. *g'o / yuo / h u — T pelican (Chuang). 

n'. *kw I kjwo I kii — T, L bent in an angle (Li); arrogant (Li). 

o'. *kjp I kiivo / k ii — T, L grasp (Shi). 

p'. *kio I kiivo / k ii — T, L gem worn at girdle-pendant (Shi). 

q'. *kip I kiwo / k ii — T wide, ample (Siin). 

r'. *kip I kjivo / k ii — T, L to squat (Tso). 

s'. *kio I kiwo / k ii — T, L a saw (Kuoyii). 

t'. *k'j^ I k'iwo / k ’ ii — T, L, and *kio / kiwo / k ii — T, L a kind of tree (Shi), 

u'. *g'io I g'iivo / k ’ ii — T, L, and *kio / kiwo / k ii — T dried meat of birds, esp. 
pheasants (Li). 

50 a. *ko I kuo / k u — T drum (Shi); measure of weight (Tso) or capacity (Li), 
b — ^f. *ko I kuo / k u — T to drum (Shi), a. and b. are not distinguished in modern 
praxis, c. is Yin bone (A 5: 1,1), d. is Yin bone (E 38: 3), e. is Chou II (inscr. 139), f. 
is Chou III (inscr. 234). The graph shows a drum on its stand and a hand with a 
drum-stick. 

g. *ko I kuo / k u — T, L eyeless, bhnd (Shi). 

61 a. *ko I kuo / k u — T thigh (Shi). The graph consists of ’flesh’ and ’to beat’, 
b. *ko / kuo / k u — T, L ram (Shi), a. is abbreviated phonetic. 

140 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN: GRAMM AT A SERICA 


« / P 1 4 4 ^ ss-f ff 

Q-lrcd-e^fg a. \r c O-lrc 

4 |L ? ^ 4 5-c ^ I f i ^7 4 £ ^ 

cLc^'F^K-tl <x,|/’gcL ^LtccL 

ef <3-lrceLefgkijklTn. 



Ttop Its t VLV 


52 a — ^b. *ko I kuo / k u — T, L noxious vermin in the food, in the stomach (Chouli); 
noxious influences, seduction, madness (Tso); loan for id. business, affair (Yi). b. is 
Yin bone (A 6: 42,6). The graph has Vessel’ and ’insects’. 

58 a — ^b. *g"o / ytio / h u — T door (Shi), opening (Li), house, family (Tso); loan for id. 
to stop (Tso). b. is extracted from the arch, graph for ^ (Chou I, inscr. 58), cf. also f. 
below. The graph is a drawing of a door-leaf. 

€. I yuo / h u — T, L name of an ancient city (Ch’unts’iu); loan for id. a bird resemb- 

ling a quail (Shi); to stop, to check (Tso); wide, vast (Li); to tend (sc. horses) (Kung- 
yang); be covered with, bear upon oneself (Ch’uts’i). 

d, e, f. *g*o I yno / h u — T the first graph is Shuowen’s form, the second Erya’s for 
the bird written c. in the classics (a bird resembling a quail); from Han time loan for 
hivo / k u — to hire (Han shu). f. is Yin bone (A 2: 4,8, sense of name). 

g. I kuo / k u — T turn the head and look (Shi), regard (Shi); loan for id. only, 

but (Li). 

54 a. *g'o / pio / h u — T, L intertwining, crossing (Chouli), barrier (Chouli), a stand 
(of crossing sticks) (Chouli). The graph seems to have been a drawing. 

b. *g^o I yuo / h u — T, L railings, fence (Chouli); etym. s. w. a. last. 

C. *g*o I yuo / h u — T, L shut in, stop up (said of cold which freezes, shuts up every- 

thing) (Tso). 

65 a — d. *g'o / yuo / h u — T final particle of exclamation (Shi) and interrogation 
(Shi); in, at, on, at side of (Shi), b. is Yin bone (A 1: 48,4), c. is Chou I (inscr. 57, 
sense of h. below), d. is Chou II (inscr. 133). Explanation of graph uncertain. 

e — g. variant of the preceding (Lunyu ap. Han shu). f. is Chou I (inscr. 58), g. is Chou I 
(inscr. 76). 

h. *xo I x^o / h u — T call out, shout (Shi), oh! (Tso), caU, summon (Li). 

i. *x^ I ^ ^ — L, K shout (Chouli). 

50 a — d. *g’o / yuo / h u — T flask, flask-shaped vase (Shi); bottlegourd (Shi), b. is 
Yin bone (A 5: 5,6), c. is Chou I (inscr. 121), d. is Chou II (inscr. 150). The graph is a 
drawing. 


HI 


Digitized by <^ooQle 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


67 a. / h u — T abbreviated form of next. 

b — e. *xo I / b u — T tiger (Shi), c. is Yin bone (A 4: 44,6), d. is Yin bone (B shang 
6: 8), e. is Chou I (inscr. 86). The graph is a drawing, the tail being distorted into twa 
legs in the modem form. 

f. *X^ I / h u — T, L tiger-shaped jade object (Tso). 

58 a — d. *ngo / nguo / w u — T five (Shi), b. is Yin bone (E 247: 2), c. is Yin (inscr. 6),. 

d. is Chou I (inscr. ^). Explanation of graph uncertain. 

e. *ngo I nguo / w u — T group of five (Tso). 

f — *ngo I ngtLO / w u — T I, we, my, our (Tso); part of name (Shi); *ngio / ngjvx) f 
y ii — L part of name (Tso). g. is Chou I (inscr. 58), h. is Chou II (inscr. 180), i. ia 
Chou III/IV (inscr. 323). In h. and i. the phonetic is doubled, and in i. there aro 
additional radicals. 

j. *ngo I nguo / w u — T awake, realize (Shu). 

k. *ngo I nguo / w u — T to turn against (Yili). 

l. *ngo I nguo / wu — T, L responsively, in response (Shi). 

m. *ngo / nguo / w u — T, L Eloeococca (Shi). 

n. *ngo I nguo / w u — T to wake, awake (Shi). 

0. *ngo j nguo / w u — K go against (Lii), encoimter (Ch’uts’i). 

p. *ngip / ngiux) / y ii — T, L prison (Li), imprison (Tso). 

Q — r. *ngio / ngiux> / y ii — T, L a kind of musical instrument (Shu), r. is Chou II (inscr. 
200, sense of name). 

8. *ngjp I ngjwo / y ii — T to go (Ch’uts’i); *ngd / nga / ya — T, L P’eng-ya place 
name (Tso). 

t — *ngio I ngjux) / y ii — T speak (Shi), u. is Chou III (inscr. 225). 

V. *ngiq / ngpvo / yii — T chu-yii like irregular and uneven teeth, disparate, not 
fitting ^gether (Ch’uts’i); k u n - y ii red metal (Lie). 

59 a — C. *ngo I nguo / w u — T shout (Shi); name of a state (Tso). b. is Chou I (inscr. 
109, sense of name), c. is Chou II (inscr. 134, sense of name). The graph has ’a bending 
man’ and ’mouth’. 

d. *wgro / nguo / w u — T deceive (Kuots’e), mistake (Shu). 

6. variant of the preceding (Chuang). 

f. *ngiux) / ngju / y ii — T, L tall (Shi). 

g. *ngiwo / ngiu / y ii — T rejoice (Shi). 

h — *ngiwo / n^\u / yii — T, L tsou-yiia fabulous animal (Shi); loan for id. esti- 
mate, calculate (Shi); be preoccupied, anxious, foresee (Tso); to err (Shi, so the Man 
comm.); pleasure, rejoice (Meng); a sacrifice on the day of burial (Tso). i. is Chou II 
(inscr. 147, sense of name). 

j. *n^iwo / ngiu / y ii — T, L to be herding together (sc. animals) (Shi). 

k. *ngiux) / ngiu / y ii — L in crowds, numerous (Shi), etym. s. w. a. last. 

60 a— e. *ngo / nguo / w u — T cyclical character (Shi); loan for id. resist (Li); cross- 
wise (Li), b. is Yin bone (E 4: 1), c. is Yin bone (B shang 5: 9), d. is Chou I (inscr. 76)^ 

e. is Chou I (inscr. 79). Explanation of graph uncertain. 

f. *n^o I nguo / w u — L, K equal (Chuang). 

g. *n^o j njguo / w u — T, L oppose (Hanfei). 

h. *n^o I nguo / w u — T go against (Lie). 

i — j. — T approve, allow (Shu); promise (Lu); find likely, expect 

(Meng), admit, bring forward (Shi, so the Mao comm.); loan for id. a place (Tso); loan 
for *x^ I / h u — noisily (Shi), j. is Chou II (inscr. 145). 
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^ — T, L river bank (Shi). 

1 — o. *ngjp I ng\wo / y ii — T drive a chariot (Shi), charioteer (Shi); govern, direct 
(Li); manage, do service (Shu); office (Li), officer, attendant (Shi); set forth, present 
(Shi); loan for p. below (Shi); *ngd. / nga / y a — L meet (Shi), m. is Yin bone (A 1: 
34,7), n. is Chou I (inscr. 55), o. is Chou II (inscr. 146). 
p — Q. *ng}p I ngitvo / y ii — T, L withstand (Shi), a match, opponent (Shi), hinder, 
prevent (Meng). q. is Yin (inscr. 12). 

61 a — C. *'o I 'uo I w u — T crow, raven (Shi); loan for id. oh! (Shu), b. is Chou I 
(inscr. 58), c. is Chou II (inscr. 180). The graph is a drawing, 
d. ♦'o / ‘wo / w u — T alas (Tso). 

6 — 1. *’0 / *wo / w u — T, L oh! (Shi); loan for *'io / 'jiob / y ii — T, L to be in, in, at, 
on, with (Shi), f. is Chou III (inscr. 225). The graph is really the same as in a — c. above, 
the drawing of a bird (crow, raven), loaned for the homophonous *'o oh!, though here 
it has been modified in a different way in the modem form. 

g. ♦‘to / ‘jioo / y ii — T, L tray (Li). 

h. ♦‘ttoo / iwo / y ii — T blood congestion (Ch’uts’i). 

i* / yh — T withered (Ch'uts’i). 

66 a — C. *t*o I Vuo / t ’ u — T soil, earth, land (Shi); loan for id. measure (Chouli); loan 
for ♦d’o / d'uo / 1 u — L roots of mulberry tree (Shi), b. is Yin bone (A 5: 10,2), c. is 
Chou I (inscr. 65). The graph is a drawing of the phallic-shaped sacred pole of the 
altar of the soil. 

d. I Vuo / t ’ u — T, L eject from the mouth (Shi). 

e — ♦d’o / d'uo / 1 * u — (even tone) T go on foot (Shi); foot soldier (Shi); follower, 
adherent (Shi); servant (Chouli); common people, multitude (Shu); loan for id. vainly 
(Lunyh), merely, only (Meng); bare, naked (Li), f. is Chou II (inscr. 162). 
g — *d'o I d'uo / t u — (oblique tone) T Pyrus (Shi); to fill, block up (Shu), h. is 
Chou I (inscr. 97), i. is Chou II (inscr. 134, sense of name), 
j. *did I zia /she — T spirit pole and altar to the spirit of the soil (Shi), sacrifice to 
that spirit (Shi). 

Of the above, a. *Vo ’soil’ and j . *did ’altar to spirit of the soil’ are cognate words. 

68 a — ^b. *Vo I Vvo / 1 ’ u — T. hare (Shi), b. is Chou III/IV (inscr. 325). The original 
graph must have been a drawing. 

C. *Vo j Vuo / 1 ’ u — T, L name of a plant (Tso, as part of place names); loan for a. 
(Ch’uts’i). 
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64 a — C. *d'o I d'uo 1 1 ' u — T map, drawing, table (Chouli); plan, consult for (Shi), 
calculate, expect (Lunyti). b. is Chou II (inscr. 147), c. is Chou II (inscr. 179). The 
graph is a drawing. 

66 a. *ts'o I ts'uo / 1 s ’ u — L, K gross, coarse (Chouli). The graph has ’ox’ and ’horn’. 

68 a. / ta'uo / 1 s ’ u — T gross, coarse (Tso), big (Li). Etym. s. w. a. last and 

as 46 h'. above. The graph has ’deer’ tripled. 

67 a— b. *80 I 8W) / s u — T Shuowen says: to gather into sheaves, but there are no 
text examples in support of this. b. is Chou II (inscr. 163, sense of name). The archaic 
graph has ’fish’ and ’tree’ — explanation uncertain. 

c— d. *80 I 8tLO / su — T fu-su a kind of tree (Shi); loan for id. revive (Yi); take 
(Ch’uts’i); tremble, fear (Yi). d. is Chou III/IV (inscr. 296, sense of name). 

68 a. *80 I 8ito / s u — T white silk (Shi), white (Shi), plain, unadorned (Li); in vain, 
for nothing (Shi); as usual, habitually (Tso); (familiar with:) premeditated (Kuoyii). 
Explanation of graph uncertain. 

69 a — C. *lo I luo / 1 u — T Shuowen says: a kind of food vessel; but there are no text 
examples in support of this. b. is Chou II (inscr. 136, sense of q. below), c. is Chou 
(inscr. 382, sense of name). The lower part of the graph is a drawing, the role of 
’tiger* at the top is obscure. 

d. *lo I luo / 1 u — T Shuow^ says: food vessel; but there are no pre-Han text 
examples in support of this; loan for id. cottage, house (Tso); hound (Shi); lance 
shaft (Kuoyii); black (Shu). 

e. *lo I luo / 1 u — T captive (Shi). Observe that in the modem graph the middle 
part is drawn somewhat differently from the rest of the series. 

f. *lio I liwo / 1 ii — T think of, foresee (Shi), be anxious about (Lun 3 ru). 

g — L *pljwo I piu / f u — T, L skin (Shi); loan for id. pork (Yili), cut meat (Li); great, 
admirable (Shi), h. is Chou III (inscr. 217, sense of y. below), i. is Chou (inscr. 389, 
sense of y.). 

j. *lo I luo / 1 u — T, L black and hard soil (Shu). 

k. *lo I luo / 1 u — T a kind of fruit tree (Lii). 

l. *lo I luo / 1 u — T stove (Hanfei). 

m. *lo I luo / 1 u — T, L stove (Tso); loan for v. (y.) below (Tso). 

n. *lo I luo / 1 u — T lance shaft (Kuo 5 ru ap. Shuowen). 

O. *lo I luo flu — T, L hempen threads (Meng). 

p. *lo I luo I lu — T skull (Kuots’e). 

q. *lio I litvo j la — T, L hut (Shi), inn (Chouli); loan for n. above (Chouli). 

r — s. *lio I liwo I la — T, L display, expose (Kuoyii). s. is Chou III (inscr. 219, sense 

of d. above). 

t. *lio I liwo / 1 ii — T passive (Siin). 

a. *liq I liwo I la — T, L madder-plant (Shi). 

V. *lio I liwo I la — T inlay (sc. inlay work in bronze or iron) (only Han time text 

examples). 

X. *tlio I Viivo / c h ’ u — T extend (Ch’uts’i). 

y — z. *lio I liwo / 1 ii — (same as v. above, hence the reading) inlay (sc. inlay work 
in bronze or iron) (inscr. 218). z. is Chou III (inscr. 218). 
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70 a — d. *lo / luo flu — T dull, blunt, simple (Lunyii); place name (Shi), b is Yin 
bone (B shang 31:2, sense here uncertain), c. is Chou I (inscr. 63, sense uncertain), 
d. is Chou I (inscr. 71, sense of name). The graph has ’fish’ and ’mouth’. 

*lo I Ivo / 1 u — T, L shield (Li). 

71 a — ^b. *lo j luo jlxx — T salty (sc. land) (Tso); rustic, coarse (Chuang); loan for 70 e. 
above (Kuots’e). b. is Chou I/II (inscr. 203). Explanation of graph uncertain. 

72 a. ♦p’o / p’tfo / p ’ u — T vast, everywhere (Yi). Explanation of graph xmcertain. 

78 a — ^b. *6’o / b'uo / p u — T walk (Shi), step (Shi), b. is Yin bone (A 2: 8,4). The 
graph shows two feet making a step. In the Yin bone inscriptions, the character is 
often enlarged by fj. 

74 a — ^d. *kio / kitvo / k ii — T, L, and Vjd / Wia / c h ’ e — T carriage, chariot (Shi), 
b. is Yin bone (A 5: 6,5), c. is Chou I (inscr. 59), d. is Chou I (inscr. 86). The graph 
is a drawing. 

I kiuo / k ’ u — T arsenal (Meng), magazine (Tso). 

Possibly a. and e. are cognate words. 

76 a. *kjp I kitoo / k a — T lift, raise (Shi), start (Shi); loan for id, all (Tso). Explana- 
tion of graph xmcertain. 

76 a — C. *glip I liwo / 1 ii — T spine (Chuang); pitch-pipe (Li), b. is Yin bone (H 1: 6,8, 
sense here uncertain), c. is Chou I (inscr. 98, sense of name). The graph is a drawing. 

d. *glio / liux) / 1 ii — T comrade (Kuots’e). 

« — L *glip I lituo / 1 ii — T beam supporting rafters of roof (only Han time text ex.), 
f. is Chou (inscr. 333, sense of name). 

♦g/fo / liux) / 1 ii — T, L village gate, street gate (Tso); village (Chouli); loan for id, 
come together, accumulate (Chuang); a kind of battle array (Yi Chou shu). 

ll — *glio I livx) / 1 ii — K place name (inscr. 295). i. is Chou III/IV (inscr. 295). 

j — ^k. *klip I kitvo / k ii — T, L round basket (Shi), k. is Chou (inscr. 374, sense of 
name). 

1. ^kljp I kitvo / k ii — T name of a plant (no pre-Han text ex.); loan for id, place name 
(Ch’unts’iu). 
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77 a — d. *glio / Ijiuo / 1 ii — T. troop (Shi), multitude (Shi), younger men of the family 
(Shi); arrange in a series (Shi), one after the other (Li); loan for id. guest, stranger (Shi), 
traveller (Yi); to lodge (Tso); road (Li); sacrifice to mountain deities (Shu); pieces for- 
ming a buff-coat (Chouli); loan for e. below (Shi), b. is Yin bone (A 4: 31,7), c. is Yin 
(inscr. 36), d. is Chou I (inscr. 67). The graph has two (several) men marching under 
a banner. 

e. *glip I liux) / 1 ii — T spine (Kuoyii), s. w. a. 76 a. above. 

f. *glo jluo jlvL — L, K black (Tso). 

78 a. / kHwo / k ^ ii — L, K hill, mound (Tso); abandoned city, ruins, waste (Shi), 

site (Tso); loan for I xi^ / h ii — T, L empty (Li). The small seal character had 
ff ’hill* below as radical and *^0 ’tiger’ above as phonetic. Western authors insist on 
reading the character h ii even in its sense of ’abandoned city, ruins’, in the famous 
expression Yin k ’ ii ’the ruins of Yin’ (= An-yang). But both Kuang yiin and 
L are positive that in this sense it must be read *k'io / k'iitx) / k ’ ii (being identical 
with b. below, the reading k ’ ii of which has never been questioned), and L (King 
tien shiwen, Li ki, section 19) especially adduces the expression Yin k ’ ii ’ruins of 
Yin’ as an example of the reading k ’ ii. 

b. *k'io I kHwo / k ’ ii — T, L ruins (Kuoyii, Li); gully, gulf (Ch’uts’i). 

C. I Xi^ / ^ ^ — T, L to sigh, sob (Ch’uts’i). 

d. I X^^ / ^ ^ — T, L to blow, exhale (Chuang). 

e— f. gHo I g'iwo / k ii — T, L upright posts of a drum or bell frame (Shi), f. is Chou 
III/IV (inscr. 295 — this does not agree with the small seal form of a. above). 

g. variant of the preceding (Chouli). 

79 a — C. *ngip / ngiwo / y ii — T fish (Shi), b. is Yin bone (A 4: 55,5), c. is Chou II 
(inscr. 180). The graph is a drawing. 

d — variant of the preceding, enlarged by ’tiger’, the role of which is uncertain, 
e. is Yin bone (A 6: 50,3), f. is Chou II (inscr. 189, sense of name). 

g — 1. *ngio I ngiwo / y ii — T to fish (Tso). h. is Yin bone (A 7: 9,1), i. is Yin bone (A 5: 
45,3), j. is Chou I/II (inscr. 210), k. is Chou II (inscr. 190), 1. is Chou III/IV (inscr. 324). 

m — n. *ngio / ngiuH) / y ii — T, L to fish (Chouli). n. is Chou III (inscr. 224, sense of ^). 
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80 a — ^b. *ngiq / ngiivo / y u — T drive a chariot (Chouli); to direct, govern (Chouli), 
8. w. a. til . The form b. is Chou I (inscr. 65). The graph has ’horse’ and a ’hand’ 
wielding some object. 

81a — C. *ngip I ngiwo I y u — T, L prison, imprison (Chu Ch’u wen); restrain, em- 
barras (Meng); (keep in enclosures:) keep horses (Tso), groom (Tso); (enclosures:) 
borders, frontiers (Shi); loan for 68 q. (Shi), for 60 p. (Chuang). b. is Yin bone (A 6: 
53,1), c. is Yin bone (A 4: 4,1). The graph shows an enclosure with a man with manac- 
les; or, abbreviated, only the manacles. 

82 a — e. *du) / ituo I yH — T I, we (Shi); loan for 1. below (Chouli). b. is Yin bone 
(A 2: 5,3), c. is Chou I (inscr. 65), d. is Chou I (inscr. 105), e. is Chou II (inscr. 143, 
sense of s. below). The graph may have been the primary graph for f. below, being 
a drawing of a plough-share, applied to our meaning here by loan. 

1. *dio I ivx) / y ii — T, L field in the 3rd (2nd?) year of cultivation (Shi). 

g — ^h. *djp I iwo I yil — T pleased (Shu ap. Shuowen). h. is pre-Han (inscr. 427, sense 
of name). 

i — *diq I itvo / y u — T a proper name (inscr. 138). j. is Yin (inscr. 22), k. is Chou II 
(inscr. 138). 

L *dio I iux) I yH — T remains (Shi), surplus (Lunyii). 

m — n. *d*io 1 3*ittx) /ch’u — (even tone) T eliminate, remove (Shi), to clear out (Tso); 
♦d’io / /chu — (oblique tone) L, K pass away (Shi), n. is Chou III/IV (inscr. 
328). 

O. *dzio I zitvo I six — T arrange in order, order (Shu), class, rank (Chouli). 

p. ♦dzjo / ziivo / 8 ii — T walk slowly (Meng); gently (Meng), quiet (Chuang); loan for 

q. below (Tso). 

q — ^r. dzjp j zivx> j sil — T place name (inscr. 223). r. is Chou III (inscr. 223). 

S. / iia /she — T, L trade on credit (Chouli). 

t. vulgar variant of the preceding (Chouli). 

n, ♦d’o / d'uo / t ’ u — T, L path on bank of a canal (Chouli); paved path (Chouli). 

V. *d’o / d'uo / t ’ u — T road (Lie). 

X. *d'o I d’wo / t ’ u — T, L and *d*d / d'a / c h ’ a — T, L some kind of Sonchus or 

Lactuca (Shi), bitter (Shu); a kind of rush or reed (Shi); weeds (Shi); loan for / 

^ivo / 8 h u — L slowly (Chouli); a kind of jade tablet (Li). 

y — z. *fo I Vuo / 1 ’ u — T a kind of tree (T, no early text ex.), z. is Yin bone (0 1017, 

sense of name). 

a'. *Vo I Vvjo / t ’ u — T a kind of precious stone (T.). 

V. *t'o I Vuo / 1 ’ u — T, L glutinous rice (Shi). 

o'. *d'jp / dHux> /ch’u — T, L coarse mat (Shi, here metaphor for an ugly-looking 
thing). 

d'. *d*o I d'uo / t ’ u — T mire (Shi); to plaster (Tso); stop up (Tso); to soil (Chuang); 
road (Lunyii), cf. v. above. 

Of the above, p. *dzio ’slowly’ and x. *iip ’slowly’ are cognate words. 

83 a — ^b. *dio / itvo / yil — T give (Shi); loan for id. I, we (Shi), cf. 82 a. above; b. is 
Yin bone (H 2, 7: 9). Explanation of graph uncertain. 

C — d. The reading of this is unknown; it seems to mean ’to run’ (inscr. 329). It is adduc- 
ed here in order to show the late Chou form of a. above; d. is Chou III/IV (inscr. 329). 

e. *dio / mx) / yil — T Shuowen says: elephant; but there are no text examples of 
this; (elephant-like:) slow and deliberate (Lao); think beforehand, take precautions 
(Li), antecipate (Tso); loan for id. at ease (Shi), amusement, recreation (Meng). 
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l. ♦(i’jo / / c h u — T, L shuttle (Shi); (shuttle-shaped:) tapering (Chouli); / 

dfivx) / s h u — T, L oak (Chuang). 

g. / dz'iwo / s h u — L, K remove (Tso). 

h. *d 2 |o / 2 |m;o / s li — T walls running north and south at sides of the hall (of a palace), 
space or galleries close to such walls (Shu); school (Meng); loan for id, order (Shi), de- 
grees (Tso), arrange in order (Shi), succession (Shi), cf. 82 o. above. 

i. *dzjp I zitw / s li — La kind of chestnut (Chuang). 

j. *Sio I ipvo / s h u — T, L, and 3*io / dfpvo / shu — T to be remiss (Shi), relax, 

alleviate (Tso). 

k. *Sio I iivx> /shu — T extend (Shu); unfold (Shi); relax, slowly, leisurely (Shi). 

L *did I ia I ye — T, L open country, outside cities (Shi), rustic (Lunyii); djp / diivo / 

shu — T field hut (Kuots’e). 

m. variant of the preceding (open country) (Ch’uts’i). 

n — 3. variant of the preceding (with the phonetic left out) (Lh). o. is Chou II (inscr. 
139). 

Of the above, e. ’at ease, recreation’ and j, k. ’relax’ are cognate words. 

84 a — ^b. *d*io I d'iwo / c h u — (oblique tone) T, L, and *d*jp / d'ivx) / c h ’ u — (even 
tone) T, L space between gate and gate-screen (Li), b. is Yin bone (A 4: 33,6, sense 
here uncertain). The graph is a drawing. 

C. *d'ip I d'iwo / chu — T, Lto stand in attendance (Shi). 

d. *d'jp I d'iwo /chu — L, K to stand (Ch’uts’i). 

6, *d'ip I d'iux) / chu — T, La kind of hemp (Shi). 

i. *d*io / dHtvo /chu — T, L lamb (Shi). 

g — *tio I tpoo /chu — T to store, to heap (Kuliang). h. is Yin bone (A 4: 2,3), i. is 
Yin bone (B hia 18:8), j. is Chou I (inscr. 58), k. is Chou I (inscr. 97). 

86 a — ^b. *i*ip / t^'itvo / c h ’ u — T dwell, stay (Shi), keep still (Shi); to place (Li); 
place (Lti). b. is Chou II (inscr. 132). The graph has a man and a stool below, the 
role of the h u ’tiger’ above is uncertain. 

86 a. *i 'ip I Wjwo / c h ’ u — T pestle (Yi). Explanation of graph uncertain. 

87 a — d. *ts'io I ts'iux) / c h ’ u — T begin, beginning (Shi), b. is Yin bone (A 5: 39,8, 
not very clearly drawn), c, is Yin (inscr. 25), d. is Chou I (inscr. 55). The graph has 
’garment’ and ’knife’. 

148 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN; GRAMMATA SERICA 


88 a— C. *ts'ip I ts^iux) / c h ’ u — T thorny tree, thorns (Shi); bushy, luxuriant (Shi); 
fine, elegant (Shi); arrange in order (Shi); ferule (Li), b. is Yin bone (0 1547, sense of 
name), c. is Chou I (inscr. 69, sense of name). The graph shows two trees, possibly 
90 a. below is phonetic. 

89 a. ^zjp I {wo / y 0 — T lift (only Han time text ex.). The archaic graph (as shown 
by c. and d. below) had four hands. 

b— d. ^zjp / {wo / y ti — T give (Shi), to, for (Shi); associate with (Shi), together with 
(Shi); hold with, approve of (Shi); wait for (LunyO); participate in, be present at 
(Tso); loan for id, final interrogative particle (Lunyti); fine, abundant (sc. grain) (Shi); 
dignified (LunyO). c. is Yin (inscr. 12), d, is Chou III/IV (inscr. 301). The meaning of 
the element in the middle is uncertain; d. is enlarged by ’mouth*. 

e. *ziq / {too / y Q — T final interrogative particle (Lii), cf. the preceding. 

t *210 / jtoo / y ii — T, L name of a gem (Tso). 

f— h. *zio I {wo / y Q — (Tsi yiin; K has, curiously, the reading '&%) fat (no early text 
ex.), h. is Chou (inscr. 336, sense of name). 

L * 2 jo / poo / y ii — T praise (Shi); joy (Tso). 

j. * 2 to / |too / y ii — T bottom of a carriage (Shi), vehicle, carriage (Tso); carrier, carry 

on the shoulders (Tso); underlings, the crowd, many (Tso). 

k. *210 / {too / y ii — T, L name of a bird (raven? crow?) (Shi). 

1— m. *zip I \wo / y ii — T, L a kind of flag (Shi); bending upwards (hair curling) (Shi), 
m. is pre-Han (inscr. 443, sense of name). 

n. *dz\p I z{wo / z ii — T, L, and * 2 jo / jwo / y ii — T, L fine, good-tasting (sc. wine) 
(Shi). 

0 — p. ^dzip I zitoo / s u — T, L name of a fish (Shi), p. is Chou III/IV (inscr. 324). 

90 a. *^ / siux) / s h u — T foot (Ti tsi chi ap. Shuowen). The archaic graph was 
probably a drawing. 

b— e. *^ / sjux) / s h u — T wide apart (Tso), distant (Tso); loose (not dense, sc. a 
stuff) (Li); take away, eliminate (Kuoyii); (not fine:) coarse (Shi); to separate (Meng); 
perforate (Li), penetrate, perspicacious (Li); engrave (Li); loan for d. below (Chouli). 

d. *^ / sfivo / s h u — T vegetable, grain (Li). 

e. *sjp I siux) / s ii — T, L aid (Kuan); together, mutually (Shi); all (Shi); loan for id, 
examine (Shi); functionary (Chouli); butterfly (Chuang); distant (Shi). 

t *8ip I ojtoo / s ti — T, L to strain (spirits) (Shi); abundantly dripping (sc. dew) (Shi); 
abundiant, flourishing (Shi). 

g. *8io / 8 itff 0 / s ii — T, L grain ripe so as to drop its kernels (Li). 

h. * 8 X 0 / 8iwo / s ii — T and sio / / s h u — T sacrificial grain (Ch’uts’i). 

L *«jo / 8iei I 8 a — T, L son-in-law (Tso). The Anc. Chin, reading 8iei is very enig- 
matic. The modern reading s ii agrees with that of the phonetic a. above, which 
rimes as *8jp in the Shi, so our word here must reasonably have been *«jo as well. 

91 a— *siq I siwo I 80 — T (the Pek. reading s o is irregular; we should expect a 
shu) place (Shi); where, the place where (Shi); quern, quam, quod (Shi), b. is Chou 
in/IV (inscr. 328), c. is Chou (inscr. 370). The graph has ’door’ and ’axe’. 

92 a. *ijb /^jux) / s h u — T rat (Shi); loan for b. below (Shi). The original graph 
must have been a drawing. 

b. *^ / iitoo /shu — T, L hidden suffering (Shi). 
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98 a— d. *^io / ^|m;o / 8 h u — T millet (Shi); loan for id. wine vessel (Lii). b. is Yin 
bone (A 3: 29,7), c. is Yin bone (A 4: 40,2) d. is Chou (inscr. 391). The graph is a 
drawing. 

94 a-e. *nw/mwo/nu — T woman, lady, girl (Shi); loan for j. below ’you’ (Shi), 
b. is Yin bone (A 1: 41,1 — mostly used in the sense of -fj), c. is Yin (inscr. 1), d. is 
Chou I (inscr. 65, sense of j. below *you’), e. is Chou I (inscr. 70, sense of j. below ’you’). 
The graph is a drawing. 

1. *nio I niwo /nil — T cakes (dumplings or threads) made of rice-flour and honey 
(Ch’uts’i). 

g — *nip I miwo / j u — T resemble, like, as if (Shi); if (Lunyii); as to (Limyli); loan 
for id. go to (Tso); or (Lunyii). h. is Yin bone (E 72: 4), i. is Chou III/IV (inscr. 326). 
j — ^k. *nio I niivo / j u — T name of a river (Shi); loan for id. you (Shu), k. is Yin bone 
(G 9:2). 

1 — ^n. *no / nuo / n u — T slave (Lunyii). m. is Yin bone (A 5: 33,2), n. is pre-Han 
(inscr. 375). 

0. *nio I niwo / j u — T, L wrapping silk band (Chouli). The Mand. reading j u is 
irregular, we should expect a n ii). 
p. *njp I niivo / n ii — T, L rags (Yi). 

Q. *nio I nziwo / j u — T, L marsh (Shi). ' 

r. *nio I nziwo / j u — T, L interlaced roots (sc. of a plant) (Yi); madder plant (Shi); 
loan for id. to swallow, eat (Shi); putrid, rotten (Lii); to deliberate, examine (Shi); 
soft (Ch’uts’i). 

S. *nip I nziwo / j u — T, L quail (Li). 

t. *inip I iiwo / s h u — T generous, indulgent (Lunyii). 

u. *snio j siwo / s ii — T coarse raw silk, silk floss (only Han time text ex.); loan for 
*Vnjp I Viwo / ch’u — T, Lto season, to flavour (sc. the soup) (Li). 

V — X. *no j niw / n u — T wife and children (Shu), x. is Chou I (inscr. 100, graph 
slightly abbreviated). 

y. *no / nvx> / n u — T, L store, treasury (only Han time text ex.); loan for v. above 
(Tso). 
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z. *no j nuo / n u — T crossbow (Chouli). 

a'. *no / nuo / n u — T anger, angry (Shi), violent, vigorous (Chuang). 
b', c'. *nd I na I n a, — Tto handle (Ch’uts’i), take (Chuang). 
d'. *no I nuo / n u — T, L a kind of stone used for arrow-heads (Shu), 
e'. *no I nuo / n u — T, and *nd / wa / n a — T cage (Ch’uts’i). 
f'. *no I nuo / n u — T, L bad horse (Li). 

95 a — ^b. *kiux) / kiu / k ii — (same as c. below, hence the reading) carpenter’s square 
(Kuan); loan for *g'io / g'iux) / k ii — T great (Meng). b. is Chou III/IV (inscr. 308, 
sense of name). The graph is a drawing. 

C — d. *kiwo I kiu / k ii — T carpenter’s square (Meng); rule, law (Limyii); to mark, 
set a mark on (sc. a tree to be felled) (Chouli). d. is Chou (inscr. 347, sense of name). 

e. variant of the preceding (Ch’uts’i). 

f. *kip I kiux) / k ii — T gutter (Chouli). 

g. *g'io I gHtvo / k * ii — (even tone) T, L canal (Li); loan for id. vast, spacious (Shi); 
tire of wheel (Chouli); shield (Kuoyii). 

h. *g'ip I g'iwo / k ’ ii — L millipede (Chuang). 

L *gHux) I g'iu / k ii — (oblique tone) T, L oppose, ward off (Lim 3 di); *kiux) / kiu / 
k ii — L troops drawn up in squares (Tso). 
j. / g'ivoo / k ii — T, L black millet (Shi). 

k — ^m. same as the preceding (inscr. 86). 1. is Chou I (inscr. 86), m. is Chou II (inscr. 155). 

n. *g"io I g'jwo / k ii — T cakes (dumplings or threads) made of rice-flour and honey 
(Ch’uVi). 

o. *g'io I gHux) / k ii — T plough (Kuan). 

p. *g'io j g'iux) l]siVi — T, L yung-kii how, num (Chuang). 

Q. ♦g’io / g'iwo / k ii — T, L spur (Tso); loan for id. to oppose, resist (Shi); come to, reach 
(Shu); leap (Tso). 

r. *g'io I gHwo / k ii — T, L hard iron (Siin); loan for a. above ’great’ (Li), for p. above 
(Kuots’e). 

96 a — ^b. *kiwo I km / k ii — T Shuowen says: look to right and left, thus taking it 
to be the primary form of c. below; but there are no text examples in support of this, 
b. is pre-Han (inscr. 442, sense of name). 

C. *kiux) I kiu lls.il — T, L frightened glance (Li), anxious, careful (Shi); loan for *g'iwo / 
g'iu / k ’ ii — (even tone) L a kind of lance (Shu), 
d. *g'iwo I g'iu / k ’ ii — T, L street (Tso). 

e — *gHux) / g'iu / k ’ ii — T go (Ch’uts’i). f. is Chou II (inscr. 180, sense of i. below; 
rad. 156 instead of 157). 

g. *g'itvo I g'iu / k’ii — T, L k’ii-yii name of a bird (Tso). 

h. *g'iux> I g'ju / k ’ ii — (even tone) T, and *gHivo / g'm / k ii — (oblique tone) T lean, 
emaciated (Kuots’e). 

L ^gHwo I g'iu / k ii — T to fear (Shi). 

Of the above, c. *kivx> ’frightened glance, anxious’ and i. *g'iwo ’to fear’ are cognate 
words. 

97 a — g. / jiu / y ii — T go to (Shi); to, in, at, on (Shi); loan for id. great (Li); 

lips of a bell (Chouli); chant (Chouli); tranquil (Chouli); loan for t. below (Shi), b. is 
Yin bone (A 1: 53,2), c. is Yin bone (B hia 43: 1), d. is Yin (inscr. 6), e. is Yin (inscr. 
27), f. is Chou I (inscr. 56), g. is Chou I (inscr. 57). Explanation of graph uncertain. 

h. *giwo I jiu /y ii — T eaves, sides of house under eaves (Shi); territory (Shi), boun- 
dary (Tso); the world (Shi-tsi). 
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i. *gf|t£TO / yj'tt / y u — T, L bath tub (Li); big cup (Shn); loan for id, complacent, self- 
satisfied (Stin). 

j. *giwo I jju / yil — T a kind of precious stone (Lie). 

k — ^m. *giwo / jju / y ii — T, L bowl (Hanfei). 1. is Yin bone (A 1: 41,7, sense of name), 
m. is Chou I (inscr. 65, sense of name). 

n. *giwo I jju / y ii — T reed organ (Li). 

0. *gitvo I jiu / y ii — T Colocasia (Yili); loan for *xiwo / xiu / h ii — L great, make 

great (Shi). 

p. *givx) I jiu I yil — T, L, and *'itvo / ’iw / y ii — T bend, deflect (Shu); astray, far 
away from (Lunyh). 

Q — s. *giux> I jiu / yH — T, L sacrifice with prayer for rain (Lunyh). r. is Yin bone 
(A 5: 39,6), s. is Chou I (inscr. 54, sense of a. above). 

t. / xi'f^ / h ii — T, L oh, alas, to sigh (Shi). 

u. *%|UT 0 / xiu / h ii — T, L lift the eyes and regard (Yi), stare (Siin); be anxious about 

(Shi, so acc. to Erya and Cheng Hiian). 

V — X. *xiu^ ! xi^ / ^ ^ ^ great (Shi), x. is Chou III/IV (inscr. 311). 

y. *’itvo I 'iu I yil — T, L bent, crooked (Chouli). 

z. *'iuo I 'uo! w u — L, K plaster (Tso). 

a'. ♦ uTO / *iio / w u — T, L to plaster (Lunyii), s. w. a. last. 

V — c'. *'tvo / ’wo / w u — T, L impure (Tso), to wash away dirt (Shi); stagnant water 
(Shi); low, mean (Tso); laborious service (Tso); debase, reduce, diminish (Li); *’wd / 
tva / w a — T, L impure, vile, mean (Meng); dig a hole in the ground (Li); loan for 
y. above (Tso). 

d'. *xi^ I / h ii — T, L ceremonial cap (Shi). 

98 a — b. *giwo / jiu / yil — T feather, wing (Shi), b. is extracted from the archaic 
graph for ^ (inscr. 439). The graph is a drawing. 

C. *xiu^ I Xi^ / ^ ^ — Tylj oak (Shi); loan for id, glad (Chuang). 

d. *xiu^ I xiu / h ii — T, L self-asserting, energetic (Li); far-reaching (Li). 

99 a — c. *giwo I jiu / y ii — T Shuowen says: c h * u n g (insect or reptile), but there 
are no text examples in support of this; N. pr. (Shi); loan for 95 c. above (Chouli). 
b. is Chou II (inscr. 174, sense of name), c. is Chou III (inscr. 229, sense of name). 
The graph is a drawing. 

d. *giux) I jiu I yil — L (after Sii Miao) circumspect (Lie). 


152 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN: GRAMMATA SERICA 


^ ^ I- ^ m ^ ^ 

I fz/f-iilii-wlli kh^i 

S Kijl<linnop«iTrS t u V 

ffli @1 ® ® fS ji. ii jfi if 4i “i si ® il 

71 y X. a* It' c' d' e-' f' 3' k* i' j' k' V W 

1 $ ^ I I I I Ik I"! 4 

TV* o' p* 3' -ir' s' t' u' v' x' y' z! 

e. *ifcju?o / ifcftt / k li — La clan name (Shi). 

l. *kiwo I kiu / k ii — L, K carpenter’s square (Chouli), s. w. a. 96 a. and c. above, 

g. I kiu / k ii — T, L solitary (Shi). 

100 a — e. *giiuo / jiu / y ii — T rain (Shi), b. is Yin bone (A 1: 25,3), c. is Yin bone 
(A 2: 35,3), d. is pre-Han (inscr. 444, sense of name), e. is Chou III/IV (inscr. 327). 
The graph is a drawing. 

101 a — d. *piux) I pju / f u — T man (Shi); loan for *bHwo / b'iu / f u — T this, that 
(Shi), the one in question (Lunyh), as to (Tso); final particle (Lunyii). b. is Yin bone 
(A 6: 32,1), c. is Yin (inscr. 17), d. is Chou I (inscr. 65). The graph shows a man with 
a horizontal stroke (hair-pin?) on the head. 

6. ^piwo I piu I in — T, L axe (Li). 

f. *b>iwo I b*iu / f u — T to support, assist (Lunyti); loan for id, (L) to crawl (Li, then 

also read *p'ioo / p'uo / p ’ u — L); first syllable in various names of plants etc. (Shi 

etc.). 

g. *b*iux) I b'iu I in — T a kind of tree (Kuan). 

h. *b'iwo I b'iu I fu — T fu-jung lotus (Ch’uts’i). 

102 a — e. *b*itDO / b^ju / f u — T, L father (Shi), old man (Tso); *pituo / pfu / f u — 
L, K honorific second part of personal name e. g. K i a - f u (Shi), b. is Yin bone (A 1: 
24,6), c. is Yin (inscr. 2), d. is Chou I (inscr. 64), e. is Chou II (inscr. 139). The tradi- 
tional explanation of the graph is: a hand holding a stick. 

f — g. *b'itvo I b'iu I fu — T, L cooking-pot (Shi); a measure (Lunyii). g. is Chou IV 
(inscr. 290, rad. 121 instead of rad. 167). 

h — *pitvo I piu jiu — T axe (Shi). S. w. a. 101 e. above; i. is pre-Han (inscr. 417). 
j — *pwo I ptu> / p u — T cloth (Shi); currency (money) (Chouli); loan for id, spread 
out (a mat) (Li), display (Tso), announce (Tso); disperse (Tso). k. is Chou I (inscr. 91), 
1. is Chou I (inscr. 131 a). The modem graph is distorted so as to obscure the fact that 
a. above is phonetic. 

m. / p'uo / p * u — T, L fear (Chuang). 

n — Q. *piux) / piu / f u — T honorific second part of personal name, e. g. K i - f u (Shi), 
name (Li) (this is s. w. a. 102 a. above in its 2nd reading); great (Shi), numerous (Shi 
acc. to Erya — Mao takes it to mean ’great’ also here); to begin (Chouli). o. is Yin bone 
(A 2: 8,4; possibly sense of z. below), p. is pre-Han (inscr. 440, sense of name), q. is 
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Chou III/IV (inscr. 303, sense of name). The explanation of this graph is very obscure. 
Some archaic forms, e. g. x. m'. below, clearly have ^ as radical and a. above as pho- 
netic. But other forms, e. g. o., p., a'., b'., r'., seem rather to be a drawing of a plant 

growing from a field (the primary form of z. below?). Something between these two 
extremes are forms like q., s', and z'. 
r, *prux) I piu / f u — T, L dried meat (Shi). 

S. *piv)o I piu / f u — T an auspicious plant (Shuowen, no early text ex.); loan for n'. 

below (Ch’uts’i). 

t. *pittx) I piu I in — T, L embroidered axe on lower robe (Shi). 

u, *piv }0 I piu I in — T, L a kind of ritual vessel (Yili). 

V — ^x. *b'iux) I b'iu / f u — T protecting boards on sides of carriage (Shi); protect, help 
(Shi); bones of upper jaw (Yi). x. is Chou II (inscr. 156, sense of name), 
y. *b'itvo I b'iu / f u — T, L a measure (Chouli), cf . f. above. 

z — ^b'. *pwo I puo / p u — T, L vegetable garden (Shi), gardener (Lunyii). a', is Yin 
(inscr. 21), b'. is Chou I/II (inscr. 211). 

c'. *pux) I puo / p u — T to supplement (Shi); mend, repair (Meng); assist (Chouli). 

d'. *pwo I puo / p u — T, L escape (Shu). 

e'. *pwo I puo / p u — T, L eat (Meng), meal in the afternoon (Lii). 

1'. *p'ux) I p'uo / p ’ u — T, L river bank (Shi). 

g'. *p'ux> I p'uo / p ’ u — T, L, and *p'iiuo / pHu / f u — T, L suffering, exhausted, 

disabled (Shi). 

h'. *p'ux) I p'uo / p ’ u — T, L, and *p'hvo / pHu / f u — T, L spread out (Shi); loan 
for g'. (Shi, so the Mao comm.). 

i'. *b'rjoo I b'uo / p u — (oblique tone) T, L have food in the mouth (Chuang). 

i'. *b'tvo I b'uo / p u — T, L seize (Tso). 

k'. *b"vx) I b'uo / p ’ u — (even tone) T, L a big drinking-bout (only Han time text ex.); 

loan for id. a malevolent and noxious deity (Chouli). 
r — m\ b'lvo I b'uo / p ’ u — T, L, and *bHux> / b*iu / f u — L crawl (Shi), m. is Chou I 
(inscr. 65, sense of t'. below). 

n'. *b'wo I b'uo / p ’ u — T rush, reed (Shi); willow (Shi); loan for T. above (Tso). 
o', variant of the preceding (Siin). 

p' — s'. *p'iwo I pHu / f u — L, K diffuse, extend, spread out (Yi). r'. is Chou II (inscr. 
148), s', is Chou II (inscr. 180). 

t'. *pHwo I p'iu / f u — T, L spread out (Shi), arrange (Shi), set forth, publish (Shu), 
u'. *piwo / piu I in — T, L assist; teacher, instruct (Tso); *Vjwo / b'iu j in — L 
attach, apply (Tso); reach to, come to (Shi), 
v'. *b'iwo I b'iu / f u — T a kind of tree (Lii). 

x'. *b'iux) I Viu jin — T, L money contribution to cost of burying (Tso). 
y' — z'. *p'vx> I p'uo / p * u — T name of a fish (inscr. 324). z'. is Chou III/IV (inscr. 
324). 

Of the above, j. "^pwo ’spread out’, h'. *p"ux) ’spread out’ and p'., t'. *p'iwo ’spread 
out’ are cognate words, and so are e'. *pwo ’eat’ and i'. *b'tvo ’have food in mouth’. 

108 a-f. *miwo I miu / w u — T not have (Shi), not, no (Shi), don’t (Shi), b. is Yin 
bone (A 6: 21,1), c. is Yin bone (A 3: 20,4), d. is Yin (inscr. 49), e. is Chou I (inscr. 63), 

f. is Chou II (inscr. 140). The graph is the primary form of g. below, ’to dance’, being 
a drawing of a man with dancing plumes in the hands. 

g. *mijwo I miu / w u — T make postures to music, dance (Shi); loan for id. upper 
surface of a bell (Chouli). 

h. variant of the preceding (Chuang). 
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L *miico I miu / w u — T, L big house (Kuan); loan for id, luxuriant (Shu). 

j. *miwo I miu / w u — T, L taken aback, stupefied (Lunyti); *xmwo / )(uo / h u — L 
great (Shi). 

k. *miwo / miu / w u — T, L jar (1a), 

L *miioo I miu / w u — T, L overgrown with weeds (Meng). 

m. *miwo I miu / w u — K induce, advise (Kuan). 

n. *xmux) I xtio / h u — T, L cover (Li); loan for id, great (Shi ap. L); arrogant (Li). 

O. *;|rmux) / x'^ / h u — T, L, and *miivo / miu / w u — T, L big slice of dried meat 

(Chouli); loan for *miwo j miu / w u — T, L big, important (Shi); rich, beautiful (Shi); 
law (Shi, so acc. to Cheng Huan), cf. i. above. 

p. *p'itvo I p'iu / f u — T lay the hand on (Li), pacify (Tso); accommodate oneself to 
(Shu); hold (Li). 

q — r. ^x^iP I Xi^ / h ii — K place name (inscr. 294), a state in the classics called 
*zio I yiwo / h ii. The alternative graphs evidently indicate alternative readings, r. is 
Chou lil/IV (inscr. 294). 

104 a — e. *mitco / mju / w u — T martial, military (Shi); loan for id, foot-print (Shi); 
a rolled-up cap (Li), b. is Yin bone (A 1: 20,7), c. is Yin (inscr. 32), d. is Chou I (inscr. 
75), e. is Chou I (inscr. 65). The graph has Toot’ and ’dagger-axe.’ 

t *miwo I miu / w u — T, L parrot (Li). 

*piux) I piu / f u — T tax, to tax (Shu); contribution (Tso); give, distribute (Shi); 
loan for id, ballad, to chant (Tso). h. is Chou II (inscr. 180). 

105 a. *miux) I miu / w u — T magician (Lunyii). The graph consists of k u n g ’work’ 
and ’man’ doubled. 

b. *mitvo I miu / w u — T deceive (Lunyti), slander, accuse falsely (Tso); to err (Li). 

106 a. *miwo / miu / w u — K not have, not (Yi). Explanation of graph uncertain. 

107 a. *miwo I miu / w u — T do not (Shi), not (Tso); ? /migu / mou — L mou- 
t u e i name of a kind of ritual cap (Li). Explanation of graph uncertain. 

108 a — ^b. *ku / / k o u — T, L hook, hooked (Li); bow bent to the full (Shi); *kiu / 

hiu / ku — T a phrase (only Han time text examples); *g'iu / gHu / k u — L part 
of place name (Tso). b. is Chou II (inscr. 143, sense of name). The graph has ’mouth’ 
and two hooks gripping each other. 
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C. *ku I / k o u — T, L hook (Shi), s. w. a. the preceding. 

d. *ku I k^u / k o u — T dog (Tso). 

e. *ku I k^u / k o u — T, L trap or basket for catching fish (Shi). 

I— g. *ku I k^ / k o u — T, L wizened face of old age, old (Shi), g. is Chou II (inscr. 
133). 

h. *ku I k^ / k o u — T. Shuowen says: a herb, but there are no text examples in 
support of this; loan for id. carelessly, lightly (Shi); really (Li), if really, if only (Shi). 

L *ku I k^u / k o u — T, L the crowing of the pheasant (Shi). 

j. *k'u I / k ’ o u — T stupid (Ch’uts’i). 

k. *k*u I k'^u / k ’ o u — L beat (Chouli). 

l. *k'u I k'^u / k ’ o u — T slit, indentation in garment (Yili). 

m. *g'u I ygtt / h o u — T, and *xu / / h o u — T, L insult, disgrace (Tso). 

n. ^x'^ I / h o u — T ant (Lii). 

0. *k\u I kju / k ti — T, L a kind of tree (Legge etc. say: Hovenia dulcis) (Shi); *ku f 
k^ / k o u — K crooked wood (Sun). 

p. *kiu I kiu / k ii — T, L grasp, seize (Shu); *ku / k^u / k o u — L to cover (Li), re- 
ceive (Li); loan for a. above (Sun). 

Q. *kiu / kju / k ii — T, L (after Sii Miao) crooked spine (Chuang). 

r — s. *kiu I kiu / k ii — T, L colt, young horse (Shi), s. is Chou II (inscr. 133, sense of 
name). 

t. *g'iu I gHu / k ’ ii — T, L toil (Shi). 

u. *g'iu I gHu / k * ii — L, K cord omating nose of shoe (Li). 

V. *g'iu I g'iu / k * ii — T, L bent part of a slice of dried meat (Li); loan for id. far 

(Kuan); loan for x. below (Tso). 

X. *g'iu I g'ju / k ’ ti — L, K curved exterior part of a yoke, gripping over the neck of 
the horse (Tso). 

y. *g'iu I g'ju / k ’ ii — T, L name of a bird (Tso, one version ap. L); k ’ ii - 1 o name 
of an insect (Chuang; perhaps: »what the k ’ ii bird picks »). 

z. *k'iu I h*iu / k ’ ii — K dexterous, skilful, fabricate (Yi Chou shu). 

*xi'^ I Xi'^ / ^ ^ exhale, breathe on (Lao), cry out (Kuots’e), spit out (Chuang). 

k'* *xi^ I XV^ / h ii — T merry (Lii). 

C'* *xi^ I XV^ / k ii — T, L warm, heat (Li). 

Of the above, a. and c. *hi ’hook*, o. *hi ’crooked wood’, q. *kiu ’crooked spine’,. 
V. *g'iu ’bent part of slice’ and x. *g'iu ’curved part of yoke’ are cognate words. 

109 a — d. *ku I k^u / kou — T chung-kou inner chamber (Shi; sense: trellis- 
work?). b. is Yin bone (E 77: 1, sense of 1. below), c. is Chou (inscr. 383, sense of e. 
below), d. is pre-Han (inscr. 413, sense of name). The fundamental sense of this word 
stem *ku here seems to be ’intertwine, interlacery, trellis- work, connect, cross’, and 
all the words a, e, f, g, h, i. are of the same stem. Etymologically the same word is 
^ of last group: ’basket for catching fish’, being made of interlaced bamboo strips,, 
the word meaning really ’interlacery’. Our graph here shows such an ’interlacery 
basket for catching fish, of the type called Reuse in German). 

e. *ku I kdu /kou — T, L second marriage (Yi); favour (Shi). 

1. *ku I k^u /kou — T to cross, join (as weapons in fighting) (Meng). 

g. *ku I k^u /kou — fabricate, build (Shu); unite (Yi); come in contact with (Shi),, 
come in conflict with (Shi). 

h. *ku I k^ /kou — T drain, irrigation canal (Chouli), moat (Li). 

L *ku / kau /kou — T bamboo cage (Ch’uts’i). 

j. *ku I kau /kou — T, L happen to see, come across, meet with (Shi). 
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k. ♦ifcw / / k o u — T to present, give (Kuots’e). 

1 — 0. *ku I icm / k o u — T, L meet with (cf. j. above) (Shu), m. is Yin bone (A 1: 2,6), 
n. is Yin (inscr. 32), o. is Chou I (inscr. 77). 

110 a — C. *Vu I / k ’ o u — T mouth (Shi), b. is Yin bone (0 220, sense of name?) 

c. is extracted from the Archaic graph for Pf| (inscr. 54, Chou I). The graph is a 
drawing. 

d. / km / k ’ o u — T, L strike (Lunyii); examine, inquire (Lunyli). 

e. *kn I / k * o u — T, L strike (Meng); lay hold of (Tso). 

f. ^ku I kjm / k ’ o u — T beat on some metal object, make a noise (Kuoyii). 

111 a — ^b. *ku I k^u / k ’ o u — T to rob (Shu), robber (Shi), invader (Tso), bandit 

(Tso). b. is Chou II (inscr. 132). The graph has ’roof’ and ’beat’ and a third element 
of uncertain meaning. 

112 a — ^b. *g'u / / h o u — T sovereign, lord (Shi); queen (Tso); loan for ^ (Li), 

b. is Yin bone (M 351). Explanation of graph uncertain. 

C. *g'u I / hou — T, L come across, meet accidentally (Shi), 
d. *ku I / k o u — T, L filth (Shi). 

6. ^ku / km / kou — T, Lto meet (Yi); good (Kuan). 

l. *ku I k^ /kou — T, L, and *ku / k^ / k ’ o u — T, L, and / y^u /hou — 
T, L revile, disgrace (Tso). 

if* h ^ — T disgrace, insult (Ta Tai h). 

Of the above, c. *y*u ’come across* and e. *ku ’meet* are cognate words. 

113 a — d* * g"u I y^ /hou — T target (Shi); (skilled archer, chief:) feudatory prince 
(Shi); loan for id, a particle (Shi); beautiful (Shi); implore (Chouh). b. is Yin bone (A 2: 
28,2) c. is Yin (inscr. 9), d. is Chou I (inscr. 60). The graph has ’arrow’ and an element 
of uncertain meaning. 

6. *g'u I yfu /hou — T be on the look-out for, watch (Tso); receive, escort, attend, 
wait upon (Shi). 

f. *g'u I y^ /hou — T, L throat (Shi). 

g. *g'u / ym /hou — T, L monkey (Chuang). 

It. ♦gr’iA / y^ /hou — L, K Shuowen says: root of a feather; but there are no text 
examples in support of this; loan for i. below (Yih). 

L I y^ /hou — T, L arrow with metal point (Shi), 

j. I ym /hou — T, L dried food, provisions (Shi). 
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114 a— d. *g'u I y^u / h o u — T thick (Shi), ample (Lao), generous (Li), b. is Yin 
bone (P 211), c. is Chou I (inscr. 93), d. is Chou II (inscr. 152). Explanation of graph 
uncertain. 

116 a — c. *g'u / y^ / h o u — T behind, after (Shi); follow (Tso); to place after (Lunyii); 
descendants (Shi), successor (Tso). b. is Chou I (inscr. 69), c. is Chou I (inscr. 94). Ex- 
planation of graph uncertain. 

116 a. *tu I tdu / t o u — T bushel, a measure (Shi); ladle (Shi); name of a constellation 

(ShJ); *iiu I Uiu / c h u — L ladle (Chouli). *tu and tin are cognate words. 

b. / Uiu / c h u — T, L ladle (Chouli), s. w. a. the preceding. 

117 a. Hu 1 I ton — T helmet, head-covering (Hiaoking); (put a hood over the 
head:) deceive (Kuoyii). The original graph must have bean a drawing. 

118 a — C. *d'u I I ton — (oblique tone) T a ritual vessel (Shi); loan for id. bean (Li); 
loan for 116 a. above (Chouli). b. is Chou II (inscr. 138, sense of name), c. is Chou II 
(inscr. 147, sense of name). The graph is a drawing. 

d. *d'u I d*^u / 1 o u — T, L neck (Tso). 

e. *d'u I d*^u / 1 ’ o u — (even tone) T head (Tso). 

1. *diu I ziu / s h u — T robe made of poor cloth (Lie). 

g. *diu I ziu / 8 h u — T, L attendant, young man (Tso). 

119 a — C. *t8u I / 1 8 o u — T run, hurry (Shi), go (Yili). b. is Chou I (inscr. 63), 

c. is Chou I (inscr. 66). The graph haa *man’ and ’walk’, or ’man’ and ’foot’. 

120 a. Hu jldujl on — T to leak (Tso); skylight (Shi). Shuowen has a »primary» 
form without ’water’ at the left, but there are no text examples of this. Explanation 
of graph uncertain. 

121 a— c. / gHu I kiX — T provide, arrange (Tso); implement (Tso); complete 

(Shi); loan for d. below (Shi), b. is Chou II (inscr. 132), c. is Chou II (inscr. 145). The 
graph has ’two hands’ ant ’cowry’. 

d. *kiu / kiu / k u — T both, all, together (Tso). 

e. *kiu I kiu / k ii — T, L Hovenia dulcis (Li); a kind of tray or stand for dishes (Li). 

122 a — ^bo *k'iu I k'iu / k ’ u — T, L conceal (Siin); loan for id. class, classify (Lunjm); 

area (Huainan); small (Tso); content, happy (Tso); *'u / / on — L, K conceal 

(Tso); loan for id. a measure (Tso); loan for *ku / kdu / k o u — L crooked (Li), b. is 
Chou I (inscr. 67). The graph shows objects stored in a receptacle. 

C. *k'iu I k'iu / k ’ u — T drive (horses) forward (Shi), gallop, hasten (Tso); drive out, 
expel (Tso). 

d — f. variant of the preceding (Chouli). e. is Chou II (inscr. 182), f. is Chou III/IV (inscr. 
323). 

g. *k'iu I k'iu / k ’ u — T body, person (Meng). 

h. *k 'u I k^Qu / k ’ o u — T, L, and *k*iu / k'iu / k ’ u — T pull up (as a dress) (Li). 

i. *'u j du / on — L, K vomit (Tso); babble (as a child) (Siin). 

j. *'u I '9u I on — T beat (Lii). 

k. *’u j duj on — T, L to steep, soak (Shi); loan for id. sea-gull (Lie). 

l. *'u I ‘9U I on — T bowl (Siin). 
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SL *'u I ’^u / o u — T, L sing (Meng). 

IL *‘iM / 'ju I y ii — T, L bend the body (Tso). 

0. / *tu / y li — T, L to warm with the body (as a mother a child) (Li). 

p. *’iM / ttt / y u — L (after Su Miao), K, and *k'iu / k'iu / k ’ ti — T satiated (Shi). 

q. *Viu I ii'iu / c h ' u — T, L pivot (Yi), * w / gw / o u — T, La kind of thorny 

elm (the dictionaries all read c h ’ u in this sense as well, but both T and L read o u). 

r. H{u I Viu / c h ’ u — T wild cat (Lie). 


128 a. *gliu j liu jWk — T, L drag, trail (Shi); bind (Tso), connect (Chuang); loan 
for f. below (Shi); *glu / hu / 1 o u — T, L name of a constellation (Li), moimd, hillock 
(Tso); in heat (sc. swine) (Tso). Explanation of graph uncertain. 

b. *gliu I liu I \ u — T, L, and *glu / Zgw / 1 o u — T, L bend (Siin), bend the body, 
hunchbacked (Tso). 

C. *gliu I liu / 1 u — T, and *glu / Zgw / 1 o u — T a sacrifice in the 2nd or 8th month 
(Hanfei). 

d. *gliu I liu / 1 ii — T, and *glu / Zgw / 1 o u — T embrace and take away, drag away 
(Meng). 

e. *gliu I liu I \ u — T, L, and *glu / Zgw / lou — T, La kind of Artemisia (Shi). 

t *gliu I liu / In — T frequently, constantly (Shi). 

g. *gliu I liu I \u — K k ii - 1 ii hunchbacked (Lie), s. w. as b. above. 

h. *gliu I liu flu — T, L thread (Meng). 

L *glu I /gw /lou — T, and *gliu / liu / \ u — L, and *kliu / kiu / k ii — La kind of 
shoe (Chouli). 

j. *glu I Im /lou — T mound (cf. a. above) (Mo). 

k. *glu / /gw / 1 o u — T, several-storeyed building (Meng). 

L *glu 1 1^ /lou — T, L mole-cricket (Chuang); foul-smelling (Chouli). 

m. *glu / /gw/lou — T, L carve, engrave (Shi); (carving metal:) hard metal (Shu), 

n. *glu / /gw / 1 o u — T, L skull (Chuang). 

0. *gr7tw / g'iu / k ii — T, L straitened, in want (Shi). 

p. variant of the preceding (Shi ap, Shuowen). 

q. *kliu I kju / k u — T, L sandal, shoe (Shi), cf. i. above. 

r. *8liu I sju / s h u — T, L number (Yi), degree (Li); rule, norm (Meng); some, several 
(Lunyii); to count, calculate (Shi); (teU the faults of:) reprimand (Tso). The same 
character is applied, because of sense affinity, to another word *8uk / sdk / s h u o — 
T, L a number of times, frequently, see the -uk class below. 
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124 a— b. *ngiu I ngiu / y ii — T monkey (Li, as part of a N. Pr.); loan for id. a kind 
of fish (Yi Chou shu); loan for i. below (Kuan), for o. below (Kuan), b. is Chou III 
(inscr. 237, probably sense of g. below). The original graph must have been a drawing. 

C — e. *ngiu I ngiu / y ii — T lodge (Meng), give a place in (Tso); entrust to (Tso). d. 
is Chou I/II (inscr. 206, sense of name), e. is Chou III/IV (inscr. 332). 

1. *ngiu I ngiu / y ii — T, L corner or bend of a hill (Meng). 

g. *ngiu I ngiu / y ii — T ignorant, stupid (Limyii). 

h. *ngiu I ngiu / y ii — T meet with (Shi). 

L *ngiu I ngiu / y ii — T angle, comer (Shi), same word as f. above. 

i. k. *ngiu I ngiu / y ii — T, L, and *ngu / ng^u /on — T, L clavicle (Yili). 

l. *ngiu I ngiu / y ii — T, L, and *ngu / ng^ /on — T, L (uneven teeth:) uneven, 
irregular (sc. spokes in wheel) (Chouli). 

m. *ngiu / ngiu / y ii — T, L, and *ngiung / ngiwong / yung — T, L respond in sing- 
ing (Chuang). 

n. *ngu / ng^u / on — T pair, double (Li); match, vis-ii-vis (Tso); (the double of a 
person:) statue (Huainan); loan for id. luck, unexpected (Lie). 

0. *ngu I ng^u / on — T, L two ploughers working together (Shi), a pair (Tso). 

p. *ngiung / ngitvong / yung — T, L big (Shi); dignified (Shi). 

125 a — ^b. *diu I iu I yiX — T, L Shuowen says: to hollow out a tree stem and make a 
boat; but there are no text examples in support of this. Loan for id. yes, agree (Shu); 
satisfied, at ease (Chuang); loan for f. below (Lii), for o. below (Siin) b. is Chou II 
(inscr. 172, sense of name). The graph shows ’boat’ and another element (a scooping 
instrument?). 

C. *diu I iu I yn — T, L understand (Lunyii); instruct, enlighten (Lunyii), metaphor, 
instructive example (Meng). 

d — e. *diu I iu I yn — T increase, proceed (Shi), surpaiss (Lunyii); loan for f. below 
(Siin), for j. below (Meng). e. is Chou II/III (inscr. 251, sense of name). 

1. *diu / iw / y ii — T, L pleasant, enjoy (Shi); loan for u. below (Chouli). 

g. *dpL I iu I yii — T elm (Shi). 

h. *diu I iu I yn — T, L disturb (Shi), change (Shi). 

i. *diu I iu I yn — T, La kind of precious stone (Li). 

j. *diu I iu / yH — T, L sickness, suffering (Shi). 

k. *diu I iu I yil — T, L sheep (Lie); goodness (Tso). 

l. *diu I iu I yn — T, L look for, desire (Tso). 
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m. *diu I iu I yu — T instruct, proclaim (Li); understand (Kuots’e); cf. c. above. 

n. *diu I iu j yii — T, L leap or pass over (Shi), transgress (Lunyii). 

O. *diu I iu j yii — T transgress (Shu). 

p. *diu j iu I y u — T, L, and *d'u / d'du / 1 o u — and ? / iau / y u — L, K pull 
towards oneself, scoop out (as a mortar) (Shi). Loan for (Li), for ^ (Chuang). 

Q. *diu I ju I yvL — T, L, and *d'u / d'au / 1 ’ u — T bore a hole (Lunyii); opening, 
small gate (La). 

r. *diu j iu I y \i — T, L, and / d£'iu / c h ’ u — T snail (Yili). 

5. *£iu I Hu / 8 h u — T to transport, convey, contribute (Tso); tilt, overturn (Shi, so 
acc. to Cheng Hiian); (transport away:) squander, exhaust (Tso); to ruin (Ch’unts’iu). 

t. *d'u I d'du / 1 ’ o u — T a kind of song (Ch’uts’i). 

u. *Vu I / t * o u — T, L steal (Kuan); reckless, careless (Li); mean (Lunyii). 

V. *Vu I fou / t ’ o u — T, L to slight, despise (Tso); shrewd (Tso); loan for f. above 

(Lu). 

126 a. *diu I iu I yiX — T, L pull, drag (Chouli); s ii - y ii a short while (Li). Expla- 
nation of graph uncertain. 

b. *diu I iu I y H — T, L stacks in the field (Shi); a measure of capacity (Lunyii). 

C. *diu I iu j y ii — T, L a measure (Chouli), s. w. a. the preceding. 

d. I iu I yii — T, L a kind of Catalpa tree (Shi). 

6. *diu I iu I yn — T, L fat on belly (Li); intestines (Li). 

f. *diu I iu I yii — T, L flatter (Meng). 

g. *diu j iu I yu — La measure (Chuang), see b. and c. above. 

127 a — d. *tiu I tiu I chu — T post or stand on which to suspend musical instrument 
(inscr. 293). b. is Yin bone (A 5: 2,7), c. is Yin bone (I 25: 12), d. is Chou IV (inscr. 
293). The graph is a drawing. 

e — g. *diu I ziu / s h u — T to stand, be in attendance (inscr. E 172: 4). f. is Yin bone 
(E 172: 4), g. is Yin bone (A 7: 5,1). In the Yin bone inscriptions, this is the regular 
graph corresponding to the later g ’attendant’. Sometimes, as in inscr. A 7: 5,1, 
instead of the standing man there is a kneeling woman: servant girl. 

h — L *3iu I ziu / 8 h u — T raise, put up so as to stand (only Han time text examples), 
i. is Chou (inscr. 385, sense of name). 

j — *3iu I ziu / s h u — T, L tree (Tso), to plant (Shi); establish (Tso). k. is Yin bone 
(A 2: 7,6), 1. is Chou III/IV (inscr. 328). 

m. *d'iu I Si'iu / c h ’ u — T, L kitchen (Meng). 

n. *d'iu I 3,'iu / ch’u — T, L chi-ch’u walk hesitatingly (Shi). 

Of the above, a. *iiu ’a stand’ and e, h, j. *3,iu ’to stand, to raise’ etc. are cognate 
words. 

128 a — C. Hiu I tiiu /chu — T red (Shi); loan for id. c h u - j u dwarf (Tso). b. is 
Yin bone (B shang 12: 8, sense of name?), c. is Chou I (inscr. 86). The graph shows a 
’tree’ with the stem marked by a stroke or a dot: a tree from the stem of which is 
drawn some red pigment. 

d. ^im I tiiu /chu — T dwarf (Li). 

e. *iiu I ^iu /chu — T pearl (Shu). 

t *tiu I iiu /chu — T tree root (Yi), tree stem (Hanfei). 

g. *iiu j tiu /chu — K spider (Kuanyin). 

h — j- variant of the preceding (Shuowen). i. is Chou III (inscr. 217, sense of m. below), 
j. is Chou III (inscr. 218, sense of m. below). 
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k. / ?|w / c h u — T reprove (Lunyu); punish (Tso), kill (Tso). 

l. *tiu / / c h u — T, L jump forwards (Tso). 

m — 0. *tiu / / c h u — T place name (Tso). n. is Chou IV (inscr. 282), o. is Chou 

II/III (inscr. 248, rad. 79 instead of 163). 

p — Q. *i'iu I ti'iu / c h ’ u — T, L beautiful, fine (Shi); soft, mild (Chuang). q. is Chou 
II/III (inscr. 248, sense of name). 

r. same as a. above (Siin), same as p. above (Shi ap. Shuowen). 

S. *Siu I £iu / s h u — T to die, kill (Chuang); cut off (Tso); loan for id, different (Yi); 
strongly, very (Shi). 

t. *3iu I z{u / s h u — T, L 24th part of an ounce Hang (Li). 

u, *tu 1 I ton — L, and ? / U^u / chou — T, L beak (Shi). 

129 a. *iiu I Uju / c h u — T master, lord, host (Shi); princess (Kuoyii); ancestral tablet 
(Chouh); govern (Li); principal, count as principal (Lunyii). Shuowen says: the wick 
of a lamp; but there are no text examples in support of this. Explanation of graph 
uncertain. 

b. / t4iu / c h u — T net (Kuoyii). 

C. *tiu I t^iu / c h u — T, L and *tiu / tiu / chu — T, Lto conduct water, to direct 

it to (a certain place) (Shi), be led to, flow to (Shi); to apply (Tso), be touched by 
(Chuang); bring together (Chouh); loan for 128 u. above (Chouli). 

d. *iiu I Uiu /chu — T, and *tiu / tiu /chu — T to record (KuHang). 

e. *tiu / / c h u — T to prop up, to support (Kuots’e). 

1, *iiu I tiu /chu — T mineral (Kuan). 

g. *d'iu I d'iu /chu — T to stop (Lie). 

h. *d'iu I d'iu /chu — T pillar (Yili), a stay (Li). 

i. *Vu I 1 1* on — T, L yellow (Kuhang). 

180 a — ^b. *^iu I z{u / s h u — T, L baton (Shi), b. is Chou II (inscr. 136). The graph 
shows a hand holding a baton. 

C. / d'^u / t’ou — T, Lto throw to, to present (Shi); to reject, relegate (Li); (to 

throw oneself:) to take refuge (Shi), a. ’baton' and c. *d'u ’throw’ are cognate 
words. 

181 a — d. ^ia'iu I ts'iu / t s ’ ii — T take (Shi), take wife (Shi), b. is Yin bone (A 1::9,7), 
c. is Yin bone (A 4: 26,1), d. is Chou II (inscr. 180). The graph has ’hand’ and ’ear’. 
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e — f. *ts'iu I ta'iu / 1 s ’ u — T take wife (Meng). f. is Yin bone (D 7). 
g — ^h. *t8'iu I ts'iu / 1 8 ’ ii — T, L hasten to (Shi); *t8’u / ts'^u / ts’ou — L, K (cause 
to run:) t s ’ o u - m a manager of horses (Shi). Because of this sense ’urge on to 
run’ it is also loan for jJE (Li), h. is Chou III/IV (inscr. 308, sense of a. above), 
i. *tsiu I taiu / 1 s ii — T, L part of name of a constellation (Tso). 

*t8iu I tsju / t 8 u — T, L enquire, consult (Shi), 
k. *dz'iu I dz'iu / 1 s ii — T, L collect, bring together (Yi), store (Tso). 

L *tsu I tsdu / 1 8 o u — L, K, and *tsiu / Isju / 1 s u — L, K angle, comer (Kuots’e); 

loan for id- pei-tsou uneasy (Chuang). 
m. *tsu I / t 8 o u — L, K, and *t8iu / Isju / 1 s ii — T, L, and ? / tsigu / 1 s o u 
— T, L b^t night watches (Tso). 

!!• *tsu I U^u / 1 8 o u — L, K, and ? / tsi^u / tsou — T, L dark-brown (Lun 3 m). 

O. *su 1 8^ /sou — L tufty grass (Li). 

p, ? / tsim / tsou — T, L hemp stalk (Yili); good arrow (Tso). The same graph also 
serves as composite ideogram (’take’ and ’grass’) in: *dz'todn / dz'udn / 1 s ’ u a n — 
T, L gather wood (Li). 

q. ? / dz'i^u / tsou — T, L fast-running (sc. horse) (Shi); quickly, suddenly (Tso); 

loan for ? / / c h o u — L repeatedly (Tso). 

The Anc. Chin, final regularly goes back to Arch, -jdgr, and I cannot explain these 
hie sheng words (m, n, p, q) where ; *idg alternate in this series, as also in 
the next. 

182 a — ^b. *ts'iu I ts'iu / c h ’ u — T, L grass for fuel or forage (Shi), b. is Yin bone 
(A 7: 32,4). The Yin time graph has ’hand’ and ’grass’. 

C. / ts'ju / 1 8 ’ ii — T hasten, run to (Shi); strive for, aim (Meng); loan for {ft 

(Li). Cf. 131 g. above. 

d. *dz'iu I dz'iu / c h ’ u — T, L chicken, young bird (Li), young of animals generally 
(Li).‘ 

e. *dz'iu I dz'iu / ch’u — T, L yiian-ch’u name of a bird resembling a pheasant 
(Chuang). 

L ? / tsi^u / tsou — T, L fine-textured cloth (Shi). 

g. ? / / tsou — T, L groom (Tso); t s o u - y ii a fabulous animal (Shi); ? / dz^%^ 

/tsou — Lto run (Li). 

h* ? / tsidu /tsou — T teeth shutting against each other (Siin). 

For the words with Anc. Chin, {du see what was said under group 131. 

188 a — C. *8iu I sin / 8 ii — T beard (Yi); loan for id, wait (Shi); what is needed, ne- 
cessary (Shu); supply, aid (Li), b. is Chou (inscr. 350, sense of f. below), c. is Chou 
(inscr. 352, sense of f. ). The graph is a drawing, 
d. *8{u I 8\u / 8 ii — T beard (Tso); enlarged form of last. 

6. I sju / 8 ii — T elder sister (Ch’uts’i). 

1 — ^h. *8iu I 8{u / 8 ii — (T and K have a reading 8{v:o^ but T as quoted in the Sung ed. 
of the Shuowen has 8iu\ this is obviously the correct reading) a kind of ritual vessel 
(inscr. 142). g. is Chou II (inscr. 142), h. is Chou II (inscr. 178). 

184 a. *8n\u / «|u / 8 ii — T, L tarry (Tso), wait (Chuang). By confusion of this 
char, and the somewhat similar ||, loan for *nivxin / nziwdn / j u a n — L supple 
(Chouli), *niudn / ntidn / n u a n — L weak (Chouli; altemat. read *8iu / 8{u / s ii — 
L); cf. e. below. Explanation of the graph uncertain, 
b. *8niu I sfu / 8 ii — T, L, and *niu / nzju / j u — L, K frayed silk (Yi). 
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C. *niu I n£iu / j u — T scholar, litteratus (Li); dwarf (Li); loan for e. below (Siin). 

d. *niu I nziu / j u — T, L child (Shu), childlike, happy (Shi). 

e. *niu I nziu / j u — T weak, timid (Sun). By the same confusion with a similar 
phonetic (see a. above) loan for *niwan / nziwdn / j u a n — T, L, and *nxvdn / nuan / 
n u a n — T, L, and *nwdr / nud /no — L weak, timid (Tso). 

1. *niu I nziu / j u — T, L moisten (Shi), soak (Tso), wet, glossy (Shi); loan for id. to 
tarry (Meng); loan for 238 h. below (Li), for the 4th word in group fln below (Li) 
because of form similarity of the phonetics. 

g. variant of the preceding (Chuang). 

h. *niu I nziu / j u — K pliant, soft (Siin); ? / ndu / n a o — L shoulder, upper part 
of front leg (of animal) (Yili); loan for the 4th word in group fln below because of 
form similarity of the phonetics (Ch'uts’i). 

L *niu I nziu / j u — T, L jacket (Tso); loan for b. above (Chouli). 

j. *niu I nziu / j u — T, L strong (sc. spirits) (Shi). 

Compare this group with group 238 below. 

185 a. *niu I nz{u / j u — T, L nipple (Chouli), milk, suckle (Tso), hatch (Li), rear, 
breed (Lii). Explanation of graph uncertain. 

186 a — b. / 'piu / f u — T give (Shu, kin wen version); loan for j. below (Chouli). 

b. is Chou II (inscr. 132). The graph has ’man’ and ’hand’. 

C. / piu / f u — T repository (Chouli), treasury (Lunyii), magazine, arsenal (Tso); 

accumulate ( Shu ) . 

d. *piu I piu / f u — T, La raft, a float (Kuan); *bHu / b'iu / f u — La board on 
which body lies in coffin (Tso); to lean on (Kuan); loan for f. below (Chouli), for k. 
below (Yili). 

e. *piu I piu I in — T, L upper side of the foot (Yili). 

f. *p'iu I pHu I in — T, L the part of a bow where it is grasped (Li). 

g. *pHu I p'iu / f u — T, L lay the hand on, pat, comfort (Shi); strike lightly (Shu); 
a kind of drum (Li); handle (Li). 

h. *p*iu I p'iu / f u — L, K raft, float (Kuoyli), cf. d. above. 

L *b'iu I b'iu jin — T €idd to, increase (Lu). 

j. *b'iu I bHu / f u — T, L adjoin a recently dead person in the sacrifices to an earlier 
generation (Li); €tdjoin a dead person in the same grave as another, bury two together 
(Li). Etym. s. w. a. next. 

k. *6 ’m / b'iu jin — T to lean on (Yi); adhere to, be added to, adjoin (Shi); loan for 
j. above (Li). 

l. *b'iu I b'iu / f u — T €tdditional horse (Hanfei). 
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m. *6’|w / 6’ttt / f u — T a tally (Chouli). 

n. *6’m / / f u — T, L rotten, putrid (Li). 

O. / 6’tit / f u — K foot (Kuots’e). 

p. *6’iu / 6’m / f u — T, L scales under belly of serpent (Chuang). 

q. / 6’m / f u — T, L perch (Yili). 

r. / pttt / f u — T bend the head, bend down (Tso). 

187 a. I bHu I in — T, L wild duck (Shi). The graph has ’bird’ and two legs. 

188 a— b. *miu I min / w u — T despise, insult (Shi). Explanation of graph uncertain. 

189 a — ^b. *Mn / Mn / k a n — T shield (Shi); knock against, violate (Tso); seek, obtain 
(Shi); loan for id. pole (Shi); river bank (Shi); piece, item (Li), b. is Chou II (inscr. 180). 
Explanation of graph uncertain. 

C. *kdn I kdn I k &n, kien — T, L treacherous (Tso); disobey (Tso), violate (Tso). 
Mand. kien is irregular; Anc. kdn should always give k a n. 

d. variant of the preceding (Kuots’e). 

e, *kdn I kdn / k a n — T incur, draw upon oneself (sc. enmity) (Kuoyii). 

L *kdn / kdn / k a n — T, L sunset, dusk, evening (Tso). 

g. *kdn I kdn / kan — T, La kind of precious stone (Shu). 

h, *kdn I kdn /kan — T black in the face (Lie), 
i *kdn I kdn /kan — K vermilion (Siin). 

j. *kdn I kdn /kan — T, L straw of grain (Tso). 

k. *kdn I kdn /kan — T, L bamboo pole, rod (Shi), slip of bamboo (for writing) 
(Chuang). 

I *kdn I kdn /kan — T, L liver (Li). 

HL *kdn / kdn /kan — L, and *kidn j kivn /kien — L thick gruel of rice (Chuang); 

character also used for the synonymous ® (Meng). 

IL ♦Fan / k'dn / k ’ a n — T, L cut (Shu). 

O. variant of the preceding (Shu ap. Shuowen). 

P. ♦Fan / it’dn / k ’ a n — T, L rejoice (Shi). 

Q— r. *g’dn / ydn / han — T, Lto ward off (Li), protect, guard (Shu), r. is Chou II 
(inscr. 176). 

S, ♦g’dn / ydn /han — T drought, dry (Shi), 
t ♦g’dn / ydn /han — T sweat (Yi). 
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и. *g'dn I ydn / h a n — L, K earth-worm (Chuang). 

V — X. g'dn I ydn / h a n — L, K place name (Tso). x. is Chou III (inscr. 237, probably 
sense of q. above). 

y. *g'dn / ydn / h a n — T, L archer’s arm-cover, cuff (Kuan); loan for id. brisk, quick 
(Chuang). 

z — ^a'. *g'dn I ydn / h a n — T, L gate (Tso). a', is Chou II (inscr. 180). 

b'. *g'dn I ydn / h a n — T to bolt (as a horse) (Hanfei). 

c'. *ngdn / ngdn /an — T, L prison (Siln). 

d'. *ngdn / ngdn /an — T, L wild dog (Li); loan for c'. above (Siin). 

e'. *ngdn / ngdn /an — T bank of a river (Shi); highest point (of a road) (Shi); loan 

for c'. above (Shi). 

f'. / ;^dn / h a n — T, L net (only Han time text ex.); loan for id, rare (Shi). 

8 * I Xi^ / h i e n — T, L carriage with an upwards-curved pole (Tso); carriage 

high in front (Shi); loan for id, thin slice of meat (Li). 

h'. *g'dn / ydn / h a n — T violent (Siin). 

i'. *g'dn j ydn / h a n — T, L ward off (Li); arm protection (Li) (s. w. as q. above); 

loan for id. quick, agile (Chuang, cf. y. above). 

j. *g'vxin I ywan / huan — L, K protruding eyes (Tso). 

140 a — ^b. *kdn I kdn / k a n — T Shuowen says: sunrise; but there are no text ex- 
amples in support of this. b. is Chou III (inscr. 220, sense of h. below). Explanation 
of graph imcertain. 

C. *kdn I kdn / k a n — T dry (Shi); *g'ian / g^jan / k ’ i e n — T heaven, heavenly 
(Yi). 

d. *kdn I kdn / k a n — T, L stem (Tso), framework, skeleton (Tso), body, substance 
(Yi); loan for id, occupations, duties (Shu), carry out, perform (Yi); well-curb (Chuang). 

e. *kdn I kdn / k a n — T posts in framework used in rearing earth walls (Shu); (to 
support:) to correct (Shi); a kind of tree (Shu). Etym. s. w. as the preceding, and the 
two are often interchanged. 

f — g. *g^dn I ydn / h a n — T, L pheasant feather (Yi Chou shu ap. Shuowen); wing, 
to fly (Shi); loan for id, high (Yi); drawn-out (soimd) (Li); white (Yi). g. is Chou III/IV 
(inscr. 331). 

h — ^i. *g'dn / ydn / h a n — T place name (Shi). 

j, *g'dn I ydn / h a n — K a bird with variegated feathers (Yi Chou shu, cf. f. above). 

к. *kdn I kdn / k a n — K slender bamboo (Lie). 

1. *kwdn I kwdn / k u a n — (s. w. a. 157 j. below, hence the reading) wheel-axle cap 
(Ch’uts’i); later apphed to a word ndt /wo — T ’turn round’ (only Han time text 
ex.). 

nL *g'vodn / yudn / huan — T, L wash (Shi). 

141 a — C. *k'dn I k'dn / k ’ a n — T, L straight-forward (Lunyii). b. is Chou II (inscr. 
197), c. is Chou III/IV (inscr. 316). Explanation of graph uncertain. 

d. *k'ian / k'idn / k ’ i e n — L, K fault (Li). 

142 a. *k'dn / k'dn / k ’ a n — T to see (Hanfei). The graph has ’eye’ and ’hand’. 

148 a— c. * g'dn I ydn / h a n — T cold (Shi); b. is Chou II (inscr. 139, sense of name), 
c. is Chou II/III (inscr. 245, sense of name). The graph shows a ’roof’, a ’man’ and 
’herbs’ doubled (fuel? padding for the walls?); in the first form also two strokes 
marking the floor (mats?). 
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d. *A:jran / A:|an / k ’ i e n — T take, pluck (Ch’uts’i). The Pek. k * i e n is irregular, 
we should expect a k i e n. 

«. *kjxin I kidn / k i e n — T speak frankly, loyally (Ch’uts’i); speak with difficulty 
(Ch’uts’i)/ 

t, *kian / kidn / k i e n — T, L, and *kidn / kivn / kien — L, K lame (Chuang); 
loan for id. difficulty (Yi); high (Ch’uts’i); arrogant (Tso); pull up (Kuan); a particle 
(Ch’uts’i); loan for g. below (’tuck up’) (Chuang). 

If. *k*ian / k'idn / k’ien — T, L trousers (Tso); tuck up the skirts (Shi). 

h. *k'ian / k'idn / k’ien — T, L defective, fault (Shi). 

i. *kian / kjdn /kien — L lift (Chuang). 


144 a. *;^dn / ;fdii / h a n — T, L scorch (Shi). The graph has ’sun’ and ’distress’. 

b. I / h a n — T, L, and ^njan / niidn / j a n — L, K dry (Yi), bum (Kuan), 

dried up, exhausted (Shi). The second reading means that the character for has 
been loaned for a sjmonynious word, s. a. 

< 5 . *xdn I x^^ / h a n — T name of a river (Shi); phonetic here contracted. 

1.46 a-b. *;fdn / / h a n — K cliff (inscr. 147). b. is Chou II (inscr. 147). The 

graph is a drawing. 

146 a— c. * an I 'an /an — T peace, peaceful, tranquil (Shi); loan for id. how (Shi), 
where, what (Tso). b. is Yin bone (G 10: 17), c. is Chou I (inscr. 91). The graph has 
’roof’ and ’woman’. 

d. *'dn I dn /an — T repress (Shi); arrange (Ch’uts’i); examine (Li); loan for id. 
thereupon (Siin). 

»e. *'dn I 'dn /an — T stool (Chouli); tray (Chouli); loan for id. lay hand on, seize 
(Siin); limit, frontier (Kuoyii); initial particle (Siin). 

1. *'an I 'an /yen — T, L, and * dn / dn /an — T late (Lunyii); loan for id. fine- 
looking, splendid (Shi); peace, rest (Li), peaceful, mild (Shi). 

g. *'an I an /yen — T, L name of a bird (Lii). 

h. *'di I 'dt I o — T, L root of the nose (Meng). 

i. *'an I 'an /yen — T, L name of a bird (Li, see g. above). 

Of the above, a. *'dn ’peace’ and f. *'an ’peace’ are cognate words. 
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147 a — d. *tdn I tan /tan — T great, greatly (Shu); entirely (Shi), to the utmost 
(Shi); exhaust (Li); single, simple (Li), b. is Yin bone (A 7: 26,4, sense here uncertain), 

c. is Yin bone (D 5, sense here uncertain), d. is Chou II (inscr. 162, sense of name). 
Explanation of graph uncertain. 

6. *tdn I tdn /tan — L serious, sincere (Shi); loan for n. below (Chouli). 

f. *tdn I tdn /tan — T, L box containing ancestral tablets (Chouli). 

g. *tdn I tdn /tan — T, L exhaust (Chuang). 

h. *tdn I tdn /tan — T, L basket (LunyiX). 

i. *tdn I tdn / tan — T, L, unlined garment (cf. a. ’simple, single’ above) (Li). 

j — ^k. *tdn I tdn /tan — T place name (Tso). k. is Chou (inscr. 373). 

l. *tdn I tdn /tan — T, L and *tdr / td I to — T, L disease, suffering, distress (Shi). 

m. *fdn I Vdn / 1 ’ a n — T to pant (Shi); joyous (Shi); loan for id. numerous (Shi); 
*Vian / ti'idn / ch’an — T, L slow, drawn-out, easy-going (Li). 

n. d'dn / d'dn /fan — (even tone) T shoot pellets at (Tso); beat (Ch’uts’i), play on 
stringed instrument) (Li); shake (Chouli); *d*dn / d'dn /tan — (oblique tone) T pellet 
(Kuots’e). 

0. *d*dn I d*dn /tan — T, L to fear, dislike (Shi); *tdr j td j to — L toiled, exhausted 
Shi). 

p — q. *Vdn I Van /ch’an — K bite (no early text example), q. is pre-Han (inscr. 
416, sense of name). 

r, *tian / Uidn /chan — T battle, to fight (Lunyii); to fear (Shi). 

S. *iian / Ujdn / chan — T, La kind of tree (Li); *dian / zian / s h a n — L coffin 
(Chuang). 

t. *tian I t^jan /chan — L, K, and Vjan / Wjan / ch’an — K to heat (Tso), to 
flame (Kuoyii). 

u. *VwLn I ti'jan / ch’an — T, L worn out (sc. carriage) (Shi). 

V. *Vian I Wian / ch’an — T, L (slack:) indulgent, generous (Lao). 

X. *Vian I ti'jdn / ch’an — T, Lto open up, make clear, explain (Yi). 

y, *dian / zidn /ch’an — (even tone) T captivating (Ch’uts’i); attached (Ch’uts’i); 
affinited, relatives (Ch’uts’i). 

z. *Sian I zian /ch’an — T cicada (Li). 

a'. *3ian I zidn / s h a n — (oblique tone) T, L levelled area (Shi). 

b'. *3ian / zidn / shan — T, L relinquish, cede, hand over to another (Meng). 

C'. *iiar I / chi — T, La kind of ritual vessel, cup (Li). 

d'. *d’dr / d’d / 1 ’ o — T, L, and *ddn / d'dn /fan — T, and *tian / tien / t i e n — 

T bluish-black horse with white spots (Shi). 

e' — g'. *ddr I dd t ’ o — T, L, and *ddn / ddn / t ’ a n — T, L alligator (Shi), f. is 
Yin bone (B hia 33: 11), g. is Chou III/IV (inscr. 295). 

h'. variant of the preceding (Lii). 

148 a. *tdn I tdn /tan — T, L sincere (Shi), truly (Shi); loan for g. below (Sun). Ex- 
planation of graph uncertain. 

b. *tdn I tdn /tan — T, L suffering, distress (Li). 

C. *Vdn I Van / 1 ’ a n — L easy-going (Chuang); *dian / zidn / ch’an, shan — T 
irresolute (Ch’ut’si). 

d. *ddn I d'dn /fan — (even tone) T, L altar (Shu); loan for 147 a', above (Li). 

e. *ddn I ddn / t’an — T, La kind of tree (Shi). 

f. *ddn I d'dn /tan — (obUque tone) L, K let loose, free of care (Chuang). 

g. *ddn I ddn /tan — T, L to bare (the body, esp. arms and breast) (Shi); *tian / 
tidn / chan — L, K single, simple (Li); to bare, leave open (Li); bare, undecorated 
(robe) (Li). 
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h. *tian j tidn /chan — T, and iian / t^idn / chan — L, K pellicle (Li). 

L *tian I iidn / chan — T, L move with difficulty (Yi); *d'ian / 3'idn /chan — T 
turn round (Ch’uts’i). 

j. *(jan I tidn / chan — T, L name of a fish (Shi). 

k. / t^idn / chan — T, La kind of flag, banner (Chouli). 

L *tian / tSjdn / chan — T, L felt (Chouli). 

DL *iian I t^jdn / chan — T, L gruel, thick congee (Tso). 

n. *iian j Uidn / chan — T, La kind of hawk or falcon (Tso). 

0. *dian / zidn / s h a n — T act on one’s own authority, autocratic, high-handedly, 
presume (Tso). 

p. ^dian / zidn / s h a n — T earth-worm (Sun). 

q. ^§ian I §idn / shan — T, L smell of sheep, rancid (Li). 

r. variant of the preceding (Lie). 

8. *§ian I ^dn /shan — L fetid (Chuang). 

149 a — ^b. *tdn / tan /tan — T dawn, morning (Shi), b. is Chou II (inscr. 135). The 
graph is said to depict the sun rising. 

C. *tdn I tan /tan — T name of a bird (Lii). 

d. *t'dn I Van / t ’ a n — level (Yi); at ease (Lunyu). 

e. ♦d’dn / Wdn /tan — (oblique tone) T only (Ch’uts’i). 

t *d'dn / d'dn ] t' & n — T, Lto bare (the body, esp. arms and breast) (Tso), s. w. a. 
148 g. above. Pek. t ’ a n here is irregular, we should expect a tan. 

g. *tdt I tat 1 1 a, — T, L grieved (Shi). 

150 a — ^b. *tdn I tan /tan — T vermilion, red (Shi), b. is Chou I (inscr. 92). Expla- 
nation of graph uncertain. 

C. *iian I t^idn / chan — Ta kind of flag (Shi); loan for id. him, her, it (Shi); final 
particle (Shi). 

151a. *Vdn / Vdn / 1 ’ a n — T coal, charcoal (Li); lime (Tso). The graph has ’moun- 
tain’, ’cliff’ and ’fire’. 

152 a — b. *Vndn / Vdn / 1 ’ a n — T to sigh (Shi), b. is Chou (inscr. 377, sense of 
name). The graph has ’mouth’ and ’distress’. 

C. variant of the preceding (Shi); rad. 76 instead of 30. 
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d — *ndn / ridn /nan — T difficulty, calamity (Shi), difficult (Shi); expel (Shu); 
*ndr I nd I no — T, L expel bad influences (Li); loan for id. ample (Shi), e. is Chou 
III/IV (inscr. 300), f. is Chou (inscr. 366). The radical ^ of c. above has left place 
for *bird’, the role of which is obscure. *Vndn ’to sigh’ and *ndn ’difficulty, calamity’ 
are cognate words, cf . ^ H'ndk: ® *nidk. Our nan here is again phonetic in a fan 
{*Vndn), m. below. 

g. variant of the preceding (Shuowen). 

h. *nan / nan /nan — T, L, and *man / nzian / j a n — T to fear (Shi). 

i — *nian I nzian / j an — K bum (variant of ^). j. is Chou III (inscr. 230, sense 
of name). 

k. *ndr I nd I no — T, L expel demons and noxious influences (Lun 5 di) (same as d. 
above); walk with measured steps (Shi); soft, delicate (Shi). 

l. *ni9r I niei / n i — T, L, and *ndr I nd / no — T pickled meat with bones in it 
(Chouli). 

m. *Vndn / i'dn / 1 ’ a n — K to dry up (as a river) (Shi ap. Shuowen). 

168 a — ^b. *t8dn / tsdn / 1 s a n — T assist (Li); bring forward (Shu); to manifest (Yi). 

Explanation of graph uncertain. 

C. *t6dn I tsdn / t s a n — T praise, approve of (Lie). 

d — e. *dz'dn I dz'dn / tsan — T, L jade of inferior quality, in part looking like stone 
(Chouli); jade libation ladle (Shi). 

1. *tswdn I tsudn / tsuan — T, L continue (Shi). 

g. *t8wdn I tsudn / tsuan — T, L group of 100 families (Chouli). 

h — *tswdn I tsudn / tsuan — T, Lto bore, perforate (Chuang), penetrate (Lunyii). 

j — ^k. *dz'tvdn I dz'udn / t s ’ u a n — (even tone) T bundles of rods (Li). 

1. *dz'wdn I dz'todn /tsuan — (oblique tone) T collect (only Han time text examples); 
loan for h. above (Li). 

154 a. *dz'dn / dz'dn / t s ’ a n — Shuowen says: bore through; but there are no text 
examples in support of this. Explanation of graph imcertain. 

b. *ts'dn I ts'dn / ts’an — T, L fine grain, food (Shi); bright, splendid (Shi); (show- 
ing white teeth): laugh (Kuliang). 

C. *ts'dn I ts'dn / ts’an — T, L eat (Shi), food (Kuots’e), meal (Chuang). 

155 a — ^b. *dz'dn / dz'dn / ts’an — T, L small and thin (Yi); nocuous (Shu, lost 
chapter ap. Shuowen). b. is Yin bone (A 6: 38,4, sense here imcertain). The graph 
has ’dagger-axe’ doubled; is it the primary graph of c. below? 

C. *dz'dn I dz'dn /ts’an — kill (Chouli); cruel (Shi); damage, hurt (Kuots’e), oppress 
(Meng); fragment, remainder (Lii). 

d. *dz'an I dz'an / chan — T, L shed made of intertwined branches; (Chuang); car- 
riage box made of bamboo or wood (Shi); hearse (Yili). 

e. *tsdn I tsdn / chan — T, L jade cup (Li). 

1 — g. *tsdn I tsdn /chan — K cup (inscr. 231), s. w. as the preceding, g. is Chou III 
(inscr. 231). 

h. *tsdn I tsdn /chan — T, L, and tsian / tsidn /chan — T cup (Li); half-clarified 
spirits (Li). 

i. *ts'dn I ts'dn / ch’an — T, Lto plane (Kuots’e). 

j. *tsian I tsidn / tsien — L, K hoe, weeder (Shi); *dz"jan / dz'jdn / t s ’ i e n 
— (even tone) T coin, money (Kuoyu). 

k. *ts'ian / ts'idn / ts’ien — T shallow (Shi); tsian / tsien / tsien — K to flow 
rapidly (Ch’uts’i). 
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l. *dz'iun I dz'idn / 1 s i e n — (oblique tone) L, K thin, shallow (Shi). 

m. *dz'ian / dz'jan / tsien — T, L artful talk (Kuoyii). 

n. *dz'ian I dz'idn /tsien — T cheap (Tso), low, mean (Lunyii). 

0. *dz'ian / dz'ian / tsien — T, L tread, trample (Shi); to walk along, follow (Li); 

loan for id. arranged in a row (Shi). 

p. *dz*ian / dz'ian / tsien — T, L give a farewell feast (Shi), say goodbye to (Shu). 

q. ^dz'ian / dz'jdn / tsien — L, and ^isian / tejdTi / tsien — K narrow (Chouli). 

r. *s\an / sidn / sien — T, L thread (Kungyang). 

S. /tsien — T, and H^ian / teiew / tsien — T gush forth (Kuots'e). 

Of the above, k. *ts'ian ’shallow’ and 1. *dz'ian ’thin, shallow’ are cognate words. 

156 a — ^b. *8dn I sdn / s a n — T disperse (Shi); useless (Chuang); loan for id. a kind 
of ritual vessel (Yili). b. is Chou II (inscr. 147, sense of name). Explanation of graph 
uncertain. 

C. *8an I san / s h a n — T, L, and *8dn / sdn / s h a n — T tears flowing (Shi). 

d. *8ian / 8ien / sien — T, L sleet (Shi). 

167 a — d. *1cwdn / kudn / k u a n — T official’s residence, office (Li); office, public 
charge (Tso); official, officer (Lun3m); function, to function (Li), b. is Yin bone (B hia 
4: 6), c. is Chou I (inscr. 78), d. is Chou I (inscr. 99). Explanation of graph imcertain. 

e. *kwdn I kudn / k u a n — T inner coffin (Tso). 

1. *kwdn I kudn / kuan — Tto bubble (Siin). 

g. *kwdn I kudn / kuan — T, L fatigue, exhausted (Shi). 

h. *kwdn I kudn /kuan — T tube (Shi); flute (Shi); key (Li); take care of, manage 
(Li); connect, comprise (Li); loan for id. helpless, without anything to rely on (Shi, so 
the Mao comm.). 

L variant of the preceding (Ta Tai li). 

j. *kwdn I kudn / kuan — T, L wheel-axle cap (Yili). 

k. *kwdn I kudn / kuan — T, L lodging-house, hostelry (Shi), to lodge (Tso). 

l. *ktvdn I kudn /kuan — L, K, and *kwan / kwan / kuan — T, L servant, groom 

(Shi). 

m. *g'tvdn / yttdn / huan — T, L escape, avoid (Li). 

n. *kan / kan / kien — T, La kind of white-flowered rush (used for ropes etc.) (Shi); 
pale (Kuan). 
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168 a — d. *kwdn / kudn / kuan — T, L heron (Shi ap. Shuowen). b. is Yin bone 
(A 6: 14,1), c. is Yin bone (A 4: 43,4, sense of i. below), d. is Chou I (inscr. 76, sense of 

i. or j. below?). The graph is a drawing. 

e. variant of the preceding (Shi). 

l. *Jcwdn I kudn / kuan — T, Lto pour out (Lun}^); to drip, fall in drops (Chuang); 
loan for id, dense, crowded (Shi), sincere (Shi). 

g. *kwdn I kudn / kuan — T, Lto draw fire, make fire (Chouli). 

h. *kwdn I kudn / kuan — T, La kind of jade (Tso). 

L *kwdn I kudn /kuan — T see, look, regard (Shi), cause to see, show (Chouli), look- 
out tower (Tso). 

j. *)(wdn I x^dn / h u a n — T rejoice (Tso). 

k. variant of the preceding (Hiaoking). 

L variant of the preceding (Meng). 

m. / h u a n — K cry out (Siin). 

n. I / h u a n — L, K, and I XV^*^^ / hiian — L, K shout (Li); 

joyous (Li). 

0. *g'iu)an / g'jwdn / k ’ ii a n — T weight of a steelyard, to weigh (Lunyii); the balance 
of circumstances, exigencies of time (Lunyii); power (Kuots’e). 

p. *g'iwan / g'jwdn / k’iian — T, Lan insect which eats the leaves of melon plants 
(Chuang). 

q — ^r. *g'iwan / g'iivdn / k ’ ii a n — T Shuowen says: walk with bent body; but there 
are no text examples of this; r. is Chou II/III (inscr. 271, sense of name). 

S. *¥{wdn I k'iwvn / k * ii a n — T exhort (Shu), encourage (Lunyii). 

159 a — ^b. *kwdn I kudn /kuan — T perforate (Tso), go through the centre of (Shi), 
pass a string through, to string (Li); tightly bound together with, intimate with (Shi); 
*kwan I kwan / kuan — Lbe familiar with, practise, used to (Meng). b. is Chou I 
(inscr. 57). The graph shows a string passed through cowries. 

C. *kivan / kwan /kuan — K familiar with, used to (s. as the preceding in its second 
reading) (Tso ap. Shuowen). 

d. vulgar form of the preceding. 

e. *kwan I kwan / kuan — L, K familiar with, used to (Shi), usage (Siin). This is 
really a corrupted form of a. above (cowries strung together), and the word is etymo- 
logically identical with a. in its second reading. 

l. *g'uxin I ywan / h u a n — T calamity (Shi), distress (Tso), grief, anxious (Lunyii). 

160 a. *kwdn / kudn /kuan — T cap (Shi). The graph has’ covering’, ’head’ and ’hand’. 

161 a — C. *kwdn I kudn /kuan — T wash the hands (Tso). b. is Yin bone (A 6: 42,1), 

c. is Chou |III/IV (inscr.| 299). The graph has ’vessel’, ’water’ and ’hand’ (b.) or 
’hands’ (c.). 

162 a. *k'udn j k'tuin / k ’ u a n — T sincere, staunch (Ch’uts’i); empty (Chuang); to 
knock, rap (Lii). Explanation of graph uncertain. 

b. *k'tvdn I k'udn / k’uan — T, L hole, opening (Chuang). 

168 a. *g\vdn I yuan /wan — T ball (Chuang); loan for (Shi). The Mand. wan 
is irregular, we should expect a h u a n. Explanation of graph uncertain. 

b. *g'udn I yuan / huan — T, L ulcer (Chuang). 

C. *g'udn I yudn /huan — T thin white silk stuff (Kuots’e). 

d. *g'tvdn / yudn / huan — T, L Metaplexis (Shi). 

e. *'iuxir I / w e i — T bent (Lie). 
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164 a — e. The sense of this element is not known through any text examples. Its read- 
ing is not recorded in T or K. Tsi yiin and the Sung editors of the Shuowen read it 
mwdn, thus taking it to be the primary form of But more probable seems to me 
that it was the primary form of ;|g *g"wdn in its sense of ’to turn round’, b. is Yin 
bone (A 1: 53,1), c. is Yin bone (A 4: 30,4), d. is Yin bone (A 7: 12,1), e. is Yin bone 
(A 7: 13,1) — all in the sense of name. 

t *g'ivdn I yudn / h u a n — T pillar (Li); martial-looking (Shi); loan for id. turn round, 
turn back, hesitate (Yi). 

g—L *g"wdn / yudn / huan — T, L name of a river (Tso); big flow of water (Shi, 
Han version), h. is. Yin bone (B hia 3: 11, sense here imcertain), i. is Chou III (inscr. 
234, sense of name). 

j. *g'wdn I yudn /huan — K martial (Shu ap. Shuowen, cf. f . above). 

k. *g'iodn / yvAn / huan — T, La kind of violet (Li). 

L *'/wdn I yuan /huan — T, L, and *g'iudn / yudn /huan — L, K, and *yiwdn / 
Xiimm / hiian — L, K badger (Shi). 

DL *giwdn / jivnm / y ii a n — T wall (Shi). 

n-H?* *giwdn / jiwrm / y ii a n — K Shuowen says: to change fields; but there are no 
text examples in support of this. o. is Yin bone (A 2: 8,4, sense of name, rad. 77 inst. 
of 156), p. is Chou II (inscr. 157, sense of f. above as name). 

q. / yiwvn / hiian — T, L brilliant, glorious (Shi). 

r. *x%wdn / yivyon / hiian — L to dry in the sun (Yi ap. Shuowen). 

8. *yiwdn / yimm / hiian — Tto sun, to dry in the sun (Yi); ^yiwdr / / h u e i — 

L, K sunlight (Chouli). 

t—v. *8iwan I siwdn / s ii a n — T spread, diffuse (Shi), dissipate (Tso), proclaim; 
display (Shi); comprehensive understanding (Shi); loan for id. a measure (Chouli); 
whitening hair (Yi ap. L). The initial 8- is phonetically very enigmatic, all the more 
since the derivates again have guttural: y-. u. is Yin bone (B shang 24: 7), v. is Chou 
II (inscr. 157). 

X. *yiwdn / yiwim / hiian — T, L distinguished, fine (Li). 

y. *yiwdn / yivorm / h ii a n — T elated, proud (Shi ap. Shuowen). 

X- *yiwdn / yiwun / h ii a n — K clamour (Lii). 

165 a. *g'wdn I yuan /huan — K Shuowen says: mountain sheep; but there are no 
text examples in support of this. The original graph was probably a drawing. 
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b. *k'todn I k'lidn / k ’ u a n — T vast, wide (Yi); magnanimous (Shi), to pardon (Ch’ut8’i)r 
relieve (Tso); enjoy ease (Tso). 

166 a. *g'todn / yudn / huan — T, L a kind of sedge (Shi). The graph has ’herb, 
grass’ and ’bM’. 

167 a. *xiodn I / huan — T, L splendid (Shi, so acc. to some early comm.).. 
Explanation of graph uncertain. 

b. *xw6,n I xvAn / huan — T, L disperse (Shi), spread out (Shi). 

C. I / huan — T, L brilliant (Lunyii). 

d — e, *g'tvdn I yudn /huan — T Shuowen says: encircling wall; but there are no» 
text examples in support of this. e. is Chou II/III (inscr. 267, sense of name). 

f. *g'v)dn I yudn /huan — T change (Lie). 

g. *Xiuxin I / h u a n — T and *xi^^ I / hiung — T, L distant (Ku- 

liang). The first is the proper reading of the character, with a. as phonetic; the sec- 
ond is another word applied to the same character, because it was a synonym which 
moreover has a certain phonetic resemblance. These two different readings explain 
the following derivates. 

h. ^x^toan / / h ii a n — T, and *kivxin / kiu?en / k ii a n — T insist, eager (Kuan).. 

L *g'iu^ng / g'pvdng / k’iung — T, L precious stone, precious (Shi). 

168 a — C. *tu)dn I tudn / tuan — T, L tip, end, point (Chouli). b. is Chou III (inscr. 
227) and c. is Chou II/III (inscr. 264, sense of g. below). The graph possibly is a draw- 
ing of a sprouting plant, cf. next word. 

d. *tu)dn I iudn /tuan — T tip, end, point, extremity (Li); (first appearing point,, 
sprout:) beginning, first symptom (Meng); take initiative (Kuots’e); upright, straight. 
(Li), correct (Tso); piece, item (Li); a kind of robe (Tso). 

e. *tu)dn I tudn /tuan — T cut (Kuots’e). 

L *tiodn I tudn /tuan — T black straight robe (cf. d. above) (Mo). 

g — ^h. *twdn I tudn / tuan — Ta kind of vessel (inscr. 226). h. is Chou III (inscr.226).. 

L *(wdn I Vudn / t’uan — T, L rushing water (Meng). 

j. HHuxin I ti'iwdn / ch’uan — T, Lto pant (Chuang). 

k. *Siwan I ziudn / ch’uan — T, and i^pvan / t^'jwdn / ch’uan — K to blame- 
(Lii). 

l. *diwan / ziwdn / ch’uan — T, L funeral car with solid wheels (no spokes) (Li). 

m — *Siuxin / ziwdn / ch’uan — T, L hasten, quickly (Shi), n. is Chou I/II 

(inscr. 215). 

0. *tiuxir I thm^ / chuei — T, L anxious (Shi); loan for *Viuxin / t^^itvdn /ch’uan 
— L wriggle (as a worm) (Chuang). 

p. *3iuxir I iung / j u e i — T, L jade tablet as insignium (Shu). The Pek. reading ia 
irregular; we should expect a s h u e i, which is indeed the form of many other Mand. 
dialects. 

q. *ts'iuxir I ts'wi^ / ch’uei — T, L, and *ttvdr / tud /to — T, L, and Viuxin / Wiwdn / 
ch’uan — T to measure (Meng); (1st and 2nd reading:) to shake, move (Yi, in 
the King Fang version); to beat (Lao). 

169 a. *tu)dn I tudn /tuan — T short (Lun3ru). Explanation of graph uncertain.. 

170 a. *tivdn / tudn /tuan — T, and *d'wdn / (Tudn /tuan — T cut off (Shi); de- 
cide (Yi). Explanation of graph uncertain. 
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171 a. *t'todn I Vudn / t’uan — T, L Shuowen says: running pig; but there are no 
text examples whatever in support of this; JKiefinitions » of the hexagrams in the Yi 
king (Yi). Explanation of graph uncertain. 

b. / Vvdn / t’uan — T, L black robe (Yili). 

C. *d{wan I iicdn / yiian — T, L young locusts (Ch’unts’iu). 

d. *diwan / {wan / y ii a n — T hem or border of a garment (Li); go along, follow 

(Chuang); loan for b. above (Chouli). 

e. *d^wan I d'iwdn / c h ’ u a n — (even tone) T, L beam, rafter (Tso). 

L *d*{wan / 3,'\wdn / c h u a n — (oblique tone) T, L carved design on jade insignium 

(Chouli). 

g. "^d^wan I d'hvan / chuan — T omated band on bell or on axle-cap of wheel (Chouli): 
inscribe, inscription (Lii). 

h. *d Hvxin I S'ivxin / chuan — L, and *Vivxin / Viwdn / ch’uan — L carved, de- 
corated (Chuang). 

i. *Vivxid I U'itodi / ch’uei — T, L, and ? / / huei — T, L snout (Tso); to 

pant (Shi). 

172 a — ^b. *d'u)dn / d'tidn / tuan — T, L to hammer, forge (Chouli); a piece, slice 
(Li); tom to pieces (Kuan), b. is Chou I/II (inscr. 207, sense of name). The graph 
has to the right a ’baton’, for the rest explanation uncertain. 

C. Hwdn I tudn / tuan — T, Lto hammer, forge (Shu); strike (Chuang); (to beat in 
water:) wash (Yili); grindstone, whetstone (Shi); loan for d. below (Kuliang). 

d. *ttvdn I tu&n / tuan — T, L slice of dried spiced meat (Tso). 

178 a — ^b. *8wdn / audn / s u a n — T counting tally (inscr. 205). b. is Chou I/II (inscr. 
205). The graph has ’bamboo’, ’two hands’ and a drawing of some object, probably 
some kind of tally. This word is not identical with the next, though they are cognate; 
this has falling tone, that has rising tone. 

174 a. *8wdn I man / suan — T, Lto count (Yili), counting tally (Yili), reckon, take 
into accoimt (Lunyti). In the graph the central element may be a drawing of an abacus. 

b. *sivdn I mdn / suan — T, L basket (Yili). 

C. *8wdn 1 8udn / suan — T, L bamboo vessel (Li). 

d. *tsivdn I tmdn / tsuan — T, L plaited or woven silk band (Kuoyii); continue (Tso). 

e. *ts'wan I is' wan / ts’uan — T, L take by force, usurp (Meng). 
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175 a. *8wdn 1 8udn / s u a n — K calculate (Yi Chou shu ap. Shuowen). cf. 173 a. 
and 174 a. above. The graph may be a drawing of counting tallies (divination stalks?). 

b. *8wdn I 8udn / s u a n — T garlic (Ta Tai li). 

176 a. *t8'wdn I U'udn / ts'uan — T, L hide (Tso), flee, skulk off (Tso); (cause to 
skulk off:) to banish (Shu). The graph has ’hole’ and ’rat’. 

177 a. *ts^wdn I ts^udn / ts’uan — T furnace (Shi); to heat, cook (Tso). The graph 
has ’fire’ below, for the rest explanation uncertain. 

178 a — ^b. *bltodn / ludn / 1 u a n — T, and *bliwan j litodn / 1 ii a n — T Shuowen says: 
disorder, bring into order (cf. 180 below); but there are no text examples whatever in 
support of this. b. is Chou II (inscr. 135, sense of f. below). Explanation of graph 
uncertain. 

C. *bliudn I ludn / 1 u a n — T small peak (Ch’uts’i). 

d. *bltvdn I ludn / 1 u a n — T, L, the comers of the rim of an oval bell (Chouli); loan 
for id. emaciated (Shi). 

e. *blu)dn I ludn / luan — T to drip (Kuots’e). 

1-g. *blu)dn I ludn /luan — T bells on horse’s trapping (inscr. 326). b. is Chou 
III/IV (inscr. 326). 

h. *bltvdn I ludn / luan — T, L phoenix (Ch’uts’i); loan for f. above (Shi). 

i — j. *bliuxin I liwdn / 1 ii a n — T, L, and *blu?dn / ludn /luan — K worn, emacia- 
ted (cf. d. above) (Shi ap. Shuowen); cut meat (Lii). j. is Chou III/IV (inscr. 324). 

k — ^1. *bUimn / liivdn / liian — T, L beautiful (Shi). 1. is Chou II/III (inscr. 268, 
sense of name). 

m. *bliuxin / liiudn / liian — T to long for (Lie). 

n. *bliwan / liwdn / luan — T, L connect, continue (Yi). 

0. *plian I pidn / p i e n — T change (Lunyli). 

p, *mlwan / mwan /man — T, L Southern barbarian (Shi); loan for td. m i e n - m a n 
small-looking, pretty little (Shi). 

<!• *8lwan I swan / shuan — T, and *sliuxin / siwdn / shuan — T twins (Lii). 

179 a. *lwdn I ludn /luan — T egg (Tso). The original graph was probably a draw- 
ing of two ovaries. 

180 a — ^b. *lwdn I ludn /luan — K Shuowen says : bring into order, thus taking 
it to be the primary form of c. below; but there are no text examples in support of this, 
b. is Chou II (inscr. 194, sense here uncertain). If Shuo wen’s definition is right, the 
graph may show silk thread on a stand and two hands working on it. 

C. *lwdn I ludn /luan — T bring into order (Shu); disorder, confusion, rebellion 
Shi); loan for id. ferry (Shi); end of a piece of music (Lun3m). 

181 a. *pwdn I pudn /pan — T a half, half (Yi). The small seal had ’ox’- below and 
two vertical strokes above, said to mean ’cleave, divide’. 

b. *pwdn I pudn /pan — L, K strap forming part of horse’s trapping (Tso). 

C. *p'wdn / p'udn / p ’ a n — L, K great (Shi, so the Mao comm.); b'udn / b'udn /pan — 
T comrade (Ch’uts’i). 

d. *p'wdn I p'udn / p ’ a n — T, L cleave (Chouli), divide (Tso), separate, diverge (Shi). 

e. *p'wdn j p'udn / p ’ a n — T throw away (only Han time text ex.); loan ford, above 
(Lu). 
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a. It c cL e f 3 

I *p'wdn I p'udn / p ’ a n — T, L semi-circular pool (Shi); dissolve (Shi); loan for k. 
below (Shi). 

g. *p'icdn / p*udn / p’an — T, La half (Yili). 

Yl *p'wdn I p'udn /p’an — T, L meat on the side of an animal (Li); ample, corpulent 
(Li). 

i *p’tedn / p’udn /p’an — T, L semi-circular pool (Li), see f. above. 

j. *h'wan I b'udn /p’an — (even tone) K tray (Mo). 

k. *b't€dn / b'udn /pan — (oblique tone) T bank between fields (Tso); to separate 
from (Lunyti); to rebel (Lunyii). 

L *b'tDdn / b'udn /p’an — T to desert, revolt (Tso), s. w. a. last in its second sense; 
Pek. p’an is irregular. 

hl *b*iwdn / b'iwtm /fan — L, K uncoloured garment (Shi, so acc. to Shuowen). 

Of the above, a. *pwdn ’half*, d. *p'iudn ’cleave’, g. ♦p’lmn ’half’, k. *b'ivdn ’separating 
bank, separate’ are cognate words. 

182 a — c. ^b*wdn / b'udn /p’an — T, L turn round (Li); loan for id. joy (Shi); *pwdn / 
pndn /pan — L squat (Chuang); loan for i. below (Kuliang), for ^ (Li), b. is 
Yin bone (A 1: 48,4), c. is Chou II (inscr. 135). The graph has ’boat’ and ’baton’ (punt?), 
d. *b'tcdn / b'udn /p’an — T, L basin (Li); loan for id. joy (Shi, so the Mao comm.). 
« — *b"tDdn I b^udn /p’an — T tray, dish (Tso), basin (Li); loan for id. turn round (cf. a. 

above) (Yi), amuse oneself (Shu); loan for g. below (Siin). f. is Chou II (inscr. 157). 
g. *b'tcdn I 6’wdn /p’an — T, L big stone, rock (Yi). 

Yl *b'wdn I b'udn /p’an — L girdle-satchel (Li). 

i *b'u)dn I h'udn /p’an — T, L big belt (Yi); belt with pocket or pouch (Li, cf. h.). 

188 a — ^b. ^mvodn / mwdn /man — T even (only Han time text examples), b. is Chou 
II (inscr. 195, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

<5. *mwdn I mvdn /man — T full (Tso). 

d. *mwdn I mudn /man — T, L shut the eyes, be deluded (Siin); ashamed (Chuang, 
so acc. to certain comm.). 

«. *mtff9n I mudn /men — T, L, and *miwdn / miwvn / wan — L, Ka kind of elm 
(Tso); resin, gum (Chuang). 
t *mwdn I mudfi /men — T, L red gem (Shi). 

g. *mwdn I mudn /man — T, L, and *mw 9 n / mvan /men — T, L grieved (Li). 
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184 a. ♦A^w / A»w / k i e n — T villainous, traitor (Shu), adultery (Tso). The graph 
has 'three women'. 

185 a. *klan / kan / k i e n — T select, distinguish (Siin). Explanation of graph un- 
certain. 

b — d. *klan / kan / k i e n — T remonstrate, admonish (Shi), c. is Chou II (inscr. 154), 
d. is Chou II (inscr. 160). 

e. *kldn I kan / k i e n — T select (Yi Chou shu). 

1 — g. *gldn I Idn /Ian — T barrier, be a barrier to, protect (Kuots'e). g. is Chou 11 
(inscr. 173, sense of name). 

h. *glian / lien / lien — L, K boil silk (Chouli). 

i. *glian / lien /lien — T boil silk (Chouli), white silk (Tso); purify, exquisite (Lii); 
to train (Li). 

j. "^glian / lien /lien — T refine (metal) (Kuots'e). 

k. *gldn flan jl an — T big wave (Meng). 

1 — ^m. "^gldn / Idn /Ian — T brilliant (Shi); cooked into shreds (La); rotten, dissolved 
(Kungyang); bum, consumed by fire (Tso). 

n. *gldn / Idn /Ian — T orchid (Tso); h u a n - 1 a n Metaplexis (Shi). 

0 — p. *gldn I Idn /Ian — T to fib, cheat (only Han time text ex.), p. is Chou I (inscr. 
65, sense of b. above). 

q. *glian / lien / lien — La kind of tree (Chouli); "^gldn j Idn j Ian — T railing, pen 
(only Han time text ex.). 

186 a. *ngan / ngan /yen — T wild-goose (Shi). The graph has 'bird', for the rest 
explanation uncertain. 

b. variant of the preceding (Tso). 

187 a. *kwan / knxin / kuan — T, L two tufts of hair on child's head (Shi). The 
original graph must have been a drawing. 

b — C, *hvan I hwan /kuan — T bar (Lao); barrier, frontier gate (Shi); loan for id. 
bird's cry (Shi); loan for *'wan / *imn I w an — L to bend (sc. the bow) (Tso); loan 
for ^ (Li), c. is Chou IV (inscr. 290). 

188 a— b. *g 'wan I ywan / huan — T, L servant (Kuoyu), officer, official (Tso), 
leam for office (Tso). b. is Chou II/III (inscr. 274, sense of name). The graph has 
'roof and 'slave, servant’. 
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189 a -b. *nwan / nwan / n u a n — T Shuowen says: to quarrel; but there are no 
text examples in support of this. b. is pre-Han (inscr. 431, sense of name). The graph 
has ’two women’. 

190 c— b. ♦ptmn / puxin /pan — T divide, distribute (Shu), spread out (Tso), scatter 
(Tso), pull in different directions (sc. horses) (Yi); classify, arrange (Meng); rank (Tso); 
variegated (li). b. is Chou (inscr. 352). The graph has ’knife’ and ’jade*, doubled. 

C- *puxin / pwan /pan — T variegated (Li). 

191 a — C. *kdn I kdn / k i e n — T crevice, interstice (Chuang); find a crevice in, find 
fault with (Lunyli); to separate, alienate, differences (Tso); interval, space between 
(Li); middle, in, among (Shi); interval in time, favourable moment, occasion (Meng); 
intermeddle (Tso); (with intervals:) alternate (Shu); (look in a crevice:) to spy on (Tso); 
loan for id, noise of iron (sc. when fixing linch-pins) (Shi); ♦gf’an / ydn / h i e n — L 
(interstice in time:) leisure (li), peace (Tso). c. is Chou II (inscr. 1^). The graph has 
’door’ and ’moon’, b. is a later vulgar form. In modem praxis the word is written b. 
with ’sun’ instead of ’moon’ in its reading k i e n, whereas the original form is main- 
tained for the reading h i e n. But in classical texts it should always be written a. 

d — 0. *kdn I kdn / k i e n — T slip or tablet of bamboo, for writing (Shi); loan for id, 
select, abridge, summary (Yi); moderate (Li); treat summarily, neglect (Lunyii), to 
slight (Meng); hasty (Lunyii); great (Shi); real, effective (Li); sound of the drum (Shi); 
loan for $|£ (Tso). e. is Chou III/IV (inscr. 325). 

f. *kdn I kdn / kien — T, La fragrant plant (Orchis?) (Shi). 

g. *g*dn / ydn / h i e n — L martial, grand, majestic (Shi) (the fimdamental sense is a 
matter of controversy among the early commentators: irate, violent, great, beautiful 
etc.). 

h. *g'dn / ydn / hien — T, Lto spy on, watch (Meng). 

L / JMn / kien — T, L stream in a ravine (Shi). 

j. *g*an / yan /hien — L forceful, energetic (Tso). 

192 a— b. *g'dn I ydn /hien — T bar, barrier (Yi); enclosure (Chouli); obstruct, 
guard against (Tso); loan for id, to train, well-trained (Shi); great (Shi); saunter about 
in full freedom (Shi); to move (as engines) (Shi, so the Mao comm.), b. is Chou II 
(inscr. 169, sense of 191 a. above). The graph has ’door’ and ’wood’. 

198 a-o. *8dn I sdn / s h a n — T mountain, hill (Shi), b. is Yin bone (O 72), c. is 
Chou II (inscr. 139). The graph is a drawing. 

d. / san / s h a n — T, L, and *8dn j sdn / s h a n — T fishes swimming into a 

wicker trap (Shi). 

6. *8an I san / shan — T, L vilify, slander (Lunyii). 

I. *8ian I sidn / sien — T an immortal (lie). 

194 a. / sdn / c h ’ a n — T (Pek. c h ’ a n is irregular, we should expect a shan) 

breed, bear (Tso), produce (li), product (Meng); livelyhood (Meng). Explanation of 
graph uncertain. 

196 a. *6’an / b'dn /pan — T to separate (this was probably the original character 
in Shu, Yao tien: pan chang po sing, later erroneously interpreted as p * i n g 
chang po sing). Explanation of graph imcertain. 
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b — C. "^p'iwdn I p'iimm / fan — T, La turn, a time (Lie); *pwdr / pud / p o — T, L 
martial (Shi); loan for m. below (Siin). c. is Chou II (inscr. 194, sense of name). 

d. *p'iwdn I p'iwvn /fan — L, K turn, change (Meng); to wave (as leaves) (Shi); change- 
able, frivolous (Shi). 

e — t *p'iwdn I p'iiwn /fan — T banner (inscr. 325). f. is Chou III/IV (inscr. 325). 

g. *piwdn I pitvtm /fan — T cover (Lii). 

h. *b'iwdn / b'iwtm /fan — T, L, and *p"iwdn / p'\\mm /fan — L, K confuse, disor- 
derly (Chuang). 

i. "^b'iwdn / bHwrm /fan — T, L bum, roast (Shi); loan for k. (Meng). 

j. *b*iwdn I b'iwrm /fan — T, L name of a gem (Tso). 

k. *b*iwdn I b'iwrm /fan — T, L cooked sacrificial meat (Kuliang). 

l. ^b'iwdn I b'iwrm /fan — T, L paw (Tso). 

m. *6 'iwdn I b'iwrm /fan — L, K luxuriant (growth) (Shi), to be numerous, prosper 

(Tso); *pnv&n / piuwn /fan — T, L hedge, screen (Shi); (screening:) outer regions of 
the empire (Chouli). 

n. *p'ivdn I p'udn / p * a n — T, L rice water (Li). 

O. *b'ivdn I b'udn / p’an — T, L to curl (Li). 

p. *pwdr I pud / p o — T, L spread out, to sow (Shi), distribute (Shu), publish (Tso); 
banish (Shu); winnow (Chuang); shake (Lunyii). 

q. *pwdr / pud / p o — K promulgate (Shu ap. Shuowen). 

r. *b'ivdr I b'ud / p * o — T, L, and "^pwdr / pud / p o — T white (Yi); loan for *b'wdr / 

b'ud / p ’ o — L big, bulging (Tso). 

8. *piwdn I piwrm /fan — T, L hedge, fence (cf. m. above) (Shi); frontier (Chuang); 
covered carriage (Tso). 

196 a. ^V%an / Vidn / k ’ i e n — T Shuowen says: a small clod of earth; but there 
are no text examples in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b — d. *k'ian / k'idn / k ’ i e n — T send (Shi), send off, let go (Tso). c. is Yin (inscr. 
12), d. is Chou il (inscr. 184). 

e. *k'ian I k'idn / k’ien — T, L turn round, revolt (Shi, so the Mao comm.; acc. 
to Tu Yii it would mean 'closely attached’). 

1 — *kHan j k'idn / k’ien — T, L reprove, reprimand (Shi), g. is Yin bone (B hia 
3: 10, sense here uncertain) h. is Chou I (inscr. 71, sense of b. above), i. is Chou I (inscr. 
72, sense of b.); in all these archaic forms rad. 30 instead of 149. 
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197 a. *gian / idn /yen — T, L^) flow over, flow out (Yi); (periodically inundated:) 
lowland (Tso); go to excess (Shi), abundant (Shi); loan for id. basket (Tso). The graph 
has ’water’ and ’go’. 

b. *k'ian I / k ’ i e n — T exceed (Shi), to err, error (Shi); to lose (Tso); evil mal- 
ady (Tso). 

C. variant of @ (Siin). 

Of the above, a. *gian ’flow out, go to excess’ and b. ^k'jan ’exceed, err’ are cognate 
words. 

198 a— b. *g'ian / g'idn / k ’ i e n — T, L kill (Tso); firm, reliable (Shi, so acc. to Erya 
and the Mao comm.); reverential (Tso). b. is Chou II (inscr. 180). The graph has ’tiger’ 
and ’strokes, lines’. 

199 a. *ngian / ngjan /yen — T accomplished, talented (Shi). Explanation of graph 
uncertain. 

b. *ngian / ngjan /yen — T, L proverb, saying, vulgar talk (Tso). 

c. *ngan / ngan /yen — T face, countenance (Shi), temples (Shi). 

d. *ngdn j ngdn /an — L, K coarse, rude (Lunyii). 

800a. / *|dw/y en — T Shuo wen says: a kind of bird; but there are no text 

examples whatever in support of this; loan for id. how (Shi); / jjan /yen — T 

suffix forming adverbs (Chuang); final particle (Shi). The original graph was probably 
a drawing of a bird. 

b. I / h i e n — T joy, laugh (Ch’uts’i). 

801a. tian I ijdn / chan — T, L roll over (Shi, certain versions); unfold, open (Yili), 
develop, set forth, explain (Tso); examine (Li); loan for id. truly (Shi); loan for 148, g. 
above (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. *tian / tjan / chan — T, L roll over (Shi). 

c. *nian / nian / n i e n — L trample (Chuang). 

802 a. ♦^’ian / / c h ’ a n — T, L to complete, accomplish (Tso). Explanation 

of graph uncertain. 

808 a. *dian / idn / y en — T extend, continue (Tso); delay (Tso); stretch (sc. the 
neck) (Lunyii); to conduct, invite (Li); ()>extension»:) square crown on top of cere- 
monial cap (Li). Explanation of graph uncertain. 

b. *dian / idn /yen — T, L bamboo mat (Shi). 

C. *dian / jdn /yen — T, L square crown on top of ceremonial cap (Tso), see a. above. 

d. *fian / Vidn / ch’an — T, L long (sc. beams) (Shi). 

6. ♦itan / ^jdn / s h a n — T make bricks (Kuan). 

t *^n I ^n / shan — T, L supple (Lao). 


*) Whereas Archaic d- when dropping before i in Ancient Chinese always disappears without 
8* *diu y iu)f an Arch, g- as a rule gives a y o d (©. g. 9i^O y jiu)> But there are 

a number of cases in which the disappearing g- leaves no such trace in the shape of a yod, and 
here we have such an example: 197 a. *gjan (phonetic in b. *k^ fan, which proves the Arch, guttural) 
should regularly give Anc. jjdn, but has given Anc. idn. In other words. Arch. gives some- 
times jf.^ sometimes in Anc. Chinese. The reason for this is a complicated story, which we cannot 
anter upon here. 
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g. *d*dn I d'dn /tan — T great words (Shu), boast (Kuoyti); cheat (Lie); disorderly 
(Tso); wide, far apart (Shi); loan for id, a particle (Shi). 

Of the above, a. *dian ’extend, stretch’, d. ♦/’jan ’long’ and g. *d'dn ’wide’ are 
cognate words. 

204 a. *d'ian / d'yan / ch’an — T, L soil belonging to one peasant family, a farm 
(Shi); shop (Li). Explanation of graph uncertain. 

b. *d'ian / S^jan /ch’an — T orbit of a celestial body, go its orbit (Lii). 

€• *d*^n I 9,'mn /ch’an — T bind, wind (Lie). 

205 a — C, *9.ian / zidn / s h a n — T good (Shi), approve (Meng), make good (Lunyu), 
treat well (Tso). b. is Yin (inscr. 28), c. is Chou II (inscr. 160). The graph has ’sheep’ 
and ’flute’ doubled (mutton i. e. food and music?). 

d — e. / zidn / s h a n — T cooked food (Shi), eat (Li), e. is Chou III/IV (inscr. 

298). 

L djan / zjdn / shan — T, L (make good:) repair, put in order (Tso). 

206 a. "^ta'ian / ta'idn / ts’ien — K Shuowen says: to rise high; but there are no 
text examples in support of this. Explanation of graph uncertain; abbreviated in the 
derivates: 

b. *8ian I sjdn / sien — L, K caper about, dance (Shi); loan for 193 f. above (Lie), 

C. ^ta'jan / te’jdw / ts’ien — T remove, be removed (Shi); alter (Tso). 

207 a. ^dzjan / zjdn /sien — T, and *dz'{an / dzjdn / tsien — T, L covet, desire 
(Shi); surplus (Shi); oblong (Chouli). Explanation of graph uncertain. 

208 a. *df tan I dz'jdn I ch' B,n — T respectful (Ta Tai li). Explanation of graph 
uncertain. 

b. *dfian / dz'idn / ch’an — Tto flow (Ch’uts’i). 

C, d. *dz'dn I dz'dn / chan — T, L exhibit (Shu). 

e. *dz'dn I dz'dn /chan — T, L, and dz'an / dz'an /chan — T sleeping-carriage 
(Tso). 

209 a — C. *8ian / 8idn / sien — T, L fresh fish (Li), fresh meat (Shu); loan for id, 
rare, few (Shi); good (Shi), beautiful, fine (Shi), b. is Chou I (inscr. 125, sense of name), 

c. is Chou III/IV (inscr. 324). The graph has ’fish’ and ’sheep’ (mutton). 

d. *8ian I 8{dn /sien — T scab (Kuoyli). 

e. ^sian 1 8ien / sien — L p’ien-sien walk with difficulty (Chuang). 

210 a. *8ian 1 8idn / sien — T, L rare, few (Yi, Cheng Htian’s version). The graph 
has ’that, this’ and ’few’. Cf. 209 a. 

211a. *8ian 1 8idn I sien — L, K fresh food (Chouli). The graph has ’fish’ tripled. 
Cf. 209 a. 

212 a. *^ian / ^jdn /shan — T wicker door, leaf of door (Li), screen (LU); loan for 
c. below (Shi, Lu version). The graph has ’door’ and ’wing’. 

b. / ijdn /shan — T blaze (Shi ap. Shuowen). 

C. *^ian I ijdn / shan — T, L blaze (Shi). 
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218 a. *lian / Zian / lien — Ta kind of carriage (Chouli); loan for id, connect (Li), 
unite (Meng), in a row, consecutively (Shi); to wash (Li); toilsome, difficult, slow (Yi). 
The graph has ’carriage’ and ’go’. 

b. *lian I lidn / lien — T, L ripple (Shi); to drip (as tears) (Shi). 

C. *Zjan I lian / lien — T, L a kind of sacrificial vessel (Li). 

214 a. *lian / Ijan / lien — T, L join, bring together (Chouli). The small seal form 
of Shuowen has to the right; thus the graph had ’silk string’ and ’ear’. 

215 a. */|an / IjJdn / nien — T, L (Pek. n i e n is. irregular, we should expect a 
lien) cart drawn by two men (Tso); to pull a cart (Shi). The graph has ’carriage’ 
and ’man’ doubled. 

216 a. *nian / nydn /nien — T Shuowen says: to work leather so as to make it 
smooth and so^; but there are no text examples in support of this. Explanation of 
graph uncertain. 

b. *nan j nan /nan — T, L blush (Meng). 

217 a. *njan / nzjan / j a n — T bum (Meng); loan for id, so, thus (Shi); affirm, ap- 
prove (Lun 3 di); adverb suffix (Shi). The graph has ’flesh’, ’dog’ and ’fire’. 

b. ♦wjfan / nzjan / j a n — T bum (Mo). 

218 a. *p'ian / p'ien / p ’ i e n — T splinter, half (Lunyii); *p'ivdn / p'lvdn / p ’ a n — 
L one half, one of two parts (Chuang). Cognate to 219 b. (see next group). The small 
seal of Shuowen shows one half of the character for ’tree’ (;jc). 

219 a. *pian / p^dn / p i e n — T Shuowen says: criminals accusing one another; but 
there are no text examples in support of this (yet cf. e. below: ’to dispute’). The graph 
has ’bitter, painful’ doubled. 

b — d. ♦6’jan / 6’jdn / pien — L, K divide (Chouli); distinguish, discriminate (Lunyii); 
distribute (Tso); loan for f. below (Chouli). d. is pre-Han (inscr. 405, sense of name). 

e. ♦6’jan / b'idn / pien — T, L distinguish, discriminate (Yi); dispute (Meng); scruti- 
nize, regulate (Shu); find fault with (Chouli); distribute, everywhere (li). 

f. I b'dn /pan — T, L manage, deal with (Tso). 
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220 a. *b'ian I b'idn I ^ien — T, L cap (Shi); loan for id, hurriedly (Li); *b'v;dn / 
b'udn / p ’ a n — L joyous (Shi, so the Mao comm. ). The small seal of Shuowen 
shows ’two hands’ and a drawing of a cap. 

b. *6’ian / b'jan / p i e n — T, L. This is but a corrupted modem form of the preced- 
ing graph; loan for id, law (Shu); quick, hurriedly (Tso, cf. a. above). 

C. "^b'jan I b'idn / pien — Tto clap the hands (Ch’uts’i). 

d. *b'ian / b'ian /pien — T (same as the preceding; loan for:) *p'iwan / p'iwtm / 
fan — L to fly, voltigate (Shi); *piu}dn / pjudn /fen — to dust (Li). 

e. *p'iwdn I p'jwrm /fan — L circuitous (Chuang). 

I. *b'iwdn I b'jwtm Item — L, K, and *b*ian / b^jan / pien — L, K basket (LA). 

221 a. *b*ian / b'jan /pien — (oblique tone) L, K comfortable (Ch’uts’i), convenient, 
useful (Li); prompt (Siin); thereupon, then (Chuang); *b'ian / b'jiin / p ’ i e n — (even 
tone) T, L eloquent, specious (Lunyii). Explanation of graph uncertain. 

b. *b'iun I b'jxin / pien — T, La kind of tree (Mo). 

C. *pian I pian / pien — T, L whip (Tso). 

222 a. *mmn I midn I mien — T escape, avoid (Tso); take off (Tso); cease (Lunyii); 
loan for *miiudn / mfudn /wen — L mourner’s hair-dress (Li); for id. new, fresh (Li). 
Explanation of graph uncertain. 

b. *mian / mjdn / mien — T, L bend the head (Chouli); character sometimes loaned 
for the S3monymous loan for c. below (Li). 

C. *mian / mian /mien — T make an effort (Shi). 

d. *mian / mian / mien — T, L ceremonial cap (Tso). 

e. *mtvdn I mudn /man — T confused, stupid (Chuang). 

I. *mwdn I mudn /man — T, L shoe, sole (Lii); loan for j. below (Lii); for j0![ (Lii). 

g. *miwdn / miwrm /wan — T, L, and ^mjan / mian /mien — T complaisant, mild 
(Li). 

h. *miwdn / miwrm /wan — T late (Li). 

i. *miwdn / miwvn /wan — T, L lustrous, rich (sc. colour) (Ch’uts’i). 

j. *miwdn / miunm /wan — T, L pull (sc. a cart) (Tso). 

k. *miwdn / miudn /wen — T, L mourning clothes, mourning hair-dress (cf . a. above) 
(Tso); loan for d. above (Siin). 

L *mwdr I mudi / m e i — T, L smoothly flowing water (Shi, Mao version); to defile 
(Meng). 
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228 a. ^mjan / midn /mien — T face (Shi); face to face (Shi). The original graph 
must have been a drawing. 

b. *mian / m|dn / mien — T to turn from, abandon (Ch’uts^i). 

C. *m}an / mfdn / mien — T, L sink in (sc. wine) (Shi). 

d. ^mjan / midn / mien — T, L thin, drawn-out (Kuo 3 ni); loan for id. distant (Ku- 
liang). 

224 a. *mian / midn /mien — K Shuowen says: hidden, not visible; but there are 
no text examples whatever in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b. *mian / midn /mien — T lath supporting the eaves (Ch^uts'i). 

C — e. *pian I piwen / p i e n — T borders (Tso); side (Li), d. is Chou I (inscr. 65), 
e is Chou 11 (inscr. 147). 

L *pian / piioen / pien — Ta kind of ritual vessel (Shi). 

225 a — ^mjan I mjdn I mien — T, L thin and long, drawn out (Shi); tiny (Shi). 
The graph has ’silk’ and ’silk stuff’. 

226 a. ^kitvan / kitodn / kiian — T, Lto roll (Shi); *g'iwan / g'iwdn / k’lian — L, K 
bend, curved (Shi); ^k'ivxin / k'itodn / k ’ ii a n — L bent border (Li); loan for g. below 
(Li), explanation of graph uncertain. 

1^— C. *Jcivxin I kitodn / kiian — T, L look on with affection (Shi). 

d. *k'iivan I kHwdn / k ’ ii a n — T crooked wood (Kuots’e); bowl made out of curving 
wood (Meng); "^hiwan / kitmn / k ii a n — T ring in nose of an ox (Lii). 

6. *g'iwan j g'itvdn / k ’ ii a n — (even tone) T, L, and *k'ivxin / k'iimn / k ’ ii a n — 

T chignon (Li); beautiful hair (Shi). 

t *g'inxM,n j g^%wdn / k’iian — L, K force, forceful (Chuang). 

g. *g'iwan / gHwdn / k’iian — T, L (rolled hand:) fist (Li); force, strength (Shi). 

h. *g'ixcan / g'itvdn / k ’ ii a n — (even tone) T, wriggle, move as a snake (Ch’uts’i). 

L *g"i%jDan / g'{wdn / k ii a n — (oblique tone) T, L tired (Lunyii). 

j. variant of the preceding (Chuang). 

k. *g\wan / g'iwdn / k ii a n — T, and ^g'jtudn / g'iwtm / kiian — T, L enclosure for 
pigs (Kuan); *kiwdn / kivnm / k ii a n — L, and ^Viwdn / k'iwtm / k ’ ii a n — L turn 
round (on the foot) (Li); loan for d. above (Li). 

L *k'iwdn / k'pvim / k ’ ii a n — T bond, deed, consisting of two halves (wooden parts) 
(Kuan). 

m. *k"iwdn / k'ivnm / k’iian — T, L (turn round:) revolt (Shi, so the Mao comm.; 
acc. to Tu Yii it would mean ’closely attached’). 

n. "^k'iudn I kHvrnn / k ’ ii a n — T, and *'iwdn / 'iwtm / y ii a n — T head covering 
(Hanfei); loan for ^ (Siin). 

0. *g"vxin I ywan / huan — T, L feed animals with grain, rear (for slaughter) (Tso); 
grain-fed animal (Li). 

p. variant of the preceding (Chuang). 

Of the above, a. ^kiwan ’to roll’, d. ^k'iwan ’curving wood’, e. ^g'iwan (rolled hair:) 
’chignon’, g. *g'iwan ’fist’, k., m. *kiwdn, *k*iwdn ’turn round’ are cognate words. 

227 a— b. *giwan / jiwdn / yuan — T, L circumference (Shi), round (Meng); ^gttodn / 
jiu9n / yiin — T, Lbeof use to (Shi, so the Maw) comm.); a particle (Shi), b. is Chou 
I (inscr. 124, sense of name). The graph has a ’circle’ and a ’cauldron’: the round 
rim of a cauldron. In the modem graph the ting cauldron has been corrupted into 
p e i cowry. 
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C. *giiuan / /|imn / y <i a n — T round (Hanfei); all round, universal (Yi). 

d. *%iwan I XV^'^ / hiian — T, L ocarina (Chouli). 

e. *giwen / I — T drop, lose (sc. life) (Kuoyii); destroy (Siin). 

I. *giwen / jiv^n / y ii n — T, L loop through which a rope is passed (in fixing a target) 

(Chouli). 

g. *giwsn / jiwin / y ii n — fall down, throw down (Shi); loan for c. above (Shi). 

h. variant of the preceding (Tso ap. Shuowen). 

i. *giwsn / jiwi^n / yiin — T, Lto rain, fall down like rain (Kungyang). 

j — ^k. *giw9n I jiudn / y ii n — (variant of 460 c. below, Shuowen, hence the reading) 
clan name (inscr. 96). k. is Chou I/II (inscr. 212). 

228 a. Both the sense and reading of this element are uncertain. Shuowen says: small 
worm; but there are no text examples in support of this; its reading is record^ neither 
in T nor K. Explanation of graph uncertain. 

b. *'iwan I '{wan / y ii a n — T, L, and *'iwan / 'iwtn / y ii a n — T, L, and *g'{vxin / 
*g*iwdn I kiX&n — T to crawl as a caterpillar (Shi); soft, bending (Chouli). 

C. *'{uxin I '{wan / y ii a n — T dissatisfied, grieved (Shi). 

d. *iwan I 'itven I y iX an — T fatigue, suffering (Lie). 

e. *k{wan / k{wdn / kiian — T, L pent up, reserved, cautious (Lunyii). 

1. *k{ioan I k{wdn / kiian — Ta kind of silk stuff (Mo). 

g. *g{wan / {v?dn / yiian — T, L abandon (Kuots’e), remove (Meng). 

h. *kiwan / kiioen / kiian — T, Lto cleanse (Kuoyii). 

i. *kiwan / kiioen / k ii a n — T glance at, look askance (Meng). 

j. *gHioan / yiioen / hiian — T, L Shuowen says: strap for fixing a yoke; but there 
are no text examples of this; loan for id, the appearance of jade (Shi, so the Mao 
comm.). 

k. *x^wan / x^^^^ / hiian — T, L bluish-black horse (Shi). 

229 a. *d{wan / {wan / y ii a n — K Shuowen says: marsh between mountains; but 
there are no text examples in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b. *d{wan / {wan I yen — T, L (the Pek. reading y e n is irregular, we should expect 
a y ii a n) go along (sc. a river) (Shu), follow, imitate (Li). 

C. *d{wan I {wan / k’ien — T, L (the Pek. reading k ' i e n is irregular, we should 
expect a y ii a n) lead (the metal) (Shu); loan for b. above (Siin). 
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d. *diwan / iwdn /yen — T, L (the Pek. y e n is irregular, we should expect a y a a n) 
place name (Shu). 

« — ^f. *3'itvan / dzHivan / ch’uan — T boat (Mo), f. is Chou III/IV (inscr. 315, sense 
here uncertain). 

280 a. ^djwan / {lodn / yuan — T, L hawk, kite (Shi). The graph has ’stringed arrow’ 
and ’bird’. 

281 a — ^b. Hiwan / Uiwdn / chuan — T alone (Lunyii); entirely, exclusively (Meng); 
make sole object, entirely bent on (Tso); monopolize, have sole power (Tso); loaa for 
n. below (Chouli). b. is Yin bone (A 5: 12,1, sense of name). Explanation of graph 
uncertain. 

<5. *iiwan I Uiwdn /chuan — T, L, and ^d'wdn / d^wdn / t’uan — Tto cut (li). 

d. Hiwan / Ujiodn / chuan — Tto divine by aid of bamboo slips (Ch’uts’i). 

e. *tiwan I ipvdn / chuan — T turn round (Shi). 

1 — *d'iwan / 3'iwdn /ch’uan — (even tone) T transmit (Lunyii); *d*fwan / d'iwdn / 
chuan — (oblique tone) T (what has been transmitted:) a record (Tso); *tiwan / 
iiiodn / chuan — T (transmitting place:) relay (of post etc.) (Tso). g. is Yin bone 
(B hia 7: 13, sense here uncertain), h. is Chou II (inscr. 147), i. is pre-Han (inscr. 415, 
sense of name). 

3. ♦d’fimn / d'iwdn / chuan — L, K bundle (Chouli). 

1l ^diwan / z\wdn /ch’uan — (even tone) T, L Shuowen says: cut meat, but there 
are no text examples in support of this; loan for id, potter’s turning mould (Chouli); 
loan for *diwdn / z{w^n / c h ’ u n — L, and ^tixodn / Uivin / c h u n — L femur (Yili). 

l. *3iwan I zfwdn / s h u a n — (oblique tone) T, L name of a fish (Yili). 

m. *twdn I tu&n / 1 u a n — T regulate (Kuoyii). 

n. *d*todn I d'vdn / t’uan — T, L round, everywhere, plenty (Shi ap. L). 

O. *d'v)dn I d'udn / t’uan — T, L grieved (Shi). 

p. *d*wdn I d'udn / t’uan — T, L round, make round (li); collect (Kuan); ^d'jwan / 

d'ixcdn / chuan — T, L bundle (Chouli); loan for a. above (Lii). 

<1. *d'wdn I d'udn / t’uan — T, L rich dew (Shi). 

Of the above, e. *tiwan ’turn round’, f. ^d'ixvan (go round from one to another:) 
’transmit’, j. ^d'jwan ’bundle’, k. *S^%wan ’potter’s turning mould’ and n., p. ^d'w&n 
’round’ are cognate words. 

282 a. *V{wan / U'iwdn / ch’uan — T bore through (Shi). The graph has ’tooth’ 
and ’hole’. 

288 a. *Viwan / Wiwdn / ch’uan — T, L oppose, contrary (Chuang). Explanation 
of graph uncertain. 


284 a — b. ^dz'iwan / dz^\wdn / ts’iian — T complete (Meng); preserve (Chuang). 
Explanation of graph uncertain. 

•C. ^dz'jwan / dz'\wdn / ts’tian — T one-coloured sacrificial animal (Tso). 

d. ^ta'iwan / ta'iwdn / ts’iian — T, L become cured (sc. illness) (Chuang). 

e. ^ia'iwan / taHwdn / ts’iian — T, L bamboo trap to catch fish (Chuang). 

t *i%'{wan I ta'iwdn / ts’iian — T, L a fragrant plant (Chuang). 

g. *t8'iwan I ta'iwdn / ts’iian — T to weigh, to measure (Kuoyii). 

iL *3iwan I ziwdn / ch’uan — T car with solid wheels (without spokes) (only Han 
time text ex.); loan for id. or *ts'iwan / ts'iwdn / ts’iian — Lto measure (Chuang). 
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286 a. 

^dz'jwan / dz'iman / t s ii a n — 

T fat (meat) (only Han time text ex.); loan for 


^taiwdn I taiul^n / 1 8 ii n — L remarkable, extraordinary (Tso). The graph has ’bird’^ 
and ^ *bow\ 

b. *isiuxin I taiivdn / tsiian — T fat (Ch’uts’i); cognate to the preceding word. 

C. *t8iwan I taivxin / tsien — T (Pek. t s i e n is irregular, we should expect a. 

t 8 (i a n) chisel, sharp point (Mo). 

d. *t8iiodn I taiv^n / 1 s ii n — L remarkable, extraordinary (Tso), see a. above. 

286 a — ^b. ^dz{wan / z^wdn / s ii a n — T turn round, to wheel (Tso); return (Shi); all 
round (Meng); a ring (for suspending a bell) (Chouli); loan for id. to urinate (Tso). b.. 
is Yin bone (B hia 35: 5). The graph has Toot' and 'banner'. 

C. *dziwan / ziwdn / s ii a n — T beautiful (Shi, Han version ap. L). 

d. *dziuxin I zjiodn / siian — Ta kind of precious stone (Siin). 

e. variant of the preceding, with phonetic abbreviated (Siin). 

287 a — d. *dz'iwan / dz'itvdn / ts'iian — T spring, source (Shi), b. is Yin bone 
(A 4: 17,1), c. is Yin bone (B hia 3: 6), c. is Chou II (inscr. 147). The graph shows a. 
fountain with water flowing; the modem graph, by 'folk etymology', has modified 
this into 'white' and 'water'. 

e. *8ian I sjan / sien — T, L thread (Chouli). 

288 a. *nitvan / nzixvdn / juan — L, K soft, weak (Kuots’e). Explanation of graph 
uncertain. 

b. "^niwan / nhwdn /juan — T soft, weak (Kuots'e). 

C. *niwan / nziwdn /juan — T, L wriggle, move slightly (Siin). 

d. variant of the preceding, through confusion of this phonetic with that of series 134 
above. 

e. ^njuxin I nzmdn / juan — T, L a kind of precious stone (Li, Sii Miao's version 
ap. L). 

f. variant of the preceding (Li, current version), due to the same confusion of this pho- 
netic with that of series 134. 

g. *ny)dn / nudn / n u a n — T weak (Siin). 

h. *nwdn I nudn / nuan — T, L hot water (Yili). 

L *nivdn / nudn /nuan — K warm (Kuoyii). 

j. ^niuxit I nziwdt /jo — T, L to dip, soak (Yili). 
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i. variant of the preceding (Chouli), due to the same confusion of this phonetic with 
that of series 134. 

Of the above, a., b. *mwan ’soft, weak’ and g. *mudn ’weak’ are cognate words. 

289 a. *kian / kien / k i e n — T Shuowen says: even, level; but there are no text ex- 
amples in support of this. The graph (cf. e. below) shows two objects of unknown 
meaning in a parallel position. 

1>. *kian / kien / kien — T, L pig or boar 3 years old (Shi). 

C. *kian / kien / kien — L, K callus, com (Chuang). 

d — 0. *k'ian / k'ien / k ’ i e n — T water from a river running out and forming a stag- 
nant pool (Lie), b. is Chou III/IV (inscr. 324). 

i. *k'ian j k'ien / k ’ i e n — K glow-worm (Lii). 

g — ^h. "^ngian / ngien /yen — T (grind:) thoroughly examine (Yi). 

i. "^kiad I kiei / k i — L, and *kian / kien /kien — L cross-piece of wood on top of 
pillar (Chuang). 

240 a. *kian /Hen /kien — T shoulder (Shi); burden (Shi); loan for b. below (Shi); 
loan for *g'ian / yien / h i e n — L, and ♦gr’an / yan /hen — L thin, emaciated 
(Chuang, so acc. to certain comm.). 

The graph (cf. d. below) has ’flesh’ and a drawing of a shoulder. 

b — d. *]dan / kien /kien — K pig or boar 3 years old (Lii). d. is Chou III/IV (inscr. 
323). Cf. 239 b. above. 

e. "^k'ian / kien / k ’ i e n — L, and ♦A’an / k'an / k ’ i e n — L long-necked (Chouli). 

241 a-d. ♦Han / kien /kien — T to see (Shi); ♦gf’ian / yien / h i e n — T, L appear 
(Shi), conspicuous, manifest (Meng); cause to appear, introduce (Lunyti); loan for *HEn / 
kdn /kien — L covering of a coffin (Li); to mix (Li), b. is Yin bone (A 1: 29,1), c. is 
Yin bone (A 1: 29,2), d. is Chou I (inscr. 58). The graph shows a ’man’ with a big 
’eye’. 

6. is a later, vulgar form of a. in the reading h i e n. 

f. *k'ian / kien / k ’ i e n — T, L, and *g'ian j yien / h i e n — T, L compare, similar 
to (Shi). 

g. *g'ian / yien / hien — L, K beautiful (Shi). 

h. *g'dn / ydn / hien — T, La plant with red stem (Kuan); loan for *g'tmn / ywan / 
h u a n — T, L smile (Lunyii ap. L; — if this is not rather 165 a. above, wrongly 
abbreviated?). 

242 a — b. ♦;|ftan / yten / h i e n — T display, manifest (Shi); illustrious (Shi); evident 
(Shi), b. is Chou I (inscr. 65). Explanation of graph uncertain. 

C. ♦ytan / yien / hien — T, L strap forming part of horse’s trappings (Tso), 

248 a— b. ♦ ian I ien /yen — T the swallow (Shi); loan for id. to rest, at ease, soothe 
(Shi); feast (Shi); pleasant, genial (Shi), b. is Yin bone (A 6: 43,6). The graph is a 
drawing. 

C. ♦ iari / ien /yen — T to swallow (Hanfei). 

d. ♦'ian / ien /yen — T sun shining without clouds (Shi, Han version). 

e. ♦ tan / ien /yen — T converse (Kuots’e). 

244 a. *Vian I lien / t ’ i e n — T see face to face (Shi). The graph has ’to see’ and 

’face’. 
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245 a — d. *dz'ian / rfz’ten / ts’ien — T before (Shi); precede (Yili); advance (Li); 
former (Shi), b. is Yin bone (A 1: 40,2, here enlarged by rad. 144), c. is Chou II (inscr. 
186), d. is Chou II (inscr. 196). Explanation of graph uncertain. 

e. ^isjan j tajan / tsien — T, L cut off (Yili). 

I. *tsian I tajan / tsien — T throw water on, wash (Kuots*^). 

g. ^tajan / tajan / tsien — T, L fry, boil (Li); consume, diminish (Hanfei). 

h. *tajan / tajan / tsien — T bamboo used for arrows, arrow (Li). 

L *tajan / tajan / tsien — T, L clip (Shi), cut, strip (Tso); s. w. as e. above. 

j. vulgar variant of the preceding. 

k. *tajan / tajan / tsien — T, L hair-tufts at the temples (Ch’uts’i); cut the hair (Id). 

246 a. *pian / pien / pien — T, La circumscription, a population district (Ho-kuan- 
tsi); loan for id, low, narrow (Shi, so acc. to most commentaries). The graph has 
’door* (i. e. family) and ’writing tablets’. 

b. *pian I pien / pien — Tall roimd, universally (Shi). 

C. variant of the preceding (Kuots’e). 

d. *b'ian / bHen / p’ien — T, L board under body in coffin (Tso). 

e. *pian I pien /pien — T, L, and *pjan / pjdn / pien — T, L plait, weave (Li); 
arrange in a series (Chouli). 

l. *pjan I pjdn /pien — L coleric (Chuang). 

g. *pjan I pjdn / pien — T, L narrow (Shi); cf. a. above. 

h. *p'jan / p'jan / p’ien — T, L oblique, inclined to one side (Shu); lateral (Tso); 
subordinate (Tso). 

L *p'jan / p'mn /p’ien — L animal of uncertain species (a kind of monkey?) (Chuang). 

j. *p'jan / p'mn /p’ien — T writing slip, section in writing (Kuots’e). 

k. *pHan I p'idn / p’ien — T, L fly about, fly to and fro (Shi); move about restlessly 

(Shi); flutter (as a flag) (Shi). 

l. *p'jan I pHdn /p’ien — T, L, and ♦pian / pien / pien — T, L name of a plant 
(a kind of Polygonum?) (Ch’uts’i). 

m. *b'jan / b'jdn /p’ien — (even tone) T, and *b'jan / b'jan /pien — (oblique 
tone) L, K insincere words (Shu). 

247 a. *mian / mien /mien — K Shuowen says: hidden; but there are no text ex- 
amples whatever in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b. *mian / mien / mien — L, K to look askance (Chuang). 
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C — d. *mjun I midn / mien — T, L richly flowing (stream) (Shi), d. is Chou III/IV 
(inscr. 324). 

248a. 'iwan I yttaen / h ti a n — T suspend (Shi); loan for *g^ian / yien / h i e n — 
T district (Chouli). Explanation of graph uncertain. 

b. *g'iwan / yiioen / h ti a n — T suspend, hang up (Meng). 

249 a. / kirm / k i e n — T set up, establish (Shi); loan for id. name of a constel- 

lation (Sagittarius) (Shi); loan for i. below (Li). Explanation of graph uncertain. 

b. *kidn I kirm / k i e n — T obstacle, obstruction (Chuang). 

C. *k0n I kirm / kien — T, L bow and arrow case (Tso). 

d — e. ^kjdn I kirm /kien — T, and *g'ian / g'ian / k ’ i e n — T red horse with 
yellow mane (inscr. 325). e. is Chou III/IV (inscr. 325). 

L *kidn I kirm /kien — T, L, and *g'idn / g'itm / kien — L, K sinew (Ch’uts’i). 

g. *g'idn I g'irm /kien — T strong (Yi). 

h. *g"idn / g'irm /kien — T door bar, bolt (Lao); loan for *k^n / kirm /kien — L 
(after Tu) weary (Chouli). 

L *gHan / g'idn / kien — T, L bolt of a lock (cf. h. above) (Chouli); linch-pin (Shi-tsi). 

250 a — ^b. I XV^ / hien — T, L law (Shu), model (Shi), rule (Chouli); loan for 

id. illustrious (Li), rejoice (Shi); loan for iff (li). b. is Chou II (inscr. 152). Expla- 
nation of graph uncertain. 

C — d. / xi^ /hien — K name of a river (inscr. 147). d. is Chou II (inscr. 147). 

251 a — d. *ngjdn / ngirm /yen — T big flute (Mo); loan for id. speak, speech, talk 
(Shi); I, we (Shi, so both Erya, Mao and Cheng Htian; same sense also in Chuang); 
a particle (Shi); high and large (Shi); loan for ^ngpn / ngpn /yin — L contented 
(Li), b. is Yin bone (A 5: 20,3, sense here uncertain), c. is Yin bone (B hia 10: 4, sense 
here uncertain), d. is Chou II (inscr. 143, sense of name). The graph is a drawing of 
a kind of a flute. 

e. *rigian / ngidn /yen — T, L condole (Shi). 

1. ^ngien / ngjin /yin — T, L remonstrate gently (Lunyti). 

g. *ngpn / ngidn /yin — K to quarrel (as dogs) Ch’uts’i). 

252 a — C. *ngidn / ngirm /yen — T Shuowen says: a kind of boiler, thus taking it 
to be the primary form of next; but there are no text examples of this. b. is Yin bone 
(B hia 8: 1, sense of name), c. is Chou I (inscr. 67, sense of e. below). The yen is a 
boiler shaped as a 1 i in its lower part, and with an additional upper part. The archaic 
forms are drawings of this. The modem form, on top of the li, has substituted a 
'tiger’, the meaning of which is uncertain. 

d. ngidn / ngirm /yen — T, L, and "^ngjan / ngidn /yen — T, L boiler (Tso). 

e — g. *xi^'^ I Xi^ /hien — T to offer, present (Shi); exhibit, show (Shi); (conspic- 
uous:) prominent, wise man (Lunyti). f. is Chou I (inscr. 82, sense of d. above), g. is 
Chou I (inscr. 102). 

h. *ngidn / ngirm /yen — T, L, and *ngian / ngidn /yen — T, L hill top (Shi). 

L *ngi(U I ngidt /ye — T, L to decide judicially (Li). 

j. *ngdt I ngdt jo — T stump of a tree, shoots from stump of a tree (Shu ap. Shuowen). 

258 a. The sense and reading of this element is obscure. Shuowen says: peace, 

quiet; but there are no text examples whatever in support of this. Neither T nor K records 
the word, so its Anc. reading is uncertain. Since it interchanges with d. below in the 
derivates (see j. below) it may have been Arch. *idn. The graph has ’sun’ and ’woman’. 
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b — C, ♦' ian I ’ien /yen — T to rest, repose (Yi), feast (Shi), have pleasure (Shi), c. 
is Chou III (inscr. 218). 

d — i^n I pm /yen — T, L gutter, latrine drain (Chouli). e. is Chou I (inscr. 103, 
sense of name), f. is Chou II (inscr. 139, sense of name). 

g. / ’wn /yen — T, L bend down (Shu), lie down (Shi); loan for td. arrogant 

(Tso); mole (Chuang); for d. above (Chuang). 

h — / ’wn /yen — T place name (inscr. 293). i. is Chou IV (inscr. 293). 

j — ♦ jdn / }zm /yen — T, L some kind of mud-fish (Shi), k. is Chou III/IV (inscr. 
324). 

l. *’tan I Hen /yen — T lizard (Siin). 

m. *'at I 'at I y & — T pull up (Meng). 

264 a — ^b. *'idn I 'ivn /yen — T Shuowen says: a fluttering streamer; but there are 
no text examples in support of this. b. is Yin bone (A 5: 5,7). The graph is a drawing. 

255 a — C. ^giwdn / jiuwn / yiian — T, L dragging slowly (Shi); loan for id. then, 
thereupon (Shi); a particle (Shi); change, substitute (Tso, so acc. to Fu K’ien). b. is 
Yin bone (T’ien ye pao kao p. 147, sense here uncertain), c. is Chou II (inscr. 157). The 
graph shows two hands grasping some object of uncertain analysis. 

d. ^giwdn / pwnn / yiian — T, L monkey (Chuang). 

6. *giwdn I jiwrm / y ii a n — T, L, and *giwan / jiivdn / yiian — T, L pull (Meng), 
pull up, raise (Meng); lay hold of, cling to (Shi); succour (Kuoyii); loan for id. part of 
a k u o dagger-axe (Chouli). 

f. *giwdn / jiicvn /yuan — T, L, and *giwan / jiwdn / yiian — T, L ring-shaped 
jade insignium (Siin). 

g. *giwan / jpvdn / yiian — T, La beauty (Shi); *giwdn / jivmn / y ii a n — K dis- 
tracted, embarrassed (Ch’uts’i). 

h. *giwan / jiwdn / yiian — Tto flow (Ch’uts’i). 

L / yiwrm / hiian — LK warm (Li). Character also applied to a synonymous 

word: *nwdn / nttun / nuan — L, K warm (Li). 

j. *yiwdn I xivmn / h u a n — L soft, mild (Chuang); character also applied to *nwdn / 
nudn /nuan — T warm (Ch’uts’i). This is really a variant of the preceding. 
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k. *xiwSn I / huan — T, L deceitful (Kungyang); forget (Shi). 

l. *g'icdn I ytidn /huan — T slack, indulgent (Tso); slow, delay (Meng); remiss, neg- 
ligent (Yi). 

m. *g'tvan / ytvan / huan — T, L name of an ancient weight (Shu). 

Of the above, a. ^gjwdn ’dragging slowly’ and 1. *g'wdn ’slow’ are cognate words. 

256 a. *giwdn / jiiwn / y ii a n — T Shuo wen says: long robe; but there are no text 
examples in support of this; loan for id. place name (Tso). Explanation of graph un- 
certain. 

b. *giivdn / jitmm /yuan — T garden (Shi). 

C. *giwdn I jiwtm /yuan — K monkey (Kuots’e). 

d. *giivdn j jiwmi /yuan — T stand for a bell or musical stone (Kuan). 

e. *giivdn I jivnm / yuan — T, L carriage pole, thill (Tso). 

t — g- *gitvdn / y'fwtm /yuan — T far, distant (Shi), keep far from, leave (Shi), g. is 
Chou II (inscr. 139). 

h — *g'wan / ywan /huan — (primary form of k. below, hence the reading) turn 
round (Mo), i. is Chou I (inscr. 91, sense of name), j. is Chou II (inscr. 154, sense of n, 
below). The graph has ’eye’ as radical (roll the eyes, revolve) and a. slightly abbrev- 
iated as phonetic. The same character serves for yet another word *g"iwl^ng, see 
the eng class below. 

k — ^m. *g'%van / ywan /huan — T turn round, return (Shi). Character often used 
for the synonym (Shi etc.). 1. is Chou II (inscr. 147), m. is Chou II (inscr. 173). 
n — ^p. *g'wan / ywan /huan — T ring (Shi); encircle (Meng). b. is Chou II (inscr. 
180), p. is Chou II (inscr. 193, a. above instead of h. as phonetic). 

q. *g'wan / ywan /huan — T tie round, encircle (Kuo 3 ru). 

r. *g'v)an / ywan /huan — T metal ring (Kuots’e). 

S — t. *g'wan / ywan / huan — T, L royal domain proper (Kuliang). t. is Chou II (inscr. 
181, a. instead of h. as phonetic, cf. p. above). 

а. *g'ioan / ywan / huan — T, Lgo into (sc. the buffcoat), to don (Tso). 

V. *g'tvan / ywan / huan — T, Lto tear asunder between chariots (Tso). 

X. *g'tvan / ywan /huan — L, and I /huan — L quick-minded, prompt 

(Chuang). 

y. *giwan / jiwan / yiian — L, K round (Yi). 

z. *xi^^ I Xi^'^ / hiian — T, L nimble, clever, artful (Shi), cf. x. above, 

a'. I xi^^ / hiian — Ttofly about (Ch’uts’i). 

b'. *kiioan / kiwen / k ii a n — K reserved, cautious (Meng). 
c'. *’itvan I iwen /yuan — K bad, spoiled (sc. food) (Lii). 

Of the above, h — r. ^g'wan ’ring, round’, y. *giwan ’round’ and possibly b. ^gfwdn 
(enclosure:) ’garden’ are cognate words. 

267 a— c. *ngiwdn / ngiwrm / y ii a n — T head (Meng); principal, supreme (Yi); great 
(Shi); eldest (Shi); primary (Kungyang). b. is Yin bone (A 3: 22,6), c. is Chou II (inscr. 
132). The graph has ’man’ with the head marked by two strokes, of uncertain inter- 
pretation. 

d. *ngiwdn j ngjivvn /yuan — T name of a poisonous plant (Mo). 

б. *ngiwdn j ngjwnn / y ii a n — T, L, and *ngwdn / ngudn /wan — T turtle (Tso). 

L variant of the preceding (Chuang). 

g. *ngwdn / ngwdn /wan — T, L stupid (Shu); obstinate (Tso). 

h. *n^wdn I ngudn /wan — T cut so as to round off corners (Ch’uts’i). 

i. *ngwdn / ngudn /wan — L, K make round (Chuang). 
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j. ^ngwdn / ngudn /wan — T avid (Kuo 3 rii). 

k. ^ngwdn j ngudn /wan — T plaything (Tso), to play with (Kuo 3 di); loan for 1. below 
(Kuoyii). 

L *ngtodn / ngudn /wan — T, L used to, familiar with, despise (Tso); loan for j. above 
(Tso). 

m. *g*iudn / yudn / wan — T, Lto build ready, to complete (Shi), complete (Limyu); 
solid (Chouli). The Hand, reading wan is irregular, we should expect a h u a n. 

n. *g'wdn / yudn / huan — T, L name of a weight (Chouli). 

0. *g'iudn I yudn / huan — L, Kto wash clothes (Kungyang). 

p. *g*tvdn I yudn /huan — L, and ^ngwdn / ngudn /wan — L round (Chuang). 
(cf. h., i. above). 

Q. *g'u)dn I yudn /huan — T, L, and *hwdn / kudn / kuan — T, L Juncus, Cyperus 
(Shi); loan for *g'u)dn / yudn / huan — T, L smile (Lunyii). 
r. *kwdn I kudn / kuan — L, K (tube:) flute (Shi); key (Kuots’^). 

8. *k'wdn I k'udn / k’uan — L, K small table (Li). 

t. *g'uxin I yuxin / huan — T, L to stare (Chuang, so acc. to certain comm.; acc. to 
others ’shut the eyes’); loan for id, brilliant (sc. stars) (Shi); beautiful, rich (sc. fruits 
(Shi). 

u. ^giuxin I jvwdn / y ii a n — T wall round a courtyard (Mo). 

258 a — ^b. *ngiwdn / ngivnm / y ii a n — T spring, source (Meng); origin (Yi); high 
plain (Shi); loan for id. repeat, again (Yi); loan for d. below (Lunyii). b. is Chou II 
(inscr. 139). The graph has ’cliff’ and a drawing of a spring. 

C. *ngiwdn / ngjwrm / y ii a n — T spring, source (Li); loan for e. below (Meng). 

d. *ngiwdn / ngjwvn / yuan — T, L sincere, attentive, careful (Shu). 

e. *ngiwdn / ngjwrm / y ii a n — K quiet and friendly talk (Meng ap. Shuowen). 

L *ngju)dn / ngjunm / yiian — Tto wish (Shi); think of (Shi); (ad libitum:) even if, 

whenever (Shi, so the Mao comm.). 

g. *ngju)dn / ngixmm / yiian — T, L red horse with white belly (Shi). 

h. *g'u)dn / yudn / huan — Ka kind of pig (Yi Chou shu). 

259 a— b- *ngiwdn, ngixmm / yiian — L, Ka plain (Chouli), cf . 258 a. above, b. is 
Chou II/III (inscr. 263, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

260 a. *'jwdn I 'jxmm / y ii a n — K Shuowen says: to turn over in bed; but there are 
no text examples whatever in support of this. Explanation of graph uncertain. 
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b. ^'itoSn I 'itmm / yiian, wan — T, L supple, accomodating (Chuang), obliging, 
polite (Shi); passive (Shi); small (Shi). The Pek. reading wan is irregular. 

C. *'iwdn I 'ivnm / yiian — T, L resent, resentment (Shi). 

d. I ’itmm / yiian — T, L trees with rich foliage, umbrageous (Kuoyii); loan 

for / jiu^n / y ii n — L stop up, obstruct (Id); full of ornaments (sc. a shield) 

(Shi); for *'iwdn / 'jwtm / y ii a n — L, and / '{udl / y ii — L pent up (feelings), 
oppressed (Shi). 

e. *'iwdn I 'ivjtm / yiian — T, L mandarin duck (Shi). 

l. *'iodn I 'udn /wan — T, L disused, dried-up (sc. a well) (Tso). 

g. *iwdn I 'iwvn / yuan — T, L beautiful (Shi), delicate, tender (Shi), gentle, docile 
(Tso), to soar (said of dragons) (Ch’uts’i). 

h. *’iwdn I itotm / yiian — L, K small hole (Chouli). 

L * iwdn I 'junm / y ii a n — K late (evening) (Ch’uts’i). 

J. I 'iwvn / yuan — T an area of a certain number of acres (30 acc. to Shuo- 

wen) (Ch’uts’i). 

k. *'\wdn I 'iwvn / yOan — T, L yiian-ch’u name of a bird resembling a pheas- 
ant (Chuang). 

L ^'iwdn I 'iurnn / y ii a n — T, L, and 'tudn / 'udn /wan — T curved jade tablet (Shu), 

m. I 'udn /wan — T, L wrist (Tso). 

n. variant of the preceding (Kuots’e). 

O, *'v}dn I 'udn I w a,n — T bowl (Kuan). 

p. *’iu)dn I '{vytm / y ii a n — K, and '^n / '{wdn / y ii n — T a kind of war chariot 

(Mo). 

q. / '{won / y ii a n — T, L, and 'iu9t / y ii — L, K luxuriant (growth) 

(Shi); park, enclosure for animals (Kuan; in modem praxis d. above is used for this 

sense). 

r — 8. / '{twt / y ii e — K, and / '{udt / y ii — K sweets (in inscr. 74 it 

seems to mean: to sacrifice sweets), s. is Chou I (inscr. 74). 

261a. *'{wdn I '{unm / y ii a n — T injustice, grievance (Ch’uts’i). Explanation of 
graph uncertain. 

262 a— d. *p{wdn I piiotm /fan — T turn (Shi), return (Shi); bring back (Tso); cont- 
rary, on the contrary (Shi); to rebel (Kuots’e); loan for id. decorous, careful (Shi); loan 
for f. below (Siin). b. is Yin bone (A 2: 4,1, sense of name), c. is Yin (inscr. 27), d. is 
Chou I (inscr. 54). The graph shows a hand, bending, turning over something. 

e. *piwdn I p{wrm /fan — T return (Shu ap. Shuowen). 

L *p{wdn I p{wtm / fan — T, Lto trade (Chouli). 

g — ^h. *piwdn I piunm /fan — T, L, and *b'ttxin / b'tvan /pan — T, L slope, bank 
(Shi); loan for a. above (Siin). h. is Chou III/IV (inscr. 328). 

L *b'{wdn j b'iunm /fan — T, L cooked rice or millet (Li); eat (Lunyii), meal (Lunyii); 
give to eat (Chuang). 

j. *pwan I pwan /pan — T a plank (Shi); a hamper (Kuan); loan for id. turn aside 
(Shi). 

k. *pwan I pwan /pan — T, L board (Shi), tablet (Lunyii). 

L *pwan I pwan /pan — T, L metal plate, plaque (Chouli). 

m. *p*wan / p'wan / p ’ a n — L, K, and *pwan / pwan /pan — L, K pull forward 
(Kungyang). 

n. ^b'wan / b'wan /pan — L (after Sii Miao), K great (Shi). 
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268 a. *b'itvin / b'iwvn /fan — K fence, hedge (Shi ap. Shuowen). The graph shows 
two trees connected. 

b — c. *Fiwdn / b'jwtm /fan — T, L fence, hedge (Shi); cage (Chuang); loan for id. 
mixed, topsy-turvy (Chuang); *b'y)dn / b'vdn / p ’ a n — L strap, belt (Chouli). c. is 
Chou II/III (inscr. 273, sense of name). 

d. *j)"wan I 'p'tvan / p ’ a n — T, L pull (Kuoyii); pull oneself up by grasping something 
above (Chuang). 

264 a. *b*iwdn / b'ivmn /fan — T trouble, molest, troublesome (Tso). The graph has 
Tire, heat’ and ’head’. 

b. *b"iwdn / b'iwtm I tern — K paw (Lu). 

265 a — C. *b'mdn / b'iwrm /fan — K, and *Fv)dn / FvAn / p ’ a n — L, K ornament 
on horse (Tso). a. is the form of Shuowen, b. is the current form. Loan for ^b'iu^n / 
b'iwvn /fan — T, L abundant, numerous (Shi), c. is Chou II (inscr. 134). Explana- 
tion of graph uncertain. 

d. *b'ixvdn / b'iiorm / fan — T, La kind of Artemisia (Shi). 

266 a — c. ^miwdn / miwtm /wan — T, L extended, long (Shi); slender, delicate 
(Ch’uts’i); *mv)dn / mvdn /man — T, L (drawn-out:) distant, unlimited (Chuang); 
loan for dance (Siin). b. is Chou II/III (inscr. 252, sense of name), c. is Chou IV 
(inscr. 285, sense of name). Explanation of graph imcertain. 

d. *miwdn / miwvn /wan — T, L creaping plants, creep, spread over (Shi). 

e — f. *man / man / man — T, Lto slight, insolent (Tso). f. is Chou II/III (inscr. 256, 
sense of name). 

g. variant of the preceding (Siin). 

h. ♦wan / man /man — T, L slow (Shi), negligent (Yi), to despise (Tso). 

L *mtvdn / mudn /man — T ornaments on wall (Meng). 

j, ^mwdn I mtidn /man — T curtain, tent (Kuoyii). 

k. *mtvdn I muan /man — T, L plain silk (Kuan), plain, imadomed (Tso); loan for 
id. modulation (in music) (Chouli); terrified (Chuang); loan for h. above (Chuang). 

1 — m. ^mwdn / mvdn /man — T, L place name (Tso). m. is Chou I (inscr. 1 14). 

n. ♦wMwn / mudn /man — T, L, and ♦wan / man /man — T, L (flow out): all 
round, everywhere (Kungyang); free, careless (Chuang); loan for i. above (Chuang). 

0. *mivdn I mudn /man — T, L, and ♦wan / man /man — T, L, and ^mjun / wfdn / 
mien — T, L deceive, be false against (Siin); excessive, reckless (Chuang). 
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287 a — ^b. *miw&n / miwrm /wan — T Shuowen says: an insect; but there are no 
text examples in support of this; loan for id, ten thousand (Shi); ritual dance( Shi), b. 
is Chou I (inscr. 59). The graph is a drawing of an insect (cf. scorpion). 

C. *mtvad / mwai / m a i — T, L exert one’s strength (Shu). 

d — *rmtxid ! mwai I mdi,i — T proceed, go, march (Shi); vigorously (Tso); loan for 
id, displeased (Shi, so the Mao comm.), e. is Chou I (inscr. 86, sense of a. above, ’ten 
thousand’), f. is Chou I (inscr. 92, sense of a.). 

268 a* *ngdl / ngdt / o — T stump of a tree, shoots from stump of a tree (Shu, one ver- 
sion). The graph has ’tree* and a right part which must have been originally a 
drawing of shoots. 

269 a — e. *ngdt / ngdt / o — K Shuowen says: fragment of bone; but there are no text 
examples in support of this (in later times the character has been applied to a coUo- 
quial word t a i ’bad’), d. is Yin bone (I 48: 3, sense here uncertain), e. is extracted 
horn the archaic graph for JE (Chou I, inscr. 65). Explanation of graph uncertain. 

270 a. *‘dt I 'at I o — T, L obstruct, stop (Chuang). Explanation of graph uncertain. 

271 a. *t^dt I Vdt / 1 ’ a — Shuowen says: lamb; there are no text examples of this, 
but if b. below in one ode of the Shi means ’lamb’, as Cheng Hiian believes, then a. 
here may be the primary form of that word. If so, the right part of c. below may have 
been, originally, a drawing of a lamb. 

b— C. *d"dt / d'dt / t a — T break through (as growing grain) (Shi), penetrate, come 
through (Shu), reach to (Lunyii), come forward, become prominent (Shi), make 
prominent, to manifest (Lunyii); penetrating, clever (Tso); reaching everywhere, uni- 
versal (Lunyii); loan for id. side-building (Li); *t*dt / fdt / t ’ a — T, L go to and fro 
(Shi, so the Mao comm.); loan for id. lamb (Shi, so acc. to Cheng Hiian; Mao reads 
and explains ’to bear’, i. e. ’break through’), c. is Chou II (inscr. 182, sense of 
name). 

d. *fdt I fat / t ’ a — T beat (Meng); rapid (Shi); middle part of a bow (Yili). 

6. *fdt I fdt / 1 ’ a — T, L space between gate and screen (Shi). 

272 a — *ldt I Idt /Is, — T wicked (Yi Chou shu). b. is Yin (inscr. 45, sense of name), 
c. is Chou I (inscr. 107, sense of name), d. is Chou II (inscr. 179, sense of ). Expla- 
nation of graph uncertain. 

e. *ldd I Idi II ai — Tto gain, get hold of (Kuoyii); lean on, depend on, rely on (Tso); 
gain, advantage (Kuo 3 rii). 

t *ldd I Idi I la i — T shallow water flowing rapidly over sand (Ch’uts’i). 

g. *ldd I Idi I la, i — T, L tube (Chuang). 

b. *ldd I Idi I la, i — T, L, and *ldt I lot I la, — T Artemisia (Erya, no text ex.); loan 

for *ldd j Idi j la. i — L shade (Chuang). 

L *fldi / fdt / t ’ a — T, L, and *flat j fat / c h ’ a — T, L otter (Li). 

278 a. *'wdt j 'udt /wo — K Shuowen says: pull out the eyes; but there are no text 
examples in support of this. The graph has ’eye’ and ’claw’. 

b. *’wdn I 'vjdn /wan — L wrist (Yili). 

274 a. ^d'wdt I d'udt /to — T rob, take away, snatch (Shi); *d'tvdd j d'udi / 1 u e i — 
L narrow passage (Id). Explanation of graph uncertain. 
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276 a. *ptvdl I pvdt / p o — T Shuowen says: trampling feet (cf. next); but there are 
no text examples in support of this. The small seal graph of Shuowen shows two feet, 
placed in opposite directions. 

b. *Ftodt I Fudt / p o — T trample down and destroy (sc. grass) (Tso ap. Shuowen). 

C. *pi\vdt I pjwvt I tsL — T throw out (an arrow), shoot (Shi), send forth, issue (Shi); 
to manifest (Shi); to start, go out (Shi); go away (Shi); loan for *piudt / pvAt / p o — L 
numerous (Shi). 

d. *pivdi I pudt I p o — T, L to rule (Shi); spread out (Id); bend (a bow) the opposite 
way (Kuots’e); loan for id. ropes for pulling a coffin (Id); *Fwdt / Fu&t / p o — L to 
uproot (Shi). 

e. *pw&l I pudt / p o — K rain-coat of straw (Kuoyii). 

L *pitvdd I pivmi / f e i — T cast aside (Tso), suppress (Li), remove (Shi); neglect (Shu); 
cease (Li); fall (Tso); fail (Shi); extravagant (Shi); destructive, exhausting (sc. sickness) (Li). 

Of the above, c. *piwdt ’throw out, send forth’, d. ^ptodt ’spread out’ and f. *piwdd 
’c€ist aside’ are cognate words. 

276 a. *Fivdt I Fudt / p o — T, L expel (Chouli). The graph has ’dog’ with a stroke 
on one leg. 

b. *b*wdl I b'udt / p o — T, L trample (Shi), trudge (Shi); foot, base (sc. of a torch) (Li). 

C. *b'v)dt I b'vM / p o — T, L demon of drought (Shi). 

d. ^Fwdi I Fudt / p o — T, and *b'iwdt / b'ixwt /fa — T to plow, furrow (Kuoyii). 

e. *Fv)dt I Fudt / p o — T, L, and *b'v)M / b'udi / p e i — T sacrifice to the gods of 

the road (Shi). 

l. *pwdt I pudt / p o — T, L small hairs on body (Chuang). 

g. *pivdt I pudt / p o — T roots of grass (only Han time text ex.); *Fwdt / b'udt / p o — 
T, L to halt in the open, amid the grass (Shi). 

h. *Fwat I Fwat /pa — T, L pull out (Yi); *b'v)dt / b*udt / p o — T, L to rise above 
(Meng); loan for id. the end of an arrow (Shi); quickly (Li); *Fivdd / b'udi / p e i — L 
thinned out (as a forest, some trees having been pulled up) (Shi). 

i. *piwdt I piiovt I fa, — T hair (Shi). 

j. *b'iwdt I b'iiwt /fa — T shield (Yi Chou shu). 

k. *piwdt I piudt I in — T, L silk band in which the seal was tied to the waist (Yi). 

L *piivdt I piudt jin — T, L knee-cover (Id). 

m. *piwdt I piudt jin — T, L embroidered symbols on lower robe (Shi); loan for 1. above 
(Tso). 
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n. *p*itudt I p'iudt I in — L wand with silk pennons carried in ritual dances (Chouli). 

0. *p'iivdt / p'iudt / f u — T, L, and *piwdd / piiwi / f e i — T, L expel noxious influ- 
ences, purify (Tso) (cognate to a. above). 

277 a. *mtvdt / mvM /mo — T end of a branch (Tso), the tip (Id); end, finish, result, 
the last (Li); small (Li), diminish (Tso); loan for id, not (Lunyii). The graph has ’tree' 
with the top marked by a stroke. 

b. *mw&t I mudt /mo — T, L foam, froth (Chuang), spittle (Chuang); loan for *mwdd / 
mvAi / m e i — T to finish (Ch’uts’i, often wrongly written iSjc). 

C. *mtvdt I mndt /mo — T, L to feed (horses) (Shi). 

278 a. *1cat / fai//kie — T, L peeled straw of grain, with the ear still on but emptied 
of grain (Li). The graph has 'skin' and 'grain*. 

279 a. *k"(U I k'at / k ' i e — T Shuowen says: skilful engraving; but there are no text 
examples in support of this. The graph, however, very likely depicts a knife cutting 
notches, cf. next. 

b. *k'iad / k'iei / k ' i — T, L script notches (Yi), contract (Li); loan for id, sorrowful 
(Shi), afraid (Chouh); perforate the tortoise shell in divination (Shi); loan for *k'iat / 
k'iet / k ’ i e — T, L separated (Shi); loan for f. below (Lii); loan for *8iat / sidt / s i e 
— L a N. Pr. (Tso). 

C. *k'iat I k'iet / k'ie — T, Lto lift (Li); loan for b. above (contract) (Chuang). 

d. *kiat I kiet / k i e — T, L, and *g'iat / yiet /hie — T, L bind (Chuang); to measure, 

to moderate (Li); loan for j. below (Shi). 

e. *ngiat / ngiet / n i e — T gnaw, crunch in the teeth (Li). 

1. *k'iat I k'iet /k’ie — T, L cut (Siin), cut through (Tso). 

g. *kiad I kidi / k i — L mad (sc. dog) (Tso). 

h. ♦ifc’od / k*ai /k'ie — L energetic (Chuang). 

i. *8i€U I aiet / s i e — T, L wedge, piece of wood between the teeth of a corpse (Li). 

j. ^kiat I kiet / k i e — T pure, purify (Limyu). 

i. *g'i<U I yiet /hie — L, and *k'uU / kHet /k'ie — L girdle (Chuang). 

Of the above, b. *k'iad 'cut notches, perforate’ and f. *kHat 'cut, cut through' are 

cognate words. 

280 a. * at I at I y a, — T, L crush under the wheels, crush, throw down (Chuang). 
The right hand element in the graph is not known through any text examples, nor is 
its reading recorded in T or K. 

b. *tscU I tsat I c ha — T, La shp, a strip (Tso); loan for id, pestilence (Chouh), die 
prematurely (Tso). 

281 a — d. *pwat / pwat /pa — T eight (Shi), b. is Yin bone (A 1: 6,6), c. is Yin (inscr. 
25), d. is Chou I (inscr. 54). Explanation of graph uncertain. 

282 a. *g'dt / ydt / h i a — L, K wheel-axle cap with linch-pin (Shi). Explanation of 
graph uncertain. 

288 a. *kiat / kidt / kie — T, L a kind of lance (Tso); rising straight and slender, as 
a lance (Shi); single, alone (Shi). Explanation of graph uncertain. 

284 a. *g'iat / g'jM /kie — T perch for fowls (Shi); loan for id, remarkable, surpassing, 
hero (Shi); lift, carry on the shoulders (Tso); loan for ^kjat / kjat /kie — L fine, luxur- 
iant (Shi). The original graph may have ben a drawing of a perch. 

b. *g*i!Oi I g'jdt / kie — T, Lofa surpassing quahty (Shi), hero (Meng). 
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285 a — b. *ngiat / ngjdt / n i e — T, L target (Chouli in Cheng Hiian’s version); law (Shu), 
b. is Yin bone (A 5: 13,6, sense of name?). The graph is a drawing of a target on a 'tree*. 

C. *ngiqi / ngjdt / n i e — T, L, and *ngiat / ngiet / n i e — T vertical post in middle 
of gate (Id). 

d. *ngiat / ngiet / n i e — T, L unstable (Yi); the radical is w e i ’danger*. 

e — f. *ngiad / ngidi / y i — T cut off the nose (Yi ap. Shuowen). f. is Chou (inscr. 379, 
sense here uncertain). 

286 a. The sense and reading of this element is not known. Explanation of graph un- 
certain. 

b. *d'iat I d'jdi / c h ’ e — T, L, and *Vjai / / c h ’ e — T remove, take away 

(Lunyii). Pek. c h ’ e as correspondence to ^d'jai / d'jat in this word and the foUowing 

words is irregular, we should expect a c h e. 

C. *d'jut / d'idt / c h ’ e — T, L, and ^Vjat / Vidt / c h ’ e — T, L penetrate (Tso), com- 
municate (Kuoyii); divide land acc. to a certain share system (Shi); remove (Shi), 
destroy (Shi). 

d. *d*iat I d'idt / c h ’ e — T, L clear, limpid (Yi). 

e. *d'jat I d'idt / c h ’ e — T, L wheel-track (Tso). 

f. variant of the preceding (Lie). 

287 a — ^b. *iiat / t^idt / che — T, L to break (Shi); to bend (Li); destroy (Yi); decide 
(Lunyii); loan for id, a frame in the grave (Li); ^djat / £idt / she — T, Lto bend (Li); 
loan for *d'iad / dHei / 1 ’ i — L, K slowly (Li), b. is Chou I (inscr. 67). The graph 
has ’hand’ (’hands’) and ’axe’. 

C. *iiat I tiut /che — T perspicacious, wise (Shi). 

d — f. variant of the preceding (Shu, Wang Su’s version), e. is Chou II (inscr. 139), f. 
is Chou II (inscr. 183). 

g. *ijat I tidt / che — T to sting (Lie). 

h. H'jai I Vidt / c h ’ e — T, L (after Shen), and ? / t'iek / t ’ i — T to knock down 

(Chouli). 

i — j. Hiad I Uidi /chi — T, L, and tiat / tiidt /che — T, L bright (Shi). 

k — 1. *diad / iidi / s h i — T, L proclaim, swear (Shi); loan for id. respectful, attentive 

(Li). 1. is Chou II (inscr. 145). 

m. *diad / ijdi / shi — Tgoto (Shi), go away (Shi). 

n. Hdt / / c h a — T chirp (Ch’utsi). 
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288 a. ^d'iat j dzidt / she — T tongue (Shi). Explanation of graph uncertain. 

289 a — C. *8iai / sial / s i e — K to correct, control, govern (inscr. 180). b. is Chou II 
(inscr. 139), c. is Chou II (inscr. 180). Explanation of graph uncertain. 

d — e. *«ra/ / ajat / s i e — T name of a plant (only Han time text ex.); loan for id. place 
name (Ch’unts’iu). 

In the following derivates there are often vulgar variants with e. substituted to a.: 

f. *8dt I sdt I a & — T, L, and *8iat / siet / s i e — L to march about (be restlessly at 
work) (Chuang) . 

g. *ngiat / ngidt / n i e — T, L concubine’s son (Meng); loan for id. calamity (Shi); 
adorned (Shi). 

h. *ngiat / ngidt / n i e — T inauspicious, unhappy (Ch’uts’i). 

L *ngiat / ngjat / n i e — T, L yeast (Id). 

j. *ngdt I ngdt / o — L, K, and *ngiat / ngjdt / n i e — T stumps of a tree, shoots from 
stump of a tree (Shi). 

The alternation — ng- in this series is very enigmatic. Is it a trace of some Ar- 
chaic initial consonant combination ? 

290 a. *^iat I ijat /she — T establish, put up, to place (Shi); supposing (Kuots’e); 
loan for id. great (Chouli). The graph has ’speak’ and ’baton, beat’. 

291 a. *liat I lidt /lie — T divide (Siin), distribute, arrange (Chouli); rank, order 
(Tso); loan for id. obstruct (Li). Explanation of graph uncertain. 

b. ^Hat I lidt /lie — T, L cold (Shi). 

C. *liat I lidt /lie — T, L limpid (Yi). 

d. *liat I lidt /lie — T burn (Meng), broil (Shi), blaze, blazing (Shi); fierce (Shu); 
brilliant, famous (Shi); merit, meritorious (Shi); loan for b. above (Shi) (possibly b. 
and d. here are etymologically the same word: sharp, piercing ?). 

e. *liut I lidt / lie — T, La kind of rush used for making brooms (Li). 

f. *liat I Ijdt /lie — T, L tear asunder, divide (Tso), cf. a. above. 

g. *liad I lidi / 1 i — T, L, and *liat / lidt /lie — L, K a kind of tree (Shi). 

h. *liad j lidi / 1 i — T usage, rule (Kungyang). 

i. *liad I lidi / 1 i — L, K epidemic (Kungyang). 

292 a. *b'iat I b'idt /pie — T, L, and piat / pidt /pie — L, K divide, separate 
(Chouli); distinguish (Lunyii); different (li); leave (Ch’uts’i). Explanation of graph 
uncertain. 
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298 a — ^b. *xi^^ I / h (i e — T Shuowen says: to wink at, give a signal with the 
eyes; but there are no text examples in support of this. b. is pre-Han (inscr. 455, sense 
of name). The graph has ’eye’ and ’(baton:) beat’. 

294 a. /hue — T, L extinguish, destroy (Shi). The graph has ’fire’ 

and the meaning of which here is uncertain. 

b. *mtat I m{ai / m i e — T to drown (Yi); extinguish, destroy (Shi), cognate to the 
preceding. 

C. / m i e — L lay the hand on (Chuang). 

296 a. Hiioai / tiuxit / c h o — K Shuowen says: to connect, thus taking it to be the 
primary form of b. below; but there are no text examples in support of this. It occurs 
in Huainan in the sense of ’short’. The original graph possibly was a drawing of stit- 
ches in sewing. 

b. *iiwat I ijwdt / c h o — T, L, and *tiwad / tiiodi / chuei — T, L sew (Li), tie, con- 
nect (Shi), compose (Shu); loan for e. below (Li). 

C. *tiwat I l{iodt / c h o — L weep (Shi); H'iwat / tiHwdt / c h ’ o — T, L, and *Sivxid / 
ijwdi / shuei — Tto taste, eat (Li). 

d. *tiuxU I iiivdt / c h o — T, L grieved, sad (Shi). 

«• Hiimt I iiwdt I c ho — T, L stop, cease (Lunyii). 

1. *tiwat I iitvdt / c h o — T, L, and *tiioad / ijiudi / chuei — T, L path between fields 

(Li): 

g, *tiwat I iitvdt / c h o — T, and *twdt / titdt /to — T to cut (Shangtsi). 

h. *ttvdt I tudt j to — T, L, and Hiwat / iitvdt / c h o — L, K pick, gather (Shi); loan 
for id. short (Chuang). 

1 H'iwat I ti'iwdt / c h ’ o — T, L drink (Li), cf. c. above. 

j. Htvdt I itvdt / c h u a — T sharp iron point at end of whip (Lie); *titvad / iiwdi / 

chuei — K needles used as tallies (Kuan). 

k. *tiad I Hei j ti — T, L ti-tung rainbow (Shi). 

296 a. *dz'itvat / dz^iwdt / 1 she — T cut off, break off (Lunyti), extinguish (Shi); ex- 
ceed, extremely (Shi). The right part of the graph was probably originally a drawing 
of some cutting instrument. 

b. *t8itvat I tsitvdt / t s ii e — T, and *tsitvad j tsiwdi / tsuei — T bimdle or sheaf of 
coarse grass (Kuoyii). 

C. *t8'itvad I ts'itvdi / ts’uei — T, L brittle (Chouli); phonetic abbreviated. 

d. variant of the preceding (Lti), the phonetic corrupted. 

297 a — ^b. *8itvat / sitvdt j she — T snow (Shi); wash, bathe (Chuang), wash off 
(Kuots’e). b. is Yin bone (B hia 1: 3). The graph has ’rain’ and a drawing of snow 
flakes. 

298 a. *siwat j sitvdt / I — T, L, and *8tvdt / swdt / s h u a — K scrape clear, brush 
(Chouli). The *$itvat / sitvdt should regularly give a Mand. s h u o. The current reading 
s h u a is based on the Kuang yiin reading, known neither to T nor to L. Explanation 
of graph uncertain. 

299 a — ^b. The sense and reading of this element are obscure. Shuowen says: to pluck, 
and reads it liuit / 1 u — (so also T). But there are no text examples whatever in 
support of this, and if Shuowen takes it to be the primary form of e. below, then the 
re^ings do not tally. In the inscription 56 (Chou I) it stands for c. below. The graph 
has two hands with a round object between (a weight?). 
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<5. *liw(U I liwdt / 1 u e — T, L name of an ancient weight (Chouli). 

d. Hiwat I liwdt / 1 ii e — T channel, river-bed (Lie); dyke (Huainan); loan for id, equal 

(Kuoyti). 

^Iwdt I ludt / 1 o — T, L gather, pluck (Shi). 

800 a. *kidt I kjvt / k i e — T, L, and ^kjat / kjdt / k i e — L, K, and ^kjad / kfai / k i 
— T, L accuse, denounce (Lunyii). The graph has ’speak’ and ’to knock against’. 

301 a — ^b. *kiwdt I kiwvt / k ii e — T a kind of sickness (Lie), b. is Chou I (inscr. 88, 
possibly sense of 302 i. below, ’arrow’). Explanation of graph uncertain. 

€. *kiwdt I kiwvt / k ii e — T stone (? Siin, Ta liie p’ien, so acc. to one comm.); loan for 
id. his, her, its, their (Shi); to butt (Meng). 

d. *kiu}dt I kiwvt / k ii e — T, L fern (Shi). 

«. *kiwdt I kiwvt / k ii e — T, L jerboa (Lii). 

1 — g. *kiwSt I kiwvt / k u e — T, L, and *g'iwdt / g'iwvt / k ii e — T, L stumble, fall 
(Meng); trample (Lii); loan for id. pull out, tear up (Tso); *kiwad / kiwdi / k u e i — 
L, K move (Shi), move rapidly, agile (Shi). 

h. *k'iv)dt I kHwvt / k ’ ii e — T look-out tower over gate (Shi), gate (Li); opening, 
breach (LA); (crevice:) shortcoming, defect, defective (Shi); diminish (Li); omit (Tso); 
loan for *g'iwdt / g'iwvt / k ii e — L excavate (Tso). 

L *g'iwdt I gHwvt / k ii e — T pull up, dig out (Yi Chou shu), cf. f. and h. above. 
*kiwad I kiiodi / kuei — Llift (the dress) (Li). 

j — ^k. *g'iwdt I g*iwvt / k ii e — T, L pole, post (Lie); horse’s bit (Chuang). 

l. *kiwad I kiwdi /kuei — L small sacrificial table (Li). 

802 a — d. *kiw&t I kiwvt / k e — this is the usual Archaic graph in the inscriptions 
for JBt (301 c. above) ’his, her, its, their*, hence the reading, b. is Yin (inscr. 5), c. is 
Yin (inscr. 6), d. is Chou I (inscr. 54). Explanation of graph uncertain. 

6 — g. *kwdt I kudt / k u o — (Sung editors of the Shuowen; not in T or K). Shuo wen 
says: to shut the mouth; but there are no text examples in support of this. g. is Chou 
III/IV (inscr. 305, sense of name). The upper part is a. above as phonetic, more or 
less contracted in the modem forms. The last one of these, f., has thus coincided with 
■g* (288 a. above), with which it has really nothing to do, not even in o. below. 

h. *kwdt I kudt / kuo — T, Lto tie, bind (Yi); loan for id. arrive (Shi); back end of 
an arrow (Shu); *g*wdt / yudt / h u o — L to meet (Shi). 

i. *kwdt I kudt / kuo — L, Ka kind of tree (cedar?) (Shu); carpenter’s square (Siin); 
back end of an arrow (Chuang). 

j. *kwdt I kudt /kuo — T, L noisy talk (Shu). 

k« *kwdt I kudt /kuo — T, L bind up the hair in a knot (Yi); loan for id. warped, not 

straight (sc. vessel) (Chouli, so acc. to Cheng Hiian). 

L *g'wdt I yudt / h u o — T, L, and *kwdt / kudt /kuo — T join, arrive (Shi). 

m. *g'wdt I yudt / h u o — T, L (moist:) living, alive, to live (Shi); loan for *kwdt / kudt / 

kuo — T, L kuo-kuo to purl (as running water) (Shi). 

n. *kuxit I kwat / k u a — T, L scrape (Chouli). 

O. *g'wad I ywai / h u a — T, L speak, word (Shi); good words (Tso). The right hand 
part in this character is not she ’tongue’ but e. above as phonetic. 

p. ^kwdJt I kudt /kuo — K pig-headed, stupid and self-willed (Shu ap. Shuowen; in 
other versions j. above and great divergence as to interpretation). 

q. *kwdt I kudt / k ’ u o — T, L distant, widely apart, separated (Shi); loan for id. 
suffering (Shi, so the Mao comm.). 
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808 a — c. *giwSt j jimvt / yiie — L, Ka kind of axe (Shu, one version ap. L). b. is 
Yin bone (A 4: 13,1), c. is Chou II (inscr. 157). The graph is a drawing. 

d. *giwdt I jiwDt / yiie — T, La kind of axe (Shi). 

e. *giivit I jiiuvt I y u e — T transgress (Shi); extend (Kuoyii), augment (Shu); far 

away (Kuoyii); disperse (Tso), throw down (Shu); loan for id. a particle (Shi); opening, 
hole (in a lute) (Li); for ^g'lodi / yvM / huo — T, Lto plait straw (into a mat) (Tso). 

L I / hiie — T, Lto trot, run (Id). 

804 a — a. *giwdt / jiumt / y ii e — T say (Shi); a particle (Shi), b. is Yin bone (A 7: 
17,4), c. is Yin (inscr. 10), d. is Chou I (inscr. 66). The graph shows a ’mouth', for 
the rest interpretation uncertain. 

e. *g*v)9i I yu9t / h u — T to dig up (a grave) (Siin). 

1. *1cmt I Jcudt / k u — T, L bring into disorder (Shu); to regulate, cause to communicate 

(sc. rivers) (Kuoyii); *g'ivdt / yudt / h u — L bubble up (Chuang); *giwei / jivit / y ii — 
T to flow (Ch’uts’i). This character is often written as if the right part were 0, but 
this is a confusion with a river name ^rniek / miek /mi (Ch’uts’i). 

806 a. *giwdt / jiiwt / yiie — T, La particle (Shu ap. Shuowen); generous, favourable 
(Kuan). Explanation of graph uncertain. 

806 a — f. *ngiwdt / ngiuwt / y u e — T moon (Shi), month (Shi), b. is Yin bone (A 1: 
36,6), c. is Yin bone (A 2: 4,1), d. is Yin bone (A 2: 22,6), e. is Yin (inscr. 10), f. is Chou I 
(inscr. 54). The graph is a drawing. 

g. *ngitvdt j ngiwvt / y ii e — T to break (Kuoyii). 

h — *ngiivdt / ngiicvt / y ii e — T, L, and ngwSt / ngwdt / w a — T, L amputate, cut 
the feet (Tso). i. is Yin bone (0 1223, sense of name?), 
j. ^n^iwdt I ngiiwt / y ii e — L, K, and *ngwSt / ngwdt / w a — T, L cut off the feet 
(Hanfei) (L. has also ngudt and ngudt). 

807 a — e. *b'iwdt / bHwvt /fa — T, L strike (Shi); hew, cut (Shi); attack (Shi); (what 
is beaten:) a shield (Shi); loan for id. merit, boast (Lunyii); a plough furrow (Chouli). 
b. is Yin bone (A 2:8,5), c. is Yin bone (A 6: 5,7), d. is Yin (inscr. 27), e. is Chou I (inscr. 
54). The graph has ’man’ and ’dagger-axe’. 

f. *b'wdd / b'udi / p e i — L, and *p'tvdd / p'udi / p ’ e i — L regular, orderly (Shi, so 
the Mao comm.); loan for (Shi). 

204 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN: GRAMM AT A SERICA 


b!) tj § $t 

b-ccLefgkijk Q-lrccLc- 



f 3 k-Lj kL'nn.o P3 rst u~ 

ti ^)n # 


V A. }) ^ of a-lrccLcfg 

808 a — c. *bHwit I b'iwvt / fa, — T, L to punish, to fine (Shu), b. is Chou I (inscr. 
66), c. is Chou I (inscr. 65). Explanation of graph uncertain. 

809 a. *ts'iat I ta'iet / t s ’ i e — T steal (Shu); stealthily, without permission (Tso); 
loan for (Siin). Explanation of graph uncertain. 

810 a — *dz'iat I dzHet / tsie — T, L cut off (Shi); restrain, govern (Shi), a. is the 
form of Shuowen (from ’small bird’ and ’dagger-axe’), b. is the corrupted modem form. 

811 a — e. *miat / miet / m i e — T, L extinguish, destroy (Yi), reduced, small (Shu); 
not have, not (Shi), b. is Yin bone (A 1: 49,2, sense of name), c. is Yin (inscr. 10), d. is 
Chou I (inscr. 64), e. is Chou I (inscr. 78). In c — e. the sense is doubtful (’to signalize’? 
’to reward’?). Explanation of graph uncertain. 

1. miat I miet / m i e — T, L covering (Shi); character also applied to a synonymous 
word *miek / miek /mi — L (Shi). 

*miat I miet / m i e — T to despise (Shu, lost chapter ap. Shuowen). 

h. *miat / miet / m i e — T sore eye, troubled eye-sight (Lu). 

i — *miat / miet / m i e — K Shuowen says: grain, com; but there are no text examp- 
les in support of this. j. is Chou I (inscr. 92, sense of c. above). 

k. *mi(it I miet / m i e — T, L strips of bamboo skin (Shu). 

l. *miwd,t I miwvt / w a — T sock, stockings (Hanfei). 

m. variant of the preceding (Tso). 

312 a. *kiwat I kiwet I k He — L archer’s thimble (Shi ap. L); *hvad / kwad / k u a i — 
T, L divide (Yi). Explanation of graph uncertain. 

b. *kiwat I kiwet / k ii e — T, L open a passage for and lead forth a stream (Shu); to 
open (Chouli); cut off (Tso); bite off (Meng); decide (Li), decidedly, certainly (Kuots’e); 
loan for a. above (thimble) (Shi); loan for *xiw€it / / h ii e — T, L quickly 

(Chuang). 

C. *kiivat I kiwet I k n e — T, L half -circle shaped girdle-pendant (Tso); loan for a. 
above (thimble) (Li). 

d. *kiwat I kiwet / k ii e — L sleeve (Li). The same character has been applied to a 
synonymous word *miad / midi /mi — T, L (Li). 

e. *kiwat I kiwet / k ii e — T fareweU words (Lie). 
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I. *kito(U I Iciwei / k ii e — K make heavy traces in the earth (sc. horse, when running^ 
fast) (Kuots’e). 

g. *1cituat I kiw^ / k ti e — T, L shrike (Meng). 

h. *k'iwat I k'iwdt / k ’ ii e — T, L, and ^kHvxU / k'iioei / k ’ u e — T break, splinter 
(Shi); defective, incomplete (Lao). 

i. ^y;iwaJt / yijiwei / h ii e — L, and I / h ii e — L, K wheeze (Chuang). 

j. *’itvcU I 'iwei / y ii e — T, L pull up, pull out, dig out (Tso). 

k. *k^tvad I k'wai / k’uai — T, L cheerful, find pleasure in (Meng), satisfy (Tso). 

Of the above, a. *kwad ’divide’, b. *kiuxU ’cut open, cut off’ (also c. and e.) and h.. 

*kHvxUy kHvxU ’break’ are cognate words. 


818 a — C. *kdd / kdi /k a, i — T, L, and *kdt / kdt fko — Tto beg (Tso). b. is Yin 
bone (A 5: 7,6, sense here uncertain), c. is Chou I (inscr. 108). Explanation of graph, 
uncertain. 

d. *g'dt I ydt /ho — T what, where, when, how, why (Shi); loan for 1. below (Shi). 

e. *g’dt I ydt I ho — T felt (YUi). 

L *g'dt I ydt /ho — T grubs in wood (Kuoyii). 

g. *g*dt I ydt /ho — T, L hair cloth, coarse cloath (Shi). 

h. *g'dl I ydt I ho — T name of a bird (Lie); *k'dt / *k'dt / k’o — L k’o-tan 
name of a bird (Li). 

L *kdt / kdt I ko — T Dolichos, Pachyrhizus (Shi). 

j. *k'dt I k"dt Ik* o — T thirsty (Shi); *g*iat / g^jiU / k i e — T, L dried up (Chouli). 

k. *x^ I ^ ® ^ shout (Kuots’e); / *ai / y a i — T, L choke (Chuang, in the- 

Ts’uei version). 

l. *'dt I 'dt I o — T, L stop, repress (Shi). 

m« / k*idt / k ’ i e — T, L, and *k*idt / k*ivt / k ’ i e — T, L go away (Ch’uts’i)^ 

loan for id. martial-looking (Shi); loan for d. above (Lu). 

1L *g'iqi I g*idt / k i e — T, L, and *kiat / kjat / k i e — L, K, and *k*iat / k*idt / k ’ i e- 

— T, L, and *g'idt / g*ivt / k i e — T lift, raise (Shi), carry on the shoulder (Kuots’e)^ 
high, tall (Shi); *k*iad / k^jai / k ’ i — T, L lift up one’s clothes (Shi). 

0. *g'i^ I g'idt / k i e — T, L commemorative pole (over a grave) (Chouli), inscription 

(Chouli); *k*dt / k*dt / k’ia — T, L a kind of musical instrument (Id); wooden vase^ 
(Li). 

p. *g'iqi I g*iat / k i e — K, and ^kjJdt / kivt / k i e — L robust (Chuang); *k*jat / Vjflt / 
k ’ i e — L quick, fast (Shi). 

Q. *g'iat I g*idt / k i e — T, L monolith (Shu, as name of a rock), 

r. *g'iat / g*idt / k i e — T exhaust (Shi); lift, carry (Li, so acc. to Shuowen and Cheng 

Huan); k i e - k ii e fall prostrate (Siin). 

8. *k*j^ I k*jai / k ’ i — T, L, and *k*iai / k*iM / k ’ i e — T to rest (Shi); *k*dd / k'di / 

k ’ a i — T, L to desire (Tso); hasty (Kungyang). 
t. *xi^^ I Xi'^^ I hie — T, L short-muzzled dog (Shi ap. Shuowen). 

*xi^^ I Xi^^ I hie — T, Lto cease, to rest (Tso); loan for t. above (Shi). 

V. *’idt I jvt /ye — T, L suffer from heat (Siin). 

X. *'idt I ’jvt I y e — T announce (Tso), go to see, visit (Tso). 

y. *‘iad I 'idi / y i — T, L (after Tsilin), and ♦*od / ‘ai / y a i — T, L, and *'dt / 'dt / o> 

— L, K sour, bad (food) (Limyii). 

z. *k*dt I k*dt /k’o — T to thirst for (Kuoyii), s. w. as j. above. 

a'. *'dd j 'di I Sii — T, L energetic, zealous (Shi, so acc. to Shuowen); numerous 
(Ch’uts’i); ample, rich (sc. clouds) (Kuan). 
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814 a — ^b. *g"dd / / h a i — T to hurt (Shi), to be hurt (Shi), damage, harm (Tso); 

disadvantage (Kuots’^); loan for (Shi), b. is Chou II (inscr. 180, sense of ^). Ex- 
planation of graph uncertain. 

C, *lcad I kai / k i e — T, L castrate (Chuang). 

d — e. *kdt I kdi I ko — T cut (Tso), destroy, destruction (Shu), e. is Chou II (inscr. 
179, sense of 313 a. above). 

f. I y&t / h i a — T, L wheel-axle cap with linch-pin (Tso). 

g. *xwdt I x'^ /bo — T empty (Lii). 

815 a. *tdd I tdi I tsbi — T girdle, sash (Shi); strap, string (Tso); carry at the girdle, 
carry (Tso). The original graph was probably a drawing of skirts with a sash above. 

b. *d"iad / 3*idi /chi — T coagulate (Kuoyii), to block, obstruct (Meng); accumulate 
(Chouli); discard, left over (Shi). 

C. *tiad / tiei / 1 i — T bottom of a flower or fruit, base (Mo). 

d. *d'iad I d*ie{ / t i — T to screen off, to shade (Ch'uts’i). 

e. *d'iad I d'iei / 1 i — T go away (Ta Tai li); loan for / zjdi / s h i — L sword 

sheath (Li). 

f. *Viqd I ti'idi / c h ’ i — T, L, and ? / /chi — T, L discordant (sc. notes) (Li). 

816 a. *V6d I Tdi / 1 ’ a i — T great (Lunyii), excessive (Shi); spread out and reach 
everywhere (Yi); name of a kind of ritual vessel (Li). Explanation of graph uncertain. 

817 a— C. *d^&d / d'di / 1 a — T, and fdd / Vdi / 1 ’ a i — T, and *d^dr I d'd / 1 o — T 
great, greatly (Shi) (cf. 316 above), b. is Yin bone (A 1: 3,1), c. is Chou I (inscr. 54). 
The graph is a drawing of a man (grown-up person). 

d — e. *t'dd I Vdi / 1 ’ a i — special form of writing the preceding word in this reading 
(inscr. 70). e. is Chou I (inscr. 70). 

f — g. *d'dd I d'di /tai — T wave (Ch’uts’i); loan for *Vdd / Vdi / t ' a i — T, L exces- 
sive, arrogant (Tso); penetrate, discern (Chuang); for *t'dt / t'dt / 1 ’ o — L pass over 
(Tso). 

b. *d'dd I d'di /tai — T, L wheel-axle cap (Ch’uts’i). 

L *Siad I ijdi / s h i — L, K experienced (Kuan). 

j — ^k. *d'iad I d'iei / 1 i — T, L solitary-growing (sc. tree) (Shi), k. is Chou III/IV 
(inscr. 311, sense of name). 

1. d'iad I d'iei / t i — T, and d'dd / d'di / 1 a — T foot shackle of criminal (Kuan). 
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818 a — ^b. *ndd / ndi / n a i — T name of a fruit (only Han time text ex.); loan for id. 
n a i - h o how (Shu). Explanation of graph uncertain. 

819 a — C. *t8'dd I ts'di / 1 s ’ a i — place name (inscr. 117 etc.); this is the name written 

in the classics, and hence we know the reading above, b. is Chou I (inscr. 117), 

c. is Chou II (inscr. 167). Explanation of graph uncertain. 

d. *8at / 5 a//sha — T kill (Shi); j sdi j — T, L diminish, reduce (Tso), 

of a smaller degree (Li); loan for id. a bag round the feet of a corpse (Yili). 

e. variant of the preceding (’kill’) (Chouli). 

f. *8at / / s h a — T, and *siat j sidt /she — T a kind of fragrant tree (Ch’uts’i). 

g. I 8dt I 8 BL — T, L to slap from the side (Kungyang). 

820 a — e. *pdd (pivdd) / pdi (pudi) / p e i — T, L cowry shell (Shi). (Both T and L 
spell pdiy but all the modem dialects reveal Anc. pvAi, and hence Arch. *pwdd). b. is 
Yin bone (A 4: 30,2), c. is Yin bone (A 5: 10,2), d. is Yin (inscr. 4), e. is Chou I (inscr. 
54). The graph is a drawing. 

I — g. *b'wad I b'wai / p a i — T, and *pwad / pwai / p a i — T to ruin, ruined (Shi); 
break (Shi); defeat, become defeated (Tso). g. is Chou III/IV (inscr. 315). 

821 a — C. *g"tvdd / ytiAi / h u e i — T unite, assemble, collect (Shi), meet, a meeting 
(Shi); (meet with:) happen (Shi); (shutter:) lid, cover (of vessel) (Yili); *hvdd / kudi / 
k u e i — T, L (adding upp:) calculation, account (Chouli); (junctures:) seems of a 
cap made of several slips (Shi, so acc. to Cheng Hiian); loan for k. below (Shu), b. is 
Chou III (inscr. 220), c. is Chou III/IV (inscr. 297). Explanation of graph uncertain. 

d. *1cwdd I hudi / k u e i — T bam (Hanfei). 

e. *kwdd I kudi / kuei — T, La kind of flag (Tso). 

f. *kwdd I kudi / kuei — T, L watering channel, drain (Shu). 

g. *kwdd / kudi / kuei — T, Lto mince (food) (Shi). 

h. *kwdd I kudi / kuei — T, L joining-point of the two ends of a collar or a belt (Tso). 

L *kwdd I kwdi /kuei — T, L, and *hvdt / kudt / kuo — T, La kind of coniferous 

tree (Shi); ornament on coffin (Tso). 

j. *kwdd / kudi /kuei — T, L, and *g'v)dd / yimi / h u e i — L, K sacrifice to avert 
calamity (Chouli). 

k. *g'wdd I yudi / huei — L, K apply several colours, make variegated (Lunyii). 

l. ^kwad j ktoai MUi — T, L gay, well-lighted (sc. room) *kwdd j kudi j 

kuei — L, and / kudi /kuo — L (after Sii Miao) faded (sc. colour) (Chuang). 

m. *g'iodt I yvdt / h u o — T, and *kwdd / kudi /kuei — L (after Liu), K bind up the 
hair in a knot (Yili). 

n. *'wdd I vdi / w e i — T, L luxuriant, dense (sc. vegetation) (Shi, so acc. to Shuowen; 
Mao takes it to denote dense clouds). 

Of the above, a. *g'iudd ’xinite, collect, a. *kwdd ’account’, h. *kwdd ’joining points’, 
k. *g'wdd ’apply several colours’, m. *g'wdt ’bind up the hair’ and n. *'iudd ’dense’ are 
cognate words. 

822 a — ^b. *Tigwdd / ngvdi / w a i — T outside (Shi), abroad (Shi); exclude (Yi). b. is 
Chou I (inscr. 109). The graph has ’moon’ and ’prognosticate’; explanation uncertain. 

828 a. *tu)dd I tudi / t a i — T, L a kind of spear (Shi). The Mand. form is irregular, 
we should expect a t u e i. The graph has ’baton’ and ’signify’ (s h i, the latter cannot 
be phonetic). 
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824 a — C. *d'wdd I d'udi / tuei — T, L gad (Chuang); loan for *d"wdd / d'udi / 1 u e i 
— L, and ^t'ludd / t'udi / t * u e i — L open a passage through (Shi), opening (Lao); 
loan for f. below (Siin). b. is Yin bone (B hia 9: 12, sense here uncertain), c. is Chou II 
(inscr. 153, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

d. H'wdd I t'udi / t’uei — T to rush (Shi). 

e. *Vwdd I fudi / 1 ’ u e i — T, L, and *ivmd / ijivdi / shuei — T, L, and *Vwdr / 
t'ud / 1 ’ o — T, L, and *d{wat / jwdt / y u e — T, L exuviae of insects or reptiles 
(Chuang). 

L *d{wad I iwdi / j u e i — T sharp weapons, sharp (Shu); keen, valiant (soldiers) (Tso); 
thin, small (Tso). 

g. *iiwad I iiiodi / shuei — T, L, and tsHwad / ts'itmi / ts’uei — T kerchief (Shi). 

h. ^iivxid I ijwdi / shuei — T, Lto purify water (Chouli). 

L ^ijwad I ijwdi / shuei — T, Lto tax (Ch’unts’iu); to present, give (Li); loan for 
*t*tvdd I VvAi / 1 ’ u e i — L mourning worn after the regular period is passed (Li); for 
*Vwdn I Vudn / 1 * u a n — L black dress (Li); loan for m. below (Tso). 

j — *d'iodt I d'udt /to — T snatch (Shu ap. Shuowen). k. is Chou III (inscr. 220). 

L *Ttt}dt I Vudt jt'o — T, L, and *d'wdt / d'udt /to — T, L take away (Lao); beat, 

kill (Kuliang); *ijwad / ijwdi / shuei — L wipe off (Yili) (cf. g. above). 

m. *Vwdl I fudt / 1 * o — T, and *d'wdt / d'udt /to — T, L peel off (Lie), take otf (as 
clothes) (Kuoyii), take away (Tso); (take oneself away:) escape, disappear (Lao); care- 
less^ (Tso); *fwdd I Vudi / 1 * u e i — L gently, slowly (Shi). 

n. *ijw(U I tijivdt / c h o — T, L short pillars, supporting rafters of house (Lunyii); 
loan for f. above (Lao), for m. above (Siin). 

O. *djw(U I jivdt / y ii e — T pleased, glad (Meng). 

p. *djtDcU I jwdt / y ii e — T, L find room for, have space enough, accommodate (Shi, 

so the Mao comm.); loan for id. inspect (Chouli), to count, sum up (Tso). 

Q, *ijwat I ijwdt / s h u o — T speak (Shi), explain (Lunyii); *ijyxid / ijwdi /shuei — 
T, L exhort (Meng); loan for id. rest over night (Shi); loan for m. above (Shi), for o. 
(Shi), for p. (Shi). 

Of the above, a. *d'wdd ’glad’ and o. *djw(U ’glad’ are cognate words; and e. *fv)dd 
etc. ’exuviae’, and m. *Vwdty d'wdt ’peel oU* are cognate. 

825 a — ^b. *tswdd / taudi / tsuei — T collect, accumulate (Kungyang); to the highest 
degree (Kuots’e). Explanation of graph imcertain. 

C. *dz'wM I dz'udi / tsuei — T small (Tso). 
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d. *t8'vxid I ts'iuSi / ch’uai — T bite, eat (Meng). 

e. *t8'tudt I ts'udt / 1 8 ’ o — T, L pinch with *^he^ fingers, a pinch -ful (Li); loan for id. 
small cap (Shi); *t8iodd / tatidi / tsuei — L pointed (Chuang). 

326 a. *Vad / Vai / ch’ai — T, L scorpion (Shi). The graph is a drawing (cf. ^ 267 
above), with the addition of rad. 142 ’insect*. 

827 a — C. *kdd I kdi / k i e — T armour (Shi), scale (of animals) (Li); protect (Shi), 
assist (Tso); loan for id. boundary (Tso), border (Ch’uts’i), contiguous (Tso); great (Shi); 
solid (Yi); small (Yi); loan for *Jc(U / kat / k i a — L obliquely (Chuang); sudden (Meng); 
loan for j. below (Meng), for ^ (Shu), b. is Yin bone (A 1: 43,4, sense here imcertain), 

c. is Yin bone (A 1: 45,6, sense imcertain). The graph is a drawing of a man protected 
by armour made of slips. 

d, *kid I kdi / k i e — T, L good (Shi). 

e, *kdd I kdi / k i e — T boundary (Shi), cf. a. above. 

I — g. *kddlkdilkie — T, L itch, scabby disease (Li), g. is Yin bone (A 4: 10,7; 
there has been much divergence about the interpretation of this character, but the 
phonetic to the right is undoubtedly our a. here). 

h. *g'dd I ydi / hie — T, Lto make a creaking sound as of gnashing teeth (Chouli). 

L I /hie — K careless (Meng ap. Shuowen). 

j. *kad I kai / k i e — T, L mustard plant (Li); grass, weeds (Tso). 

k. *kiad / kiei / k i — L knot (Yili). 

328 a— C. *pwdd / pwdi / p a i — T to bow in obeisance (Shi), to bow one’s thanks (Tso); 
to bend (sc. a branch) (Shi), a. is the current form, b. is a variant in Chouli, c. is Chou I 
(inscr. 58). The graph has ’hand’ and an element of uncertain interpretation. 

329 a. *k'iqd / k'i&i / k ’ i — T, L to rest (Shi). Explanation of graph uncertain. 

380 a — d. *ngiad / ngiai / y i — K to sow, plant, cultivate (Shi ap. Shuowen); *had j 
iiai / 8 h i — L, K force, influence (Li). Whether this is a case of the same character 
being applied to quite another word with kindred sense (toil: force), or the alter- 
nation ng- — ^ is a vestige of some Archaic initial consonant combination, is 

uncertain. The two readings *ngjad and of this primary word explain the two 

initial series among the derivates. b. is Yin bone (A 6: 15,2), c. is Chou I (inscr. 57), 

d. is Chou II (inscr. 180). The graph shows a kneeling man planting. 

e. *ngiad / ngjai / y i — T, L to sow, plant (Shi). 

f. *ngiqd / ngjai / y i — T to sow, plant, cultivate (Shu); art (Tso), method, rule (Tso); 
talent (Lunyii). 

g. *ngiat / ngiet /ye — L unstable (Chouli). 

h. *ngiai / ngiet /ye — T pole (Chouli); loan for id. unstable, unsafe (Chouli); loan 

for M (Kuliang). 

L ^ngjad / ngjai / y i — K speak in the sleep (Lie). 

j. *niat I nzjM / j e — T hot (Shi). 

k. *njvxit I nzjwdt /jo — T to bum (Tso), cognate to the preceding. 

L *ijad I 6jdi / s h I — T force (Meng); force of circumstances, conditions (Meng). 

m. *8iat I sjat / s i e — L, K familiar (Shi). 

n — 0. ^sjqt I siat / s i e — T, L garment next to the body, undress (Lunyii); ordinary, 
of everyday use (Li), familiar, intimate, be intimate with (Li), to be familiar, disre- 
spectful (Shu), o. is Chou II (inscr. 180). 
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831a. *ngjqd I ngjdi I y i — L (after Sii Miao) method, rule (Chuang). Explanation 
of graph uncertain. 

882 a. *’iad / ‘jdi / y i — T, L to bury (sacrifice by burying) (Shi). Explanation of 
graph uncertain. 

883 a — ^b. *diqd / / y i — T, L border (Tso); posterity, descendants (Tso). b. is 

Chou IV (inscr. 292). Explanation of graph uncertain. 

834 a — ^b. *d*iad I 3'idi I chi — T, L swine (Li), b. is Yin bone (A 4: 61,3). The 
graph shows the animal pierced by an arrow. 

835 a. Hfod I tijai /chi — T cut out (as clothes, Shi, or as parts of a victim, for 
sacrifice, Li); prepare, institute, establish (Tso); institution, law, statute (Tso); regulate 
(Tso), restrain (Shu). The graph has 'knife’, for the rest explanation uncertain. 

b. *ijad I Ujai /chi — to make up, to fashion (a garment) (Tso), cf. a. above; robe, 
cloak (Tso). 

C. *Vjad I ti'jai / c h ’ i — T, L, and H'jat / tA'iat / c h ' e — T to trail, drag (Yi). 

d. *kjad I kjai / k i — T mad (sc. dog) (Lii). 

886 a. *diad / zjai / s h i — T to divine by Achillea stalks (Shi). The graph has 'bam- 
boo* and 'magician'. 

b. variant of the preceding (Chouli). 

C. *3iad I jiidi / shi — T, Lto bite (Tso); loan for id, reach (Shi, so the Mao comm.; 
others take it to be a particle). 

d. *3iad I ejai /shi — T, L shore, bank of a river (Tso). 

887 a — d. *tsjad / tsidi / t s i — T sacrifice (Shi), b. is Yin bone (A 1: 41,7), c. is Yin 

bone (A 2: 38,2), d. is Chou III (inscr. 218). b. has 'hand* and 'falling drops' (= liba- 
tion) and 'flesh, meat’; in c. and d. the drops have disappeared, and there is instead 
rad. 113). 

6. *t8iad I tsiai / t s i — T millet (Lii). 

f. *isiad I isi/di / t s i — T, L juncture, conjunction (Lunjoi); connection, intercourse 

(Tbo). 

g. I i'iai / c h ' i — T stop (Ch'uts’i). 
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h. *t8dd I tsdi / chai — T, L suffering, distress (Shi). 

L *ts*dd I ts'di / is" SLi — T name of a state (Lunyii); to correct, dominate (Shu); 
*8dt I sdt I SSL — L banish (Tso). 

j. I ts'at / c h ’ a — T examine (Lunyii), discern (Li); become discernible (Li). 

888 a. *ziad / iai / yi — T, Lto drag, trail (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. *8iat I 8iat I si e — L to leak (Tso); reduce (Tso); ^ziqd / idi / yi — T, L to be 

dispersed (Tso). 

C. *8iat I 8idt / s i e — L rope, fetters (Lunyii); reins (Tso). 

889 a — C. *&iad / ijdi / s h i — T generation, epoch (Shi); world, worldy, vulgar (Li), 
b. is Chou II (inscr. 169), c. is Chou III/IV (inscr. 295). For the explanation of the 
graph cf. 633 a — c. below. 

d. I iidi / s h i — T, L, and ? / zm /she — T, L lend, borrow (Chouli); remit 
(Kuoyii). 

e. ♦zfod I idi I yi — L, K, and *ziat / jdt I y e — Kto pull (Siin); oar (Ch’uts’i). 

f. *ziad I jdi I yi — T oar (Ch’uts’i). 

g. *ziad I idi I yi — T garrulous (Siin). 

h. *8iat I 8idt I si e — T, L, and *zi^ / idi I yi — T, L leak out, ooze (Kuan); spread, 

distribute (Li); be dispersed, relieved (Shi); comfortably, at ease (Shi); careless, neglect- 
ful (Meng); numerous (Shi, so the Mao comm.). 

L *8iat 1 8idt / sie — T, L to bind (Chouli). 

j. *8iat I 8idt I sie — L bridle strap (Yili). 

k. *ziad I jdi I yi — T, L, and ? / 1 / y i — T fatigue, sufferance (Shi). 

L *8i(U 1 8idl I sie — T, L cleanse (Yi); leak (Chuang); cf. h. above. 

m. *8iat 1 8idt /sie — T, L bind (Ch’uts’i); leading-string (Li); cf. i. and j. above. 

840 a. *liad I lidi / 1 i — T, L whetstone (Shi), polish (Tso); loan for id, oppressive, 
cruel (Shi), stem (Limyii); ugly (Chuang); high (Kuliang), dangerous (Yi); pass a ford 
with clothes on (Shi); ends of a sash hanging down (Shi); epidemic (Li); stimulate (Shu); 
demon (Tso); close to (Chuang); hedge (Chouli). Explanation of graph uncertain, 
(possibly primary graph of e. below, cf. |^). 

b. Hiad I lidi / 1 i — T, L grindstone, grind (Shu). 

C. *liad I lidi / 1 i — T exert oneself (Shu). 

d. *liad I lidi / 1 i — T, L epidemic, calamity (Tso); leper (Li); destroy (Kuan). 

e — *liqd I Udi / 1 i — T, L a stinging insect (Chuang). 

g. *ldd I Idi 11 a, i — T, L, and *liad / Imi / 1 i — L, K, and *ldt / Idt I \ & — L, K 
coarse grain (Lie). 

841 a-€. *b^iadl b'idi /pi — T, L worn out (Shi); to damage, ruin (Tso); vile, des- 
pisable (Tso); throw aside (Li); loan for h. below (Chouli). b. is Yin bone (B shang 
10: 2, sense of name), c. is Yin bone (G 6: 11, sense of name). The graph has ’baton, 
beat’, and ’kerchief’ with strokes indicating rifts. 

d. *b'iad I b'idi /pi — T, L piece of silk, offering of silk, present (Tso). 

e. *b'i(id I b'idi /pi — T fall (Kuoyii), bring down, stop (Chouli); to ruin (Kuots’e), 
become spoiled, ruined (Kuoyii); bad (Chouli); exhaust (Kuots’e); loan for id. conceal 
(Kuots’e, cf. h. below). 

f. *b'iad I b'idi I ]^i — T, L die (Tso); fall down (Tso); kill (Li), destroy (Tso). 

g. variant of the preceding (Tso ap. Shuowen). 

h. *piad I pidi /pi — T, L to cover (Li), screen (Tso); loan for id. small (as just open- 
ing leaves) (Shi, so acc. to the Mao comm.; acc. to others: umbrageous); decide (Tso). 
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L *piad I pidi /pi — T, L, and *j)iat / /pie — T, L a kind of pheasant (Chouli). 

j. *pi^t I pjdt /pie — T, L turtle (Shi). 

k. variant of the preceding (Chuang). 

l. *p' (at I p'iat / p ’ i e — T hasty, irascible (Lie). 

m. *b'iat / b'iet /pie — T, L tread, march (restless at work) (Chuang). 

842 a — 0. *giwad I jiivdi I w e i — T to guard (Li), b. is Yin bone (A 4: 31,6), c. is 
Yin bone (B hia 22: 16), d. is Chou I (inscr. 55), e. is Chou II (inscr. 145). The graph 
has *walk’, two *feet’ and either *a square’ or a ’circle’ — indicating the walled area 
guarded by the sentinel. Cf. in the -r class below. 

f. *giwad / jpjodi / w e i — K speak in the sleep (Kuan). 

g. *g'iuad I ywai / huai — T, L overstep, go beyond (Tso). 

848 a. Hitu(id j tijwdi j QhuQi — T, L annex, attach (Shi); excrescence (Chuang); 
superfluous, malplacd (Lao). Explanation of graph imcertain. 

844 a. *diuxid / itmi / juei — T, L perspicacious (Shu); IR variant of the same 
(Yi). The graph has ’eye’ and ’deep’ (466 a. below). 

845 a. / 1 s ’ u e i — T, L (after Liu) down, fine hair (Shi). The 

graph has ’hair’ tripled. 

b. ^tsHwad I / ts’uei — T, and *Vitmd / ti^iiudi / ch’uei — T, L, and 

^Vpjoan I liHvxin / ch’uan — L, K hole, cave, pit (Chouli). 

C. *t8'iwat I ts'iwdt / 1 s ’ ii e — T brittle, fragile (Kuan). Often read ts'uei in Mand. 
through confusion with the S3monymous Jjjg (296 c. above). 

846 a — e. "^siwad j aitodi j — T year (Shi); harvest (Tso). b. is Yin bone (Al: 

36,6), c. is Yin bone (A 7: 38,2), d. is Chou II (inscr. 132), e. is Chou II (inscr. 180). 
Explanation of graph uncertain. 

t *xiwdd I / huei — L, K beard (Chuang). 

g. *xy^ I / huei — T, L rustling of wings (Shi). 

h. I X'^^ / h u o — T, L splash (Shi). 
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i. *'iwM I iivm / w e i — T, L bad weeds (Sun); dirt, filth (Shu). 

j. I 'iwvt / y ti e — T, L, and / idt /ye — T sound of vomiting (Li); 

*Xwdd I / huei — T, L tinkle (of bells) (Shi); loan for id. ample, deep (sc. cham- 
ber) (Shi). 

k. *kiwad / kiiudi / k u e i — T, L to wound, damage (Li). 

The Archaic initials in this group are very irregular and enigmatic. 

847 a. *ngjdd / ngim / y i — T, L Shuowen says: to mow, thus taking it to be the 
primary form of b. below; but there are no text examples in support of this. Loan for 
id. govern, regulate (Shu); (governor:) prominent man (Shu). The original graph may 
have been a drawing of some kind of grass-cutting scissors. 

b. *ngidd / ngjpi / y i — T, L to mow (Kuoyli), cut (Shi). 

C. *ngdd I ngdi / a i — T, L Artemisia (Shi); loan for id. end, to end (Shi); beautiful 

(Meng); nourish (Shi); requite (Kuoyii); loan for a. above (’mow* and ’govern’) (Shi). 

848 a. *b'iwdd / b'twvi / f e i — T to bark (Shi). The graph has ’mouth’ and ’dog’. 

849 a. *kdr I kd I ko — T, L tally, piece, item (Chouli, Tso); side-building (Tso); 
*kdn I kdn / k a n — L sides of a target (Chouli). Explanation of graph uncertain. 

850 a. *ndr I nd I no — T, L place name (Tso); loan for id. much (Shi); fine, beautiful 
(Kuoyii); tranquil (Shi); aupres-de, in regard to (Kuoyii); how, what (Tso). The graph 
has ’city’ and another element of uncertain analysis. 

851 a — ^b. *kly)dr / kvd / k u a — T fruit (Shi); result, effect (Tso); (when it comes to 
the result:) really (Meng); (go to the bitter end:) determined, courageous (Lunyti); loan 
for i. below (Chouli), for m. (Chouli), for n. (Meng, current ed.); loan for *kliudr j k'ud / 
k * u o — L satisfied (Chuang). b. is Yin bone (A 4: 41,6, sense of name). The graph 
is a drawing. 

C. *klwdr I bud / kuo — T, La kind of small wasp (Shi). 

d. *klwdr I bud /kuo — T bind, wrap up (Shi). 

e. *bliodr I bud / k ’ u o — T dust (Ch’utsi). 

L *bltvdr I bud / k ’ o — T try, test (Ch’uts’i). 

g. *gliodr I lud / 1 o — L bare, naked (Li). 

h. *glivdr I lud / 1 o — L, K naked (Tso). 

L *glivdr / hid / 1 o — T, L naked (Tso). 

j. *ghuar / yioa / h u a — T, L ankle (Li). 

k. *g'luxir / yuxt / hua — L hi-hua oblique, perverse (Chuang, sense much debated). 

L *g'lwar / yiva /hua — T, L, and *glivdr / yudi /huei — T, L, and *g'hvdn / yudn / 

h u a n — L turn round (as a wheel) (Li). 

m. *klwdn / kudn / kuan — T, L pour out libation in sacrifice (Shi); pour out and 
serve (guests) (Chouli). 

n — 0. *'v)dr I 'wd /wo — T servant girl (Meng ap. Shuowen). o. is Yin bone (A 7: 17,2, 
sense of name?). 

852 a — ^b. *blwdr j bud /kuo — T Shuowen says: earthen vessel; but there are no text 
examples in support of this. b. is Chou II (inscr. 143, sense of name). The graph is a 
drawing. 

C. *blv)dr I bud /kuo — (variant of 351 c. above, hence the reading) a kind of small 
wasp (Shi ap. Shuowen). 
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853 a— C. *xwdf I X^ / h u o — T fire (Shi), b. is Yin bone (A 8; 3,1), c. is extracted 
from the archaic graph of 480 s. below (Chou II, inscr. 132). The graph is a drawing 
of flames. 

364 a — C. *t*nwdr I Vud / 1 * o — T, L tranquil, at ease (Shi), b. is Yin bone (A 5: 19,1), 

c. is Chou I (inscr. 58). The graph has ’woman’ and ’hand’. 

d. *nv)9r I nvAi / n e i — T, L hungry, starve (Liuiyu); loan for id. rotten (Lunyii). 

e« ^nimr / nhjoi / juei — T, L tassel, free-hanging end of band (Shi). The phonetic 
at the right has been corrupted into 357 a. below, the archaic graphs of 354 and 357 
being very similar. 

f. ^njw&r I nun^ / w e i — T implicate (Lie, in a symbolic name). Same corruption of 
the phonetic as in the preceding. 

g. *8nitv9r I am / suei — T, L strap on carriage for help in mounting (Lunyii); loan 

for id. to comfort, give repose to (Shi); desist (from battle) (Tso); calm, solemn (Siin); 
solitary (Shi); loan for *8njwdr / aivi^ /suei — L, and ? / / h u e i — L name 

of a sacrifice (Yili); for *Vnwdr / Vud / 1 ’ o — keep at a level below the heart (sc. the 
cup in making obeisance) (Li); loan for e. above (Shi). 

855 a. *8wdr / aud /so — raincoat made of straw (only Han time text ex., Shuoyiian); 

it is thus the primary form of b. below, whence our reading (not in T or K, but Shuo- 
wen defines it as ’raincoat made of straw’, and the Sung editors of Shuowen conse- 
quently read it "^awdr / aud Iso). The original graph was probably a drawing. Loan 
for I stvi / shuai — T, L (Pek. reading irregular, we should expect a s h u e i) 

diminish, decline, decay (Lunyti); *ts'iwdr / ts'ivi^ / ch’uei — T, L reduce, gra- 
duate (Tso); *ta'ivdr / ta'udi / ts’uei — L (graduated clothes:) mourning clothes (Li). 

b. *au)dr I aud /so — T, L raincoat made of straw or rush (Shi); to cover with thatch 
or straw (Kungyang). 

C. variant of the preceding (raincoat) (Lie). 

d. *8iw9r I sivi / shuai — T, L rafter (Tso). 

e. *ta*tadr / ta'udi / ts’uei — T (graduated clothes:) mourning clothes, piece of mour- 
ning cloth worn on the breast (Tso), see a. above. 

856 a. / ;f7un'g / h u e i — T destroy, demolish (Shi); denigrate, revile (Limjoi); 

pray in order to eliminate noxious spirits (Chouli); deteriorate (Li). Explanation of 
graph uncertain. 

b. *xi^^ I / huei — T, L blazing fire (Shi). 
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867 a. *’iwdr / / w e i — T, L collect, to store (Lunyii); bend (Li); fall (Chuang); 

hang down (Li); cast away (Lunyii); entrust to (Tso), deliver to (Tso); accessory (Meng); 
w e i - 1 ’ o fine bearing, stately manner (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. *'iwSr I jioi^ / w e i — T, L long and winding (sc. road) (Shi). 

C. *'\w^r / / w e i — T rheumatism or paralysis in the legs (Lii). 

d. *'iwUr I / wei — T, Lto wither (Shi). 

e. *Hwdr I 'fwi^ /wei — T tortuous movement, fluttering (of a flag) (Ch’uts’i), cf. 

b. above. 

L *'iwdr I fwi^ /wei — T, L feed (an animal) (Li); loan for the similar (Kuoyti). 
g. *‘iudr I ud /wo — T to sprain (Hanfei). 
h — see group 354 above. 

868 a — ^b. *t8'idr / te’tg / 1 s ' i — T this (Shi), b. is Chou III/IV (inscr. 315). Expla- 
nation of graph uncertain. 

C. *ts*idr I I is* 1 — T, L small, petty (Shi). 

d. ^ta'idr / te’tg / 1 s ’ i — T lower end of plough handle, in which share is fastened 
(Chouli). 

e, *ts'jdr I ts'i^ / t s * i — T, L trample (Lie). 

L *t8'idr I ts'i^ / 1 s * i — T, L female of bt^, female (Shi). 

g. variant of the preceding (Lii). 

h. I t8*i^ / t s ’ i — T, L, and *tsHdr / tsHei / < s * i — T, L (limpid:) fresh and 
bright (Shi); sweet (Meng). 

L *t8"idr I / 1 8 ’ i — T, L, and *t8Hdr / Wiei / 1 s * i — L, K bright, lustrous (Shi), 
j. *tsidr I / 1 8 i — T purple (Lunyii). 

k — *t80r I tsig / 1 8 i — T, L defame, slander (Shi); undutiful (Shi); have aversion 
for (Kuan); loan for id, to measure (Shangtsi); (mea-sured order:) limit (Kuan); think 
of, desire (Li); loan for ^ (Siin); for m. below (Lie). 

m. *ts^dr I / 1 s i — T property, thing of value (Kuan). 

n. *t8idr / tetg / 1 s i — T mustache (Lii). 

O. variant of the preceding (T, L) (Tso). 

p. *dz'idr I dzH^ I is* i — (even tone) T, L defect (Tso); loan for k. above (Siin). 

Q. *dz'jdr I dzH^ / 1 s ’ i — T bones with meat on (Chouli). 

r. *dz'^r I dzH^ / 1 s i — (oblique tone) L, K carcass, bones of an animal (Li). 

8. *dz'idr I dzH^ / t s i — T, and *dzHdr / dz'iei / t s i — T eye socket (Lie), 
t. *t8iwdr I / t s u e i — T, L, and *tsidr / / t s i — T, L beak (Li, in the 

phrase tsuei-huei, tsi-huei name of a constellation). 

U. *dz"dr I dFai / ch’ai — Tto heap, a heap (Shi ap. Shuowen). 

V. *dz'dr I dz'ai / c h ’ a i — T burnt-offering (Shu ap. Shuowen). 

z. *dz'dr I dz'ai j ch* a>i — T firewood (Li); bumt-offering (Shu); to hedge in, to block, 
obstruct (Chuang); *t8idr / / t s i — L accumulate, heap (Shi). 

869 a — ^b. *nidr / nzi^ / e r — T adverb suffix (Shi); final particle (Shi); *nidr / niei / 
ni — L flowering, luxuriant (Shi); loan for *nia / nzi^ / e r — T you (Shi); loan for 

c. below (Shi), b. is Chou III (inscr. 234). Explanation of graph uncertain. 

C. *nidr I nzi^ / e r — T near (Shi). 

d — nidr / niei / n i — T mother (Kuangya and T, no early text ex.), e. is Chou III 
(inscr. 231, sense of name), f. is Chou II/III (inscr. 266, sense of name). 

g. *nidr / niei / n i — L numerous (Shi, so the Mao comm.). 

h. *nidr / niei / n i — T, L. dead father’s tablet and temple (Li). 

L *ni9t I niet / n i e — L oblivious (Chuang). 
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j. *snidr / Mg / 8 i — T, L. seal (Tso). Mand. s i is irregular, we should expect a s i. 
k — *8nian / aian /sien — T, L autumnal hunt (Tso). k. is the Shuowen form, 1. 
the abbreviated current form. 

m — ^n. *midr / m/tg /mi — T, L to the finish, to finish (Chouli); complete (Shi); 

extend, increase (Tso), still more (Lunyii). n. is Chou III/IV (inscr. 301). 

0. *midr I mji^ /mi — T, L and *midr / miei /mi — L (after Sii Miao) a rich and 
full flow (of a river) (Shi). 

860 a — C. *miir / m/ig /mi — T, L bow with the ends not bound with string and 
lackered but capped with bone or ivory (Shi); loan for id. to stop (Shi), cease (Tso). 
b. is Chou I (inscr. 88), c. is Chou (inscr. 352, sense of name). The graph has ’bow’ 
and ’ear’. 

d. *midr / m;tg /mi — T, L wash (Chouli). 

6. *mi9r I miei /mi — T, L fawn (Li). 

861 a — C. *fien / t'ien / 1 ’ i e n — T Heaven (Shi); loan for id. to brand on the fore- 
head (Yi). b. is Yin bone (A: 3,7), c. is Chou I (inscr. 63). The graph is a drawing of 
an anthropomorphic deity. 

d. *fdn I fdn / t ’ u n — T, L, and *fien / t'ien / t’ien — Lto swallow (Kuots’e). 

862 a — c. *d'ien / dHen /t’ien — T field, cultivated land (Shi); to cultivate the 
land (Shi); to hunt (Shi); loan for id. sound of the drum (Li), name of a kind of drum 
(Shi), b. is Yin bone (A 2: 7,3), c. is Chou I (inscr. 65). The graph is a drawing. 

d. *d'ien / d'ien /t’ien — (even tone) T, L, and *dHen / d'ien j tie n — (oblique 
tone) T, L cultivate the field (only Han time text ex.); to himt (Yi). 
e — *d'ien / d'ien /t’ien — (even tone) T to hunt (Lii); *d'ien / dHen / t i e n — 
(oblique tone) — T cultivate the field (Shu), f. is Yin bone (G 9: 7). 
g — h. *d'ien / d'ien / 1 i e n — T Royal domain (Shu); cultivated land, agricultural 
products (Li); regulate, make ready for culture (Shi); to hunt (Chouli). L gives the 
reading *didng / zpng / s h e n g (loan for |^) in two more senses: area of 64 primary 
villages (Li); carriage of a minister (Tso). This loan is phonetically highly curious, h. is 
Chou I (inscr. 97). 
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363 a — d. *dHen / dHen / 1 i e n — T, L, and dHeng / d'ieng /ting — L, K set forth, 
present (offerings) (Shi); to fix, settle (Shu); put down (Shi); *d*ieng / d'ieng / 1 ’ i n g — 
(even tone) L stagnant (sc. water) (Chouli). b. is Yin bone (A 1: 24,3), c. is Chou I 
(inscr. 112, sense of e. below), d. is Chou II (inscr. 148). The graph shows a vessel on a 
support. 

e. *d'ihig / d'iang / cheng — T place name (Tso). 

L *d*i^k I d'iak /chi — T stamp the foot (Siin). 

364 a— d. *nien / nien / n i e n — T harvest (Ch’untslu), year (Shi), b. is Yin bone 

(A 1: 50,1;, c. is Chou I (inscr. 57). The graph has ’man’ carrying ’grain’. 

365 a — d. *t8'ien I tsHen I is' ien — T thousand (Shi), b. is Yin bone (A 8: 5,1), 

c. is Yin bone (A 4: 1,7), d. is Chou I (inscr. 65). The graph has ’man’ with a stroke on 
one leg. Explanation uncertain. 

e. *ts'ien / ts'ien / ts’ien — T north-south going path between fields (Mo). 

f. *i8'ien / ta'ien / ts’ien — T flourishing, rich (sc. coimtry) (Lie). 

866 a— b. *g 'iwen I yiwen / h ti a n — T dark-coloured (Shi), b. is Chou II (inscr. 
133). Explanation of graph uncertain. 

C. *g'iiDen / yituen / hiian — T, Lto flow (Limyii). 

d. *gHwen / yitoen / htian — T, L troubled sight, delude, deceive (Meng). 

e. *gHioen jyiwen / hiian — T, L bar passed through ears of a ting vessel in order 
to lift it (Yi). 

f. *g'ien / yien / h i e n — T bow string (Yili); string of musical instrument (Limyii). 

g. variant of the preceding (Li). 

h. *g'ien j yien / h i e n — T bright (Kuots’e). 

i. *g^ien / yien / hien — T, L millipede (Chuang). 

j. *g"ien / yien / hien — Tgo about boasting (Ch’uts’i). 

k. / k^ien / k ’ i e n — T pull, drag, lead (Shi); (animals that are led:) cattle (Tso); 
attach (Lti). 

L *kwdn I kudn / k u n — L, K big fish, N. Pr. (Kuoyii) (variant of 417 i. and 419 a. 
below). 

m. *gHen / yien /hien — L speak quickly (Chuang). 

867 a — C. *'iwen / 'itoen / y ii a n — K abyss (Shi); deep (Shi); deep sound of the drum 
Shi), b. is Chou I (inscr. 58), c. is Chou III/IV (inscr. 324). The graph has ’water’ 
and a drawing of an abyss. 

d. variant of 370 f. below (Chouli). 

368 a — ^b. *k'i^n / k'i^n / k ’ i n — K, and *k'dn / k'dn / k ’ i e n — K Shuowen says: 
solid, but there are no text examples in support of this. b. is Chou I (inscr. 81, sense 
of name). Explanation of graph imcertain. 

C. *kien / kien / k i e n — T hard, solid, strong (Shi). 

d. *k'ien / kHen / k ’ i e n — L, K, and *k'dn / k'dn / k’ien — L, K solid, firm (Chuang); 
loan for 366 k. above (Chuang). 

e — *g'ien / yien /hien — T wise, worthy (Shi); superior (Li); loan for id. the 
hollow of a wheel nave (Chouli). f. is Chou I (inscr. 118, sense of name). 

g. *kiin I k^n /kin — T to bind tight, to press (only Han time text ex.); loan for 
c. above (Kuan). 

h. *dien / / s h e n — T kidney (Shu). 

Of the above, a. *k'i^n ’solid’, c. *kien ’solid’, d. *k'ien, *k;dn ’solid’ and g. *k‘^n 
’to bind tight’ are cognate words. 
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869 a. *g'i^n / gr’j? 7 i / (k ’ i n) — T, L lance shaft (Kuots’e); loan for id. pity, pitiable 
(Shi); modest, respectful (Meng), dignified (Lunyii); vigorous (Shi); boastful (Kuan). 
In these loan senses T and L read *ki9ng / kpng /king, but this is very enigmatic, 
for in the Shi also in these senses the character rimes in the -^n class. The character 
also serves as loan for ^ (Shi) which also ended in -n; *kwen. Explanation of graph 
uncertain. 

870 a — c. / i^n I — T rest upon (Meng), rely on (Shi); by means of (Shi); 

following, continue (Limyii); accord with (Meng); then, therefore (Meng); because of 
(li). b. is Yin bone (A 5: 38,3, sense here imcertain), c. is Chou IV (inscr. 286, sense 
of name). The word 'to rest on' is etymologically identical with the next 'mat*, and 
the graph shows a man resting on a mat. 

d. I /yin — L, K mat (Shi). 

e. *'i^n I 'ijtn /yin — L, K mat, bed (only Han time text ex.); loan for id. genera- 

tive influence of Heaven and Earth (Yi). 

L * y^n I /yin — T affinity by marriage (Shi). 

g. *'ihi I /yin — T, L horse of mixed grey and white colour (Shi). 

h. *’ien / 'ien /yen — T, L gullet (Kuots e), to swaUow (Meng); loan for *'ihi / / 

yin — L, and *'iiDen / iioen / y ii a n — L beat of the drum (Shi). 

L *'ien I 'ien /yen — K vapour, smoke (Siin). 

j. *'9n / 'an / e n — T kindness, favour (Shi). 

871 a. *dihi I i^n I yin — T draw the bow (Meng), pull, draw (Tso), stretch (Lunyii); 
to lead (Shi); prolong (Shi). The graph has 'bow' and a stroke which probably depicts 
the string. 

b. *dihi I il^n /yin — T, L strap for pulling carriage (Shi). 

C. *dytn I i^n /yin — T, L earth-worm (Meng). 

d. / d'iin / chen — T, L rope by which cattle are led (Li). 

Of the above, a. *d^n 'draw, puli', b. *di^n 'strap for pulling carriage* and d. *d'ihi 
'rope for leading cattle' are cognate words. 

872 a. *d'ien I 3'iin I chen — L rope by which cattle are led (Chouli), variant of 
371 d. above. Explanation of graph imcertain. 

878 a — c. / c h ' e n — (even tone) T set forth, arrange (Shi), to display 

(Lunyii), di^se, give (Tso); (place of display:) path from the gate to the great hall 

219 




Digitized by <^ooole 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


(Shi); loan for id, old (sc. grain) (Shi), to tarry (Shu); *d*i^n / / c h e n — (oblique 

tone), L battle array (Lunyii). b. is Chou IV (inscr. 284), c. is Chou IV (inscr. 285) — 
in both these cases a Ts’i family name and enlarged by rad. 32 'earth’. Explanation of 
graph uncertain. 

d— e. variant of the preceding (Ch’uts’i). e. is Chou III (inscr. 216, sense of name of a 
feudal country, for which the classics have a. above). 

I. variant of a. in its reading and sense of 'battle array' (Ch’uts’i). 

g. *d'ihi I d'ien / ch'en — L ch'en-tun agitated, anxious (Chuang). 

874 a. I d'ihi /ch'en — T dust (Shi). The graph has 'deer' and 'earth'. 

878 a. *tihi / / c h e n — T true, real (Chuang). Explanation of graph (cf. y. 

below) uncertain. 

b. / Uien / chen — T, L dry and compact (sc. wood) (Chouli). 

C. I / chen — T, L dense, fine-textured (sc. stuff) (Li) — etym. s. w. as 

last. 

d. *ti^n I t^iSn / chen — T, L black hair (Shi). 

e. *iihi I / chen — L, K black (beautiful) hair (Tso). 

I. I ti^n / chen — T, L press down, put down (Kuoyii); keep down, control 

(Tso); loan for u. below (Kuoyii). 

g. *i'i^ I / ch'en — T, L open the eyes wide, glare (Chuang). 

h. / U^n /chen — L, K, and *dHen / dHen / t'ien — L, K rumble (of falling 
stones) (Kungyang). 

L *3ihi I ziin I 8 hen — T careful, circumspect (Shi). 

j. *tien I tien j tie n — L, K overthrow, fall (Kuliang). 

k. *tien / tien /tien — K stumble, fall (Siin). 

l. *tien I tien / tien — T, L illness, suttering, affliction (Shi); madness (Kuots'e). 

m. *tien / tien / tien — T, L top of the head (Shi); (fall on the head:), fall down, be 

overthrown, overthrow (Shi), cf. j. and k. above; loan for id, concentrate upon, wholly 
intent on (Chuang); loan for *d'ien / d'ien /t'ien — L full, fill (Li); anxious, grieved 
(Li). 

n. *tien / tien /tien — K top of a mountain (Shi). 

O. *tien I tien / tien — T, L eye-tooth (Yili). 

p. *t'ien I Vien /t'ien — T, L, and *d'ien / dHen /t'ien — T jade pendant cov- 
ering the ear (Shi); / iihi / chen — L, Ka kind of jade (Ch'uts’i). 

Q. *dHen / dHen /t'ien — K soimd of drum (Shi ap. Shuowen). 

r. same as the preceding (Shi, Mao version). 

8. *dHen / dHen /t'ien — K beat (Ch'uts'i). 

t. *dHen / dHen /tien — (oblique tone) T to stop up (Ch'uts’i). 

u. / dHen /t'ien — (even tone) T, L to block, fill (Kuots’e); loan for id. 
dignified (Chuang); soimd of drum (Meng); for *d'ien / dHen /t'ien — T, L, and 
*tihi I ijhi /chen — T subdue (Kuliang); for *dHen / dHen /tien — (oblique tone) 
L exhausted, distressed (Shi); for *dH^n / /ch'en — (even tone) L old, of 
long standing (Shi). 

V. variant of the preceding (’to block, fill’) (Siin). 

X — J, Hih‘ I tii^ /chi — T to place (Shi); set aside, abandon (Shi), y. is Chou IV 
(inscr. 289). 

876 a — *dihi / zihi / s h e n — K careful, circumspect (inscr. 218), variant of 375 i. 
above (Shuowen). b. is Chou III (inscr. 218). Explanation of graph uncertain. 
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877 a — ^f. *dien / / c h ’ e n — T slave, servant (Shi); subject (Li); officer (Shi), 

minister (Lunyii). b. is Yin bone (A 4: 32,5), c. is Yin bone (A 4: 15,4), d. is Yin (inscr. 
23), e. is Chou I (inscr. 58), f. is Chou I (inscr. 59). The graph shows an 'eye* turned 
in a vertical position. Possibly this is the primary graph for Bd i*i^ *to glare* (see 
group 375 g.), and if this *i*i^ has been loaned for the similarly soimding 
’slave*, it may in part be due to folk-etymology: ’the angrily glaring one’ = ’the 
slave*. 

g. I / chen — T, Lto wipe (Li). 

878 a — e. tsihi / ts^ / 1 s i n — T advance (Yi); loan for id, butt-end of spear (Chouli); 
name of a feudal state (Tso); loan for f. below (Chouli). b. is Yin bone (G 13: 1), c. is 
Chou III (inscr. 220), d. is Chou II/III (inscr. 259), e. is Chou III (inscr. 238) — all in 
the sense of name. Explanation of graph uncertain. 

t *t8ien I is^n / tsin — T, L insert (Li). 

g. *t8ihi I / tsin — T, L pale red (Tso, as part of name); loan for f. above 
(Siin]. 

h. *tsian / tajjSin / tsien — T, L annihilate (Shi ap. Shuowen); (exhaustingly:) en- 
tirely, completely (sc. complete happiness) (Shi). 

879 a — d. *t8y^n / tsi^n /tsin — T advance (Shi); introduce (Shu), to present (Li). 

b. is Yin bone (A 4: 36,7, rad. 77 inst. of 162), c. is Chou I (inscr. 67), d. is Chou II 
(inscr. 189). The graph has ’bird’ (presented as gift?) and ’walk*. 

880 a — d. *dz*ihi / dz'i^n / 1 s ’ i n — T place name (Tso); b. is Yin bone (B hia 39: 2), 

c. is Chou III (inscr. 220), d. is Chou III (inscr. 229). Explanation of graph uncertain. 

e. *dz*ihi I dz'ytn / ts’in — T, Lan insect resembling the cicada (Shi). 

f. *tsien I tsien /chen — T hazel (Shi). 

g. *tsi€n I i^n /chen — K name of a river (Shi); loan for id. numerous, prolific (Shi). 

h. Hsian / tsien /chen — T arrive, reach (Shi). 

L *tsien / tsien /chen — T luxuriant, richly-growing (Shi); numerous (Ch’uts’i). 

881 a — ^b. *dz*i(^n / dz'i^n /tsin — T exhaust, entirely (Shi); b. is Yin bone (A 1: 44,7, 
sense of name). The graph shows a hand holding a brush and wiping an empty vessel. 

C. *dz*^n I dz'iSn / tsin — T, L ashes (Shi). 
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d. *dz'ihi I dz'i^n / tsin — T, L Shuowen says: name of a plant, but there are no 
text examples of this; loan for id. promoted, prominent (sc. servant) (Shi). 

e. *dz'il^n I dz'ihi /tsin — T gift at departure (Meng). 

g. / U'^n /tsin — T ford (Lunyii); moist (Chouli). Phonetic abbreviated. 

882 a — *8ihi / /sin — T cyclical character (Shi); bitter, pimgent (Li); painful 
(Shi), b. is Yin bone (E 87: 3), c. is Yin bone (A 1: 16,5), d. is Yin (inscr. 7), e. is Chou I 
(inscr. 74), f. is Chou I (inscr. 78). Explanation of graph imcertain. 

g. ^siht I si^ / shen — L a kind of demon (Chuang). 

h. I sien /shen — T drawn-out, long (Shi). 

i — *tsi€n I tsien / c h e n — K hazel (Tso ap. Shuowen), same as 380 f. above, j. is 
Chou il/III (inscr. 269, sense of name). 

k — ^m. *8ihi 1 8^ I Bin — T new, renew (Shi). 1. is Yin bone (A 1: 30,6), m. is 
Chou I (inscr. 67). 

n. *8jjhi 1 8ien /sin — T firewood (Shi). 

0 — ^p. *18* jin I t8'jin / 1 s ’ i n — T parents (Meng); relatives (Tso); near, close (Li); 

to love (Meng); oneself (Shi), p. is Chou II (inscr. 148). 

Q — ^r. variant of the preceding (K). r. is Chou I/II (inscr. 205). 

8. ^ts'jin I ts'i^n / ch’en — T, L inner coffin (Tso). 

888 a. *8^ 1 8iin /sin — T Shuowen says: rapid flight; but there are no text ex- 
amples whatever in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b. *8iin 1 8iin /sin — T, L, and *8ituin / 8iuin / s ti n — T, L rapid, sudden 
(Lunyu). 

C. *8iin 1 8 jin /sin — T, L, interrogate (Shi); annoimce, admonish (Shi); regulate 
(Li); to plan (Li). 

d — e. *8jin / 8iin /sin — (Tsiyiin; the word is not recorded in T or K) a kind of medic- 
al plant (Tsiyim, no text examples), e. is Chou III/IV (inscr. 330, sense here imcer- 
tain). 

884 a. *8iin / 8i&n /sin — T truthful, true, sincere (Shi); to believe (Shi), to trust 
(Tso); good faith (Tso); loan for id. rest two nights in one place (Shi); loan for (Meng). 
The graph has ’man’ and ’speak’. 

886 a — e. *iiin / ii^n /shen — T cyclical character (Shu); stretch (Li), extend, 
prolong (Shi); repeat (Yi); exhibit (Li); at ease (Lunyii). b. is Yin bone (A 1: 12,2), 

c. is Yin bone (A 1: 5,1), d. is Chou I (inscr. 55), e. is Chou II (inscr. 139). The graph 
may be the primary form of m. below, depicting the lightning(?). 

f. / ^^71 / s h e n — T extend (Li); straighten (Yili); comfortable (Lunyii). 

g. *^in I ijin / shen — T, L chant, drone (Li). 

h — M^n I Hin /shen — T sash (Lunyu). i. is Chou II/III (inscr. 241, sense of 
name). 

j — I dfiin /shen — T spirit (Shi); divine, superhuman (Yi). k. is Chou II 
(inscr. 184). 

L *di^n I iin I jin — T, L a small drum (Chouli). 

m — n. *dHen / dHen / 1 i e n — T lightning (Shi), n. is Chou II (inscr. 154). 

886 a — C. *^iin I iiin /shen — T body, person, b. is Chou I (inscr. 77), c. is Chou 
II (inscr. 174). The graph is a drawing. 

d. *d'ien / dHen / 1 ’ i e n — K glad (Lii). 
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887 a« *ZjZn / Z|^n / 1 i n — T Shuowen says: will-o’-the-wisp, thus taking it to be the 
primary form of next; but there are no text examples in support of this. The graph 
(see m. below) has yen ’flame* and c h ’ u a n ’turn in opposite directions’. 

b. */|^/Z^/lin — T will-o’-the-wisp (Lie). 

C. *1^ I IjjSn / 1 i n — L, K limpid (Shi, so the Mao comm.). 

d. / Zj?n / 1 i n — T robust (Shi ap. Shuowen). 

e. ^Ijin I Z|8n / 1 i n — L, K to work loose, become unsteady (sc. parts of a wheel) 
(Chouli). 

L I / lin — T, La thin stone, worn thin (Lunyti). 

g. ♦Zj^/Zj^/lin — L, K rumble of carriages (Ch’uts’i). 

h. ♦Zj^ / Zj^ /lin — T walk with difficulty (Ta Tai li). 

L *Zjln / Ijhi /lin — T group of 5 families (Chouli); neighbour (Shi); (near one:) assis- 
tant (Shu); loan for b. above (Lie), for e. (Chouli), for g. (Shi). 

j. ♦Zj^ / Ij^ I lin — T, L unicorn (Shi). 

k. *1^ I lyhi /lin — T scales of fish or reptile (Li). 

1 — ^m. ♦Zien/Zien/lien — T, L to pity (Li), m. is Chou LLI/IV (inscr. 332). 

888 a — e. *niin / ni^ / j © n — T man (Shi), b. is Yin bone (A 1: 50,6), c. is Yin 
bone (A 7: 30,2), d. is Yin (inscr. 10), e. is Chou I (inscr. 63). The graph is a drawing. 

f — g. *ni^n I nzim I ] en — T kind, good (Shi), g. is Chou II/III (inscr. 251, sense 
of name). 

889 a — *piht I /pin — T guest (Shi); loan for h. below (Shu), b. is Yin bone 
(A 1: 9,6), c. is Yin bone (A 3: 21,6), d. is Yin bone (A 1: 1,6), e. is Chou L (inscr. 67), 

f. is Chou II (inscr. 167). The graph shows ’roof’ and ’man’, sometimes with addition 
of ’foot’ or ’cowry’ (gift). The meaning of the stroke over the man’s head is uncertain. 

g. *p^ I pjhi /pin — T, L guest receiver, ceremonial assistant (Li), to welcome 
(Li); loan for id. set forth, arrange (Shi); loan for h. below (Kuots’e). 

h. / p^ /pin — T, L reject (Chuang); loan for g. above (li). 

L I p^ /pin — T, L put body in coffin (Li); coffin, convey a coffin (Tso). 

j, *pj^ I pjjhi /pin — T river bank, shore (Shi). 
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k. I / P i — T, L hair at the temples (Kuoyu). 

L I p'ihi / p * i n — T pell-mell, numerous (Ch’uts’i). 

m — ^n, ♦6’tln / 6*ign / p ’ i n — (even tone) T, L become wife to (Shi); queen (Li); dead 
wife (li); concubine, waiting-woman (Tso). n. is Yin bone (4: 31,1). 

0. I h'ihi / p ’ i n — L knit the brows (Chuang). 

p. *b*ihi I b*ihi / p ’ i n — T, L, and *b'ien / b'ien / p’ien — T, L pearl-oyster 

(Shu). 

q. *b*ihi I b'i^ /pin — (oblique tone) T knee cap (Ta Tai lil. 

r. variant of the preceding (Hanfei). 

890 a — ^b. *b'^ I b'ihi / p ’ i n — T river bank, shore (Shi); on the brink of, close to 

(Kuoyii); urgent (Shi); loan for id, to wrinkle (sc. the brow) (Meng); repeatedly, fre- 
quently (Lie); several together (Kuoyu). b. is Chou I (inscr. 63)). The graph h^ ’head’ 
and ^ ’to wade’, the ’water’ element of which is lost in the modem character. 

C. / 6’^ / p ’ i n — T make an angry mien, knit the brows (Hanfei). 

d. / P ’ i n — T, L a water-plant (Marsilea?) (Shi). 

891 a — ^b. *giv^ / ivM / y u n — T Shuowen says: little, few; but there are no 
text examples whatever in support of this. b. is Chou I/II (inscr. 209, sense of e. be- 
low). Explanation of. graph uncertain. 

C. *kiiu€n I ]c{vjhi / k ii n — T even, equal (Shi), adjusted (Shi); uniform (Tso); all 
(Tso). 

d. *kiiohi I kivhi / k ii n — K soldier’s uniform (Lii). 

e. *kiiuhi I kivm / k u n — T, L weight of 30 kin (Meng); potter’s wheel (Chuang); 
loan for c. above (Shi). 

f. *gHwen / yiioen / h ii a n — T open the eyes big (Ta Tai li). 

g. variant of the preceding. 

h — reading and sense unknown, i. is Chou II/III (inscr. 276, sense of name); adduced 
here because it shows the Arch, form of f — g. above. 

j. ^gvudhi I jiv£n / y ii n — L, K rind of the bamboo (Li). 

892 a — d. *dziiuhi / ziv^ / s ii n — T ten days, decade (Shu); everywhere, all round 
(Shi); equally distributed, equal (Shi), b. is Yin bone (A 1: 7,1), c. is Yin bone (A 4: 
29,6), d. is Chou III/IV (inscr. 306, sense of ’all round’). The ’sun’ is a later addition, 
and to judge from the form d. the primary graph would seem to be identical with 391 
a, b. above. Explanation of graph uncertain. 

e. ^dzjwen / ziiihi / s ii n — T, L go everywhere, all round (Tso), publish throughout 
(Tso). 

f. variant of the preceding (Hanfei). 

g. *dzi\vhi I ziwhi / s ii n — T accompany in death, bury alive along with, die for (Tso); 
devote oneself, wholly given up to (Chuang). 

h — variant of the preceding (T). i. is Yin bone (B hia 21: 1, sense here uncertain). 

j. *zi\Joitn I iu^n / y ii n — L, K, and *dziwhi / z{vht / s ii n — L, K, and ♦srujSn / 

sivin / s ii n — L, K clear land for culture (Shi). The phonetic has here its form 

without ’sun’. 

k. ^aiv^n / aiuhi / s ii n — T, L sincere (Shu); believe (Lie); fear (Li); respectful (Lunyii). 

1. *aiwhi I aiwhi / s ii n — T, L to drip, tears falling (Kuoyii); loan for id, truly, really 

(Shi); loan for / h ii a n — L far away (Shi). 

m. *aiwhi / aivhi / s ii n — T, L troubled eye-sight, deluded (Chuang); / ^itUhi / 

shun — T, L, and *x^wen / / h u a n — T flutter the eyes, scared (Chuang). 
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IL ^siwSn I siwhi /sun — T, L bamboo sprouts (Shi; in this sense mostly read sun 
in Peking); cross-beam in a beU frame (Chouli, one version); bamboo carriage (Kung- 
yang); narrow strips of bamboo (for plaiting mats) (Shu). 

0. ^aivjhi I siiihi / s ii n — T N. Pr. (Tso). 

p. *8iwihi I aivhi / stin — T, Lto plan (Shi). 

Q. *am^ I aiuhi /sun — T, L take the first inimical step, start a quarrel with (Kimg- 

yang). 

r. ^yitoen / yiwtn / h ii a n — T, L, and ^airvhi / aiuhi / s ii n — L omated, decorated 
(Lunyii). 

S. *aiuhi I aiuhi / s ii n — L, K cross-beam in a beU-frame (Chouli), cf. n. above. 

t. variant of n. above ’bamboo sprouts* (Chuang). 

u. *Viu)hi I Viu&n / ch’un — La kind of tree (varnish tree?) (Tso). 

898 a — ^h. *kih / kiU / k i — T luck, auspicious (Shi), good (Shu), b. is Yin bone 
(A 7: 43,2), c. is Yin bone (A 2: 35,1), d. is Yin bone (A 5: 16,2), e. is Yin bone (A 5: 
17,1), f. is Yin bone (A 5: 16,2), g. is Yin (inscr. 25), h. is Chou I (inscr. 55). Explana- 
tion of graph uncertain. 

1. I k'ih / k * i — T, L beetle (Chuang). 

j. ^k'ih I k’ih / k ’ i — T, L to examine, to question (Tso); reprimand, regulate (Shu); 

loan for id. k * i - c h a o next morning (Tso); k * i a o - k ’ i anxious (Chuang). 

k. I g'jh / k i — T, L, well-trained (sc. horse) (Shi, so the Mao comm.; Cheng- 

Htian takes it to mean ’robust’). 

1 — ^m. *g'^ I g'ih / k i — T, L a family name (Shi), m. is Chou I (inscr. 90). 

IL *kiet I kiet / k i e — T, L, and *kih / kjj^t / k i — L, K to grasp (Shi); loan for 

(Kuots’e). 

O. *kiet I kiet / k i e — T, L name of a medicinal plant (Kuots’e). a weU-sweep (Chuang). 
p. *kiet I kiet / k i e — T tie, knot (Shi). 

Q. ^kiet I kiet / k i e — T, L, and *kat / kat /kiei — T lift up the skirts, carry in the 

skirts (Shi). 

r — 8. *g'iet / yiet /hie — T, L (lift the neck:) upwards flight of a bird (Shi); loan for 
id. h i e - h u a complicated, intricate (Chuang). s. is Chou III/IV (inscr. 295). 
t. *kied I kiei / k i — T, L hair-knot, chignon (no pre-Han text ex.); *kiet / kiet / 
k i e — L name of a god with this hair-dress (Chuang). 

XL *kat I kat / k i a — T, L straw, stalk of grain (Shu). 

15 225 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN: GRAMM AT A SERICA 


V. *g'at I yat / h i a — T shrewd (Kuots’e). 

X. *k’(U I k;at / k ’ i a — T, L diligent (Shu). 

y. *g^iet / yiet /hie — T tuck up the skirts in order to carry in them (Shi) — cognate 
to q. above. 

z. variant of the preceding (Shi ap. L). 

894 a — d. / y i — T one (Shi), b. is Yin bone (A 1: 33,7), c. is Yin (inscr. 

32), d. is Chou I (inscr. 54). The graph is a S 3 niibol. 

895a. ♦‘^/*jf^/yi — Tone (Shi); single-hearted, wholly devoted to (Shi); uni- 
formity (Tso). Explanation of graph imcertain. 

b. *'iet I 'iet I j e — T, L choke (Shi). 

C — g. * / y i — T, L excellent, good (Shi); loan for id. deep (Shi); repress 

(Kuoyu). e. is Chou II (inscr. 188, sense of name), f. is Chou III/IV (inscr. 317, sense 
of name), g. is Chou (inscr. 357). 

h. I H I ji — T, L rice injured by damp (Limyii); choke (Lii). 

L *'ied I 'iei / y i — T, L cloudy (Shi). 

j. variant of the preceding (Shi ap. Shuowen). 

k. *'ied I 'iei / y i — T, L 1^ (Shi). 

896 a. / — Tto flee, escape (Tso); let loose (Tso); relax, licentious (Shu); 

fault (Shu); at ease (Shi); retire from the world (Lunyii); loan for id. one after another 
and in good order (Shi). The graph has ’hare* and ’go’. 

897 a. *d^ I ^ I yi — T row of pantomime (Lunyii). Explanation of graph uncer- 
tain. 


898 a — C. / dzi& / s h i — T fruit (Shi); riches (Tso); full (Tso), fill, stop up (Shi); 

solid (Tso), real, really (Limyii); sincere (Meng); id est, this, that (Shi), b. is Chou 11 
(inscr. 147), c. is Chou III (inscr. 228). Explanation of graph uncertain. 

899 a — C. / — / 1 s i — (this reading, though not in T or K, is revealed by the 

Shi rimes and several hie-sheng derivates) go to (Shi); forthwith, thereupon (Shi); if 
(Shi); loan for id. wick of a candle (Kuan). The same character has been applied to a 
synonymous word *t8pk / tapk / 1 s i, see the -k class below, b. is Yin bone (A 5: 21,6), 

c. is Chou I (inscr. 65). Explanation of graph imcertain. 

d. *tsiit I tsiiU /chi — L to scrape (Chouli). 

e — ^f. *t8iei I tsiet / 1 s i e — T knots or joints of bamboo or other plants (Si); regular 
division (Li); juncture, circumstance (Lunyii); regulate, discriminate (Lunyii); to mod- 
erate (Tso); rule, law (Li); baton, token of authority (Meng); capital of pillar (Lunyii); 
loan for *t8iet j tsiet j t & i e — T, and dzHet j dzHet j t s i e — T lofty (Shi), f. is 
Chou IV (inscr. 290). 

g. *t$iet I tsiet / c h e — T comb (Shi). 

400 a — d. *ts'iSt I tsHU / 1 s ’ i — T seven (Shi), b. is Yin bone (E 5: 3), c. is Yin 
inscr. 19), d. is Chou I (inscr. 67). Explanation of graph uncertain. Observe that the 
cross served in later time for ’ten’, see group -j-, but in Archaic times for ’seven’; the 
Archaic graph for ’ten’ was a vertical stroke. 

e. I / c h ’ i — T, L revile (Tso). 

f. ^ts'iet I tsHet / 1 s ’ i e — T cut (Shi); press, urge, earnest (Lunyii). 


226 


Digitized by 


Google 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 



s% f (f/fv??? if 4 if -t + t 

alrc CLUccLaf^ a-lrC 


d & f a-lrC o-lrcd-e^gK. 

ijkL a, Ir c d. c. 

401 a« / 1 8 ’ i — T vamish (only Han-time text ex.). The graph shows 

a tree with drops of fluid. 

b. *ts*0l I ta'iH / 1 s ’ i — T, L vamish tree (Shi); black (Chouli). 

C. *8iU I siStj si — T, L knee (Yili). 

402 a. / 8 h i — T fail, lose (Shi); let go, neglect, err (Tso); loan for b. below 

(Chuang). Explanation of graph uncertain. 

b. I jit I yi — T, L escape (Li); retire (Meng), idleness (Tso); neglect (Shu). 

C. — T, L gush forth quickly (Chuang); let loose, dissipated, reckless 

(Shu) (in the first sense also read *d'iet / dHet /tie — T). 

d. *diit I jit I yi — T, L, and *dHet / d'iet /tie — T, L rush past, overtake (Tso); 
take by a rush (Tso); loan for ^ (Kuots’d). 

e. / c h ’ i — T, L beat, flog (Tso). 

f. *d'i^ I d'jM /chi — T, L order (Shu), orderly, regular (Shi); rank, office (Tso), 
emoluments, salary (Tso). 

g. I /chi — L, K small satchel (Li); loan for f. above (Chuang). 

1l *d'^ I d'iM / chi — T, Lto fly, soar (Chuang). 

L *dHet I d'iet /tie — T, L gourd (Shi). 

j, *d'iet I d'iet /tie — T, L stumble (Siin); to rush (Mo). 

k. *dHet I dHet /tie — T, L alternate (Shi); loan for id. rush into (Tso), cf. d. above. 

L *d'iet I d'iet /tie — L, and / i'iet / c h ’ i — L to wink, to blink (Kimgyang, 

one version). 

408 a — C. I IjM / 1 i — T chestnut (Shi); loan for id. full and rich (sc. ears of 

grain) (Shi), solid, compact (Shi); shivering, cold (Shi); awed, respectful (Shu); pass 
along (sc. steps of a staircase) (Yili); loan for Si (Chouli). b. is Yin bone (A 2: 19,3, 
sense of name), c. is Chou III/IV (inscr. 328). The graph is a drawing. 

d. HiU jUM jii — T fear (Shi). 

e. HiU I liU / 1 i — T regularly-veined (sc. jade) (Lunyii ap. Shuowen). 

404 a — d. / nz^ / j i — T sun (Shi); day (Shi), b. is Yin bone (A 3: 19,4), c. is 

Yin (inscr. 6), d. is Chou I (inscr. 79). The graph is a drawing. 

e. I niU / n i — T, L a lady’s clothes nearest to the body (Tso). 

f. *niU I nz^ / j i — T, L post-horses, relays for speed (Tso). 

g. *niH I niU / n i — T adhere, cleave to (Tso ap. Shuowen). 
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h — ^i. *niet I niet I nie — T to block, stop up (inscr. 294). i. is Chou III/IV (inscr. 
294). 

j. *niet I niet / n i e — T, L black sediment in muddy water (Limyii); to block, stop 
up (Yili). 

406 a — ^b. / vi^t /pi — T necessarily, certainly, must (Shi), b. is Chou II (inscr. 

179, sense of j. below). Explanation of graph uncertain. 

C. / piU / pi — T, L ornament at lower end of scabbard (Shi). 

d. I h'iU /pi — T, L nonchalant, rude (Shi). 

e. *6’^^ / h'j^t /pi — T beat (Lie). 

f. I bHU /pi — T, L fat and robust horse (Shi). 

g. / ViU /pi — T, L, and *bHet / b'iet /pie — L, K fragrant (Shi). 

h. *b'i^t I b*iit /pi — T, L, and *b*iet / b'iet /pie — L, K nice-smelling (sc. food) 
(Shi): 

i. *b'iet I Viet /pie — L, and / p'iet / p ’ i e — L cut through (Chuang). 

j. / P/W P i — T, L, and ^piU / piU /pi — T, L handle, shaft (of lance etc.) 
(Chouli); lath tied to bow for keeping it in shape (Chouli). 

k. *py^ I pji I pi — T, L guard against, caution (Shi); toiling, distressed (Shu); loan 
for 1. below (Shi). 

L I pji I pi — T, L to bubble up (as water from a spring) (Shi). 

m. *piH I pji I pi — T secret (Ch’uts’i). 

n. *piH I pji I pi — T, L to shut, close (Shi). 

0. I mi%t I mi — T quiet, silent (only Han time text ex.). 

p — q. *mi^lmi^ I mi — T silent (Shi), secret (Yi); dense (Shi); near, close (Tso). 

q. is Chou II (inscr. 202, sense of name), 
r. *mi^ I miU I mi — T honey (Ch’uts’i). 

S. *miU I miU j mi — T Shuowen says: to wipe a vessel clean; but there are no text 

examples in support of this. 

t. *miU I miet /mi — T gentle, mild (Shu, kin wen version ap. Sii Kuang). 

406 a — d. *pi^ I I pi — (primary form of 405 j. above, hence the reading) lath 
tied to bow for stren^hening it and keeping it in shape. That this was the primary 
sense and reading is shown on the one hand by the graph, which is drawing of a bow 

with lath, on the other by it’s being used in the bone inscr. as loan for Shuowen 

says: ’strong’, and T. says: ’a strong bow’, which agrees with this. But the reading 

228 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN: GRAMM AT A SERICA 


g'jang in T must be due to a confusion with b. is Yin bone (A 4: 4,4), c. is Yin 
bone (B shang 26: 6, sense of jjj), d. is Yin (inscr. 32, sense of name). 

e — L I b*iU /pi — T support, aid (Shu). The radical is ’a mat*, a support, 

f. is Chou II (inscr. 180, sense here uncertain). 

407 a — C. I /pi — T hand-net (for catching birds) (Shi); wooden fork (for 

taking meat out of pot) (Li); wooden writing slip (Li); loan for id. finish, complete 
(Shu); all, entirely (Shi), b. is Yin bone (A 1: 29,4), c. is Chou I (inscr. 77, sense of 
name). The graph is a drawing. 

d. variant of the preceding in the sense of *net’ (Kuoyii). 

e — ^h. ♦pj® / /pi — T finish (inscr. 58). f. is Yin bone (A 2: 30,1), g. is Yin bone 
(A 5: 14,4), L is Chou I (inscr. 58). 

L *pyU I piU /pi — T shoot (Ch’uts’i). 

j. *piU I pi^ /pi — T, L interlaced branches, wattle (Li). 

k. *pi^ I pi^ /pi — T, L seem of a cap (Yili). 

L / pi^ /pi — L, K prohibit, keep people off (Chouli). 

m. / ppH /pi — T, L knee-cover (Shi). 

408 a — C. *p'^ I p'i^ / P ’ i — T mate, one of a pair (Shi); correspond to (Shi); single, 
one (esp. horse) (Kimgyang; also man, hence p * i - f u ’single man* = ordinary, vulgar 
man, Meng). b. is Chou I (inscr. 55), c. is Chou I (inscr. 86). Explanation of graph 
uncertain. 

d. variant of the preceding (Kuots’e). 

400 a — Hwet I yiivet /hue — T cave, pit (Shi); hole (Meng). b. is extracted from 
the Arch, graph for K (Chou III, inscr. 229). The graph is a drawing. 

C. *x^icet I I hiXe — T empty space (Ch*uts*i). 

d. *giw& I \wet / y u — T, L rapid flight (of bird) (Shi). 

410 a — C, *x}^ I /hue — T blood (Shi), b. is Yin bone (A 4: 33,2), c. is Chou I 
(inscr. 63). The graph is a drawing of a sacnficial vessel with content. 

d. *xi^ I — / h ii — (this reading is deduced from a rime in Shi, Wen wang yu sheng, 

Han version ap. Han Ying, where this word rimes with gS on the one hand, 

from its phonetic a. above on the other) water channel, moat (Shi); character then 
applied to a synonymous word which properly has ^ for phonetic, see that 

group. 

e. / aivM / s 9 — T sollicitude, pity, sorrow (Shi), care about (Shi). 

f — ^h. I aivM / sH — T sollicitude, care about (Chouli); loan for *awdt j audt / s u 

— L rub, brush (Li), g. is Chou I (inscr. 79), h. is Chou II (inscr. 182). 

411 a. I sjet / 8 e — T lute (Shi); loan for id. solemn, stately (Shi); dense, numerous 

(trees) (Shi); rustling of the wind (Ch*uts*i). Explanation of graph uncertain. 

412 a — ^b. *pi€d I piei /pi — T, L, and *piet / piet /pie — T, L box-staple of a 
lock (Li); to shut, close (Tso); obstruct (Tso); loan for 405 j. above (lath) (Shi), b. is 
Chou II (inscr. 138). The graph shows a door with a lock. 

418 a — C, *iiSd 1 I chi — T arrive, come to (Shi); highest point, utmost (Tso). 
b. is Yin bone (A 1: 16,5), c. is Chou I (inscr. 65). Explanation of graph imcertain. 

d. ^liSd I ii I chi — T (cause to come:) transmit, convey (Shi), offer (Tso), bring 
about (Shi); bring to the utmost (Li). 
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e. *tjM I ti I chi — L, K carriage low and heavy in front (Shi). 

L I ijM /chi — T, L sound of reaping (Shi). 

g. *iijH I I chi — T, L sickle (Shi); (grain as cut with the sickle:) ear of grain with 
small part of the stalk (Shu). 

h. *tiit I I chi — T, L, and *tiet / tiet / tie — T, L to stop up (Shi); *d*iet / 
dHet I tie — L tie-huang threshold (Tso). 

i. I /chi — T, L foot fetters (Chouli); loan for h. above (Chuang). 

j — h I / s h i — T chamber (Shi); mansion, palace (Shi); house, family (Shi), 

k. is Yin bone (A 1: 36,3), 1. is Chou I (inscr. 79). 

m. *d'iet / dHet j tie — T, L laugh (Shi); bite (Yi); in the former sense T ant L give 
an alt. reading ? / XP / ^ i- 

n. *d'iet / dHel I tie — T, L ant-hill (Shi); mound (Meng). 

0 — ^p. *d'iet I dHet /tie — T, L, and / 3'iit /chi — L (after Tsilin), K nephew, 
niece (Tso). p. is Yin bone (A 1: 25,3). 

Q. *d'iet I dHet /tie — T, L band of hemp or white cloth worn at mourning (Tso). 

r — 8. *dHet I dHet I tie — T, L high age, old (Shi), s. is Yin bone (B hia 20:14). 

Of the above, a. ’come’ and b. *ty^ ’cause to come’ are cognate words. 

414 a — ^b. *ni^t / nziH / j i — T Shuowen says: come, arrive, but there are no text 
examples in support of this. b. is Chou I (inscr. 88, sense here imcertain). The graph 
has ’come’ doubled. 

416 a — C. *tiM / / c h i — T, L to slip (Shi); loan for *tied / tiei / t i — L, K stem 

of a fruit (Li), b. is Yin bone (A 2: 30, sense of name), c. is Chou I (inscr. 89, sense 
of name). Explanation of graph uncertain. 

d. *iiM I I chi — T angry (Li). 

e. *Hed I tiei j ti — T, L sneeze (Shi). 

416 a. *kdn I kdn /ken — T, L refractory, obstinate, resist (Yi). Explanation of 
graph uncertain. 

b. *kan I kan /ken — T, L root (Tso); trunk (Tso). 

C. *k'dn I kHn / k ’ e n — K sincere (Lii). 

d. *g'dn I yan /hen — T disobedient, refractory (Kuoyli). 

e. j yan j hen — L, K oppose (Kuoyii), quarrelsome (Meng); to hate (Tso); 
contest (Li). 
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f. *g'dn I ym /hen — T hate, displeased (Kuoyii). 

g. ♦g’an / yan /hen — T scar (Lie). 

h. *ngidn / ngpn /yin — K raised border, dyke (Ch’uts’i). 

i — *g'en ! ydn j hiQTL — T obstacle, limit (Kuots*6). j. is Chou II (inscr. 132, 
sense of name). 

k. ^ngj^n / ng^ /yin — T silver (Shu); loan for h. above (Stin). 

L *ngen / ngdn /yen — T eye (Yi); loan for *7igdn / ngdn / e n — L protrude as a 
knob (Chouh). 

m. ♦i’an / k'dn / k * e n — T, L cleave, split, damage (Chouli). 

Of the above, a. ♦ton. ’refractory’ and d, e, f. ♦g’an ’refractory, oppose, hate’ are 
cognate words. 

417 a — ^b. *kw9n I kudn / k'un — T, L (Mand. k ’ u n in this and the following is 
irregular, we should expect a k u n) elder brother (Shi); descendants (Kuoyti); after- 
wards (Tso); numerous, swarming (sc. insects) (Li), b. is Chou III/IV (inscr. 322, 
sense of name). Explanation of graph uncertain. 

C, *kw9n I kudti / k’un — T, L k’un-lun name of a moimtain (Shu). 

d. *kw9n I kiLdn / kun — T, L a kind of precious stone (Shu). 

e. *kw9n I kudn /kun — T, L high, resoimding (sc. tone of a beU) (Chouli). 

f. *kw9n I kudn /kun — T, L cord (Shi). 

g. *kw9n I kudn /kun — K well-proportioned (sc. nave, so as to turn smoothly) (Chouli 

ap. Shuowen). 

h. *kw9n I kudn / kun — K kun-yti red metal (Lie). K u n - y ii may be the name 
of some Western people, and the metal produced by it named after the tribe, with 
addition of rad. 167. 

L ^hffrn I kudn /kun — T, L eggs of fish (Kuoyti); a fabulous big fish (Chuang). 

j. *ktv9n I kuon /kun — T a big kind of fowl (Ch’uts’i). 

k. *g'w9n I yudn / h u n — T, L chaos, chaotic (Lao); loan for *kwdn / hwan /kun — L 
k u n - y i trib^ of the North-West (Shi); abimdantly flowing (Meng). 

L *g"ivdn I yuan / h u n — T, L, and *kwan / kuan /kun — L blaze, enlighten (Tso). 

418 a — d. *kwan / kuan /kun — T, L royal robe embroidered with dragons (Shi), 
c. is Chou II (inscr. 155), d. is Chou II (inscr. 159). The graph is a drawing of a cere- 
monial robe. 

e, *kwan / kuan /kun — L, K to bank up the roots of a plant (Tso). 
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419 a — ^b. *ktvdn I kudn / k u n — T big fish (same as 417 i. above); N. Pr. (Shu), b. is 
pre-Han (inscr. 401, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

420 a — ^b. I k'udn / k * u n — T obstruct (Yi), distress, exhaust (Tso); anxiety 

(Shu); fatigue (Li), b. is Yin bone (O 61). The graph has ’tree’ and ’enclosure’. 

C. *k;v^n / k'udn / k * u n — T, L sincere (Ch’uts’i). 

d. *k'w3n I k'udn / k ’ u n — L to beat, to pound (Meng). 

e. ^k'wBn I k'udn / k ’ u n — T, L threshold (Li); loan for id, of equal length (Yili); 
to glance off (sc. arrow from target) (Yili). 

f. *k'iodn I k'udn / k ’ u n — T to bind (Kuoyu); often written with ^ as phonetic. 

421 a. *k*wdn I k'udn / k ’ u n — T earth (Yi). The graph has ’earth’ and ’stretch’. 

422 a. *k'wdn / k'udn / k ’ u n — L, K earth (Yi), primary form of the preceding. 
Explanation of graph uncertain. 

b. *kiwdn I kitoen / kiian — L, K small watering channels in fields (Chouli). 

C. variant of the preceding (Lii). 

d. I I ^ ^ ^ — T instruct, explain (Shi); (to be instructed:) obey, follow 

(Shu). The phonetic in this character is not Jl| c h ’ u a n ’stream’ but our a. above. 

428 a. *k'wdn / Vudn / k ’ u n — T, L shave the head (Tso). The graph has ’hair’ 
and ’amputate’. 

424 a« *k'w3n ! k'mn \xn — T, L passage between buildings (in palace) (Shi). 
Explanation of graph imcertain. 

426 a— b. ^g'wdn I yudn / h u n — T pig-stie, latrine (Yili; the comm, here take it to 
be loan for unnecessarily), b. is Chou II (inscr. 180). The graph has ’pig’ and 
’enclosure’. 

C. *g"v)dn I yudn / h u n — T, L suffer, grief (Kuots’e); disturb, be troubled by (Tso); 
to disgrace (Li). 

d. *g'u^n I yuan / h u n — T, L troubled, disorderly (Ch’uts’i). 

426 a— b. * v^an I uan /wen — K Shuowen says: kind; but there are no text examp- 
les in support of this. b. is pre-Han (inscr. 457, sense of name). The graph shows a 
vessel with something in it. 

C. *'v;an / uan /wen — T warm (Li); mild, gentle (Shi); loan for *'iu^n / ‘{uan / y u n 
— L support, aid (Li). 

d. *’wan I 'uan /wen — T closed travelling car in which one could lie down (Hanfei). 

e. *'iwdn I '{uan / y ii n — T, L hate, anger (Shi); grieved (Li). 

f. "^‘iwan I '{uan / y u n — T, L hemp floss (Lunyli); confused, numerous (Ch’uts’i); 
loan for id, hidden, mysterious (Yi); generative influences of Heaven and Earth (Yi); 
^'wan I 'uan /wen — L, K yellowish-red, brown (Li). 

g. *'iwan I 'iuan / y u n — T, L to pack, store up (Lunyii). 

h. *'toan I 'uan /wen — T an aquatic plant (Tso); '{wan / 'iuan / yiin — T, L to 
hoard, accumulate (Tso). 

L *'iwan / 'iuan / y ii n — T, L accumulate. 

427 a — C. ^d'wan / d' uan / 1 ’ u n — (even tone) T accumulate (Yi); bring together 
soldiers as a garrison, to station soldiers (Tso); loan for id, hill (Chuang); Hiwan / tiwtn j 
ohun — T, L difficult (Yi). b. is Chou II (inscr. 133, sense of n. below), c. is Chou 
II (inscr. 139, sense of n.). Explanation of graph imcertain. 
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d. *d'v}dn I d'u9n / t ’ u n — T sorrowful, anxious (Ch’uts’i). 

e. *d'v}an I d'udn / 1 ’ u n — T, L young pig (Chuang). 

f. ^d'v^dn I d'udn / 1 ’ u n — L, K confused, stupid (Chuang). 

g. *d'w9n I d'udu / t * u n — T, L war-chariot (Tso). 

h. *d'wdn I d'udn /tun — (oblique tone) T, L hun-tun Chaos (Chuang); *d'ivdn / 
d'udn / 1 ’ u n — (even tone) L, and *d'v}dn / d'udn /tun — (oblique tone) L con- 
fused, stupid (Lao). 

L *d'wdn I d'udn /tun — T dull (Kuoyii). 

3 . *tvrBn I tudn /tun — T, L bow down to the earth (sc. the head) (Tso); loan for id, 
raise, lift (Stin); sudden (Lie); loan for *d'wdn / d*Udn /tun — L worn, dull, spoiled 
(sc. edge) (Tso), to ruin (Kuoyii). 

k. Hiwdn I iittin / c h u n — T, L, and *d'v)dn / d'udn / 1 ’ u n — T, L thick (sc. dark- 
ness, as in the grave) (Tso). 

L HHwdn / Vpju^n / ch’un — L, Ka kind of tree (varnish tree?) (Shu). 

m. Hivjdn I Uivhi / c h u n — L, and *diwdn / zmht / ch’un — L a whole slice (of 
meat) (Yili); loan for Hiwdn / t§{vht / c h u n — L sincere, diligent (Li). 

n — 0 . *diwdn I zivin / c h ’ u n — T silken (Limyii); pure (Shi); entire (Shu), all (Chouli); 
great (Shi, so the Mao comm.); tiiodn / tsiv^n / chun — T, L border (of a mat, a 
garment etc.) (Shu); *d'v)dn / d'udn / 1 ’ u n — (even tone), L, and "^d'wdn / d'udn /tun 
— (oblique tone) L tie together, envelop (Shi); loan for ^tsidg j tsi j tBl — black, 
which has properly for phonetic (see that group) — this and a. above being 
similar in ancient script, o. is Chou IV (inscr. 290, sense of name). 

428 a — C. *d'wdn / d'udn / 1 * u n — (even tone) L, K young pig (Lunyii); loan for 
*d'wdn I d'uan /tun — (oblique tone) L drag the feet in walking (not lifting them) 
(Li), b. is Yin bone (A 3: 23,6), c. is Chou I (inscr. 74). The graph has ’pig’ and ’flesh’ 
(in c. also a ’hand’). 

d. ^d'wdn I d'udn /tun — (oblique tone) L, K withdraw (Yi). 

429 a. *d*wdn / d'udn / t ’ u n — K Shuowen says: buttocks, thus taking it to be the 
primary form of b. below. There are no text examples of this. The graph seems to 
have b^n a drawing of a sitting man on a stool. 

b — C. ^d'wdn I d'udn / t ’ u n — T, L buttocks (Kuoyii). 

d. *tidn I Hen / 1 i e n — T, L the rear (of an army) (Tso); protect (Shi); loan for id, to 
sigh (Shi); *d'idn / d'ien / t i e n — palace, haU (no pre-Han text ex.). 
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480 a — ^h. *t8W9n I tsudn / tsun — Ta kind of vase (Shi); loan for id. to honour (Shu), 
honorable, of high rank (Lunyii). b. is Yin bone (A 5: 4,6), c. is Yin bone (A 5: 4,4), 

d. is Yin (inscr. 23), e. is Yin (inscr. 3), f. is Chou I (inscr. 54), g. is Chou II (inscr. 69), 
h. is pre-Han (inscr. 430). The graph shows two hands holding a vase, the role of 
the additional radical 170 in some forms is obscure. 

L ^iswdn I taudfi / tsun — L, K wine-cup, wine- vessel (Tso). 

j. *tmodn I taudn / tsun — T, L many together (Shi ap. Shuowen); loan for id. re- 

spect (Siin); loan for k. below (Tso). 

k. ^tswdn I taudn / tsun — T, L chat (Shi). 

L *tmodn I taudn / tsun — T, L having a purpose, regulated, moderate (Li); to 

regulate, have in hand (Kuots’e). 

m. *tswdn I taudn / tsun — Ka kind of trousers (only Han time text examples); loan 
for 1. above (Siin). 

n. *dz'w9n / dz'udn / ts’un, tun — (even tone) T, L (Pek. t u n is irregular) to squat 
(Chuang); heap up, lay one upon the other (Tso); ^ts'pvdn / ts'iudn / 1 s ’ ii n — L 
make postures (in dancing) (Shi). 

0. *dz*y7an / dz^uan /tsun — (oblique tone) T, L metal cap on butt-end of a weapon 
or a shaft (Li). 

p. *dz*v}dn I dz'udn / tsun — T, L name of a fish (Shi). 

q. ^tsiv^an / iaitian /tsun — T follow, go along (a road) (Shi); according to (Tso). 

481 a — ^b. *i8'wdn I ta'uan / 1 s * u n — T thumb (Kungyang), inch (Meng). b. is extracted 

from the archaic graph for ^ (Chou II, inscr. 161). The graph shows a hand with the 
thumb marked by a stroke. In the compoimds this character serves in the sense 
of ’hand’. 

C. *t8*u;dn I ta'uan / ts’un — T, L cut, chop (Yili). 

d. ^ts'wan / ta'uan / ts’un — T, Lto measure, consider (Shi). 

482 a« *dz'tuan / dz'uan /ts’un — T dwell on, be among (Shi); exist (Meng); remain, 
survive (Tso); preserve, maintain (Tso). Explanation of graph uncertain. 

b. *dzHan / dz'ien / tsien — T, L, and ^dz^wan / dz'uan / tsun — T, L grass, herb 
(Tso ap. L); loan for id. repeat, increase (Tso). 

C. *dzHdn I dz'ien / tsien — T, L a fence, to fence in (Tso). 

d. *dz'idn I dz'ien / tsien — L, K repeat, a second time (Yi), cf . b. above. 

488 a. *8wan 1 8uan /sun — T, L humble (Yi); yield (Shu). Explanation of graph 
uncertain. 

b. *sywan / ayaln / s ti n — T, L cross-beam in a beU-frame (Li). 

C — d. *t8iwan I tsiv^n / tsun — T, L ceremonial assistant (Li); loan for g. below 
(Lunyu ap. Cheng Htian). 

e. *8ixjoan I silvan / s ii a n — K snare catching the feet of animals (Yi Chou shu). 

f. ^siwan I silvan / siian — T, L reject, send away (Tso, so acc. to Shuowen); select 
Shi); pick out the faults of, criticize (Shi); loan for id. complete, perfect, correct (sc. 
dance) (Shi, so the Mao comm.); *siivan / siwdn / s ii a n — T, L, and *swdn j sudn / 
s u a n — L to count, enumerate (Shu). 

g. *dz'iivan I dz'iivdn I chu an — T, L create (Yi); invent, plan (Limyii); take, hold 
(Li); loan for f. above (select) (Li). 

h. *dzHivan / dz'iivdn / chuan — T, L provide food (Chouli), provisions (Limyii). 

L ^dz'iivan / dz'hvdn / chuan — T, L, and *isHwan j ts'iwdn / ts’iian — T dis- 

course upon, eidogize (Li). 

234 


Digitized by 


Google 




BERNHARD KARLGREN : GRAMM AT A SERICA 


m A %% Hi ?A f<l 4% f^437 ff I 

oLe-f^Kt^kl 

^%43SA %$-^^'mik439 

R rh p) fi 

d e. f $ K i a. 

434 a— c. *»wdn I 8Udn /sun — T grand-son, grand-daughter, descendant (Shi); loan 
for e. below (Shi), b. is Yin bone (B hia 14: 7), c. is Chou I (inscr. 58). Explanation 
of graph uncertain. 

d. *sw9n 1 8Udn /sun — T a kind of fragrant plant (Ch’uts’i). 

e. *8Wdn 1 8Udn /sun — T withdraw (Shu); docile (Shu). 

f — g. variant of the preceding (Shu ap. Shuowen). g. is Chou III/IV (inscr. 320). 

485 a. *sw9n 1 8Udn /sun — T diminish (Yi); damage (Limyii). Since the part to the 
right cannot be phonetic, the explanation of the graph is uncertain. 

486 a. *811^71 1 audn /sun — T, L slight meal of cooked rice (Chouli); cooked rice 
Shi); rice mixed with water (Li). The graph has ’evening’ and ’eat’. 

487 a-4, *pw9n I pudn /pen — T, L ardent, brave (Shu); ^Vixvdn / b^ium /fen 
— L, K great (Shi); ^jndr / pji^ /pi — T, L brilliant, omated (Shi). Loan for h. 
below (Li), for m. (Kuliang), for n. (Li), b. is Yin bone (A 6: 43,2, sense here imcertain), 
c. is Chou I (inscr. 63, sense of some kind of sacrifice), d. is Chou I (inscr. 86, sense of 
great, fine). Explanation of graph imcertain. For the addition of radical 154, cf. 
i — below. 

e, *p'ivdn I p'udn / p ’ e n — T, L spirt (Chuang). 

L *p'ivdn I p*udn / p ’ e n — K blow out, spit out (Mu T’ien tsi chuan). 

g. ^b'xvdu I b'udn /pen — T to guard, as a dog (Hanfei). 

h, *phvdn I pjudn /fen — T, L overthrow, fall (Tso); move (Tso). 

i — *piwan / piudn /fen — T to steam rice (inscr. 246); Shuowen gives both variants 

i. and j. which shows that ^ is a superfetation element, and that a. and b, c, d. above 
are reaJly the same character, k. is Chou II/III (inscr. 246), 1. is Chou II/III (inscr. 272). 

m. *b*iwdn I b'iudn /fen — T, L tumulus (Li); raised bank (Shi); great (Shi); fat 
soil (Shu). 

n. ^Viw 2 n / V{udn /fen — T, L full of annoyance (Kuoyii); full of dissatisfied 
eagerness (Lunyii). 

O. *b'{wdn I b'iudu /fen — T, L bank of river (Shi); gush forth (Kungyang). 

p. *b'iwdn I b'iudn /fen — T sheep-shaped demon (Kuoyii). 

Q. *b*iiv?n I bHudn /fen — T, L abundant in fruit (Shi); hemp seeds (Li). 

r. *b'iwdn I b'iudn /fen — T, L gelded pig (Yi). 
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S. *hHwdn I h'iudn /fen — T a kind of war chariot (Mo). 

t. *b’iu)dn I h'iudn /fen — L, and *p'iu}dn / p"{udn /fen — L ornaments about bridle 
(Shi). 

488 a — C. *pwdn I pudn /pen — T run (Shi), elope (Chouli). b. is Chou I (inscr. 63), 

c. is Chou I (inscr. 65). The graph has ’man’ and several ’feet’. 

d. variant of the preceding (Siin); the graph has three oxen. 

e. ^piwdn I piudn / fen — T, Lto steam rice (Shi). 

L *b'iwdn I b'iudn /fen — T, L big drum (Shu). 

489 a. *pw9n I pudn /pen — T, L basket (Tso). The seal form of Shuowen has not 
Q field but a drawing of a basket with a lid. 

440 a. *pw9n I pudn /pen — T root (Shi); trunk (Tso); origin, fundament (Tso). The 
graph has ’tree’ with the base marked by a stroke. 

441 a— c. ^muDdn I mtidn /men — T gate, door (Shi), b. is Yin bone (A 4: 15,7), 

c. is Chou I (inscr. 67). The graph is a drawing. 

d. ^rnwdn I mudn / m e n — T, L sad (Yi); dull, stupid (Lao). 

e. ^mwdu I mudn /men — T, L lay the hand on, hold (Shi). 

f. I miudn /wen — T hear (Shi); to be heard (Shi), fame (Shi). 

g — ^h. *miv)dn j miudn /wen — T ask, make inquiries (Shi); loan for f. above (Shi), 
h. is Yin bone (B hia 9: 10). 

L *midn / mjan /min — T, L, and / miudn /wen — T, L certain tribes of 

the South (Chouli). 

442 a. "^mwdn I mudn /men — L red millet (Shi). The graph has ’hemp* and ’grain’, 
explanation uncertain. 

448 a — C. *kian / kidn /kin — T axe (Tso); loan for id, perspicacious (Shi), b. is 
extracted from the archaic graph for ^ (Chou I, inscr. 67), c. is pre-Han (inscr. 420, 
sense of name). The graph is a drawing. 

d. / kidn /kin — T, L axe (Chuang). 

e. *kidn I kpn /kin — T, L strap on horse’s breast (Tso); loan for id, to ridicule (Tso). 

f. *g'idn / g'pn / k ’ i n — (even tone) T, L cress (Shi). 

g. *gHdn I g'idn /kin — (oblique tone) T near, be near to (Shi). 

h. I / h i n — T, L dawn (Yili). 

i. I / h i n — T rejoice (Tso), delicious (Shi). 

j. variant of the preceding (Mo). 

k. variant of the preceding (Meng). 

l. *g'pr I g'j^ / k ’ i — L, K fief of 1000 1 i square, imperial domain (Shu); *ngidn / 
ngidu /yin — T, L raised border (Huainan). 

m. *g'idr / g^jf^ / k ’ i — T, L tall (Shi); *k'dn / k'dn / k ’ e n — L intense, extreme 
(Li); solid (Chouli). 

n. ^g'idr / g'j^ / k ’ i — T, L small sacrificial table on which heart and tongue of the 
victim were placed (Li). 

0. ^g'idr I g'j^i / k ’ i — T pray, beg (Shi); announce (Shi); loan for 1. above (Shi); loan 
for fI5 (Li, so acc. to certain comm.). 

p — s. ^g'idr I g'j^ / k ’ i — T a kind of flag (Shi), q. is Yin (inscr. 25, sense of name), 
r. is Chou I (inscr. 65), s. is Chou II (inscr. 133). 
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t — ^v. *g'idr I g'j^ / k ’ i — L flag (s. a. the preceding) (inscr. Yin bone I 47: 9); loan 
for id, pray, demand (s. as o. above) (Cbuang). u. is Yin bone (I 47: 9), v. is Cbou II 
(inscr. 164, sense of ’pray’). 

X. I XP'^ /bin — T, L blaze, bum. 

y. I xi^ / bien — T, L lift (Tso). 

444 a. *kidn / kidu /kin — T (half a gourd:) nuptial cup (Li). Explanation of graph 
uncertain. 

445 a. *kidn I kidU I kin — T, L sinew (Meng). The modem graph has ’bamboo’, 
’flesh’ and ’strength’. 

446 a — ^b. *XP'f^ I XP'^ /bin — L, and ^XP'^ I /bin — T smear with blood in 
sacrifice (Meng), anoint (Kuoyii); loan for id, crevice, opening (Tso); beginning, symp- 
tom (Kuoyii), tendency, inclination for (Tso); loan for H (Choub). b. is Cbou II 
(inscr. 164). In this inscription, as in many other, the character is used as an adjective 
followed by s b o u ’longevity’, with a sense analogous to that of m e i in the expres- 
sion /g ^ of the classics. Explanation of graph tmcertain. 

447 a. *XP'^ I XP'^ /bin — L, and *xP'n, / x^^ /bin — T smear with blood (Li), 
same word as the preceding. The graph has ’blood’ and ’ox cut in half’. 

448 a— d. ♦ idn / 'idfi /yin — T, L great, ample (Shu); many (Shi); a kind of sacrifice 
(Yili); loan for id, hit the mark, determine exactly (Shu); grieved (Shi); soimd of thim- 
der (Shi); name of a city and dynasty (Shi); loan for en / 'an /yen — T, L dark-red 
(Tso). b. is Chou I (inscr. 54), c. is Chou I (inscr. 65), d. is Chou I (74). Explanation 
of graph uncertain. 

e. I ‘pn /yin — T grieved (Shi). 

449 a. 'idn I 'pn I yin — T conceal (Lunyu); (a screen:) low wall (Tso); (hidden feel- 
ings or thoughts:) calculate, ponder (Shu); grieved, suffering (Shi); loan for id. to lean 
on (Meng). Explanation of graph uncertain. Shuowen says the right part is phonetic 
and read *’pn / 'pn /yin ’attentive, respectful’; and this again has ’heart’ for rad. 
and the upper part is phonetic: *’pn / pn /yin ’to lean on’. But there are no text 
examples whatever in support of these Shuowen words. 

b. *'pn I 'pn I yin — K bevel (Siin). 
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460 a — g. *didn I tSn /yin — T, L, and *dpr / i / yi — T, L cyclical character (Tso); 
respectful (Shu), attentive (Shu), b. is Yin bone (A 3: 3,1), c. is Yin bone (A 3: 7,4), 
d. is Yin bone (A 3: 7,2), e. is Yin (inscr. 26), f. is Chou I (inscr. 74), g. is Chou I (inscr. 
77). Explanation of graph uncertain. 

h — *dpn I /yin — T, L small of the back, region of the reins (Yi). i. is Chou 
III (inscr. 229). 

j. *dpn I jjSn /yin — T, L earth-worm (Stin). 

k — L *diun I {an / yen — T, Lto flow out, extend (Kuoyii). 1. is Yin bone (H 2: 26,8, 
sense of name). 

461 a — ^b. *dpn / j^n /yin — T descendants, posterity (Shi), b. is Chou III (inscr. 
229). Explanation of graph uncertain. 

C. *dpn I I yin — T, L take a mouthful of wine and rinse the mouth (Li). 

462 a. *fpn / VjjSn / ch’en — L, K fever (Shi); sickness (Meng). The graph has 
rad. 104 (sickness) and ’fire’. 

468 a — ^b. *tpn I l^n I chen — T thick (or black?) hair (Shi ap. Shuowen). b. is 
pre-Han (inscr. 414, sense of name). 

C. iidn I / chen — T, L calm gaze which hides an inner anger (Tso). 

d. *ipn I / chen — T, L path between fields (Shi); boimdary dykes (Chuang); 
loan for id, to offer up, present in sacrifice (Li). 

e. *lpn I Upn /chen — L, K, and *tian / / chan — L, K to twist (Meng); 

*dian / ijan / s h a n — L, and *d'ian / d'jan /chan — L twisted (Chouli, so the 
Cheng Chung comm.). 

L *ipn I t^n / chen — T, L black dress (Yili); unlined garment (Lunyii); beautiful 
embroidered robe (Meng). 

g — h. *ipn I Uiin / chen — T, L crossboard at back of carriage (Chouli); carriage 
(Chouli); loan for id, depressed, anxious thought (Ch’uts’i). h. is Chou II (inscr. 194). 

L *tpn j /chen — T precious thing, precious (Tso). 

*fpn I Vi^n / c h ’ e n — T fever (Kuoyii). 

k. *dHdn I d'ien / t’ien — T, L (Pek. t ’ i e n is irregular, we should expect a t i e n) 
cease (Shi), cause to cease (Shi); ruin, destroy (Shi); loan for 476 d. below (Shi). 

L *d'pn I /chen — T, L, and "Hpn / /chen — T examine (Chuang). 

m. HHdt I Viet / ^’ie — T, L t’ao-t’ie glutton (Tso). 

n. *nian / njan / nien — TL, and ♦man / men / n i e n — K, and *d'idn / d'ien / 
t i e n — K tread, trample (Chuang). 

464 a. *Vpn I ti'pn / c h ’ e n — T (Anc. ti'pn is irregular, we should expect a 
cut the teeth (Chouli). Explanation of graph uncertain. 

466 a — g. *dpn I ii^n / c h ’ e n — T cyclical character (Tso); heavenly body (Tso); 
part of the zodiac (Shu); fatal star, decisive moment (Shi); season (Shu); morning (Shi), 
b. is Yin bone (E 7: 4), c. is Yin bone (A 7: 27,2), d. is Yin (inscr. 25), e is Yin (inscr. 
32), f. is Chou I (inscr. 59), g. is Chou I (inscr. 70). Explanation of graph uncertain. 

h. *dpn I zj^n / c h ' e n — (even tone) T, and ^d'pn / dF^n / c h * e n — T part of 

the constellation Scorpio (Kuoyii); morning (Shi). 

i — variant of the preceding (Shuowen). j. is Chou II (inscr. 161, sense of name). 

k. *dpn I z^n / c h ’ e n — T roof (Kuoyii). 

l. *dpn I zj^n / s h e n — (oblique tone) T, L sacrificial meat (Tso). 

m. "^dpn I ziSn / shen — T, L clam, oyster (Li). 
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n — 0. iidn / t^iin / c h e n — K boy or girl (only Han time text ex.), o. is Chou II 
(inscr. 175, sense of name). 

p. *iidn I / chen — T, L shake (Shi); dust off (Li); move (Li); lift (Kuoyii); save, 
help [Yi); spread the wings and fly (Shi); move into order, arrange (troops) (Shi); call 
back into lines (troops) (Shi); to stop (Chuang); (shake:) scared (Kuots’e); throw open 
(granaries) (Tso); bring together, join (Li); loan for id. numerous (Shi); generous, noble 
(Shi); from (Shi; so the Mao comm.; Erya interprets ’ancient*); loan for 453 f. (Li). 

q. *iidn I /chen — T, L, and *iidn / / shen — T, L pregnant (Tso). 

r. *iidn I U^n /chen — T endow, succour (Mo). 

S. /chen — T clap of thimder (Shi); shake (Shi); fear (Shi); become preg- 
nant (Shi), cf. p. and q. above. 

t. H'idu I Viin / c h * e n — T, L, and *Vidr / / c h * i — T, L laugh (Chuang). 

Q. *d'iwdn I dzivJ^n / ch’un — T lip (Tso). 

V. / dz^iwtn / ch’un — T, L borders of a river (Shi). 

456 a. *nidn I nziin /Jen — T edge of a blade, knife (Meng). The graph has ’knife’ 
with the edge marked by a stroke. 

b. *nidn / rizjhi^ /Jen — T a measure (Meng), to measure (Tso); loan for j. below (Lie). 

C. *nidn I nzi^n / j e n — T endure (Shi); cruel (Shi). 

d. *nidn I nzijhi / j e n — T, L full (Shi). 

e. *ni9n / nzy^n / j e n — T tough, strong (as a sinew) (Kuan). 

L *nidn I nzj^n / j e n — T, L speak hesitatingly (Ltmyii). 

g. *nidn I nz^ / j e n — T piece of wood inserted in order to stop a wheel (Ch’uts’i); 
loan for id. measure of 8 c h ’ i (Meng); solid (Kuan); soft, slack (Siin). 

h. *nidn I n^n / n i n — T, L, and *ni9n / nzi^n / j e n — L (after Sii Miao) twist 
into a cord (Ch’uts’i); to thread (a needle) (Li). 

L *nidt I njj^t / n i — K glue (Kuots’e). 

j. *nidn I nzi^n /Jen — T to know (Kuanyin). The character above should be 

467 a — ^b. *inidn / mi^n /min — T, and / m^n /min — T people (Shi). This 
word rimes as in Shi king, but various derivates clearly indicate *midn^ so there 

must have been alt. readings, b. is Chou I (inscr. 65). Explanation of graph imcertain. 

C. I m^n /min — T, L to ruin, destroy (Shi); troubled, confused (Shu). 
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d. *midn / m|ln / min — T, La kind of precious stone (Li). 

e. *midn I mien /mien — T sleep (Lie). 

f. *midn I mien /mien — L, and *mtvan / mudn /men — L, and ^yimw^n / ;^n / 
h u n — L blinded, confused (Chuang, one version); desolate, distracted (Lu). 

g — *miwen / mvud^n /min — K strong (Shuowen, same as y. below), h. is Chou II 
(inscr. 139), i. is Chou II (inscr. 180). 

j — *xmv}dn j ^udn / h u n — T dusk, evening, darkness (Shi); (evening ceremony:) 
marriage (Shi); wife (Shi); relatives by marriage (Shi); benighted, blinded, mentally 
dark (Shu); to die shortly after birth (Tso); loan for y. below (Shu). 1. is Yin bone 
(0 715). 

m. / yudn / h u n — T take a wife, marriage (Yi); relatives by marriage (Shu). 

n. ^ymwdn / / h u n — T, L disorderly (Shi); stupid (Kuots’e). 

0. *xmwdn I yudn / h u n — T darkened in mind, stupid (Meng). 

р. *xmiDdn I yudn / h u n — confused, imcertain (Chuang). 

Q. "^ymwdn / yudn / h u n — T, L gate-keeper, door-keeper (Tso). 
r — s. *midn / mi^n /min — L, K, and *ymwdn / yu^n / h u n — L suffering, distress 
(Shi). 

t. *midn / wjgn /min — K lay the hand on (Lii). 

u. *mi 9 n I my^n /min — La kind of precious stone (Chouli), cf. d. above. 

V. variant of the preceding (Li). 

X. *midn / mi^n /min — L, K cord (Shi); wrap roimd, envelop, cover (Shi); loan for 

U (Li). 

y. *miwen / miiv^n /min — T, L violent (Shu); strong, energetic (Shu, one version); 
sorry, melancholy (Chuang). 

z. *miwen / rniuH^n /min — T, L grieved, commiserating (Tso). 

Of the above, f., j., n — ^p., and possibly a. (’the darkened, stupid ones’ = people) 
are cognate words. 

468 a. *kiwdn / kiudn / k ii n — K troup, army (Shi); camp, encamp (Tso). The graph 
has ’covering’ and ’chariot’. 

b. ^g'wdn I yudn / h u n — T L sound of running water (Siin); muddled, confused 
(Lao); chaotic (Chuang). 

с. *giw9n I jiudn / y ii n — T, L vapour, halo (Lii). 

d. *giwdn I jiuon / y ii n — T revolve, turn round (Yi); move (Chuang); longitudinal 
(Kuoyii). 
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e. *giwdn / jiu9n / y ii n — T, L bring supply of food to (Tso). 

f — g. *giv)dn I jiiLdn / y ii n — T, L, and I / hiian — T, L to work 

leather (Chouli). 

h. I xi^^ / h u n — T, L (Pek. h u n is irregular, we should expect a h ii n) 

strong-smelling vegetables, onion, garlic etc. (Li). 

L *Xi^^ I xi^^ / hue i — T shake, wave (Li). 

j. *xi^^ I XV^^ / huei — T, L light, brightness (Yi). 

k. / XT^^ / huei — T, L flame, brightness (Yi); *gitv 9 n / jiu 9 n / y ii n — L 
brightness (Shi); loan for f. above (Li). 

l. *xi^^ I Xi^^ /huei — T bright (Meng). 

m. *xi^^ I xi^f^ / huei — L, K clothes-peg (Li). 

n. *xi^‘^ I XV^ / huei — T, La kind of pheasant (Shi). 

469 a — C. *kiw 9 n / kiu 9 n / k ii n — T lord, prince (Shi); princess (Shi), b. is Yin bone 
(B hia 27: 13), c. is Chou I (inscr. 67). Explanation of graph uncertain. 

d — e. ^g'imn / g'iv^n / k * ii n — T flock, herd (Shi); class, group (Yi); all (Tso); group 
of three (Shi); sociable (Lunyii). e. is Chou IV (inscr. 284). 

L *g"iio9n I g'iiL9n / k * ii n — (even tone) T skirt (Chuang). 

g. *g'iv)9n I g\u9n / k ii n — (oblique tone) T district (Tso). 

h. I xi^^ / h ii n — L, K vapour, odour (Li). 

L *kiwen / kmUtn / k ii n — T fallow-deer (Kungyang). 

i — ^k. *kHwen / k'ixv^n / k ’ ii n — L, and *’iwen / / y ii n — T, L big head (Shuo- 

wen; used as personal name in Tso). k. is Chou II (inscr. 181, sense of name). 

L *g'iwen / g'itv^n / kiin, kiung — T, L distress, embarrassed (Shi). The Pek. 
k i u n g is irregular. 

460 a. *giw9n I jiu 9 n / y ii n — T cloud (Kuots’e), cloudy (Lii); loan for id, has said 
(Shi); a particle (Shi); go to and fro, interrelations (Shi); to move (Kuan); loan for f. 
below (ample) (Chuang); for ^ (Lii). The original graph was probably a drawing of 
a cloud. 

b. *ghv 9 n I jiu9n / y ii n — K cloud (Shi). 

C. *giw9n I jiw9n / y ii n — T, L family name (Tso). 

d. *giw 9 n I jiu9n / y ii n — T to lose (Kuots’e); loan for (Knots ’e). 

e. *giw9n I jitL 9 n / yiin — T, Lto weed (Shi). 

t *giw 9 n I )\u 9 n / y ii n — T, L fragrant plant (Li); loan for id. ample, rich (sc. vegeta- 

tion) (Lao); yellow (Shi); loan for e. above (Lunyii). 

g. *g'w9n I yttgn / h u n — T spiritual soul (as opp. to p ’ o) (Tso). 

461 a — C. *xin^n I xi^^^ / hiin — T, Lto smoke, steam (Shi); loan for id. happy, 
joyful (Shi), b. is Chou II (inscr. 154), c. is Chou II (inscr. 180). Explanation of graph 
uncertain. 

d. I xi'^^ / h ii n — K to smoke (Hanfei). 

e. / h ii n — T, L a fragrant herb (Tso); to be pungent, to sting (Yi); 
loan for id. peaceful, harmonious (Chuang). 

I I hiin — T merit (Tso). 

*Xiw9n I xiu9n / hiin — T hiin-yii name of a Northern tribe (Meng). 

I xi^^ I hiin — T, L purple, brown (Shu). 

*Xi^'^ I xi'^^ / h ii n — L, K mutton soup (Li). 

j* / xi^'^ / hiian — T, L ocarina (Shi). 
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462 a. ’j(w;aw / t^'iiodn / ch’uan — T stream, river (Shi). The Anc. Chin, reading 
ti'iwdn (and hence the modem derivate c h ’ u a n) is an irregular form; the Shi rimes 
show that the word originally belonged to the dn class: *Viwdn, The primary graph 
was a drawing. 

b. H'iwdn I Viwhi / c h ’ u n — K oraated band on axle-cap of wheel (Chouli ap. Shuo- 
wen). 

C. *d'iwdn I dFivAn /shun — T follow (Chouli), obey (Tso), accord with (Shi); sub- 
missive, docile (Shi). 

d. *dziwdn / zivltn / s ti n — T, L, and *d'iwdn / dFiudn / c h ’ u n — (even tone) T 
silk cord (Li); loan for % (Siin). 

e. *dz{v)dn I ziuhi / s ti n — T, L perambulate, make a visiting and inspection tour 
(Shu). 

f. *dzpv9n I ziuSn / s ti n — T, L docile (Lie); gradually (Yi). 

468 a — ^b. H'iwdn / U'ivin / c h * u n — T spring time (Shi); loan for d. below (Chouli). 
b. is Yin bone (B shang 31: 6). Explanation of graph uncertain 

C. H'iwdn I / c h ’ u n — T troubled, agitated (Tso ap. Shuowen); loan for id, 

stupid (Huainan). 

d. H'iwdn I / ch’un — T, L wriggle, move (Shi); loan for the preceding (Tso). 

e. *t'iwdn I Vivin / ch’un — T, L Cedrela (Chuang). 

f. *iiwdn I §ivAn / shun — T, La tuft of free-hanging, disorderly hair (Li). 

464 a — d. ^ciiwdn / k\vjkn / c h ’ u n — K Shuowen says: well-cooked, fully-prepared 
(sc. sacrificial dish); but there are no text examples in support of this. b. is Yin bone 
(A 4: 34,6, sense here uncertain), c. is Chou II (inscr. 172, sense of p. below, ’to beat’), 
d. is Chou III/IV (inscr. 298, sense of p. ’vessel’). The graph consists of h i a n g ’to 
offer’ and yang ’mutton’. The abbreviated modem form has coincided with 

e. *^iw9n I ziv^n I ch" un — T, L to flow (Chuang); to soak (Kuoyti); salty and 
poor land (Tso); loan for id. a pair (Tso); *iimn / t^iu^n / c h u n — L moisten (Chouli), 
moist, fat (Li); loan for id. a measure of breadth (of cloth) (Chouli). 

f. *^iiu 9 n I diuen / ch’un — T, L clear and unadulterated, pure (Shu); generous 
(Lao). 

g — *^{10971 / divert / ch’un — T, La kind of bell broader in the upper part (bulb- 
shaped) than at the rim (Kuoyti); *d'mr / d'ud^ / tuei — T, L metal cap on butt- 
end of a weapon-shaft (Shi), i. is Chou IV (inscr. 284, sense of p. below, ’vessel’). 
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i — *diwdn 1 2 iv^n / ch’un — T, L quail (Shi); *d'wdn / d'vAn / 1 * u a n — L eagle 
(Shi), k. is Chou (inscr. 371). 

. *t%wdn I UivJhi / chun — T, L inculcate, repeat (Shi); loan for id, to favour, assist 
(Kuoyii). 

m. *n\wdn / niiuhi / j u n — T, L brown ox with black bps (Shi). 

n. *ttodn I iv^n /tun — T, L solid, reliable (Shu). 

O. *iwdn I tu 9 n /tun — L agitated, anxious (Chuang). 

p — Q. *twdn I tudn /tun — T, L solid, thick (Li); earnest, generous (Tso); strong (Tso); 
lie heavy on, press (Shi, so the Mao comm.); to mass (sc. troops) (Shi, so the Mao 
comm.); Hv^r / tudi / tuei — L, K solitary (Shi); to correct, punish (Shi); to direct 
(Meng); break (Chuang); a kind of sacrificial vessel (Chouli); *d*vAn / d'vdn / 1 ’ u a n — 
L, K dense (Shi); *d'wdn / d'u 9 n / tun — L hun-tun chaos (Tso). For phoneti- 
cally obscure reasons loan for ^ (Shi) and (Chouli). q. is Chou IV (inscr. 290), 

r. *Vtvdn I t'u 9 n / 1 ’ u n — T, L bright, enlighten (Kuoyii ap. Shuowen); torch for 
burning oracle bones (Chouli; in this sense L records a great variety of readings); dim 
light (sc. of a star) (Tso); loan for H'wdn / Vudn / 1 ’ u n — L, and H'wdr / Vu&i / 1 ’ u e i 
— L ample, complete (Shi). 

8* H'wdn I ViLsn / 1 ' u n — T sun rising (Ch’uts’i). 

t. *twdn I Vudn / 1 ’ u n — L, and *d'iodn / d'udn / 1 ’ u n — K, L (after Sii Miao) 
slow and heavy (sc. motion of carriages) (Shi); loan for 1. above (Chuang). 

XU *d'todr I d'udi / tuei — T, L hate, det^t (Shu). 

v. *d'y)9r I d'vAi /tuei — K discontented, detest (Meng). Character wrongly written 
above, should have phonetic ft. 

466 a. *dHmn / di'iwht /shun — T, L, and *d'v)9n / d'u 9 n /tun — T, L shield (Shi). 
Both T and L really distinguish the former reading as meaning ’shield* and the latter 
as used for N. Pr. (Tso), but modem usage in Mand. is to read tun in both cases. 
The original graph was probably a drawing. 

b. *S*itvdn I dfitiSn / shun — T, L bench (Chuang, so acc. to the Si-ma comm.); 
shield (Tso). 

C. *d'iiodn I dz'iwhi /shun — T, and *dzywdn / ziwta / s ii n — T lay the hand on 
(Mo). 

d« HHwdn I Vivht / ch’un — T, L funeral car (Li). 

e. *d'iv 9 n I d'udn /tun — T, L withdraw (Shi); evasive (Meng). 

t *dziw 9 n I ziv^n / s u n — T follow, go along (Tso); along (Tso); orderly (Lunyii). 

g. *d'io9t I d'u9t / 1 u — T, L fat (Tso). 

466 a. * 8 \w 9 n I siiuhi / s ii n — T Shuowen says: deep, thus taking it to be the prim- 
ary form of b. below; but there are no text examples in support of this. Explanation 
of graph uncertain. 

b. *8iwdn I siv^n / s ii n — T, L deep (Shi). Here the phonetic has been corrupted 
into 344 a. above. 

C. *dziw 9 n I zju^n / siin — T, La kind of precious stone (Shu). 

467 a— b. * 8 niw 9 n 1 8\vjht /sun — T, L hawk, falcon (Shi), b. is Chou (inscr. 355, 
sense of name). The graph is a drawing. 

C. '^niw9n I nziwtn / j u n — T downy (Shu ap. Shuowen). 

d. *iniw9n / / chun — Ta water-level (the instrument) (Meng); regulate (Shu); 

rule, model (Yi). 
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468 a— c. *ziwdn I iti^n / y u n — T sincere, true (Shi); promise (Shu ap. Tso). b. is 
Yin bone (A 7: 19,1), c. is Chou III/IV (inscr. 326). Explanation of graph imcertain. 

d — L variant of the preceding, e. is Yin bone (A 4: 28,6), f . is Chou I (inscr. 65). 

g. *ziwdn I iv^n / yun — T, L hien-yiin name of a Northern tribe (Shi). 

h— L variant of the preceding, i. is Chou II (inscr. 172). 

j, *ziwdn I iv^n / y ii n — T some kind of pointed weapon (Shu ap. Shuowen). 

k — *ziwdn / iui^n / y ii n — T advance (Yi ap. Shuowen). 1. is Chou II (inscr. 189, 
sense of g. above). 

m. "^d'iwdn I dFiu^n /shun — K lick (Hanfei). 

n — 0. *diwan / pmn / y ii a n — T name of a river (Shu), o. is Chou III (inscr. 224, 
sense of name). 

p, *ts*iw 9 n I tsHvMn / 1 s * ii n — K Shuowen says: ’to run’ and ’to squat’; but there are 
no text examples in support of this. 

q, *t8'iw9n I ts'iwtn / 1 s ’ ii n — T retive, cease (Kuoyii). 

r, *t8 Hwdn I tsHiiSn / ts’iin — T, L draw back (Kuan); *8iwdn / sivJm / s ii n — L 
rapid (Li). 

S. *tsHwdn I ts'ivJ^n / t s ’ ii n — T hare (Kuots’e). 

t. ^taiwdn I tsiv^n / 1 s ii n — T talented, eminent, great (Shu). 

u. *tsiwdn I taivAn / 1 s ii n — T, L, and *t 8 W 9 n / tsu 9 n / tsun — T, Lto bum, apply 
fire to (Chouli). 

V. *tsiw 9 n I tsiri^n / tsiin — T, L agriculturist (Shi). 

X. *tsiw 9 n I tsiuhi / tsiin — T, L remains of a meal (Li); loan for (Kungyang). 

y. *tsiw 9 n I taiven / 1 s ii n — T fine horse (Mu t’ien tsi chuan); loan for id, quickly 

(Shi); loan for t. above (Shi). 

z. ^aiw9n I aiwhi / s ii n — T, L lofty (Li). 

a'. *aiw9n I aiuin / s ii n — T, L to ladle out, take from (Tso); deep (Shi). 

V. *dz*io 9 n I dz'u9n / t s ’ u n — L kick (Kungyang); to squat (Chuang). 

*ta'ivxin / ta'iwdn / ts’iian — T, L change (Tso); (changing:) aeriatim, in due 
order (Tso). 

d'. *awdn I audn / suan — Tan animal of uncertain species (Mu t’ien tsi chuan) (by 
later comm, stated to be the lion, but that is unlikely — the lion was hardly known 
in China in Chou time). 

e'. *awdn I audn /suan — T sour (Li). 

1'. taw 9 r I taudi / tsuei — T, L push (Tso) (Mand. readings tsun, tsiin etc. 
refer to Kuangyiin but to neither T nor L). 
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g' — ^h'. tswdr I tsudi / tsuei — T, L genitalia of a baby (Lao ap. Shuowen, so acc. 
to L). 

469 a. *^iudn / /shun — T Hibiscus (Shi). 

b. variant of the preceding (Shi ap. Shuowen). 

C. *iiwdn I / shun — Tto blink (Lie). 

d. variant of the preceding L, K, to wink, move the eyes (Chuang). Since the right 
part cannot be phonetic, the explanation of this character is uncertain. 

470 a. *liwdn I liv^n / 1 u n — K Shuowen says: to think, thus taking it to be the 
primary form of b. below; but there are no text examples in support of this. Explana- 
tion of graph imcertain. 

b. *liw9n I liwht / 1 u n — T, L, and *lwdn / ludu / 1 u n — T, L discuss (Li), discourse 
about (Tso), think of (Shi, so the Mao comm.); loan for c. below (Li), for e. (Li), for 
j. (Kuoyii). 

C. Hitodu I l{vjhi / 1 u n — T class, category (Yili); principle (Shi); natmal band, rela- 
tion (Meng); loan for j. below (Yili). 

d. Hiwdu I liv^n / 1 u n — T, L ripples (Shi); sink, be ruined (Shi). 

e. *liwdn I liuhi / 1 u n — T, L twist a cord (Shi), cord (Li); envelop, comprise (Yi). 

f. *liwdn I Iju^n / 1 u n — T wheel (Shi); loan for id. vertical, from North to South 
(Chouli); great, vast (Li). 

g. *liiu 9 n I liw^n / 1 u n — T, and Hw9n / ludn / 1 u n — T discontented, displeased 
(Ch’uts’i). 

h — L *lwdn I ludn / lun — T, L Kun-lun name of mountain (Shi). 

j. *lwdn j ludn /lun — L, K select (Kuoyii). 

471 a— €• *piwdn I piudn /fen — T divide (Li); separate (Chuang); distribute (Li); 
decide (Li); *h'iwdn / Viudn /fen — T part (Tso), share, lot, duty (Li), b. is Yin 
bone (A 5: 45,7), c. is Chou II (inscr. 145). The graph shows a knife cleaving some- 
thing. 

d« '^'piiodn I 'piudu /fen — T, L flour (Li). 

e — *jnw 9 n I piudn / fen — T, Lto fly, soar (Chuang). 

g. *p'iwdn I p'iuan /fen — T, L anger, angry (Tso). 

h. *pHw9n I p'iudn /fen — T, L mixed (Shu); confused (Kuots’e); numerous (Yi); 
kerchief (Li). 

L *p'iw 9 n I p\u 9 n /fen — T, L fragrant (Shi); loan for (Kuan). 

j. *pHw9n I p'iu9n /fen — T, L snow falling (Shi). 

k. *bHw9n I b'iu9n /fen — L, K hill (Chuang). 

L *b'iw9n I b'iu9n /fen — T to grasp, join hands (Kuots’e). 

m. *b'itv9n I b'iu9n /fen — T, L elm (Shi). 

n. *b'iw9n I bHu9n /fen — T, L (after Sii Miao) vapom*, indications in sky (Tso;. 

O. *bHw 9 n I b*iu9n /fen — K cut grain put in sheaves (Kuan). 

p. *b'iv? 9 n I bHu 9 n /fen — T, L big head (Shi); loan for *pwan / pwan /pan — T, L 
divide, share (Shu), distribute, give (Li); loan for Sf (Meng). 

Q. variant of the preceding (Yili). 

r. *b'iw9n I b'iu9n /fen — L hemp (Chouli); loan for *p'iw9n j p^\u9n /fen — L to 
trouble, disorder (Shu). Upper part of character is an abbreviation of Jd. 

S — t. *b'w9n I b*u9n / p ’ e n — T vessel, bowl, basin (Li), t. is Chou III (inscr. 257). 

U. *pi 9 n / pidn /pin — K of equal quality or quantity (sc. two things) (Lunyu ap. 
Shuowen). 
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V. *h'idn I V^n / p ’ i n — K poor (Shi). 

X. ♦p’en / p'dn / p ’ a n — T, L beautiful eyes, with black and white well defined (Shi). 

y. *pwan / pwan /pan — T, L distribute, give in fief (Li). 

Of the above, a. *piiv9n ’divide’, *b'iw9n' ’share’, p. ^pwan ’divide, distribute’, and 
y. *pwan ’distribute’ are cognate words. 

472 a. *piw9n I piudn /fen — T, L manure, dirt (Tso); cleanse (Tso). Explanation 
of graph uncertain. 

478 a. ^piwdn I Plum /fen — T, L spread the wings, fly up (Shi); make an effort, 
energetic (Shi); eager, excited (Tso); shake (Yi). Explanation of graph imcertain. 

474 a — ^b. *b'iw9n / b'iudn /fen — T, L to bum (Shi); destroy (Tso). b. is Yin bone 
(B hia 9: 2). The graph has ’forest’ and ’fire’. 

C. *pidn I pjdn /pin — L, K of equal quality or quantity (sc. two things) (Ltmyfi). 
Cf. 471 u. above. The phonetic is our a. here abbreviated. 

475 a — g* *miwdn / miudn /wen — T drawn lines, design (Yi); ornaments, ornamented 
(Shi); written character (Tso); literary dociunent, literature (Lunyii); accomplished, 
civil (as opp. to military) (Shi), b. is Yin bone (A 1: 18,4), c. is Yin bone (A 4: 38,2), 
d. is Yin bone (A 1: 11,1), e. is Yin (inscr. 3), f. is Yin (inscr. 15), g. is Chou I (inscr. 
69). The graph shows a man with tattooing on the breast. Already in Yin time, 
however, there are abbreviated forms like d. above. 

h. *miumi I miudn I wen — T wipe off (Ch’uts’i). 

L *miumi I miudn /wen — T, L name of a river (Shu); loan for a word ’dirty’ 

(Ch’uts’i) not incorporated in T or K (Tsiyiin reads mudn /men). 

j. *miivdn I miudn /wen — T, L entangle, confuse (Shu). 

k — *miw9n j mium /wen — T, L mosquito (Chuang). 

m. *midn I mj^ I min — K violent (Shu ap. Shuowen). 

n. *midn / /min — L, K autumnal (heaven); austere, stem (Shi). 

O— p. *m\m I /min — L precious stone (Li) (T, reading it mudi, takes this cha- 
racter to be a variant of 546 b. below), p. is Chou I (inscr. 65, sense of a. above). 

q — ^r. *miwen / mpu^ /min — T, L distress (Shi); pity (Shi); anxiously zealous (Shu), 
r. is Chou (inscr. 381, sense of name). 
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8. *miwen / mitohi /min — T grieved (Meng). 

t — *lidn {nUidnl) I Ijhi I \ in — T regret (Yi); niggardly (LunyG). u. is Yin bone 
(B hia 13: 15, sense of name). 

476 a — C, *tidn I tien / 1 i e n — T statute, standard text, code (Shi); regulate (Shu); 
use as norm (Shu); loan for *fidn / t'ien / 1 ’ i e n — L solid (Chouli). b. is Chou I 
(inscr. 97), c. is Chou II (inscr. 151). The graph shows ’documents’ on a ’stand’. 

d. *fidn I fien / t’ien — T, L abimdant, ample (Shu); rich, prosperous (Tso); good 
(Li); lord, govern (Shu, so acc. to Wang Su). 

477 a — C, *181971 1 taien / tsien — T, L grass, fodder (Chuang); straw mat (Ch’uts’i); 
(to place on a bedding of straw:) set forth, present (Shi); loan for *dzHdn j dzHen / 
tsien — L repeat, repeatedly (Shi), b. is Chou IV (inscr. 286), c. is Chou III/IV 
(inscr. 330). Explanation of graph tmcertain. 

478 a— e. *8idn I sien / s i e n — T before (Shi); preceding, former (Shi); advance 
(Tso); go before, lead (Shi), b. is Yin bone (A 6: 56,3), c. is Yin bone (A 2: 15,2), d. is 
Yin (inscr. 10), e. is Chou I (inscr. 57). The graph has ’man’ and ’foot’. 

t *8i9n I sien / sien — T, L sleek, glossy (Shu). 

g. *sidn I sien / sien — T, L barefooted (Tso). 

h. *8idn I sien / sien — T, L bright and well-polished metal (Kuoyft); the angles of 

a bell with oval opening (Chouli). 

L *sidn I sien /sien — T, L, and *8i9r / siei /si — L place name (Tso). 

j. *sidn I sien /sien — T, L, and *8idr / siei /si — T, L wash (Shi). 

k. *sien I sjen / s h e n — T run in crowds (Ch’uts’i). 

1 — ^m. *^en / / shen — Kgoto and fro (K, no early text ex.), m. is Chou III 

(inscr. 225, sense of a. above). 

IL *si£n I sjen /shen — T numerous (Shi), cf. k. above. 

o. *^n I sien /shen — K, and *si9n / sj^ /shen — L numerous (Shi), s. w. as 
the preceding. 

479 a — d. *k'iwdn / Viwen / k ’ ti a n — T dog (Shi), b. is Yin bone (A 1: 26,6), c. is 
Yin bone (A 4: 17,6); d. is Chou II (inscr. 161). The graph is a drawing. 

e. *kiwdn I hiwen / khan — T, L small watering channels in fields (Shu). 

480 a — ^b. *ken / lean / k i e n — This is the primary form of c. below ’distress, diffi- 
culty’ (hence the reading), as testified by the form b. in the inscr. Yin bone E 159: 3. 
The graph shows a man (prisoner?) with back-bound hands. 

C — d. *1cBn I kdn / k i e n — T distress, difficulty (Shu); hard and difficult (Shi); danger- 
ous (Shi), d. is Yin bone (A 5: 40,7). To the back-boimd man (prisoner?) has been 
added a ’drum’ (triumphal music of victory?), which has been corrupted into ^ in 
the modem character. 

e — *k€n I kdn / k i e n — this is a variant of the preceding (hence the reading): dist- 
ress, difficulty (inscr. Yin bone B hia 24: 2); loan for ♦gr’jen / gr’jgn / k ’ i n — T clay 
(Shuowen, no early text ex.); time, season (Kuan), f. is Yin bone (B hia 24: 2), g. is 
Yin (inscr. 10, sense here uncertain), h. is Chou II (inscr. 150, sense of p. below), i. is 
Chou II (inscr. 164, sense of p. below). The graph shows the same backbound man, 
now placed over ’fire’. The latter element, written as in form h., has been misunder- 
stood and given rise to the modem element i at the bottom. 

i — L ♦fen/A3n/kien — K distress, difficulty (Chouli). k. is Chou II (inscr. 172), 

1. is Chon II (inscr. 180). This is the same word and, in principle, the same graph as 
c — d. above, the triumphal ’drum’ being drawn more elaborately. 
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m. ♦gr’jen / gr’|^ /kin — T, L barely (Kuoyii). 

n. *g'ien / gr’f^ / kin — T, Lto plaster (Shi); to inter, bury (Shi). 

0. ^g'ien / gr’^ /kin — T, L die of starvation (Tso). 

p. *g'i€n I g'ihi /kin — T a kind of precious stone (Tso). 

q. *g'ien / g'jhi /kin — T see a superior, have audience (Shi). 

r — s. *g'ien / g'i^ /kin — T, L famine (esp. want of vegetables) (Shi). Cf. o. above, 
s. is Chou II (inscr. 132). 

t. *kidn I kidn /kin — T, L (in praxis reduced so as to coincide with e.) violet 
(used as a vegetable) (Shi); aconite (Kuoyii); m u - k i n Hibiscus (La). 

U. *kidn / k%dn /kin — T attentive (Yi), respectful (Shu); cautious (Shi). 

V. *g'idn I g'idn / k ’ i n — T, L, and *kidn / kidn /kin — T sad (Kungyang); sin- 
cere, energetic (Lie). 

X. *g'idn I g'idn / k ’ i n — K toil, diligent, devoted (Shi). 

y. variant of the preceding (Ta Tai li). 

z. variant of m. above (Li). 

481 a — ^b. *kwen / kw^n / kuan — T, La big fish (Shi, so the Mao comm, and Shuo- 
wen); loan for id. widower (Shi), b. is Chou II (inscr. 180). The graph has ’fish’ and 
’eye’. 

C. *kw€n I kwdn / kuan — T, L distress (Shu). 

482 a — C. *ki€n j kihi — T head-kerchief (Shi), towel (Tso), covering (Chouli). 

b. is Yin bone (A 7: 5,3), c. is Chou II (inscr. 153). The graph is a drawing. 

488 a— b. ♦ jen / 'y^n /yin — T to dam up (Shu ap. Shuowen). b. is Yin bone (A 7: 
14,4, sense of g. below). Explanation of graph uncertain. 

c. *’ien I ihi / yin — L, Kto dam up (Shu). 

d. *‘i€n I 'ihi /yin — L, K stop up (Tso); mound (Tso). 

e. *’ien I 'im /yin — T, L block, stop up, obstruct (Tso). 

f. *’i€n I 'i^n / yin — T, La curved or angular piece of extra wall as protection to 

gate in city wall (Shi); crooked (Chuang); loan for d — e. above (Chuang). 
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g. *‘ien I '{hi /yin — T, L sacrifice (Shi) (defined as ’pure sacrifice’ by certain early 
comm., as cognate to h. below by others). 

h. *’i9n I ien /yen — T smoke (Chouli). 

484 a. ♦^£71 / / s h e n — K great crowd, a flock (Shi). The graph has ’live’ (living 

creatures) doubled. 

485 a. ^k'iwen j k'iwhi nn — T, L roimd granary (Shi). The graph has ’enclo- 
sure’ and ’grain’. 

b. j g'ivt^ / kiin — T, La kind of bamboo (Shu); *k'iwen / k'iwhi / k ’ ti n — 

T Cassia (Ch’uts’i). 

C. *g'iwen / g'iu^ / k u n — T, L mushroom (Chuang); loan for b. above (Lii). 

d. *kiwen / km^ / k ii n — T fallow-deer (Shi). 

e. variant of the preceding (Tso), the phonetic abbreviated; loan for *k;iwen / k'ixvhv / 
k ’ u n — L bind (Tso); loan for (Tso). 

t *kiw9n I kjudn / k ii n — (same as next, hence the reading) collect, harvest (Kuoyii). 

g. *hiwdn I kman / k u n — K pick, gather (Mo); phonetic abbreviated in the same 

way as e. above. 

h. variant of 420 f. above (Kuoyii). 

486 a. *kw 9 t ! kudt 1 \l\x — T bone (Tso). The graph has ’cut the meat from bones’ 
(18 a. above) and ’flesh, meat’. 

b. *kwdt I hu9t / k u — T, L, and *g'wdt / yudt / h u — T, and ^g'wai / ywai / h u a — 
T k u - k i u name of a bird (Tso, used as an official’s title). 

C. ^g'wdi I ytidt / h u — T dig out (Kuoyii); muddle (Lii); *k'iudt / k'u 9 t / k ’ u — L with 
force (Chuang). 

d. *g'tvet I ywHt / h u a — T, L disturb, trouble (Shu); crafty (Tso). 

e. *g"wat / yvxit / h u a — T slippery, smooth (Chouli); *kwdt / kudt / k u — T, L con- 

fuse, disturb, trouble (Chuang). 

487 a. *ngtv9t / ngudt / w u — T, L cut the feet (Chuang). The graph has two legs 
and a stroke crossing their upper part. 

b. *ng7V9t I ngudt / w u — T, L shake, move (Shi). 

C. *ngw 9 t I ngudt / w u — T, L tree trunk without branches (Tso) (cognate to a.); un- 

prosperous (Shu). 

d. variant of the preceding (Shu ap. Shuowen). 

e. *ngwdt I ngu 9 t / w u — L, K unstable, unsafe (Yi). 

t *ngiw^t I ngpvvt / y h e — T, L, and *ngwdt / ngu9t / w u — L, K cross-bar at end 

of carriage pole (Lunyii). 

488 a. *Vv)dt j fmt ! M — K perverse, refractory (Yi ap. Shuowen). Explanation 
of graph uncertain. 

489 a. *Vtv 9 t I t'lidt / t ’ u — T, L, and *d*wdt / d'udt / t ’ u — T, L dig through, break 
through (Tso); protrude (Lii); bursting forth, brusquely, suddenly (Shi). The graph 
has ’hole’ and ’dog’. 

490 a. *t 8 iv 9 t I tsti 9 t 1 1 8 u — T soldier (Tso); group of men (Li) or families or states 
(Li); *tsiw 9 t I tsiv^ / t s u — T, L finish (Shi); die (Tso); loan for *t8'wdt / ts'u9t / 1 ’ s u 
— K brusque (Meng). The small seal graph of Shuowen has ;Jc garment with a stroke 
on the skirt. 
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b. *dz'w 9 t I dz'udt / 1 s u — T, L grasp by the hair (Kuots’e); collide, combat (Kuoyii). 

C. *dz'iwdt / dz'ivM / 1 8 u — T, and *tsiwdt / / 1 s u — L precipitous (Shi). 

d. *t8*wdd I ts'udi / ts’uei — T, L second, assistant (Chouli). 

e. *t 8 *w 9 d I ts'udi / ts’uei — T, Lto taste (Li). 

I. *t8^tvdd I ts'udi / ts’uei — T dip into a fluid (Kuotse). 

g. *t8'v)dd I ta'udi / ts’uei — T bum (Siin). 

h. *tsiv)dd I tswi / tsuei — Tto drink to the full, drunk (Shi). 

L *t8Hw9d I ts'toi / ts’uei — T kingfisher (Tso); rump of a bird (Li). 

j. *dz'itv 9 d I dz'tvi / ts’uei — L, K distressed (Meng). The Mand. ts’uei is ir- 
regular; the word has oblique tone, and we should expect a tsuei. 

k. *dzHiudd I dz'm I tsuei — T, L suffering, fatigue, distress (Shi). 

l. *dz'iwdd / dz'vn / tsuei — T exhausted, weary (Siin). 

m. *dz"iv^d I dz'wi / tsuei — T, L collect, assemble (Shi); loan for d. above (Chouli), 

for k. above (Siin). 

n. *aw9d I sudi / s u e i — T break (Lie). 

0. *8iwdd I swi I sue i — T candid (sc. gaze) (Meng). 

p. *8iv}dd 1 8wi I sue i — T, L pure (Yi); loan for n. (Siin). 

q. *8iwdd I swi I sue i — T, and *8iDdd / sudi / sue i — T, and *dzHtudt / dz'iwit / 1 s ii 

— T reprimand, insult (Kuoyti). 

491a. b'lodt I b'udt / p o — L, and *b'tvdd / b'udi / p e i — T, L comet (Tso); loan for 
b. below (Lunyii ap. Shuowen). Explanation of graph uncertain, 
b. *b'mt I b'udt / p o — T, L quarrel (Chuang); sudden (Chuang), quickly changing 
(Lunyii); loan for id, powdery (sc. soil) (Chouli). 

C. *b*wdt / b*udt / p ’ o — K (the Pek. aspirate is irregular) to burst forth, grow vigor- 
ously (Meng). 

d. *b'w 9 t I b'udt / p o — T, L, and *b'wdd / b'udi / p e i — T disordered (Shi); rebellious 
(Tso); *b'wdt / b'udt / p o — L ample, abundant (Tso). 

e. *b'w 9 t I b'u 9 t / p o — T, and *b'v) 9 d / b'udi / p e i — T confused talk (Mo), 

t *piw9t I jnu9t / f u — T, L rope (Li). 

492 a. *mto 9 t / mu9t /mo — K Shuowen says: to dive, thus taking it to be the prim- 
ary form of b. below; but there are no text examples in support of this. Explanation 
of graph uncertain. 
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1. *mmt I mu9t / mo, mei — T (Pek. m e i is a colloquial form, the literary reading 
is m o) to dive (Chuang); disappear, die (Tso); to end, cease (Shi); make an end of, 
destroy (Li); to finish, come to the end of (Limyu); (have a final goal:) covet (Kuoyii). 

t. *mwdt I miLdt I mo — T, L to die (Tso). 

d. *mwdt I mvLdt j mo — T a kind of jade (Mu t’ien tsi chuan). 

498 a. *iiat / /chi — T substance, solid part (Yi); natural qualities (Li), natural, 
simple, honest (Shi); good faith (Tso); affirm (Shi); just, exactly (Li); directly (Li); 
verify (Li); written contract (Chouli); (solid lump:) chopping-block (Kuliang); centre 
of target (Stin); / ii / chi — T, L gage, hostage (Tso); gift (Tso). Explanation 
of graph uncertain. 

h. *ii9t I /chi — L, K axe (Kungyang). 

e. *ti9d I ii I chi — T, L stumble (Tso). 

d. *t'idd / Vi I ch* 1 — L, and *ii9d / / c h i — L cruel, nasty (Shu); angry (Li). 

494 a — c. *dzH 9 t / dz^iU /tsi — T sickness, pain (Shi), defect (Meng); aggrieved, to 

hate (Lunyu); be anxious (Kuan); violent (Shi); evil (Tso); hurried (Lunyii). b. is 
Yin bone (B hia 35: 2), c. is Chou II (inscr. 180). The graph has ’man* and ’arrow*. 

d. *dz'i9t I dz'^ /tsi — T, L Tribulus terrestris (Yi). 

e. *dz'i9t / dz’i^ /tsi — T, L, and *dz*i9d / dz’i /tsi — T, L jealous (Ch’uts’i). 

495 a. *'iw9t I 'itL9t I jh — T Shuowen says: a fragrant herb, thus taking it to be the 
primary graph of b. below in this sense; but there are no text examples in support of 
this. In the small seal of Shuowen there is ’earthenware* (vessel) and ’two hands’ 
above, and ’aromatic liquor’ below. 

i. *'itv9t I 'iu9t I jh — T, L thickly- wooded (Shi); to block up (Tso); heart oppressed, 
depressed (Ch’uts’i); a fragrant herb (Li); strong-smelling (Li); vapour (Lti); a kind of 
plum (Shi). 

496 a— a. *Viv)9t / / c h ’ u — T go out, come out (Shi), bring out (Shi), expel 

(Tso); *Viw9d I ti'ioi / ch’uei — T, L bring out, take out (Shi), b. is Yin bone 
(A 1: 28,6), c. is Chou I (inscr. 59), d. is Chou II (inscr. 132), e. is Chou II (inscr. 139). 
The graph shows a ’foot’ and a curved stroke the meaning of which is imcertain. 

t *t'iw 9 t I ViwH / c h ’ u — T, L (throw into darkness:) expel (Tso); degrade (Ltmyti); 
abandon (Shu). 

a. *tiw9i I ijtdU / c h u — K bend (Stin); loan for f. (Li). 

h. I tu9t / 1 u — T, L scold (Kuots’e). 

i *ijwat I t^ircdt / c h o — T, L stupid, inept (Shu). 

j. *t8ioat I tsvxU / c h u a — T, L, and *tsiwai / tsiwat / cho — T, Lto sprout (Shi); 
grow strong and fat (sc. sheep) (Meng). 

1l *h‘itD 9 t I kHu 9 t / k ’ ti — T, L bend (Tso); subdue (Shi); loan for id, exhaust (Stin); 
loan for 9^ (Li). The small seal had ^ as rascal, abbreviated in the modern 
character. 

l—HL *k*pv9t I Viu9t / k ’ ti — T, L stop speaking (Kuots’e); cease (Li); turn, bend 
(Li); oppress (Lti); subjugate, submit (Stin); loan for f. above (Kuots’e). 

n. variant of s. below (Stin). 

O. *hc9t I kudt / k u — T, and *g'w9t / yti9t / h u — T dirt, to sully (Ch’utsi); loan for 
id. exhaust (Stin). 

P. *k'iD9i I k'u9i / k ’ u — T, L dig in the ground, undergroxmd (Tso); rise (as dust) 
(Ch’uts’i). 
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q. *k*u)dt I k'u9t / k ’ u — T, L cave, hole (Tso). 

r. *gHwdt I g'iudt / k ii — T strong, intense, immoderate (Ch’uts’i). 

S. *g'iwdt I g'iudt / k ii — T, L, and *g'iwat / g'iwvt / k ii e — L, K dig out (earth) 
(Yi), hole (Shi). 

Of the above, g. Hiwdi *bend’ and k, 1. *kHwdt ’bend’ are cognate words. And p. 
*k'wdt ’dig in the ground, q. *k'vjdt ’hole’ and s. *g*iw9t, g'iwat ’dig out, hole’ are cog- 
nate. 

497 a — ^b. *d^iwdt / dFiuit / s h u — T glutinous millet (inscr. 364). b. is Chou (inscr. 
364). The graph is a drawing. 

C. *dHwdt I dFjtiSt / s h u — T, L glutinous millet (Li); loan for g. below (Kuots’e). 

d. ^3'iwdt I dFivM / s h u — T road, path (Li); art, device (Tso); loan for e. below (Ii)> 
for ^ (Li). 

e — ^1. I dz'iuSt / s h u — T follow (Li), accord with (Shi); transmit, carry for- 

ward (Lunyii). f. is Chou I (inscr. 54, sense of ^). 

g. I dFiu^t / s h u — T needle (Kuan); to lead (as a needle the thread) (Kuoyii). 

h. *t'iw9t / / c h ’ u — T, L fear (Meng). 

L *8iw9t I siuH I 8 ii — T entice (Kuots’e). 

498 a — d. * 8 liv) 9 t / sivM / shuai — T, L, and *8liw9d / swi / shuai — T go along» 
follow (Shi); to lead (Shi); leader (Tso); loan for id, all (Shi); rash, hurried (Lunyii); 
*liw9t I livM / 1 ii — L edge, border (Li); limit (Meng); leather band (Tso). b. is Yin bone 
(A 1: 11,6), c. is Chou I (inscr. 65), d. is Chou II (inscr. 180). Shuowen gives a sense 
’net for catching birds’, of which there are, however, no text examples. If this sense 
is reliable, the graph may be a drawing of a net, applied by loan to the meanings 
above. 

e — *8liw9t I siuU /shuai — T (follow:) following, thereupon (inscr. 54). f. is Chou I 
(inscr. 54). 

g. *8liw9t I sivM /so — T, L (the Pek. reading is very curious) s i - s o cricket (Shi). 

h. Hiw9t I liuet / 1 ti — T, L fat round intestines (Li). 

499 a — c. * 8 liv) 9 t I siv^t / shuai — Tto lead (an army) (Tso); to direct, arrange (Tso); 

follow the lead, obey, imitate (Li); *8liw9d / / shuai — T leader (of an army) 

(Tso), officer (Tso). Etym. same word as 498 a. above, b. is Chou I (inscr. 86), c. is 
Chou II (inscr. 134). Explanation of graph uncertain. 
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600 a — C. *piwdt I piu 9 i jin — T not (esp. not able to, not willing to) (Shi); loan for 
id. gust of wind (Shi); loan for h. below (Shi), b. is Yin bone (A 1: 25,3), c. is Chou I 
(inscr. 56). The graph was possibly the primary form of e. below 'rope’, showing a rope 
tying two objects together? 

d. *prw 9 t / piudt / f u — T, L a hangings or screen covering the back entrance of a 
carriage (Shi). 

6. *piw9t I piu9t / f u — T, L rope (Shi). 

1 — g. *p>iw 9 t I p'iudt jin — T, L to chop (Tso). g. is Chou III (inscr. 238). 

h. *p"itv9t I pHudt / f u — T, L to brush off, wipe off (Li); shake (Tso); beat off (Li); 
loan for k. below (Ch'uts’i), for m. below (Shi), for jl^ (Meng). 

L *pHv)dt I p'iudt I fu — K fang-fu indistinct, appear like, resemble (Ch'uts’i). 

j. variant of the preceding (Ch’uts'i). 

k. *p\wdt I p'iudt / f u — T shrubby, dense (Kuoyli); *piwdt / piudt / f u — L clear 
away dense vegetation (Shi); screens of a carriage (Shi), cf. d. above; loan for id. vigor- 
ous (Shi); head ornament (Yi); *piwdd / pjw^i / f e i — L small (Shi, so the Mao comm.; 
others read *piu 9 t / piu 9 t / f u happiness); loan for e. (Tso), for ^ (Chuang). 

L *b"iw9t I b'iu9i / f u — T, L great (Shi); resist, oppose (Li); turn away (Li); loan for 
U (Sfln). 

nL *bHtv9t I b'iu9t / f u — T, L oppose (Shu). 

n. *b"iti9t I b'iu9i / f u — T path on slope of a mountain (Ch'uts’i). 

o. *b'iv)9t I b'iu9t / f u — T, L, and *b'iw9d / b"fw^ / f e i — T grieved, annoyed (Chuang). 

p. *b'w9t I b'u 9 t / p o — T, and *p'iw9t / p'iu9t / f u — T annoyed looks (Meng). 

q. *piw9d I pjw^ / fei — T, Lto bubble up (Shi); *piw9t / piu9t / f u — L to gush 
forth (as a spring) (Shi). 

r. *p'iw 9 d / p'jwf^i /fei — T bake in the sun (Lie). 

8 — *p'iw9d I p'jw^ /fei — T, L expend largely (Lunyii), squander (Tso); *b'pv9d / 
b'jw^ /fei — L manifold (Li, so acc. to Cheng Hiian). t. is Chou I (inscr. 67). 

501 a — b. *piw9t I piu9t / f u — K knee covers (inscr. 65). b. is Chou I (inscr. 65). 
The graph is a drawing. 

C. *piw9d I pjwf^ I fei — T, L, and *pwdd / pudi / p a i — T, L small (as just open- 
ing leaves) (Shi, so the Mao comm.; acc. to others: umbrageous); loan for *piw 9 t / 
piu9t j fu — T, L knee covers (Shi), see a. above. 

d. *b'wdd I b'udi / p e i — T, L streamer (Shi). 

6. *p'wQd / p^wdi / p ’ e i — T, and *p\wdi / p^hvvi j f& — T, and p'tvdi / p'udt / p ’ o 
— T annoyed (Shi ap. Shuowen). 

f. ♦p’uwd / p'udi / p ’ e i — T, L amply flowing (sc. rain) (Meng); abundant (Kungyang); 
loan for id. run forwards (Ch’uts’i); angry (Kungyang); obscured, darkened (Yi, so 
acc. to some comm.; acc. to others loan for d.); *b*wdd / b'udi / p e i — L marshy jungle 
(Meng); loan for *pwdd / pudi / p e i — L uprooted (Shi). 

g. *pHwdd I p'ivwi /fei — T, L lung (Shi); loan for *p'wdd / p'udi / p ’ e i — L, and 
Vwdd I b'udi / p e i — L dense, luxuriant (sc. foliage) (Shi). 

502 a — ^b. *biw9t{'^.) I iuM I y u — T Shuowen says: writing stylus or pencil; but 
there are no text examples in support of this; loan for id. following, thereupon 
(Shi); a particle (Shi), b. is pre-Han (inscr. 451, sense of name). The graph is a 
drawing. 

C. *blrw9t I IjuU / 1 u — T law, rule (Yi); follow a model (Li); rank (Li); (regulate:) to 
comb (the hair) (Sun); (regulator:) pitch-pipe (Meng); loan for id. high (Shi). 

d. *pli9t I piU /pi — T writing pencil (Li); cognate to a. 
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508 a — %. ^miwdt I miudt / w u — don’t (Shi); loan for id. eagerly (Li), b. is Yin bone 
(A 7: 35,2, sense of don’t), c. is Yin bone (A 1:27,3, sense of don’t), d. is Yin bone 

(A 4: 54,4, sense of h. below), e. is Yin bone (A 6: 22,2, sense of h.), f. is Yin bone 

(A 6: 54,3, sense of h.), g. is Chou I (inscr. 65, sense of don’t). Originally there were 
two distinct characters for the word a. (forms b. and c.), and the word h. (forms d. e, f.) 
but they were sometimes confused already in Yin time. Explanation of graph un« 
certain. 

h — *miwdt I miudi / w u — T sacrificial animal, victim (Shi); thing, object, article 
(Shi); colour of cattle (Shi); quality (Shi), divide acc. to quality, to sort, cl^sify (Tso); 
class, sort (Tso); variegated pennon (Chouli). i. is Yin bone (I 6: 4). 

j. *miw9t / miudt / w u — T Shuowen says: an edible plant; but there are no text 
examples in support of this; loan for *xV^w9t / xu9i / h u — L confused, dim (Chuang). 

k. variant of ^ (Tso, one version). 

L *xniu? 9 t I / h u — T careless (Chuang); confused (Kuots’e); sudden (Tso); destroy 
(Shi). 

m. / x^^t / h u — T, L writing tablet (Li). 

n. *miw9n / miu 9 n /wen — T, L cut the throat (Li). 

0. *miw9n I m\u9n /wen — T, L comer of lips (Chouli). 

p. / h u — T, L confused, stupefied (Li). 

Q — ^r. '*^m\w9n / miu9n /wen — L shut (as the lips) (Chuang). 

504 a — c. *1cet I kdt / kia — T, La kind of lance (inscr. 181); a »beater» used in rnusic^ 
to strike with a »beater» (Shu); (tact beater:) regulator, law, rule (Shu), b. is Chou I 
(inscr. 67), c. is Chou II (inscr. 181). The graph has ’dagger-axe’ and ’flesh’, the latter 
misunderstood and corrupted in the modem character. This archaic graph has often 
been interpreted as less plausible in my opinion. 

505 a — e. ^ j 'iU j y\ — T cyclical character (Tso); hook (Li), b. is Yin bone (A 1: 
20,7), c. is Yin bone (A 1: 3,1), d. is Yin (inscr. 6), e. is Chou I (inscr. 59). Explanation 
of graph uncertain. 

506 a. *si€t I sut / s h i — T, L louse (Chuang). Below, there is ’insect’ doubled; 
meaning of upper part uncertain. 

507 a. *giwet / iu^ / y h — L, K Shuowen says: to pierce; but there are no text ex- 
amples in support of this; loan for 1. below (Siin). Explanation of graph uncertain. 
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b — d, *giwet / iuM / y u — T, L go awry, perversed (Shi); follow (Shu); then, there- 
upon, a particle (Shi), c. is Chou I (inscr. 65), d. is Chou II (inscr. 1^). 

e. *giwei / iuU /yd — T, L (after Sii Miao) black horse which is white-breeched (Shi). 

t *giwet I iyJ&L /yd — T, L kingfisher (Tso). 

g. I kiu&. IkH — T, L orange (Shu). 

h. ^hwet I kiuH / k u — T, L, and *giw£t / iuU / y ii — T well-rope (Li). 

L ^g^itoet I g'iuH / k u — T headless demon (only Han-time text ex.); vapours round 

the sun (Lli). 

j. *g\wei I g*iuit / k ii — T be scared and run away (Li). 

k. *kw€t I ktv^t / k u a — T, L scrape (Chouli). 

L "^kiwdt I kiivet /kHe — T, L treacherous, crafty, deceive (Limyii). 

m. variant of the preceding (Chuang). 

n. *kiivdt I kiwet / k ii e — L, K lock on a trunk or box (Chuang). 

o. *kitc9t I kiioet / k ii e — T, and *giw9t / ivM / y ti — T to flow (Ch’uts’i). 

P- I Xi^ / h u e i — T, and *x^wdt / / h ii e — K scared look (Siin). 

508 a. *'9d I 'di I Ai — T to love (Shi); to grudge (Shi). Explanation of graph 

uncertain. 

b. *'9d I 'di I a, i — T, L dark (Ch'uts'i). 

C. *'9d I ‘di I — T umbrageous (Ch’uts’i). 

d. * 9 d / ‘dt / a i — T, L, and / yi — T to seem, appear (Li); loan for id. 

to pant (Shi). 

509 a — ^b. *d' 9 d / d"di / 1 a i — T, and ♦dpd I i I yi — T Shuowen says: come to, 
reach to, thus taking it to be the primary form of c. below; but there are no text ex- 
amples in support of this. b. is Chou III/IV (inscr. 295, sense of h. below: set of bells). 
Explanation of graph uncertain. 

C — d. ♦d’ad / d'di / 1 a i — T, L, and *dH9d / d'iei / 1 i — L, K come to, reach to 
(Lunyii); until, when (Tso); loan for id. peaceful (Li), d. is Chou III/IV (inscr. 327). 

e. *f 9 d / t'di / t ’ a i — K dark (Ch’uts’i). 

f. *d'idd I d'iei / t i — T, L a kind of Prunus (Shi); loan for *dHdd / d'iei / t i — L, 
and *d* 9 d / d'di / t a i — L dignified, well- trained (Shi). 

In the following derivates the modem characters have corrupted our phonetic a. 
above into a confusion due to the extreme similarity of the two elements in the 
archaic script; cf. o — p. below where there are alternative forms, one corrupted and 
one correct. 

g. *di9d I i I yi — T, L to exercise, practise (Tso); toil (Shi); loan for id. remnant, 
surviving branch (on a tree (Shi). 

h — ^siad I si I ai — T, L long (Shi, so the Mao comm.); spread out, display (Shi); 
a Kiisplay », a row of bells (Chouli); (display of merchandize:) shop (Lunyii); unrestrained 
(Lunyii); indulgent (Shu); encroach upon, attack (Shi); loan for id. then, thereupon 
(Shi); loan for g. above (Li), for (?) (Chouli). i. is Chou I (inscr. 65), j. is 
Chou n (inscr. 139), k. is Chou II (inscr. 180), 1. is Chou III (inscr. 234, rad 167 
instead of rad. 168, sense of ’row of bells’). 

m. ^sjad I si I 81 — K then, thereupon (same as the preceding in this sense) (Shu ap. 
Shuowen). 

n. *si 9 d I si I ai — T Shuo wen says: name of a plant; but there are no text examples 
in support of this; loan for id. comfortable (Siin). 

O — p. *di9d I i I yi — T, L, and ^siad j si j ai — T, L a shallow, preliminary grave 
(Yili). 
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610 a. *k'wdd I k'udi / k’uai — T, L (the Pek. reading ought to be k ’ u e i, but it 
is read k ’ u a i through confusion with with which it is cognate but not iden- 
tical) clod of earth (Li). The graph has ’pit’ and ’earth’. 

b. *k€d I kdi / k i e — T, L come, reach to (Shi); limit (Shi). 

511 a — g. *(twdh » twdd I tudi / t u e i — T respond, in response (Shi), reply (Tso); 
correspond to, suitable (Shi), b. is Yin bone (A 4: 36,4), c. is Yin (inscr. 8), d. is 
Yin (inscr. 14), e. is Chou I (inscr. 63), f. is Chou I (inscr. 86), g. is Chou II (inscr. 139). 
Explanation of graph uncertain. 

h. *tw9d I tudi / 1 u e i — T, L, and Hiwdd / twi / chuei — T front side of a carriage 
box (Chouli). 

L *d'iw 9 d / a'lvi / chuei — T, L cause resentment (Shi); dissatisfied (Tso). 

512 a. *fw9d I Vudi / 1 ’ u e i — T retire, withdraw (Shi). Explanation of graph un- 
certain. 

518 a. *dz*io9d I dz'udi / tsuei — T crime, offense (Shi). Explanation of graph 
uncertain. 

b. variant of the preceding (Ch’uts’i). Explanation of graph uncertain. 

514 a — C. *p'iD 9 d I piudi / p ’ e i — T an associate or vis-a-vis at a sacrifice (Shi); part- 
ner, wife (Shi); be the equal or counterpart of (Tso); to accord with (Shi), b. is Chou 
II (inscr. 180), c. is Chou III/IV (inscr. 319). The graph has ’wine vessel’ to the left; 
the right part was probably originally a drawing of a kneeling person. 

515 a — b. *ki9d / kjf^ / k i — T Shuowen says: to belch; but there are no text examples 
whatever in support of this. b. is Chou III (inscr. 235, sense of name). For the expla- 
nation, cf. c — i, below. 

C — *ki9d / kjf^ / k i — T to complete a repast (Li); to complete, finish (Ch’unts’iu), 
exhaust (Tso); all, entirely (Shi); particle of perfect tense (Shi), since, after (Shi); loan 
for ^ (Li), d. is Yin bone (A 8: 10,3), e. is Yin (inscr. 28), f. is Chou I (inscr. 70). 
The graph shows a kneeling person and a food vessel. 

g. *ki9d / kjf^i / k i — K Shuowen says: rich vegetation; but there are no text examples 
in support of this; loan for id. to come (Tso). 
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h. *xi^^ I X?^ / ^ i — T, L, and *xi^^ I XP / ^ ^ ^g’wd / gr’/t / k i — T to 

plaster (Shu); collect (Shi); to rest (Shi). 

L *k9d I kdi / k a i — T, L, and *xi^^ I XI ^ ^ — T to scour, wash, scrub (Chouli). 

i — ^k. *kdd I kdi / k a i — T, L strickle for grain measures, to strickle (Li); measure 

(Li); norm (Chuang); a kind of vessel (Chouli); loan for id. moved, feeling (Chuang). 

L *k9d I kdi / k a i — T, L throw water on, wash (Shi). 

IXL *k'9d I k'di / k ’ a i — L, K sigh (Shi). 

IL *k'dd I k*di / k * a i — T, L disappointed, sad (Li); sigh (Ch’uts’i). 

0. ^g'ied / g*ji / k i — T, L arrive, attain (Shu); together with, and (Shu); loan for id. 

martial (Li). 

516 a — ^b. *ngidd / ngj^ / y i — T Shuowen says: enraged boar; but there are no text 
examples in support of this. b. is Chou II (inscr. 180, sense of name). The graph has 
’boar’ below, explanation of upper part uncertain. 

C. *ngi9d I ngjgi / y i — T, L bold, resolute (Shu), 

d. *ngi9d / ngjf^ / y i — T, L Xantoxylum (Li). 

617 a — ^b. *k'i9d / k'jf^ / k ’ i — T Shuowen says: cloudy vapours; there are no text 
examples of this, but this is obviously the primary graph of c. below in this reading 
and sense, b. is Chou III (inscr. 234, sense of f. below ’to pray’). The graph is a 
drawing. 

C. I Xi^ / k i — T to present food (Tso ap. Shuowen); loan for *k'i9d / k'j^ / k ’ i 

— T (same as a. above) air (Lie), breath (Lunyii), vapour (Tso); temperament, disposi- 
tion (Lunyii); vital principle (Li). 

d. *xi^ I Xi^ / k i — T, L, and *k'9d / k'di / k ’ a i — T, L sigh (Shi); *k'9d / k'di / k ’ a i 

— L angry (Tso); loan for k. below (Li). 

e. *xi^^ / Xi^ / k i — T, L gift of animals (Lunyii) or grain (Kuoyii). 

t *k'i9t I k'i9t / k ’ i — T pray, beg, ask (Lunyii). This character is merely a modern 
modification of a. above, which was loaned for *k'i 9 t ’to pray’ already in archaic 
time, as in inscr. 234, see a. above. 

g. *ki9t I ki9t / k i — T speak with difficulty, stutter (Kuan). 

h. *ki9t I ki9t / k i — T, L finish, stop, cease (Shu). 

L *xi^^ I Xi^^ / k i — L to caper, sprightly (Chuang). 

i* *Xi^^ / XP^ / k i — L, K water drying up (Yi); loan for id. nearly, almost (Shi). 
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k — *xi^^ I ^ ^ — T, L come to (Shi). 1. is Chou UljlV (inscr. 327). 

m. *ngidt / ngi^t / y i — T, L, and I Xi^^ / ^ ^ — T, L great, robust (Shi). 

n. *ngi9t / ngist / y i — T high, great (Shi ap. Shuowen). 

0. *g"ivdt I yudt / h u — T, L, and *g^idt / yiet /hie — T, L bite (Li). 

p. *ki9d I hjf^ / k i — T, L, and *kw9d / kiLdi / kuei — T, L cut (Chouli). 

518 a — d. * 8 i 9 d I si I 81 — T four (Shi). (The final dental has left traces far down 
in time: Tsiyiin mentions a dialectal reading sjM in Shensi). The oldest graph for this 
word was four horizontal strokes (e. g. Chou I, inscr. 65). But then another graph 
appeared: b. is Chou II/III (inscr. 261), c. is Chou III/IV (inscr. 295), d. is Chou (inscr. 
373). Explanation od this graph uncertain. 

e. *si9d I si 1 81 — T team of four horses (Shi); loan for a. above (Li). 

f. *8i9d I si 1 8l — T, L ladle (Li). 

g. *8}^ I si 1 8l — T, L drivel from the nose (Shi). 

519 a — Hjad I Iji Jli — T sharp (Limytl); profit, profitable, favourable (Shi); ke^ 
on profit, covet (li); sharp-witted (Meng). a. is the current form, b. a variant given 
in Shuowen; both go back on archaic forms: c. is Yin bone (A 2: 18,2), d. is Yin bone 
(A 2: 3,1), e. is Chou II (inscr. 137), f. is Chou II (inscr. 193). a, c, e. have ’grain’ and 
’knife’, b, d, f. have ’grain’ and the archaic form for ^ (4!^), see group 503 above. 

g. *lidr I liei / 1 i — T, L, and *li9r / Iji Jli — T, L to plough (Lunyii, so acc. to 
some comm.; a^cc. to others: ’brindled’); a plough (Kuan). 

h — *li9r I Iji jli — T pear tree, pear (Li); loan for id. to cut (Siin); loan for j. below 
(Sun). 

j. Hidr I liei / 1 i — T bla^ck and brown (sc. ox) (Kuots’5). 

k. *lidr I liei / 1 i — T, L numerous, all (Shi; so the earliest commentaries to both Shi 
and Shu; later comm, take it to mean ’black, black-haired’); black (Lu, Shi kOn Ian 6; 
here the sense ’black’ is certain: yen se li hei the face is black); old (Kuoyu). 

L *li9r / Iji l\i — T t s i - 1 i Tribulus terrestris (Yi). 

m. *li9r I liei / 1 i — T, L Chenopodium (Li). 

520 a. ^Ijsd I Iji III — T, L sound of dripping water (only Han time text ex.); loan 
for id. to direct, command (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. Hjsd I Iji / 1 i — T, L go and inspect (Yi); govern (Meng). 

C. variant of the preceding. 

521 a — ^b. *pi9d I pji I pi — T, L give (Shi), b. is Chou II (inscr. 177). The graph 
shows two hands presenting something (a vessel or a basket?). 

C. *b'i9d I b'ji /pi — T nose (Meng). 

d. *p'iad I p'jai / p ’ i — L to move, float (as a boat; as a pennon) (Shi); loan for *p"iad / 
p^iei / p * i — L in great crowds, luxuriant (sc. rushes) (Shi). 

522 a. *mi9d I mjwi / mei — L, Ka kind of demon (Chouli). The graph has ’spirit’ 
and another element of uncertain interpretation. Same word as 531 h. below. 

528 a — ^b, *giwdd / jw^ / w e i — T, L stomach (Li), b. is Chou III/IV (inscr. 312, 
sense of d. below). The graph (cf. e. below) has ’flesh’ and a drawing of a stomach 
with contents. 

C. *giwdd I jwf^ / w e i — T, L younger sister (Kungyang). 

d — e. *gitvdd I jw^ / w e i — T say, tell, call (Shi), e. is Chou III/TV (inscr. 331). 

t *giw 9 d I jwf^ / w e i — T porcupine (only Han time text ex.). 

g. *k'iwed I k'jwi / k ’ u e i — T, L, and *k'wed / k'wdi / k’uai — T, L sigh (Lunyd). 
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624 a. *giwdd / / wei, huei — T (Pek. h u e i is irregular). Shuowen says: 

porcupine (= 523 f. above); but there are no text examples in support of this; loan for 
id. category, class (Yi). Explanation of graph uncertain. 

625 a — ^b. *'iwdd I 'jwgi /wei — T repress, tranquillize, dominate (Tso). Explana- 
tion of graph uncertain. 

C. *'iw9d I /wei — T, and 'imi / '{udt / y ti — T singe, repress (sc. sickness by 

strong me^cine) (Hanfei). 

d. *'iwdd I 'jw^ /wei — T to comfort, &oothe (Shi). 

e. *'iw9d / 'jwf^ I wei — T, L net (li). 

f. *'iw9d I /wei — T, L, and / y Cl — T, L some kind of Artemisia 

(Shi); luxiuiant growth (Shi); ample, rich (sc. beauty) (Yi). 

g. *'iw9d I 'jwf^ I wei — T, Lto lay on (Tso). 

628 a — C. *dziiV9d / zm / s u e i — K Shuowen says: to follow, agree with, thus taking 
it to be the primary graph of d. below; but there are no text examples in support of 
this. b. is Chou I (inscr. 63, sense of g. below), c. is Chou I (inscr. 86, sense of g.). The 
graph is a variant of the drawing of explanation uncertain, 
d — e. *dzpv9d I ziui / s u e i — T advance (Yi), progress (Shi); achieve (Shi); completely 
(Li); continue, prolong (Shi); accompany, follow (Li); then, thereupon (Shi); suburban 
road and district (Chouli); path between waters (Chouli); channel (Chouli); loan for o. 
below (Ch’uts’i). e. is pre-Han (inscr. 421, sense of name). 

f. *d'wdd I d'u&i / tuei — T, L troop (Tso); *d'itv 9 d / / chuei — L fall down 

(Chouli), throw down (Li); loan for m. below (Mu t’ien tsi chuan). 

g. *d'itv^ I d'wi / chuei — T, L fall (Lunyti). 

h. *dziu)dd I zm / suei — T, La kind of pear tree (Shi). 

I ^dzpvgd I zm / suei — T, L fire drill (Chouli); torch (Tso). 

J. *dziv)dd I zm / suei — T, L jade insignium carried at belt (Shi). 

II *dzitv9d I zm / suei — L, K ears of grain (Shi). 

L *dziwdd I zm / suei — T, L grave-clothes presented as gift (Tso). 
in. *dziw9d I ztoi / suei — T, L underground tunnel (Tso); channel (Tso); defile (Tso); 
path (Shi); loan for id. turn round, revolve (Chuang); a section on a bell (Chouli); loan 
for g. above (Siin), for o. below (Chouli). 
n. *dziv?9d I zm / suei — T, L plumes tied to a banner (Chouli). 

O. *8iiv9d I swi I anei — T, L deep, distant (Ch’uts’i); long-drawn, long (Li). 
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627 a. *dziwdd / zm / s u e i — T, L, and *dzitvad / ziwdi / suei — T, L broom (Li); 
comet (Tso). Modem readings huei and sao have no ancient foundation. The 
small seal of Shuowen shows a hand and two broom-like objects. 

b. *dziwad / ziwdi /suei — broom (Chuang). 

C. *xiw 9 d / / huei — T, L to chirp (as insects) (Shi); to jingle (as bells) (Shi); 
small and sparkling (as stars) (Shi). 

d. *gHwdd I yiioei /huei — T clever (Lunyii). 

e. variant of the preceding (Kuoyii). 

The archaic initials in this group are very problematic. 

528 a. *8iwdd / awi / suei — T, L evil forces, noxious influences (Tso). The graph 
has ’sign’ and ’eliminate’. 

529 a. *liwdd I Ijwi /lei — T class, category (Shi); (determine the category:) discrim- 
inate (Shi); (of same category:) resemble, similar, equal (Tso); loan for id. good (Shi); 
name of a sacrifice (Shi). The graph has ’head’, ’rice’ and ’dog’; explanation uncertain. 

b. *lwdd I ludi /lei — T, L knot on a thread, defect (Lao); perverse (Tso). 

580 a — C. *p'iw9d I p'jw^ I fei — T, L (after Sii Miao), and *p'mt / p'udt / p ' o — 
L new light of the moon, 3rd day of the moon (Shu), b. is Chou II (inscr. 132, sense 
of name), c. is Chou II (inscr. 187, sense of name). The graph has ’moon’ and ’come 
out’. 

581 a — t, *miw9d I mjw^ / w e i — T cyclical character (Tso); loan for id. not yet (Shi), 
b. is Yin bone (A 3: 6,1), c. is Yin bone (B shang 8: 14), d. is Yin bone (A 2: 9,3), 
e. is Yin (inscr. 20), f. is Chou I (inscr. 70). Explanation of graph uncertain. 

g. *miwdd I mjwgi / w e i — T taste (Yili). 

h, *midd I mpjoi / m e i — T, L a kind of demon (Tso); same word as 522 a. above. 

i — ^midd / mywi / m e i — T sleep (Shi); lie down to sleep (Shi), j. is Yin bone (A 2: 5,2). 

k — ^m. *mwdd / mudi / m e i — T yoimger sister (Shi). 1. is Yin bone (A 2: 40,7, mostly 
used in the sense of n. below), m. is Chou I (inscr. 65, sense of n.) 

n — 0. *mwdd I mudi / m e i — T dusk, dark (Shi); blindly (Tso). o. is Chou I/II (inscr. 
204). 

p. *mwdd I mudi / m e i — T, L place name (Shi); name of a star, a faint light (Yi). 

Q. *mrvdd / mudi / m e i — L madder-dyed (sc. leather) (Shi) (K reads mudt / mo, 
taking the phonetic to be ^); loan for *mwed / mwdi / m a i — T, L (after Ts’i). a 
kind of music of the Eastern barbarians (Chouli). 

582 a. Hidd I liei / 1 i — T, L, and *li9t / liet /lie — T, L to do violence (Shi); trans- 
gress, disobedient (Tso); miseries (Shi); loan for id. to come to (Shi); to stop (Shi); to 
settle (Shi). The graph has ’door’ and ’dog’. 

b. *li9d I liei / 1 i — T afflicted, grieved (Ch’uts’i). 

C.. Hiw9d I Ifwi I lei — T tear (Ch’uts’i). 

588 a — d. *g'iw9d / yiioei / huei — Ta kind of cicada or cricket (Chuang, one ver- 
sion); loan for id. ^d, good (Shi); love (Shi); to favour, aid (Shu); a kind of lance (Shu), 
b. is Yin bone (A 2: 7,6, sense here uncertain), c. is Yin bone (A 3: 33,7, sense un- 
certain), d. is Chou I (inscr. 86). The graph is a drawing of the insect. 

e. *g'iw9d I yiwei / huei — Ta kind of cicada or cricket (Chuang), same word as a. 

t *gHw9d I yiwei / huei — Ta kind of Orchis (Ch’uts’i). 
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g. ^g'iwdd I yituei / h u e i — T intelligent, clever (Kuoyii). 

h. *dziiv9d I zwi I 8 VLB i — T, L ear of grain (Shi). 

L *sitvad I aiwdi / s u e i — T, L, and *dzittxid / zitudi / s u e i — T loose stuff (Li). 

We have here the same curious combination of phonetically not cognate initials as in 
group 527 above. The archaic initials are very obscure. 

584 a. *k^wedl k'wdi / k ’ u a i — T; T says: cut off; but there are no text examples 
in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b. *¥wed I k'wdi / k’uai — T, L a kind of rush (Tso). The phonetic is corrupted in 
the modern char6U3ter. In the small seal of Shuowen it is still intact. 

585 a — ^b. ^k'ied I k'ji I k" i — T throw away, abandon (Shi), b. is Chou II (inscr. 
147). Explanation of graph uncertain. 

586 a— c. *k"ied I k'ji / k ’ i — T vessel (Shu); instrument (Tso), article (Tso); capacity, 
talent (Lunyti). b. is Chou I (inscr. 91), c. is Chou I (inscr. 101). The graph has four 
’mouths’ and ’dog’. 

587 a. *ngi€d / ngji / y i — T, L cut the nose (as punishment) (Shu). The graph 
has ’nose’ and ’knife’. The word is cognate to but not identical with 285 e. 

588 a — d. *kiwed / kpvi / k i — T (the Mand k i is irregular; we should expect a k u e i) 
youngest (of brothers etc.) (Shi); last of a series (Tso); small (Yili); thin (Kuan), b. is 
Yin bone (A 5: 40,5), c. is Yin (inscr. 50), d. is Chou I (inscr. 96). The graph has ’grain’ 
and ’child’, explanation uncertain. 

e. *g'iwed I g'fwi / k i — T agitated (Ch’uts’i); loan for id, ends of a sash hanging down 
(Shi). 

589 a. *giw€d j jwi / w e i — T place of rank (Shi); throne (Tso). The graph has ’man’ 
and ’stand’. 

540 a. *g'iwed / g'jwi / k u e i — K basket (Lunyii ap. Shuowen). Cf. i. below. The 
original graph must have been a drawing. 

b. *kiwdd / kjw^ / k u e i — T precious (Yi); dear, expensive (Tso); eminent (Tso). 

C. *hwdd I kudi / kuei — T, L disturbed, anxious (Ch’uts’i). 
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d. *g'wdd I yudi / huei — T, L break through the banks, flow out (sc. a river) 
(Kuoyti); scatter, be scattered (Tso); trouble, confusion (Shi); loan for id. go to, attain 
to (Shi); angry (Shi). 

e. *g'md / yudi / huei — T, L variegated (Li). 

L I / huei — T, L wash the face (Li). 

g. *g'iwed I g'jioi / kuei — L, K box (Shu); loan for id. fail, defective, deficient (Shi). 

h. variant of the preceding (’box’) (Hanfei). 

L *g'iwed / g'jwi / kuei — T, L basket (Lunyii); loan for 510 a. above (li). 

j. *g*iwed I g'fwi / k w e i — T, L, and *k'rved / k'wdi / k ’ u a i — T basket (Lunyu). 

k. *g'iw€d I g'jwi /kuei — T leather embroidery (Kuoj^). 

L *g"iwed / g'jwi / kuei — T, L present of food (Shi); meal (Yi); food (Shi). 

m — ^n. *giwed / iivi / yi — T (Pek. y i is irregular, we should expect a w e i) leave, 

reject (Shi); leave over, remain (Tso); transmit (Tso); to present (Meng). n. is Chou 11 

(inscr. 132). 

0. *g'wed I ywdi / h u a i — L natural, easy, gentle (Chuang). 

p. *ngwed / ngwdi / w a i — T, L deaf (Kuoyii). 

Q. *giwed I iivi I wei — T, L low wall (Chouli). 

641 a. *k'dr I k'di / k ’ a i — T to open (Shi). The small seal of Shuowen shows two 
hands lifting a bar from a door. 

542 a. *g'wdr I yudi jYiViQi — T revolve (Shi); deviate, corrupt (Shi). The small 
seal of Shuowen shows a spiral which is a symbol for a revolving movement. 

b. variant of the preceding (Lie). 

C. *g'todr I yudi /huei — T revolve, go everywhere (Lii). 

d. *g'v)dr / yudi / huei — Tgoto and fro (Chuang). 

e. *g'w^ I yudi /huei — T, L go up against a stream (Shi). 

L *g'w 9 r I yudi /huei — T intestinal worm (Kuanyin). 

648 a — C. *tio 9 r / tvAi / 1 u e i — K Shuowen says: small mound, thus taking it to be 
the primary form of Jf|; but there are no text examples whatever in support of this, 
b. is Yin bone (A 4: 2,2, sense of SP)) c. is Chou I (inscr. 54, sense of SP)* Explana- 
tion of graph uncertain. 

d — g. *tiiv 9 r I tun / chuei — T, L pursue (Shi), overtake, catch up (Tso); recoUect, 
retrospective (Shi); loan for *tw9r / tudi / 1 u e i — L engrave, carve (Shi); knob of a 
bell (Meng); a heap, piled up (in mou-tuei name of a cap) (Yili). e. is Yin bone 
(A 5: 26,7, rad 77 inst. of 162), f. is Chou I (inscr. 63), g. is Chou I (inscr. 70). 

h. *dHwdr I 3'un^ / chuei — T, L rope, suspend a rope (Tso). 

L *d*iwdr I ^*un^ / chuei — T, L swelling of the feet (Tso). 

644 a. *d*w 9 r / d*udi / t’uei — T, L collapse, fagged-out (Shi); soft (Yi). Since 
the right part cannot very well be phonetic, this must be a compound ideogram, kuei 
meaning ’high’ (high wall collapsing). 

b. *d'w 9 r I d'udi /t’uei — T bald (Chouli). Radical is t ’ u ’bald’ to the left, and a. 
above abbreviated phonetic. 

€. *d*w 9 T I d'udi /t’uei — collapse (Li); give way, obey, conform to (Li); destroying 
wind, tornado (Shi). This is really the same word as a. above, with ’head’ instead 
of kuei: ’head, top, high’, and with t ’ u ’bald’ = to rase, destroy. 

646 a. *lwdr / ludi /lei — T heaped stones (Ch’uts’i). The graph has ’stone* tripled. 
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546 a. ^mwdf I mudi / m e i — T, L stem, branch, twig (Shi); a gag (Shi); a riding 
switch (Tso); the ’nipples* on bronze bells (Chouli); a 10th of a t s ’ u n inch (Chouli); 
loan for id. finely carved and worked (sc. temple room) (Shi, so the Mao comm.). The 
graph has ’wood’ and ’baton’. 

h. *imvdr I mudi / m e i — T a kind of pearl (Hanfei). The phonetic is a. abbreviated. 

647 a — ^b. *kidr / / k i — T small (Yi), little (Shi), few, several (Tso); how many, 

how much (Meng); loan for id. near (Shi); imminent (Shi); nearly, almost (Tso); expect, 
hope (Shi); occasion, time (Tso); examine (Li); loan for ^g'idr / g’/gi / k ’ i — T, L 
border (on garment) (Li), b. is Chou II (inscr. 185, sense of name). Explanation of 
graph uncertain. 

C. *ki9r I kj^ / k i — T mechanism (Shu); clever device (Chuang). 

d« *ki 9 r I kj^ / k i — T, L pearl that is not round (Shu); astronomical globe of jade 
(Shu). 

6. *ki 9 r I kj^ / k i — T stones in river obstructing current (Meng). 

A *ki 9 r I l^f^i / k i — T, L auspicious (Lie); a stimulating drink after bath (Li). 

g. ♦ifciar / kjf^ / k i — T the stem in an ear of grain (Lii). 

h. "^kidr I kj^ / k i — T louse (Hanfei). 

i. *ki 9 r I kjgi / k i — T vilify, blame, ridicule (Tso); examine, inspect (Meng). 

j. *kidr I kj^ / k i — T bit, bridle (Ch’uts’i). 

1l *ki9r I kjf^ / k i — T, L famine, esp. want of grain (Shi). 

L *g'i 9 r I g'jf^ / k ’ i — T, L royal domain (Shi); loan for id. the place inside the door, 
threshold (Shi). 

648 a. ♦i’iar / k'jf^ / k ’ i — T how (Shi); ^k'dt / k'di / k ’ a i — L joyous, happy (Shi). 
This latter reading is etym. same word as b. and c. below, and since the graph (cf. h. 
below) seems to be a drawing of some kind of drum, it is probably the primary form 
of *k'dr ’triumphal music’. 

1). *k*9r I k'di / k ’ a i — T, L pleasant (Shi). 

€. *k' 9 r I k'di / k ’ a i — T, L triumphal music (Chouli), triumphal (Tso); happy (Shi); 

complacent (Tso). 

d. *k'dr I k'di / k ’ a i — T, L high and dry (sc. place) (Tso). 

a. *k'9r I k'di / k ’ a i — T, L coat of mail (Kuan). 

i. *k*9r I k'di / k ’ a i — T to open (Kuan). 
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g—h. g'dr I ydi / h a i — (Yiip’ien; not recorded in T or K, so the reading is somewhat 
unsafe) to run (Yiip’ien, no text ex.), h. is Chou II (inscr. 202, sense of name). 

i. *ngi 9 r / ngj^ / y i — T ant (Ch’uts’i). 

j. *kier I kji I ki — T, L to long for (Tso). 

549 a. *xi9r I I — T thin (sc. hair, feathers) (Shu); rare, few (Lunyii); cease 

(Lunyii). Explanation of graph uncertain. 

h i — L, K grief (Kungyang). 

C. *xi^ I ^ ^ — T, L first light of the sun (Shi); to dry (Shi). 

4. *xi^^ I X?^ / ^ ^ — T to sob, moan (Ch’uts’i). 
e — *xi9^ I xif^ / h ^ — T, L swine (Chuang). 
g. *xi^^ I Xi^ / ^ ^ ^ hope for (Lii). 

550 a — e. / y i — T garment, clothes (Shi); to wear (Shi), b. is Yin bone 

(A 3: 27,7, sense of name), c. is Yin bone (B hia 34: 1, sense of name), c. is Chou I 

(inscr. 65), d. is Chou I (inscr. 58, sense here uncertain). The graph is a drawing 

(sleeves and skirts). 

L I 'j^ I yi — T lean upon (Shi); depend on (Shi); accord with (Shi); metaphor 

(Li); loan for id. luxuriant (Shi); to rest (Shi); loan for g. below (Yili). 
g. *’i9r I / y i — T, La screen omated with axes (Shu). 

h — / ’di / a i — T to pity (Shi); sad (Shi); alas (Shi); wail (Tso); hateful, ugly 

(Chuang). i. is Chou I (inscr. 58). 
j. *'i9r I / y i — T, L sobs at end of lamentation (Li). 

551 a — c. *di 9 r I i I yi — T barbarian (esp. tribes to the East of ancient China); loan 

for id. level (Shi); equal (Li); simple (Li); preaceful (Shi); easy (Shi); pleased (Shi); 

extend, expose, display (li); rule, law (Meng); hurt (Yi), kill, destroy (Tso); to squat 
(Lunyii). b. is Yin bone (M 150), c. is Chou I/II (inscr. 209). The graph has either 
(b.) ’man’ and ’arrow’, or (c. and i. below) ’arrow* with something wound round the 
shaft. 

d. *di9r I i I yi — T, Lset out, spread out (Yili), cf. a. 

d. *di9r I i I yi — T sister-in-law (Shi). 

I. *didr I i I yi — T, L mucus from the nose (Li). 

g. ♦d?ar I i I yi — T, L injure, to wound (Kungyang), cf. a. 

h — L *di 9 r j i j yi — T precipitous (T, no text ex.), i. is Yin bone (O 1225, sense of 
name). 

j. *didr / 1 / y i — T, L, and *d*idr / d'iei / 1 ’ i — T name of a tree (Shi). 

k. *d'i 9 r I dHei / 1 ’ i — T, L sprout, shoot (Shi); a kind of spurious grain (Meng); 

*di9r j i j yi — Lto mow (Chouli). 

552 a — e. *iidr / / c h i — T fine-tasting (sc. food, wine) (Shi); fine, beautiful, 

excellent (Shi); (favour:) content, meaning, basic idea (Yi). b. is Yin bone (A 4: 35,7, 
sense here uncertain), c. is Yin bone (B hia 1: 4, sense uncertain), d. is Chou I (inscr. 
103, sense of name), e. is Chou III (inscr. 228). Below there is ’mouth’, meaning of 
upper part uncertain. 

l. j tii ! ohl — T, finger (Tso); toe (Tso); to point, indicate (Shi); aim (Meng). 

g. j tM j oh \ — T, L fat, grease (Shi). 

h. I Q'P / k ’ i — T, L pickled fish (Yili). 

i — j. *k'i 9 r I k'iei / k ’ i — T bow down (the head) to the ground (Chouli). j. is Chou I 
(inscr. 58). 
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k. *ngi 9 r / Ti^iet / y i — T come to (Mo). 

L *g*i:Br I g^ji / k ’ i — T, L old (Shi); loan for id, severe, violent (Tso); hate, dislike 
(Shi, so the Mao comm.); ♦?far j tii j chi — L to bring about (Shi, so the Mao 
comm.); loan for p. below (Tso). 

SL *g'ier / g"ji / k ’ i — T dorsal fin of a fish (li). 

n. variant of the preceding (Yili). 

0. / hiei / k i — T, L cultivate (field); calculate (Li); consult (Shu); examine 

(Shu); accord with, agree with (Shu); loan for id, reach to (Chuang); a kind of lance 
(Kuoyu); loan for i. above (Shi). 

p. / it / 8 h i — T, L enjoy (Shi). 

q. *iiar / it/shi — T, La plant (some kind of Achillea? Ptarmica sibirica?) the stalks 
of which were used in divination (Shi). 

558 a — g. / di’t / s h i — sign, signify, show (Shi); inform (Tso). Loan for h. 

below (Li), for jji^ (Chouli). b. is Yin bone (A 1: l,i), c. is Yin bone (A 2: 5,3), d. 
is Yin bone (A 3: 22,7), e. is extracted from the archaic graph for jjC (Yin, inscr. 
22), f. is extracted from another archaic form for the same word (Chou I, inscr. 65), 
g. is extracted from yet another form for the same word (Chou II, inscr. 132). The 
graph possibly designs the stalks used in divination, laid out in different patterns? 
Cf. the character 175 a. above, ’calculate', which has our a. here doubled. 

h. / ii/shi — T look, see (Shi); cause to see, show (Shi); cognate to the pre- 

ceding. 

L ^g'ier / g'ji / k ’ i — T, L place name (Tso); loan for id. great, large (Shi); numerous 
(Shi); leisurely, easy (Shi). 

554 a. *t8idr I tsi I tsi — T Shuowen says: to stop; T says: luxuriant growth. There 
are no text examples in support of either. Explanation of graph uncertain. 

b — c. ♦teVar / tsi I tsi — T elder sister (Shi). 

d — e. *tsi9r I tsi I tsi — T, L a high number (Shi), e. is Chou II (inscr. 132). 

t *tfi9r ] tsi I tsi — T, L bed mat (Tso). 

g, *t^sr / tsi / tsi — T, L slice of dried meat with bone in it (Yi). 
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h — *dz"idr / dFi / s h i — T, L Diospyros, persimmon (Li). 

j. ♦tetar / tdei / tsi — T, Lto pickle (Chuang). The character has two phonetics, see 
555 k. below. 

556 a — ^b. ♦te’pr / te'i / 1 s ' i — T to arrange in order (Tso), order, sequel (Tso); next 
in order, second (Shu); take a position, to halt, to lodge (Tso); lodging place, hut (Tso); 
place, position (Tso); loan for id. haste, hurry (Lunyii). b. is Chou III (inscr. 219, sense 
of name). The graph has ’two’, meaning of the other element uncertain. 

C. *t8'idT I tsH / 1 s ’ i — T, L well arranged, convenient (Shi); to second, assist (Shi). 

d. ta'iar / ts'i / 1 s ’ i — T, L expose (textiles) on market (Chouli). 

e. taidr I tsi I tsi — T consult (Shi); to sigh (Shu); alas (Shi). 

t *t8i9r I tsi 1 1 si — T, L arbitrary, license (Meng). 

g. *tsi9r I tsi I tsi — T, L sacrificial grain (Tso); *dzH9r / dz'iei /tsi — L a kind 

of liquor (Li); loan for j. below (Lie). 

h. *tsi9r I tsi I is 1 — T property, means of living (Shi); provisions, materials (Tso); 
avail oneself of, take, use (Li); receive (Li); possess, rely on (Meng); furnish, give 
(Kuots’e); loan for id. to murmur and sigh (Li). 

i. *dzHdr I dzH / ts’i — T, Lto thatch (a roof) (Shi); Tribulus terrestris (Shi). 

j. ^dz'idr I dzH /ts’i — T, L rice or millet cake (Chouli). 

k. *tsi 9 r I tsiei / tsi — T, Lto pickle (Chuang). 

L *tsi9r I tsi I tsi — T consult, plan (Tso). 

m. *dz'i 9 r I dzH /ts’i — T provisions, store of grain (Shi ap. Shuowen). 

JL *dz*i 9 r I dz'i /ts’i — T a great number of plants (Ch’uts’i; the comm, unnecessarily 

takes it to be loan for i.). 

556 a. *dzi 9 r j zi j si — T, L rhinoceros (Shi). Explanation of graph uncertain. 

667 a. *sidr I si I SI — T egoistic (Hanfei ap. Shuowen). Explanation of graph un- 
certain. 

b. *si9r / si I si — T private (Shi). 

668 a— c. *si9r I si I si — T die, death (Shi), b. is Yin bone (A 5: 41,3), c. is Chou I 
(inscr. 65). The graph has ’man’ (in b. a Imeeling man) and ’fragment of bone’ (skeleton). 

659 a — e. *si9r / ^/ shi — T multitude (Shi), army (Shi); capital (Shi); chief, di- 
rector (Shu), master (Shi), matron (Shi); take as master, imitate (Shi), b. is Yin bone 
(A 2: 17,6), c. is Yin (inscr. 19), d. is Yin (inscr. 32), e. is Chou I (inscr. 70). Explana- 
tion of graph uncertain. 

680 a — d. *^9r / ^/ shi — T arrow (Shi); loan for id. set forth, display (Shi); to 
marshal (Shi); to swear (Shi); dung (Chuang). b. is Yin bone (A 4: 51,3), c. is Yin 
(inscr. 39), d. is Chou I (inscr. 88). The graph is a drawing. 

e— h. *d *i 9 r / (?’i / c h i — T pheasant (Shi); loan for id. a measure of length (Tso). 

f. is Yin bone (A 7: 24,1), g. is Yin bone (A 2: 11,6), h. is Chou III/IV (inscr. 325). 
In g. there is a wrapping round the arrow, see ^ 551 a. above. 

i — *^i9n I Sihi I she n — T, L base of tooth (Li); loan for id. how much more, a 
fortiori (Shi). 

k — *^w9n I Hwhi / shun — L, K to blink, wink (Kungyang). 1. is Yin bone (I 
47: 8, sense here uncertain). 

m. H'i9r I t'iei / 1 ’ i — T, L, and *d’?ar / f chi — T, L, and *dzi9r f zi / si — T 
clear off wee^ (Li). 
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861a — ^b. ♦^‘ar/^t/shi — T corpse (Tso); lie as a corpse (Lunyii); the tcorpset, 
i. e. the representative of the dead at a sacrifice (Shi); to preside (Shi); expose a corpse 
(Tso); to array (an army) in formation (Tso). b. is Chou I (inscr. 54, sense of H ). 
The archaic graph is pra«ctically identical with that of A* 

<5. *^9r /ii/shi — T corpse (Chouli). 

d. *^i 9 r /A’/shi — T, L dung (Chuang); ? / / h i — T, L to groan (Shi). 

e. *^ 9 r /A‘/shi — T, L name of a bird (Shi). 

662 a. ♦Zfar / Iji / 1 i — T sandal (Chuang); to tread (Shi); loan for id, emoluments 
(Shi). Explanation of graph uncertain. 

668 a. *ni9r I ni I ni — T near, close (Shi-tsi); (tight against:) to stop, obstruct (Meng). 

Explanation of graph uncertain, 
b. *n|ar / ni / n i — T, L ashamed (Meng). 

C. *ni9r I ni I ni — T, La stopper for carriages (Yi). 

d. ♦niar / niei / n i — T, L mud, mire (Shu); obstruct (Lunyii); moistened by dew 

(Shi); fi^h and glossy (sc. leaves) (Shi). 

e. *nidr / mg / n i — T flutter (as a flag) (Ch’uts’i). 

t *nidt I niU j ni — T, L close-standing, familiar, intimate (Tso); (closest relative:) 
dead father (Shu); (close-sticking:) glue (Chouh). 

Of the above, a. ♦njar ’close* and f. *nidt ’close-standing are cognate words. 

664 a— d. ♦npr / nzi / e r — T two (Shi), b. is Yin bone (A 1: 16,5), c. is Yin (inscr. 

12), d. is Chou I (inscr. 65). The graph is a symbol, 
e — variant of the preceding, f. is Chou 11 (inscr. 132). 

g — ^h. *nidr I nzi I er — T double (Shi); repeat (Lunyii); in two minds, doubtful (Shi); 
double-hearted, divided in allegiance (Tso); second, assistant (Li), h. is Chou II (inscr. 
150). 
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i. *ni9r I nzi I er — T a sour date-tree (Meng). 

j. *nidr / m / n i — fat, slippery (Ch’uts’i). 

565 a. *pi9r I pji I 'pi — T, L ladle, spoon (Shi); head of arrow (Tso). The original 
graph must have been a drawing. 

b. variant of the preceding (L, K) (Yili). 

566 a— L *pi9r I pji I pi — (primary form of n. below, hence the reading) deceased 
mother (inscr. 12 and 461, inscr. Yin bone A 1: 36,2 etc.), b. is Yin bone (A 1: 36,2), 
c. is Yin bone (A 1: 38,4), d. is Yin (inscr. 12), e. is pre-Han (inscr. 461), f. is Chou 
ni/IV (inscr. 301, enlarged by rad. 113). The archaic form is practically identical 
with that of A » though mostly turned to the right. 

g — ^h. *pi9r I pji I pi — T compare (Shi); combine, unite (Shi); *b'i9r / b'ji j pi — 
T, L, and *pi9r I pji I pi — T assemble (Shi), go together with (Shi), follow (Lunyii), 
sympatize (Shi); partizan, be a partizan (Lunyii); aid (Yi); accord with (Li); equal, 
similar (Li); several together, successive (Li); come to (Shi); close, dense, tight (Shi); 
back end of an arrow (Chouh); *b*idr / b*ji / p ’ i — (even tone) L k a o - p ’ i tiger- 
skin (Tso); s h i - p ’ i (probably transcr. of a foreign word) dress-hook (Kuots’e); loan 
for k. below (Chouh). h. is Chou II (inscr. 143, sense of name — if this is not = !£)• 

i — j. *bHdn / 6’ign / p ’ i n — T, L, and *b'i 9 r / b*ji /pi — T, L female of animals 
(Shi), j. is Yin bone (F 4: 2; in the oracle inscriptions there is often rad. 123 or rad. 
152 inst. of rad. 93). 

k. ^p'ior I p'ji / p ’ i — T, L, and *p"idr / p"ji^ / P ’ i — T, L prepare (Tso); regulate 
(Kuoyu). 

l . *p'idr I p'ji / p ’ i — L, K, and *p'iar / p'ji^ I P* i — T, L sore on the head (Chouh). 

m. variant of 566 a — b. above (Li). 

n — 0. *pi 9 r I pji I pi — T, L deceased mother (Shi), same word as a above, o. is 
Chou III/IV (inscr. 308). 

p. *pi9r I pji I pi — T, L cover (Chouh), protect (Tso). 

Q. *pi9r I pji I pi — T, L unripe grain, chaff (Tso); petty (Chuang). 

r. variant of the preceding (Chuang). 

s. *p'idr I p'ji / p * i — T, L, and *6’ / b'ji /pi — (obhque tone) T, L to be sepa- 
rated (Shi); *b'idr / Fji / p ’ i — (even tone) T ugly (Huainan). 

t. *p'i9r I p'ji / p ’ i — T, L inferior silk stuff (Chou shu ap. comm, to Hanshu); p'idr / 

p'ji / p ’ i — T, L, and *p"idr / p’tei / p ’ i — T, L error (Li); *6’ jar / b'jif^^ / P ’ i — 

T, L, and *bHdr / b*ji /pi — L fringe, silk band in border (Shi); border (Li). 

u. *6’ jar / Vji I p* i — (even tone) T, L to strengthen (Shi), to support, aid (Chuang); 
to compliment (Shi). 

V — X. *bHdr I b'ji / p ’ i — K a kind of vessel (inscr. 367). x. is Chou (inscr. 367). 

y. *6’ jar / Fji j pi — (obhque tone) K terraces one above the other, as a stair (only 
Han time text ex.), cf. c'. below. 

z. *6’ jar / Fji j pi — T, L a kind of herb (no pre-Han text ex.); loan for p. above 
(Chuang). 

a'. *p'idr / pHei / p * i — T, L to beat, slap (Tso); *b'idt / Viel I pie — L to knock 
against (Chuang). 

b'. *6'iar / b'iei /pi — T, L fence, railing (Chouh). 

c'. *6’iar I b'iei /pi — T palace staircase (Kuots’e). 

d'. *pHdr I p'ji^ / P * i — L, K to blame, speak bad of (Chuang). 

e'. *6’jar / b'ji / p ’ i — K Shuowen says: navel, thus taking it to be the primary form 
of f'. below in this sense; but there are no text examples in support of this. 
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I' — g'. ♦ 6 ’i^ / 6 ’ 7 i / p * i — T, L ox’s stomach (Chuang); loan for id, abundant, large 
(Shi); ♦ 6 ’tar / b*iei / p ’ i — T navel (only Han time text examples), 
h'. *b"pr I b'ji / p * i — T, L a wild animal, possibly some kind of panther or leopard (Shi). 

667 a — C. ♦mjar / mfivi / m e i — T eyebrow (Shi), b. is Yin bone (B hia 25: 7, sense 
here uncertain), c. is Chou I (inscr. 54, sense of g. below). The graph is a drawing. 

d— e. *mi9r I mfwi / m e i — T, L love (Shi); please (Shi); flatter (Lunyu). e. is Yin 
bone (A 6 : 28,6, sense of name). 

i. *midr / mfwi / m e i — T, L lintel of door or window (Yili); front beam (Li), 
g — ^h. *midr / mfwi / m e i — T, L margin of a stream (Shi), h. is Yin bone (B shang 
14:9). 

668 a — C. / mfwi / m e i — T beautiful, fine (Shi), b. is Yin bone (A 2: 18,2), 

c. is pre-Han (inscr. 450, sense of name). The graph has ’big’ and ’sheep’. 

669 a — C. *kiw 9 r I kfwf^ / k u e i — T spirit, ghost, demon (Shi), b. is Yin bone (A 
4: 18,3), c. is Chou IV (inscr. 287, enlarged by rad. 113). The graph is a drawing. 

d. *kwdr I kudi / kuei — T, L great (Siin), remarkable, extraordinary (Chouli). 

6 . *kw 9 r I kudi / kuei — L, Ka kind of precious stone (Shi). 

i. *k'wdr I k'udi / k’uei — T, L (only Han time text examples); (spoon-shaped, used 
as spoon:) a kind of mussel or oyster (Yili); loan for id. great (Stin), principal, chief 
(Li); mound (Kuoyii). 

g. *k'wdr I k'udi /k’uei — T, L, and *k'wer / k'wdi / k ’ u a i — L clod (Tso), lump, 
piece (Chuang); loan for id. alone (Ch’uts’i). 

h. *g'v)dr I yudi / huei — T, L deformed (sc. tree) (Shi ap. Shuowen). 

i. *g'wdr / yudi /huei — T, L, and *g'wer / ywdi / huai — T, L Sophora (Tso). 

j. *ngiv 9 r / ngudi / w e i — T, L high and rocky (Shi/. 

k. *ngiw9r / ngfw§i / w e i — T, L high (ChouU). 

1 — ^m. *kiw€r / kjvn / kuei — T, L ashamed (Shi), m. is Chou IV (inscr. 287). 
n — ^p. variant of the preceding (Sun), o. is Chou II/III (inscr. 265, sense of name), p. is 
Chou II/III (inscr. 272, sense of name). 

<1. *kiwer I kfwi /kuei — T chrysalis of the silkworm (Hanfei). 
r. *gHwer / g'jwi / kuei — T, Lto present (Meng). 

8 . *7vgfmr / ngfw^i / w e i — T, L high, majestic (Lunyii). 

Of the above, d. *kw9T ’great’ and f . *k'wdr ’great’ are cognate words; and j . *ngwdr 
’high’ and k, s. *ngiw 9 r ’high’ are cognate. 
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670 a — f. *kiiV 9 r I kjwf^ / k u e i — T return (Shi); go to (Shi); to bring to (Shi); go aa 
a bride to the new home (Shi), b. is Yin bone (A 4: 6,8), c. is Yin bone (B shang 30: 6), 
d. is Chou I (inscr. 54), e. is Chou I (inscr. 57), f. is Chou 11 (inscr. 172). Explanation 
of graph uncertain. 

g. *k'iiu€r I k*jtvi / k’uei — T, L isolated, alone (as a lone peak) (Chuang). 

671 a — C. *giwdr / jw^ / w e i — T. Shuo wen says: go in opposite directions, thus; 
taking it be the primary form of d. below; but there are no text examples in support, 
of this; loan for id, dressed hides, leather (Tso). b. is Yin bone (E 77: 4, sense of 342 a. 
above), c. is Chou (inscr. 334, sense of name). The graph shows two feet walking in 
opposite directions on either side of a circle (wall?). 

d — e. *giw 9 r / jwgl / w e i — T go against, contravene, oppose (Tso); go away, leave- 
(Shi); deviate from (Ld), err, fault (Tso). e. is pre-Han (inscr. 447). 

t *giwdr I jwf^ / w e i — T, L extraor<iin6ury, great (Chuang). 

g. *giw9r I jwgi / w e i — T encircle (Shi). 

h — *giw 9 r / jwf^ / w e i — T toilet bag for carrying perfumes (Ch’uts’i). i. is Chou 
II (inscr. 159). 

j. *giwdr I jwgi / w e i — T, L blaze, bright (Shi). 

k. *giiv9r I jwgi / w e i — T remarkable (Chuang). 

L *giw9r I jwf^ / w e i — T, and ? / / y i — T beautiful (Kuots’e). 

m. *giw 9 r / jwf^ / w e i — T, L woof (Tso), weave (Chuang); bind (Ta Tai h). 

n. *g\w9r I jwgi / w e i — T, L reed, rush (Shi). 

0. *giwdr I jw^ / w e i — T, L small gate in the interior of the palace or mansion (Li). 

p. *giw9r I jwf^ / w e i — T, L right, correct (Tso). 

Q. *giw9r I jw^ / w e i — T, L brilliant (sc. flowers) (Shi). 

r. I / huei — T, L queen’s ritual robe (Id); kuee covers (Mu t’ien tsl 
chuan). 

s. I xf^S^ /huei — T avoid, taboo (Tso). 

672 a. *XV^ I Xf^f^ / huei — T, L snake (Shi); loan for id, sound of thunder (Shi); 

loan for /huei — T, L, and *x!^er / / huai — T, L exhausted,. 

we6ury (Shi). Explanation of graph uncertain. 

678 a— c. *'{iodr I / w e i — T fear (Shi), b. is Yin bone (F 1: 2), c. is Chou I 
(inscr. 65). The graph shows a demon (see 569 a — c. above) holding an object, tho 
interpretation of which is uncertain. 

d. *'iwdr I 'jwf^ / w e i — T, L, and *'wdr / 'u&i / w e i — T, L sinuous, contorted 
mountain (Chuang). 

e. *'wdr I ’udi / w e i — T to fondle (Lie). 

t *’w9r I vAi / w e i — T glowing coals in brazier (Kuots’e). 

g. *‘w 9 r I ^udi / w e i — T, L many, much (Kuan). 

h. *'wdr I 'udi / wei — T, La bend, a nook (Tso). 

674 a — C. *'iu)dr I ‘jw^ /wei — T terrifying (Shi), terrified (Shi); majesty, dignity 
(Shi), b. is Chou II (inscr. 174), c. is Chou II (inscr. 146). The graph has ’woman’* 
and some kind of weapon. 

d. *'w€r I wdi / w a i — T cliffy, high (Ch’uts’i). 

676 a — d. *iiwdr / U:wi / chuei — T, L a kind of dove (Shi, one version ap. L.); loan 
for d'. below (Chuang). b. is Yin bone (A 1: 46,2, sense of i. below, particle,), c. is 
Yin (inscr. 10, sense of i.), d. is Chou I (inscr. 57, sense of i.). The graph is a drawing. 
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e — ^ Hiwdr I tifvi / chuei — T, L name of a bird (Shi). 

g. *iiw9r 1 / chuei — T, L awl (Tso). 

h. *iiw9r 1 / chuei — T, L horse of mixed grey and white coloiu* (Shi). 

i — *diw9r I iwi / w e i — T, L only (Shi); say yes (Tso); a particle (Shi); loan for id. 
freely (Shi);| cf. n. below, j. is Yin bone (A 5: 39,8), k. is Yin (inscr. 25), 1. is Chou I 
(inscr. 54). 

m. *diw 9 r / fwi / w e i — T, L (Anc. Chin, jtoi is irregular, we should expect a {wi) 
curtain (Shi). 

IL *d\wdr I \wi / wei — T think (Shi); namely, it is (copula) (Shu); only (Meng), cf. i. above, 
0 — *divm I pm /wei — T to tie, bind together (Shi); guiding rope of a net (Tso); 
guiding principle, rule (Kuan); loan for id, but, only (Shi), a particle (Shi), cf. i. and n. 
above, p. is Chou II (inscr. 157, enlarged by rad. 29). 

Q. *diw9r / iv)i /wei — T, L, and / Ipjoi /lei — T, L, and ? / jaw / y u — T 

a kind of monkey-like animal (Chouli). 
r, *d*iwdr I d'xm / ch’uei — T,L hammer, to hammer (Kuots’e). 

8 — t. *d'pim I 3*im / ch’uei — T Shuowen says: protruding forehead; but there 
are no text examples in support of this; in the famous inscr. 180 it is a verb, but the 
sense is difficult to define, t. is Chou II (inscr. 180). 
u. *3pv9r I hvi / shuei — T who (Shi). 

V — ^x. *sywdr / &wi / s u e i — T Shuowen says: a kind of liz6urd, but there are no text 
examples in support of this; loan for id, although (Shi), x. is Chou III (inscr. 229). 

y. I 3'i / chi — T, L young (Kuliang). 

z. *ttu 9 r I tudi / tuei — T, L mound (Ch’uts’i); loan for id, throw away (Kuots’e). 
a'. *Vwdr I Vudi / 1 * u e i — T, and *i'pvdr / t^*tvi / ch’uei — T push (Tso), push 

away (Shi); extend (Meng); change, succeed (Yi). 
b' — c'. *d'wdr I d'udi /tuei — T Shuowen says: high, precipitous; but there are no 
text examples of this. c'. is Yin bone (0 1034, sense of name), 
d'. *dz'wdr I dz'udi / ts’uei — T, L high, rocky (Shi). 

e' — f . *t8"iwdr / ta'toi / ts’uei — T move, nm (only Han time text, ex.); place name 
(Tso). f'. is pre-Han (inscr. 454, sense of name), 
g'. *dpv9r I pvi /wei — (this is the reading given by L after Tsi-lin, and certainly 
the correct one, as shown by the composition of the character; but in the scholastic 
literature the f a n - 1 s ’ i e spelling character tK has been corrupted into the 
similar /J> ajau, and so the word is now generally read y a o, which is obviously wrong) 
note of the female pheasant (Shi). 


271 


Digitized by <^ooQle 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


h'. *diwdr I iioi / w e i — T gadfly (Kuoyti). 

i'. *t'wdr I t*udi / 1 ’ u e i — T, L, and *Viwdr / t^'wi / ch’uei — T Leonnms (Shi), 

j'. *t8'iodr I ts'udi / ts’uei — T urge (Shi ap. Shuowen). 

k'. *t8'wdr I ta'udi / ts’uei — T, L deep (Shi). 

r. *dz'wdr I dz'udi / ts’uei — T, Lto thrust at (Shi); loan for id. to come (Shi, so 
the Mao comm.); loan for id. to grieve (so acc. to Wang Pi); *ts'wdr / ts'vd / 1 s * o — L 
cut fodder (Shi). 

576 a — C. *§iwdr I hd / shuei — T water (Shi), b. is Yin bone (A 4: 13,5), c. is 
Chou II (inscr. 169). The graph is a drawing of running water. 

677 a — C. *liw9r I Ipvi /lei — (Tsiyiin and cf. d. below), *lw9r / ludi /lei — T small 

entrenchment or raised path between fields, primary form of d. below (T says: the 
interstice between fields). Shuowen gives this as the archaic graph for n. below ’thun- 
der’, but this is obviously a loan application, since the fields and paths are clearly 
drawn, b. is Chou I (inscr. 56, sense of name), c. is Chou III (inscr. 234, sense of 
name). 

d. *liwdr I Ijfwi /lei — T, L entrenchments (Tso); loan for r. below (Siin). 

6. *liwdr I Ijwi /lei — T creepers, lianas (Kuan). 

1. Hiwdr I Ifwi / lei — T, Lto wind around, be attached to (Shi); bind, in bonds (Tso); 

continuous (Li); loan for id. despondent (Li), 
g. *liwdr I Ifwi / lei — T, La creeping plant (Shi), cf. e. above, 
h — *liw9r I Ifwi /lei — T, L eulogy (Lunyii ap. Shuowen). 

j. Hw9r I IvAi /lei — T damage, exhaust (Huainan); wooden image (Lie). 

k. *lw 9 r I ludi /lei — L small cave, hole (Chuang). 

1 — ^m. Hwdr / ludi /lei — T, L vase, jar (Shi), m. is Chou (inscr. 360, rad. 167 instead 
of 121). 

n — 0. *lw9r I ludi /lei — T, L thunder (Shi), o. is an abbreviated form of n. 
p. Hiwdr I Ifwi /lei — T, L, and *lwdr / ludi /lei — T exhausted, despondent, tired 
(Lao). 

Q. *lwdr I lud / 1 o — L (after Shen) basket (Meng). 

r. *liwdr I Ifwi /lei — T bind (Meng), abbreviation (cf. o.) of f. above; loan for Hiwdr / 
Ifwif^ /lei — T, L augment, accumulate (Kuliang); embarras, implicate (Tso); for 
Hwdr I Ittd / 1 o — L naked (Li). 

s. Hiic9r I Ifwi I lei — T, L rope, bonds (Lunyii). 
t Hwdr I lud I lo — T mule (Lti). 

678 a. Hiwdr / Ifwi /lei — T, L, and Hwdr / ludi / lei — T, La plough (Li). The 
original graph was probably a drawing. 

b. Hiwdr I Ifwi I lei — T eulogy (Lunyii), prayer (Lunyii), cf. 577 h. above. 

679 a— b. *piwdr I pfw^ I iei — T it is not (Shi), not (Shi), without (Tso); (not so:) 
wrong (Shi), b. is Chou II (inscr. 132). Explanation of graph uncertain. 

C. *piwdr I pfw^ I fei — T square basket (Meng); loan for id. not (Shi); loan for i. 
below (Shi); for k. below (Li), for ^ {*jnwdn) (Chouli). 

d. *jnwdr / pfwf^ j fei — T, L wooden door, door-leaf (Tso). 

e. *piwdr I pjw^ I iei — T, L strengthen, assist, help (Shu), 

t *piwdr I pfw^ I fei — T, L roimd basket (Shu). 

g. *piwdr I pfwf^ I lei — T, L slander (Chuang). 

h. *pHwdr I pj'wf^i /fei — T, L make efforts to explain oneself (Lunyii). 
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L *j)'iwdr I p*jwf^i I tei — T, L decorated(Shi), elegant (Li). 

j. *p'iw9r I p'jwf^ / f e i — T, L heavy snow-fall (Shi). 

k. *p"iv)dr I p'jwf^ I iei — T, L outQ^ horse of a team (Tso, only as N. Pr.); to run 

without stopping (sc. horses) (Shi). 

L *p'iw9r I p'jwf^i I fei — T, L, and *b*iw9r / b'jw^ / iei — T, L name of a plant 
(ra^h?) (Shi); fragrant (Ch’uts’i); straw sandal (Li); of little value, insignificant (Li). 

m. *b*iwdr / Vjw^ /fei — L cut the feet (Shu). 

n. *b'iw9r I b'jw^ /fei — L hidden, obscure (Li). 

0. *Viwdr I b'jw^ I iei — T, L straw sandal (Tso), cf. 1. above. 

p. *b'iwdr I b'jwf^ /fei — T kingfisher (Ch’uts’i). 

Q. *ViwdfT I b*jw§i I iei — T, L calf of leg (Yi); loan for id. weaken, decay (Shi); pro- 

tect, be protected by (Shi). 

r. *b'iw9r I b'jwf^ /fei — T, L, and *pimr / pjw^ /fei — T an evil-smelling insect 
which damages crops (Tso); loan for ^ (Mo). 

8« *b'iv)dr I b*jwf^ I iei — K conceal (Ch*uts*i), cf. n. above. 

t *Vv)dr I Vudi / p’ei — Tgoto and fro (Chuang). 

XL *pidr I pjwi / p e i — T grieve, sad (Shi). 

V. *b'er I b'di / p ’ a i — T dwarf (Siin). 

z. *b'er I b'di / p * a i — T, L push (Li), push away (Chuang); arrange (Meng). 

580 a. *piw 9 r I pjw^ I iei — T to fly (Shi). The original graph may have been a 
drawing. 

681 a — C. *p'iwdr I p'jw^ I iei — T, L, and *p'w9r / p'udi /p’ei — T, L consort, 
wife (Tso); match, opponent (Tso). b. is Yin bone (A 4: 24,1), c. is Chou IV (inscr. 
284). Explanation of graph uncertain. 

582 a. *bHwdr / b'jw^ /fei — T fat (Shi). Explanation of graph uncertain. 

588 a— b. *mitvdr / mjw^ / w e i — T tail (Shi); copulate (Shu), b. is extracted from 
the archaic graph for (Chou, inscr. 359). The graph is a drawing of a tail at the 
back-side of a man. 

C. *miivdr I mjwf^i / w e i — K fine, nice (Shi, Han version ap. L). 

d. *miv)dr / mjw^ / w e i — T, L flowing water (Shi, Han version ap. L). 

e. *ymiwdr / / h u e i — T burn (Shi ap. Shuowen). 


18 


273 


Digitized by <^ooQle 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


s»i 5S6 ^ SSI oh SH 

a.b-ccL«.f9Ki3k o-lrCd 

9: ^ ‘i ^ 1 &. ^ #.^.(5 '^M. 

ef«) a.lrc<ic.f ,9k.ijkL 

^ M. ^ 


m in. 


P 1 


684 a — C. *miw9r / mjw^ / w e i — K Shuowen says: minute, small, thus taking it 
to be the primary form of d. below; but there are no text examples in support of this, 
b. is Chou II (inscr. 147, sense of name), Chou II/III (inscr. 278, sense of name). Ex- 
planation of graph uncertain. 

d — e. *miwdr / mjw^ / w e i — T minute, small (Shi), reduced (Shi); hide (Tso), hid- 
den, obscure, mysterious (Yi); (eliminating:) it is not that . . . (Shi), but for (Tso); loan 
for id. ulcer on leg (Shi), e. is Chou III/IV (inscr. 328). 

1. *miw9r I mjwf^ / w e i — T, L an edible plant (Shi). 

g. variant of ^ (Chouli). 

h. *ymiwdr / xj^f^ / huei — T, L rope (Yi); loan for id. good, admirable (Shi); a flag 
(Li). ^ 

585 a. *miwdr I mjwf^ / w e i — T, L vigorous (Shi); ^mwdn / mudn /men — T, L 
river-gorge (Shi). Possibly this character is a violent corruption of the archaic forms 
of group 446 above, and perhaps we have to read, in the inscriptions there quoted, 
m m *miwdr 3i6g / wei shou ’vigorous old age’, analogous to the /@ ^ ^miar 
di6g / mei shou of the classics. 

586 a. *kidr / kiei / k i — T, L hair-pin (Shi). The graph has ’bamboo’ and a drawing 
of two hair-pins. 

687 a. *kidr / kiei / k i — T to divine by tortoise-shell (Shu ap. Shuowen). The graph 
has ’mouth’ and ’divination’. 

688. a — ^b. *k;idr / k'iei / k ’ i — (primary form of c. below, hence the reading) to 
open (Shu ap. Yiip’ien). b. is Yin bone (A 5: 21,3, sense here uncertain). The graph 
has ’door’ and ’mouth’. 

C — g. *k*i9r I k'iei / k ’ i — T to open (Shi); begin, lead the way (Shi); enlarge (Shi); 
imcover (Lunyii); loan for id. kneel (Shi); horse with white forefoot (Tso). d. is Yin 
bone (B hia 12: 4), e. is Yin bone (A 1: 43,5), f. is Chou II (inscr. 146), g. is Chou III/IV 
(inscr. 318). 

h — "^kHar / kHei / k ’ i — L, and ? / k'ieng / k ’ i n g — L joint (in body) (Chuang). 

i. is Chou I/II (inscr. 213, sense of name). 

i — ^k. *k'iar / kHei / k ’ i — T rain ceasing, clearing sky (inscr. Yin bone A 6: 9,1). 
k. is Yin bone (A 6: 9,1). 
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589 a. ♦ tar / 'iei / y i — T a quiver (Kuoyii ap. Shuowen). The graph has ’box’ and 
’arrow’. 

iH-d. ‘i'ar / iei / y i — T a particle (inscr. 324). c. is Chou I (inscr. 97, sense of name), 
d. is Chou III/IV (inscr. 324). 

6. **iar / 'iei / y i — L, K brown (Chouli, one version); loan for id. alas (Tso); to be 
(Tso). 

l. **iar / iei / y i — T, L screen, shade, cover (Kuoyii); fallen trees (covering the soil) 
(Shi). 

g. *’idr I ‘iei / y i — T, L some kind of goose (Shi); phoenix (Ch’uts’i); loan for e. above 
(Chouli). 

690 a — ^b. *ti9r I tiei / 1 i — T, L root, foundation (Shi); loan for id. Western tribes 
(Shi), b. is Chou III/IV (inscr. 324). Explanation of graph uncertain. 

C. *tidr I tiei / 1 i — T, L bottom (Lie); stop, obstruct (Tso); / ^» / c h i — L 

come to (Shi); stop, cease (Shi); regulate (Tso); loan for o. below (Meng). 

d. *tidr I tiei / 1 i — T, L root, base (Lao). 

e. / tiei / 1 i — T to lower (Chuang). 

t Hidr I tiei / t i — T omated bow (Meng). 

g. *tidr I tiei / 1 i — T, L push away (Ta Tai li). 

h. *ti9r I tiei / t i — T, L ram (Shi). 

L Hior I tiei / 1 i — T, L lodge (Ch’uts’i); loan for id. a kind of screen (Chouli); a weight 
(Chouli); for d. above (Chouli). 

j. ♦d’lar / d'iei / t ’ i — T, and *ti 9 r / tiei / 1 i — T scold (Mo). 

k. *ti9r I ii I ohi — T hard and homy skin (on hands and feet) (Chuang). 

L *d'idr / / c h ’ i — T, L islet (Shi). 

m. *d’pr / c?’t / c h ’ i — T, L ant egg (Li). 

n. *iidr / tM I chi — L, K whetstone (Shanhaiking); smoothe (Shu); loan for id. 
come to (Ch’uts’i); bring about (Tso), settle (Shu). 

0. *iidr I t£i I chi — T, L whetstone (Shi). 

p. *ii9r 1 1^ I chi — T, Lto reverence (Shi); often erroneously confused with jj^* 

q — ^r. / £i I shi — L, K tosee (Chouli). The form r., though common, is really 

erroneous, for the phonetic ft belongs to the archaic -g class. 

S. / t^H / ch’i — T, L ch’i-hiu owl (Chuang); c h ’ i - y a o a bird of un- 

known species (Shi; later comm, take this also to mean ’owl’, but that goes against 
the earliest comm.). 

591 a — C. *d'i 9 r / dHei / t i — (oblique tone) T, L younger brother (Shi); junior (Meng); 
respectful towards elder brothers, fraternal (Meng); loan for id. easy, good-humoured 

(Shi), b. is Chou I (inscr. 58), c. is Chou II/III (inscr. 278). Explanation of graph 

uncertain. 

d. *d'idr I d'iei / t i — T, L younger secondary wife (Shi). 

e. / d*iei / 1 i — T order, sequel (Tso). 

l. *d'i9r I d'iei / t ’ i — T, L (the Pek. aspirate is irregular) respectful towards elder 
brothers, fraternal (Meng). 

g. *d'idr I d'iei / 1 ’ i — (even tone) T, L a shoot, sprout (Yi); a kind of panic grass 
(Chuang). 

h. '^d'idr I d'iei / t ’ i — T, L thick silk (Lie). 

L *d'idr / d'iei / t ’ i — L spurious grain (Chuang, one version ap. L). 

j. *d'idr I d'iei / 1 ’ i — T, L pelican (Shi). 

k. *d'idr I d'iei / t i — (oblique tone) T, L, and *Vidr / tHei / t ’ i — T look at from 

the side, look askance, glance at (Li). 
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L *t'iar / fiei / t * i — T, L wooden steps, staircase (Kuoyii); slippery (Ch’uts’i). 

m. *t'i9r I Viei / t ’ i — T, L weep, tears (Shi). 

n. *d'idt I d'iU /chi — T order, series, arrange (Shu ap. Shuowen). 

Of the above, e. *dHdr ’order, sequel’, 1. HHdr ’steps’ and n. *d'i9t ’order, series’ are 
cognate words. 

592 a — d. ^tsHdr / tsHei / 1 s ’ i — T consort, wife (Shi), b. is Yin bone (D 3), c. is 
pre-Han (inscr. 458). d. is pre-Han (inscr. 448), The upper part, in the character c. is 

But this is not simply phonetic, for ^ *dzH9r ’equal’ and ^ '^ts'idr ’consort’ 
are cognate words, the consort being the one wife who is socially the equal (the 
»mate») of the husband. The element at the top (in b., c. and d. and k. below, which 
recurs in ^dzidr ’equal’ in next group, is a drawing of the hair-pins characteristic of the 
married woman. 

e. ^ia'idT I ts'iei / 1 s ’ i — T, L sad, grieved (li). 

L ^ts'idr I ta'iei / 1 s ’ i — T, L cold, chilly (Shi); dense, luxuriant (Shi). 

g — ^h. *t8'idr I tsHei / 1 s ’ i — T, L luxuriant (foliage), dense (Shi), h. is Chou III/IV 
(inscr. 327; this is really a combination of f. and g. which both mean ’dense’). 

L variant of the preceding (Shi ap. Shuowen). 

j — ^k. ^tsiar I taiei / 1 s i — (variant of 593 r. below, hence the reading, Tsi3nin) ascend 
(inscr. 325). k. is Chou III/IV (inscr. 325). 

L / siei /si — T, L to roost, to rest (Shi); couch (Meng); loan for id. hurried, 

bustling (Shi). 

593 a — e. "^dz'iar / dz'iei / 1 s ’ i — (even tone) T uniform, equal, be equal with (Lunyii); 

of equal length (Shi); regulate (Yi), determine (Lie); well-regulated, decorous, correct 
(Shi); respectful (Li); loan for *t8idr j tsi j \ — L hemmed lower edge of garment 
(Limyu); loan for f. below (Tso), for h. (Chouli), for 1. (Li), for p. (Li), for t. (Li), for 
V. (Shi), for y. (Li), b. is Yin bone (A 2: 15,3, sense of name), c. is Chou II (inscr. 182 
sense of name), d. is Chou III (inscr. 220, sense of name), e. is Chou IV (inscr. 285, 

sense of name). The graph is a drawing of the hair-pins of the married woman 

the ’equal’, the ’match’ of the husband, see group 592 a — d. above. 

1. *dzHdr I dz'iei / 1 s ’ i — T navel (Tso). 

g. *dz'i9r I dz'iei / 1 s ’ i — T, L tree-grub (Shi). 

h. *dzH9r I dz'iei / 1 s i — (oblique tone) T to cut (Chu Ch’u wen); taidr / / 1 s i — 

T, L (cut in halves:) bond, deed, consisting of two halves (Chouli). 
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i. *dzH9r I dz'iei / 1 s i — T, L to taste (Shu). 

j. *dz'idr I dzHei / 1 s i — T, L angry (Shi). 

k. *dzHdr I dzHei / t s i — T, L disease (Li). 

l. *dz'idr I dz'iei / 1 s i — T, L Capsella bursa pastoris (Shi); loan for ^ (Shi ap. 

Shuowen). 

m. *dz'idr / dz'iei / t s i — T, L, and *tsidr / tsiei / t s i — L, K, and ? / tsiai / 1 s i — 
T sheaf, bundle (Shi). 

n. *tsidr / tsiei / 1 s i — T push (Tso). 

0. *t8idr I tsiei / 1 s i — T, L to ford, cross a stream (Shi); (to help over:) to help, save 

(Yi); to benefit (Tso); contribute to (Tso); achieve (Tso); loan for id. to stop (Shi); fine- 
looking (Shi), dignified (Shi); loan for n. above (Kuoyii). 

p — Q. *tsi9r I tsiei / 1 s i — T, L ascend (Shi), q. is Chou III (inscr. 234, rad. 162 inst. 
of 157). 

r. *tsidr I tsiei / 1 s i — T, L ascend (Shu); rising vapours, rainbow (Shi); overthrow, 
collapse (Shu). 

S. '^tsisr I tsiei / 1 s i — T, L clearing sky (Shu). 

t. *tsidr I tsiei / 1 s i — T, L pickled food (Li, one version ap. L). 

U. *tsidr I tsiei / 1 s i — T, L, and tsidr / tsi J t si — T, L property, means (Chouli); 

furnish, give, bestow (Yili); loan for id. to sigh (Yi); loan for f. above (Lie), for h. 
(Chouli). 

V — X. *tsidr I tsi 1 1 81 — T, L sacrificial grain (Chouli). x. is Chou III (inscr. Mengwei, 
sii 7). 

y, ^tser / tsdi / chai — T, L purify oneself, purified (Yi). 

z — a'. *dz'er / dz'di / ch’ai — T, L class, category, equals (Tso). a', is Chou (inscr. 395). 

Of the above, a. *dzH 9 r ’equal’ and z. ’class, equals’ are cognate words. 

594 *si 9 r I siei /si — T West (Shi), b. is Yin bone (A 1: 48,6), c. is Yin bone 

(A 4: 6,1), d. is Yin (inscr. 27), e. is Chou I (inscr. 108). The graph is possibly the 
primary form of f. below, being a drawing of a bird’s nest. 

f. *sidr I siei /si — T to roost (Shi); loan for id. eager, assiduous (Lunyii). 

g — ^h. *si 9 r I siei /si — T, L, and *sidn / sien / sien — T, L wash (Tso); loan for id. 
respectful (Li); frightened (Chuang); *ser / sai / sh&i — sprinkle, cleanse, (Shi); loan 
for *ts'wdr / ts'udi / ts’uei — L high, majestic (sc. tower) (Shi), h. is Yin bone 
(K 109, sense of name). 

1. *^dn / / shen — T, L smile (Lunyii). 

595 a — C. *sidr I siei /si — K Shuowen says: to tarry; but there are no text examples 
in support of this. b. is Yin bone (A 2: 23,1, sense here uncertain), c. is Chou I (inscr. 
78, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

d — ♦d’iar /(?’»/ c h ’ i — (even tone) T to tarry (inscr. 145), same word as 596 d. 
below, e. is Chou I (inscr. 80, sense of name), e. is Chou II (inscr. 145). 

g. *d*idr I I chi — (oblique tone) T, L to sow late (Shi), young grain (Shi), young 
(Shi). 

h — ♦d’tar /a’i/chi — Kto sew, embroider (inscr. 180). i. is Chou II (inscr. 180). 

596 a— b. *sidr I siei /si — T, L rhinoceros (Tso); loan for id. melon seeds (Shi), b. is 
Chou (inscr. 359, sense of name). The graph has ’ox’ and ’tail’. 

C. I I ch* i — T raised path from the gate to the hall of a palace (Hanfei). 

d. *dH9r / / c h ’ i — (even tone) T, L to tarry (Shi), walk slowly (Shi); slow, long, 

tedious (Shi); / c h i — (oblique tone) T, L wait (Siin). 

e. variant of 595 g. above (Chuang). 
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697 a — C. *U9r I liei / 1 i — T ritual vase (inscr. 392). b. is Yin bone (An-yang fa kiie 
pao kao 4, p. 666, sense here uncertain), c. is Chou (inscr. 392). The graph is a drawing 
of a vase containing some object of uncertain interpretation. 

d. "^lidr I liei / 1 i — T propriety (Shi); ceremony, rite (Shi), ritual (Shi). 

e— g. Hidr I liei / 1 i — T, L spirits which have fermented only over night, new sweet 
spirits (Shi), f. is Chou II (inscr. 176), g. is Chou II (inscr. 193). 

h. Hiar I liei I li — T, L name of a fish (tench? mullet?) (Shi). 

L *t'lidr I Viei 1 1* i — T body (Tso); limb (Shi); embody (Yi); form, shape (Shi); cate- 

gory, class (Li); indication in divination (Shi). 

698 a — C. *midr / miei /mi — T rice (Tso). b. is Yin bone (B shang 25: 7), c. is Chou 
(inscr. 394). The graph is a drawing. 

d. *mi9r I miei /mi — T, L get something in the eye, troubled sight (Chuang). 

6. *mi 9 r / miei /mi — T go astray (Shi); delude (Shu). 

t—g. *mi9r I mfwi /mi — T, L a kind of deer (Tso); loan for id. margin of a river, 
wet land, marsh (Shi); loan for /f (Siin), for m. below (Ch’uts’i). g. is Chou III/IV 
(inscr. 325). 

h. *midr / mji^ /mi — T, L acquiesce in (Shu). 

i — ^j. *m\dr / m]i^ /mi — K variant of the preceding (inscr. 286). j. is Chou IV (inscr. 
286). 

k — *midr / w/tg /mi — T, L reckless (Shi; Mao’s interpr. ’deep’ shows that his 
version had the similar 666 b. below). 

m. *midT / mjfwi /mi — T a fragrant plant (Kuan). 

599 a. "^ker I kdi I liie — T all (Shi); always, everywhere (Tso). Explanation of 
graph imcertain. 

b. *k€r I kdi / k i e — T, L (a Pek. alt. reading hie is irregular) together (Shi); of 
many kinds (Shi); loan for id. vigorous (Shi). 

C. *k€r I kdi / kie — T, Lto resound (bird’s cry, wind, bell) (Shi). 

d. *k€r I kdi /kie — T steps, stairs (Shi). 

e. *k'er I k'di / k ’ i e — T, L model (Li). 

1. *g'er / ydi /hie — T, L voluminous flow (of a river) (Shi). 

g. *g'er / ydi /hie — T, L (one of the T mss. has yai, but its placing in rime shows 

that this is a slip) in harmony (Shu). 

h. ? / kat / k i a — wooden box, beaten to mark time in music (Li). 
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600 a— b. * g'wer / ywdi / h u a i — T bosom, to cherish (inscr. 58). b. is Chou I (inscr. 
58). Explanation of graph uncertain. 

C. ’*g*wer / ywdi / h u a i — T breast, bosom (Tso); carry on the breast (Lunyii); em- 
brace (Shu); keep in the bosom (Tso); to cherish in the mind, think of (Shi), be anxious 
about (Shi). 

d. '^g'wer / ywdi / h u a i — T, L, and '^kwer / hwdi / k u a i — T, L, and *g'wdT / yudi / 
h u e i — L destroy (Tso), ruin, be ruined (Shi). 

e. *kw9r I kudi / kuei — T, L remarkable (Chuang). 

601 a — C. *g'w€r / ywdi / h u a i — T, L name of a river (Shi), b. is Yin bone (A 
2: 16,3), c. is Chou I (inscr. 84). The graph has ’water* and ’bird*. 

d. *g*w9r I yudi / huei — T, L Shuowen says: vessel; but there are no text examples 
in support of this; loan for id. whirling waters (Shu). 

602 a — ^b. *ki€r I kji / k i — T stool, small table (Shi); loan for id. self-composed, grave 
(Shi), b. is extracted from the archaic graph for ^ (Chou II, inscr. 132). The graph 
is a drawing. 

C. I kji I ki — T, L small table (Li), stool (Tso). 

d. I ]^i / ki — T, L flesh (Li). 

e. variant of the preceding (Lie). 

t *ki€r / / k i — T famine (Shu), be hungry (Shi). 

603 a — ^b. *kier / / k i — T, L hope (Tso); place name (Tso). Explanation of graph 

uncertain; ^ (-^ class) is not phonetic, for the word rimes in the -r class in Ch’uts’i. 

C. ^kjer / / k i — T, L fine horse (Chuang). 

604 a — C. *’i€r / *1 / y i — T this (Shi); a particle (Shi); N. Pr. (Meng); sow bug (Shi), 
b. is Yin bone (I 9: 2, sense of name), c. is Chou II (inscr. 144, sense of name). The 
graph has ’man’ and ’govern’, explanation uncertain. 

d. *'ier / *{ / y i — T forced laugh (Ch’uts’i). 

606 a — d. *kiw€r / kjwi /kuei — T cyclical character (Tso). b. is Yin bone (A 3: 
19,1), c. is Yin (inscr. 2), d. is Chou I (inscr. 70). Explanation of graph uncertain. 
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e. *gHwer / g'jivi / k * u e i — (oblique tone) T to measure, examine (Shi); (controller:) 
governor (Shu); rule (Meng). The Pek. aspirate is irregular. 

1. *g'iwer / g'jwi / k ’ u e i — (even tone) T, L a kind of lance (Shu). 

g. *g'iw€r I g'fwi / k’uei — T, Lan edible plant, probably a Malva (Shi); loan for 
e. above (Shi). 

h. *gHwEr / g'jwi / k’uei — T, L sturdy and imposing march (of horses) (Shi) . 

i — "^k'iwdr j k'iwei I\l' \ xei — T, L diverging, extraordinary (Yi). j. is Chou II 
(inscr. 175, sense of name). 

k. *k'iw9t I k'iivet / k ’ ti e — T, L (to shut up:) finish, end (Li); to be at rest (Shi). 

606a — ^b. *Mw/Mm/kan — T sweet (Shi), b. is Yin bone (A 1:52,5, sense of 
name). The graph has ’mouth’ with something in it. 

C. *kdm I kdm / k a n — T cook, prepare (food) (Siin). 

d — ^!. *kdm I kdm / k a n — T harmony, loyalty (inscr. 54). e. is Yin (inscr. 10), f. is 
Chou I (inscr. 54). 

g. *gr’dn / ydn / h a n — T elated through wine, tipsy (Shu). 

h. *g'iam / g'jdm / k ’ i e n — T pinch (Kuots’e). 

L *g'iam / g^jam / k’ien — L, K pinched together (Chuang). 

j. *g*iam / g'jdm / k’ien — La wooden gag (sc. in horse’s mouth (Kungyang). 

k. '^k9m I kdm / k a n — T, L purple (Lunyii). 

l. *g'iam / g'idm /k’ien — gag (Siin), cf. j. above. 

607 a — C. *kdm I kdm / k a n — T dare (Shi), b. is Chou I (inscr. 58), c. is Chou I 
(inscr. 63). Explanation of graph imcertain. 

d. *kidm I k'dm / k ’ a n — T, L place name (Tso); loan for / h i e n — T 

roaring, enraged (sc. tiger) (Shi). 

6. *k'dm I k'dm / k ’ a n — T to watch (Meng). 

*k*dm I Vdm / k ’ a n — K, and *ngidm / ngidm /yin — T, and i'dm / i^dm 

fan — T Shuowen says: precipitious; but there are no text examples in support 
of this. g. is Chou II (inscr. 157, sense of m. below). 

h — *ngidm / ngima /yen — T stem, majestic (Shi); severe, strictly (Tso); respect 
(Meng); urgent (Meng). i. is Chou II inscr. 146), j. is Chou II (inscr. 184). 

k. *ngidm / ngivm /yen — T stem, dignified, respectful (Shi). 

L *ngam / ngam /yen — T, L rocky (Shi); precipitious, dangerous (Tso); cavern in 
rocks (Ch’uts’i). 

m. *x^m I / hien — L, K hien-yiin name of a Northern tribe (Shi). 

608 a. *g'am / yam / hien — Tabit (Chuang); carry in the mouth, carry (Shi). The 
graph has ’metal’ and ’walk’. 

609 a — ^b. "^klam / kam / kien — T, L see, look at (Shi); inspect. (Shi), observe 
(Kuoyii); superintend (Tso); to mirror (Shu), b. is Chou II (inscr. 164). The graph 
has ’man’, ’eye’ and ’vessel’ = to look at oneself, to mirror oneself in a bowl with water. 

C. *klam I kam / kien — T, Lto mirror (Shi); *g*dm / yam / h a n — L big bowl, 
basin (Chouli). 

d. *klam I kam / kien — T a kind of whetstone (Kuots’e). 

e. *g'lam / yam /hien — T hard soil (Kuan). 

l. variant of the preceding (Chouli). 

g. *g'lam / yam / hien — T, L (after Su), and *g"ldm / ydm / h a n — L railing 
(Ch’uts’i); cage (Chuang); loan for id, rumble of carriages (Shi); bubble up (sc. water 
(Shi). 
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h. *gridm / idw /Ian — T excess, licentious (Lunyii ap. Shuowen). 

L *gldm / Wm /Ian — T, L pick, take (Ch’uts’i). 

j. *gldm I Idm /Ian — T, L overflow (Meng); go to excess (Shi); err (Tso); put some- 
thing into water (Kuoyii); juicy (Li); loan for id. join, unite (li); *g'ldm / yam / h a n 
— L bath tub (Chuang), cf. c. above; loan for c. (mirror) (Lii). 

k. *gldm I lam /Ian — T, L indigo (Shi); loan for id. tattered (Tso). 

L *gldm / lam /Ian — T see (Kuots’e). 

m. *ylam / yam / h a n — K shout (Kuots'e). 

n. ? / jam /yen — T salt (Shu); loan for (Li). 

0. *gldm I lam /Ian — T, L take (Chuang). 

Of the above, a — c. *klam ’see, inspect, mirror’ and 1. *gldm ’see’ are cognate words. 

610 a. *8am I sam / shan — Tto mow (Shi); sickle (Kuoyii). The graph has ’grass, 
herbs’ and ’baton, beat’. 

611 a. *t8dm / tsdm /chan — T cut off, cut down (Shi). The graph has ’axe’ and 
’carriage’. 

b. *8am I sam / shan — T, L cut off (Li); cognate to the preceding. 

C. *dz*dm I dz'dm / t s ’ a n — T ashamed (Tso). 

d. *dz^dm I dz'dm /chan — T (the Pek. chan is irregular, we should expect a 

1 8 a n) a short while (Shu); suddenly (Tso). 

6. variant of the preceding (Lie). 

l. *t8iam I tsiam / chien — T, L moisten (Shi); flow to (said of a river) (Shu); *dz'iam / 
dz*idm / tsien — T, L (drop- wise:) gradually, increasingly (Yi); *dz'am / dfam j 
c h ’ a n — L high and craggy (Shi). 

g. *t8'iam I t8'idm / ts’ien — T moat (Tso); dig out (Chuang). 

h. ^dz'jam I dz'iam / tsien — T entwine (Shu ap. Shuowen). 

612 a. *dz'dm / dfdm / c h ’ a n — T, L, and *dz'am / dz'am / c h ’ a n — T crafty 
(Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. *dz^dm I dz'dm / c h ’ a n — K Magnolia (Lie). 

C. *dz'am I dz'am / c h ’ a n — (even tone) T, L, and *dz'dm / d£dm /chan — (oblique 
tone) T, L uneven, unequal, disorder (Tso); *t8'am / ts*am / c h ’ a n — T, and *dz'dm / 
dfdm / chan — T, L mixed, disparate (Li). 
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d. I dz'dm / c h ’ a n — T, L, and *dz'am / d'zam / c h * a n — (even tone) T, 
and *dz'am / dz'am /chan — (oblique tone) T slander (Tso). 

e. *dz'ain I dz'am / c h ’ a n — T sharp (Mo). 

618 a. *k'8iam ? / ta'iam / ts’ien — T, Lall (Shu). Explanation of graph (cf. j. 
below) uncertain. 

b. ^k'siam ? / ts'idm / ts’ien — T, L, and ^gsiam'^. / ajam / s i e n — L insincere, 
ghb-tongued (Shu). 

C. variant of the preceding (Shu ap. Shuowen). 

d. *kliam / kidm / k i e n — T, L, and *klidm / kitm / kien — T a measure, a con- 
trol (Siin); to control, restrict (Meng). 

e. *g'ljam / g'jdm / kien — T, L restrict, frugal (Tso); restricted, moderate, small 
(Meng). 

l. *x^iam I / h i e n — T, and / h i e n — T precipitous, a perilous 

defile (Shi). 

g. variant of the preceding (Lie). 

h. *ngliam / Tvgjam /yen — T verify (Kuots’e). 

i — *klidm I Htm /kien — T sword (Tso). j. is Chou III/IV (inscr. 307). 

k. ^gljarn / liam / lien — T, L long-muzzled dog (Shi). 

L *gliam / liam / lien — T, L gather (Shi), accumulate (Shi); to exact, levy (Meng); 

dress a corpse, enshroud (Tso). 

m. *gliam / liam / lien — T, La creeping-plant (Shi). 

Of the above, d. *Jcljam^ klidm ’control, restrict’, e. *g'liam ’restrict’ and h. *ngliam 
’verify’ are cognate words. 

614 a. ♦’jam / jam /yen — T, L cover, spreading out over, extensively (Shi); by 
and by (Shi); loan for id. eunuch (Li). Shuowen says: from ’great’ and ’stretch 
out’. 

b. *'iam / jam /yen — T, and ♦’ jdm / ‘ jum /yen — T to cover (Meng); take by 
surprise (Tso). 

C. ♦’jam / ’jam /yen — T, L, and ♦ jam / itm /yen — T, L, to submerge, to soak 
(Li); loan for id. to tarry, delay (Tso). 

d. ♦ jam / jam /yen — T, and ♦ jam / ’jom /yen — T palace door-keeper, eunuch 
(Meng), cf. a. above. 

e. ♦’am / dm /an — T dark (Siin). 

616 a. ♦ jam / jam /yen — T, L, and ♦ifcam / kdm / k a n — T cover (Mu t’ien 
tsi chuan); (covered way with but little opening above:) narrow pass (Tso); with nar- 
row opening (sc. vessel) (Chouli). The graph has ’join’ and ’two hands’. 

b. ♦ jam / jam /yen — L, K to cover, shut (Li); seize by surprise (Li), cf. 614 b. 
above. 

C. ♦ jam / ’jam /yen — T, L, and ♦ jam / ’ jom /yen — T, L thickening, gathering 
(sc. clouds) (Shi). 

d. ♦ am / ’dm /an — T (out of the dark:) brusquely, suddenly (Siin). 

616 a— b. ♦ jam / jam /yen — T satiate, satisfy (Kuoyii). b. is Chou I (inscr. 58). 
The graph has ’dog’, ’meat’ and ’mouth’. 

C. jam / jam /yen — T, L satiate (Shu); fed up, tired of (Shi); abundant (Shi); 
contented, tranquil (Shi); (satisfied with:) to accord with (Kuoyii); ♦’dm / ’dm /yen 
— L cover (Li); ♦ jap / jdp /ye — T, L to press (Chouli); suppress, pacify (Tso); 
pressed-down, flat (Li); loan for h. below (Li). 
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d. *’iam I idm /yen — T, L satiated (Tso). 

e. *'iam / 'jam /yen — T peaceful (Shi ap. Shuowen). 

L *’iam I idm /yen — T wild mulberry tree (Shi). 

g. *’iam I idm /yen — T, L, and *'iap / jdp /ye — T put the finger on, grasp 
(Chuang, one version). 

h. *‘ap I 'ap / y a — T, L press down, press upon (Tsi). 

Of the above, c. ♦ tap ’to press’ and h. *'ap ’press down’ are cognate words. 

617 a — b, *diam / jidm /yen — T, L (Anc. Chin, jidn is irregular, we should expect 
a idm) blaze, blazing (Shi); brilliant, magnificent (Chuang). b. is Chou I (inscr. 69, 
sense of name). The graph has ’fire’ doubled. 

C, *diam I idm / yen — T, Lto flame up (Shu). 

d. *diam / idm /yen — T, L sharp, pierce, cut (Siin); to pare (Yi); loan for id, 
rising high (Li); brilliant (Ch’uts’i). 

e. variant of the preceding (Yi ap. L). 

L *diam / idm /yen — T a kind of jade insignium (Shu). 

g. *Viam I ti'idm / ch’an — T, L carriage curtain, fringe, flounce (Li). 

h. *dziam / zidm / sien — T, L (after Liu) to heat, to warm (Yili). 

L *§iam / ^tdm / s h a n — K the time of a short glance, a moment (Kungyang ap. 

Shuowen). 

j. *i'dm I Vdm / fan — T, La kind of rush (Shi). 

k. *d"dm I d'dm /fan — T aflame (Shi), burning with grief (Shi). 

L ♦d’dm / d'dm /fan — T speak (Shi). 

m. *d'dm j d'dm /tan — (oblique tone) T, and *d'dm / dam / 1 ’ a n — (even tone) 
K tranquil (Sun). 

IL *d’dm / d’dm /tan — L, K devour (Stin). 

0. *d'dm / d’dm /tan — T, L insipid (Li). 

p. *d’dm / d’dm /fan — L, K, and *diam / jdm /yen — T, L (after Sii Miao) 
bring forward (Shi). 

Of the above a— c. '^diam ’flame’, h. *dziam ’to heat’ ant k. *d'dm ’aflame with 
anger or grief’ are cognate words. 

618 a — b. *iiam / i^idm /chan — T prognosticate (Shi), b. is Yin bone (A 4: 25,1). 
The graph has ’mouth’ (speak) and ’divination’. 

C, *tiam I iidm / chan — T, Lto moisten (Ch’uts’i); loan for g. below (Li). 
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d. *tiam I tijim / chan — T, Lto moisten, soak through (Shi). 

e, *diam / idm /yen — T to collapse (sc. a wall) (Ch’uts’i). 

I. *fiam I Vjam / c h ’ a n — L look, observe (li). 

g. *Viam I Vidm / ch’an — T, Lto spy (Tso). 

h. *Viam I U'idm / ch’an — T, L discordant (notes) (Li); H'iaj) / Viej> / t * i e — T, 
L submit, peaceful (Kungyang). 

L *ham / ^mm / chan — T, L (the Pek. chan is irregular, we should expect a 
s h a n) thatch (Tso). 

j. *iiam I Siam / s h a n — T, L, and *tiam / tiem / t i e n — T ague (Tso). 

k. *tiam I tiem / tien — T, L earthen stand for cups (Lun 3 ru), comer of the room, 

depository (Li). 

l. *tiam I tiem /tien — T flaw (in a gem), defect (Shi). 

m. variant of the preceding (Shi ap. Shuowen). 

n. *tiam / tiem /tien — T black spot, blot (Ch’uts’i). 

O. *niam / niem / nien — T to take in the fingers, pick up (Lie, one version). 

p. *t'iap I Viep / 1 ’ i e — T, L to taste (Kuliang ap. Yiip’ien). 

Q. Hiap I t'iep / t ’ i e — T submit (Kungyang). 

619 a. *iiam I tiidm / chan — T, L garmlous (Chuang); loan for id. arrive, come 
(Shi, so the Mao comm, and Erya); loan for c. below (Shi), for f. below (Lii), for 618 a. 
above (Ch’uts’i). Explanation of graph uncertain. 

b. *iiam / timm /chan — K speak, chat (Siin). 

C. *tiam I Ujam /chan — T see, look at (Shi). 

d. *Viam I Wjdm / ch’an — T, L overcoat (Kuan); loan for id. cut out, cut loose 
(Cho^). 

e. *Viam I tffidm / ch’an — T, L apron (Shi); comfortable, well adjusted (dress) 
(Lunyti). 

L *diam / z^m / shan — Tto supply (Li); sufficient (Meng). 

g. *diam / jam /yen — L, K eaves (Li); loan for id. temple gate (Kuoyii). 

h. *tdm I tdm /tan — T, L carry on the shoulder (Kuoyii). 

i — *tdm I tdm /tan — T jar (Lie), j. is Chou III (inscr. 228). 

k. *tdm I tdm /tan — T, L carry on the shoulder (Kuots’d), burden (Tso), s. w. as 
h. above; ^diam / / shan — Lto function as (Yili). 

L *tdm I tdm /tan — T, L gall (Siin). 

m, *d'dm / d'dm /tan — T calm (Ch’uts’i). 

n. *d'dm I d'dm /tan — T, L calm (Lao); loan for f. above (Siin). 

620 a — ^b. *t8iam / tsjdm / tsien — K Shuowen says: to cut; but there are no text 
examples in support of this. b. is Yin bone (A 4: 10,3, sense here imcertain). The 
graph has two ’men’ and ’dagger-axe’. 

C. *%jam I sidm / s i e n — K Shuowen says: wild onion; but there are no text examples 
of this. 

d. *siam I sjam / s i e n — T small (Ta Tai li). 

e. *8iam / sidm / sien — T, L fine, thin silk (Shu); thin, slender, sharp-pointed (Chouli); 
*iidm I Uidm / c h e n — L (after Cheng Hiian), and *t8iam / tsjdm / tsien — L (after 
Sii Miao) to prick, incise (Li). 

f. *tsiam I tsjdm / tsien — T, L destroy (Shi). 

g. *tsjam I tsjdm / tsien — T, L moisten, enrich, benefit (Lii); loan for f. above 
(Kungyang). 

h. *sdm I sdm /shan — T delicate hands (Shi ap. Shuowen). 
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621a. ♦«jam / «iam / s i e n — T sharp (Mo). Explanation of graph uncertain. 

b. *d'iam / d'iem / t’ien — T, L calm, tranquillity (Shu), a. is abbreviated phonetic. 

622 a — d. *niam / nziam / j a n — T, L advance, go, gradually (Ch’uts’i). b. is Yin 
bone (A 8: 14,2, sense of name), c. is Chou II (inscr. 182, sense of name). Explanation 
of graph imcertain. 

6. *niafn / nzjam / j a n — T to chew (Siin). 

I— g. *niam / nziam / j a n — T, and *niam / niem / n i e n — T slender, graceful (only 
Han time text ex.), b. is Yin bone (D 2, sense here uncertain). 

h — *niam / nzyim / j a n — T, L broad hem on robe (Yili); lady’s nuptial robe (Id). 

]• *niam / nzjam / j a n — L beard, whiskers (Chuang). 

k. variant of the preceding (T, L) (Chuang). 

L *ndm / ndm /nan — a kind of tree (Chuang). 

m — *fndm / Vdm / t ’ a n — T, L, and *ndm / ndm /nan — T long-drawn and 
hanging ears (Id, used as N. Pr.). 

623 a. *niam / nzjam / j a n — T, L to dye (Chouli), to dip (Tso); loan for id. soft, 
flexible (Shi). The modem graph has ’water’, ’nine’ and ’wood’, explanation uncertain. 

624 a — ^b. *k'jdm / k'jvm / k’ien — T, L (open the mouth:) yawn (Li), b. is ex- 
tracted from the archaic graph for 301 b. above (Chou I, inscr. 88). Explanation of 
graph imcertain. 

C. *g*jam / g'jdm / k i e n — T, L, and *gHdm / g'itm / k i e n — T Euryale ferox 
(Chouli). 

d. *k'9m I k'dm / k ’ a n — T, L pit (Yi); loan for id. sound of beating (Shi). 

626 a — C. *b*iwdm / bHwvm /fan — T every, all (Shi); common (Meng). b. is Yin 
bone (A 1:43,6, sense of h. below ’wind’), c. is Chou I (inscr. 67). The graph was 
probably a drawing of a sail, thus the primary form of d. below. It could be used 
(as in Yin bone A 1:43,6) for IM, *pium ’wind’, because *bHwdm ’sail’ and *jnum 
’wind’ are cognate words, variations of the same stem. Character then loaned for the 
homophonous *b'jwdm ’every’. 

d. *b*iwdm I b'jwvm /fan — T sail (only Han time text examples). 

e. *b'iwdm / bHwtm /fan — T, L horizontal wooden cross-piece in front of carriage 
(Chouli). 
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I. *p'iwdm I 'p'iumm /fan — T, L, and *b'ium / h'iung / f e n g — T float about (Shi); 
widely, universally (Lunyli). 

g, *b*um I b'ung / p ’ e n g — T, L, and *b'ium / b'iung / f e n g — T luxuriant, bushy, 
(Shi). 

h, I piung / f e n g — T wind (Shi); influence (Shi), manners, customs (Tso); to 
be on heat (Shi); loan for id. criticize (Shi); loan for o. below (Chouli). 

L variant of the preceding (’wind’) (Chouli). 

j — ^m. *b'ium I b'iung I fen g — T phoenix (Shi), k. is Yin bone (G 7:9), 1. is 
Yin bone (A 6:51,6), m. is Yin bone (A 8:14,1), all in the sense of h. ’wind’; 
in m. there is an element of uncertain analysis substituted to our phonetic a. of the 
series. 

n. *pium ! piung / feng — T a kind of tree (Liquidambar?) (Ch’uts’i). 

o. *pium I piung / feng — T, Lto recite (Chouli). 

p. *b*ium I bHung / feng — L, K easy-flowing (sc. sound) (Tso). 

626 a. *b'iwdm / b'iwtm /fan — T offend against, oppose (Lunyli); to pass over 
(Chouli); encounter (Tso); interfere with (Tso). Explanation of graph uncertain. 

b. *b'iwdm / bHvwm /fan — (variant of 625 e-above, hence the reading) horizontal 
wooden cross-piece in front of carriage (Chouli, one version). 

C. *p'iwdm I p'imm /fan — T overflow, inundate (Meng); sprinkle (Li); ^b'iwdm / 
b'iwdm /fan — L disperse (Tso), be thrown about, float about (Ch’uts’i). 

d. *b'iwdm I b^iuwm /fan — T a mould (Yi); rule, law (Shu). 

e. *b*iwdin I b'iwtm I tun — T, L Shuowen says: name of a plant; but there are no 

text examples in support of this; loan for id. bee (Li); for b. above (Li), for d. (Li). 

627 a. *kliam / kiem / k i e n — T combine (Yi), together, double (Meng). The graph 
(see h. below) shows two arrows grasped in one hand. 

b. *kliam / kiem / kien — T, L rush, sedge (Shi). 

C, *k'liam / k'iem / k’ien — T, L hold in the mouth (Ta Tai li); loan for d. below 
(Siin), for e. (Kuliang). 

d. *kliam / k'iem / k’ien — T, L dissatisfied (Li); *k'liap / k'iep / k ’ i e — L satis- 
fied (Meng). 

e, *k'liam / k'iem /k’ien — T deficient, modest (Siin). 

l. *k'liam / k'iem /k’ien — T modest (Yi). 

g — *gliam / Hem / lien — T, L Shuowen says: thin ice; but there are no text ex- 
amples in support of this; ♦grn|am(?) /wmm/nien — L to glue, stick to (Chouli). 
h. is Chou I (inscr. 94, sense of name). 

i, *gliam / Hem /lien — T, and ^gUarn / Imm /lien — T break, snap (by over- 
heating) (Chouli ap. Shuowen). 

j, *g'Ham / yiem /lien — T, L doubt, doubtful (Li). 

k, *gHam / yiem / hie n — T some kind of rodent (Mo). 

L *gliam / Udm /lien — T angle, angular (Li); loan for id. discriminating (Shu); 
integrity, modest (Lunyli); loan for i. above (Chouh). 

m. *gliam / Udm /lien — T (whetstone:) sharp, keen (sc. soldier) (Hanfei). 

n. *gliam / Udm j lien — T sickle (Mo). 

628 a. *Vdp I Vdp / 1 ’ a — T Shuowen says: to fly; but there are no text examples 
in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b. *d'dp I d'dp / 1 ’ a — T (the Pek. aspirate is irregular) trample, kick (Kuots’e); very 
often the right part is erroneously written 

286 


Digitized by 


Google 




BERNHARD KARLGREN: GRAMM AT A SERICA 


a(rCcLe.fj Vu-tj k I ^ 

f. f -f- t + ^ 3?. iSiji 

o-lr a,\j-cdLe.{^h. O-lrcct 

g '15^ ig i. ^3/ ^ ^ 

e-fgh-ij klm.rt .0 o-b-C 

^L $C^ t33 ^ 1 ^ ^ ^ ^ ^ 

olUc a.L-c«Le-fgkij kL 

m lx 0 f clI/CcLc 

629 a — d. *kap I kap I ki& — T cyclical character (Shu); shell (Yi), buff coat (Shi); 

loan for g. below (Shi), b. is Yin bone (A 1: 4,3), c. is Yin (inscr. 3), d. is Chou I (inscr. 
55). Explanation of graph uncertain, 
a *g'ap / yap / h i a — T box (Kuots’e). 

L *g'ap I yap / h i a — T, L cage (Lunyii); box (Chuang). 

g. *g'ap I yap / h i a — T be familiar with (Lunyii); be disrespectful, treat contemp- 

tuously (Lunyii); loan for id. exchange, alternate (Tso). 

h. *‘ap I 'ap / y a — seal, stamp (Hanfei). 

680 a — c. *kdp / kdp / kia — T, L be on both sides of (Shi); support (Tso); side- 
building (Shu); press between (Tso), tweezers (Chouli); *kiap / Hep / k i e — L sword 

handle (Chuang). b. is Yin (inscr. 7, sense of name), c. is Chou I (inscr. 65). The graph 
shows one man in the middle and two men on his sides, 
d. *kdp I kdp /kia — T, L place name (Tso); room at side of gate (Ta Tai li). 
a *g'dp I ydp / h i a — T, L narrow (Li). 

!. *kiap I Hep / k i e — T, L, and *kap / kap /kia — L chop-sticks (Li). 

g. *kiap / Hep /kia — T, L (Pek. kia is irregular, we should expect a k i e) pod 
of leguminous plants (Chouli). 

h. *kiap I Hep /kia — T, L (Pek. irregular like g.) cheek, jowl (Tso). 

L *kiap I kiep / k i e — T sword (Kuots’e). 

j. *Eiap / Hiep / k ’ i e — K Shuowen says: to store, a box; but there are no text 
examples of this. 

k. *g'iap I yiep / k i e — T, L (Pek. k i e is irregular, we should expect a h i e) a 
brave (only Han time text ex.); N. Pr. (Kungyang); loan for a. above (Li). 

L *g'iap / yiep /hie, kia — T, L, and ? / isiep / 1 s i e — L grasp, hold (Shi); 
clasp under arm (Meng), hold on to, by strength of (Meng); ? / taiep / t s i e — L reach 
everywhere (Shi), all round (Chouli). The Pek. kia is probably due to confusion 
with a. above. 

m. ? / taiep / tsie — Ta complete cycle, all round (Tso). 

n. *k‘iap I Hiep / k ’ i e — T contented (Kuots’e). 
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0. *k'iap I k'iep I k' ie — T, L box (Li), basket (Tso), cf. j. above. 

Of the above, a. *kap ’press between’, f. *kiap ’chopsticks’ (pincers), and 1. *g"iap 
’to clasp’ are cognate words. 

681 a. *t6*dp I ts'dp / c h ’ a — T pestle (only Han time text ex.). The original graph 
probably showed a pestle inserted in a mor^r. 

b. *ts'dp I ts'dp / c h ’ a — T, L insert (Kuots’e). 

C. *8dp I sdp / s h a — T, L, and sjap / sidp /she — T smear mouth with victim’s 
blood (at covenant) (Tso). 

632 a. *tiap I imp / c he — T hanging ears (Tso ap. Shuowen, used as N. Pr.). The 
graph has ’ear’ and a stroke of uncertain meaning. 

b. *tiap I iidp / c he — T Shuowen says: sides of a carriage box; but there are no 
text examples in support of this; loan for *tiap / tiep /tie — L paralysed, unable to 
move (Chuang). 

C. *niap {tnjap'l) / nidp / n i e — L, K legs sticking together, unable to walk (Kuliang). 

688 a — C. *diap I tap /ye — T (foliage:) generation (inscr. 220), primary form of 
next. b. is Chou I (inscr. 77), c. is Chou III (inscr. 220). c. is a drawing of a tree 
with foliage; in b. the latter is more summarily drawn and separated from the tree; 
cf. 339 a — c. above. 

d. ^djap I jap /ye — T leaf, foliage (Shi); generation, epoch (Shi). 

e. *diap I jdp /ye — T to plate with metal (Mo). 

1. *d^iap I d'iep /tie — T, L parapet (Tso). 

g. *d*iap I d'iep /tie — T tablet (Tso). 

h. *d'iap I dHep /tie — T, L butterfly (Chuang). 

L *d'iap I dHep /tie — K unlined garment (Ch’uts’i). 

j. *d'iap I dHep /tie — T, L spy (Tso). 

k. *d'iap I dHep /tie — T trample, stamp (Lie). 

1 *diap I jap /ye — T, and *8iap j siep / s i e — T, L (T also has *d'iat / dFjdt / 
she and *^iat / /she, through confusion with series 339 above) take and measure 
(Yi). 

m — ^n. *diap / jap /ye — T, and ? / xmp /hie — L, and ? / /hie — T small, 
insignificant (Li). 

O. *^iap I Hdp /she — L, K archer’s thimble (Shi). 

p. *8iap I 8iep / s i e — T bottom inlay in shoe, shoe (Lii). 

684 a — e. *diap / zidp /she — T to wade (Shi), cross a stream (Shi), b. is Yin bone 
(A 1: 53,3), c. is Yin bone (M 235), d. is Chou I (inscr. 97), e. is Chou II (inscr. 147). 
The graph has two ’feet’ and ’water’. 

686 a — C. *t8'iap / Is'idp / 1 s ’ i e — T secondary wife, concubine (Tso). b. is Yin 
bone (A 4: 25,7), c. is Chou II (inscr. 139). The graph has ’woman’ and an upper ele- 
ment of uncertain explanation. 

d. *t8Hap I t8'idp / ts’ie — Kgoto and fro (Ch’uts’i). 

e. *i8iap I (sidp / 1 s i e — T connect, come in contact (Yi); close to (Yih); receive 
(Li); loan for ® (ChouU), for g. below (ChouU). 

l. *t8iap I t8idp / 1 8 i e — T peg, tenon (Chuang). 

g. *8ap I sap / 8 h a — T, L plume-fan (Tso). 
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636 a. *dzHap I dz'idp / 1 s i e — T Shuowen says: quick, thus taking it to be the 
primary form of b. below; but there are no text examples in support of this. Explana- 
tion of graph uncertain. 

b. *dzHap I dz*mp / tsie — T, L victory (Shi); booty (Shi); quick, mobile, nimble 
(Shi); short-cut (Tso); loan for id, nourish (Lii); loan for (Yili). 

C, *dz'iap I dz'jap /tsie — T, and ? / tsdm / 1 s a n — T abrupt (Shi). 

d. *t8iap I tsidp / tsie — T, L eye-lashes (Chuang). 

687 a — ^b. ^Udp / Ijdp /lie — T Shuowen says: bristling hair; but there are no text 
examples in support of this. b. is Chou II (inscr. 182, sense of j. below). Explanation 
of graph uncertain. 

C, *liap I Ijap /lie — T tall (Tso ap. Shuowen). 

d. *liap I Ijap /lie — T, L hold (several things) together, grasp (Yili). 

e. *liap I Ijap /lie — T hunt (Shi); maltreat (Yili); loan for id, a kind of tiuiile (Chouh). 

L *liap I Ijap I lie — T, L tread, trample (Li). 

g— h. *liap I Ijap I lie — T to move (inscr. 323). h. is Chou III/IV (inscr. 323). 

L *liap I Imp I lie — T, L mane (Li); long beard (Tso); broom (Li). 

j. *ldp I lap /la — T winter sacrifice (Tso); loan for id, part of sword blade (from 

ridge to edge) (Chouh). 

688 a. ^njap I njdp I nie — T, L promise (Chuang); loan for *iiap (tniap'i) j t^dp j 
che — L shce of meat (Li); loan for e. below (Kuan). The graph has ’ear’ tripled. 

b. *niap / njap / n i e — T trample (Kuots’e). 

C. ♦wtap / nzidp / j e — T garrulous (Hanfei). 

d. *iiap (tniap'^,) / tMdp /che — T, L despondent, to fear (Li). 

e. ♦^iap/^p/she — T catch (Kuoyli), grasp, gather up (as skirts) (Lunyii); to 
hand things to, assist (Shi); act for another (Meng); combine (two offices) (Limyu); 
borrow (Tso); scare (Tso); pinch between (Limyu); loan for 635 g. above (Kuoyli). 

689 a. ♦g’iap / yiep /hie — T with united forces (only Han time text examples). 
The graph has ’strength’ tripled. 


19 


289 


Digitized by L^OOQle 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


b. ^g'iap / yiep /hie — T in harmony, together, conform (Shu). 

C. variant of the preceding (T, L) (Chouh). The graph has ’mouth’ and ’ten’, 
d. *x^dp I /hie — K to bre€ik (Kungyang, one version). 

*xi^P I XiPV /hi® — T, L sides (of body) (Shi); ribs (Tso); to throng, constrain 
(Tso). 

!• *xi^V I Xi^ /hie — L, K shut (sc. mouth) (Chuang). 

640 a. *ngidp / ngivp /ye — T toothed face-board of a bell stand or frame (Shi); 
loan for id. initiate (Kuoyii), work (Meng), action (Yi), deed (Shu); profession (Tso); 
fortune, inheritance (Tso); strong (Shi); big, high (Shi); to fear (Shi). Explanation of 
graph uncertain. 

841 a. *b'iwdp / b'iitmp /fa — T to lack (Tso), exhaust (Meng); neglect (Chuang); 

loan for id. a shelter (at bow-shooting) (Chouh). Explanation of graph uncertain, 
b. *p'iwdm I p*ivnm /fan — T to float (Chuang, one version). 

C. *piam I pjdm / p i e n — T, L, and *pdm / p9ng / peng — T, Lto lower a coffin 
into the grave (Chouh). 

d. *piam / pidm / p i e n — T, L, and *pidm / pivm / p i e n — T diminish (Shi) (cog- 
nate to a.?). 

642 a — ^b. *k*iab I k'itoo I k* Vl — T go away, leave (Shi); put away, eliminate (Shi). 

b. is Yin bone (A 6: 37,3). Explanation of graph uncertain. 

C. *k'iab I k'iwo / k * ii — T, L breathe with open mouth (Chuang). 
d, ^k'iqb I k'iwo / k ’ h — L strong, robust (Shi). 

6. *k'iab / k'ivx) / k ’ h — T, L sleeve (Shi), 

t *k'i^ I k'iwo / k ’ ti — T wheat gruel (Siin). 

g. *Viab I k*iwo / k ’ ti — T, L, and *k'%dp / k'ityp / k ’ i e — L, K to open the side 

(Chuang); right wing of an army (Tso). 

h — / kityp / k i e — T, L rob, plunder (Tso); to force (Stin). i. is a vulgar 
variant. 

J. *kHdp I k'jtyp / k ’ i e — T, L afraid (Tso). 

k. *piwdp I piump /fa — law (Shu); model, imitate (Li); style, fashion (Tso). 

1 — ^m. variant of the preceding (Chouh). m. is Chou I (inscr. 65). The meaning of the 
additional upper element is doubtful, but a. as phonetic is clear, 
n — 0. *g'dp I yap /ho — T, L join, unite (Yi); (a »closer»:) door leaf (Stin); loan for 
id. why (Chuang); why not (Lunyti). In the form z. below we can see that ^ a. is 
reaUy the phonetic, and hence that o. is a corrupted variant, 
p. *g'dp I yap /ho — T, L to shut (Yi); *x<^P / X^P / h i a — L laugh (Chuang). 
q — *g*dp / ydp /ho — T, L to thatch, to cover (Tso); *kcd> (ykdd)) / kdi / k a i — 
T to cover, conceal (Tso); a cover (of a car) (Chouh); loan for id. namely, for, because 
(Shi); loan for n. (why not) (Li). 

S. *g'dp I ydp /ho — T, L wooden leaf of door (Tso); to shut (Yi); loan for n. above 
(why not) (Kuan), for q. (namely) (Chouh). 
t. *k'dp I k'dp / k ’ o — T, L cup, bowl (Tso). 

U. ♦fc’dp / ifc’dp / k ’ o — T, and ♦i’ap / k'dp / k ’ o — T promptly, suddenly (Ch’uts’i). 

V. *k'dp / fc’dp / k ’ o — T, and *k'db (>iMd» / k'di / k ’ a i — T, and ? / k'dt / k ’ o — 

T a l^ating or knocking soimd (Ch’uts’i). 

X. *giap / jidp /ye — T, L carry food to (sc. labourers in the fields) (Shi), 
y — z. sense and reading unknown, occurs inscr. 229; adduced here in order to show the 
archaic form of n. above, z. is Chou III (inscr. 229). 
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643 a— L *g 'dm I ydm / h a n — T, L envelop, contain (Shi); cuirass (Meng); *g'em / 
yam / hien — T, L (part of) place name (Tso). a. and b. are alternative modem 
graphs; c. is Yin bone (A 2: 32,2, sense of name), d. is Yin bone (B hia 22: 5, sense of 
name), e. is Chou II (inscr. 172, sense of K}), f. is Chou (inscr. 360, sense of name). 
The graph is a drawing of some kind of »container» (a quiver?). 

g. *g'dm I ydm / h a n — T, L contain, hold, receive (Shi). 

h, *g*9m I ydm / han — T, L han-tan lotus flower (Shi). 

844 a. *ngdm j ngdm /an — T stupid, hesitating (Siin). Explanation of graph un- 
certain. 

646 a. *t'dm I t'dm / 1 * a n — T to covet (Shi). kidm can handly be phonetic, so 
this is probably a compound ideogram. 

b. *Vdm I fdm /fan — T, L sound of eating (Shi). 

846 a. ♦d’am / d'dm /fan — T, L extend, spread (Shi); *diem / fdm /yen — L 
pointed, sharp (Shi). Explanation of graph (cf. k. below) uncertain. 

b. *d'9m I d'dm / 1 ’ a n — T deep, abyss (Ch’uts’i). 

C. *d'dm I d'dm /fan — T, L speak (Chuang); loan for id, great, comfortable (Ta 
Tai h). 

d. *d'9m I d'dm /fan — T, L, and *dz'iem / dz'jdm / ts’ien — L, K to heat 
(Li); to roast or boil soft (Chouh). 

e. ♦d’am / d'dm /fan — T, L, and *dzidm / zfdm /sin — T, L, and ♦zjam / pm / 
yin — T, L knob or ring on sword handle (Chuang). 

L ♦d’am / d'dm /tan — (oblique tone) T keep in the mouth (Chuang ap. T). 

g. *d'dm I d'dm /tan — T, L sacrifice at end of mourning (Li). 

h. *t'dm / t'dm /fan — T, L hold (Chouh). 

L *didm / pm /yin — T, and *dzpm / zpm /sin — T name of a fish (Sun). 

i — ^k. *d'i9m I d'iem I tien — T, L bamboo mat (Shi), k. is Chou II (inscr. 194). 

L *d'idm I d'iem / tien — T, L black horse with yellow mane (so Shuowen and 
Erya), or: horse with hairy legs (so the Mao comm.) (Shi). 

847 a — ^b. *te’am / ta'dm / 1 s ’ a n — T three, a triad (Yi); (combine, compare:) exam- 
ine (Siin); *sidm / Sfdm / shen — T, L name of a constellation (part of Orion, the 
»triad star») (Shi); *ts'pm j is'pm j en — L, K uneven, irregular (Shi), b. is 
Chou n (inscr. 132). The original graph may have been a drawing of Orion. 

0— d. ♦te’am / ta'dm / 1 s ’ a n — T three horses in a team (Shi); outside horses of a 
team (Shi); the 3rd man on a war chariot (Tso). d. is Chou III/IV (inscr. 325). 
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e. *t6'dm I is' dm / ts’an — T, L grieved, afficted (Shi). 

I. *8dm I sdm / s a n — T, L rice gruel with meat (Chouh). 

g. *si9m I Siam / s h e n — T long, tall (sc. tree) (Ch’uts’i). 

h, *8em I sdm / shan — T, L grasp (Shi); delicate, tender (sc. fingers) (Shi). 

648 a — C. *8dm I sdm / s a n — T three (Shi). The Anc. Chin, reading sdm is irregular; 

we should expect a sdmy since the Shi rimes clearly indicate Arch. *89m. b. is Yin 
bone (A 1: 7,2), c. is Chou I (inscr. 56). The graph is a symbol. 

649 a — c. / ndm /nan — T man, male (Shi); baron (Tso). b. is Yin bone (A 8: 

7,1), c. is Chou I (inscr. 70). The graph has ’strength’ and ’field’. 

650 a — C. / ndm /nan — T South (Shi), b. is Yin bone (A 1: 13,2), c. is Chou I 

(inscr. 57). Explanation of graph imcertain. 

661 a — e. *ki9m / kiam /kin — T now, present (Shi), b. is Yin bone (A 1: 11,4), c. is 
Chou I (inscr. 56), d. is Chou I (inscr. 65), e. is Chou II (inscr. 151). Explanation of 
graph uncertain. 

I. *kidm I kjdm /kin — T, L, and *g'idm / g'idm /kin — T, L single shroud (Yih). 

g, *kidm I kidm /kin — T, L collar or lapel of coat (Shi); *g'idm / g'jam / k i n — 

L, K sash string, string for fastening garments (Li); loan for f. above (Li), for h. below 
(Li). 

h. *k'idm I k'iam / k ’ i n — T, L coverlet (Shi). 

L *k'idm I k'jam / k ’ i n — T, and *ngidm / ngiam /yin — L pit (Yili). 

j — ^m. *g'idm / g'idm / k ’ i n — T bird (Tso), animal (Yi); catch, capture (Tso). k. is 
Chou I (inscr. 60, sense of name), 1. is Chou II (inscr. 172), m. is Chou III/IV (inscr. 
326); in k. and 1. the radical is ’bird net’ (see 407 b. above), in m. this is corrupted 
into some animal-like shape. 

n. *g'idm / g'idm / k ’ i n — T, L catch (Kuoyii), same word as the preceding. 

O. *g'i9m I g'idm / k’in — T, La marsh plant (Shi). 

p. *g'idm I g'idm /k’in — T strap (Yili). 

Q. *g'idm I g'idm /k’in — T lute (Shi). 

r. *g'idm / g'idm /k’in — T, L (after Sii Miao), and *g'iem / g'jum / k’ien — L, K 

black (Tso). 

S. *ngidm / ngiam /yin — T, L sigh, moan (Kuots’e); drawn-out and sad song 
(Siin). 

t. *ngidm / ngidm /yin — L, and ? / ts'idm / 1 s ’ i n — L high river bank (Chuang); 
? / dz'iam / ts’en — T, L small and high hill (Meng). 

U, H'iam j Vram / c h ’ e n — L walk hesitatingly (Chuang). 

7. ^k'am / k'dm / k ’ a n — T to kill (Shu ap. Shuowen). 

X. *'iam j iam I yin — (primary form of a'., hence the reading). Shuowen says: 
cloudy; but there are no text examples of this. The radical is S ’cloud’. Etymologic- 
ally same word as next. 

y — z. *'iam / '{am /yin — Northern slope of a height (Meng); shade, darkness (Shi), 
cloudy (Shi); dark cosmogonic principle (Tso); conceal (Shi); shadow (Shi), z. is Chou 
III/IV (inscr. 326). 

a'. *'iam I (am /yin — T cloudy (Ta Tai li). 

b'. *'iam I iam /yin — T, L shade (Tso). 

c'. *’iam I iam /yin — T, L shade (Tso). 
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d' — g'. *'i€m I 'jam /yen — T Shuowen says: bitter wine; but there are no text ex- 
amples in support of this. e'. is Yin bone (0 1316, sense of i'?), f'. is Chou IV (inscr. 
289, sense of name), g'. is pre-Han (inscr. 407, sense of i'.?). 

h'. *'dm I dm /an — T, L low voice (Chouli). 

i' — *'i9m I tom /yin — to drink, variant of ^ (inscr. 224). j'. is Chou III (inscr. 
224). 

k', *ngdm / ngdm /an — T angry (Shi, Han version ap. Shuowen). 

r. / ydm / h a n — T hold in the mouth, put in the mouth (Tso); contain (Yi). 

m', *g'9m / ydm / h a n — T, L hold in the mouth (Siin). 

n'. *g"dm / yam / h a n — T, L jaw (Kungyang); emaciated, pale (sc. face) (Ch'uts’i); 

*ngdm / ngdm /an — L nod the head (Tso). 

652 a — c. *ki9m / fciam /kin — T metal (Shi), b. is Chou I (inscr. 59), c. is Chou I 
(inscr. 60). Explanation of graph imcertain. 

d. *ki9m I kidm /kin — K collar or lapel of coat (Shi ap. Han stone classics). 

e. *kidm I kiam /kin — T silk woven in coloured pattern, brocade (Shi). 

L I k'idm / k ’ i n — T intense feelings (Shi); respectfully attentive (Shu); loan 

for id. sound of bells (Shi). 

g. *g"idm I g'idm /kin — K obstruct, shut (Lii); loan for *ngi9m / ngidm /yin — 
T, L precipitous (Kuliang). 

h — *ngi9m / ngiam /yin — T Shuowen says: to walk rapidly with bent head; but 
there are no text examples in support of this. i. is Chou II (inscr. 142, sense of name). 

j. *ng9m / ngdm /an — T nod the head (Tso ap. Shuowen). 

k. *k'idm I k'idm / k ’ i n — T, L precipitous (Kungyang). 

L *xidm I xi^m / h i n — T, L set forth, display (Chouli). 

653 a— b. *'l>m / i^m /yin — T sound, tone (Shi); loan for ^ (Tso). b. is Chou 
n/rn (inscr. 275, sense of name). The graph may be a drawing of a mouth blowing 
a flute, cf. 

C. * tam / '{dm /yin — T, L mild, peaceful (Tso). 

d. * lam / tarn /yin — T, L, and *‘9m / 'dm /an — T, L mute (Kuan), silent (Mo); 
pent up (Chuang). 

e. ♦ tarn / ‘tarn /yin — T, L dumb (Li). 

♦ jfam / I’am /yin — (Yiip’ien, not in T or K, hence the reading somewhat unsafe) 
place name (Yup’ien, no text ex.), g. is Chou II (inscr. 180, sense of name). 
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h. *'9m / 'dm /an — T dark (Kuoyti). 

L *'9m / 'dm /an — T, L dark (Li). 

J. *xi^m I / h i n — T, L smell and enjoy the fragrance of sacrifices (Shi); enjoy, 
desire (Shi); to be moved (Shi). 

654 a. *’iam / 'iom /yin — T drink (Shi), give to drink (Shi). The graph has ’eat’ 
and ’open the mouth’. 

666 a — d. *glidm / Ijdm / 1 i n — T forest, grove (Shi), b. is Yin bone (A 2: 8,1), c. is 
Yin (inscr. 11, sense of name), d. is Chou II (inscr. 169). The graph has ’tree’ doubled, 
e. *glidm / liom / 1 i n — T to pour (Kuots’6). 

I — g. *glidm I lidm / 1 i n — T, L long rain (3 days or more) (Tso). g. is Yin bone 
(A 4: 9,8). 

h. *gli9m I Ijam / lin — T, L a kind of precious stone (Shu). 

L *gl9m I Idm /Ian — T covetous (Ch’uts’i). 

j. *gl9m I Idm /Ian — L, K covetous, rapacious (Tso). 

k« *klidm I ki^m /kin — T prohibit (Tso); loan for id. a support for a ritual vessel 
(Li); loan for 651 f. above (Siin). 

L *klidm I kidm /kin — T, L overlap of a robe (Ch’uts’i). 
m. *g'lidm / g'i^m /kin — T, L shut the mouth (Ch’uts’i). 

656 a. *didm / jdm /yin — T walk (only Han time text ex.). The graph (see c — d. 

below) is a drawing of a man carrjdng something, 
b — d. *d*idm I d'i^m / ch’en — T, Lto sink (Shi), submerged (Kuots’e); deep (Chuang); 
put poison (cf. e. below) in a liquid (Chouli); ♦d’l’am / d’jam / ch’en — (even tone) 
T, L, and / d'i^m / c h e n — (oblique tone) T, L sacrifice in which the gifts 

are sunk in water (Chouh); *Hdm / ^dm / shen — T, L name of a state (Tso); ^Vi^m / 
/ch’en — L juice (Li), c. is Yin bone (N 4: 61, p. 149, sense of name), d. is 
Chou I (inscr. 58, sense of name), 
e. *d*i9m I 3,' {dm / chen — T, L poisoned wine (Tso). 

t *d'i9m I d'idm / chen — T, L (bird with poisonous wings, which were soaked in 
wine:) to poison (Kuoyii). 

g. *ii9m j tiidm / chen — T, L pillow (Shi), to use as a pillow (Lunyii). 

h. *di9m I zidm / shen — T, L rely on, trustworthy (Shi). 

L *tdm I tdm /tan — T to beat, pierce (Lie); loan for Q (Chouh). 
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j, *t9m I tdm /tan — T, L look downwards (Yi). 

k. *t 9 m I tdm /tan — T, L (Anc. Chin, tdm is irregular, we should expect a tdm) 

silk pendants on ceremonial cap (Tso). 

L *t9m I tdm /tan — T, L addicted to music and pleasure generally (Shi). 

m. *t9m I tdm /tan — T, L hanging hair (Shi). 

n. *t9m I tdm /tan — T dregs (Ch’uts’i). 

0. *f9m / fdm /fan — T, L minced meat and blood pickled with brine (Shi). 

867 a. *di9m / i^m /yin — T Shuowen says: to covet; but there are no text examples 
in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b. *di9m I i^m /yin — T to soak (Chouli); loan for id. excess (Shu), licentious (Tso); 
to liberate, let loose (Shu); great (Shi). 

668 a. ^didrn / zi9m / s h e n — T excessive, very (Shi). Explanation of graph un- 
certain. 

b. *di9m I zidm / shen — T, La small furnace (Shi). 

C — d. *3i9m I iidm / shen — T, L reliable, to trust (Shi), d. is Chou (inscr. 344, 
sense of name). 

e. *ti9m / iidm / chen — Tto strike (Kuots’e). 

t *ti9m / ijdm / chen — T, L chopping-block (Chouli). 

*t'i9m I i'idm / c h * e n — T walk hesitatingly (Chuang). 

h. *ii9m I Uidm / chen — T, Lto ladle out, serve (Ch’uts’i); to deliberate (Kuoyti). 

L *3'i9m I dz^idm /shen — K, and *didm / ijam /shen — L mulberry (Shi). 

j — k. *t9m I tdm /tan — T Shuowen says: pleasure (cf. next); but there are no text 
examples in support of this. k. is Chou I/II (inscr. *212, sense of name). 

1 — m. *t9m I tdm /tan — L, K sunk in, steeped in (sc. pleasure) (Shi); *d^dm / 
i*dm / chan — T, L abundant, thick (sc. dew) (Shi); deep (Ch’uts’i); *t8i€m / tajam / 
tsien — Lto soak (Chouli). m. is Chou II (inscr. 180). 

n. *t'9m I Vdm /fan — T, L, and ♦d’am / d'dm /tan — T dark (Chuang); loan for 
i. above (Shi). 

0. *8dm / adm / s a n — T rice gruel with meat (Siin). 

p. *k'dm I ic'dm / k ’ a n — T able to bear, equal to (Shi). 

q. *k'dm / k*dm / k ’ a n — T to vanquish, kill (Shu, sh). 

r. *k*9m I k'dm / k ’ a n — T, and *ngdm / ngdm /an — T rocky (Chuang). 

669 a. *t"idm I Vidm / ch’en — T, L protrude suddenly (Kungyang). The graph has 
’gate’ and ’horse’. 

660 a — ^b. *taidm / taidm / 1 s i n — T Shuowen says: sharp; but there are no text ex- 
amples in support of this. b. is Chou II (inscr. 147, sense of c. below). Explanation 
of graph uncertain (is it the primary form of g. below?). 

0 — d. *ta'dm I ta*dm / 1 s ’ a n — T particle denoting perfect tense (Shi ap. Shuowen). 
d. is Chou II (inscr. 194, sense of 1. below). 

e. *ta'9m j ta'dm / ts’an — T, L grieved (Shi); loan for id. particle denoting perfect 
tense (Shi). 

t *ta^9m I ta'dm /ts’an — T have in mouth (Huainan); *tadp / tadp / 1 s a — L, K 
bite (Chuang). 

g. *ta9m I tadm / 1 s a n — T, L, and *tsidm / tsidm / chen — T, L hair pin (Siin); 
loan for id. quick, rapid (Yi). 

h. *tadm I tadm / tsan — T, L nail without head, fastening pin (Li). 
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L *dz'dm I dz'dm / ts’an — T, L silkworm (Shi). 

j. Hsiom I tsi^m / chen — T, L accuse, calumniate (Shi). 

k. *dzidm I zi^m /sin — T, L, and *dz'iem / dz'idm / ts’ien — T large boiler (Shi). 

L *t8idm / isiem / tsien — T, L err, error (Shi), usurp (Li); loan for *t8'idm / ts'iam / 

t s ’ i n — L disorder (Shi); loan for j. above (Shi). 

m. *t8iem / taiam / tsien — T, L extinguish (Tso). 

n. *dz*iem / dz'jam / ts’ien — T, Lgoin water, wade (Kuoyii); to lie at then bottom 
of water (Shi); brush-heap lying in water, to catch fish (Shi); to hide (Tso) (the alt. 
read *dz'iem / dz'idm /tsien — oblique tone T). 

o. *tsdp I tsdp / 1 s a — K sting and suck (as a mosquito) (Lie). 

661 a — ^b. / ta^idm / t s * i n — (primary form of c. below, hence the reading) 

(to sweep over:) invade (inscr. Yin bone I 39: 11). b. is Yin bone (I 39: 11). The graph 
has ’hand’ and ’broom’. 

C — d. *tsH9m I Widm / 1 s ’ i n — T (sweep over:) invade (Shi); encroach upon, usurp 
(Chouli). d. is Chou (inscr. 343, sense of name). 

e. ^is'idm I ts'idm / ts’in — T, L thread (Shi). 

I — j. *ts'i9m I ts'idm / ts’in — T lie down to sleep (Shi); living apartments in a 
palace (Li); back apartment of an ancestral temple (Shi), g. is Yin bone (A 1: 30,5), 
h. is Yin bone (I 23: 13), i. is Yin (inscr. 4), j. is Chou II (inscr. 193); in all these the 
phonetic is reduced to the ’broom’ only. 

k. I Widm /ts’in — T, L, and ^tsiem / tsidm / tsien — T incise, engrave 

(Kungyang). 

L ^ta'idrn I ta'idm /ts’in — T, L, and / ts'idm / ch’en — L, K gallop (Shi). 

m. *t8idm I iaidm / tsin — T, L overflow (Shi); to soak (Shi); gradually, step by step 
(Yi); lake (Chouli). 

n. *t8idm I tsidm / tsin — T, La halo, vapour as prognostic (Tso). 

O. variant of m. above (Lii). 

662 a. *dzidm / ziam / sin, siin — T a measure (8 c h ’ i) (Shi); loan for id. to warm 
up (sc. food) (Kuoyii); renew, resume, continue (Tso); employ (Tso). Explanation of 
graph uncertain. 
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663 a— b. *8i9m I aidm /sin — T heart (Shi), b. is Chou II (inscr. 139). The graph 
is a drawing. 

664 a— b. *si9m I sidtn / s h e n — T dense trees, thicket, grove (only Han time text 
ex.), b. is Yin bone (B hia 3: 2, sense here uncertain). The graph has ’tree’ 
tripled. 

666 a. *^i9m I iidm / s h e n — T examine, discriminate (Lunyii); loan for id, a bundle 
(of feathers) (Chouli). Explanation of graph uncertain. 

b. *Vidm I tiHdm / ch’en — T a liquid (Tso). 

666 a — ^b. *hdm / / s h e n — T deep (Shi, ode Yin wu, where the current edition 

has 598 k. above, but where Mao’s version evidently had a., very similar to 598 k, since 
he defines it as c. below). The graph (see d. below) had ’hole’, ’hand’ and ’fire’. 

C — d. *iidm I Hdm / s h e n — T deep (Shi), d. is Chou III/IV (inscr. 327). 

e. *Vidm I Vidm / ch’en — T, L precious object (Shi). 

L I t*dm / t’an — T, Lto put the hand into and test (Lunyii), explore (Yi). 

667 a — e. *ni9m / nzidm / j e n — T cyclical character (Tso); great (Shi); artful, flatter- 
ing (Shu), b. is Yin bone (A 1: 1,1), c. is Yin (inscr. 30), d. is Chou I (inscr. 59), e. is 
Chou I (inscr. 79). Explanation of graph uncertain. 

f — ^h. *ni9m I nzidm / j e n — T carry (Shi); support, sustain, endure (Tso); strong, 
reliable (Shi); burden (Meng); charge, office (Tso); entrust (Tso); have confidence in 
(Lunyii). g. is Chou I (inscr. 79), h. is Chou I (inscr. 131 b). 

i — *nidm / nzidm / j e n — T Shuowen says: pregnant, j. is Chou I (inscr. 97, sense 
of name). 

k. variant of the preceding (Han time text examples). 

L *nidm / nzidm / j e n — T, L, and *nidm / mjdm / n i n — T, L weave (Tso). 

m. variant of the preceding (Mo). 

n — 0. *nidm / nzidm /Jen — T, L skirts of robe, flaps (Tso); bed mat (Li); hooks 
connecting on top of coffin (Li). 

p. *nidm I nzidm / j e n — T, L thoroughly cooked, overdone (Lunyii). 

Q — nidm / nzidm / j e n — T think (inscr. 306). r. is Chou III/IV (inscr. 306). 

S. *nidm I nzidm / Jen — T, La kind of big beans (Shi); loan for id, soft (Shi). 

t. *nidm I nidm / 1 i n — T, L (Pek. 1 i n is irregular, we should expect a n i n) to 
rent (Tso). 

668 a — ^b. *plidm / pidm /ping — T, L, and *hlidm / Udm / 1 i n — L rations (Li); 
*plidm I pidm /ping — T receive (Tso); ask for instructions (Tso). a. is the correct 
form, b. is vulgar. Pek p i n g is irregular, we should expect a p i n. The graph has 
a drawing of double walls with roof (= granary) and ’grain’. 

C. *hlidm I Udm / 1 i n — T, L granary (Shi); loan for id, shake (Tso); for a. above 
(Kuan). 

d. *blidm I Udm / 1 i n — T full of fear, respectful (Siin). 

669 a— d. *p'Udm / p'idm / p ’ i n — T sort, kind, class (Shu); degree (Li), b. is Yin 
bone (A 5: 35,3), c. is Yin bone (A 5: 35,4), d. is Chou I (inscr. 63). Explanation of 
graph uncertain. 

e — g. *blidm I Ijdm / 1 i n — T approach, go to (Shi); look down on, oversee (Shi), f. is 
Chou I (inscr. 65), g. is Chou II (inscr. 180). 
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670 a — C. *ni9in / ntem / n i e n — T think of (Shi), b. is Chou I (inscr. 68), c. is 
Chou II (inscr. 139). The graph has ’present' and ’heart’. 

d. *ni9in / nz{9m / j e n — T, L harvest, year (Tso). 

e. ♦wjdm / niidm / j e n — T, L cooked (Id). 

f. *6nidm / iidm / shen — T, Lto flee, escape (Li). 

g. *&nidm I ^idm / shen — T, L remonstrate (Tso); think of (Shi, so the Mao comm.). 

h. ♦map / niep / n i e — T, L fill, stop up, obstruct (Shu). 

671a— d. *g ’em / yam / hien — Tall (Shi); unite (Shi); everywhere (Kuoyti); name 
of a hexagram (Yi); loan for i. below (li). b. is Yin bone (A 1: 43,5), c. is Yin 
(inscr. 12), d. is Chou I (inscr. 67). Explanation of graph uncertain. 

e. ♦g’em / ydm / hien — T, L harmony (Shu). 

f. ♦g’em / yam / hien — T, L salt, salty (Shu). 

g — ^h. ♦item / kdm / k i e n — T, L, and ♦g’em / ydm / hien — T, L abridge, moder- 
ate (Li), h. is Chou III (inscr. 230, sense of name). 

i — ♦item / kdm / kien — T, L rope (Chuang); to tie (Chuang). j. is Chou II (inscr. 180). 

k. ♦item / kdm /kien — T, and ♦'em / 'dm / yen — L, Ka black blot (Chuang). 

L *kdm I kdm / k a n — T to move (Yi); to touch (Shi); loan for p. below (Tso). 

m. *^9m / ;fdm / h a n — T, and *k'dm / k'dm / k ’ a n — K emaciated (Ch’uts’i). 

n. *ti9m I tiidm / c h e n — T needle (Li); (to prick:) criticize (Tso). 

O. *tidm I t^idm / chen — L, K needle (Tso). 

p. ♦g’am / ydm / h a n — T dissatisfied (Li), resent (Tso). 

672 a— b. ♦ g'em / ydm /hien — T Shuowen says: small pit; but there are no text 
examples in support of this. b. is Chou II (inscr. 184, sense of c. below). The graph 
shows a man falling into a pitfall. 

C. ♦g’m / ydm /hien — T (fall into a pitfall:) fall down, fall into (Tso); throw down 
(Meng). 

d. variant of the preceding (Chuang). 

e. *k*9m I k'dm / k ’ a n — L, K pit (Chuang), cognate to the preceding. 

f. ♦Aj’am / k'dm / k ’ a n — T, L despondent, self-effacing, modest (Meng); loan for 
e. above (Tso). 

g — ^h. ♦gr’am / ydm / h a n — T Shuowen says: turbid water; but there are no text 
examples of this. h. is pre-Han (inscr. 432, sense of name). 
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L *d* 9 m I d'dm /fan — T, L (the Pek. aspirate is irregular) recess or smaller pit 
in bottom of cave or cellar (Yi). This is a compound ideogram: ’hole’ and ’pit’; but 
a. helps also, to a certain extent, in the sound. This i. is abbreviated phonetic (cf. ^ 
abbrev. phonetic in ft) in: 

j. ♦d’dm / d'dm / tan — T, L han-tan lotus flower (Shi). 

k. *d*dm I d^dm /tan — T, L eat, swallow (Kuoyti). 

L *Viem I i'idm / ch’an — T, L flatter (Lunyti). 

m. *diem / jam /yen — T, L gate over street or lane (Siin). 

n. ♦djem / jam /yen — T eaves (Ch’uts’i). 

O. *diem I jam /yen — T brightness (only Han time text ex.). *dz*iem / dz'jam / 
ts’ien — L, Kto boil (sc. meat) (li); ^dz{dm / zi^m /sin — L sacrifice of boiled 
meat (Li). 

p. variant of 1. above (Li). 

678 a. *ngem / ngdm /yen — T, L, and *ngi9m / ngi9m /yin — T, L precipitous, 
dangerous (Shu). The graph has ’stone’, for the rest explanation uncertain. 

674 a — ^b. *gium / jiung / hiung — T, L (Mand. h i u n g is irregular, we should 
expect a jung or yung) a bear. b. is Chou III (inscr. 239). The original graph 
was probably a drawing. 

676 a— d. ’•‘g’ap / ydp /ho — T join, unite (Shi); collect (Lunyti); harmony (Shi); a 
mate (Shi); answer (Tso); agree with (Meng); to close, shut (Kuots’6). b. is Yin bone 
(A 7: 36,1), c. is Yin (inscr. 53, sense of name), d. is Chou II (inscr. 150). Explanation 
of graph uncertain. 

e — g. / ydf /ho — T reach, attain, go to (inscr. 27). f. is Yin bone (H 2: 25,6), 

g. is Yin (inscr. 27). 

h. *kdp I kdp / k o — T, L oyster, mussel (Li). 

L *k9p I kdp / k o — T small gate (Mo). 

j. *k€p I kdp / k i a — T, L, and *k9p / kdp / k o — L, K knee-cover (Shi). 

k. *k€p I kdp / k i a — T, and *kidp / kivp / k i e — L, K, and *g*idp / g'ityp / k i e — 
L, K stumble (Li). 

L *kep I kdp / k i a — T leather jerkin worn under clothes and serving as a cuirass 
(Kuan); resistant, firm (Stin). 

m. *g'ep / ydp / h i a — T, L permeate, imbue (Meng); loan for id, accord with (Shi), 
unite, assemble (Shi). 

n. *g*ep / ydp / h i a — T, L sacrifice to ancestors unitedly, collectively (Li). 

O. *kidp I kityp / k i e — L, K rectangular collar (of court robe) (Li). 

p. *ki9p I kjgp / k i (vulg. k e i) — T, L furnish, supply, give (Tso); sufficient (Meng). 

Q. *XPP I Xi^V / ^ i — T united, harmonious (Shi); close, bring close (Shi). 

r. *xidp I xi^P / ^ 1 — K draw together (Lao, one version). 

*xi^P I Xi^ / ^ i — 1j to contract (Chuang); loan for id, scared (Lao). 

t. *xi^P I xi^P / ^ i — T Shuowen says: soimd of rushing water; but there are no text 
examples of this; loan for id, incompetent (sc. officers) (Shi, so acc. to certain comm.; 
L here reads it *ki 9 p / kidp / k i). 

*xi^P I xi^P / ^ i — K to stop and stand still (Kuan). 

Of the above, a. *g'9p ’join, shut’, i. *k 9 p (shutter:) ’gate’, m. *g'€p ’unite’, n. *g'ep 
’united sacrifice’ and q. *xi^P ’united’ are cognate words. 

676 a. *t 9 p I tdp / t a — T respond to (Shi), answer (Lunyti). The graph has’ bamboo’ 
and ’join’. 
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b. variant of the preceding (Shu); loan for c. below (Chuang). 

C. I V&p 1 1' SL — L, and *Tdp / t'dp / t ’ a — T detached, distracted (Chuang). 

677 a. *d'dp I d'dp / 1 a — T, L to babble, long-drawn talk (Shi); dilatory (Meng); 
loan for id, join, unite (Ch’uts’i); gluttonous (Kuoyii). The graph has ’speak’ and ’wa- 
ter’ (sc. to flow). 

b. *d'9p I d'dp / 1 a — T garrulous (Siin). 

678 a — d. *d'dp / d*dp / 1 a — K (reach to, be with:) together with, and (inscr. 64 etc.), 
same word as e. below, b. is Yin bone (A 2: 5,7), c. is Yin bone (A 2: 45,2), d. is Chou I 
(inscr. 54). Explanation of graph uncertain. 

e. *d'9p I d'dp / 1 a — T reach to (Li ap. Han stone classics). 

f. *Vdp I Vdp / t ’ a — T to drink (Li). 

679 a — C. *t8dp I tsdp / tsa — T, La round, a circle (Chuang). c. is Chou II (inscr. 
182, possibly in the sense of 6P). Explanation of graph uncertain. 

680 a. *8dp / adp / s a — T the whistling or soughing of the wind (Ch’uts’i). The 
graph has ’raise’ and ’wind’. 

681 a — C. *g'i9p I g'i9p / k i — T come to, reach (Shi); and (Shi), b. is Yin bone (A 
3: 19,2), c. is Chou III (inscr. 226). The graph shows a ’hand’ grasping a ’man’. 

d — *ki9p I kidp / k i — K Shuowen says: walk rapidly, hasten; but there are no 
text examples in support of this. e. is Chou I (inscr. 97, sense of a. above), f. is Chou 
Il/m (inscr. 253, sense of a.). 

g. *kidp I kidp / k i — T urgent, urgency (Shi), hasty (Tso); distress (Tso). The pho- 
netic is slightly deformed in the modern graph. 

h. *kidp I kidp / k i — T draw water (Yi); pull towards oneself (Chouli); loan for id, 
eagerly (Li). 

L *kidp I kidp / k i — T, L degree, grade of quality (Li); steps of staircase (Li). 

j *xi^V I xi^P I — T, L inhale (Chuang); loan for id, move (Ch’uts'i). 

k. *ngidp / ngjdp / y i — L dangerous (Chuang). 

l. *ngidp / ngidp / y i — T high (Ch’uts’i); dangerous (Meng). 
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m — n. *g*i£p / g^’^ap / k i e — T Shuowen says: packing frame carried on the back; 
there are no text examples of this, but cf. o. below, n. is Chou III/IV (inscr. 327, sense 
here uncertain). 

O. I g'idp / k i e — T box carried on the back (Han time text examples). 

682 a — ^b. *gi9p / ji9p / y i — T, and giep / jidp /ye — T, L shine, gleam (Shi). The 
graph has ’fire’ and ’flower’, b. also ’sun’. 

688 a — e. *'idp / '{dp / y i — T city, town (Shi); loan for id, to sob (Ch’uts’i); loan 
for f. below (Siin). b. is Yin bone (A 2: 13,2), c. is Yin (inscr. 52), d. is Chou I (inscr. 
126), e. is Chou II (inscr. 132). The graph has ’waU’ and a kneeling (sitting) ’man’. 

t *‘i9p I 'jdp / y i — T, L working the soil, forceful (Chuang; various readings); troub- 
led, grieved (Ta Tai li). 

g. *'i9p I 'i9p / y i — T, L to ladle out (Shi); loan for id, suppress (Siin); loan for 
(Siin). 

h. *‘i9p I 'wp / y i — T, L moist, to moisten (Shi). 

L *'9p I 'dp I o — L, K short of breath (Siin). 

684 a. *ti9p I iwp /chi — T, L to hobble, bind the front feet of a horse (Chuang). 
Explanation of graph uncertain. 

686 a — e. *ti9p / Ui9p /chi — T seize, hold, grasp, take (Shi); loan for id, shut, 
obstruct (Tso); intimate (Li), b. is Yin bone (A 5: 36,4), c. is Yin (inscr. 28), d. is 
Chou II (inscr. 147), e. is Chou II (inscr. 172). The graph shows a man with manacles. 

L Hidp I tidp /chi — T, L rope, tether (Shi), bind (Tso). 

g. *dHdp I d'idp /chi — T, L hibernate (as snakes or insects) (Yi); to cluster (as 
insects) (Shi). 

h. *iiep I Uidp / c h e — T, L, and *ni9p / niep / n i e — T, L, and *ii9p / Ui9p /chi 
— T scared stiff, stupefied (Chuang). 

L *tsi9p I tsi9p / 1 s i — K growing vegetation (Kuoyii). 

j. *ti9b I ii I chi — T, L slow and heavy, unwilling to go (sc. horse) (Chuang). 

k — *ii9b /^t/chi — T, L catch, seize (Li), hold, to present (Li). The word has 
early passed over into the -d class (> ipd), for it occurs as loan for ^ (Shu), for Sfc 
(Chouli), for ^ (Chouli). 1. is Yin bone (A 6: 29,5). 
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m. ^ijab / t£i / chi — T, L ceremonial gift (Tso). 

n. *ii9b I I chi — T bird of prey (Ch’uts’i), seize a prey (Li). 

O. *ti9in I tiem / tien — T, L throw down (Chuang); merge in water (Shu); over- 
whelm (Tso). 

Of the above, a. *ii9p ’seize’, k. *ii9b ’seize’ and n. ’bird of prey’ are cognate 
words. 

686 a— d. *3i9p / ipp / s h i — T ten (Shi), b. is Yin bone (A 1: 6,5), c. is Yin (inscr. 
10), d. is Chou I (inscr. 54). Whereas — • denotes ’one’, the first of the singulars, | 
denotes ’ten’, the first of the decades. 

e. *^i9p I zidp / s h i — T troup of ten men (Tso); ten objects (Meng). 

f. *tidp I tiidp I chi — T, L juice, sap (Li); melting snow (Li); loan for ^ (Chouli, 
one version). 

687 a. *di9p I zidp / s h i — T, L pick, gather (Tso); archer’s armlet (Shi); *g'idp / 
g'ityp / k i e — L alternate (Li); loan for ^ (Li). 

688 a. *t8'idp I ts'idp / 1 s ’ i — T, and ♦tejap / tepp / 1 s i — T whisper (Shi ap. Shuo- 
wen). The graph has ’mouth’ and ’ear’. 

b. *ts'idp I ts'idp / ts’i — T, Lto hem (a garment) (Yili); (connect:) a sequel, a con- 
nected row of (Shi); loan for id, bright, brilliant (Shi); loan for *ts'i9p / te’i’ap /ts’i — 
L, and ♦tepp / tepp / 1 s i — L to babble (Shi). 

C. *t8'i9p I ts'idp / ts’i — T, Lto thatch a roof (Chouli); cover, repair (Tso). 

d. *dz'i9p I dz'idp / t s i — T, L bring together, hold together (Shi); harmonius (Shi); 
*t8idp I tsjap I chi — L gather up (Li). 

e. *tsi9p I isidp I chi — T, Lto collect, to store (Shi); to fold up (as wings) (Shi); to 
stop (Tso). 

f. ^tsjdp I tsjdp I chi — T, L harmonious, friendly (Shi). 

g. ♦tejap / tejap / t s i — L, and *t$i9p / tspp /chi — L to cluster together, to crowd 
(Shi); 'jjap / jap / y i — T to bow, salute (Shi). 

h. *t8iep I tsidp I taie — T, L oar (Shi); dense grove (Lii). 

L variant of the preceding (’oar’) (Kuan). 

Of the above, b. ♦te’jap ’connect, sequel’, d. ♦dz’jap ’bring together’ and e. *tsi9p 
’collect’ are cognate words. 

689 a. *dzidp I zidp /si — T additional robe over another (Li); to cover (Li); repeat 

(Tso); follow, accord with (Li); loan for id, surprise attack (Tso); receive (Tso). The 

graph has ’garment’ and ’dragon’. 

690 a. *dzidp I zidp /si — T to practise flying (Li); to practise, excercise (Lunyii); 
loan for id, soughing of the wind (Shi). The graph (cf. e. below) has ’wing’ above, for 
the rest explanation uncertain. 

b. variant of the preceding (Chuang). 

C. *dzidp I zidp /si — T, L peg, pin (Chuang). 

d — e. *dzidp I zidp /si — T Shuowen says: horse with hairy legs; but there are no 
text examples in support of this. e. is Yin bone (A 4: 47,5, sense here uncertain). 

t *zidp / tap / y i — L, K, and ? / jidp / y i — T gleaming (Shi). 

g. *dHdp / d’iep /tie — L, K double, lined (garment) (Li). 

h. *ii£p I tiidp I c he — T, Lto fear (Chuang). 

691 a — C. *dz*idp I dzHdp / 1 s i — T come together and settle (sc. birds) (Shi); as- 
semble (Tso), collect (Shi); united, harmonious (Tso); accomplish (Shi), b. is Yin bone 
(A 5: 37,7), c. is Chou II (inscr. 180). The graph has ’bird’ and ’tree’. 
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d. *dz'dp / rfz’dp / 1 8 a — T, L various kinds brought together, mixed (Shi); variegated 
(Li). Loan for BE (Lii). The word is cognate to the preceding. 

692 a. *§idp I ^{dp / 8 h I — T, L, and *t$*i9p / ts'pp / c h ’ i — L to flap (sc. the ears) 
(Shi). Vulg. loan for 693 a. Explanation of graph uncertain, 
b. *dzidp I zpp /si — T, L low, wet ground (Shi); river side (Tso); newly broken 
fields (Shi, so acc. to Cheng Hiian). 

698 a — e. *^i9p / ^jdp / s h I — T damp, wet (sc. soil) (Shi), b. is Yin bone (B shang 
13: 6), c. is Yin bone (A 2: 3,4), d. is Chou I/II (inscr. 205), e. is Chou III/IV (inscr. 
326). Explanation of graph uncertain. The word is cognate to 692 b. above. 

694 a — d. *gli9p / li9p / 1 i — T to stand (Shi); set up, raise (Shi); ascend (throne) 
(Tso); loan for f. below (Shi), b. is Yin bone (A 7: 16,1), c. is Yin (inscr. 46, sense of 
name), d. is Chou II (inscr. 134, sense of {i). The graph is a drawing of a standing 
man. 

e. *gli9p I li9p / 1 i — T, L splint hat (Shi). 

L *gli9p / li9p / 1 i — T grains of rice (Meng); live on grain (Shu). 

g. *glidp I Ipp / 1 i — T, and *g*li9p / g*i9p / k i — T pen for animals (Meng). 

h. *k'lidp I k'idp / k ’ i — T weep (Shi). 

L *k'li9p I k'idp / k ’ i — T, L juice (Yili). 

j — ^k. *ghp I Idp /la — K Shuowen says: rumble of stones; but there are no text 
examples in support of this. k. is Chou I (inscr. 96, sense here uncertain). 

L *ghp I Idp /la — T, L to break (Kungyang, one vision). 

695 a — d. ♦wi’ap / nijap / j u — T enter (Shi); bring in to present (Tso). b, is Yin bone 
(A 1: 9,7), c. is Yin (inscr. 48), d. is Chou I (inscr. 59). Explanation of graph uncertain 
(a wedge? an arrow-point?). 

e — g. *n9p I ndp / n a — (same as h. below, hence the reading) to bring in (Meng); 
*nu;9b > niu9d / nudi / n e i — T interior, inside, inner, in (Shi), f. is Chou I (inscr. 56), 
g. is Chou I (inscr. 63). 

h. *n9p I ndp / n a — T to bring in, convey to, to present (Shi). 

L ♦nap / ndp / n a — T, L inner reins of the outside horses in a team of four horses 

(Shi). 
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In the following words it is uncertain whether there was originally a 
final -p, which became 4 by dissimilation at an early date: j. *nv)dp > *nv)dt etc. (just as 
1^ "^^nwdh > "^^nwdd through dissimilation), or was chosen as phonetic in them all at 
a time when its *nwdb had already passed over to *niv9d. In the latter case the dental 
finals in j. *nw9t etc. is original. We must leave this question open. 

j. *nw9t I nudt /no — T, L slow of speech (Lunyii). 

k — ^m. *nitvat / nzivxU / ? — T, L, and ^niwat / niwdt / ? — T, L, and *ntcat / nvcat / ? 
— T, and *niudt / niLdt /no — K slow of speech (Li), m. is Yin bone (A 1: 36,6, 
sense here uncertain). 

n. *niwad / nziwdi / j u e i — T, L peg, pin, tenon (Chuang). 

0. *nivxid / nzixodi / j u e i — T, L bend of river, or juncture of two rivers (Shu). 

p. variant of s. below (Meng). 

Q. *niw(id I nziwdi / juei — T, L Shuowen says: plants sprouting; but there are no 
text examples in support of this; loan for o. above (Shi), for s. below (Chuang). 

r. *niwad / nziwdi /juei — L, and ^nitcat / nziwdt /jo — K hot, bum (Li). 

S. *niwad / nziwdi /juei — T, and *niwat / nziwdt /jo — T mosquito, gnat (Sun). 

Of the above, a. ♦wpp ’enter’, e., h. *ndp ’bring in’ and e. *nwdb ’inside’ are cognate 
words. 

696 a— d. nup j nidp / n i e — T Shuowen says: that by which you frighten people; 
but there are no text examples whatever in support of this. In the bone inscriptions 
the primary graph is used as a synonym of 685 a. above and probably depicts the 
manacles of a prisoner, c. is Yin bone (A 4: 17,3), d. is Yin bone (A 5: 13,6). 

697 a. *kdng / hang / k a n g — T hill, ridge (Shi). The modem graph has ’mountain’ 
and ’net*, but the archaic forms in the compoimds below (c, d, g.) do not confirm this; 
the explanation of the graph is therefore uncertain. 

b — d. "^^kdng / hang / k a n g — T hard, strong (Shi); odd (number) (Li); loan for f. 
below (Shi), c. is Yin bone (I 48: 4), d. is Chou II (inscr. 147). 

e. *1cdng I kdng / k a n g — T guiding rope of a net (Shu); regulator, regulate (Shi); 
mle, law (Tso). 

f — g. *kdng / kdng / kang — T, L bull (Kungyang). g. is Yin bone (A 2: 17,8, sense 
of name). 

h. *kdng / kdng /kang — T steel (Lie). 

698 a. *kdng / kdng / kang — T, L neck, throat (only Han time text ex.); loan for 
id. lift high (Chuang); *k'dng / k'dng / k’ang — T, L overbearing (Yi); excessive 
(Tso); defend (Tso); loan for b. below (Tso). Explanation of graph uncertain. 

b. *k'dng / k'dng /k’ang — T, L to set up (Shi); lift (Li); to obstmct, oppose (Lao); 
protect (Kuoyii). 

C. *k'dng / k'dng / k’ang — T, L equal, companion (Tso); loan for id. high (sc. gate) 
(Shi); for b. above (Chouli). 

d. *k'dng / k'dng /k’ang — K grieved (Kuots’e). 

e. *g*dng / yang / hang — T, Ltogo over water, to sail over (Shi). 

1. *g*dng j ydng / hang — T hang-hie moisture of the dew (Ch’uts’i). 

g. *g'dng / ydng / hang — T, L downward flight of a bird (Shi). 

h, *k*dng / k'vng / k * e n g — T pit (Ch’uts’i). 

L *k'dng / k'vng / k ’ e n g — T pit, hole (Chuang). 

699 a. *ngdng / ngdng / a n g — T, L high (Siin), majestic (Shi); loan for id. I, me 
(Shi); *ngiang / ngmng / yang — L, K look up (Shi); loan for d. below (Kuoyu). 
Explanation of graph uncertain. 
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b. *ngdng / wgraw^r / a n g — T lift high (Ch’uts’i). 

C. *ngiang / ngiang /yang — T lift the face, look up (Shi), 
d. *ngidng / ngwng / ying — T, Lgoto meet, receive (Shi). 

Of the above, a, b. *ngdng ’high, lift high’ and a, c. *ngiang ’lift the face’ are cognate 
words. 

700 a — ^b. *d'dng / d'dng / 1 ’ a n g — T exaggerate (Chuang); great (Chouli); loan for 
id, path in the temple (Shi); Cuscuta (Shi), b. is Yin bone (A 4: 29,5, sense of name). 
Explanation of graph uncertain. 

C. *d'dng / d'dng /fang — T dam, dyke (Kuoyii). 

d. *d'dng / d'dng /fang — T cup (Siin). 

e. *d'dng / d*dng / fang — T, L cicada (Shi). 

701 a — C. *d'dng / d'dng /tang — (oblique tone) T cave-dwelling (no pre-Han text 

ex.); loan for id, surpass (Kuliang). b. is Yin bone (A 1: 30,7), c. is Chou II (inscr. 
150). The graph has ’roof’ and ’stone’. 

702 a. *tsdng / tsdng / tsang — Tto bury, inter (Lunyii). The graph has ’die, dead* 
and ’grass’ (doubled). 

703 a — ^b. *t8'dng / ts'dng / ts’ang — T granary (Shi); loan for e. below (Li), for m. 
(Shi), b. is Chou II (inscr. 184). Explanation of graph uncertain. 

C. *t8'dng I ts'dng / ts’ang — K cold (Yi Chou shu). 

d. *t8*dng / ts'dng / ts’ang — T, L name of a river (Shu); *ts'iang / ts'iang / c h ’ u a n g 
— T cold (Lie), cognate to the preceding. 

e. *t8'dng I ta'dng / ts’ang — T green (Shi), azure (Shi). 

i. *t8*dng / ts'dng / ts’ang — T, L crane (Ch’uts’i); loan for ta'iang / tsHang / 
ts’iang — Lto tinkle (Shi); well-regulated (Shi, so the Mao comm.; Cheng Hiian: 
adorned with precious metal). 

g. ^tsHang / ts'iung / ts’iang — seize upon (Chuang); to rush (Chuang); *ts'iang / 
ts'iang / ch’uang — Tto beat (Kuots’e). (The T ms. really has tsiang, but the 
context shows that this is a mere lapsus for ts'iang), 

h. *t8*iang / ts'jang / ts’iang — T, Lto tinkle (Shi) (cf. f. above), 
i *t8'iang / tsHang / ts’iang — T sharp-pointed stick (Kuoyii). 

j. *t8Hang j ts'jang / ts’iang — T, L move, moving, agile (Shi). 
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k. variant of the preceding (Shu ap. Shuowen). 

L *ts'iang / ts'iang / ch’uang — T, Lto wound (Li); loan for id, commence, create 
(Meng); repress (Shu); loan for n. (Li). 

m. *ts'iang / ts'iang / ch’uang — T, L grieved (Li). 

n. *ts'iang / ts'jang / ch’uang — T boil, tumour (Kuots’e). 

704 a. *8dng / sang /sang — T mulberry tree (Shi). The graph has ’tree’ and three 
’hands’. 

b. *8dng / sang / sang — T, L forehead (Tso). 

706 a — d. *8dng / sang /sang — T moiuming, burial (Shi); to lose (Tso); destroy (Tso). 
b. is Chou I (inscr. 65), c. is Chou II (inscr. 180), d. is Chou III (inscr. 234). Explana- 
tion of graph uncertain. 

706 a — e. *hvdng / kwdng / kuang — T light, bright (Shi); brilliant, glory (Shi), 
b. is Yin bone (A 5: 32,7, sense of name?), c. is Yin (inscr. 10, sense here uncertain), 
d. is Chou I (inscr. 64), e. is. Chou I (inscr. 70). The graph has a kneeling ’man’ and 
’fire’. 

L *lctvdng / hvdng / kuang — T, L rushing water (Siin); impetuous, fierce (Shi); 
martial (Shi). 

g. ^Vwdng / k'wdng / k’uang — T, L fine floss silk (Chuang). 

1l *kwdng / hwvng / k u n g — T ample (Kuoyii; there is a divergence in the old sources 
as to the meaning, but later philologists have proved that ’ample’ is the true sense). 

i *kwdng / kunmg Iku&ng — T, L (Mand. kuang is irregular, we should expect a 
k u n g) drinking horn, a kind of ritual vessel (Shi). 

j. variant of iJE (Li). 

707 a — ^b. *g'wdng / ytodng / huang — T yellow (Shi), b. is Chou I (inscr. 79). Ex- 
planation of graph uncertain. 

C — d. *g'ivdng / ywdng / huang — T, L half-circle shaped jade insignium (Chouli). 
d. is Chou II (inscr. 150). 

e — *g'wdng / ywdng / huang — T, L lake, pool (Tso); great, vast (Siin). f. is Yin 
bone (A 2: 5,7, sense of name). 

g. *g"wdng / ywdng / huang — T, L tongue in a flute, flute (Shi). 

h — ^k. "^hwdng / hvdng / kuang — T wide, broad, large (Shi); enlarge (Shi); a cohort 
(Tso), a group of chariots (Tso). i. is Chou II (inscr. 172), j. is Chou II (inscr. 174), 
k. is Chou II (inscr. 197). 

L *kwdng / kwtmg / kuang — T, L (Mand. kuang is irregular, we should expect 
a k u n g) drinking horn, a kind of ritual vessel (Chouli) (variant of 706 i. above). 

m. *g'wdng / ywtmg / hung, heng — T, L (Mand. h e n g is irregular) crosswise 
(Tso), transversal, latitudinal (Ch’uts’i); perverse, unjust (Meng); *kwdng / hvdng / 
kuang — L, K intense, full (sc. sound) (Li). 

n. *htvdng / k'wdng / k’uang — T, L grave pit (Li); wilds, uncultivated tracts 
(Meng). 

O. *k'wdng / k'wdng / k’uang — T bright (Chuang); desolate, waste (Shi); vacant 
(Shu); omit, neglect (Li); wide (Lao). 

p — q. *k'wdng / k'wdng / k’uang — T, L fine floss silk (Shu), same as 706 g. above, 
q. is Chou I/II (inscr. 213, sense of name). 

r. *hwdng / hivdng / k’uang — T, L, and *hdng / hdng / k ’ a n g — T wide (Shi 
ap. Shuowen). 
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D, rude (Kuanyin). 

i ^Ewak I k'wdk / k ’ u o — (Tsi yiin) extend (Meng) (this char, in this sense is not 
recorded in T or K). 

Of the above, k. *kwdng ’wide*, o. r. *k'iodng ’wide’ and t. *k'wdk ’extend’ are cog- 
nate words. 

708 a — c. *g'wdng j yxodng jhxxdkiig — T august, sovereign (Shi), magnificent, brill- 
iant (Shi); to regulate (Shi); ceremonial cap (Li); loan for id, anxious (Meng); loan for i. 
below (Tso), for 1. (Shu), b. is Chou I (inscr. 69), c. is Chou I (inscr. 86). Explanation 
of graph uncertain). 

d. ^g'todng / ywdrvg / huang — T, L walk irresolutely, hesitate (Chuang). 

e. variant of the preceding (Kuoyii). 

I ^g'wdng / ywdng / huang — T stagnant water (Ta Tai li). 

S. ^g'wdng / ywdng / huang — T, L brilliant (Shi). 

h. ^g'wdng / ywdng / huang — T bamboo thicket (Ch’uts’i). 

L ^g'wdng / ywdng / huang — T, L leisure (Shi). 

j. ^g'wdng / ywdng / huang — T, L moat (Yi). 

k. *g*wdng / ywdng / huang — T cake (Ch’uts’i). 

L *g'tDdng / ywdng / huang — K female phoenix (Shi). 

BL *g*wdng / ywdng / huang — T, L, and ^g'wdng / ywimg / hung — T, L locust 

(Li). 

n. "^^g'wdng / ywimg /hung — T, L, and *ywdng / ywtmg / hung — T, Lto resound 
(as weeping, or bells) (Shi). 

709 a. *mwdng / mwdng / mang — T, L grass, weeds (Meng); luxuriant (growth) 
(Ch’uts’i). The small seal graph of Shuowen has ’dog’ and ’grass’ (doubled); ex- 
planation uncertain. 

710 a. *kiang / kiang / kiang — L, K boundary (Chouli). The graph shows two 
’fields’ delimited by three boundary lines. 

b. variant of the preceding (Ta Tai li). 

C. ^kiang / kiang / kiang — T, and ^gHang / g'iang / k’iang — T prostrate, fall 
(Lu); overthrow (Chuang). 

d. *kiang I kiang / kiang — T ginger (Lunyii). 


707 ^ 

■k k^t 4 ^ HO 

k L w ^ 

7/7 ^ 

a I/ CL \j c 

a ^kwdng / kwrmg / k u n g — T rusi 


307 


Digitized by <^ooQle 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


e — g. *g*iang / g'iav^ / k ’ i a n g — (even tone) T strong, violent (Shi); ^g'iang / gHang / 
k i a n g — (oblique tone) K make an effort (Meng); compel (Meng); "^^kiang / kiang / 
kiang — T, L kiang-kiang two keeping faithfully together (Shi, so acc. to 
Cheng Hiian). f. is Chou I (inscr. 65, sense of a. above), g. is Chou II (inscr. 139). 

h — *kiang / kiang / kiang — T boundary, limit (Shi), s. w. as a. above; loan for 
*g'iang / g'iang / kiang — L hard (Chouli). i. is Chou III (inscr. 229). 

711 a — ^b. *kiang / kiang / kiang — T, L family name (Shi), b. is Chou I (inscr. 
69). The graph has ’woman* and ’sheep’. 

712 a — d. *kHang / k'iang / k’iang — T Western tribes (Shi); loan for id, a particle 
(Ch’uts’i). b. is Yin bone (P 154; the identification of the char., which has been doub- 
ted by some authors, is certain in this instance; the phrase runs: k’iang shi jen 
ten k’iang men), c. is Yin bone (A 1: 9,6), d. is Chou III (inscr. 220, sense of name). 
The graph has ’man’ and ’sheep’, sometimes (c.) also a third element of uncertain in- 
terpretation. 

e. *kHang / k'iang / k ’ i]a n g — T, L beetle (Chuang). 

713 a — ^b. *g'iang / g'iang / k’iang — T Shuowen says: a kind of insect; but there 
are no text examples whatever in support of this; loan for id. strong (Meng); *g'iang / 
gHang / kiang, k’iang — T, L (the Pek. aspirate is irregular) make an effort 
(Kuots’e), compel (Li). Shuowen gives an archaic variant with 710 e. above as 
phonetic, and considers a — b. as an abbreviated form; but all this is very uncertain. 

C. *kiang / kiang / kiang — T, L string, cord (Li). 

d. *kiang / kiang / kiang — T, L bands by which infants are wrapped and carried 
on the back (Lunyii). 

714 a — ^b. / hiang — K Shuowen says: fragrance of grain. There 

are no text examples of this; but since it occurs in the sense of ^ ’feast’ in inscr. 
270, and since it recurs as a drawing of a vessel in d. — h. below, it is obviously etymo- 
logically the same word: fragrant food, feast, b. is Chou II/III (inscr. 270, sense of 
j. below). The graph is, as just stated, a drawing of a food vessel. 

C — ^h. *xi(ing I / hiang — Tto face, turn towards (Li); (face side:) window (Li); 
(the time ^turning towards » the speaker:) a little while ago (Lunyii); loan for id. village 
(Shi), d. is Yin bone (A 4: 22,6, sense of j.), e. is Yin bone (A 4: 22,3, sense of j.). 
f. is Yin (inscr. 20, sense of j.), g. is Chou I (inscr. 58, sense of j.), h. is Chou II (inscr. 
134, sense of ’turn towards’). Thus the graph, which shows two men sitting turned 
towards one another at a food vessel, serves both for *xi(^T^ ’feast’ and *xi^^ 
face’. 

L *xi^^ I / hiang — T to face, approach (Shu); loan for n. below (Yi). 

j, *xi^^ I xi^^ / hiang — T feast (Li), enjoy a feast (Shi); to present food or drink 
at a feast or a sacrifice (Shi); receive and enjoy such an offering (Li). 

k. *xi^^ I xi^^ / hiang — T, L, and ? / ^ang / shang — T a short time (Tso 
ap. Shuowen), recently (Lli); loan for i. above (Chuang). 

L *xi^^ I xi^^ / hiang — T, L beef soup (Li). 

m. *xi^^ I xi^^ / hiang — T, L smell of grain (Li). 

n. *xi^^ I xi^^ / hiang — T echo (Lie). 

O — ^P. *kHdng / k'ivng / k ’ i n g — T minister (Shi), p. is Chou I (inscr. 70, sense of 
’minister’). Thus one and the same Archaic graph serves for hiang and 0 
k ’ i n g. 
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716 a — d. *xi^^ I xi^'^ / hiang — T window facing North (Shi); turn towards 
(Shu); formerly (Chuang), cf. the preceding group, b. is Yin bone (A 2: 20,5, sense of 
name), c. is Yin (inscr. 5, sense of name), d. is Chou II (inscr. 174, sense of name). The 
graph is a drawing of a house with a window. 

e. ? / ^iang / shang — T, L carry food to field labomers (Meng). 

716 a— d. *xi^^ I xi^'^ / hiang — T sacrificial offering (Shi); feast (Tso); enjoy 

(Tso); *x^^ I I — T penetrate (Yi); loan for ^ (Shi), a. and b. are 

primarily identical, two variants of the same char.; the usage to write a. for hiang 
and b. for h e n g is modem; in T’ang time the two forms were still used promiscue. 

c. is Yin bone (A 6: 63,5), d. is Chou I (inscr. 65). The graph shows a building, possibly 
a temple. 

717 a. *xi^'^ I / hiang — T fragrance (Shi). Explanation of graph uncertain. 

718 a — ^b. *'iang / ’jang /yang — T centre, middle (Shi); loan for id. brilliant (Shi); 
tinkling of bells (Shi), b. is Chou II (inscr. 157). Explanation of graph uncertain. 

C. *‘iang / iang /yang — T bend the body (Chuang). 

d. *‘i(ing I iang I y a.ng — T discontented (Kuots’e). 

e. *'i(ing I jang I y & ng — T, L calamity (Tso); damage, destroy (Meng). 

L *'icing I iang I y a,ng — T, L strap on breast of horse or ox (Tso); loan for id. 
burdened, despondent (Shi). 

g. * iang / iang /yang — T, L, and *'dng / 'dng / a n g — T to flow, a great and 
deep flow (Shi). 

h. *'iang / 'iang /yang — T, L, and *'dng / dng / a n g — T, L female of mandarin 
duck (Shi). 

L *’dng / 'dng / ang — T, La kind of liquor (Li); overflowing, abundant (Meng). 

j. *’dng I dng /ang — L swollen (Chuang). 

k. *'idng / itmg / y i n g — T flower, blossom (Shi); loan for id. a kind of precious 
stone (Shi); brilliant (Shi). 

719 a — d. HHang / Viang / ch’ang — T aromatic spirits (Shi); loan for 721 m. be- 
low (Shi), b. is Yin bone (A 1: 9,7), c. is Yin bone (I 43: 5), d. is Chou I (inscr. 65). 
The graph is a drawing of a bowl. 

720 a — d. *diang I iang jy&ng — T South side (inscr. Yin bone A 4: 10,2). b. is 
Yin bone (A 4: 10,2), c. is Chou I (inscr. 59, possibly sense of m'. below), d. is Chou I 
(inscr. 98, sense of j. below). The graph has ’sun’, for the rest explanation uncertain. 
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e — g. *diang / I’ang /yang — T South slope of a height (Shi), North bank of a river 
(Shi); light, brightness (Shi), the sun (Shi); the light cosmogonic principle (Tso). f. is 
Chou I (inscr. 100, sense of j.), g. is Chou II (inscr. 157). 

h. *diang / iang / yang — T, L sunshine, bright (Shu). 

L *diang / iang / yang — T, Lto roast, to heat (Chuang). 

j — 0. *diang / (ang /yang — T lift, raise (Shi); (throw up:) to winnow (Shi); to display 
(Shi); distinguished (Li); battle-axe (Shi), k. is Chou I (inscr. 59), 1. is Chou I (inscr. 
69), m. is Chou I (inscr. 78), n. is Chou I (inscr. 91), o. is Chou I (inscr. 105); the radical 
in these latter is 786 below inst. of rad. 64. 

p. *diang / fang / yang — T, L tossed up by the wind (Ch’uts’i); loan for id. lift 
the voice (Shu), proclaim (Shu), illustrious (Shu). 

q — r. *diang / iang /yang — T poplar (Shi), r. is Chou III/IV (inscr. 324). 

s. *diang / iang / yang — T, L sore, ulcer (Tso). 

t. *diang I iang I y an g — T, L metal frontlet of a horse (Shi); ornament on shield 

(Li). 

u. *Viang / tHang / ch’ang — K kill the sprouting grass by turning the soil with 
plough (Ta Tai li). 

V. *t'iang / Piang / ch’ang — T, L penetrate everywhere, spread out (Yi); full 
(Li); long (Shi); ample, luxuriant (Meng); loan for 719 a. above (Li). 

X. *d'iang / d'iang / ch’ang — L, K arena (Shi). 

y. ^d'iang / d'iang / ch’ang — T intestines (Shi). 

z — ^b'. *Vdng / fang /fang — T hot liquid (Meng); *^ang / ^ang / shang — T, L 
to flow (as a river) (Shi); loan for p'. below (Shi), a', is Chou I (inscr. 88, sense of 
name), b'. is Chou II/III (inscr. 258, sense of name). 

c'— d'. d*dng / d'dng /fang — (even tone) (Tsiyiin; not in T or K, so the reading is 
somewhat uncertain) sweets, cake (only Han time text ex.), d. is Chou I (inscr. 
105 sense here imcertain). 

e'. *d*dng / d'dng /tang — (oblique tone) T carefree, extravagant (Siin); hang / 
hang / shang — L(to move:) straight and rapidly, directly (Li). 

f'. *d'dng / d*dng / tang — T, L veined stone (only Han time text ex.); loan for 
id. exceed (Chuang). 

g' — ^h'. Hiang / §iang / shang — T, L expel evil spirits (Li). 

i'. *^iang / ^iang / shang — T, and *t8'iang / ts'iang / ts’iang — T Shuowen 
says: to wound, hxirt; but there are no text examples in support of this. 
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y. ^§iang / iiang / shang — T to wound, hxirt, damage (Tso); afflict (Shi). The 
right part of the char, is said to be an abbreviated form of the preceding, 
k'. *Hang / iiang / shang — T to die in childhood (Tso). 
r. ^iiang / iiang / shang — T goblet (Tso). 

m'. ^d'dng / d'dng / tang — Ta kind of precious stone (Li ap. Shuowen). 

n'. *d'dng / d'dng / tang — T, L rinse, purify (Li); loan for id. push (Yi), shake 

(Tso). 

o'. *d'dng / d'dng /tang — T, L big bamboo (Shu). 

p'. *d*dng / d'dng / tang — T, L great, immense (Lunyii); loan for id. even, smooth 

(Shi); move (Li); disperse (Shu); shake (Tso); throw out, purify from (Li); license, reck- 
less (Lunyii). 

781 a — e. *dHang / d'iang / c h * a n g — (even tone) T long, tall (Shi), a long time 
(Shi), always (Lunyii); ♦d’fang / d'iang / c h a n g — (oblique tone) L length, measure 
of length (Li); *tiang j iiang / chang — T, L grow tall (Meng), increase (Shi); grown- 
up, elder, senior (Shi), b. is Yin bone (A 2: 8,3, sense of name), c. is Yin bone (B shang 
19: 6), d. is Chou III (inscr. 220, enlarged by rad. 117), e. is pre-Han (inscr. 423, sense 
of name). Explanation of graph uncertain. 

I *d'iang / d'iang / ch’ang — T, La kind of tree (uncertain which) (Shi). 

g. ^Uang / iiang / chang — T curtain (Ch’uts’i). 

h. Hiang / Iiang / chang — T give tension to a bow, string the bow (Shi); to string 
an instrument (Kuots’e); stretch, extend (Lao); display (Meng); spread out (a tent) 
(Chouli); (a spread out thing:) a tent (Tso), a hunting net (Chouli); arrange, dispose 
(Chuang); to swell, conceited (Tso); wanting to go to stool (Tso); (extended:) large (Shi), 
boast (Shu). 

L *tiang / iiang / chang — T, L provisions (Shi). 

j. ^tiang / ijang / chang — T cake (Ch'uts’i). 

k. H'iang / Viang / ch’ang — T, L, and *Vdng / Vvng / ch’eng — T reckless (Li). 

L ^t'iang j Viang / ch’ang — T, L disappointed (Li). 

SL H'iang / Viang / ch’ang — T, L, and *d'iang / d'iang / ch’ang — T, L bow- 

case, put in a bow-case (Shi), 
n. ^d'dng / d'tmg / ch’eng — T, L door-posts (Li). 

788 a. *d'iang / dHang / chang — Ta measure of 10 c h ’ i (Tso); loan for id. old 
man (Lunyii); loan for b. below (Li). The small seal of Shuowen has ’ten’ and ’hand’, 

b. *d*iang / dHang / chang — T, L staff, stick (Limyti); lean on, rely on (Tso). 

788 a — d. *liang j tiiang j Ghang — T brilliant, illustrious (Shu); ornament, d6cor 
(Shi); pattern (Shi); rule, statute (Shi); distinctive mark (Tso), signal (Kuoyii); to dis- 
play, manifest (Tso); (patterned words:) stanza (Tso). b. is Yin (inscr. 44), c. is Chou I 
(inscr. 78), d. is Chou II (inscr. 163, sense of h. below). Explanation of graph uncer- 
tain. 

e. *iigng / tiiang / chang — T, Lto display (Shu). 

L *iigng / iiiang / chang — T camphor tree (Kuots’e). 

g. ^iiariig / tiiang / chang — K fallow-deer (Lii). 

h— L Hiang / tiiang / chang — T, La kind of jade insignium (Shi); jade handle 

of a libation cup (Shi), i. is Chou III/IV (inscr. 310, sense of name). 

j. ^iigng / tiiang / chang — T, L place name (Tso); loan for id. to dam up, to stop 
(sc. inundation) (Li). 

k. Hiang j tiiang j chang — T, L dyke, dam up (Tso), obstacle (Li). 
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724 a — ^b. *Viang / UHang / ch’ang — T bright, splendid (Shi); fine words (Shu); 
to flourish, prosper (Shi); abundant (Li); loan for f. below (Yili). b. is pre-Han (inscr. 
426, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

C. *Viang / t^'iang / ch’ang — T, L to lead in singing, intone (Li), to lead, com- 
mence (Shi); loan for e. below (Chuang). 

d. *Viang / t^'iang / ch’ang — T take the lead (Kuoyii). 

e. *Viang / t^'iang / ch’ang — Tto rush (Chuang); rash, extravagant (Ch’uts’i). 

l. *Viang / t^'iang / ch’ang — T Acorns calamus (Lii). 

g. *Viang / t^'iang / ch’ang — T palace gate (Ch’uts’i). 

726 a — c. *diang / ziang / shang — T high, admirable (Tso); to place over, above 
(Li), exalt (Meng), approve (Shi); esteem higher, prefer (Li); ascend (Meng); surpass 
(Meng); add to (Shi); (consider high and desirable:) wish (Shi), would that (Shi); loan 
for id. still, yet (Shi), b. is Chou II (inscr. 132, sense of q. below), c. is Chou (inscr. 
367). The graph may have been a drawing of a house with roof ridge? 

d. *diang / ziang / shang — T lower garment (Shi); cimtain (Li); loan for id. ample, 
splendid (Shi). 

e. *Siang / ziang / ch’ang — T a kind of banner (Chouli); loan for id. constant, 
regular (Shi), regular lot or duty (Shi); always (Shi); a length measure (Yili); cherry 
tree (Shi). 

1 — ^h. *3iang I ziang I ch' an g — T to taste (Shi), try (Meng); mark of past tense 
(Lunyii); loan for id. autumnal sacrifice (Shi), g. is Chou II (inscr. I5I), h. is Chou 
IV (inscr. 284). 

L variant of the preceding (Kuoyii). 

j. *iiang / t^mng / chang — T palm of the hand (Lunyii); manage (Chouli). 

k. *Uiang / Wiang / ch’ang — L, and *Vdng / Vang / t ’ a n g — L stop suddenly 

(Clmang). 

L H'iang / tS'iang / ch’ang — L despondent (Chuang). 

m. H'iang / tA'iang / ch’ang — T high level land, open, spacious (only Han time 

text ex.). 

n — ^p. *ii^ng / imng / shang — Tto reward (Lunyii). o. is Chou II (inscr. 132, sense 
of y. below), p. is Chou III (inscr. 220 j. 

Q. "^tdng I tang /tang — T have the value to, be equal of, rank with (Tso); to match, 
resist (Meng); be capable of (Meng); undertake, sustain (Lunyii); to function as, act as, 
be (Meng); take charge of, govern (Tso); to shield, protect (Tso); to rest on, be on (Shu), 
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in, at, on (Lunyii); actual, at that time (Kuoyii), to face, vis-li-vis (Tso); right, ought 
(Meng); base, foundation (Hanfei). 

r. ^tdng / tang /tang — T party (Tso), partizan, partizanly (Shu); class, category 
Lunyu); a group of families, village (Lunyii); place (Tso); loan for id. straight-forward 
words (Sun). 

8. *d'dng / d'dng /fang — T hall, apartment (Shi); open glade in a hill (Shi); loan 
for id. magnificent (Lunyii). 
t ^d'dng / d*dng / t ’ a n g — T Pyrus (Shi). 

u. *d'dng / d'vng / ch’eng — T, L serve as a stay or support to (Chouli). 

V. *^'iang / ijang / ch’ang — T, L name of a fish (Shi). 

X. *Viang / ti'iang / ch*ang — T scared (Lie). 

y. *3 tang / ziang / c h ' a n g — (even tone) L, K, and ^Siang / ziang / s h a n g — 
(oblique tone) L, K indemnify, pay back, fulfil (Tso). 

z. *t'dng I fdng / fang — T, L easy-going, careless, negligent (Chuang); accidental^ 
sudden (Chuang). 

a'. H'dng / Vdng /fang — K beat (Lie). 

b'. Hdng / Vdng / 1 ’ a n g — T dark, veiled (sc. sun) (Ch’uts’i). 

c'. *Vdng I Vdng / t ’ a n g — K bad eye-sight (Ch'uts’i). 

d'. ^d'dng / d'dng / t’ang — T, L mantis (Chuang). 

e'. *Vdng I tying / t’ang — T, L sound of drum (Shi). 

f . *Vdng I Vtyng / ch’eng — T, L look straight at, stare (Chuang). 

726 a— i *diang / ^ang / shang — T up, above, top, rise (Shi), b. is Yin bone 
(A 2: 14,3), c. is Chou I (inscr. 63), d. is Chou II (inscr. 139). The graph is a symbol. 

727 a — c. ^ta'iang / ts'iang / ts’iang — T an ancient personal name (T). The pri- 
mary sense of the graph is not known through any text examples, and Shuowen does 
not register it. b. is Yin bone (A 4: 45,3, sense here uncertain), c. is Yin bone (A 7: 3,1, 
sense uncertain). Explanation of graph uncertain. 

d — e. ^tsHang / ts'iang / ts’iang — T, La kind of axe (Shi), e. is Chou III/IV (inscr. 
310, sense of name). 

L ^tsjang I tsjang 1 1 a i Si n g — T bring (Shi), to offer (Shi); take (Tso), employ 
(Tso); perform (Shi), arrange (Shi); attend to, nurse (Shi); take upon oneself 
(Lunyu); push forward (Shi), advance (Shi), march (Shi); go, pass (sc. time) (Siin); 
to lead (sc. an army) (Meng); escort (Shi); (undertake:) be on the point of, about to 
(Shi); intend to (Tso); perhaps (Lunyii); or else (Ch’uts’i); loan for id. great (Shi), strong 
(Shi); side (Shi); loan for ^ts'iang / ts'{ang / ts’iang — L beg, ask (Shi); majestic 
(Shi); tinkle (Shi). 

g — *dz'iang / dzHang / ts’iang — T, L kill (Ch’unts’iu); injure (Shi), h. is Yin 
bone (O 1219, sense of name?), i. is Chou I (inscr. 67, sense of f'. below), 
i — *dzHang / dzHang / ts’iang — T wall (Shi). The radical to the right is a store 
house for grain, k. is Chou II (inscr. 182, sense of ^). 

L variant of the preceding (Chuang); the phonetic is replaced by rad 32. 

UL variant of the same word (Kuots’e); the phonetic replaced by rad. 53. 

IL *tsiang / tsiang / chuang — T strong, robust, great (Shi). 

0 — p. ^tsiang / tsiang / chuang — T Shuowen says: adorn (no early text examples); 

p. is Chou Ill/lV (inscr. 294, sense of name). 

q. ^tsiang / tsiang / chuang — T dignified, grave (Lunyii); meeting-place of six 
roads (Tso). 

r. ^d^ ziang j dz'iang / ch’uang — (even tone) T couch, bed (Shi). 
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S. *dz"iang / dz'iang / chuang — T form, shape (Kuoyii); appearance (Tso); depict, 
describe (Chuang); record of merits (Tso); conditions, circumstances (Kuots'e). 

t. ^tadng / tadng / tsang — T, L ewe (Shi); loan for id, luxmiant (sc. foliage) (Shi). 

u, *tsiang / tsiang / tsiang — L help (Tso); encourage (Tso). 

V. *tsiang / tsiang / tsiang — T, L rice-water, drink (Shi). 

X, ^tsiang / tsiang / tsiang — T, L mat (Hanfei). 

y. ^tsiang j tsiang / tsiang — T, L minced food in brine (Lunytt). 

z. *ts'iang / ts'iang / ts’iang — T tinkle, as horse’s bells (Shi), cf. f. above. 

a' — e'. ^iiang / iiang / shang — T cook, boil (inscr. 28 and 85). b'. is Yin (inscr. 28), 
c'. is Chou I (inscr. 85), d'. is Chou I (inscr. 88), e'. is Chou I (inscr. 107). 
r. *tsdng I tsang / tsang — T, L good (Shi). 

g'. *dz'dng / dz'dng / t s ’ a n g — (even tone) T conceal (Yi); to store (Yi); dz'dng / 
dz'dng /tsang — (oblique tone) T, L a store, treasure (Shi); intestines (Chouli). 
h'. *tsdng / tsdng / tsang — T stolen goods (Lie), cognate to the preceding, 
i'. ^tsiang / tsiang / chuang — T, L pack, load, baggage (Kuots’e). 
j', *dz'iang / dzHang / ts’iang — T female court official (Tso); the phonetic is j. 
above abbreviated. 

728 a — d. *dziang / ziang / siang — T elephant (Shi); ivory (Shi); (cut figure:) figmre 
(Li), to represent (Tso); imitate (Li); image, shape (Yi); depict (Shu); pictured (Shi), 
b. is Yin bone (B hia 5: 11), c. is Chou I (inscr. 88), d. is Chou II (inscr. 188). The 
graph is a drawing. 

e. *dziang / ziang / siang — T image, resemble, depict (Yi). 

L *dziang / ziang / siang — T, L acorn (Chuang). 

729 a. ^dz'iang / dz'iang / tsiang — T carpenter (Chouli). The graph has ’box* 
and ’axe*. 

780 a. *sniang / siang / siang — T, L (strip off:) remove (Shi); loan for id, aid (Shu); 
to yoke (Shi); achieve (Tso); rise above (Shu). The graph confains ’garment’ for the 
rest explanation uncertain. 

b. *sniang / siang / siang — T belt, sash (Ch’uts’i); horse’s belly-band (Kuoyii). 

C. iniang / iiang / shang — T, L bring food to (sc. workers in the field) (Shi), 
d. *niang / nziang / j a n g — T mould, cultivated soil (Shu); territory (Meng); mound, 
heap (Li); abundant, rich (Lie). 
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•e. *niang / nziang / j a n g — T, L take (Shi), steal (Lunyii); pull away (sc. trees) 
(Shi); pull up sleeves (from arm) (Meng); expel (Li); withdraw (Li); oppose (Chuang). 

L *niang / nziang / j a n g — T, L heavy with dew (Shi). 

g. *niang / nziang / jang — T, L sacrifice to expel evil influences (Tso). 

Yl *niang I nziang j jang — T, L rich growth (of grain) (Shi); abundant (Shi). 

L *niang / nziang /jang — T reprimand (Tso); cede (Lunyii) yield, give way (Shi). 

j. *niang / niang / niang — T mince and mix (Li). 

1l *ndng / ndng / nang — Tin past time, formerly (Tso). 

L *nang j ndng /nang — T sack, bag (Shi). 

781 a — c. *8iang / siang / siang — T look at, see (Shi); appearance, quality, sub- 
stance (Shi); (look to:) assist (Shi); mutually (Shi), b. is Yin bone (A 2: 17,4, sense 
here uncertain), c. is Chou (inscr. 396, sense of name). The graph has ’eye’ and ’tree’. 

d. ^%iang / siang / siang — T think, imagine (Chouli). 

e. *8iang / siang / siang — T, Lto boil (Shi). 

I ^siang / siang / siang — T box (of a carriage) (Shi); side room (Yili). 

g. *^ng / siang / shuang — T hoar-frost (Shi). 

h. *siang / siang / shuang — T widow (Lie). 

782 a — d. ^ziang / iang /yang — T sheep (Shi), b. is Yin bone (E 86: 3), c. is Yin 
bone (A 1: 12,4), d. is Chou I (inscr. 67). The graph is a drawing. 

«• *ziang / iang / yang — L, K feign, deceive (Hanfei). 

t *ziang / iang /yang — T walk irresolutely, hesitate (Ch’uts’i). 

g. *ziang / iang /yang — T sickness (Ch’uts’i); defect, shortcoming (Kuots’e). 

II *ziang / iang / yang — T, La great expanse of water (Chuang); to flow with 
much water (Shi); vast (Shi); numerous (Shi). 

i. *ziang / iang /yang — T, L, and *dziang / ziang / siang — T disease (Shi); 
ulcer (Chouli), cf. g. above. 

j. *ziang / igng /yang — T noiurish, feed (Tso); bring up, develop (Meng); make use 
of, employ (Shi, so the Mao comm.); loan for id. conceal (Ta Tai li); long (sc. day) (Ta 
Tai li); anxious, perplexed (Shi); loan for r. below (Siin). 

\ — *ziang / iang /yang — T swelling water (Shi, Han version ap. Shuowen). 1. is 
Chou m/lV (inscr. 294, sense of ^). 

in. ^dziang / ziang / siang — T school (Meng). 
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n — 0. *dziang / ziang / siang — T happy omen, auspicious (Shi), o. is Chou IV 
(inscr. 291). 

p. *dziang / ziang / siang — T, Lfly backwards and forwards (Lunyft); (to soar:)* 
walk with elbows kept as outstretched wings (Li). 

Q. *dziang / ziang / siang — T scrutinize fully, explain details (Shi); loan for n. above 
(Tso). 

r. *ziang / jang / yang — L, K itch (Li). 

S — *ziang / iang /yang — T name of a river (Shu), t. is Chou IV (inscr. 283). 

788 a — ^b. ^sjang j siang j H\i\3iS,ng — T, L bright (Shu); clever, active (Tso); loan 
for id. different (Shi); go astray (Tso); defective, faulty (Shi); depraved (Lao), b. ia 
Chou II (inscr. 147). Explanation of graph uncertain. 

784 a — e. *iiang / iiang / shang — T discuss, debate (Li); to trade (Tso); name 
of a musical note (Li); name of place and dynasty (Shi), b. is Yin bone (A 
1: 11,2, sense of name), c. is Yin bone (A 2: 2,6, sense of name), d. is Chou I 
(inscr. 62, sense of ^ to give), e. is Yin (inscr. 10, sense of ’to give’). Explanation 
of graph uncertain. 

1 — ^iiang / Hang / shang — T Shuowen says: to trade, thus taking it to be the 
same as the preceding in this sense; but there are no text examples in support of this. 
In the inscriptions it always means ’to give’, cf. the preceding, g. is Yin (inscr. 27)^ 
h. is Chou I (inscr. 55), i. is Chou I (inscr. 67). 

786 a — d. *liang / liang / Hang — T good (Shi), b. is Yin bone (A 2: 21,3, sense of 
name), c. is Chou I (inscr. 97), d. is Chou III (inscr. 223). Explanation of graph un- 
certain. 

e. *liang / Hang / Hang — T, L grain, provisions (Shi ap. L). 

1. Hiang / Hang / Hang — L, and *lang / Idng / lang — L, K skilful (Chuang). 

g. *ldng I Idng / lang — T, L wilderness (Chuang). 

h. "^Idng / Idng /lang — T bright (Shi). 

i — *ldng I Idng I la, ng — T a kind of tree (inscr. 147). j. Chou II (inscr. 147). 

k. *ldng / Idng /lang — T name of a river (Shu); excessive, reckless, dissolute 
(Shi). 

1 — ^m. *ldng ! Idng j\a,ng — T wolf (Shi), m. is Yin bone (A 6:48,4, sense here 
uncertain). 

n. *ldng / Idng / lang — T, La kind of precious stone (Shu); to tinkle, as jade(Ch’uts’I); 
loan for id. licentious (see k. above). 

0. *ldng I Idng /lang — T, L noxious weed in cornfield (Shi). 

p. *ldng I Idng / lang — T, L bamboo shoot (Yi). 

Q. "^Idng I Idng /lang — T, L mantis (Li). 

r. *ldng I Idng /lang — T place name (Tso); double roof, one roof above the other 
(Yi Chou shu). 

S. *ldng I Idng /lang — L, K spacious and empty (Chuang). 

t. "^Idng I Idng /lang — T side-building, side-gallery (Kuoyii). 

786 a — ^b. *liang / Uang / Hang — T two, pair (Shi); (a two- wheeler:) chariot (Shi); a 
troup (Tso); loan for id. arrange, decorate (Tso); loan for d. below (Chuang). b. is Chou I 
(inscr. 59). Explanation of graph uncertain. 

C. *ligng I liang /Hang — variant of the preceding in the sense of ’chariot’ (Mo). 

d. *liang / Hang / Hang — T wang-lianga kind of demon (Kuoyii). 
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787 a — c. *liang j liang j lidi^ng — T measure (Lunyii), to measure (Tso). b. is 
Chou II (inscr. 139, sense of name), c. is Chou (inscr. 368, sense of name). The 
lower part is c h u n g ’heavy’, the upper a drawing of same object of uncertain 
interpretation. 

d — e. ^liang j liang j \\ 2 i,iig — L, K grain, provisions (Shi), e. is Chou (inscr. 376, 
sense of name). 


788 a. *liang / liarvg / Hang — T beam (Chuang), bridge (Shi), dam (Shi); end of a 
carriage pole (Shi). Explanation of graph uncertain. 

— d. ^liang / liang / Hang — T millet, sorghum, grain (Shi), c. is Chou II (inscr. 
158), d. is Chou II/III (inscr. 258). 

7894a — ^h. *giv)ang / jiwang / w a n g — T king (Shi); to govern (Shi); loan for k. below 
(Shi), b. is Yin bone (A 1: 9,7), c. is Yin bone (A 1: 40,5), d. is Yin bone (A 1: 1,8), 
e. is Yin (inscr. 4), f. is Yin (inscr. 27), g. is Chou I (inscr. 54), h. is Chou I (inscr. 65). 
Explanation of graph uncertain. 

i — *giwang / jitoang / w a n g — (primary form of k. below, hense the reading) to 
go to (inscr. Yin bone A 1: 29,2). j. is Yin bone (A 1: 29,2). The radical at the top 
is rad. 77 ’foot’. 

k. *gitmng / jiwang / wang — T to go to (Shi); the past (Yi). The character is en- 
larged by rad. 60, and the jh at the top is reduced to a dot, thus making the right 
and fundamental part coincide, in modem form, with ^ c h u. 

L *giwang / jiwang / wang — T, Ltogo (Tso); loan for id, frighten (Tso); loan for 
*ldwang / Jciwang / kuang — L, K, and *g"iwang / gHwang / kuang — L deceive 
(Shi). 

m — ^n. ^Vjwang / Viwang / k’uang — T square basket or box (Li); (square, regular:) 
correct (Shi); regulate (Shi); assist, succour (Shu); loan for id. crooked (Chouli); to fear 
(Li), n. is Chou II (inscr. 158). It is seen that the original phonetic was not a., as in 
the modem form, but i. 

O — ^p. *gHwang / gHwang / k’uang — T, L mad (Shi), reckless, rash (Shi); ardent, 
extravagant (Lunyii). p. is Yin bone (B shang 14: 8, probably sense of i.). Here again 
the original phonetic was not a. but i. above. 

q. *'iwang / 'iwang / wang — T, L bent, crooked (Li); depraved, unjust (Lunyii); 
(bend down:) condescend (Kuots’e). 

r — s. *'wdng I tvdng / wang — T, L pool (Tso); vast (Kuoyii). b. is pre-Han (inscr. 
425, sense of name). Here again the original phonetic was not a. but i. above. 

t. *'iodng I ^wdng / wang — T, L emaciated (Tso). 

U. *k'iwang / k'iwang / k’uang — T eye-socket (Lie). 
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V, *k'ivxing / h'imang / k’uang — T, L square basket (Shi) (see m. above); bed 
(Chuang). 

X, ^kiioang / kimang / kuang — T, L deceive (Li). 

y. ^g'ivxing / g'iwang / kuang — T quickly, hasten away (Ch’uts’I). 

Of the above m. *V twang ’crooked* and q. *'iwang ’crooked’ are cognate words. 

740 a — *piwang / piwang Jiang — T square (Shi); quarter, region, place (Shi); 
goal (Shi); take a place, occupy (Shi); sacrifice to the spirits of the four quarters 
(Shi); side by side (Yili); on the side (Yili); two boats side by side and lashed together, 
raft (Shi); put side by side, compare (Lunyii); square tablet (Li); loan for id, begin (Shi)> 
just, then (Shi); method (Yi), rule, norm (Li); oppose, violate (Shu); for *Vwdng J b*wdng J 
p ’ a n g — L tossed about (Tso). b. is Yin bone (A 1: 41,7), c. is Yin bone (A 4: 24,1), 
d. is Yin (inscr. 10), e. is Chou I (inscr. 66), f. is Chou I (inscr. 86). Explanation of 
graph uncertain. 

g — ^h. ^piwang / piwang Jiang — T, and *pwdng J pwdng /pang — T boat (Li ap. 

Shuowen, also inscr. 327). h. is Chou III/IV (inscr. 327). 

L "^piwang J piwang /fang — T loosen, let go (Meng); neglect (Shu); indulge (Lunyu); 
licentious (Meng); banish (Tso), expel (Li); extend to (Meng); conform to (Chouli). 

j. *piwang J piwang / fang — T, L just then, at that time (Kungyang). 

k. ^piwang J piwang / fang — T, La kind of tree (Chuang); *pidng J piwvng /ping 
— a handle (Yili). 

l. *piwang J piwang / fang — Ta kind of strong ox (Mu t’ien tsi chuan). 

m — ^n. *piwang J piwang / fang — T, L pottery (Chouli); 2nd form really a corrup- 
tion. 

0 — ^p. *piwang J piwang J i a n g — T, L place name (inscr. 241); loan for t. below 
(Kuliang). p. is Chou II/III (inscr. 241). 

Q. *p'iwang J p'iwang /fang — T injure (Tso); oppose (Tso). 
r. ^pHwang J p'iwang / fang — T, L twist, spin (Tso); tie (Kuoyii). 

S. *p'iwang J p'iwang /fang — T fragrant (Ch’uts’I). 

t. *p' twang J p'iwang /fang — T enquire (Shi). 

u. *p'iwang J p'iwang / fang — T fang-fu resemble, seem (Ch’uts’i). 

V. variant of the preceding (Kuoyii). 

X. *b'iwang J b'iwang / fang — L, K dyke (Li). 

y. *b*iioang J b'iwang /fang — T side-room, room (Shi). 

z. twang J b'iwang / fang — T, L embankment, dyke (Shi); protect against, guard 
against (Tso), withstand, be a match for (Shi). 

a', variant of the preceding (Lii). 

b'. *b'iwang J b'mang / fang — T, L bream (Shi). 
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C'. *p'todng j p'wdng / p’ang — T, L heavy snow-fall (Shi), 
d'. variant of 1'. below (Siin). 

e'. *b"wdng I b'ivdng / p’ang — T, L irresolute walk, hesitating (Chuang); loan for 
u. above (Ch’uts’i). 

f — i'. *Vwdng / b'wdng / p * a n g — T side (Tso); on all sides (Shu); wide (Siin); *pdng / 
prmg / peng — Lin fine condition, strong (sc. horses) (Shi), g'. is Yin bone (A2: 3,2, 
sense of name), h'. is Chou III/IV (inscr. 302), i'. is pre-Han (inscr. 430, sense of name), 
j'. *pdng I prmjg / peng — T, L sacrifice at the side of temple gate (Shi), 
k'. *pwdng / pwdng / pang — T, L slander (Tso). 

r. ♦p’tmng / p^wdng / p’ang — T, L voluminous flow (of rain, tears etc.) (Shi), 
m'. *b'imng / b'tvang / p ’ a n g — (even tone) T, L, and *Vwdng / b'wdng /pang — 
(oblique tone) T, L at side of (ChouU); assist (Li); loan for *pwdng / pwrmg /peng — 
L insistant, without rest (Shi). 

n'. H'wdng / b^iodng / p ’ a n g — T, and *b'dng / b'vng / p ’ e n g — T vigorous (sc. 

horses) (Shi), running vigorously (Shi ap. Shuowen). 
o', ^b'wdng / h'todng / pang — L, K walk alongside of (Chouli). 
p' — q'. ^pdng I ptmg / peng — T, L oar (Ch’uts'i). q'. is Chou II (inscr. 132). 
r' — s'. *pdng / pong /peng — T, L, and *b'v)dng / b'ludng / p ’ a n g — L name of a 
plant (Erya, no text ex.), s', is Chou I (inscr. 74, sense of name). 

741 a — ^b. *piuxing / piwang /fang — T Shuowen says: box; but there are no text 
examples of this. In the oracle inscriptions it is regularly used as name of a sacrifice 
(gifts offered in a box? or same as 740 j'. above?), b. is Yin bone (A 5: 3,1). 

742 a — *mivxing I mitoang I w 8i n g — T disappear (Shi); exile (Meng); die (Shu); 
destroy (Meng); not have, not exist (Shi); not (Kuoyii); loan for i. below (Shi). The 
usage to read this character wu when meaning is modem and has no ancient 
support, b. is Yin bone (A 1: 51,1), c. is Yin bone (A 2: 3,6), d. is Yin bone (A 6: 48,6), 
e. is Chou I (inscr. 72), f. is Chou I (inscr. 77). Explanation of graph uncertain. 

g— h. *mrwang / miwang / w a n g — T lawless (Tso); extravagant (Chuang); irregular 
(Meng); rude Tso, reckless, false (Li), h. is Chou II (inscr. 180). 
i— j. ^miwang / miwang / w a n g — T forget (Shi), j. is Chou III (inscr. 220). 
k. *miwang / miwang / w a n g — T, L, and *mwdng / mwdng / mang — L, K beard 
of grain, sharp point (Chouli); loan for *mwdng / mwdng /mang — L great, extensive 
(Shi); for *mwdng / mwdng /mang — L, and *ymwdng / y(wdng / huang — L con- 
fused, obscure (Chuang). 

L *mpuoang / miwang / wang — T, L net (Yi); catch (Meng); to snare, entangle (Meng); 
embarrassement, calamity (Shi); decive (Shi); disorderly (Lunyii); to tie, interlace 
(Ch’uts’i); loan for id. not, be without (Shi), 
m — ^miwang / miwang /wang — T moon facing the sun, full moon (Shu); look 
from afar, look towards (Shi), hope (Meng); name of a sacrifice (to mountains and 
rivers) (Shu), n. is Chou II (inscr. 179). 

0. *mdng / mdng /mang — T flurried (Lie). 

p. *mdng / mdng /mang — L hurried (Chuang). 

q. *mdng / mvng / meng — T, L blind (Lao); loan for m. above (Chouli). 

r. *mdng / meng / meng — T, L population (ChouH). *mdng should regularly have 

given Anc. mvng, and the meng is irregular. 

S— t. *mdng / mvng / meng — T, L gadfly, horsefly (Chuang); loan for id. Fritillaria 
(Shi). 

XL *mdng I meng I meng — T, L population, people (Shi). This is same w. as r. 
above. 
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V — z. ^xmwang I xvoang l\L\jiduXig — T expanse of water (Yi ap. Shuowen). x. is 
pre-Han (inscr. 434, sense of name). 

y. *x^wdng / / huang — T, L diaphragm (Tso). 

z, / huang — T blood (Tso). 

a'. *mitvang / miwang / w a n g — T net (Shi), s. w. as 1. 

b'. *miwang / miwang / w a n g — T dejected (Ch’uts’i). 

c'. *miwang / miwang / w a n g — T sharp point of a weapon (Lie), cf. k. above. 

d'. *mwdng / mivdng / m a n g — T confused (Lie), cf. k. above. 

e'. / huang — T weed-covered, incult (Meng); waste, desolate (Shi); 

famine (Choiid); to cover (Shi); vast, distant (Kuoyii); excessive (Shi); throw away, 
neglect (Shu); break incult soil, cultivate (Shi). 

/ huang — T words said in the sleep, nonsense, lies (Lu). 

g'. / x^'^ / huang — T confused (Li), cf. k. and d'. above. 

h' — *mwdng / mwdng / mang — T, Lto soak and colour silk (Chouli). 

748 a — c. *miwang / miwang / w a n g — (same as ^ 742 m. above, hence the read- 
ing) to face, regard, look to (inscr. Yin bone A 5: 20,7, and inscr. 10). b. is Yin 
bone (A 5: 20,7), c. is Yin (inscr. 10). The graph has a standing figure and ’eye*. 

d — ^miwang / miwang / w a n g — K (variant of ^ 742 m. above, as indicated 
already in Shuowen) moon facing the sun, full moon (inscr. 28 and 74). e. is Yin 
(inscr. 28), f. is Chou I (inscr. 74). 

g — ^h. *miwang / miwang / w a n g — T Shuowen says: to blame, criticize; there are 
no text examples of this, but in Han texts ^ occurs in this sense, evidently as loan 
for our present character, h. is Chou I (inscr. 77, sense of ,"£;)• 

744 a — ^b. *miwang / miwang / w a n g • — T Shuowen says: net; there are no text 
examples of this, but this is because in current praxis the graph has been enlarged into 
742 1. or a', above), b. is Yin bone (A 6: 38,2, sense here uncertain). The graph is a 
drawing. 

C. *miwang / miwang / wang — K wang-liang a kind of demon (Kuoyii). 

746 a — ^b. *kdng j ktmg / k e n g — T change (Tso); again, still more (Tso). b. is 
Chou II (inscr. 132). Explanation of graph uncertain. 

C. *kdng / ktmg / keng — T, L choke (Chuang). 

d. *kdng j ktmg / keng — T, L fishbone in the throat (Kuoyii). 
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e. *kdng / krmg / keng — T, La medical plant (Chuang); loan for id. suffering, distress 
(Shi); exorcise, prevent disaster by magic (Chouli); obstruct (Kuan); strong (Ch’uts’i); 
wooden figure, doll (Kuots’e). 

l. *kdng / kvng / keng — T, L well-rope (Tso); for obscure reasons this character has 
been loaned for *pihig / pidng /ping — L felly on a wheel (Chouli). 

746 a — *kdng / krmg /keng — T cyclical character (Shi); loan for id. road (Tso); 
loan for 745 a. above (Li), b. is Yin bone (A 1: 6,1), c. is Yin bone (A 3: 10,3), d. is 
Yin (inscr. 33), e. is Chou I (inscr. 73), f. is Chou I (inscr. 84). Explanation of graph 
uncertain. 

g. ^kdng / krmg / keng — L, K continue, succeed (Shu). 

h — *k*dng / k'dng / k * a n g — T prosperous (Shi); tranquil, at ease (Shi); joyful 
(Shi); to exalt (Li); loan for id. crossroads (5 roads meeting) (Lie), i. is Yin bone 
(A 2: 39,2), j. is Chou I (inscr. 70). 

k — *Vdng / Vdng / k * a n g — T empty (only Han time text ex.). 1. is Chou II 
(inscr. 139, sense of name). 

m. *Vdng / Vdrvg / k ' a n g — T dejected, sorry (Ch’uts’i). 

IL *Vdng I k'dng / k ’ a n g — T husk of grain (Chuang). 

0. variant of the preceding (Chuang, one version). 

747 a. *kdng / krmg / keng — T, L soup (Shi). The modem graph consists of k a o 
’lamb’ and m e i ’fine’. 

748 a— d. *g"dng / yrmg / hing — T, L streat, road (Shi); walk, go (Shi); be possible, 
succeed (Tso); act, a^ion (Yi); *g*dng / ydng / hang — T, L rank, row (Shi); loan 
for id. strong, vigorous (Lunyii). b. is Yin bone (A 6: 9,7), c. is Yin bone (A 1: 40,6), 
d. is Chou I (inscr. 57). The graph is said to be a drawing of meeting streets(?). 

e. *g'dng / yrmg / hing — T, L Limnanthemum nymphoides (Shi). 

1. *g'dng / yrmg / heng — T, L wooden lid (to vessels) (Yili); *g"dng / ydng /hang 
— T, L foot fetters (Chuang). 

g. *g'dng / yrmg / heng — T, L jade piece in girdle pendant (Shi). 
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h — *g^dng / ytmg / h e n g — T beam of a balance or steelyard (Shu); cross-piece 
(Shu); yoke of carriage (Shi); crosspiece of cap (Tso); crosswise (Meng); ^g'wdng / ywtmg / 
hung — L to plow crosswise (Shi), i. is Chou II (inscr. 1^). Explanation of the 
element in the middle uncertain. 

j. ^g^drvg / yrmg / heng — T tu-henga fragrant plant, Asarum (Ch’uts’i). 

749 a — C. *g'dng / ytmg / hing — T, L apricot tree, apricot (Li), b. is Yin bone 
(H 2: 18,11), c. is Yin bone (A 4: 16,3), in both cases sense uncertain. The graph has 
’tree* and either ’mouth’ or a circle of doubtful interpretation. 

760 a — d. *b*dng / Vtyng / p ’ e n g — T place name (Shi), N. Pr. (LunyH); *b'dng / 
b'dng / p ’ a n g — L forceful, overbearing (Yi, so the Wang Su comm.); *pdng / pang / 
pang — L vigorous, untiring, running without stopping (sc. horses) (Shi); numerous, 
in crowds (Shi), b. is Yin bone (A 4: 7,2, possibly in the sense of e. below), c. is Yin 
(inscr. 1, sense of name), d. is pre-Han (inscr. 403, sense of name). Explanation of 
graph uncertain. 

e. *pdng I ptmg / p e n g — K sacrifice at the side of the temple gate (Shi ap. Shuowen), 
s. w. as 

761 a. *p*dng / p'tmg / p’eng — T, Lto boil (Tso), see group 716 above. 

762 a. *kidng / kitmg /king — T boundary, limit, frontier, border (Tso); end, in the 
end (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. ^kjdng / kitmg /king — T boundary (Meng). 

C. *kidng / kitmg /king — T mirror (Ta Tai li). 

d. *g'iang / g'iang / kiang — T rice just taken out of washing water (Meng ap. 
Shuowen). 

768 a — ^b. *k*idng / k'itmg / k ’ i n g — T happy, rejoice (Shi); felicitate (Shi); reward 
(Meng); loan for HP (Li), b. is Chou II (inscr. 151). Explanation of graph uncertain. 

764 a — d. *g^idng / g'itmg / king — T, L strong, vigorously (Shi); to contest, strive, 
quarrelsome (Shi); busy, zealous (Tso). b. is Yin bone (A 5: 41,6, sense here uncertain), 

c. is Chou I (inscr. 78, sense of name), d. is Chou II (inscr. 184). Explanation of graph 
uncertain. 

766 a — c. "^kUdng / kitmg /king — T mound, hill (Shi); capital city (Shi); great (Shi), 

b. is Yin bone (A 4: 45,6), c. is Chou I (inscr. 70). The graph shows a high 

building. 

d. *klidng / kivng /king — T bright (Shi); splendid, great (Shi); loan for id, a 
kind of coat (Yili); loan for (Shi). 

e. *g'lidng / g'itmg / k’ing — T, L strong, powerful (Tso). 

f. ^g'Udng / g'itmg /k’ing — T, L whale (Tso). 

g. ^g'Udng / g'itmg / k’ing — T, Lto brand (face of criminal) (Shu). 

h. *kliwdng / kiwtmg / kiung — T, L roaming far away (sc. barbarians) (Shi, so the 
Mao comm.). 

L *gliang / liang /Hang — L search (Li). 

j. *gliang / liang /Hang — T enlighten, instruct (Shu); loan for m. below (Meng). 

k. *gliang / liang / Hang — T, L, and *gliak / liak / 1 u e — K plunder, rob (Tso); 
beat (Li). 
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L *gliang / / Hang — T, L chilly, cold (Shi); loan for id, slight, defective (Tso); 

assist (Shi). 

m. *gliang / Ijang / Hang — T, L sincere (Lunyii), to trust (Shi), truly (Shi); stub- 
born (Lunytt). 

766 a. ^'idng / 'itmg / y i n g — T shadow (Chouli). The graph has ’bright’ and three 
strokes. 

767 a — *pidng / pitmmg /ping — T cyclical character (Tso). b. is Yin bone (A 7: 
29,2), c. is Yin bone (A 1: 3,7), d. is Yin (inscr. 43), e. is Chou I (inscr. 82), f. is Chou 
II (inscr. 159). Explanation of graph uncertain. 

g. *pidng I piwtmg / ping — T, L grieved (Shi). 

h. *pidng / pitovng / ping — T, La handle (Shi). 

L *pidng / p{wrmg / ping — T, L bright (Yi). 

j. *pidng I pitvtmg / ping — T, L place name (Tso); loan for id. happy, bright (Chuang). 

k. *Vidng / b'itvrmg /ping — T sickness, disease (Lunyii); suffer, distress (Lunyii); 
aggrieved, annoyed (Tso); disgrace (Li) (cognate to g. above). 

768 a — c, *pidng / piwtmg /ping — T hold, grasp (Shi); a handful (Shi); a certain 
quantity of grain (Lunyii). b. is Yin bone (B hia 21: 13), c. is Chou II (inscr. 146). 
The graph shows a ’hand’ grasping a stalk of ’grain’. 

d. *pidng I piwtmg / ping — T, La handle (Chuang), s. w. as 757 h. above. 

769 a — ^b. ^pidnjg / piwtmg /ping — T weapon (Shi); soldier (Chouli). b. is Chou 
ni/IV (inscr. 307). The graph has ’two hands’ and ’axe’. 

760 a — d. *miang / miwtmg / m i n g — T light (Shi), bright (Shi); intelligent (Shi); 
eye-sight (Meng). b. is Yin bone (A 7: 32,4), c. is Yin bone (B hia 20: 16), d. is Chou I 
(inscr. 67). The Yin graph has ’sun’ and ’moon’. The Chou graph has substituted 
’window’ to the ’sun’. But ciiriously enough the modem graph has reverted to the 
original composition! 

6 — L *midng / miwtmg / meng — T, L covenant (Shi). The Pek. reading is irregular 
(the char, is used sometimes for ^ in the place name Meng-tsin, and then of course 
the reading meng is correct; but in the sense of ’covenant’ we should expect a 
m i n g). f. is Chou I (inscr. 127). 
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g. *mdng / meng / meng — T, L sprout (Li); loan for (ft (Kuots’e). Anc. Chin, meng 
is irregular, we should expect a mtmg. 

761 a — d. *midng / miwrmg /min — T, L (Pek. min is irregular, we should expect 
a m i n g) vessel, dish, bowl (Tso). b. is Yin bone (A 4: 15,2, sense here uncertain), 

c. is Yin (inscr. 53, sense of name), d. is pre-Han (inscr. 458). The graph is a drawing. 

e — ^1. *mdng / mtmg /meng — T eldest (of brothers etc.) (Shi), first (of three' 
months) (Li); great (Kuan), f. is Chou II (inscr. 172). 

g. *mdng / mtmg /meng — T fierce (Lunyii); stem (Tso), 

762 a — ^b. *midng / miwrmg / m i n g — T, and ^mjhi (an alternative Archaic reading 
clearly indicated by several Shi rimes) order, command, charge (Shi); investiture (Tso); 
name, designation (Tso); Heaven’s will (Lunyii); life (Yi). b. is Chou I (inscr. 78). 
The graph has ’to order’ and ’mouth’. 

768 a — ^b. *kiwdng / kiwrmg / kiung — T, L a N. Pr. (Shu). Explanation of graph 
uncertain. 

764 a — ^giwdng / jiwtmg / y u n g — T long, constant, eternal (Shi), b. is Yin bone 
(A 4: 11,3), c. is Chou I (inscr. K’ia 5: 20), d. is Chou I (inscr. 69), e. is Chou I (inscr. 
89), f. is Chou II (inscr. 163). Explanation of graph uncertain. 

g — ^h. *giwdng / jiwtmg / yung — L, K (draw out long:) to sing (Li), h. is Chou I 
(inscr. 123, sense of name). 

L variant of the preceding, T (Li). 

j — ^giwdng / jiwtmg / yung — T, Lgo down in water, wade (Shi), k. is Yin bone 
(A 1: 19,6, sense of name). 

766 a — e. ^xiwdng / xiwtmg / hiung — T elder brother (Shi); senior (Li); loan for 
f. below (Shi), for g. (Shi), b. is Yin bone (A 1: 39,3), c. is Yin bone (A 6: 13,3), d. is 
Yin (inscr. 45), e. is Chou III (inscr. 225). The graph has ’man* and ’mouth’. 

1. ^xiwatig I / huang — T, L disappointed (Ch’uts’i); confused, vague (Lao) 

(in the latter sense also read / huang — L). 

g. *xi^^ I / huang — T increase (Shi); how much the more (Lao); moreover 

(Tso), thus, then (Shi); to give, bestow (Kuoyii); compare with, be equal to (Siin). In 
Pek. irregularly read k ’ u a n g in the sense ’moreover’. Often written with rad. JH: 
^ instead of rad 85. 

h. *xi'^'^ I xi^^ / huang — T, L give, confer on (Shi). 

L *xi^^ I xi^^ / huang — La kind of insect (Chuang). 

766 a — c. *kldk / kdk / k o — T each (Shi), b. is Yin bone (A 5: 24,6, sense of x. 
below), c. is Chou I (inscr. 67, sense of x.). The graph has ’foot’ and ’mouth’, ex- 
planation uncertain. 

d. *klak I kdk / k o — T, L armpit (Li ap. L); *kldk / kvk / k o — L hind-leg, haunch 
(YiU). 

e. *kldk I kdk / k o — T, L armpit-seem (of a coat) (Li). 

1. *kldk I kdk / k o — T, L shelf (Li); (shelf- wise:) one above the other, in strict order 

or series (sc. building frames) (Shi). 

g. *k'ldk I k'dk / k ’ o — T, L respect, reverent (Shi). 

h — *g'ldk I ydk I h o — T, L badger (or marmot?) (Shi); by confusion with 

applied to: "^mdk / mvk /mo — L, K a Northern tribe (Meng); *mdg / ma / m a — 

— L name of a sacrifice (Chouli). i. is Chou I (inscr. 98, sense of name). 
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j, variant of the preceding in its first sense (Mu t’ien tsi chuan). 

k — ^m. *gldk / Idk / 1 o — T name of a river (Shi). 1. is Yin bone (M 108), m. is Chou 
n (inscr. 157). 

n. *gldk / Idk /lo — T, L bum (Chuang). 

0. *gldk I Idk / 1 o — T silk thread (Yi Chou shu); cord, bridle (Chuang). 
p. *gldk I Idk / 1 o — T, L a kind of acid soy made of rice or millet (Id). 

Q, *gldk I Idk / 1 o — T, L Shuowen says: a kind of bird; but there are no text examples 
of this; loan for o. above (Chuang), for s. below (Shi), 
r, ♦gridi / Idk / 1 o — T raw skin, hide (Lii). 

S. "^gldk I Idk / 1 o — T, L white horse with black mane (Shi). 

t. *gldk I Idk / 1 o — K an aquatic bird (Mu t’ien tsi chuan). 

u. *gldk I Idk I \ o — T, L, and gliak / liek / 1 i — L small stones, trifling (Lao). 

V. ^gliak / liak / 1 ii e — T trace out, measure the area of, to plan, regulate (Tso); boun- 
dary, frontier (Tso); run over, traverse (Tso); summarily (Kungyang); sketch, summary, 
outline (Meng); (treat summarily:) neglect (Kuoyii); (passing through:) road, way 
(Tso); plan, method (Tso); loan for id, sharp (Shi); loan for ^ (Kuoyii). 

X — ^y. *kldk I kvk / k o — T go to (inscr. 58). y. is Chou I (inscr. 58). 
z — a'. *kldk I kvk / k o — T, L spread out, reach to (Shu); arrive (Shi); reach the utmost 
point, exhaust, perfectly penetrate (Li); to correct (Meng); a rule (Li); resist (Kuoyii); 
*gldk I yvk /ho — L obstruct, resist (Li), a', is Chou I (inscr. 97, sense of name), 
b'. *kldk I kvk / k o — T, L deer’s horn (Li). 

C'. "^kldk I kvk / k o — T, L bones (Li); "^kldk / kvk / k o — L, and *kldk / kdk / k o — 
L, and *k'ldg / k'a / k ’ i a — T, L haunch (of a victim) (Yili). 
d' — ^f'. *k'ldk I k'vk / k ’ o — T guest, visitor (Shi), stranger (Yi). e'. is Yin bone (A 4: 

30,4), f'. is Chou II (inscr. 192). 
g'. *g'ldk I yvk /ho — T water drying off land (Ch’uts’i). 

h ' — *ngldk / ngvk / o — T, L insisting, authoritative (Li); dispute, contest (Mo); 

attack (Chuang). i'. is Chou I/II (inscr. 213, sense of name), 
j'. *ngldk / ngvk / o — T, L unceasingly (Shu), 
k'. *gldg / Itu) / 1 u — T, L to contribute, to present (Shi); bribe (Tso). 
r — ^m'. *gldg / Itu) / \ u — T road (Shi); loan for t'. below (Siin). m'. is Chou I/II (inscr. 
205). 

n', *gldg / Zwo / 1 u — T, L big chariot (Lunyii); *g"ldk / yvk /ho wooden cross-piece 
for attaching strings on pole of small carriage drawn by man (Yili); *ngldg j nga / y a — 
L go to meat (Tso). 
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o', ^k'ldk I k'vk / k * o — T spit out, vomit (Lie), 
p'. variant of g. above (Tso ap. Shuowen). 

q'. *gldk / Idk jlo — T shed the leaves (Shi); drop, fall, perish (Kuoyii); destroy (Chuang); 

drip sacrificial blood on (Tso); loan for id. begin (Shi); loan for o. (Chuang). 
r'. *gldg / luo / 1 u — T a kind of precious stone (Ch’uts’i). 
s'. *gldg I Itu) ll\x — Ta kind of bamboo (Shu ap. Shuowen). 

t'. *gldg I luo I In — T dew (Shi); (leak:) disclose, let appear (Tso) — in this latter 
sense read 1 o u in Pek. 
u'. variant of the preceding (Lii). 
v'. *gldg I luo / In — T, L heron, egret (Shi), 
x'. *gldg I luo /In — T, La kind of bamboo (see s', above) (Shu). 

767 a. / h o — T, L moat (Shi), canal, ditch (Meng); valley (Tso). The 

graph has ’deep’ and ’earth’. 

768 a — c. *ngdk / ugdk jo — T, L fear (Li), b. is Chou II (inscr. 171, sense of name), 
c. is Chou II (inscr. 173, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

d. *ngdk / ngdk jo — L, and *ngdg / nguo / w u — L resist, oppose (Chuang). 

769 a. *8dk1 1 sdk / s h u o — T first day of the moon (Shi); beginning (Li); North 
(Shi). The phonetic history of this word is obscure; both its rime in Li (Li yiin) and its 
derivates reveal an Arch. *8dky and it is therefore irregular that Anc. Chin, has sdk, we 
should expect a sdk. Explanation of graph uncertain. 

b. *sdg I suo / s u — T, L inform, complain (Shi); ? / sek / s§ — T, L fear (Yi). 

C. variant of (Kuan). 

d. *8dg I stto / s u — L, K against (Shi); be opposite to, vis-d-vis de*^(Shi); loan for . 
(Mo). 

770 a. *8dk / sdk /so — T, L twist a rope (Shi); loan for id. rule, law (Tso); tremble, 
fear (Yi); exhaust (Yili); search, demand (Tso); disperse (Li); ^sdk / svk / se — T, L 
select (Li). Explanation of graph uncertain. 

771 a — c. *pdk / pdk / p o — T wide, ample (Shi); loan for n. below (Lunyii). b. is 
Chou II (inscr. 157), c. is Chou II (inscr. 182). The graph has 102 p'. above ’to ex- 
tend’ and another element the sense of which is obscure. 

This character is phonetic, slightly abbreviated (cf. ® phon. in ^ etc.), in the 
following: 

d — e. *pdk I pdk / p o — T, L beat (Shu); grasp, seize (Shi) (also read *piux) / pju / f u, 
— T, L, then taken to have 102 p'. for phonetic), e. is Chou II (inscr. 172, rad. 62 
instead of 64). 

i. *pdk I pdk / p o — K name of a river (K); loan for *p'dg / p'uo / p * u — T, L great, 
vast (Shi); loan for 

g — *pdk / pdk / p o — T, L beU (Tso); hoe (Shi), h. is Chou III (inscr. 218), i. is 
Chou IlI/IV (inscr. 301). 

j — ^k. *pdk I pdk / p o — K leather strap (inscr. 86). k. is Chou I (inscr. 86). 

l. *p'dk I p'dk / p ’ o — L, K dismember (Tso). 

m. *b'itmk / b'iwak / f u — T, L bind, wrap, roll (Tso). 

n. *pdk I pdk / p o — T a kind of ancient game (similar to chess) (Ch’uts’i). 

0. *b'dg I b'vo / p u — T, L register (Meng). 
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p. ♦6’dife / 6’dA; / p o — T, L trees with interlaced branches (Ch’uts’i); trellis (Li); loan 
for id, thin (Shi); initial particle (Shi, so the Mao comm.); to press (Tso); contiguous 
to (Shu); for ♦p’difc / p’difc / p ’ o — L sound of swiftly driving carriages (Shi); loan 
for ^ (Li). 

q. *h'dk I b*dk / p o — T, L to fill (Chuang); loan for id, sit with legs crossed under 
body (Chuang). 

r. variant of g. above (Yili). 

772 a. *p'dk / p'dk / p ’ o — T Shuowen says: hide soaked in rain; T. says: rain; but 
there are no text examples whatever in support of these meanings. The graph has 
’hide’ and ’rain’. 

b — d. *p"dk I p'vk / p ’ o — (same word as |f| in this sense, hence the reading) an 
aspect of the moon (Shu ap. Shuowen, also inscr. 69, 78 etc.); loan for *pdg j pa I pa, — 
T take the bat, have hegemony (Limyii). c. is Chou I (inscr. 69), d. is Chou I (inscr. 
78): 

778 a — d. *6’d4 / b'dk / p o — T, L place name (Tso). b. is Yin bone (A 2: 2,4), c. is 
Yin (inscr. 29), d. is Chou (inscr. 390). Explanation of graph imcertain. 

774 a — d. *kwdk / kwdk / k u o — T outer wall of a city (Tso). b. is Yin bone (A 4: 
10,7), c. is Chou I (inscr. 63, sense of name), d. is Chou III (inscr. 228). The graph 
is a drawing of a wall with gate towers. Rad. 163 at the right in the modem graph 
is a later addition. In the following derivates, therefore, e. and h. are not abbre- 
viated forms of f. and i. but have adhered more closely to the original form of the 
phonetic. 

e — ^kwdk I kwdk / k u o — T, L outer coffin (Tso); loan for id, to measure (Chouli). 

g. *k'wdk I k*wdk / k ’ u o — T, L wide, large (Shi). 

h — L *Vwdk I k'todk / k ’ u o — T, L leather (Shi). 

776 a — d. / h u o — T rapid, sudden (Sun), c. is Yin bone (A 2: 15,7, 

sense of name), d. is Chou (inscr. 341, sense of name). The graph has ’rain’ and ’bird’ 
or ’birds’. 

6. ^-jfwdk I xwdk / h u o — T, L sprouting leaves of bean plants (Shi). 

L ? I ^uok /hu — K soup without vegetables (Ch’uts’i). 
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776 a. *g'iak / g'iak / k ii e — K Shuowen says: palate, interior of the mouth, thus 
taking it to be the primary form of 803 h. below; but there are no text examples what- 
ever in support of this. The original graph may have been a drawing. In the derivates 
it is always confused with ^ k u in its modem form. 

b — C. *k'jak I k'iak / k ' ii e — T decline, refuse (Meng); expel, eliminate (Lu); turn 
down (Li); loan for 1^ (Chuang). c. is a vulgar variant. 

d. *k*idk I kHvk / k ’ i — T, L coarse dolichos cloth (Shi). 

e — ^!. *k'idk I kHvk / k ’ i — T, L place and family name (Tso); loan for ^ (Li), f. is 
a corrupted variant. 

g — ^h. *kiak / kijik / k ii e — T leg, foot (Siin). h. is a vulgar variant. 

777 a — e. *ni<ik / nziak /jo — T agree, conform to, accord with (Shi); like, as (Shi); 
like this, such (Lunyii); (a case like:) if (Shu); or (Li); loan for id, you (Yili); a kind of 
ginger (Ch’uts’i). b. is Yin bone (A 4: 11,3), c. is Yin (inscr. 42), d. is Chou I (inscr. 
65), e. is Chou I (inscr. 86). The graph is a drawing of a kneeling man with dishevelled 
hair — the traditional attitude of the vanquished and surrendering warrior; in some 
forms is added a ’mouth’. 

f. *ndk I ndk /no — T agree, say yes (Shi). Cognate to the preceding, and hence 
the same graph used enlarged by rad. 149. 

g — ^h. *niak / nziak /jo — T cuticle of bamboo (inscr. 328? sense here somewhat 
obscme). h. is Chou III/IV (inscr. 328). 

i — ^njak j nziak /jo — T place name (Tso). j. is Chou III (inscr. 222). 

k. H'niak / Viak / c h ’ o — T, L a N. ft. (Tso). 

1 — ^m. *nidk I nidk / n i — T, L conceal (Lunyii). m. is Chou I (inscr. 65). 

n. "^nidk / nidk / n i — (this reading is indicated both by the phonetic of the graph and 
by a Shi king rime, ode Yii liu) near, familiar (Shi); T and L both read niH / n i through 
confusion with the synonomous 

0 . *Vn9k I Vdk / 1 ’ e — T evil, wrong (Shi). 

778 a. *khvak / kiwak / k ’ ii e — L, and I j hue — T, L (after Sii Miao) 

flurried look, anxious look (Yi). The Pek. aspirate is irregular. The graph has two 
’eyes’, ’bird’ and ’hand’. 

b. *kivxik I kpmk / k’iie, kuo — T, L seize (Li). (Pek. readings irregular). 

C. ^khvak I kitoak / k ii e — T monkey (Lii). 

d. *kHioak / kHwak / k ’ ii e — T, and *kivxik / kiwak / k ii e — L, K legs bending 
under (walk in a scared and respectful way) (Lun}^!); walk quickly (Chuang). 

e. I xi^^ / h ii e — T, L scared (Chuang, one version ap. L). 

779 a. *x^^ I X^^ / ^ ® — T, L red, fire-red (Shi); fiery, angry (Shi); awe-inspiring, 
frighten (Shi); ardent (Shi); brilliant (Shi). The graph has ’red’ doubled. 

b. *x^^ I X^^ / ^ ® — T, L, and *xdg /%a/hia — T, L scare (Chuang). 

780 a. *tdk I tvk / 1 8 e — T Shuowen says: plant leaves; but there are no text examples 
whatever in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b — d. / S'vk /tse — T residence, place for settlement (Shi); inhabit (Shi), c. is 

Yin bone (A 1: 30,5), d. is Chou I (inscr. 59). 

e. H'dk I Vdk / 1 ’ o — T entrust (Lunyii); rely on (Meng). 

f. *tdg I tiLo I in — T, L, and *d'dg / / ch’a — T, La certain number of sheaves 

of grain (Yili). 

g. *tdg I ta I ch a — T, L sputter (Li); *tdg I tiio I tu — L set down a cup (Shu). 
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h. ♦f’ag / ?’a / c h ’ a — T, L tell (Chuang). 

L *^’ag / ?’a / c h ’ a — T discourage (Ch’uts’i). 

j. *tdg I tuo / 1 u — T, L to depose a vase with wine (Shu ap. Shuowen, see g. 
above). 

781 a — e. *pdk / pvk / po, pai — T hundred (Shi), b. is Yin bone (A 3: 23,3), c. is 

Yin (inscr. 20), d. is Chou I (inscr. 69), e. is Chou II (inscr. 144). Explanation of graph 

uncertain. 

L *mdk I mvk /mo — T, L a Northern tribe (Shi); loan for id, silent, quiet (Shi), 
g. *mdk I mvk /mo — T west-east-going path between fields (Mo). 


782 a — e. *b'dk I b'vk j po, pai — T white (Shi); bare (Li); clearly understand. 
(Kuots’e). b. is Yin bone (A 1: 46,3), c. is Yin (inscr. 37, sense of i. below), d. is 
Chou I (inscr. 54, sense of i.), e. is Chou I (inscr. 75). The graph is the primary form 
for i. below, and is a phallic symbol analogous to M., see group 46 above. 

1 — ^h. *b'dk I b'vk / p o — T silk (Shu), g. is Yin bone (A 2: 12,4, sense of name), h. is 
Chou II (inscr. 150). 

L "^pdk I pvk I po — T eldest brother, eldest (Shi); feudal lord (Tso); lord, chief (Shi); 
loan for id. one hundred men (Meng); sacrifice to the horse god (Shi). 

j. *pdk j pvk I po — T cypress (Shi); loan for k. below (Chouli). 

k. *pdk / pvk j po — T, L to press (Tso). 

L *p'dk I p"vk I p* o — T passive, quiet (Lao, one version) (the reading p'a / p ’ a — T 
’to fear’ is a later application of the character). 

m — n. *p'dk / p'vk / p ’ o — T, L to beat (Ch’uts’i); loan for *pdk / pdk / p o — L 
shoulder (of an animal) (Chouli). n. is Chou III/IV (inscr. 319, sense of name). 

0. *p^dk I p'vk / p ’ o — T, L the animal soul of man (as opp. to h u n) (Tso); loan for 
id. an aspect of the moon (Shu); loan for p. below (Chuang). 

p. *p'dk I p'dk / p ’ o — T, L dregs (Chuang, one version ap. L). 

q. *p'dk I p'dk / p ’ o — L, K shoulder blade (Yili). 

r. ^b'dk j b'dk j po — T, L calm, still (Lao). 

l. *pidk I pidk I p i — T green or blue precious stone (Lu). 

788 a— c. *kwdk I kwvk / k u o — T, L place name (Tso). b. is Chou II (inscr. 146), 
c. is Chou II (inscr. 154, sense of ^). Explanation of graph uncertain. 
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784. a — c. *g'wdk / ywek / h u o — (primary form of d. below, as shown by inscrip- 
tions, hence the reading) catch (Yin bone A 2: 34,4); loan for id, to measure (same as 
f — g. below) (only Han time text ex., Han shu, Lii li chi), b. is Yin bone (A 2: 34,4), 

c. is Chou II (inscr. 168, sense of name). The graph shows a ’hand’ catching a ’bird’; 
the addition at the top (’grass’) is from Chou time. 

d. *g*wdk I ywek / h u o — T catch, get, find (Shi). Anc. Chin, ywek is irregular, we 
should expect a ywok, since both the Shi rimes and the hie sheng connections 
indicate Arch. *g'wdk. This irregularity recurs in e. and f. below. 

e. *g*wdk / ywek / h u o — L, and 'wdk / 'vwk /wo — L to bind (Chuang). 

i. *g*wdk I ywek / h u o — T, and * iwak / '{wak / y ii e — T to measure (Ch’uts’i ap. 

Shuowen). 

g. variant of the preceding (Ch’uts’i, current version). 

h. *g'wdk I yivdk / h u o — T, L to reap (Shi). 

i. *g'wdk I ywdk / h u o — T, L caldron, cooking pot (Chouli). 

j. *g'wdk I ywdk / h u o — T, L to boil (Shi); g'lodg / ytu> / h u — T, L name of an 

ancient dance (Tso). 

k. *g'wdg / yuo / h u — T to guard, protect (Lii). 

L *g'wdg / ywa / h u a — L, and *'wdk / lovk /wo — T catch, a trap (Shu); cognate 
to d. above. * 

m. / 'wdk /wo — T, L (after Sii Miao) red pigment, ochre (Shu). 

n. *'v)dk I ‘wdk /wo — T, L caterpillar (Yi). 

786 a — ^b. *kidk / kivk / k i — T a kind of lance (Shi). Explanation of graph imcertam. 

786 a — c. *kidk / kivk / k i — K grasp, hold (inscr. 58). b. is Yin bone (B hia 11: 2), 
c. is Chou I (inscr. 58). The graph shows a man with outstretched hands. 

787 a — ^b. *k'idk / k^ivk / k ’ i — T Shuowen says: light shown through a crevice; but 
there are no text examples in support of this. Explanation of graph uncertain. 

C. *k'idk I k'ivk / k ’ i — T, L crack, crevice (Tso); space between (Tso), interval (Tso); 
discord (Kuots’e). 

d — *xi^^ I ^ ^ ^ (Yi)- e- is Chou II (inscr. 180), f. is Chou III (inscr. 

238). 
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788 a — ^b. *ngidk / ngjvk / y i — T Shuowen says: refractory, disobedient, thus taking 
it to be the primary form of next; but there are no text examples in support of this, 
b. is Yin bone (B hia 11: 15, sense here uncertain). 

•C — e. ^Tigidk I ngivk I y i — T go against (Shu), rebellious (Shi); go to meet (Shu); 

receive (Yili), anticipate (Lunyti). d. is Yin bone (I 11: 13), e. is Chou I (inscr. 69). 
I — g. *ngdk / ngdk / o — T, L beat the drum and make a noise (Shi). In the second 
modem form (g.) the phonetic is deformed, 
h. *ngdk / ngdk jo — T scared (Kuots’e). 

i *ngdk / ngdk jo — K unexpectedly come across (Ch’uts’i). 

j. *ngdg / nguo / w u — L, K unexpectedly come across (Chuang), cognate to the 

preceding. 

k. *ngdk / ngdk jo — T speak frankly (Lie). 

L *ngdk / ngdk / o — T, L place name (Tso); loan for id, pitfall (Kuoyii); burst forth 

(sc. blossom of a tree) (Shi); loan for h. above (Lie). 
nL *ngdk / ngdk jo — T, L edge of a sword (Chuang). 
n. *ngdk / ngdk jo — T osprey (Lie). 

789 a. I ^ ^ ^ (Chuang). The graph has "to see’ and ’tiger’. 

790 a. *didk / jak / y i — T Shuowen says: to spy; but there are no text examples in 
support of this; loan for id, name of a mountain (Kuots’e); for o. below (Siin). Expla- 
nation of graph imcertain. 

h. *didk I jak / y i — L turn round, deviate, intermption (Shu ap. Shuowen). 

O. "^didk I ink j yi — T, L to be pleased (Shi), pleasant (Shi). 

d. *didk I ink j yi — T, L, and *d*dg / d'tu) / t u — T fed up with, tired of (Shi); 

sound of music (Shi); *tdg j ttu) / 1 u — T, L destroy (Shi) (cf. q. below). 

e. *didk I jak j yi — T, L draw out (as a thread), unfold (Lunyti); long-drawn (Limyii); 
in a line, successive, continue (Shi); loan for h. below (’relays’) (Shi). 

t *didk j ink j yi — T, L to interpret (Li). 

g. "^didk I ink j yi — T, L bitter spirits (only Han time text ex.); loan for 1. below 

(Kuots’e). 

1l *didk I ink j yi — T, L post horses, relay horses (only Han time text ex.); loan for 
id, amply-growing (Shi); for b. above (Shu), 
i — *didk I ink j yi — T Shuowen says: adduce and furnish; but there are no text 
examples in support of this. j. is Chou III (inscr. 217, sense of n. below), 
t *^idk j iidk / s h i — T wash rice (Shi). 

L / ijnk / s h i — T unloose (Yili); dissolve (Li); loose, leave, let go (Shi); detach 

(Tso); put away (Tso); condone (Tso); unravel, explain (Tso); loan for id, to put into 
water, moisten (Li). 

nL *d'dk I d^vk / 1 s e — L, K, and / iyak / s h i — T a kind of jujube tree (Yili). 
n. *d'dk I d'nk j t&e — T choose (Shi). 

O. ♦d’ai / / 1 8 § — T marsh (Shi); pool, pond (Tso); moist, moisten (Li); glossy, 

polished (Li); enrich, benefit (Meng); (sweat-garments:) underclothes (Shi); *didk j ink j 
y i — L pure wine (Chouli); *^dk / &ink / s h i — L pulverize (Shi); loan for 1. above 
(Ta Tai li), for n. (Li), for ^ (Chuang). 

p. *d*dk I d'dk j to — T, La kind of bell (Lunyti). 

q. *tng j tuo / 1 u — T destroy (Shu ap. Shuowen). 

r. *Vdk I Vdk / 1 ’ o — T, L withered and fallen leaves (Shi). 

791 a. *iidk j tiiak /chi — T, L, and Hidg j t^ia / c h e — T, L roast, broil (Shi); 
(warmed by:) close to (Meng). The graph has ’meat’ and ’fire’. 
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792 a — C. *Vidk / i£idk / ch’i — T, Lto rebuff (Tso); examine, spy out (Tso); point, 
indicate (Kuliang); spread, grow numerous (Tso); salty soil (Shu). Explanation of 
graph uncertain. 

d. *Vdk I Vvk / 1 s * e — T, L split, be rent (Shi); fissime (Chouli). 

e — g. H'dk I Vdk / 1 ’ o — T, L watchman’s rattle (Yi). g. is Chou I (inscr. 92, sense 
here imcertain). 

h — *8dg 1 8tu) / s u — T, L go up, against current (Tso). 

j. *8dg / SILO / s u — T, L accuse (Tso); inform (Tso). 

798 a — C. *Vidk / U'idk / c h ’ i — T red (Shi); loan for id, or *t8'idk / ts'jak / t s ’ i — 
L expel (Chouli). b. is Yin bone (B hia 18: 8), c. is Chou I (inscr. 85). The graph has 
’man’ and ’fire’. 

d. *^idg I ija /she — T let off, liberate (Tso); pardon (Lun 3 ru). 

e. *Hdk I iidk / s h i — T, L to sting (Shi). 

794 a. *i*idk I t^'idk / c h ’ i — T a measure, to measure (Shi). Explanation of graph 
uncertain. 

796 a — C. *didk / zidk / s h i — T stone, rock (Shi), b. is Yin bone (E 104: 3), c. is 
Chou I (inscr. 113, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

d. ^didk / zidk / s h i — T, L stone case for holding ancestral tablets (Tso). 

e — g. *didk / zidk / shi — T, L great, stately (Shi), f. is Chou I/II (inscr. 214, sense 
of name), g. is Chou II/III (inscr. 247, sense of name). 

h. *didk / zidk /shi — T, L some kind of rodent (Yi). 

L *iidk j t^idk /chi — T, L sole of the foot (Lii). 

j. *tdk I ivk / 1 s e — T, L to rip open (a victim) (Li). 

k. *U<ik / i^iuk / c h o — T cut, hack (Mo). 

L *ii(ig I Uia / che — T, La kind of mulberry tree (Shi); loan for H (Ch’utsi). 

m. *Vdk / Vdk / 1 ’ o — T, L take up, lift (Lie). 

n — 0. *tdg I tuo / 1 u — T, L jealous (Tso). In o. the phonetic ’stone’ has been changed 
into the similar ’door’. 
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p. *fdk I fdk / 1 ’ o — T, L sack, bag (Shi); bellows (Lao); loan for id. noise of pound- 
ing earth (Shi). 

q. *t'dk / t’dk / 1 ’ o — L watchman’s rattle (Chouli). 

r. *tdg I tuo / t u — T, L grubs in wood, vermin (Tso). 

796 a — d. *dzidk / zidk /si — T evening (Shi), night (Chuang). b. is Yin bone (A 1: 
5,1), c. is Yin bone (A 1; 27,4), d. is Chou I (inscr. 65). The graph is a drawing of the 
moon, cf. group 306 above. 

e. *dzidk I zidk /si — T, L darkness, night (as in a grave) (Tso). 

797 a. *dzidk / zmk /si — T mat (Shi). Explanation of graph uncertain, 
b. *dzidk I zidk /si — T, L large, loose-fitting (garment) (Shi). 

798 a — e. *8idk / ajak /si — T anciently, formerly (Shi); yesterday (Tso), last night 
(Tso); loan for s. below (Chouli). b. is Yin bone (B shang 28: 3), c. is Yin bone (B 
hia 5: 3), d. is Chou II (inscr. 132), e. is Chou II (inscr. 139). Explanation of graph 
uncertain. 

t *8idk / amk /si — T regret (Lii), alas (Tso). 

g — h. *8idk I sidk /si — T, L dried meat (Yi); loan for id. intense, extreme (Kuoyii). 
h. is Chou III (inscr. 223). 

i— j. *dz'idk I dz'idk / t s i — T sacred field ploughed by the king (Shuowen, primary 
form of b'. below), j. is Chou I (inscr. 105). 
t *dzHdk I dz'idk / 1 s i — T, L trample (Li); *t8idk / tajdk / 1 s i — T, L walk rever- 
ently (Lunyii); *t8'idk / ta'idk / 1 s ’ i — L, and ^iaHak / ta'iak / ts’iie — T, L rever- 
ent demeanour (Shi). 

1 — m. *t8'iak / ta^iak / 1 s ’ ii e — T Shuowen says: walk with light steps; but there 
are no text examples in support of this. m. is Chou II (inscr. 135, sense of name), 
n, *t8'iak j taHak / ts’iie — T, L magpie (Shi). 

0. *isiak I tsiak / c h o — T, L cut off (Kungyang). 

p. *ia'dk I ta'dk / 1 s ’ o — T, L whetstone (Shi ap. Shuowen). 

q — r. *ia'dk / ta'dk / 1 s ’ o — T crosswise (inscr. 180). r. is Chou II (inscr. 180). 
a *ta'dk I ta'dk / 1 s ’ o — T, L whetstone, grindstone (Shi); loan for id. mix (Shi); 
crossing each other (Shi); ornamented (Shi); alternating (Li); slanting (Li); scared, 
cautious (Yi); loan for x. below (Yi). 

t. *dz'dk I dz'dk /tso — L to present and drink a cup in response to the pledge cup 
(Yili). 

n. *iaiag / taja / 1 s i e — T, and ♦tejaifc / taidk / 1 s i — T, L loan, borrow (Lunyii); 
supposing (Shi). 

V. *taiag / iaia / 1 s i e — T sigh (Hanfei). 

X ♦te’dg / ta'uo / 1 s ’ u — T, L establish (Yi); to place (Li); lay aside, cease (Li), 

y. *ta’itoag / ta'iux) / 1 s ’ ii — L, K maggot (Chouli); loan for *dz'dg / dz'a / c h a — T, L 

name of a winter sacrifice (Li), 
x ? I dz'ek /ts5 — T to spear (sc. fish) (Kuoyii). 

a'. *dz^idk I dz^jak / 1 s i — T writing tablet, record (Tso); register of field revenues 
(Shi); field the produce of which was used for sacrifice (Li, see b'. below). 

V. *dzHdg I dz*ia / tsie — T, L bedding or mat of straw as a support for sacrifices 
or gifts (Yi); (base oneself on:) avail oneself of, depend on (Tso); to loan, borrow (Meng) 
(cf. u. above); *dz'idk / dzHdk / 1 s i — T, L field ploughed by the king and the pro- 
duce of which was used for saci^ice (Tso); loan for id. tribute (Kuliang); to tie (Chuang); 
to trample (Siin, see k. above). 

<5, ♦te’dfc / ts'vk / 1 s ’ e — T to spear fish (Chouli), cf. z. above. 
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799 a — d. *8idk / sjak /si — T, L slipper, shoe, sole (Shi); loan for id, great (Shi)., 
b. is Chou I (inscr. 65), c. is Chou II (inscr. 134), d. is Chou II (inscr. 187). Explana- 
tion of graph uncertain. 

e. *8idk 1 8idk /si — T, L salty soil (Chouli). 

1— g. / «fa / s i a — T unload, disburden (Shi); dissipate, remove (Shi); pour off 

(a liquid) (Li); to cast (metal) (Kuoyu); depict (Kuoyii). g. is Chou III/IV (inscr. 325). 

h. / 8ia / s i e — T to drain off (Chouli). 

800 a — C. *zidk I idk / y i — T armpit (same word as 1 — ^m. below) (Shi sii, in stono 
classics ap. L); besides, also (Shi), b. is Yin bone (A I: 52,3), c. is Chou I (inscr. 76)* 
The graph shows a man with the sides of the body (armpits) marked by strokes. 

d. *zidk I idk / y i — T, L great (Shi); in a long series, orderly (Shi); loan for id, anxioua 
(Shi). 

e. *zidk I idk I yi — T, L baldachin (Chouli). 

f. *zidk I idk / y i — T, L chess (Lunyii); loan for id. curtain (Yi Chou shu). 

g. *t8idk I Uiak / 1 s i — T footprint (Tso). Cognate to but not identical with |9(. 

h — *t8idk I t8iak / 1 s i — T, L footprint, traces (Shu), i. is Chou III (inscr. 225)* 

i — ^k. *ziag I ia I ye — T night (Shi), k. is Chou I (inscr. 76). The modem character 
is deformed so as to obscure the fact that a. above is simply phonetic here. 

L *zidk I idk I yi — T, L armpit (Li), lift imder the arms (Tso); see a. above. 

m. *zidk I idk I yi — T, L armpit (Chuang). 

n — 0. *zidk I idk / y i — T, L fluid, moisture (Chuang); moisten (Chouli). o. is pre- 
Han (inscr. 400, sense of name). 

801a. *d'dg I d'tu) I tu — T a measure (of length) (Shi); law, rule (Shu); limits,, 
bounds (Tso); regulate (Shu); *d'dk / d"dk /to — T to measure (Shi); calculate, con- 
sider (Shi); loan for id, throw earth into building frames (Shi). 

b. *d*dg I d'uo / 1 u — T to ford (Kuots’e). 

C. *d'dk I d'dk /to — T cleave (Tso ap. Kuo P’o). 

802 a — C. *mdg / mvo /mu — L evening, late (Shi); loan for id, name of a plant 
(a Rumex?) (Shi); loan for *mdk / mdk j mo — T, L not, not have (Shi); still, 
quiet (Chuang); to plan, deliberate (Shi); settle (Shi); vast (Chuang); obscure (Siin); 
luxuriant, rich (sc. foliage) (Shi); cut (Kuan); loan for q. below (Shi); loan for ? / mek f 
mo — L calm and respectful (Shi), b. is Yin bone (I 10: 11, sense of name), c. ia 
Chou II (inscr. 147, sense of name). The graph has ’sun’ and ’grass’ doubled. 
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d« *mdg / mvo /mu — T evening (Meng). 

e. *mdg I mtu) /mu — T, L summon (Sun). 

f. *mdg I mvo /mu — T grave (Shi). 

g. *mdg I mtu) /mu — T ugly woman (Sim). 

h — *mdg / muo /mu — T love, think longingly of (Meng). i. is Chou IV (inscr. 
286). 

j. *mdg I muo /mu — T model (Lie). 

k. / muo /mu — T kneel (Mu t’ien tsi chuan). 

L *mdg / muo /mo — T, L (Pek. m o is irregular, we should expect a m u) to plan, 

counsel (Shi). 

m. *mag / ma / ma — T hia-ma frog (Mo ap. T’ai p’ing yii Ian). 

n. ♦mdifc / mdfc /mo — T quiet, still (Chuang). 

O. *mj&k I mdk / mo, mu — T, L (Pek. m u is irregular) baldachin, tent (Tso); cover- 

ing (Yi). 

p. *mdk I mdk /mo — T quiet, still (Chuang), same word as n. above. 

Q. *mdk I mdk /mo — T, L suffering, distress (Shi). 

r. *mdk / mvk /mo — T silent, still (Ch'uts’i). 

8. *miak / miek /mi — T cover (Chouli). 

808 a — ^b. *g'iwag / g'iux) / k ’ ii — (even tone) T a kind of boar (only Han time text 
ex.); b. is Chou (inscr. 365, sense of name). The graph has ’boar’ and ’tiger’. 

C — d, *g"iioag / g'iwo / k ti — (oblique tone) T, L sudden, hurried (Tso). d. is Chou 

II (inscr. 192, sense of name). 

e. *g'iioag / g*iux) / k ii — (oblique tone) T, L, and ^g'iwag / g'iwo / k ’ ii — (even tone) 
T, and *g'iak / g'jak / k ti e — T, L subscription feast (Chouli). 

L *kiioag / kiux) / k ti — T grasp (Li); depend on (Shi). 

g. *kiioag I kiwo / k ti — L, K a musical instrument (Chuang). 

h. *g*iak / g'jak / k ti e — T, L palate, interior of the mouth (Shi). 

i *g"idk I g'ivk / k i — T aggravate (Stin). 

j. *g'iiDag / g'iux) / k ’ ti — T, L coarse mat (Shi); ^kpoag / khvo / k ti — L basket (Li). 

k. *g'iioag / g'iwo / k ’ ti — T, L straw, thatch (Chuang); loan for id. with a shock 

come to one’s senses (Chuang). 

804 a — C. *iiwag I iiux) I B h \x — T numerous (Shi), all (Shi); (»one of the many»:) 
concubine’s son (Tso); (many chances for:) probably, possibly (Shi), would that (Shi); 
*iiioag I Uiwo / chu — T, L chu shi title of officer who expels poisonous animals 
(Chouh). b. is Chou I (inscr. 65), c. is Chou III/IV (inscr. 324). Explanation of graph 
uncertain. 

d. ^tjag j tiia j che — T intercept, stop (Kuo 3 m); combine several together (Kuan). 

e. *iidk / Ujak /chi — T, L pluck, select (Li). 

f. *tidk I t^iak /chi — T tread (Ch’uts’i); sole of the foot (Kuots’e). 

806 a — d. *'dg / *a / y a — T second, next (Lunyti), inferior (Shu); loan for id. brother- 
in-law (Shi); loan for h. below (Yi ap. Stin). b. is Yin bone (A 2: 8,6, sense here xm- 
certain), c. is Yin (inscr. 52; sense of name), d. is Chou (inscr. 361, sense of name). 
Explanation of graph uncertain. 

e. * dg / a / y a — T cut one’s own throat (Kuoyti). 

L *'dk I 'ok I o — T, L laugh (Yi); *'dg / a / y a — T mute (Kuots’e). 

g. *'dk I 'dk I o — T, L to plaster (Li). 

1l *'dk I 'dk I o — T bad, evil (Shi); wrong, fault (Tso); ugly (Meng); *'dg / 'im / w u — 

T, L to hate (Shi); loan for id. how (Lunyti), where (Meng). 
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806 a — e. *dz'dg I dz'a / c h a — T suddenly, unexpectedly (Meng). b. is Yin bone 
(A 4: 4,3, sense of 1. below), c. is Yin bone (A 5: 31,2, sense of 1.), d. is Yin (inscr. 2, 
sense of 1.), e. is Chou I (inscr. 54, sense of 1.). Explanation of graph uncertain. 

f. *dz'dg I dfa / c h a — L hurriedly, suddenly (Tso). 

g. *tsdg I tsa I chsL — T treacherous, deceive (Tso); loan for a. above (Kungyang). 

h. *dz'dg I dz*uo I t&u — T, L blessing, prosperity, dignity (Shi). 

i. *dz"dg I dz*uo / 1 s u — T, L meat used in sacrifice to pray for blessing (Tso). 

j. *dz'dg I dz'tu) / 1 s u — T, L east-side staircase leading up to hall (Li); loan for i. 

above (Yili). 

k. *tsdk I t^k / tse — T, La quiver (Yili); loan for (Kuoyii). 

l. *t8dk I tsdk /tso — T act, do, make, work, be in fimction (Shi); rise (Yi), stand up 
(Lunyii); perform, to sacrifice (Li); agitate (Shi). 

m — 0. *tsdk I tsdk / tso — L, Kto start (Kungyang). n. is Chou III/IV (inscr. 309), 
o. is Chou III (inscr. 220, enlarged by rad. 66). 

p — q. *t8dk I tsdk I tao — T, L, and *dz'dk j dz'dk j t a o — T, L oak (Shi); *tsakl 
tsvk I tae — L clear away trees and bushes (Shi); loan for id. widening, spreading 
(sc. sound) (Chouli); narrow (Chouli); for t. below (Kuots’e). q. is Chou III/IV (inscr. 
328). 

r. *dz*dk I dz'dk /tso — T, L ashamed (Lunyii). 

8. *dz'dk I dz'dk /tso — T the previous day, yesterday (Chuang); loan for t. below 
(Chouli). 

t — U- *dz'dk I dz'dk / tso — T, Lto present and drink a cup in response to the pledge 
cup (Shi), u. is Chou III (inscr. 226). 

V. *dz'dk I dz'dk /tso — T, L bamboo rope (only Han time text ex.); loan for k. 
above (Chouli). 

807 a — d. *d'idg / dz'ia /she — T shoot with bow (Shi), archer (Tso); *3Udk / dzUdkl 
s h i — T hit with bow and arrow (Lunyii); loan for *didk / idk / y i — L. be satiated 
with, dislike (Shi), a. is the current form, b. is a more old-fashioned version (that of 
Shuowen), c. is Yin bone (A 6: 3,4), d. is Chou I (inscr. 105). The graph is a drawing 
of bow and arrow, sometimes with hand added. The bow has been misunderstood 
and corrupted into s h e n ’body’, which was somewhat similar in its archaic form. 

e — f. *dzidg I zia I a ie — T, L terrace planted with trees for archery excercise, con- 
nected with a temple (Ch’unts’iu). f. is Chou II (inscr. 157, rad. 53 inst. of 75). 

g. *dzidg I zia / s i e — T decline, renounce (Li); take leave from (Li); make excuses 
(Tso); loan for a. above (Siin). 
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808 a. *king / keng / keng — T to plough (Shi). ^ ’a well’ is a drawing of square 
fields with the middle one (sometimes marked by a dot) occupied by the well. Hence 
the drawing can also indicate ’arable land’, and the present character consists of ’arable 
land’ and ’plough’. In the following derivates, the ^ ’arable land’ stands alone (pars 
pro toto) as abbreviation for ^ and serves as phonetic. The modem modification 
of ^ into is a corruption, as shown by the archaic graphs. 

b — C. *gHeng / yieng / h i n g — T punish, punishment (Shu); law (Shi); model, imitate 
(Shi); loan for g. below (Chouli). c. is Chou II (inscr. 147, sense of name). 

d. *g'ieng / yieng / h i n g — T form, shape (Yi); appearance (Meng), appear, be mani- 
fested (Li); to conform to (Tso). 

6. *g'ieng / yieng / h i n g — T form (Li). 

i. *gHeng / yieng / hing — L, K whetstone (Chuang). 

g — h. *g'ieng / yieng / hing — T, La kind of ritual vessel (Li). 

i — *ki^ng / kitmg /king — T (Anc. kivng is. irregular, we should expect a kiang) 
briar, thorny shrub (Tso). j. is Chou I (inscr. 1Q4, sense of name). The archaic graph 
has not ’grass’ at the top but shows a knife cutting thorns. 

809 a — ^b. *khig / keng / keng — T, L brilliant (Shu); sollicitous (Shi), b. is Chou 
II (inscr. 180). The graph has ’fire’ and ’ear’. 

C. *k'iweng / k'iiveng / k’iung — T, L a garment of hemp (Shi, so acc. to Shuowen; 
Cheng Huan says: milined garment). 

810 a. *g'hig / yeng /hing — T luck, fortunate (Lunyii). Explanation of graph 
uncertain. 

b. variant of the preceding (Kuoyii). 

C. *g*ieng / yieng /hing — T hate (Ch’uts’i). 

d. *g'ieng / yieng /hing — T, L great expanse of water, chaos (Chuang). 

811 a — ^b. *tshig / tseng / cheng — T, L strife, quarrel (Shi); remonstrate (Lii). b. is 
extracted from the archaic graph for (Chou II, inscr. 180). The graph shows 
two hands and an object of uncertain meaning. 

<5. *dz'hig I dfeng / ch’eng — T, and ? / dz'vng / ch’eng — T high, precipitous 
(Kuots’e). 

d. *dz'i^ng / dz'idng / 1 s i n g — T clean, cleanse (Kuoyii). 

a. *dz'ihig I dz'iang 1 1 sing — T, L stop, keep quiet (Lii); loan for id. choose 
(Kimgyang). 

S12 a — d. *8hig / srmg / sheng — T live (Shi); bear, be bora (Shi); produce (Lunyii); 
fresh (as greens) (Shi). The rimes clearly place this word in the *hig class, and *8hig 
should regularly give Anc. seng; however, this word (as well as the following three) for 
unknown reasons has irregularly passed over into the Anc. nng class: Anc. stmg. b. is 
Yin bone (O 951), c. is Chou I (inscr. 57), d. is Chou I (inscr. 74). Explanation of graph 
uncertain. 

a — *8hig / stmg / sheng — T sacrificial animal (Shi) (’life’, living creatme, etym. 
s. w. as last), f. is Chou I (inscr. 67). 

g. *8hig I stmg / sheng — T sister’s son or daughter (Shi); son-in-law (Meng). 

1l *8hig I stmg / sheng — T reed organ (Shi). 

i — ^k. *sihtg I siang / sheng — L, and ? / sitmg / sheng — T Shuowen says: film 
covering the eye; but there are no text examples in support of this; (film covering the 
moon:) new moon (inscr. 162); eclipse (Tso); calamity (Yi); fault, offence (Shu); dimin- 
ish, restrict (Chouli). j. is Chou II (inscr. 132, sense of name), h. is Chou II (inscr. 
162 ’new moon’). 
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1 — ^p. *Byhnjg / aidrvq /sing — T observe, examine, inspect (Shi); go and visit (Li); 
approve (Shi); *$iing / sjdng / sheng — L, and ? / sivng / sheng — T diminish, 
reduce (Tso); loan for i. above (calamity) (Kungyang), for ^ (Li, phonetically very 
curious), m. is Yin bone (A 1: 46,3), n. is Yin (inscr. 27), o. is Chou I (inscr. 67), p. is 
Chou I (inscr. 83) — all in the sense of ’inspect’. The archaic forms show that i. and 
1. are really one and the same graph, erroneously split up into two in the small seal 
and hence in the modem script. It is the phonetic ^ which has been tampered with 
in the one case so as to become 

Q — ^r. *8ihig I sidng /sing — T clan, family, family name (Shi); (offspring:) son (Tso), 
grandson (Shi), r. is Chou III/IV (inscr. 301, rad. 9 inst. of 38). 

S. / aiang /sing — T nature, disposition (of man) (Lunyii); life (Shi). 

t. ^ajhig I aiang /sing — L weasel (Chuang); loan for z. below (Sto). 

u. *ai^ng / aiang / sing — T, L weasel (Chuang). 

V. *taihig I tajang / tsing — T, L pennon, banner (Shi); loan for id, give honour to, 
distinguish (Tso). 

X — ^y. *aieng / aieng /sing — T star (Shi), y. is Chou (inscr. 387, sense of name). 

z. *aieng / aieng /sing — T Shuowen says: to bark (as a dog), but there are no text 
examples of this; *a^ng / avng / sheng — T, L monkey (Li) (in modem praxis, howe- 
ver, the char, is read sing also in the sense of ’monkey’). 

a'. *aieng / aieng / sing — T, L grainy grease (Chouli), grease (Chouli); raw meat 
(Lunyii); rank smell (Shu). 

b'. *aieng / aieng / sing — T, L wake up from drunkenness (Tso). 

C' — d'. *taHeng j ta'ieng / ts’ing — T green, blue (Shi); loan for *taieng / tsUng j 
tsing — L luxuriant (sc. vegetation) (Shi, cf. f'. below), d'. is Chou II (inscr. 187, 
sense of name). 

e'. *ta'ieng / ta'ieng /ts’ing — K Libellula (Lii). 

l\ *taihig I taidng / tsing — T, L, and *taieng j tsieng / tsing — L leek flower 
(Chouli, so acc. to Shuowen and Cheng Chung); msh (Shu); luxuriant, bushy (sc. foliage) 
(Shi). 

g'. *tai^ng / taidng / tsing — T fine and pure rice (Lunyii); exquisite, subtle (Li); 
essence (Yi); sperma (Yi). 

h'. "^ta'i^ng / ta'idng / ts’ing — T, L cold (Li). 

i' — j'. *ta'i^ng / ta'idng /ts’ing — T clear, pure, bright (Shi), j'. is Chou III (inscr. 
228; the phonetic here is really n'. below). 

338 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN: GRAMMATA SERICA 


^ k i ”i 4 i kkks/^kkh i[4 

^ k ^ k kfk m If 

CLlrcdefgKv ^Lr cl Ir a 

k'. *ts'ihig I ta'jung /taking — T, L, and *dzHhig / dz'jang / 1 s ’ i n g — (even tone) 
T, L request, invite (Lunyii). 

r. *dz'i^ I dz'jang / taking — T feelings (Tso); jolliness (Shi); quality, proper 
nature (Meng); circumstances (Tso); true, real (Yi). 
m'. *dz"ihig I dz'jang / 1 s i n g — (oblique tone) T quit, tranquillize (Shi); to ponder, 
plan for (Shi, so the Mao comm.). 

n' — ^r'. *dz*ihig / dz'idng / tsing — T quiet (Shi); pure (Shi); to ponder (Shu), o', is 
Chou I (inscr. 109), p'. is Chou II (inscr. 139), q'. is Chou II (inscr. 180), r'. is Chou III 
(inscr. 229). 

s', variant of the preceding (Ch’uts’i). 

t'. *t8hig I tseng / cheng — T, L roll up, tuck in (sc. pendants) (Li); loan for *t8*idn / 
ia'ien / ts’ien — T, L dark red (Tso) (phonetically very curious). 

Of the above, a. *8hig ’live, bear’, s. ^aihtg ’natural disposition, life’, and q. *8ihtg 
’clan, family’ are cognate words. 

818 a — f. *kihig I kivng — T reverent, respectful (Shi); careful (Lunyii). In 

this series, as in the preceding (^), there is Anc. irmg where we should expect {ang. 
Arch. *kihtg (which is amply proved by rimes) should give Anc. kjang, not kitmg 
(Indeed, for h. and j. L indicates kidng, not kitmg). The exceptions are not so numer- 
ous as they appear, for the first five words (a — j.) are indeed etymologically one and 
the same word. b. is Chou I (inscr. 65), c. is Chou I (inscr. 72), d. is Chou II (inscr. 
134), e. is Chou II (inscr. 139), f. is Chou III (inscr. 225). Explanation of graph un- 
certain. 

g. *kihig I kitmg / king — Ttobe afraid (Shi); scare (Yi), disturb (Shi). 

h. *kihig / kitmg /king — T, and *kihig / kidng /king — L, and *g'ihig / g'itmg / 
king — T warn, admonish (Tso); be attentive (Tso). 

L variant of the preceding (Siin). 

). *ki^tig I kitmg /king — T, and *kihig / kmng /king — L warn, admonish (Tso). 
k. *g*ihig j gHtmg / k’ing — T, L lift (Chuang). 

L *g'ihig j g'itmg /k’ing — T frame for a bow (Siin). 

814 a — ^b. *'ihig / idng / ying — T, L necklace (Siin); surround (Kuots’e); loan for 
id, baby (Li); knock against, attack (Hanfei). b. is Chou III (inscr. 219, sense of name). 
The graph has ’cowry’ and ’woman’. 

C. *'i^ng I idng /ying — T, L encounter, press against (Meng); entangled (Chuang). 
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d. I 'jdng / ying — T, L tumour, swelling (Chuang); dumb (Lii). 

e. / idng / ying — T, L cap-string with hanging ends (Id); tassel on horse’s 
breast (Tso). 

1. I 'eng /ying — T, L bird’s call (Shi). 

g. *’hig I 'eng / ying — T, L parrot (Li). 

h. *'hig I 'eng /ying — T jar, vase (Mu t’ien tsi chuan), 

815 a — ^b. *dihtg j idng j ying — T full, fill (Shi), b. is Chou III/IV inscr. 327). 
Explanation of graph uncertain. 

C. *diing / i&ng / ying — T, L pillar (Shi). 

816 a — d. *di^ng / mng / ying — T, L place name and family name (Tso); loan for 
f. below (Siin). b. is Chou I (inscr. 122), c. is Chou III/IV (inscr. 294), d. is Chou (inscr. 
358). In spite of the violent variations we can see that this is a compound ideogram, 

’a bear’ and ’woman’ — probably a totemistic clan name. In the modem cor- 
mpted form the ’bear’ element has coincided with the 1 o of group 14 above. 

e. *dihig I jang /ying — T great water (Ch’uts’i). 

1 — g. *diing I jang I ying — T, L profit (Tso); surplus (Shi); excess (Chouli); loan 
for id. receive (as guests) (Tso); to pack and carry (as provisions) (Chuang). g. is Chou I 
(inscr. 92, sense of name). 

817 a. H'i^ng / Vjang / ch’eng — T, L gallop (Chuang); drive rapidly (Shi). Since 
the right part cannot be phonetic because of the initiab, the explanation of the graph 
is uncertain. 

818 a — d. *diSng / djang / ch’eng — T to achieve, complete (Shi); completed, per- 
fect (Shu); an area of ten 1 i square (Tso). b. is Yin bone (A 5: 10,6), c. is Chou I 
(inscr. 58), d. is Chou I (inscr. 75). Explanation of graph uncertain. 

e — g. *^iing I zjang / ch’eng — T city wall (Shi); to fortify (Shi); city (Meng). f. is 
Chou II (inscr. 147, rad. $|5 ’city wall’ inst. of 32 ’earth’), g. is Chou III (inscr. 220). 

h. *Si^ng I hang / ch’eng — T sincere (Lunyii), truly, really (Shi); verify, examine 
(Li). 

i — *diSng I ^dng I ch' en g — (even tone) T put in (a receptaxjle) (Shi), to load, 
pack (Tso); vessel (Tso), a vesselful (Meng); *^ihig / hdng / s h e n g — (oblique tone) 
T ample, abimdant (Li); loan for a. above (Chouli). j. is Chou II (inscr. 158). 

819 a — e. *tsihig / taidng / tsing — Ta well (Tso) a system of fields belonging to 
one village (Tso); loan for id. continually (Yi). b. is Yin bone (B shang 18: 5, sense of 
name), c. is Chou I (inscr. 58, sense of or see group 808 above), d. is Chou I 
(inscr. 63, sense of name), e. is Chou II (inscr. 132, sense of name). The graph is a 
drawing of fields in nine squares, the middle one having the well (sometimes marked 
by a dot). 

i— g. *dzHhvg / dz'jdng /tsing — K Shuowen says: quiet; Kuangya says: chaste 
(sc. woman); but there are no text examples in support of this. g. is Yin bone (E 75: 1, 
sense of name). 

Il *dz'ihig / dz'idng / tsing — L, K pitfall (Shu), cognate to a. above. 

L *dz'ihig / dz'jdng /tsing — T, L pit (Li). 

820 a — ^b. *tsihig / tsmng /tsing — T brightness (Yin bone' P 506). b. is Yin bone 
(P 506). The graph has ’sun’ tripled. 

340 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN: GRAMM AT A SERICA 



^ f tf ^ if ^ 


al/ccic 

M ^ ^IPi ^ Pi ^ ^ f f'^ 

fg kijkl^xnOp^ CL {/ C 

^ -ff itc g du § M to f' 4 

cL c f 9 abcdLe o-bc 

821 ft — ^b* "^aihig I sidng /sing — T hom and wood well adjusted (in a bow) (Shi 
ap. Shuowen). The graph has ’hom’, ’sheep’ and ’ox’. The form b. is a modem con- 
traction which means, indeed a violent cormption. The graph has nothing to do 
with 

C. * 81 ^ I ajang / sing — T, L red horse (Shi); red sacrificial animal (Shi); red (Chouli); 
loan for a. above (Shi). The character has the same cormption of the phonetic as 
b. above. 

888 ft. *£iSng / ^ng / sheng — T sound, noise (Shi); voice (Shi), fame (Shi). The 
graph has ’musical stone’ and ’ear’. 

888 ft — e. *li§ng / liang / ling — T, L command (Shi); loan for id, good (Shi); loan 
for r. (Shi), for v. (Shi). Besides the Arch, reading Hiing, confirmed by several rimes, 
there must have existed an alternative reading ♦Zt^, revealed by other rimes. A vestige 
of this may be a place name in Han time in which the character is read lidn /lien, 
b. is Yin bone (A 3: 18,6), c. is Yin (inscr. 10), d. is Chou I (inscr. 54), e. is Chou I 
(inscr. 58). In the inscriptions this graph very often serves for It might be the 
primary graph of r. below ’bell’, showing a kneeling man and a drawing of a beU; there 
are various early texts to show that the bell was used for signals of command. 

L Hihig I lidng j ling — T neck (Shi); collar (Li); (take by the neck:) to lead, to 
direct, regulate (Li). 

g. Hieng / lieng /ling — T comedian (Shi in the Han version). 

h. ^lievg I lieng /ling — T, and ? / Ivng / 1 e n g — T cold (Chuang). 

L Hieng / lieng / ling — T, L prison (Li). 

j. Hieng j lieng jWng — T, L pure, clear (sc. air, wind) (Chuang); to enlighten, in- 
stmct (Chuang); loan for id. long and entangled, twisted together (hair) (Li). 

k« Hieng / lieng / ling — Ta kind of jade (Mu t’ien tsi chuan). 

1 — ^m. Hieng / lieng /ling — T bamboo matting covering carriage box (only Han 
time text ex.), m. is pre-Han (inscr. 456, sense of name). 

n. Hieng / lieng /ling — T boat having cabin with windows (Ch’uts’i). 

O. Hieng / lieng / ling — T, L (the Shi rimes indicate an alt. reading Hien, cf . a. 
above) name of a plant (Licorice? or Xanthium stmmarium?) (Shi). 

p. Hieng / lieng /ling — T, L Libellula (Lii); insect on mulberry leaves (Shi). 

Q. Hieng / lieng / ling — T, L wooden cross-piece on front inside of carriage box 

(Ch’uts’i); linch-pin (Li). 
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r — *liev^ I lieng / ling — T, L small bell (Shi); loan for q. above (Chouli). s. is 
Chou II (inscr. 180; there is really ^ instead of a., which underlines how th^ two 
are interchangeable, see a — e. above), t. is Chou II (inscr. 182). 

и. *lieng / lieng /ling — T (there are rimes that indicate an alt. reading *lien, cf. a. 
and o. above) to fall in drops (Shi). 

V. *lieng / lieng / ling — T, L tsi-ling name of a bird (Tso). 

X. *lieng / lieng / ling — T, L year (Li). 

824 a — C. *pi6ng / pigng / ping — T, L combine two (things) (Chouli); both, all 
together (Shi); add (Tso); take all, monopolize (Li); loan for f. below (Chuang). c. is 
Yin bone (A 4: 47,6). The graph shows two men connected by two strokes. 

d. *bHeng / b'ieng /ping — (oblique tone) T, L, and *pihig / pidng /ping — T side 
by side (Li); loan for f. below (Siin). 

e. *p'ieng I p*ieng I p * in g — T face, mien (Ch’uts’i). 

L *b'ieng / Vieng / p ’ i n g — (even tone) T, L screen, protecting wall (Shi); to screen, 

protect (Tso); *p^ng / pjgng / ping — T, L (screen off, ward off:) remove (Shi); 
(remove oneself:) retire (Li); loan for id, anxious, nervous (Ch’uts’i). 

g. *b'iSng I b'igng /ping — (oblique tone) T eliminate (Siin); cognate to the preceding. 

h. *b*ieng / bHeng / p ’ i n g — (even tone) L, K to beat (sc. silk in water, to make it 

white) (Chuang). 

L *b'ieng / b'ieng / p’ing — L, K pitcher (Shi). 

j. *b'ieng / b'ieng / p’ing — T, L bottle, flask (Li), s. w. as last. 

к. *b'ieng / bHeng / p’ing — Ta plant used for making brooms (Kuan); loan for 
*p'ieng / p*ieng /p’ing — L drag into (Shi, so the Mao comm.); for *p"hig / p'eng / 
p ’ e n g — L to cause, to make (Shi). 

L *phig I peng / p e n g — T sew (Kuots’e). 

m. *p^ I peng /peng — T drive out, relegate (Meng). 

n. *b'ieng / b'ieng /p’ing — L, and *b'ien / b'ien / p’ien — T, L horse side by 

side with another (Tso, as part of N. Pr.). *b'ien / Vien / p’ien — T, L two side 

by side, double (Chuang), two sticking together (Tso). 

0. variant of the preceding in the last sense (Kuojdi). 

p. *bHen / Fien / p’ien — T, L hard skin on handis or feet (Chuang). 

q. ♦6’ten / b'ien / p’ien — L, K p’ien-sien walk with difficulty (Chuang). 

826 a — ^b. *b'ihig / b'pvtmg /p’ing — T level, even (Shi), equalize (Li); to be just 
(Shi), calm (Shi); regulate (Shi); peace (Ch’unts’iu); *b*ihi / b'jan / p’ien — T, L 
well-regulated (Shu), orderly (Shi). There are three unusual features here. First, the 
double ending in -ng and -n. Secondly, that ^b'fhig (as proved by Shi rimes) gives 
Anc. Chin, b'iwmg instead of a regular b'idng. Thirdly that *b*^ (proved by Shi 
rimes) gives Anc. 6’jdn instead of a regular b'iSn, Altogether, the phonetic history 
of this word is very obscure, b. is Chou III (inscr. 220). Explanation of graph 
uncertain. 

C. *Vihig I b'jwtmg / p’ing — T, L Artemisia (Shi, so acc. to Shuowen and Erya); 

*Vieng / Vieng /p’ing — L duckVeed (Ta Tai li); loan for 824 f. above (Chouli). 

d. *b'ieng / bHeng / p’ing — T, L duckweed (Li). 

e. *p'htg I p'eng / p ’ e n g — L, K, and *phig / peng / peng — Lto send, to cause 
(Shu). 

L *p'hig I p'eng / p ’ e n g — T frank (Ch’uts’i). 

g. *p'hig I p'eng / p ’ e n g — T rumble (Lie). 
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826 a — c. *mj^ng / mjang / min g — T name (Tso); fame (Shi); written word (Yili). 
b. is Yin bone (A 6: 1,4), c. is Cbou II (inscr. 151). The graph has ’mouth’ and ’moon, 
evening’. Explanation uncertain. 

d— e. *mieng j mieng / ming — T, L inscription (Li), e. is Chou III (inscr. 220). 

827 a — c. *miing / miwrmg /ming — T cry of birds (Shi); sounds of animals generally 
(Shi). Arch. *mihig (proved by Shi rimes) should regularly give Anc. mjang, so miwrmg 
is irregular, b. is Yin bone (I 42: 11), c. is Chou III/IV (inscr. 306). The graph has 
’bird’ and ’mouth’. 

828 a. *h*iic^ng / k' twang / k’ing — L, K slanting (sc. basket, with sloping sides) 
(Shi); loan for id, a certain acreage of field (Lti); interval, short while (Li); loan for 
(*k'iu^) (Li). 

b. *k'iioling / k*iwang /k’ing — T, and *k'ihig / k'jdng / k’ing — T, L incline the 
head, incline (Li); turn over, overthrow (Shi). 

C. *gvtng / fang / ying — T, L point of an ear of grain (Shi); pointed ring on sword 
handle (Li); *kihig / kjang / king — La kind of cushion (Li). 

d. *kiiDeng / kiweng / kiung — T, L to gleam, shine (Shi). 

e. *kHweng / k'iweng / k’iung, k’ing — L, Ka textile plant (Li); unlined garment 
(YiU). 

829 a. ^g^iwhtg / g'iwdng / k’iung — T, L scared, timid, helpless (Shi). The same 
character serves for yet another word, see group 256 h. above. 

b, ♦g’tirgng / g’ftmng / k’iung — T, L alone and helpless (Shi). 

880 a. ♦g’ jw^Sng / g^iwdng / k’iung — T, L alone and depressed (Shi), s. w. as the 
last two. Explanation of graph uncertain. 

881 a — ^b. *kieng / Ideng /king — K Shuowen says: a vein of water; but there are 
no text examples whatever in support of this, and since an inscription has it in the 
sense of iS* and the graph reasonably depicts some kind of loom, it is probably the 
primary form of c. below, b. is Chou I (inscr. 65, sense of c.). 
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C — d. *kieng / kieng /king — T warp (Tso); rule, norm, law (Tso); regulate (Shi); 
to plan (Shi); to direct (Tso); pass through (Tso); strangle (Lunjdi). d. is Chou II (inscr. 
157). 

e. *kieng / kieng / king — L, K cut the throat, cut off the head (Tso). 

L *kieng / kieng / king — T, L small path, short-cut (Lunyii); diameter (Li); go, 

travel (Tso). 

g — ^h. *kieng / kieng / king — T, Lto flow through, communicate (Chuang). h. is 
Chou II (inscr. 148, sense of name). 

L *kieng / kieng / king — T, L (road, pass on:) gone far away (Chuang). 

j. *k'ieng / k'ieng / k ’ i n g — K empty (Shi ap. Shuowen). 

k. *g'ieng / yieng / hing — T, L leg, shank (Lunyii). 

L *g'ieng / yieng / hing — T, L ravine, defile (Tso). 

m. *kilng / kjang /king — T, L strong (Tso). 

n. *kiSng / kjang /king — T, L, and *g'i^ / g'jdng / k’ing — T, L (after Sii 

Miao) neck (Tso). 

0 . *k'ihtg I k'idng / k’ing — T, L light carriage (Kuots’e); light (Tso), nimble, swift 
(Tso). 

p. ^k'jhig I k'jang /k’ing — T, L, and *k'ieng / k'ieng / k’ing — T, Lto hop on 
one leg (Tso) (the radical should properly be 157). 

q — ^r. *k'hig / k'eng / k ’ e n g — T, L, and *g'ing / yeng / heng — T, L Shuowen 

says: shank bone of ox; but there are no text examples of this; N. Pr. (Tso). r. is Chou 

III (inscr. 217, sense of name). 

8. *k'hig I k'eng / k’eng — T, L stony, blockheaded, stubborn (Lunyii). 

t. *k'hig I k'eng /k’eng — T, L, and *g'htg / yeng /heng — L unreasoning, im- 

pulsive (Chuang). 

u. *g'hig I yeng / heng — T, L stalk (Ch’uts’i); sword hilt (Chouli). 

V. *nghig / '^eng / y i n g — T quick, rash (Ta Tai li). 

X. *Vihig I Vjang / ch’eng — L, K red (Yili). 

882 a — ^b. *k'ieng / kHeng /k’ing — K Shuowen says: musical stone, thus taking 
it to be the primary form of c. below; there are no text examples of this. b. is Yin 
bone (A 4: 10,6, sense of name). The graph is a drawing of a musical stone and a hand 
wielding a club for beating it. 

C. *kHeng / k*ieng / k’ing — T, L musical stone (Shi); suspend (Li); loan for id. to 
make (horses) gallop (Shi); loan for d. below (Kuojdi). 

d. *k'ieng / kHeng / k’ing — T, L empty (Shi); exhaustively, entirely (Shi). 

e. *kHeng / k'ieng / k’ing — T, L cough, clear the throat (Chuang). 

L *X^eng / yieng / hing — T, L fragrance (Shi). 

888 a — d. *tieng / tieng /ting — T cyclical character (Yili); loan for id. to concern, 
touch (Shi); a bell (Tso); tadpole (Chuang); for *thig / teng / cheng — L sound of an 
axe on wood (Shi), b. is Yin bone (A 1: 4,3), c. is Yin (inscr. 9), d. is Chou I (inscr. 
56). Explanation of graph uncertain. 

e. *tien^ I tieng /ting — T top of the head (Yi). 

!. H'ieng / Vieng / 1 ’ i n g — T island (Ch’uts’i). 

g. ♦<’tewgr / Vieng / t’ing — T, L trampled field (Shi); *d'ieng / dHeng /ting — (obli- 
que tone) L small banks between fields (Tso). 

h. *dHeng / d'ieng lining — (even tone) T settle, regulate (Lao). 

1. *dHer^ / d'ieng / t’ing — Tto stop (Kuanyin), s. w. as last. 

j — n. *iihig / Uiang / cheng — T straight (Yi), correct, right (Shi); to correct, reg- 
ulate (Shi); regulator, model (Lao); principal, chief (Shi); just, exactly (Lunyii). k. is 
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Yin bone (A 1: 48,6), 1. is Yin bone (A 6: 26,1), m. is Yin (inscr. 22), n. is Chou I 
(inscr. 55). Since the radical is ’foot’, the graph is probably the primary form for o. 
below, which is etymologically the same word. 

0 — q. *iihig / tMang / cheng — T (»to correct*:) go on a military expedition against 
(Shi), to punish, attack (Shi); to go (Shi); levy taxes (Meng). p. is Yin (inscr. 28); q. is 
Chou I (inscr. 54). 

r— «• *iihig / t&iang / cheng — T government (Shi); rule, law (Li); manage (Tso); 
service due to the state (Li); levy (Tso). s. is Chou II (inscr. 157). 

t *iihig I Uiang / cheng — T, L arrange, dispose (Shi). The radical is to cor- 
rect. 

IL *ii^ng I tiidng / cheng — T remonstrate (Kuotse). 

V — *ii^ng I tijang / cheng — T, La kind of bell (Shi); a section of a big bell (Chouli). 
X. is Chou ni/IV (inscr. 315). 

y. *fi^ng I Vjang / ch’eng — T, L, and ? / Vtmg / ch’eng — T Shuowen says: to 
look straight; but there are no text examples in support of this; loan for id, red (Tso). 

z — a', ^d'ieng / dHeng / ting — T, L settle, establish, fix (Shi); finish, stop (Shi); 
settled, certain (Yi), quiet (Tso); *tieng / tieng / ting — T, L name of a star (Shi); 
forehead (Shi), a', is pre-Han (inscr. 460, sense of name). 

884 a — L *tieng / tieng / ting — T, L cauldron (Shi); loan for id. t i n g - 1 i n g at 
ease, comfortably (Li), b. is Yin bone (A 5: 3,4), c. is Yin (inscr. 46), d. is Chou I 
(inscr. 61), e. is Chou I (inscr. 80), f. is Chou II (inscr. 147). The graph is a drawing. 

g — *tytng / tiang / cheng — T divination enquiry (Chouli); loan for id. straight 
(Yi), correct (Shu); pure, proper (Tso). h. is Yin bone (A 2: 45,2), i. is Yin bone 
(E 45: 2). The graph was really only an application of *tieng ’cauldron’ as loan for 
*tihig ’divination enquiry’. But in this application the character was mostly less 
explicit, reduced to a few summary lines. An interesting inscr. is A 5: 3,4, where there 
are both variants in one line, the *tieng ’cauldron’ being a more realistic drawing than 
*ii^ng ’divination enquiry’. 

j. *tihig / ii&ng / cheng — T, L auspicious (Shi)i. 

k. / tmng / cheng — T, L, and / Viang / ch’eng — T observe, ex- 

amine, test (Li). 

L / tmng / cheng — T, L posts in framework used in rearing earth walls 

(Shu); supports (Shi). 

m. *Vihvg j Vjang / ch’eng — T, L red (Shi). 
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885 a— C. *fieng / Vieng / 1 ’ i n g — K Shuowen says: good; but there are no text 
examples whatever in support of this. The Yin bone forms b — c. have been identified 
with this character, and sure enough the variant c. is the same which recurs in @ g. 
below in inscr. 164. But the sense of our a — c. here in the bone inscriptions is entirely 
obscure, b. is Yin bone (B hia 39: 1), c. is Yin bone (B hia 6: 1). Explanation of 
graph uncertain. 

d — g. *d'ieng / d'ieng / 1 ’ i n g — (even tone) T, and *d'ieng / d'ieng /ting — (oblique 
tone) T court (of palace) (Shi), e. is Chou I (inscr. 67), f. is Chou 11 (inscr. 137), g. is 
Chou II (inscr. 164). 

hu *d'ieng / d'ierig / 1 ’ i n g — T court, courtyard (of palace) (Shi); loan for id. straight, 
upright (Shi); loan for *fieng / fieng / 1 ’ i n g. — L distant (Chuang). 

i *dHeng / d'ieng / t’ing — T, L (oblique tone, the Pek. aspirate is irregular) pull 
out (Kuoyii), stick out, crop up (as something growing) (Li); loan for id. to alleviate 
(punishment) (Li); move (Lti); for *Vieng / fieng / 1 * i n g — L straight (Tso); loan 
for q. below (Yili). 

j. *d'ieng / dHeng / 1 ’ i n g — T (Pek. aspirate irregular) stick, staff (Meng). 

k. *d'ieng / d'ieng / 1 ’ i n g — (even tone) T small bamboo rods used for divination 

(Ch’uts’i). 

l. *d'ieng / d'ieng / t’ing — T, L stalk, stem (Chuang). 

m. *d'ieng / d'ieng / t’ing — T, La clap of thunder (Shi). 

n. *d'ieng / d*ieng /ting — (oblique tone), T, and *d'ien / d'ien / 1 i e n — T lizard 
(Siin). 

O. *dHeng / dHeng / ting — T, L metal rod inserted in arrow (Chouli); loan for 
*t'ieng / fieng / t’ing — Lto rush (Tso). 

p. *tHeng / t'ieng / t’ing — T, L jade tablet (Li). 

q. *fieng / fieng / t’ing — T, L slice of dried meat (Kungyang). 

r. *d'i^ I d'jang / ch’eng — T to manifest (Lie); loan for x (Tso, Hi 23 ap. L). 

In the modem graph the phonetic is slightly deformed so as to look like 3*.- 

8. *d'ihig I d'jang / ch’eng — Ta kind of precious stone (Ch’uts’i); *fieng / fieng / 
t’ing — L jade tablet (Yili ap. L). 

t. *d'ytng / d'iang / ch’eng — T, L measure (of capacity, weight or length) (Shi); 
norm, rule (Lti); loan for id. leopard (Chuang). 

u. *d'i^ng I S'iang / ch’eng — L, K naked (Meng).^ 

V. *d'ihig I d'jang / ch’eng — T, L, and *Vihig / Vjang / ch’eng — T overcome 
with wine, dea^y drunk (Shi). 

X. *iHhtg I Vjang / ch’eng — T, Lto run after, let oneself loose, gratify one’s desire 
(Tso); relax (Lunjdi). 

y. *di^ng / jang / y i n g — L pillar (Chouli). 

z — *§i^ng / ^ng / sheng — T sage (Shi), a', is Chou II (inscr. 149), b'. is Chou 
II (inscr. 152). 

c'. *Vj^ng I Vjang / ch’eng — T, L tamarisk (Shi). 

d' — e'. H'ieng / Vieng /t’ing — T hear (Shi), e'. is Chou III (inscr. 234). The mo- 
dem form contains a. t’ing as phonetic at the left, then ’ear’ and 1 6 ’power, fac- 
ulty’. But the only archaic form we possess (e') is rather z. above with some addition 
of unknown meaning. 

886 a — d. *lieng / lieng /ling — T rain dropping (Shi ap. Shuowen). b. is Yin bone 
(4: 24,2), c. is Chou I (inscr. 58, sense of i. below), d. is Chou II (inscr. 140, sense of i.). 
The graph has ’rain’ and two or three ’mouths’, the latter probably meaning incanta- 
tion for rain, as still practised in China. 
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« — ♦Zien^ / Zieng / ling — Ta kind of vessel (inscr. 397). f. is Chou (inscr. 397). 

If. *lieng / lieng /ling — T drop the leaves (Ch’uts’i). 

h. *lieng / lieng /ling — T insect on mulberry leaves (Shi ap. Shuowen). 

i *lieng / lieng /ling — T sorcerer, diviner (Ch’uts’i) (incantator for rain? cf. a. 
above); supernatural, spiritual, divine (Shi). 

587 a — L *nieng / nieng / n i n g — T peace, tranquil (Shi); inquire about the well- 
being of (Shi); preferable, would that (Shi); rather (Shi); loan for id, why, how (Shi); 
ting-ning a small bell (Tso). a. c. are modem variants, d. is Yin bone (A 2: 18,1), 
e. is Chou I (inscr. 68), f. is Chou II (inscr. 180). The graph has ’roof and ’bowl’, 
and further ’heart’ (in e. and f.) and a bottom element (in d. and e.) of unknown mean- 
ing. 

g. *nieng / nieng / ning — T, L mud (Tso). 

ll — *7i^ng I neng / neng — K Kuangyiln says: body; but there are no text examples 
of this. i. is Chou II/III (inscr. 277, sense of name). 

588 a. *nieng / nieng /ning — T eloquent, clever, artful (Lunyii). The modem 
graph has ’good’ and ’woman’. 

589 a — ^b. *p'ieng / p'ieng / p ’ i n g — T Shuowen says: frank words; but there are 
no text examples in support of this. b. is Chou II (inscr. 194, sense here uncertain). 
Explanation of graph uncertain. 

<5. *p'i&ng I p'idng / p ’ i n g — T inquire about the name (with a view to marriage) 
(Stin). 

4. *p'ihig I p'jang / p ’ i n g — T inquire (Shi), invite (Meng); to seek for wife (Tso). 

-840 a — c. *b'ieng / bHeng / ping — T, L side by side, together (Shi), b. is a modem 
cormpted variant of a., c. is Yin bone (B hia 9: 1). The graph has two men standing 
side by side. The word is cognate to but not identical with 

841 a. *mieng / mieng / ming — T, L dark, darkness, darken (Shi); *miek / miek / 
mi — L cover (Chouli). Explanation of graph uncertain. 

1. *mieng / mieng /ming — L, and *mien / mien / mien — L, K shut the eyes 
(Tso), sleep (Chuang); (troubled sight:) dizzy, confused (Meng). 
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C. *mieng / mieng / ming — T, L ocean (Chuang). 

d. *mieng / mieng / ming — T, L insect which damages the grain (Shi); insect on 

mulberry leaves (Shi). 

e. *miek / miek /mi — L, K to plaster (Tso). 

1. *miek / miek /mi — T to cover (Yili); loan for id. to plane, make even (Chouli). 

g. *miek I miek I mi — L, K floor-carpet in carriage (Chouli). 

842 a — ^b. "^kitoeng / kitueng / kiung — T Shuowen says: out-lying parts, far from 
the capital, thus taking it to be the primary form of c. below; but there are no text 
examples in support of this. b. is Chou II (inscr. 133, sense of f. below). Explanation 
of graph uncertain. 

C. *kitueng / kitueng / kiung — T, L out-lying parts, far from the capital (Shi). 

d. *kitueng / kitueng / kiung — T, L bar (of gate or door) (Li); bolt (Chuang); rod for 

lifting a cauldron (Yili); frame for weapons on chariot (Tso); loan for id. clear-minded, 
discriminate (Tso). 

e. *kiiueng / kitueng I kiung — T, L sturdy (sc. horse) (Shi, so the Mao comm.). 

1 — g. *k'itueng / kHweng / k’iung — L, K unlined garment (Li), g. is Chou II (inscr* 
177). 

h. *gHtueng / yitueng / hiung — T, L distant (Shi). 

848 a. *g'iweng / yitueng / ying — T, L dazzle, confuse, delude (Chuang). The graph 
has ’fire’ tripled and another element of imcertain meaning. 

In this group again (i. e. in d, e, k, m.), as in groups ^ and ^ above, there aro 
some irregular Anc. Ch. irmg instead of the jang to be expected. The Arch, ^ihig^ 
proved both by Shi rimes and the phonetics in general of the series, should regularly 
give Anc. |dngr, not irmg. 

b. *kHtueng / kHweng / k’iung — K, and *k'ituHg / k'itudng / k’iung — K a kind 
of hemp (Shi ap. Shuowen). 

C. *giweng / itudng / ying — T, L grave area (Li). 

d. *gituhtg / jiturmg / j u n g — T flower (Li); curved ends of roof beam (Li); glory, 
honour (Tso). 

e. *gituhtg / jiturmg / yung — T, L sacrifice to natural objects to avert calamity 
(Tso). 

l. *gitul^ng / itudng / ying — T to demarcate, delineate, to plan (Shi); to encamp 
(Tso); to build (Tso); to regulate, to direct (Shi); to surround (Kungyang); loan for id* 
buzz about (as flies) (Shi). 

g. *g'ituing / g'itudrtg / k’iung — T, L alone, desolate (Tso); sad (Ch’uts’i). 

h. itudng I itudng / jung — T, Lto wind, entwine (Shi). 

i. *gHeng / yieng / ying — T, L (Pek. y i n g is irregular, we should expect a h i n g) 
glow-worm (Li). 

j. *gi^ng / jjang /ying — T hum (sc. of flies) (Shi ap. Shuowen). 

k. *'ieng / ieng /ying — T, and *giwing / jituvng / ying — T, La kind of precious 
stone (Shi); brilliant (Lunyii ap. Shuowen). 

L *'hig I 'eng / ying — T, L variegated wings of a bird (Shi). 

m. *g'tueng / ytueng /hung — T, and *gituhig / jituvng /jung — T high, distant 
(Ch’uts’i). 

844 a— C. I 'ek I o — T, L part of a yoke (inscr. 86); (pinch:) straits, difficulties 
(Meng); loan for id. ring (Shi), a. and b. are modem variants, c. is Chou I (inscr. 86)* 
The graph is a drawing. 
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d — e. *’^k I 'ek j o — T, L part of a yoke (Yili). 
t variant of the preceding (Chuang). 

g — ^h. *'^k I 'ek I o — T, L, and *’ig / *ai / y a i — T, La defile, a pass (Tso); straits, 
difficulties (Meng). 

S46a — ^f. *ts'^k I ts'ek I is' e — T document, diploma (Shu), a. and b. are modem 
variants, c. is Yin bone (A 4: 37,6), d. is Yin (inscr. 40), e. is Chou I (inscr. 69), 
f. is Chou II (inscr. 133). The graph shows writing slips tied together, 
g. ♦te’gifc / ts'ek / 1 s ' e — L (after Kuo), K, and ? / is'vk / t s ’ e T — hedge (Chuang). 

846 a. *ts'ik I ts'ek / 1 s * e — T, L Archillea stalks used for divination (Li); loan for 
845 a. (Kuoyii), for 845 g. (Chuang). The graph has 'bamboo’ and ’keep between 
the fingers'. 

847 a — d. *g'iv^k / ywek / h u o — T, L delineate, mark off, to plan (Tso); limitate 

(Lunyii); / yvxii / h u a — T, L to draw a design, to figure, depict (Meng). 

b. is Chou I (inscr. 59), c. is Chou I (inscr. 86), d. is Chou II (inscr. 154). The graph 
has a hand holding a stylus (502 above), for the rest the explanation of the details is 
imcertain. 

e. *g'wig / ywai / h u a — L, K, and I / h u o — T bind, embarrass, obst- 

acle (Ch'uts'i). 

848 a — ^b. *mv^k / mwek /mo — T, L vein (Tso). a. and b. are modem variants. 
The right part of a. is identical with 4c of b* in its archaic form, see 764 above. Ex- 
planation of graph uncertain. 

C. *mw^k I mwek /mo — T, L drizzle (Shi). 

d. *mw6k I mwek /mo — T, and *miek / miek /mi — T look on, examine (Kuoyii). 

849 a — ^b. *'i^k I 'idk / y i — T increase (Shi); more (Lunyii); advantage, profitable 
(Lunjoi); b. is Yin (E 223: 4, sense of name). The graph shows a bowl full of water. 

C. *'i^k I idk / y i — T, L throat (Chuang). 

d. *’iek I idk / y i — L, K flesh on the neck (Yili). 

e. *’^k I 'ek I o — T grasp (Mo). 

f. *ngiek / ngiek / y i — T, L name of an aquatic bird (Tso). 

g. *'i^ / / y i — T, L, and *'ieg / 'iei / y i — L, K strangle (Tso). 
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h. *’ig / 'ai / a i, y a i — T, L defile, narrow pass (Tso); narrow (Shi); constrained^ 
feeble, small (Tso); id. or j 'ek J o — L in straits, distress (Chuang). 

860 a — e. *dilik / idk / y i — T change (Shi), exchange (Meng); *diig / tg / y i — T 
easy (Shi); negligent (Li), frivolous (Shi); at ease (Shi); well-ordered (Shi), well cultiv- 
ated (sc. fields) (Meng); loan for g. below (Kuan), b. is Yin bone (A 7: 21,4), c. is Yin 
bone (A 7: 33,3), d. is Yin (inscr. 6, sense of n. ’to give’), e. is Chou I (inscr. 54, sense 
of ’give’). The graph is said to be the primary form of f. below, being a drawing of a 
lizard(?). 

l. *di^k I idk I yi — T lizard (Shi). 

g. *diik I idk I yi — T, L raised borders between fields (Shi); frontier, boundary (Tso). 

h. *t'iek I t'iek / t ’ i — T, L to scrape (Shi). 

i — j. *tHek I Viek / 1 ’ i — T, L grieved (Shi, so the Mao comm.); fear, respect (Shu), 
j. is Chou III (inscr. 237, sense of n. ’give’). 

k. *Viek I Viek / 1 ’ i — L, K distant, keep at a distance (Shi). 

L *8iek I siek /si — T, L thin cloth (Yili, one version); *Vieg / Viei / 1 ’ i — L border 
ornament on lower garment (Yili). 

m. *8iek I siek /si — T, L to bare the upper body (Shi); jacket open in front and worn 
outside a fur garment (Li); *Vieg / Viei / 1 ’ i — L wrapper, swaddling cloth (Shi); 
*8iNc / aidk /si — L to hem a sleeve (Li). 

n — 0. *8iek I siek /si — T, L tin (Shi); loan for id. give (Shi); a very thin- woven and 
smooth stuff (Li), o. is Chou II/III (inscr. 258, sense of ’give’; the phonetic is really 
p. below). 

p — Q. *^iPk I iidk / 8 h i — T hurried glance (only post-Han text. ex.), q. is Chou II 
(inscr. 157, sense of ’give’). 

r. ♦d’tcgr / d'iei / 1 i — L, and *8iek / sidk /si — T false hair (Shuowen and L, to 
Chouli, indicates it as original form of s. below); loan for *Viek / Viek / 1 ’ i — L, and 
*Vieg I Viei / 1 ’ i — L cut off, cut to pieces (Chouli). 

8. *d'ieg / d'iei / 1 i — T, L false hair (Shi); the character is a corrupted abbreviation 
of the preceding. 

t. *8iSg I si^ I 8 1 , 1 8 ’ i — T (Pek. t s ’ i is irregular) give, gift (Lunyii); cognate to 

n. above *8iek in the sense of ’give’. 

861 a. *dii^k / jdk / y i — T war expedition (Shi); service (Tso), to serve (Meng), ser- 
vant (Meng); to toil (Chuang); loan for id. row, series (Shi). The graph has ’go’ and 
’baton, beat’. 

b. *di^k I idk I yi — L, K pottery stove, furnace (Li). 

C. *di^k I idk I yi — T, L epidemic, pestilence (Tso). Phonetic abbreviated. 

862 a. *t8i^k I tsidk / 1 s i — T, L spine (Li); fundamental principle, reason (Shi); 
tsi-ling wagtail (Shi); loan for dzHlk / dz'idk / 1 s i — L trample, oppress (Chuang). 
The graph has ’flesh’ and an upper part which was probably originally a drawing of 
a spine. 

b. *t8i^k I tsidk / 1 8 i — T, L walk with small steps (Shi). 

C. *dz'i(^k I dz'idk / 1 s i — T, L emaciated (Yi); meagre, poor (sc. soil) (Kuots’d). 

d. variant of the preceding (Kuan). 

863 a — c. *pi^k I pidk /pi — T, L ruler, prince (Shi); brilliant (Li); loan for id. thin- 
sliced (Li); *b'ilk j bHdk /pi — T, L law (Kuojni); lawful, correct (Shi); regulate, 
arrange (Meng); *bHek j b'iek /pi — L inner coffin (Tso); loan for i., j., k. and u. (Shi), 
for p. and t. (Li), for g. (Siin), for 4 $ (Li), b. is Chou I (inscr. 65), c. is Chou III 
(inscr. 220). Explanation of graph uncertain. 

350 


Digitized by <^ooQle 




BERNHARD KARLGREN: GRAMM AT A SERICA 


f U ikf 4 M mkif i sssl ^ 

f t% MS] p#) as ssi iA % ^ 07# u 

cdefsk aUcd_e.f a. h- 





d — t *pii^k I pjdk I j^i — T circular jade insignium (Shi), e. is Chou II (inscr. 151), 
f. is Chou III (inscr. 234). 

g — h. *pi^k / pidk /pi — T, L walk lame (Li). 

L *p'i^ / p'jak / p ’ i — T, L oblique (Ch’uts’i); depraved (Shi ap. Yiip’ien); loan for 
u. below (Shi ap. Shuowen). 

j. *b'i^k / b'jak /pi — T, L beat the breast (Hiaoking). 

k. *b'i^k I b'jak / p ’ i — T, L (the Pek. aspirate is irregular) to open (Shu); loan for u. 
below (Chouli). 

L *piek I pick /pi — T, L house wall (Li). 

SL *p'iek I p'ieic / p ’ i — T, L beat silk in water (to make it white) (Chuang). 

n. *b'iek / b'iek / p ’ i — T, L (the Pek. aspirate is irregular) tile (Shi). 

0. *fniek / miek /mi — T, L covering on carriage (Li). 

p. *p&c I pek / p o — T, L cleave, spht (Li); thumb (Meng). 

q— r. *b'^k / b*ek / p o — T Shuowen says: net for catching birds, but there are no 
text examples in support of this; T says: woven silk sash; this is possibly the sense in 
inscr. 180. r. is Chou II (inscr. 180). 

8. *piig I pji^ /pi — T, L arm (Li). 

t *p'i^ I p'jifi / p ’ i — T example, compare (Shi). 

IL / b'jifi^ /pi — T go away from (Kuoyii); avoid (Meng). 

V. *pi€g I piei /pi — T, L favourite (Meng). 

z. *6’ teg / b'iei /pi — T, L name of a plant (Chuang); loan for / pek / p o — T, L 
crack, burst (Chouli). 

854 a. *k'iek I k'iek I k' i — T beat (Chouli); rub (Chouli). The graph has ’baton, 
beat* and ’carriage’ with an element at the bottom of uncertain interpretation. 

b. *kiek I kick / k i — T beat (Shi). 

C. *ki€g I kiei / k i — L, K carriages knocking against each other (Chouli). 

d. ♦g’teg / yiei /hi — T, L, and *kieg / kiei / k i — T, L attach (Yi). 

855 a — C. *gliek / liek / 1 i — T, L a kind of ritual vessel (tripod with hollow legs) 
(Chouli); loan for *kUk / kek / k o — La handful (Yili); yoke (Chouli). b. is Chou I 
(inscr. 65), c. is Chou I (inscr. 69). The graph is a drawing. 

d. *ktek Ikek/ko — UK SL handful (Yili). 

6. *ld&c I kek / k o — T diaphragm (no pre-Han text ex.); loan for id. suspending stand 
for a bell (Siin). 
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i. *klek I ksk / k o — T obstruct (Kuan). 

g. *g'V^k I yek /ho — T, L root of a feather (Chouli). 

h. *ngliek / ngiek / y i — La plant with leaves in ribbon pattern (Shi). 

S66 a — C. *dHek I d'iek / 1 i — T name of a Northern tribe (Shi); low servant (Shu); 
loan for S (Li); loan for *t'iek / Viek / 1 ’ i — L ehminate, drive back (Shi), b. is 
Chou II/III (inscr. 258), c. is Chou III/IV (inscr. 316). The graph c. has ’fire’ and 
’dog’, as the modem graph; b. has instead of ’dog’, which may be a corruption (?). 

d. *d'iek / d'iek / 1 i — T rush, reed (Hanfei). 

6. *t'iek I Viek / 1 ’ i — T troubled, grieved (Ch’uts’i). 

1. *Viek I Viek / 1 ’ i — T, L distant (Shu); remove (Tso), cf. a. above. 

867 a — ^b. *8iek / siek /si — T, L cleave, split (Shi), b. is Chou I (inscr. 97). The 
graph has ’wood’ and ’axe’. 

C. *siek I siek /si — T, L white, bright (Shi). 

d. *8iek I aiek /si — L white (Tso). Chu Tsiin-sheng insists that it is different from 
the preceding, but that seems hardly tenable. 

e. "^siek I aiek /si — T, L wash rice (Meng). 

868 a — ^b. *liek I liek / 1 i — T Shuowen says: arrange separately one after another, 
in a series, a sequel; but there are no text examples in support of this. b. is Yin bone 
(H 1: 18,14, sense here uncertain). The graph has ’grain’ doubled. 

< 5 — d. *liek I liek / 1 i — T to pass, go along (Siin), s. w. as next. d. is Chou 11 (inscr. 
180). 

e — g- *liek I liek / 1 i — T to pass (Meng), go along (Li), transgress (Meng); (pass 
through:) classify (Li); to cross (as fingers) (Chuang); disorder (Ta Tai li). f. is Yin 
bone (B hia 11: 4), g. is Yin bone (A 1: 33,1). 

h. *liek I liek / 1 i — T calculate the course of (sc. stars) (Shu); calculate (Chuang); 
number (Kuan). 

1, *liek I liek / 1 i — T, L name of a moimtain (Kuots’e); loan for e. above (Chouli). 

869 a — ^b. *miek / miek /mi — T, L cover for sacrificial vessels (Yili). b. is Chou 
III (inscr. 229, sense here uncertain). The graph has ’cauldron’ and ’cover’. 

860 a. *kiwek / kiioek / k ii — T, L place name (Kuliang). The modem character has 
’eye’ and ’dog’, explanation uncertain. 

b. *kiwek I kiwek / k ii — T, L shrike (Li). 

C- *kiwek I kiioek / k ii — T, L shrike (Shi) — corrupted variant of the preceding. 

d. *kHwek / k'iwek / k ’ ii — T, L quiet (Yi). 

861 a. / kai / k i e — T cut up (sc. an ox) (Chuang); divide (Kuoyii); dissolve 
(Li); unloose (Meng); / yai /hie — T (unloosened:) remiss, idle, careless (Shi); 
loan for d. (Lii). Explanation of graph uncertain. 

b. *k^g I kai /hie — T, L (Pek. hie is irregular, we should expect a k i e) lazy, 
remiss (Hiaoking). 

C. *k^g I kai / k i e — T, L worn and washed dress (Chuang). 

d. *g'^ I yai /hie — T, L crab (Li). 

6. *g'^ I yai /hie — T, L come across, meet accidentaUy (Shi). 

862 a. I k'ji^ I k' i — K stand on tiptoe (Lao), eager (Ch’uts’i). The graph 

has ’man’ and ’foot’. 
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868 a. *ti^ I ii^l chi — T know (Shi); knowledge, wisdom (Li). The graph (see 

c. below) has ’man’ and ’mouth’, the former misunderstood and turned into ’arrow’ in 
the modem graph. 

b — C. I ii^ I chi — T knowledge, wisdom (Meng). c. is Chou II (inscr. 180). 

The character is enlarged by ’to speak’ and another element of uncertain interpreta- 
tion. 

d. *tiig I ii^ I chi — T, L spider (Kuanyin). 

e. 1 / ch’i — T, L ch’i-ch’u walk hesitatingly (Shi). 

864 a. *ii^ 1 I chi — T branch (Shi); support, hold up (Tso); calculate (Ta Tai li); 
limb (Yi). The original graph was probably a drawing of a branch. 

b. 1 I chi — T branch (of tree) (Shi). 

C. 1 I chi — T limb (Meng). 

d. *ii(^ I I chi — T, L hostile, hurtful (Shi). 

e. / c h * i, s h i — T, L (the Pek. ch’i is irregular) wing (Kuots’e); loan 
for id, only (Meng). 

1. I / k ’ i — K slanting, placed obliquely (Shi ap. Shuowen). 

g. *k'i^ I k'ji^ / k ’ i — T, L stand on tiptoe (Shi); loan for f. above (Shi, Mao version); 

I g'ji^ / k ’ i — L, K foot with six toes (Chuang). 

h. ^g'iig / g'ji^ / k ’ i — (even tone) T, L name of a mountain (Shi); high (Shi). 

L *g'i^ I g"ji^ / k ’ i — T, L bifurcating, forked (sc. road) (Lie). 

j* 1 / k i — (oblique tone) L, K talented (Lao); *9'iig / 9'jifi / k ’ i — (even 

tone) L, K run slowly (Shi); /chi — T hurt (Shi ap. Shuowen). 

k* *9'V^ 1 9'P^ / k i — T, L skill, ability (Tso). 

L *9'ii9 1 9'ji^ / k i — water-chestnut (Kuojm). 

mu *k'iw^ I k'jm^ / k’uei — T, L carry on the head (Shi). 

866 a. *iiig / / chi — T, La final particle (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. *ii^ I /chi — K limb (Siin). 

C. /chi — T, L hole for linch-pin at end of wheel-axle (Chouli); crossboards 

on the inside of the left and right walls of a carriage box (Chouli); loan for a. above 
(Chuang). 

d. *1^ I /chi — T, L foot (8 inches) (Tso). 

e. *ij^ I tMfi I chi — T, L, and *kiig / kji^ / k i — L, K a kind of Citrus (Chouli). 
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866 a — C. / 8 h i — T this (Shi); this is, is (Shi); (to be thus:) to be right 

(Shi), b. is Chou I (inscr. 95), c. is Chou II (inscr. 157). Explanation of graph un- 
certain. 

d- / itg / s h i — T, L verify (Shu ap. Li). 

e. / aifi /chi — T, and / ite / 8 h i — T peace, happiness (Yi ap. Shuowen). 

L / 8 h i — T, L wing (Chouli). 

g, *tieg I tiei / 1 i — T, L bank, dyke (Li). 

h. *tieg I tiei / 1 i — T, L leather shoe (Id). 

L *fieg I fiei / 1 ’ i — T, L clarified red spirits (Li). 

j. *dHeg / d'iei / 1 ’ i — T, L, and *Vi€g / Viei / 1 ’ i — T, L red (Chouli). 

k. *d'ieg / d'iei / 1 ’ i — T bank, dyke (Tso), cf. g. above. 

L *d'ieg / d'iei / 1 ’ i — T stately, fine-looking (Ch’uts’i). 

m. variant of the preceding (Stin). 

n. ♦d’tcgr / d'iei / 1 ’ i — T, L lift (Shi); loan for id. calm (Shi); *tieg j tiei I ti — L 
cut off; loan for / itg / c h * i — (even tone) T, L in a flock (sc. birds) (Shi); throw 
(Kuots’d). 

0. *d'ieg / d'iei / 1 ’ i — T cicada (Ta Tai li). 

p. *d'ieg / d'iei / 1 ’ i — (even tone) T, L forehead (Li); to direct, conduct (Tso); *d'ieg / 
d'iei / 1 i — (oblique tone) T, L see, look at (Shi). 

q. *d'ieg / d'iei / 1 i — T, L kick (Chuang); *d*iSg / 6?*tg /chi — L, K make efforts 
(Chuang). 

r. *d'^ I d'iei / 1 i — T, and / itg / s h i — T sheat fish (Kuots’e). 

8* *didk I iidk / 8 h i — T, L this, this is (Shi). 

t. *didk I zidk / 8 h i — T, L limpid (sc. water) (Shi). 

Of the above, a. ’this’ and 8. *didk ’this’ are cognate words. 

867 a — C. / itg / s h i — T clan, family (Shi); surname (Shi); title of a lady (Shi), 

b. is Yin bone (A 7: 39,2), c. is Chou I (inscr. 84). Explanation of graph imcertain. 

d. I t^i^ /chi — T, L stop, cease (Tso; often wrongly written with J£ as right 
part). 

e. *ii^ I <itg /chi — T to beat (Kuots’e). 

L I dFi^ / s h i — L, K pick up with the tongue, lick (Chuang). 

8* I g'Pfi / k ’ i — T, L illness (Shi). 

h. current but wrong form of the preceding. 

L *g'^ / g'jifi / k ’ i — T, L earth spirit (Li); loan for td. to be at rest (Shi, so acc. to 
Cheng Hiian; others take it here to be loan for g. above); loan for g. (Yi); loan for *iiig / 
^iig /chi — L only (Shi). 

j- *g"i^ I g'P^ / k ’ i — T, L protruding part of a wheel nave (Shi). 

868 a — C. *t8*ity I tsH^ / 1 s ’ i — T Shuowen says: thorn; but there are no text ex- 
amples in support of this. b. is Yin bone (H 2: 18,13, sense here uncertain), c. is Chou I 
(inscr. 75, sense of name). The graph is a drawing of a tree with some extra twigs. 

d. / te’ig / 1 s ’ i — T, L, and ♦te’i’gifc / ta'idk / 1 s ’ i — T, L pierce, prod, stab 
(Meng); kill (Ch’unts’iu); criticize (Shi); probe (Chouli). 

e. *t8'i^ I tsH^ / 1 s ’ i — T to prick (Hokuan). 

1 — g. / te’tg / 1 8 ’ i — T criticize (no early text ex.); g. is Chou II (inscr. 150, 

sense here uncertain). 

h — *t8i^k I tajak / 1 s i — K footprints, trample (inscr. 182), s. w. as u. below, i. is 
Chou II (inscr. 182). 

i — ^k. ^ta'i^k I ta'idk / 1 s ’ i — T walk with mincing side-steps (Shi ap. Shuowen). k. is 
Chou III /IV (inscr. 323). 
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L / te’e — T tablet, records (Tso); whip (Lunyii). 

m — ^n. ♦teSfc / / 1 s e — T to demand payment (Tso); require, to exact (Lunyii); 

to blame, reprove (Tso); / isai / c h a i — L debt (Tso). n. is Chou II (inscr. 189 ). 
The modem graph is simplified so as to obscure the fact that a. above is phonetic. 

0. *is&c I tsek 1 1 Be — T, L, and *dz"l^k / dz'ek / 1 s e — L, K wrangle, dispute (Tso). 

p. *i 8 &c l tsek j tB^ — T kerchief round the hair (only Han time text ex.); loan for 

♦te’lifc / is'ek / 1 8 ’ d — regular fine teeth (Tso). 

q. *t 8 ^k / tsek / 1 s6 — T, L bed mat (Li); dense (Shi). 

r. *t 8 'ik I is*ek / 1 8 ’ e — T pure (Kuan). 

8. *dz^^k I dfek / 1 s d — T, L recondite (Yi). 

t. *t8^k I tsjak / 1 8 i — T collect, accumulate (Shi); / tsi^ / 1 s i — T, L put in 
stack or store (Shi); stack (Shi), hoard, provisions (Tso). 

a. ♦teiSA; / tsjak / 1 s i — T, L footprint (Shi). This is cognate to but not identical 
with 386 . 

V. *tsiek / tsiek / t s i — T, L twist, spin (Shi); achieve, achievement, meritorious deed 
(Shi); completely (Tso). 

Z. *dz^j^ I dz'i^ / tsi — T, Lto steep, soak (Chouli). 

869 a — ^b. 1 8%^ I Bi — T cleave, tear apart (Shi); loan for id, this (Shi); final 

particle (Shi); then, thereupon (Lunyii); completely, entirely (Li), b. is Chou III (inscr. 
225 ). The graph has ’axe’ and ’basket’. 

C* *sj^ I si^ I Bi — T melting ice, ice- water (Ch’uts’i). 

d. *si^ I si^l Bl — T servant, menial (Kungyang). 

e. ♦tftcg / siei /si — T, L shriek (Ta Tai li). 

1 . *8ieg I siei /si — T take by the hand, lead (Mo). 

870 a. *si^ I si^ I Bi — T, La place name (Tso). The graph has ’tiger’ and ’cliff’. 

b. *t'i^ I / c h ’ i — T, L, and ^d'jigjd'i^ / c h’i — (even tone) T, L, and *d"jlg / 

/chi — (oblique tone) T, L strip off (Yi). 

C* I / ch’i — T, La kind of flute (Shi). 

d. *d'ieg / d'iei / 1 ’ i — (even tone) k cry out (Lii). 

e. *d'ieg / d'iei / 1 i — (oblique tone) T, L alternate, substitute (Kuots’e). 

871 a. *si^ I si^ I Bi — T move towards (Lunyii); remove (Tso). Mand. s i is irre- 
gular, we should expect a s i. The graph has ’walk’ and ’foot’. 
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b — e. *siSg I I si — (variant of the preceding, hence the reading) remove to, go to 
(inscr. Yin bone A 1: 1,7). c. is Yin bone (A 1: 1,7), d. is Yin (inscr. 12), e. is Chou I 
(inscr. 67). This archaic graph has generaUy been interpreted as but that is quite 
unwarranted. Shuowen gives it rightly as a variant of a. above, radicals 60 and 162 
being interchangeable, as usual, and in the inscriptions the graph sometime has its 
ordinary sense (as in Yin bone A 1: 1,7), sometimes stands as loan for the homophonous 
^ *8iSg. 

t. *siSg 1 8%^ I SI — T (same irregularity in the Mand. reading as a — b.) name of a plant 
(T, no text ex.); loan for id. five times, five-fold (Meng). 

g. *sil^ I I si — T sandal (Lii). 

h. *si^ I si — T, L hair band (Li). 

872 a. I Iji^ / 1 i — T, L revile, defame (Shi). The modem graph has ’net* and 

’speak*. 

878 a — d. / e r — T child, son (Shi), b. is Yin bone (A 7: 16,2, sense of 

name), c. is Yin (inscr. 23), d. is Chou II (inscr. 143, sense of part of name). The graph 
has been explained as a drawing of a baby with open fontanel. 

e. / e r — K forced laugh (Ch’uts’i); prattle (as children) (Siin). 

t *ngieg / ngiei / y i, n i — T, L young and weak (Meng); loan for id. limit, boundary 
(Chuang); loan for h. below (Chuang), for jS (Chuang). 

g. *ngieg / ngiei / y i — T, L grasp, keep on to (Chuang). 

h. *ngieg / ngiei / y i — T, L look askance (Tso). 

L *ngieg / ngiei / y i — T, L lock attaching the yoke to the end of a carriage pole 

(Lunyu). 

j — ^k. *ngieg / ngiei / y i — T, L place name (Tso). k. is pre-Han (inscr. 422). 

L *ngieg / ngiei / y i — T, L female whale (Tso); name of a small fish (Chuang). 

m. *ngieg / ngiei / y i — T, and ? / ngiet lye — T rainbow (Meng). 

n. variant of the preceding (Ch’uts’i). 

0, *ngieg / ngiei / y i — T, L, and /mi — T fawn (Lunyti). 

p. *ngiek / ngiek / y i — T, L name of an aquatic bird (Chuang). 

Q. *x^k I /hi — T, L wrangle (Shi). 

Of the above, a. ’•‘wtSgr ’child’ and f. *ngieg ’yoimg’ are cognate words. 

874 a — ^b. *piig / pji^ /pi — T low (Shi); loan for c. below (Siin). b. is Chou I (inscr. 
100, sense of c.). Explanation of graph imcertain. 

€• / pjif^ / pi, pei — T, Lto cause, so that (Shi); follow, obey (Shu). 

d. I pji^ /pei — T, L pillar (Li). 

e. *py^ I pji^ /pei — T, L to supplement, add (Kuoyh); *piig / /pei — L, 

and / b*ji^ / p ’ e i — La kind of ceremonial robe (LA); loan for i. below (Kuoyii). 

L *pv^ I pjifi /pei — T, L, and *h'ieg / b'iei /pi — T, L, and ? / / p i — T, L 

femur, head of femur, haunch (Li). 

g. / P * i — (even tone) L border ornament on lower garment (Yili). 

h. / Fjif^ / P ’ i — T, L spleen (Li); tripe (Shi). 

i — / b'jifi^ / P ’ i — T, L parapet (Tso); loan for f. above (Lii). j. is Yin bone 
(A 2: 8;4). 

k. / b'jifi / p ’ i — T, L accumulate (Shi); *Vi^ / /pi — (oblique tone) T 

low ground (Siin). 

1. / b'jif^ /pei, pi — (oblique tone) T female slave, servant (Li). 

m. *b'i^ I Fjifi / pei, pi — T low (Tso), short (stature) (Chouli); loan for id. to help 

(Siin). 
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n — 0. *p'ieg / p*iei / p ’ i — T incline the head (inscr. 238). o. is Chou III (inscr. 238). 
p. *b'ieg / h'iei / p ’ i — T, L a kind of drum (Chouli). 

Q. *b'ieg / b'iei / p ’ i — T, L shaft, handle (Chouli); *b'iek / b'iek /pi — T, L, and 

*b'ilk I b'idk /pi — T, L inmost coffin (close to the body of a prince) (Li), 

r. *plig / pai / p a i — T to open (Kueikutsi); *p!^k / pek / p o — L tear apart, cleave 

(Li). 

8. *6’^ / 6*ai /pai — (oblique tone) T, L weed resembling grain (Tso). 

t *6’^ / 6’ai /pai — T, L fine rice (Shi), 

u. *b'^g I b*ai / p ’ a i — (even tone) L oyster (Yili). 

V. *b*^ I b'ai / p * a i — L, K, and *b*i^ / 6’;tg / p ’ i — K, and *b'hig / b'eng / p e n g 

— L, K a long and narrow bivalve (Chouli). 

z — J. *pi^ I pji^ /pi — T, and *pieng / pieng / ping — T, L scabbard (Shi); loan 
for p. above (Li), y. is Chou I (inscr. 109). 

Of the above, a. *pi^g ’low’ and m. *b*i^g ’low’ are cognate words. 

876 a. *kiv)^ I kfwif^ / kuei — T a compass (Meng), circle (Li); to draw regulating 
lines (Kuoyii); rule, law (Li); to have plans against (Li); loan for id, demand, greedy 
(Tso); fear (Chuang). Explanation of graph uncertain, 
b. *kiw^ I kjtd^ /kuei — K look at superficially (Sim). 

C. *k'iv^ I k'jwi^ / k’uei — T, Lto peep (Lunyii). 
d. *k'iv:^ / k'fwi^ / k’uei — T, Lto pry, spy (Yi). 

876 a — *g'ieg / yiei /hi — T bind (only Han time text ex.), b. is Yin bone (E 2: 2, 
sense here uncertain). The graph shows a hand and silk thread. 

C, *kieg / kiei /hi — T, L bind (Meng), connect, succeed (Yi). Mand. h i is irregular 
(we should expect a k i) and due to confusion with the preceding, 
d — *gHeg / yiei /hi — T slave, servant (Chouli); loan for id. why, what (Tso). e. is 
Yin bone (A 2: 42,3, sense of name), f. is pre-Han (inscr. 446, sense of name). The 
graph has t a ’man’ and ’bind’, a bond, a slave. Thus the word is cognate to the pre- 
ceding two. 

g — ^h« *g'ieg / yiei /hi — T Shuowen says: female slave; but there are no text examples 
of this. h. is pre-Han (inscr. 408, sense of name). 
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L *g*ieg / yiei /hi — T, L wait (Shu); loan for 1. below (li). 

j. *g'ieg / yiei /hi — T, L disgrace (Siin); perverse (Chuang). 

k. *g'ieg / yiei /hi — L discord (Chuang). 

L *g^ieg / yiei /hi — T, L foot-path (Meng). 

m. *g'ieg / yiei /hi — T, L some kind of rodent (Ch’unts’iu). 

n — 0. *kieg / kiei / k i — T fowl (Shi), o. is Yin bone (A 2: 36,7). 
p. variant of the preceding (Tso). 

g. *k*ieg / k'iei / k * i — T, L valley with stream in it (Tso). 

877 a — d. *tieg j tiei jti — T sovereign, emperor, God (Shi), b. is Yin bone (E 35: 3), 
c. is Chou I (inscr. 63), d. is Chou I (inscr. 101). Explanation of graph uncertain. 

e. *tieg I tiei I ti — T, and *fieg / t*iei / 1 * i — L, and ? / i'jdi / c h ’ i — T comb- 
pin (Shi). 

t Hieg / tiei / 1 i — T, L to cry (Stin); examine (Kuanyin). 
g. *d'ieg / d'iei / 1 * i — (even tone) T, L weep, howl (Tso). 

1l *d'ieg / d'iei / 1 * i — L, K animal’s foot, hoof (Yi). 

L *d'ieg / d'iei / 1 i — (oblique tone) T, L a kind of great sacrifice (Tso). 
j. *dHeg / d'iei / 1 i — T knit together, condense (Ch’uts’i). 

k — /^g/shi — T, L only (Shu). 1. is Chou I (inscr. 89, sense of q. below). 

This k. is really phonetic in the following series, but in the modem form it is slightly 
deformed. 

m. *tiek I tiek / 1 i — T, L son of principal wife (Tso). 

n. *tiek I tiek / 1 i — T barb of arrow (Lie). 

0. *tiek I tiek / 1 i — T, L animal’s foot, hoof (Shi); *d'i^k / S'i&k /chi — L, K 
check the foot, stop walking (Yi); loan for id. throw out, send away (Chuang). 
p. *Viek I fiek / 1 ’ i — T, L, and *t^k / iek I c he — T to pluck (Lie). 

Q. *d'iek I d'iek / 1 i — T, L enemy, opponent (Shu); resist (Tso); an equal, a match 

(Tso). ^ 

r. I iek I ch6 — T, L, and d'^k / a'ek / c h6 — T, L blame, punish (Tso); loan 
for *d'ik I d'ek / c he — L change of appearance of the sun (Tso). 

8. *&i^k I ijdk / s h i — T, L proceed to, go to, come to (Shi) (in this sense also read 

*ii(^k I t^jak /chi in T); happen (Shi), just then (Tso); be suitable to (Shi); agree, on 
good terms (Kuan); loan for id. only (Meng), scared (Chuang); *tiek j tiek / 1 i — T, L 
follow (Shu); loan for id. principal (Shi); preside over (Shi); bent on (Lunyii); loan for 
m. above (Shi), for q. (Li), for r. (Meng). 
t. *d'i^k I S'idk /chi — L, K scratch (Lie); throw (Chuang). 
n. variant of r. above (’to blame’) (Shi). 

Of the above, h. *dHeg ’hoof’ and o. *tiek ’hoof’ are cognate words. 

878 a — ^b. *lieg / liei / 1 i — T, L a pair (Chouli), number (Shi); well-proportioned (Li); 
elegant, beautiful (Ch’uts’i); good (Chuang); brilliant (Shu); loan for id. apply (Yili), 
attach (Li), to hit (Tso); to pass into (Shi); name of a plant (Kuots’e); loan for e. below 
(Chuang). b. is Chou (inscr. 382, sense of name). The graph is probably a drawing of 
a deer with a pair of fine horns. 

< 5 . Hieg / liei / 1 i — T, L a pair (Yili), one of a pair, mate, companion (Tso). 
d. Hieg / liei / 1 i — L break (Chuang). 

6. Hieg / liei / 1 i — T beam (Lie). 

t Hieg / liei / 1 i — T, L, and Hi^ / Z/ig / 1 i — T, L black horse (Shi). 

g. Hiig I Iji^ III — L rope (Shi); Hljig / 5ig / s h i — T, L hair band (Li). 

h. *8li^ / 5ig / s h i — T, L to strain off wine (Shi); also read *810 / siwo / s h u — 
T, L, a synonymous word applied to the same character. 
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i *sli8g / / 8 h i — T, L, and *sl^ / sai / ah ai — T, L sprinkle (Li); distribute 

(Li); loan for id. astonished (Chuang). 

j. *sli8^ / / 8 h i — T, and *sl^ / sai / ah ai — T straw sandal (Kuots’e). 

879 a — ^b. *kiweg / kitoei / k u e i — T jade tablet as token of rank, sceptre (Shi); 

pure, sacred (Meng); loan for e. below (Li), b. is Chou II (inscr. 150). Explanation of 
graph uncertain. 

C. variant of the preceding (Shu). 

d. *kitveg / kitoei / k u e i — T Cinnamomum Cassia (Li). 

6. *kiioeg / kitoei / kuei — T. L small gate, inner gate in mansion (Li) (acc. to Shuo- 

wen: shaped like a sceptre — a. above). 

t *kitoeg / kitoei /kuei — T, and * wdg / wa / w a — L hole, hollow, concave (Lu). 

g. *kitoeg / kitoei /kuei — T porpoise (only Han time text ex.); loan for *g'wdg / ywa / 

h u a — L, and *g'^ / yai /hie — L (after Sii Miao) hua-lung a kind of demon 
(Chuang). 

h. *k'itoeg / k'iioei / k’uei — T, L stab, cut (Yi). 

L *kHtoeg / k'iwei /k’uei — T, L crotch of a man’s legs (Chuang); name of a con- 

stellation (Li). 

j. *gHtoeg / yitoei /hi — T, L, and *k'itoeg / kHtoei / k ’ i — L (Mand. h i and k ’ i 
are irregular, we should expect h u e i and k’uei) an area of 50 m o u (Meng), 
area (Chuang). 

k. *’itoeg / iwei / w e i — L curbing, embossed (as opp. to flat, level) (Chuang). (L. 
quotes several other readings; the word also occurs, with various readings, in several 
meanings not attested in pre-Han texts). 

L *k'iw^ I k*jtoi^ / k’uei — T, L a stride, distance covered by lifting one leg (as 
opp. to p u a pace taken by both legs) (Id). Cognate to i. above? 

nL *ito^ / 'jwi^ / huei — T, L anger (Kuan). Mand. h u e i is irregular, we should 
expect a w e i. 

n. /Aai/kia — T good (Lao). 

0. *k^ I kai / k i e — T road-crossing, street (Chuang). 

p. *ng^ I ngai /yai — T river bank (only post-Han text ex., s. w. as next two). 

Q. *ng^g / ngai / yai ai — T river bank (Tso); limit (Chuang). 

T. *71^^ / v^ai / yai, ai — T, L river bank (Shu); limit (Chuang). 

8. *ku:^ I kwai / k u a — T prognosticate by means of Achillea stalks (Yi); divination 

figures (combinations of lines) (Li). 
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t. *lcw^ I kwai / k u a — T, L suspend (Yili). 

u. variant of the preceding. 

V. I ywai / h u a — T, L, and *hi^ / kwai / k u a — T, L entangled, hampered 

(Tso). 

X. / ywai / h u a — L vomit, spit out (Chuang). (T has other readings for mea- 

nings not attested in early texts). 

y. I 'wai / w a — K, and *‘wdg / 'wa / w a — L, and *g*iL^ / yuxii / h u a — L, K, 
and *g'wdg / yiva / h u a — L frog (Chouli). 

z. *'w^ I 'wai / w a — T frog (Yinwen). 

a'. *ngig / ngai / y a i — T rim of the eye (Kuots’e). 

b'. *’wdg I 'wa / w a — T, K hollow, concave (Lao), s. as f. above. 

880 a. *gHweg / yiwei /hi — T, L (Mand. h i in this and next two is irregular, we 
should expect a h u e i) Shuowen says: name of a bird, but there are no text examples 
in support of this; loan for id. distance equal to the circumference of a wheel (Li). Ex- 
planation of graph uncertain. 

b. *gHweg / yiwei /hi — T to dissent, alienate (Kuoyii). 

C. *g'iweg / yiioei /hi — T, L take by the hand, lead (Shi), hold (Shu); leave (Kuoyii); 
alienate (Tso). 

d. *gHweg / yiwei / h u e i — T big tortoise (Ch’uts’i). 

e. *g'iweg / yiioei / h u e i — L, K, and *xi^9 I / huei — T, L spike of horn 

or bone for opening knots (Shi). 

f. ^g'iwejg / yitoei /huei — T, L, and ^yiw^ / X)wi^ / huei — L, K big bell (T, no 
text ex.); loan for id. vapours round the sun (Chouli). 

881 a — C. "‘^kdrvg / kdng / k e n g — (primary form of d. below, hence the reading) 
Shuowen says: increasing moon; there are no text examples of this. b. is Yin bone 
(B shang 9: 10, sense of name), c. is Chou I (inscr. 119, sense of name). 

d — e. *g'dng I yang / hen g — T constant (Shi); loan for *k9ng / kang / ken g — L 
increasing moon (Shi); everywhere (Shi), e. is Chou II (inscr. 132). 

f — g. *kang / kang jkeng — T violently thrum the strings of a lute (Ch’uts’i). 

h. *kang / kang jkeng — T, L road (Li). 
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882 a — ^b. *k*dng / k* 9 ng / k ’ e n — T, L (after Sii) (Pek. k ’ e n is irregular, we should 
expect a k ’ e n g) meat sticking to bones (Chuang; L says that the Tsi-lin in this 
sense read *k'9g / k'di j k' & i); loan for id, to be willing. The modern graph a. has 
’cover’ and ’meat’, b. is a vulgar variant. 

883 a — d. *t9ng I t9ng I ten g — T a kind of sacrificial vessel (Shi), b. is Yin bone 
(A 5: 20,7, sense of e. below), c. is Yin bone (A 5: 2,2, sense of e.), d. is Chou I (inscr. 
68, sense of 1. below). The archaic graph shows two hands — now at the top, now at 
the bottom — grasping a ritual vessel; to the left hand the modem graph has substi- 
tuted ’meat’. 

e — ^h. *t9ng I t9ng / 1 e n g — T rise, ascend (Shi); put up (Tso), achieve (Shi); loan for 
id. sound of pounding (Shi), f. is Yin bone (A 5: 2,1), g. is Yin (inscr. 34), h. is Chou II 
(inscr. 147). The radical, substituted to the top elements of a., is ’two feet’. 

L *t9ng I tdng / teng — T, La ritual vessel with a high foot (Yili); foot of such a 
vessel (Li); lamp (Ch’uts’i). 

j. vulgar variant of the preceding in the sense of ’lamp’. 

k. *t9ng I tdng /teng — T gradually rising height, slope (Mu t’ien tsi chuan). 

L *d'dng / d'dng /teng — T place name (Tso). 

m. *d'i9ng / d'idng / ch’eng — T, and ? / d'vng / ch’eng — T limpid, clear (Li). 

n. *lidng / Uidng / cheng — T testify, prove (Lunyii). 

884 a — ^b. *t8dng / tsdng / tseng — T add (Meng), accumulated, double (Ch’uts’i); 
late, remote (Shi); rise high (Ch’uts’i); *dz'dng / dz'dng / ts’eng — T a particle 
denoting perfect tense (Shi), b. is Chou I (inscr. 110, sense of name). Explanation of 
graph uncertain. 

C. *tsdng I Udng / tseng — T increase (Shi), numerous (Shi). 

d. *t89ng I tsdng / tseng — T hate (Shi). 

e. *t89ng I tsdng / tseng — L, K bundles of branches (Li). 

L *tsdng I tsdng / tseng — T, L net (Chuang). 

g. *tsdng I tsdng / tseng — T, L arrow with string attached (Chouli). 

h, *tsdng I tsdng / tseng — L, and *dz'idng / dz'idng / ts’ing — T, L silk (Li). 

L ^dz'dng / dz'dng /ts’eng — (even tone) T, and *tsdng / tsdng / tseng — T in 

two storeys, double (Ch’uts’i). Cognate to a. above. 

j. *dz^dng I dz'dng /tseng — (oblique tone) T give, gift (Shi); (send, send away:) 
expel (sc. bad influences) (Chouli). 

k* *tsidng I tsidng / tsing, tseng — T, L (Pek. tseng is irregular) boiler, earthen- 
ware pot for steaming rice (Chouli). 

886 a — e. *ndng / ndng / neng — T a kind of bear (Kuoyii); loan for id. able, can 

(Shi), b. is Yin (inscr. 6), c. is Chou I (inscr. 58), d. is Chou I (inscr. 79), e. is Chou II 

(inscr. 180). The original graph must have been a drawing. 

L *Vndg / f&i / 1 ’ a i — T apparition, bearing, manner (Kuots’e). 

886 a — e. ^Vdng / h'dng j p' eng — T, L a set of cowries (stringed) (Shi); loan for 
id, a peer, equal (Shi), comrade, friend (Shi); a pair (Shi), b. is Yin bone (A 1: 30,5), 
c. is Yin (inscr. 10), d. is Chou I (inscr. 66), e. is Chou I (inscr. 69). The graph is a draw- 
ing of strings of cowries. 

f — i. *b'dng / b'dng / p’eng — T, L adherent, assistant (Chouli). h. is Yin bone 
(A 4: 30,2), i. is Chou II (inscr. 135). 

J. *b*dng / b'dng / p’eng — T, La fabulous great bird (Choung). 
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k — ^L *p9ng / p9ng / peng — L, K put coffin in the ground (Tso). 

m. *p9ng / p9ng /peng — T fall, collapse (sc. mountain) (Shi); die (said of prominent 
people) (Tso). 

n. *pi9ng / pi9ng / ping — T, L cover of a quiver (Shi). 

0. *p€ng I peng / peng — Tto bind round (Mo). 

887 a — e. *hv9ng / kw9ng / k u n g — Shuowen says: arm, thus taking it to be the 
primary form of f. below (hence the reading); but there are no text examples of this, 
c. is Yin bone (A 5: 15,2, sense of g. below), d. is Chou I (inscr. 95, sense of g.), e. is 
Chou II (inscr. 164, sense of name). The original graph may have been a drawing of 
an arm. 

!• *kw9ng I kw 9 ng / kung — T, L arm (esp. the upper arm, from elbow to shoulder) 
(Shi). 

g. *g'w9ng / yw9ng /hung — T vast (Shi); enlarge (Shi). 

h, *g'weng j yweng /hung — T resoimding (Chouli); great (Shu). 

L *g'weng / yweng / hung — T, Lto measure (Chouli). 

j. *g^weng / yweng / hung — T, L cord on ceremonial cap (Tso). 

k. *g'weng / yweng / hung — T, L gate across a street or lane (Tso); loan for h. above 

(Li). 

L *giung / jjung / hiung — T (Mand h i u n g is irregular, we should expect a 
y u n g or j u n g) male (Shi). 

m. *kiv 9 ng / l^^ng /kung — T, and *k'w9ng / k'w9ng / k ’ u n g — L leather-covered 
leaning-board of carriage (Shi). 

888 a — ^b. *ki 9 ng / kwng /king — T, L fear, cautious, attentive (Shi); *g'i9ng j 
g'i9ng /king — L strong (Shi), b. is Chou II (inscr. 143). Explanation of graph 
uncertain. 

889 a — d. *xi^^ I / h i n g — T lift, raise (Shi); rise (Shi), b. is Yin bone (A 
5: 21,8), c. is Chou II/III (inscr. 280), d. is Chou (inscr. 365, sense of name). The 
graph has four hands and a sail (? hoist a sail? cf. /L). 

890 a — ^b. *’i9ng / 'i9ng / y i n g — Shuowen says: eagle, thus taking it to be the pri- 
mary form of c. below (hence the reading); but there are no text examples in support 
of this. b. is Chou I (inscr. 88, sense of name). The graph has 'bird* and another, 
element of uncertain interpretation. 
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<5. *'idng I 'i9ng / ying — T, L eagle, falcon (Shi). 

4. *'idng I 'idng /ying — T answer (Meng), respond (Tso); correspond, conform (Yi); 
accept, agree (Kuoyii); ought, of right (Shi). 

^ *'idng / 'idng / ying — T, L breast (Shi); (turn the breast against:) resist, oppose 
(Shi); receive (Kuoyii). 

891 a. Hidng / tidrvg / cheng — T summon (Shu); examine, test (Tso), testify (Tso), 

evidence (Li); prognostics (Shu); effect (Li); to levy (sc. tax) (Chouli); *d'idng / S'idng / 
c h ’ e n g — L suppress (Yi); *tidg / / c h i — T, L name of one of the notes of the 

gamut (Li). Explanation of graph uncertain. 

h. *d'i 9 ng / S'idng / ch’eng — T, L to reprove, warn (Tso); to repress, to correct 
(Shi).^ 

892 a. *di9ng / i9ng / ying — T, La fly (Shi). Explanation of graph uncertain. 

h. *dHdng / diHdng / sheng — T string, cord (Shi); (in a line:) continue (Shi); lay the 
regulating line on, regulate (Li); loan for id. cautious, careful (Shi, so the Mao comm.); 
to praise (Tso); loan for *didng / png /ying — L full (sc. ear of grain) (Chouli). 

898 a — ^b. *didng / png /ying — (primary form of c. below, hence the reading) ser- 
vant, slave (inscr. 180). b. is Chou II (inscr. 180). The graph has two hands, holding 
an object of uncertain interpretation, which has wrongly been turned into Tire’ in the 
modem graph. 

e — e. *dpng I png /ying — K (same word as k. below) servant, to serve (inscr. 138); 
go as servant or concubine, accompanying the first rank consort (inscr. 386). d. is 
Chou II (inscr. 138), e. is Chou (inscr. 386). 

i — L *d'i9m I 3'idm / chen — T, L I, we, our (Shi); *dHdn / d'ihi / chen — La 
seam (Chouli); omen, sign (Chuang). The final consonants in this and next are very 
enigmatic, all the more since the derivates again have -ng. g. is Yin bone (A 4: 4,7), 
h. is Chou I (inscr. 63), i. is Chou I (inscr. 65). 

j. *d'idm / /chen — K horizontal pieces in a frame for silk worms (Lii). 

k. *dpng I png / ying — T, L girl who follows the principal wife to her future hus- 
band and becomes at the same time his concubine (Tso); accompany (Ch’uts’i). 

1 — ^m. *dpng / png /ying — T accompan 3 dng ’present’, additional concubine following 
the bride of first rank (inscr. 212; s. w. as c. and k. above), m. is Chou I/II (inscr. 
212). 

n — 0. *3' png / dz'png / ch’eng — T Shuowen says: raised path between fields; 
but there are no text examples in support of this. o. is Chou III (inscr. 216, sense of 
k. above). 

p. *ipng I ^png / sheng — T vanquish, overcome (Shi); surpass (Lunyii); equal to, 
capable of (Lunyti); loan for id. head ornament (Li). 

q. *d'9ng I d^9ng 1 1' en g — T, L to gush up (as water) (Shi ap. Yiip’ien); to gape 
and gush out words (Yi); loan for id. place name (Tso). 

T — 8. *d'9ng I d'dng / 1 ’ e n g — place name, same as the preceding in this sense (hence 
the reading), s. is Chou I (inscr. 116). 

t *d'9ng / d'dng / t’eng — T, L tie, band (Shi). 

TL *d'dng I d'Bng / t’eng — Ta fabulous flying snake (Siin); *d*9k / d*9k / t e — T, L 
insect eating the leaves of grain plants (Shi). 

V. *d'9ng I d'9ng /t’eng — T mount, rise (Shi), ascend (Li); loan for k. above (Yili). 

894 a — c. *Vpng / t^'png / ch’eng — T lift, hold (Yin bone A 7: 25,3). b. is Yin 
bone (A 7: ^,3), c. is pre-Han (inscr. 406, sense of name). The graph shows a hand 
lifting an object of uncertain interpretation. 
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d — *Vidng j t^^png / ch’eng — T lift (Shu ap. Kuo P’o, comm, to Shu), e. is Yin 
bone (B hia 36: 8, sense here uncertain), f. is pre-Han (inscr. 404, sense of name). 

g. *i'idng I ti'idng / ch*eng — Tto weigh (Li); lift up (Shi); praise (Lun 3 rii); divulge 
(Lunyii); (evaluate:) denominate, call (Lunyii); say, declare, profess to, plead (Tso); 
appreciate, estimate (Yi); (weighing up:) equal to, corresponding (Shi), capable of 
(Li); a set (of clothes) (Li). 

896 a — C. *d'idng / dfpng / c h ’ e n g — (even tone) T to moimt, ascend (Shi); ride, 
drive (Shi); be on top, above (Lao); avail oneself of (Meng); *S'idng / dz'png / s h e n g 
— (oblique tone) T (what is mounted:) chariot (Shi); team of four horses (Shi); set 
of four (Meng); several, group (Li); set of annotations, annals (Meng); set of fields, 
district (Meng). b. is Yin bone (A 5: 25,3), c. is Chou I (inscr. 97). The graph shows 
a man mounted on some object of uncertain interpretation. 

896 a — ^b. "^Sidng / zidng / ch’eng — T lift, hold (inscr. 54), same word as c. below, 
which is only another modem variation of the same archaic graph, b. is Chou I (inscr. 
54). The graph shows two hands lifting a man. 

C. *3,idng I zidng / ch’eng — T lift, to present (Shi); to honour (Shi); to support, 
assist (Yi); receive (Shu); continue (Shi); (successive steps:) gradations in taxes (Tso); 
resist (Shi). 

d — f. *didng / zidng /ch’eng — assist, same word as next. Shuowen gives this as 
the original form of g. below, the straight bottom line of which is only a corruption, 
e. is Yin bone (E 171: 3), f. is Chou III/IV (inscr. 324). The radical at the bottom is 
not ’mountain’, but a drawing of a pitfall, two hands rescuing a man out of it. 

g. *didng / zidng / ch’eng — T assist (Li), see the preceding. 

h. *iidng / Uidng / cheng — T, Lto steam (Shi); loan for id. advance, bring forward 

^ (Shi). 

L *iidng / t^png / cheng — Tto save, help (Tso), cognate to d. and g. 

j. *tidng / iiidng / cheng — T, Lto present (meat) in sacrifice (Yili). 

k. *iidng / t^idng / cheng — T, L small twigs as firewood (Shi); loan for id. numerous 

(Shi ap. Meng). 

897 a — ^b. *hpng I §idng / sheng — Ta measure (10th of a t o u) (Shi); loan for id- 
a set of 80 threads (in weaving) (Li); to mount, rise, arise (Shi); (lift:) to present to (Li), 
b. is Chou II (inscr. 191). The graph is a drawing of a measure. 
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C. variant of the preceding in the sense of ’rise’ (Yi, Cheng Hiian’s version). 

d. variant of the preceding in the sense of ’rise’ (Ch’uts’i). 

*iidng / iidng / sheng — T, and *iidng / tiidng / c h e n g — T, L to lift up, to save 
(Chouli). 

898 a — ^b. Hidng / lidnig /ling — T Shuowen says: transgress, thus taking it to be 
the primary form of c. below; but there are no text examples in support of this. b. is 
Chou I (inscr. 96, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

C — i, *li9ng / lisng /ling — T high mound, hill (Shi), a height (Tso); ascend (Kuots’e); 
transgress (Li); encroach upon, usurp (Tso); molest, oppress (Tso), insult (Tso); loan for 
id. to temper (steel) (Siin). d. is Chou II (inscr. 147). 

6. *li9ng I Hang /ling — T transgress (Kuots’e), surmount (Ch’utsi). 

t *lidng j lidngj ling — T, L ice (Shi); maltreat, oppress (Ch’uts’i). 

g. *lidng I lidng /ling — K water-chestnut (Lie). 

h. *li9ng I lidng / ling — T, L name of a fish (Ch’uts’i). 

L Hidng / lidng / ling — T, L water-chestnut (Li), see g. above. 

899 a. *pidng / pidng /ping — K Shuowen says: ice, thus taking it to be the primary 
form of b. below. There are no text examples in support of this. Explanation of graph 
uncertain. 

b — c. *pidng I pidng /ping — T ice (Shi); loan for 886 n. above. Shuowen takes 
this character to be the primary form of j®. c. is Chou IV (inscr. 292). 

i *hHdng / b'idng / p’ing — T, L (tread:) walk across a river (Shi); (trample:) 
maltreat (Tso), encroach upon (Chouli), angry (Tso); ascend (Chouli); (stand on:) lean 
on, rely on (Shi); loan for id. sound of a wall when struck (Shi). 

^ *b*idng / b'idng / p’ing — Tto lean on (Shu). 

900 a. *bHdng / b'jdng /p’ing — (even tone) T, and *b*idng / b'idng /ping — (obli- 
que tone) lean on (sc. a stool) (Shu ap. Shuowen). The graph has ’carry, sustain’ and 
two legs. 

901 a — d. *kiung / kiung / kung — T a bow (Shi); a length measure (Yili). b. is 
Yin bone (A 5: 7,2), c. is Yin bone (B hia 13: 17), d. is Chou I (inscr. 88). The graph 
is a drawing. 

a. *k'iung / k'iung / k’iung — T, L high and vaulted, vault (Shi); loan for 3? (Li). 

902 a — ^b. *miung / miung / men g — T, and *mung / mung / m e n g — L dream (Shi); 
darkened, blind (Shi), b. is Chou II (inscr. 170). The graph has ’evening, night’ below, 
meaning of upper part uncertain. This upper element, which recurs in the following 
characters, is not known as an independent character. 

variant of the preceding (Chouli). 

d. *miung / miung I men g — T, L, and *mivdng / mv)dng I men g — T, L darkened 
(Chouli); ashamed, despondent (Tso). 

a. *mweng / mwtng / men g — T, L rafters, beams inside roof (Tso). 

I *mdng / mdng / mang — T, L exert oneself (Shu). 

8. *x;mtvdng / x^dng / hung — T, Lto die (said of kings and princes) (Tso); loan for id. 
numerous (Shi); to swarm (as insects) (Shi). 

908 a — e. *k'dk / k'dk / k ’ o — T carry, sustain (Li); able, can (Shu); vanquish, domi- 
nate (Shi), b. is Yin bone (A 3: 27,2), c. is Yin bone (A 8: 5,6), d. is Chou I (inscr. 
56), e. is Chou I (inscr. 72). Explanation of graph uncertain. 

1 — g. variants of the preceding (Chuang). 
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904 a — ^b. ^^yirndk i %dk — T black (Shi), b. is Chou II/III (inscr. 244). The 
graph shows a human figure with face and body covered with spots (war-paint?). 

C. ^mik I mdk /mo — T ink (Meng); black (Tso); name of a measure (Kuoyti). Cog- 
nate to the preceding. 

d. *m9k / mgk /mo — T (dark:) silent (Tso). 

e. variant of the preceding (Knots’^). 

f. *indk I mdk /mo — T, L cord (Yi). 

906 a — C. *tdk I tdk 1 — T obtain, get, take (inscr. 146). b. is Yin bone (E 29: 2), 

c. is Chou II (inscr. 146). The graph has ’hand’ and ’cowry’ (money). In the small 
seal the cowry has been misimderstood and tmmed into ^ ’to see’. 

d. *t9k I tdk 1 — T obtain, get (Shi); can (Limyti). 

906 a — ^b. *t8dk I tsdk / 1 s e — T law, rule (Shi); follow a law, imitate (Shi); accordingly, 
thus, then, thereupon (Shi), b. is Chou I (inscr. 97). The graph has ting ’ritual 
cauldron’ and ’knife’. The law was codified by inscriptions on ritual vessels. In 
the modem graph ’cauldron’ has been corrupted into ’cowry’. 

C — d. *tsidk I tsjdk / 1 s ’ e — T (the Hand, aspirate is irregiilar) side (Shi); inclining 
(Shi); partial (Shu); inferior, low (Shu), d. is Chou II (inscr. 179). 

e. *ts'idk / ts'idk / ts’e — T, Lto pity, pained (Meng). 

t *is'idk I is'idk /ts’e — T to fathom (Shi); limpid (Chouli). 

g. *ts'i9g I ts*i / 1 s ’ I — T, L latrine (Tso). 

907 a — ^b. *dz'9k I dz'dk / 1 s e i — T murderer, bandit, villain (Shi); injmre (Shi), b. ia 
Chou II (inscr. 147). The graph has ’man’, ’dagger-axe’ and ’cowry’ (money). 

908 a* *8dk j 8dk j Be — T, L, and *89g 1 8dil8&i — L stop up, block (Shi); shut 

(Lun3r9); a pass, strait (Tso); fill (Meng); loan for id. sincere (Shi); *89g / / s a i — 

T, L frontier (Tso); loan for id. a game of draughts (Chuang). Explanation of graph 
imcertain. 

b. *89k 1 89k / se — T sincere (Shu ap. Shuowen). 

909 a — d. *p9k I pdk / p e i — T, L tmm the back (Tso); (back side:) North (Shi), b. ia 
Yin bone (A 4: 3,2), c. is Chou I (inscr. 115), d. is Chou II (inscr. 134). The graph 
shows two men back to back. 
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e. *pw9g I jnidi / p e i — L, K the back, posterior part (Shi); *b'w9g / b*udi / p e i — 
T, L tom the back on, cheat (Shi). 

L *b'v)dg I b'udi / p e i — T, L tom the back on, abandon (Li); not to faee straightly 
(Li). 

All these words are cognate. 

910 a — ^b. *ki9k I kidk / k i — T, L orgently, horry (Shi); *k'i9g / k'ji / kH — T, L 
often (Meng). b. is Choo II (inscr. 180). Explanation of graph oncertain. 

C. *ki9k I kjdk / k i — T orgently, hastily (Lie). 

d. *kidk I ki9k / k i — T, L die (Li); destroy, kill (Tso). 

e — L *g*i9k I g*i9k / k i — T ridge of roof (Choang); the highest point, extreme limit, 
otmost (Shi); exhaost (Shi); reach the end, come to (Shi); loan for id. leathern finger 
protection (in shooting with bow) (Yili); loan for a. above (Siin). f. is Choo I (inscr. 
65, rad. 60 inst. of rad. 75). 

911 a — ^b. *ki9k / ki9k / k i — T, L jojobe (Shi); thorns (Tso), thorny, harassing, painfol 
(Shi); orgent, haste (Shi); loan for ^ (Tso). b. is Yin (inscr. 51, sense of name). The 
graph has ’thorn’ doobled. 

C. *ki9k I kpk / k i — T, L collar of a coat (Shi). 

912 a — d. *gi9k I pk I yi — T to fly (only Han time text ex.); loan for id. nextfol- 

lowing (day) (inscr. 67). c. is Yin lone (A 2: 20,6), d. is Choo I (inscr. 67). The graph 
has ’raise’ and a drawing of a ’wing’, d. also ’sim’. 

918 a. I ^ i / 8 h i — T, L red (Shi); (rimes in the 9k 

class in Shi). Explanation of graph oncertain. 

b. ? / ijak / s h i — K raincoat of straw (Kooyii). 

914 a. *xi^^ I Xi^^ / ^ ^ ^ grieved, pained (Shi). Explanation of graph oncertain. 

915 a. *'i9k I 'i9k / y i — T, L pot the hand on, mb (Li); to repress (Tso); (self-repres- 
sing:) carefol, attentive (Shi); loan for id. initial particle (Shi), and, bot, or else (Shi). 
Explanation of graph imcertain. 

916 a — C. •Hpk I ti9k I chi — T, L ascend (Shi), b. is Yin bone (A 7: 32,4), c. is 
Choo I (inscr. 58). The graph has feet taking ’steps’, and (staircase:) ’height’. 

917 a — C. *t'i9k I Vi9k / c h ’ i — T to correct (Yi); carefol, attentive (Shi), c. is Chou 
III (inscr. 229). Explanation of graph oncertain. 

918 a — ^b. *di9k / i9k / y i — T, L to shoot with arrow and string attached (Shi); catch 
(Sho). b. is Choo I (inscr. 100, sense here oncertain). The graph most be a drawing of 
some kind of arrow. 

C — d. *di9k I i9k I yi — T a clan name (inscr. 302). d. is Choo III/IV (inscr. 302). 

e. *di9k I i9k I yi — T, L stake, pole (Tso). 

L *£i9k I ii9k / s h i — T mle, law, pattern, model (Shi); be a model to (Shi), follow 
the model of (Shi); measure (Chooli); loan for id. to ose (Shi); a particle (Shi); loan for 
1. below (Lonyii). 

g. *V9k / V9k / 1 ’ e — T err (Shi). 

h« *V9k I f9k / 1 ’ e — T, L, and *d'9k / d'9k / t ’ e — T beg, demand (Stin); loan for 

g. above (Sho ap. Shiki). 
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i — ^j. *d'9g I d'di / t a i — T take the place of (Shu), supersede (Shi); succession (Tso), 

generation (Tso); dynasty (Tso). j. is Chou III/IV (inscr. 332). 
k. *£i9k I ijdk / shi — T, Lto wipe (Li). 

L *iidk I iidk /shi — T, L cross-bar at front of carriage box (Tso). 

m. ^Vidk / Vidk / c h ’ i — T fear (Kuoyii). 

n. /^t/shi — T test, try (Shu); to exercise, train (Shi); apply, make use of 
(Li). 

0, *ii9g /^'/shi — T, L kill (a superior) (Meng). 

p. *V9g / Vdi / 1 ’ a i — T, L borrow, lend (Tso); loan for g. above (Li). 

q. ^d'9g I d'di / 1 a i — T, L name of a mountain (Shu). 

r. *d'9g I d'di / 1 a i — T to pencil the eyebrows (Lie). 

8. *d'9k I d'9k / te — K insect eating the leaves of grain plants (Shi ap. Shuowen). 

919 a. *d'i9k / ^'i9k /chi — T straight (Shi); right (Shi); (straight out:) simply, only 
(Meng); loan for id, (Li) or ♦d’pgr /a’i/chi — Lto represent, take the place of, be 
equivalent to (L). The graph (see j. and 1. below) has ’eye* and a straight line. 

b. *ti9k I ipk / chi — T, Lto sow or plant early (Shi). 

C. *^i9k I zi9k I shi — T, L clay, clayey (Shu). 

d. *3i9k I zi9k /chi — T, L (Pek. c h i is irregular, we should expect a s h i) rancid 
(sc. fat) (Shuowen, no pre-Han text ex.); loan for id, to grow, prosper, flourish (Tso); 
to plant, cultivate (Tso); to raise, establish (Kuoyii); level (Shi). 

6. / zi9k / ? — T, L, and *S'i9g / / c h i — T, L to plant (Chouli); plants 

(Chouli); to place (Shi); put up, establish (CJhouli); wooden piece into which door bar 
enters (Mo). 

f. *d'9k I d*9k / 1 ’ e — L single (LA); loan for *d'i9k / i'i9k /chi — L hem (of a gar- 
ment) (Li). 

g. *ti9g /?i/chi — Tto set, place, arrange (Shi); (set aside:) let off (Kuoyii). 

1l *d'i9g I I chi — T, L hold upright, grasp, take (Shi). 

i — *t9k I t9k I te — K virtue (inscr. 286). j. is Chou IV (inscr. 286). 
k — *t9kli9klte — T virtue, virtuous (Shi); quality, nature (Tso). 1. is Chou I 
(inscr. 65). 

920 a — d. *ii9k I tii9k /chi — T (T gives this reading but, following Shuowen, says 
its meaning is unknown) unite (Yi, one version ap. L); loan for 1. below (»blazing» = 
red, sc. earth, soil) (Shu, Yu kung, Cheng Hiian’s version ap. L). b. is Yin bone (A 4: 
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4,4, sense uncertain), c. is Chou I (inscr. 97, sense of name), d. is Chou II (inscr. 138, 
sense of f. below). Explanation of graph uncertain. 

e. I *tidh I t^iak /chi — L, K, and *cTdk / d'ak / 1 e — T pole (Chouli). 

L *iidk I tiidk /chi — T weave (Shi); *iidg / I chi — L stuff made of coloured 

silk (Li); *ti9g / I chi — L and *i'iag / / c h ’ i — L flag (Shi). 

g-h. *ii9k I Uidk I chi — T, L duties of office, office (Shi); attend to, manage (Tso); 
duty, tribute (Tso); loan for id. ample, numerous (Chuang); loan for e. above (Chouli). 
h. is Chou IV (inscr. 283). 

L *iiak / t^fak /chi — T, L slice of dried meat (Yili). 

j. *^iak I iiak / s h i — T, and *Viak / ti'iak / c h ’ i — T a kind of banner (Hanfei), 

cf. f. above. 

k. *iiak I iiak / s h i — T know (Shi); *liag j Ui j chi — T, L remember (Shi), com- 
memorate (Yi). 

L *Viag j j ch' i — T, L blaze (Shi); glorious (Shi); to heat (Tso). 

921a — c.*d'iak I dffak I shi — T eat (Shi); ( seating » of sun or moon:) eclipse (Shi); 
*dziag / zi / si — L food (Shi); give food to (Li), b. is Yin bone (A 6: 35,2), c. is Chou 
(inscr. 351, sense of name). The graph is a drawing of a food vessel with hd. 

d. *dHak / dz'iak / s h i — T to eat up gradually, to eclipse (the sun or the moon) (Lii). 

e — *dziag / zi / s i — T food, give food to (Yili ap. L; inscr. 225). f. is Chou III 
(inscr. 225). 

g. H'iak I Viak / ch’i — T, L to make solid, strengthen (Kuoyii); prepare, make 
ready (Shi); put in fine order (Li); to order, command (Kuoyii). 

h. *iiak / iiak / s h i — T adorn, ornament (Shi); loan for g. above (Kuliang). 

922 a. *t8iak / tsiak / 1 s i — T, and *ts'iak / ts'jak / c h ’ i — T, L ploughshare cutting 
through the soil (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. ^Uiak I tsiak / 1 s i — T millet (Shi); loan for id. hurry, expeditious (Shi); loan for 
^ (kuliang). 

C. *siuk I sjuk / shu — T, Lto rise (Li). 

923 a. *tsiak / tsiak / 1 s i — T go to, forthwith, thereupon etc., see series 399 above. 

b. *tsiak I tsiak / tsi — T, L tsi-tsii millipede (Chuang). 

C. *dz*iak I dzHak /tsi — T, L detest (Shu); "^tsiU / tsiU /tsi — T, L masonry (Li); 
coaled part of a burning torch (Kuan); in this latter reading the phonetic has its value 
of group 399 above. 

d. *tsiak I tsiak /tsi — K, and *tsidk / tsiak / tsi — T, L tsi-ling name of a 
bird (Tso). 

924 a — b. * tsiak / tsiak / 1 s e — T Shuowen says: incline the head; but there are no 
text examples in support of this. (Tsi yiin reads this words niet / n i e or list / lie), 
b. is Chou I (inscr. 69, sense of name). 

C — d. *tsiak I tsiak I tse — T slanting, oblique (Chouli). Shuowen registers c. as an 
early form of what is currently written d. 

6 — *tsiak I tsiak / 1 se — T, L sun slanting, inclining to the West (Shu), h. is Yin 
bone (E 110: 1, sense here uncertain), i. is Yin bone (A 4: 8,7, sense imcertain). The 
graph shows ’sun* and a man in bent or inclining position. 

926 a. *siak / siak /si — T breathe (Lunyii); sigh (Li); rest, repose (Shi); cease (Lunyii); 
(collect force:) grow (Meng); interest on money (Chouli); descendants (Kuots’e). The 
graph has tsi ’self, from’ etc. and ’heart’. 

b. *siak / siak /si — T extinguish (Meng). 
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926 a — d. *$i9k / si9k / s ^ — T, L harvest (Yili); greedy (Yi). b. is Yin bone (A 1:29,7), 
c. is Yin bone (G 12: 2), d. is Yin bone (A 4: 41,3). The graph has ’grain’, single or 
doubled, and a drawing of a granary, or (in d.) a field. 

6. *si9k I si9k / s e — T, L to reap, harvest (Shi); husbandry (Tso); sparing, economical 
(Tso). 

927 a. ^sidk / sidk / s ^ — T colour (Tso); countenance, looks (Shi); beauty (Lunyu). 
Explanation of graph uncertain. 

928 a — Hi9k / li 9 k / 1 i — T strength, force (Shi); effort (Shi), b. is Chou III (inscr. 
220). Explanation of graph uncertain. 

C. / foi; / le — T, L, and ^li9k / li9k / 1 i — T, L a tenth (Li). 

d. ♦tefc / foi / 1 e — T, L space between the fingers (where divination sticks were in- 

serted) (Yi). 

6. *l9k jhk jle — T, L vein or duct in soil (Chouli); loan for id, fraction (Chouli). 

f— g. l9k I l9k I \e — T reins (Yili); loan for id, engrave (Li), g. is Chou I (inscr. 86). 

h. *l9k I bk 1 1% — T, L ta split according to the veins (sc. stone, cf . e. above) (Chouli). 

929 a — d. *giw9k / jiw9k / y ti — (primary form of e. below, Shuowen, hence the read- 

ing) territory, state (inscr. 57); loan for *g'tD9k / yw9k / h u o — T some, someone, 
something (Shi); (some chances of:) possibly, perhaps (Tso); either-or (Shi; loan for q. 
below (Meng). b. is Yin bone (A 2: 6,5), c. is Chou I (inscr. 57), d. is Chou I (inscr. 71). 
The graph has ’dagger-axe’ and ’mouth’ in the oldest forms. 

6 — *giw9k I jiw9k / y ii — T territory, state (Lunjrii), boundary (Shi), universe (Lao), 
f. is Chou II (inscr. 182, rad. 163 inst. of 32). 

g — *giw9k I jiwdk / y ii — T, L a kind of bushy tree (Shi), h. is Chou II (inscr. 147, 
sense of name), i. is Chou III/IV (inscr. 328). 

j. *giw9k I jiw9k / y ii — T, L fishing net (Shi). 

k. *giw9k I jvw9k / y ii — T, L, and I ^ ^ — T, L threshold (Lun 3 ru). 

l. *xiw9k I xiw9k / h ii — T, L city moat (Shi). 

m. I xi^^^ / h ii — L to whistle (as the wind) (Chuang). 

n. I xi^^^ / ^ ^ — T, and *giw9k / jiwdk / y ii — L, K seam (Shi). 

O — ^p. *kw9k I kwdk / k u o — T state, country (Shi), capital city (Chouli). p. is Chou I 

(inscr. 84). 

Q. *g'w 9 k I yw9k / h u o — T deceive, delusion (Lunjrii); doubt (Lunyu). 
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r. *g^wdk / ywdk / h u o — T, L, and *gnodk / jpoBk / y ii — T, L a kind of water- 
insect (Shi). 

8 . *kw€k I kwek / k u o — T hollow at back of knee (Siin). 

t *kwek I kwek / k u o — T, L frog (Chouli). 

u. ^kwek I kwek / k u o — T, L cut off the left ear (Shi); loan for id. (so L) parched, 
wizened (sc. face) (Chuang, so acc. to the Si-ma comm.). 

?• variant of the preceding (Tso ap. Shuowen). 

z. variant of the preceding (c h a o ’claw, hand’ radical) (inscr. 67). x. is Chou I (inscr. 
67). 

y. **f ui / 'iuk / y ii — T, L richly-giving, flourishing (sc. millet) (Shi). 

Of the above, a. and e. *giwdk ’state’ and o. ^kwdk ’state’ are cognate words. 

980 a. *xiwdk / xiwdk / h ii — T, L water-channel, ditch, moat (Lunjrii); empty (Kuan); 

loan for id. excessive, bad (Chuang; so acc. to some comm.). The character was prim- 
arily read therefore jfc. is phonetic, see group 410 d. above. It was then 

applied to our s 3 nionymous word here, which is identical with 929 1. above. Abbrevi- 
ate phonetic in the following derivates. 

b. *x,i^^ I ^ ^ — T, L, and *xi^9 I Xl^ / huei — T, L still, quiet (Shi). 

C. *x^w9k / / h ii — T, L, and I xi^^ / h ii — T burst, cleave (said of 

egg shells) (Li). 

981 a — ^b. *kek / kek / k o — T hide, skin (Shi); to change feathers (said of birds) (Shi); 
change (Yi); (flay, peel:) take away (Tso); loan for *ki9k / ki9k / k i — L extreme (Li), 
b. is Chou II (inscr. 166). The graph is a drawing. 

C. ^kek / kek / k o — T to change (Siin). 

d. ^g'ek / yek /ho — T wing (Shi, Han version ap. L.). 

982 a — c. ^mwek / mwek / mo, mai — T wheat (Shi), b. is Yin bone (I 10: 8), c. is 
Chou I (inscr. 64, sense of name). The graph is a drawing. 

988 a — c. ^b*iuk I h'iuk / f u — K Shuowen says: full, fullness (abundance); but there 
are no text examples in support of this. The graph shows a wine vessel, and if this 
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is not simply the primary form of d. below, for which it serves in the oracle inscriptions, 
then it is etymologically closely cognate to it (abimdance: happiness), b. is Yin bone 
(A 4: 23,8, sense of d. below), c. is Chou II (inscr. 197, sense of d. below). 

d — ^h. *piuk I piuk / f u — T happiness, blessing (Shi), e. is Yin bone (A 4: 2,8), f. is 
Yin bone (B hia 27: 6), g. is Chou I (inscr. 58), h. is Chou I (inscr. 87). 

L *piuk I piuk / f u — T, L a plant with edible fruit and root (Shi). 

j. *piuk I piuk jin — T, L spokes of a wheel (Shi). 

k ^piuk I piuk I in — T, L width (of cloth) (Tso); limit (Tso), territorial border (Shi); 
*piuk I piuk I in — T, L, and *pi9k / ppk /pi — L, K strap round the leg (Shi). 

L *piuk I piuk I in — L, K, and *pidk / pi9k /pi — T, L piece of wood fastened 
across a bull’s boms (Shi); stand for arrows (YiU). 

m. *b'iuk I b'iuk /in — L, K, and *b*9k / b*9k / p o — T, L crawl (Shi). 

n. *pidk I pidk /pi — L, K encroach upon (Li); press upon (Meng); *piuk / piuk / f u 
— L, K place name (Ch’unts’iu). 

0. *pi9k I pidk /pi — L, K bath-house (Li). 

p. *pidk I pidk /pi — T, L to urge, press (Meng); close (Tso). 

Q. *pHdk I p'idic / p ’ i — L, K, and *p£k / pek / p o — L split, cut open (Chouli). 

r. *piug I pi^ / f U — T rich, wealth (Shi). 

8. *p'iug I f ^ — T, L aid, assistant (Lii); a kind of head dress (Shi); *p'idk / 

p'idk / p ’ i — T, L cleave, divide (Shi). 

Of the above, d. *piuk ’happiness’ and r. *piug ’rich’ are cognate words. 

984 a — C. *b'iuk I b'iuk / f u — T subdue, submit (inscr. 184). b. is Yin bone (A 4:8,2), 
c. is Chou II (inscr. 184). The graph has a kneeling man and a hand. 

d — *b'iuk I b'iuk / f u — T dominate, subdue (Shi); domesticate, train and use (ani- 
mals) (Yi); be dominated, submit to (Shi); serve, service, business, labour (Shi), intense 
thoughts (Shi); (subjugated area:) district, dependence (Shu); loan for id. garment, 
robe (Shi), to wear (Shi); a quiver (Shi); *b*iug / / f u — L box of a carriage 

(Chouli). e. is Chou I (inscr. 63), f. is Chou I (inscr. 65). Meaning of the additional 
element uncertain. 

g. *b*iuk I b'iuk / f u — L, K a quiver (Chouli), cf. the preceding. 

985 a — ^b. *b*iuk / b'iuk / f u — T, L prostrate (Shi); throw down (Shu); submit (Shi); 
be hidden, ambush (Shi); loan for *b*iug / b*i^ / f u — T, L to hatch (Li); loan for 
^ (Tso). b. is pre-Han (inscr. 410, sense of name). The graph has ’man’ and ’dog’. 

986 a — C. *kdg I kdi / k a i — T change (Shi), b. is Yin bone (A 5: 10,6), c. is pre- 
Han (inscr. 445, sense of name). The graph has ’baton, beat’ and E, s i, explanation 
uncertain. 

987 a — *g'dg / ydi / h a i — T cyclical character (Tso). b. is Yin bone (E 258: 3), 
c. is Yin bone (A 5: 44,2), d. is Yin bone (A 1: 52,3), e. is Yin (inscr. 12), f. is Chou I 
(inscr. 70). Explanation of graph uncertain. 

g. *g'dg I ydi / h a i — T, L smile as a baby (Li); *k'dg / k'di / k ’ a i — L cough (Li). 

h. *g'dg I ydi / h a i — T, L smile as a baby (Lao); child (Kuoyii), young of animals 
(Li). 

L *g'9g I ydi / h a i — T suffer (Hanfei). 

j. *kdg I kdi / k a i — T, L a N. Pr. (Kuliang); *ngdg / ngdi / a i — L to swallow 
(Chuang). 

k. *kdg I kdi / k a i — T circumscription, territory (Kuoyii). 
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L *k9g I kdi / k a i — T a hundred million (Kuoyii). 

m. *k9g I kdi / k a i — K all, complete (Kuoyii). 

n, *kdg I kdi / k a i — T, L, and *g’€g / ydi /hie — L, K bind (Chuang). 

0. *k9g I kdi / k a i — L, K great toe (Chuang). 

p. *k9g I kdi / k a i — T all, complete (Kuliang), cf. m. above. 

Q. *k9g I kdi / k a i — T, L provide (Chuang). 

r. *k 9 g I kdi / k a i — T, L steps, staircase (Shi — in the name of a lost ode); loan for 

990 f. below (Yili). 

S. *k*9g I k'di / k ’ a i — T, L cough (Li, cf. g. above); guffaw (Chuang). 

t. *ngdg / ngdi / a i — K obstruct, hinder (Lie). 

u. *ngdg / ngdi / a i — T, L obstruct, hinder (Lie). 

▼. *k'dk I k'dic / k ’ o — T engrave (Tso), to cut, woimd (Shu); (cutting:) intense 
(Kuots’e). 

X. *g*dk I ydk /ho — T, L, and *g'9g / ydi / h a i — T, L investigate, try (a culprit) 
(only Han time text ex.). 

y. I y^i /hie — T, L alarmed, frightened (Tso). 

*. *g'£g I y^i /hie — T, L bones, skeleton (Tso). 

a'. *g'€k I yek /ho — T, L kernel (Shi); (go to the kernel:) scrutinize (Chuang), cf. x. 
above. 

988 a. *'dg / ‘di / sli — T, L oh yes! (Chuang). The graph has ’mouth’ and ’exclama- 
tion’. Abbreviated phonetic in the following. 

b. *'9g I 'di I Sii — T, L dust (Li). 

C. * 9g j 'di j B, \ — T, and *'eg / / y a i — T beat (Lie). 

d. *'9g j 'di j a,i — T sigh, moan (Ch’uts’i). 

1 XP / ^ i ^ amusement (Ch’uts’i). 

1. *xi^9 1 XP / ^ ^ — K, L (several more readings) fie! ah! (Tso ap* Shuowen). 

989 a. *d'9g / d*di / 1 ’ a i — T tower, elevated terrace (Shi); loan for id, servant (Tso); 
a kind of rush (Shi). Explanation of graph uncertain. 

940 a — C. *t89g I tsdi / 1 s a i — T calamity, disaster, injury (Shi); b. is Yin bone 
(A 2: 22,2), c. is Yin bone (A 2: 22,1). The modem graph has ’flowing water’ and 
’fire’. The archaic graph (b.) had only ’flowing water’ obstructed, this indicated by a 
cross stroke; sometimes (as in c.) the latter has been shaped so as to be phonetic at 
the same time (see 943 below). 

d. variant of the preceding (Chouli). The graph here has ’fire’ and ’roof’ (house). 

941 a — C. *t8dg / tsdi / 1 s a i — T twice, second, again (Tso. b. is Chou III (inscr. 
220), c. is Chou IV (inscr. 288). Explanation of graph uncertain. 

942 a — C. *ts'9g / ts'di / ts’ai — T, L gather, pluck (Shi); variegated (Shi); numerous 
(Shi); loan for id, business (Shu); loan for e. below (Chouli). b. is Yin bone (E 242: 1), 

c. is Chou I (inscr. 90). The graph has ’tree’ and ’hand’. 

d. variant of the preceding (Kuots’e). 

e — L *i8'dg I ts'di /ts’ai — T (gathered herbs:) edible herbs, vegetables (Shi), f. is 
Chou I (inscr. 97, sense of part of name). 

948 a — *dz'9g / dz'di /ts’ai — T endowment, ability, talent (Tso), well-endowed, 
able, strong (Shi); loan for c'. below (Kuots’e). b. is Yin bone (A I: 9,7), c. is Yin 
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bone (A 1: 42,1), d. is Yin (inscr. 25), e. is Yin (inscr. 4), f. is Chou I (inscr. 54) — in 
all these (b — ^f.) sense of i. below. Explanation of graph uncertain. Observe that in 
the oldest script the same symbols could sometimes serve for several different words. 
Thus the cross serves for both -fc, ^ and 

g. *dz'9g I dz'di / 1 s * a i — T timber, wood stuff, material (Meng); treasures (Tso); 
disposition, natural qualities (Li). 

h. *dz'9g I dz'di / t s ’ a i — T wealth, valuables (Shu); (mental resources:) talent (Meng). 
a., g. and h. are et 3 rmologically the same word. 

i — 1^ *dz’ 9 g I dz'di / 1 s a i — (oblique tone) T be at, in, on (Shi); be present (Shi); in, 
at, on (Shi); residence (Shi); consist in (la); be living (Lunyii); loan for id. examine 
(Shu), j. is Chou I (inscr. 57), k. is Chou I (inscr. 65). 

1—0. *t8dg I tsdi / tsai — Kto hurt, damage (Yin bone A 5: 9,3). m. is Yin bone 
(B shang 14: 6), n. is Yin bone (A 5: 9,3), 

0. is Chou II (inscr. 143, sense of a', below). 

p — Q. *t8dg I tsdi / tsai — Ktoset out food, to serve (inscr. 58). q. is Chou I (inscr. 
58). 

r. *t8i9g I tsi I tBi — T, L small tripod (Shi). 

8. *tsi9g I tsi I is i — L, K black (Li). 

t — ^u. *dz*eg / dFdi / ch’ai — T, L wolf (Shi), u. is Chou (inscr. 368, sense of name). 

▼ — T. *t89g I tsdi / tsai — Ka particle (Shi); to begin (Shu), x. is Chou III (inscr. 
218). 

y. *ts9g I tsdi / tsai — T, L to plant (Li); *dz*9g / dz'di / tsai — L, Kto board, 
erect building frames (Tso). 

z. *ts9g I tsdi /tsai — T calamity (La), same word as 940 a. above. 

a' — ^b'. *ts9g I tsdi /tsai — T conveyance (Shu), be conveyed in a carriage, to load, 
(Shi); contain (Shi); carry (Tso); fill (Shi); to record (Tso), item, business (Shu); start 
(Shi); achieve (Shu); (a completed whole:) year (Shu); loan for (Shi); *dz'9g / dz*di / 
tsai — T to load, a load (Shi), b'. is Chou IV (inscr. 293, phonetic a. inst. of L). 

c'. *dz'9g I dz'di / 1 s * a i — (even tone) T, L, and *dz'9g / dz^di /tsai — (oblique 
tone) T, L cut out clothes (Li); regulate, moderate (Kuoyii); decide (Tso). 

d'. *tsi9g I tsi I is 1 — T, L minced meat (Shi). 
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e'. *t9g I tdi I ta.i — T carry on the head (Meng); have above oneself (Li): to bear, 
support (Tso). 

944 a — e. *l9g / Idi /leii — Ta kind of wheat (Shi); loan for id, come (Shi), b. is Yin 
bone (A 2: 17,6), c. is Yin bone (A 1: 26,3), d. is Yin (inscr. 22), e. is Chou I (inscr. 
73). The graph is a drawing of a wheat plant. 

L *hg / W» / 1 a i — T come (Ch’uts’i). 

g — ^h. *hg j Idi jldbi — K says: come; but there are no text examples of this. h. is 
Chou II (inscr. 147, sense of name). 

L *hg / / 1 a i — T Shuowen says: stimulate (causative of a. above: cause to come); 

but there are no text examples of this. The character is often erroneously used for JKI* 

j. *ldg / Wi / 1 a i — T, L a kind of weed (Shi). 

k — *l9g I Idi /IsLi — T, L give (Shi). 1. is pre-Han (inscr. 419). 

m. *l9g I Idi I la. i — T, L horse seven c h ’ i high or more (Shi). 

946 a — C. *n9g / ndi / n a i — T your (Shu); loan for 946 below, id, then, therupon 

(Shi), b. is Yin bone (A 7: 36,1), c. is Chou I (inscr. 65). Explanation of graph un- 
certain. 

d. *n9g I ndi / n a i — L, K big tripod (Shi). 

e. *nidng j nzidng / jeng — T, L repeat, as before (Lunyii); forthwith (Shi); loan for 

f. below (Lao). 

I. *nidng / nzidng / jeng — T, Lto pull, push (Lao). 

g — *nidng / nzidng /jeng — T herbs growing freely without ever being cut (Lie), 
i. is Chou II (inscr. 147, sense of name). 

j. *didng / {dng / y ii n — T pregnant (Tso). The Pek. y ii n is irregular, we should 
expect a ying. 

946 a — d. *ndg / ndi / n a i — T then, thereupon (Shi). This must be a loan applica- 
tion; the primary sense of the character is not known through any text example, b. is 
Yin bone (B hia 20,4), c. is Chou I (inscr. 56), d. is Chou I (inscr. 70). Explanation 
of graph uncertain. 

947 a— 6. *mdg I nijm /mu — T mother (Shi); loan for ^ (Li), b. is Yin bone (A 1: 
31,1), c. is Yin bone (A 1: 3,4), d. is Yin (inscr. 10), e. is Chou I (inscr. 66). The graph 
is sometimes identical with that of ^ ’woman', sometimes distinguished by two dots 
marking the breasts. 
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l. *mdg I /mu — T, L female teacher in harem (Tso). 

g. *m9g I /mu — T, L the great toe (Yi), the thumb (Kuoyii). 

h. *miuJc I mink /mu — T place name (Shu ap. Shuowen). 

i — ^mwdg / mugi / m e i — T, L flourishing, rich, abundant (sc. growth) (Tso); loan 
for id. each, every, whenever (Shi); covetous (Chuang); dark, confused (Chuang). j. is 
Yin bone (A 2: 2,6, sense here uncertain), k. is Chou II (inscr. 132, sense of u. below). 
The radical is a drawing of some branches. 

L *mmg / mu&i / m e i — T plum tree (Shi), plum (Tso); loan for t. below (Li). 

m. *mwdg / mudi / m e i — T, L meat on sides of spine (Yi). 

n. *mwdg / mudi / m e i — T, L dog’s big collar-ring with two smaller rings on it (Shi). 

0 — ^p. ^mdg I mjm / mu, mou — L, K Chinese acre (Chouli). p. is Chou I (inscr. 

118). 

Q. *mv>dg I mudi / m e i — T, L, and *y(mwdg / y(ud% / huei — L, K pain, distress 
(Shi). 

r. *xmv)dg / /huei — T upper lines in divinatory hexagrams (Shu ap. Shuowen). 

8. *%mwdg I /huei — T repent, regret (Shi). 

t. *xmu)9g I / huei — T, L last day of a moon (Tso); dark, darkness (Shi); reti- 

cent (Tso). 

a — Y. *xmv;9g / /huei — T instruct (shi). v. is Chou II (inscr. 172). 

X — ^y. I / h a i — T sea (Shi), y. is Chou I (inscr. 54). 

948 a — ^b. *m9g / m^u /mou — T, L so and so, a certain (Shu); b. is Chou I (inscr. 
60, sense of f. below). Explanation of graph uncertain. 

C. *mwdg I mudi / m e i — T, L match-maker, go-between (Shi); loan for ^ (Chuang). 

d. *mto9g I mudi / m e i — T soot (Lu). 

e* *mwdg I mudi / m e i — T, L sacrifice in order to get children (Li). 

L *miug / mjau /mou — T (one T ms. has m^u, but the placing in its rime series 

reveals this to be a slip) scheme, plan (Shi); examine (Shu); consult (Tso). 

949 a. *mdg / m^ / mu, mou — T. Chinese acre (Shi), same word as 947 o. above. 
Explanation of graph uncertain. 

950 a. / h u e i — T ashes (Chuang), charcoal (Li). The graph has ’fire’ 

and X ’hand’. 

b. *k'to9g I k'udi / k’uei — T, L great, extend (Tso). 

C. *mw9g (gmwdg'\) / rn^di / m e i — T, L meat on sides of spine (Li), cf. 947 m. above. 

951 a — ^b. *h'wdg / h'udi / pei, p’ei — T, L (the Pek. aspirate is irregular) to wear 
hanging at the girdle, pendants (Shi), b. is Chou I (inscr. 67). The graph has ’man’, 
’kerchief’ and above the latter an element of uncertain interpretation. 

C. variant of the preceding (Ch’uts’i). 

952 a — e. *kidg j kji — L, K Shuowen says: winnowing basket, thus taking it 
to be the primary form of f. below; but there are no text examples in support of this; 
loan for id, a particle (Shi); for / g'ji / k ’ i — T this (Lunyti); his, her, its, their 

(Shi); modal particle: will probably (Shi), wish that (Shi), b. is Yin bone (A 1: 1,7), 
c. is Chou I (inscr. 58), d. is Chou I (inscr. 107), e. is Chou II (inscr. 140). The graph 
is a drawing of a basket. 

I. *kidg I kji / k i — T, L winnowing basket, dust-basket (Li). 

g — *ki9g I kji / k i — T base, foundation (Shi); establish (Shi); loan for id. hoe (Meng). 
h. is Yin bone (P 354, sense of name), i. is Chou III/IV (inscr. 310, sense of k. below). 
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j. *kt9g I kji / k i — T, L year (Shu). 

k. *hidg / / k i — T a year (Yi); a full fixed time (Li); loan for id, a final particle 

(Shi); *g'idg / g'ji / k ’ i — T a stipulated time (Shi); end, limit (Shi); wait for, expect 
(Chuang). 

L *hidg / / k i — K a year (Shu ap. Shuowen). 

m. *kidg /A^i/ki — T, L hiang-ki millet, grain (Li; Cheng Hiian here takes, 
k i to be a »particle», which is very unlikely). 

n — 0. *kidg / A;/i / k i — T to plan (T, no text ex.); *k'idg / h*ji / k ’ i — K Shuowen 
says: deceive, thus taking it to be a variant of q. below; no text examples, o. is 
Chou I (inscr. 106, sense of name). 

p. *k'idg I k*ji / k ’ i — K mask (Siin). 

Q. *k'idg I k'ji / k ’ i — T deceive, cheat (Lunyii). 

r — 8. *g'i9g / g"ji / k * i — (variant of k., hence the reading) fixed time, end, limit 
(inscr. 224). s. is Chou III (inscr. 224). 

t — ^u. *g'idg I g'ji / k ’ i — T chess, game (Tso). 

*g'i^g l g'p / k ’ i — T flag (Tso). 

X. *g'i9g I g'ji / k ’ i — T a kind of jade (Mu t’ien tsi chuan). 

y. *g*i^g I g'p / k ’ i — T, L prosperity, fortunate (Shi). 

z. *g'i9g I g'ji / k ’ i — T, L grey (Shi); ♦g’tag / g'ji / k ’ i — (even tone) T, L, and 

*g*i^g I g'P / k i — (oblique tone) L sandal cord (Li); loan fot g. above (Siin), for ® 
(Siin). 

a'. *g'idg / g'ji / k * i — T, L bluish black horse (Shi); bluish black (Shi); checkered 
horse (Shi); fine horse (Kuots’e). 

V. *g'i9g I g'ji / k ’ i — T unicorn (Li). 

c'. *g"i9g I g'ji / k i — (oblique tone) T, L pernicious, damage (Tso); instruct (Tso). 
*g'i9g I g'ji / k i — T fear (Shu ap. Shuowen). 

e'. *g'i9g j g'ji / k ’ i — T, L jade ornaments attached at seams of cap (Chouli). 

f . *kH9g I k'ji / k * i — T, L dance unsteadily (like drunk) (Shi). 


968 a — e. *ki9g / A:;! / k i — T cyclical character (Tso); self (Lunyii). b. is Yin bone 
(E 39: 4), c. is Yin bone (E 197: l), d. is Yin (inscr. 12), e. is Chou I (inscr. 58). Ex- 
planation of graph uncertain. 

f — ^h. *ki9g I kji I ki — T lady’s name (inscr. 79). g. is Chou I (inscr. 79), Chou II 
(inscr. 201). 
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L *kidg j hji — T regulate (Shi), rule, norm (Li); regular series, sequel, cycle of 
years (Kuoyil); follow up, continue (Li); record, to record (Tso); loan for ^ (Shi). 

j. *hidg j kji j'ki — T record (Shu). 

k. *k'idg I k'ji / k * i — T, L hill bare of vegetation (Shi). 

1 — ^p. *kH9g I k'ji / k ’ i — T, L a kind of willow (Shi); Lycium chinense (Shi), m. is 

Yin bone (A 2: 8,7, sense of name), n. is Yin (inscr. 35, sense of name), o. and p. are 

Chou II/III (inscr. 248, sense of name). 

q. *kHdg / k'ji / k ’ i — T, L a kind of millet (Shi); Cichorium or Lactuca (Shi). 

r. *k'i9g I k'ji / k ’ i — T rise (Shi). 

8 — *g"i9g I g'ji / k i — T drekd (Shi); hate (Shi); show respect for (Tso); abstain 
from, taboo (Chouli); loan for ^kpg / ^71 / k i — L final particle (Shi), t. is Chou III 
(inscr. 217). 

u — Y. *g'idg I g*ji / ki — T warn, take warning (inscr. 301). v. is Chou III/IV (inscr. 
301). 

^ 1 9'j* / k i — T, L kneel (Chuang). 

y — ^b'. *9'i99 1 9*ji / k i — (Yiip’ien and Tsi 3 riin, not in T or K; same word as x., con- 
firming the reading) Yiip’ien says: to kneel; Shuowen says: to squat on crossed legs; 
no text examples, z. is Yin (inscr. 9, sense of name), a', is Chou II (inscr. 141, sense 
of part of name), h\ is Chou II (inscr. 182, sense of name). 

954 a — C. *9i99 / W y i — T different (Shi); rare (Shi); aberrant, strange (Shi), b. is 
Yin bone (A 5: 38,6, sense here uncertain), c. is Chou I (inscr. 65, sense of d. below). 
The graph shows a human figure with the head drawn in an unusual fashion. 

d. *gidklidkly \ — T wing (Shi); (keep the wings over) protect, shelter (Tso); aid 
(Shu); loan for id, respectful, reverent (Shi), orderly (Shi); next-following (sc. day) (Shu). 

6 — * 9 idk I idk / y i — T, and *gidg I i I ji — T Shuowen says: tent; T says: re- 
spectful; there are no text examples in support of these meanings, f. is Chou I (inscr. 
Ill, sense of name). 

g — ^h. *H*i9k I Vidk / c h ’ i — T sound of marching (inscr. 323). h. is Chou III/IV 
(inscr. 323). 

i *gidk j idk I yi — T drip (Kuan). 

955 a — C. *xi^9 I XP ^ joy (Y^)» rejoice (Shi), b. is Yin bone (A 1: 1,3), c. is 

Chou II (inscr. 197). The graph has ’drum’ and ’mouth’. 

d. variant of the preceding (Ta Tai li). 

*xi^9 1 XP I — T, L exclamation of joy (Yi) or fear (Tso). 

l . *xi^9 1 XP I — T, L an outcry, oh! (Tso). 

g — ^h. *xi^9 1 XP / ^ ^ ^ amuse oneself (Ta Tai li). h. is Yin bone (H 1: 21,12). 

L *xi^9 1 XP I ^ warm, harmonious (Ta Tai li). 

i — *xi^9 I XP I shine (Kuan). 

L / c h ’ i — T, L cooked sacrificial millet (Shi). 

m. variant of the preceding (Shi). 

956 a. *ngidg / ngji / y i — T to doubt (Lunyii), suspect, hesitate (Li); as if, appearing 
as (Li); to fear (Li); *ngidk / ngidk / y i — L to fix on, settle on (Shi; later comm, take 
our word here to be loan for h. below and read ngidng)\ ? / ngiU j yi — L standstill, 
stop (Yili); loan for d. below (Yili). Explanation of graph imcertain. 

b. ^ngidg / ngji I yi — T, L compare (Li); loan for a. above (Siin). 

< 5 . *ngi9g / ngji / y i — T name of a mountain (in Ch’uts’i written without the radical 
at the top); loan for *ngidk / ngidk j yi — T, L understand, discern (Shi, so the Mao 
comm.). 
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d. *ngidg / ngji / y i — T estimate, calculate (Yi). 

e. ^ngidg / ngji / y i — T, L, and ^ngjdk / ngjdk / y i — T, L luxuriant growth (of 
grain) (Shi). 

t *ngi9g / ngji / y i — T, and ^ngjdk / / y i — T hom-shaped (Ch’uts’i). 

g. *ngdg j ngdi / a i — T, L obstruct (Lie). 

1l *ngi9ng / ngidng / ning — T, L freeze, coagulate (Shi); solid, to fix (Yi); concent- 
rate, achieve (Shu). 


967 a. *'i9g / / y 1 — T to think (Shi), thought, intention, will (Li). Explanation 

of graph uncertain. 

y 1 — T, L alas, oh! (Shi); *'eg / / y a i — L, K belch (Li). 

^ *'i^9 / ♦ / y 1 — T, L the swallow (Chuang). 

d. *i9g I 'i I yi — L, K, and / 'i9k j yi — T, L drink made of prune juice (Li); 
loan for * eg / ’di / y a i — pent-up breath (Chuang). 

^ *’i9k I *idk j yi — T, L a hundred thousand, a great number (Shi); calculate, pro- 
vide (Tso); satisfied, tranquil (Tso). 

t ^'idk I 'jdk I yi — T remember (Li). 

g. *'i9k I '{dk I yi — T, La kind of tree (Chouli). 

h. *'idk / 'i9k I yi — L, K border, decorative band (Yili). 

i *'i9k I 'jdk I yi — T bosom (Lie). 

Of the above, a. *'i9g ’think’ and f. ♦’pifc ’remember’ are cognate words. 

9580. *'i9g I 'i I y i — T, L physician (Tso); potion (Chouli). The character must 

be some kind of composite ideogram, for the upper part (-r class) cannot be phonetic; 
the Archaic final here is certain because of the T rime. 

959 a. *t'i9g / ?’i' / c h ’ i — T shame (Shi), disgrace (Tso). The graph has ’ear’ and 
’heart’. 

960 a— b. *9i99 1 * I yi — K chin (inscr. 244, part of name: Hei-yi ’Black-chin’), 
b. is Chou II/III (inscr. 244). The original graph was probably a drawing. 

'C. *9i9g I i I yi — T, L chin (Li); loan for id, nourish (Li). 

d — e. *9i99 I i I yi — K Shuowen says: broad chin; but there are no text examples in 
support of this. e. is Chou III/IV (inscr. 298, sense of j. below). 
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I — ^h. *ki 9 g / kfi / ki — T, L family name (Shi); a fine lady (Shi), g. is Chou II (inscr.. 

149), h. is Chou II/III (inscr. 259). 

L *i*i9g f t^*i / ch* i — T, L Iris (Li). 

i* / Z?* / — T, L brightness, splendour (Shi). 

k. *t*i9g I / c h * i — L, K cooked sacrificial millet (Chouli), see 955 1. above. 

961 a — L *ii9g / t^i / chi — T foot (Chuang); to stop, to rest, remsw, dwell (Shi);: 
to stop (action), detain (Lunyii); proper deportment (Shi); loan for id, a particle (Shi)., 
b. is Yin bone (I 9: 16), c. is Yin bone (A 7: 19,1), d. is Choul (inscr. 57), e. is Chou 
II (inscr. 140), f. is Chou II (inscr. 150, sense of name). The graph, which is a drawing 
of a foot, is mostly used both in the bone and the bronze inscriptions as loan for the 
homophonous in its various meanings, see 962 below, 
g. *ii9g l t£i /chi — T, L foot (Shi). 

h — *H9g / / c h i — T, L islet (Shi), i. is Yin bone (A 6: 25,6, sense of name). 

j. *ii9g I I chi — Ka fragrant plant (Ch’uts’i). 

k. *^i9g / / c h ’ i — T, L happiness, prosperity (Shi). 

L *i'i9g I I ch* i — T front teeth (Shi). 

m — 0. *dzi9g I zi I 81 — T hall (only Han time text ex.); s i - j e n eunuch (Shi) (s i - 
j e n may mean ’hall-man’, guardian of the hall; but some authorities, e. g. Sii Miao,. 
read it in this sense as loan for x. below), n. is Chou III (inscr. 217), o. is Chou HI 
(inscr. 220, sense of x.). In the modem character the phonetic jh (quite clear in the^ 
archaic graph) has been corrupted into i. 
p. *dH9g / / c h ’ i — (even tone) T to grasp, hold (Tso). 

Q. *d'i9g I d'i I chi — (oblique tone) T, L pile up, accumulate (Shi), 
r. variant of the preceding (Shi ap. L). 

8. *d*i9g I d'i I chi — T, L to store, prepare (Shi), 

t. *d'i9g I I chi — T, L piles (Chuang). 

U. *d'i9g / <?’i / c h i — T stop, hesitate, not advance (Chuang). 

V. j tii j chi — T islet (Mu t’ien tsi chuan), same as h. above, 
z. *di9g /it/shi — T accompany, wait upon (Tso). 

y. *di9g I ii / s h i — T depend on, rely on (Shi). 

z — a'. *ai9g / it / s h i — T time (Shi); sometimes (Shi); then, now (Shi); season (Shi)r 
at all times, constantly (Limyii); loan for id, this (Shi), a', is Chou III/IV (inscr. 323)^ 
b' — C'. variant of the preceding (Ch’uts’i). c'. is Yin bone (A 6: 24,7). 
d'. *^dg / it/shi — T poem, ode (Shi); loan for id, receive (Li). 
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-e' — f. I ^ I shi — T place name (Tso). f'. is Chou II/III (inscr. 254). 

g'. *d'9g I d'di / t a i — T wait, await (Lunyii); treat, behave to (Limyii). 

h'. *d'9k I d'dk / t ' e — T (the Pek. aspirate is irregular) bull (Shi), male animal (Chouli); 

3 years old animal (Shi); loan for id, single, an only one (Shi), only (Lii); exceptional, 
eminent (Shi); especially (Tso); straight, upright (Shi); (one of two:) a mate (Shi), 
i'. *t9ng I tang / 1 e n g — T step of a stair (Lunyii); class, degree (Yi), rank (Tso); 

classify (Chouli) (in this last sense also read Hag I tdi / t&i T). 
j'. *diag / ii / s h i — T, L fowl-holes in wall (Shi), 

k'. *d'i9g / / c h i — T, L provide, prepare (Kuoyii). 

^62 a — ^b. *ii9g I / chi — Tgoto (Shi); loan for id, this (Shi); him, her, it, them 
(Shi); genitive and attributive particle (Shi), b. is Yin bone (A 1: 1,1). This archaic 
graph for 'go to' is indeed only a variant of jh 'foot', as proved by the archaic graphs 
which has Yin bone forms with both variants as upper part. Cf. also 961 b' — c'. 

above. 

<5. *tiag I t^i I chi — T, La kind of mushroom (Li); a fragrant plant (Ta Tai li). 

4. *i'iag / ti'i / c h ' i — T, L honest, simple (Shi). The phonetic at the top must 
have been either or jk, to judge from the seal form of Shuowen. 

6. *iiag I t4i I chi — T aim, goal (Shu); will, purpose (Lunyii); spirit, mind (Tso); 
sign, emblem (Li); record (Tso); keep in mind (Kuoyii). The phonetic at the top must 
have been either or jk, to judge from the seal form of Shuowen. 
i. *iiag / tH I'c hi — T record (Lie). 

968 a. *Siag / ii / s h i — T market, market-place (Shi); to deal (Kuoyii). Explana- 
tion of graph uncertain. 

964 a — *tsiag / tei/tsi — T son, daughter, child (Shi); treat as a child (Shi); the 
young of animals (Shi); gentleman (Shi), yoimg lady (Shi); master (Lunyii); prince, 
viscount (Tso); cyclical character (Tso). b. is Yin bone (A 3: 4,1), c. is Yin bone (A 7: 
15,3), d. is Chou II (inscr. 151), e. is Yin bone (M 197), f. is Yin (inscr. 10), g. is 
Chou I (inscr. 58), h. is Yin bone (A 3: 7,5), i. is Yin bone (A 3: 22,7) j. is Chou I 
(inscr. 97). 

We must distinguish two series here: 

A. There was one which occurs exclusively as cyclical character, viz. n:r 1 of the 
12 series (^). To this series belong our examples b., c. and d. — there are a great 
many variations in the execution of this character. 

B. Secondly, there was the graph with a simple circle as head and a rudimentary 
body with two arms. This has two applications: 

a. It may serve in the sense of 'son', 'gentleman' etc., our examples e., f. and g. 

p. It may serve as cyclical character, but then never as the 1 st of the 12 cycle (^) 
but always as the 6th, in later times always writtens E (*dzidg / zi j s i), our examples 
f. (in this inscr. same char, in two meanings), h., i. and j. 

k. *t8iag / tsi / tsi — T, L carry, sustain (Shi). 

L *tsiag / tsi j is i — T, L diligent (Shu). 

m. *t8iag I tsi j is i — T, Lto hoe earth round plants (Shi). 

n — 0. *dz'iag / dz'i /tsi — T to breed (Yi); to love, fondle (Shi); to foster (Tso); adoles- 
cent's name, designation (Tso); compound character in the script, written character 
(Han time text ex.), o. is Chou III (inscr. 225). 

Of the above, a. *tsiag 'chUd' and n. *dz'iag 'breed' etc. are cognate words. 
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965 a. 

*tai9g 1 tai 1 

J i — T, L Catalpa (Shi). 

The graph 

has 

’tree’ 

and 

sin 

’eye- 


lical character, bitter’ etc., explanation uncertain. Abbreviated phonetic in: 

b — d. *t8dg I is&i / 1 8 a i — T steward (Shi), minister (Shi); to butcher (Tso). c. is 
Yin bone (0 1196, sense of name), d. is Chou I (inscr. 88). 

966 a. *t 8 i 9 g / tet/tsi — K black (Tso ap. Shuowen). 

b— t *t8i9g I tai I tai — T mat (Kungyang); loan for id, this (Shi), c. is Yin bone 
(A 1: 10,3), d. is Yin bone (A 1: 51,1), e. is Chou I (inscr. 58), f. is Chou III/IV (inscr. 
323). 

Shuowen distinguishes these two (a : b) homophonous words; the archaic inscrip- 
tions have the graphs c — f., all in the sense of ’this’, which may account for both char- 
acters. Explanation uncertain. 

g. *t8i9g I tsi I tBi — T sigh (Kuots’e); to taste (Lii). 

h. *t8idg I tai I ts \ — T, L abundant (Shu); grow, extend, increase (Meng); dirty 

(Tso); juice, spittle (Li); loan for k. below (Kuoyii). 

i. *tai9g I tai I tsi — T hoe (Meng). 

j. *dz'i9g I dz'i /tsi — T affectionate, loving, kind (Tso). 

k. *dz'i9g I dzH /tsi — T, L copulate, breed (Shu); loan for 964 1. above (Li). 

967 a — c. *dzidg I zi / si — T cyclical character (Tso), cf. ^ above, b. is Yin bone 

(E 263: 4, sense of d. below?), c. is Chou I (inscr. 65, sense here uncertain). Explana- 

tion of graph uncertain. 

d — ^h. *dzidg j zi j bI — T sacrifice (Shi); (autunmal sacrifice after harvest:) year (Shu), 
e. is Yin bone (A 2: 22,2), f. is Yin (inscr. 22), g. is Chou I (inscr. 65), h. is Chou n 
(inscr. 132). 

i — j. *dzidg I zi I Bl — T, L branch led from a river and led to it again (Shi), j. is 
Yin bone (A 4: 13,6, sense here uncertain). 

k. *dz'idg I dfi / s h i — T, L comers of the hall platform where the stairs descended 
(Shu). 

968 a. *dzidg j zi j bI, t s ’ i — T words, speech (Shi); accusation (Shu); make excuses 
(Lunyii), decline, refuse (Lun 3 rii); take leave (Tso). Explanation of graph uncertain. 
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969 a — ^b. *tsi9g / tsi / is i — T Shuowen takes a. to be the primary form of o — d. 
below; but there are no text examples of this. It distinguishes b. as a homophonous 
word meaning ’earthenware*; but there are no text examples whatever in support of 
this. In the following series the phonetic may be written a. or b. ad libitum. It is 
little likely that they are two separate and homophonous words. If a. is the primary 
graph (and b. a corruption), then 940 b. above is phonetic. If, on the other hand, b. is 
the primary form (and a. a corruption), then it may be a compound ideogram for ’rec- 
ently broken field’, c — d. below, the graph having ’field’ and ’running water’ (irriga- 
tion). 

0— -d. *tsidg 1 1^ I tBi — T, L recently broken field (Shi); loan for id. standing dead 
tree stumps (Shi); cleave (Chouli); loan for (Shi). 

e — L *tsidg 1 I tsi — T, L black (Shi). 

g — ^h. *tsi9g 1 I tQi — T, L carriage with screens (Kuan). 

1 — *tsi9g I 1 1 81 — T, L name of an ancient weight (Li). 

970 a — C. *dz'idg / dz'i / s h i — T officer (Shi); scholar (Lunyti); gentleman, man 
(Shi); warrior (Shi); a judge (Shu); to serve (Shi), b. is Yin bone (N 1: II, p. 142, 
sense here uncertain), c. is Chou I (inscr. 98). Explanation of graph uncertain. 

d. *dz"idg I dz'i / s h i — T to practise (Shi), serve, office (Shi). 

971 a — C. *dz'i9g / dz'i / s h i — T to practise (Lunyu), serve (Shi), service, office, 
occupation (Shi); affair (Tso); sacrifice (Li), b. is Chou I (inscr. 59), c. is Chou I (inscr. 
70). There is really no fundamental difference in the archaic graphs between ft 
and ^ (jj£), see group 975 below. Explanation of graph uncertain. 

d. *tsi9g I tsi I tal — T pick, hoe (Kuan). 

972 a — e. *8i9g I si /si — T superintend, regulate, govern (Shi); officer (Shu), b. is 
Yin bone (A 2: 14,4), c. is Chou I (inscr. 69), d. is Chou II (inscr. 151), e. is Chou II 
(inscr. 162). Explanation of graph uncertain. 

L *si9g I si I 81 — T to spy (Kuoyii). 

g. *8i9g I si I 81 — T, L basket (Li). 

h — *dzi9g / zi / s i — T, L spring sacrifice (Shi); sacrifice (Chouli). i. is Chou III 
(inscr. 237). 

j. *dzi9g I zi I 81 — T utterance, word, expression (Hanfei). 

k — *dzi9g I zi 1 81 — T continue, succeed, inherit (Shi). 1. is Chou I (inscr. 65), 
m. is Chou III/IV (inscr. 329). 

978 a. *8i9g / si / 8i — T think (Shi); loan for id. a particle (Shi); for *si9g / si / 8i — 
L, and *s9g / sdi / s a i — L bearded (Tso), so acc. to some comm., acc. to others: 
white-haired). Explanation of graph uncertain. 

b. *8i9g I si I 81 — T, L coarse mourning cloth (Li). 

C. *si9g I si I 81 — T, L (Pek. s i is irregular, we should expect a s i) timid (Lun3ai). 

d. *si9g I si I 81 — T timid (Siin). 

e. *ts*i9g I ts*i / c h ’ i — T cold wind (Ch’uts’i). 

f. *ts'9g I ts'di / ts’ai — T, L talented, forceful (Shi); *si9g / si / 8i — L, K earnest, 
urgent (Lunyu). 

974 a— c. *si9g I si I 8 1 — T silk (Shi), b. is Yin bone (B hia 8: 7), c. is Chou II (inscr. 
132). The graph is a drawing of silk threads. 
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976 a— f. *8li9g I si I shi — Ta recorder (Shi); record (Meng). b. is Yin bone (A 4: 
28,3, sense of 971 a. above), c. is Yin bone (A 4: 45,1, sense of n. below), d. is Chou I 
(inscr. 56, sense of n.), e. is Chou I (inscr. 69, sense of 971 a.), f. is Chou I (inscr. 
102, sense of a. here). The archaic graph is not fundamentally different from that 
of 971 a. above and that of g. (n.) below. Explanation uncertain. 

g — *lidg I Iji / 1 i — T officer (Tso). h. is Yin (inscr. 20, sense of g. here), i. is Chou I 
(inscr. 56, sense of n. below), j. is Chou I (inscr. 65, sense of 971 a.). 

k — ^m. *8lidg j si j & — Ta kind of animal (T, no text ex.) 1. is Chou I (inser. 131, 

sense of name), m. is Chou III/IV (inscr. 324, sense here uncertain). 

n. *slidg I si I shi — T command (Yi), to cause (Shi); send (Shi); envoy (Tso). 

976 a— «. *zi 9 g / i* / y i — T take, use (Lunyii); by (Shi), because (Shi); in order to 
(Shi); loan for Qj (Meng). c. is Yin bone (I 7: 11), d. is Yin (inscr. 10), e. is Chou I 
(inscr. 54). a. is a more old-fashioned and pedantic normal script correspondence to 
the archaic c — e.; b., the common and current form, is in its left part a stronger re- 
duction of the archaic c — e., and the right part is an additional radical A- Explanation 
of graph uncertain. 

f — g. *zi9g I i I yi — T, L Plantago (Shi). 

h. *dzidg ] zi / si — T resemble (Shi); continue (Shi). 

i — *dzi9g I zi I 81 — T family name (Shi); wife of elder brother (Tso). j. is Chou 
II (inscr. 198). 

k. *dzi9g I zi I 81 — T, L plough share (Shi). 

l. *zi9g I ji I yi — T (the Anc. ji is irregular, we should exspect a i) final particle 
(Shf). 

m. *dz'i9g I dz'i /si — T, L wait (Shi). 

n. *dfi9g / dz'i /si — K wait (Kuoyti). 

0. *dz'i9g I dzH /si — T, L river bank (Shi). 

p — s. *di9g I i I yi — T, L I, me (Shu); loan for *t'9g / t'di / 1 ’ a i — T, L globe-fish, 
Tetrodon (Shi), q. is Chou III. (inscr. 217, sense of a. above), r. is Chou III (inscr. 217, 
sense of p. here T*, char, enlarged by rad 160), s. is Chou III (inscr. 226, sense of p. 
here rad. 9 and 61 inst. of 30)^ 

t. *di9g I i I yi — T, and *t'i9g / / c h ’ i — T to stop, obstruct (Lii). 

U. *di9g I i I yi — T, L affable, cheerful (Limyii); mild (Li). 

V. *di9g I i I yi — T, L transmit, bequeathe, give (Shi); *d'9g / d’ai / t a i — T and 

*t9g I tdi 1 1 a, i — L deceive (Lei). 
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X. *didg I i I ji — T, Lto present, give (Shi), leave to (Li). 

y. *di9g I i I yi — T, L sweet rice cake (Shi), sweet (Li); y i - y e n rock salt (Chouli). 

z. *d'i9g I 3'i I ch' 1 — (even tone) T, and ^d'idg j S'i j qYli — (oblique tone) T 
regulate, arrange (Tso); manipulate, work with, make (Shi); to direct, govern (Meng); 
well-governed, in good order (Yi); punish (Tso); compare (Kuots’e). 

a'. *Vidg jVi I oh' \ — T, and *d'idng / d'idng / cheng — T stare (Ch’uts’i). 

V. *t'i9g I i'i I oh' 1 — T, L beat, fustigate (Siin). 

c'. *dzidg I zi I Qi — T handle of a plough or a sickle (Kuan). 

d'. *8i9g I si I & i — T, L hemp (Shu). 

e' — g'. *^i9g /rfi/shi — T beginning, begin (Shi), first, as soon as (Shi), f'. is Chou I 
(inscr. 103, sense of i. above), g'. is Chou II (inscr. 164, sense of i.). 
h'. H'9g I t'di / 1 * a i — T, L foetus (Li), 
i'. *d'9g I d'di / 1 ’ a i — T soot (Lii). 

i'. *d'9g I d'di / 1 ’ a i — (even tone) L, K a i - 1 ' a i ugly (Chuang); *d'9g / d'di / 1 a i 
— (oblique tone) T, L loose, slack (Chuang). 
k'. *d'9g I d'di / t a i — T idle (Shi); negligent (Tso). 

r. *d'9g I d'di / 1 a i — T, L danger, perilous (Shi); (there is risk of:) possibly, perhaps 

(Meng); nearly, almost (Shi), 
m'. *d'9g I d'di / 1 a i — T, L cheat (Kuliang). 

n'. *d'9g I d'di / 1 a i — T, L come to, until, when (Shi), 

o', variant of the preceding (Shi ap. Shuowen). 

p'. *didg I ja I y e — T, L smelt, fuse, cast (Meng); adorn, embellish (Yi). 

q'. *d'9g I d'di / 1 a i — L bamboo shoot (so acc. to Erya and Cheng Hiian), (Chouli). 

977 a. *zi9g I i I yi — T cease, end (Shi); achieve (Yi); particle denoting past tense 

(Shi); already (Tso); dismiss (Shi); abstain from (Meng); excessive (Shi); final particle 
(Lunyii). To judge from the seal form of Shuowen, this character is but a variant of 
the archaic graph 976 c — e. above. 

b. *zi9g I i I y i — T, L finish (Shu). 

978 a — ^b. *li9g / Iji / 1 i — T village (Shi); place of residence (Shi; a measure of dist- 
ance (Shi); loan for id. grieved (Shi), b. is Chou I (inscr. 70). The graph has ’field* 
and ’earth*. 

C. *li9g I Iji I \ i — T, L shovel (Meng). 

d. *li9g I Iji I li — T to cut jade according to its veins (Kuots’e); to mark out divisions 

of fields (Shi); regulate (Tso); reason (Yi); principle (Meng); fibres (in muscles) (Li). 
6 — g. *li9g I Iji I li — T inside of a garment, lining (Shi); inside, interior, within (Tso). 

f. is Chou I (inscr. 86), g. is Chou II (inscr. 154). 
h. *li9g I Iji I li — T, L a small animal of unknown species, probably some kind of 
wild cat (Shi); loan for 1. below (Chouli). For obscure reasons this character is also 
loaned for *’iw9t / 'iu9t / y ti — L evil-smelling (Chouli). 

L variant of the preceding (Meng). 

j — ^k. *li9g I Iji I li — T carp (Shi), k. is Chou III/IV (inscr. 324). 

L *mleg / mdi / m a i — T, L bury (Tso). 

m. variant of the preceding (Siin). 

n. *mleg / mdi / m a i — T, L wind whirling up the dust (Shi). 

979 a — ^b. *li9g j Iji jli — (Tsiyiin; T reads *xi9g / xji / hi, which agrees badly with 

the phonetic series) Shuowen says: to crack, split; but there are no text examples in 
support of this. b. is Chou II (inscr. 182, sense of name). Explanation of graph un- 
certain. 
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C — e, *li9g I Iji I li — K Shuowen says: pull, lead; but there are no text examples in 
support of this. d. is Yin bone (A 2: 28,3, sense of 1. below), e. is Chou II (inscr. 156, 
sense of name). 

I. *li9g / / 1 i — T, L widow (Tso). 

g — ^h. *li9g I Iji I li — T Fangyen and T say: twins; but there are no text examples 
of this. h. is Chou 11 (inscr. 174, sense of 1. below). 

L *li9g I Iji / 1 i — T, L hair (Li); small, fine (Lie). Character also applied to a word 
m a o, see group 

!• *li9g I Iji III — T long-haired ox (Kuoyli); char, also applied to a synonymous 
word ? / mau /mao — T. 
k« variant of the preceding (Chuang). 

1 — n. *li9g I Iji I li — T, L govern (Shu); give (Shi), m. is Chou I (inscr. 86, sense of 
name), n. is Chou II (inscr. 140). 

980 a. Hjog / Iji / 1 i — T plum tree, plum (Shi); loan for 3® (Tso). The graph has 
’tree’ and ’child’. 

981 a — ^b. *ni9g / wii / e r — T ear (Shi); loan for id, ample (Shi, so the Mao comm.); 
auxiliary word (Shi), b. is extracted from the archaic graph for ^ (Chou 11, inscr. 
180). The graph is a drawing. 

c. *ni9g I n^i I ei — T, L cut the ears (Shu). 

d. *M^g I nzi I er — T, L pendant covering the ear (Lie); guard of a sword (Ch’uts’i); 
cut the ear of (sc. game) (Chouli). 

e. *ni9g / nzi / e r — T, L cut a tuft of hair from victim’s ear in sacrifice (Li). 

f. *ni9g / n£i / e r — T assist (Mo). 

g. *ni9g / nzi / e r — T, L comer of the mouth (Li). 

h. *ni9g I nzi / e r — T, L cake (Ch’uts’i); meat and rice dumpling (Li); bait (in fish- 
ing) (Chuang); loan for id, sinew (Li). 

i. *ni9g / nzi / e r — T, and *nek / nek / n i — K look on with contempt, disdmn 

(Lie). • 

982 a — ^b. *ni9g / nzi / e r — T whiskers (on an animal) (Chouli); loan for id, auxiliary 
word, and, and yet (Shi); final particle (Shi); you (Shi), b. is Chou III (inscr. 225). 
The graph is a drawing. 

C. *ni9g I nzi / e r — T, L a fungus (Li). 
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d. *wjag / «i» / e r — L unite (Chuang). 

e. *«|ag / nil / e r — T, L boil, cook thoroughly (Tso). 

L *ni9g I n£i I BT — L, K the swallow (Chuang). 

g. *wf9g / nii / e r — T, and *niuk / niiuk / j u — T eggs of fish (Kuoytt); name of a 

fish (Lfl). 

h. *n9g I ndi / n a i — T endure (Siin); loan for (li). 

i — *ni 9 ng / niidng / j e n g — T, L, and *nu / ngw / n u — T numerous, many (sc. 
people) (Shi, so the Mao comm.; Shuowen: sound of people pounding earth walls). 
The first reading takes a. (doubled) to be phonetic, and j. is then a vulgar form; the 
second reading takes ^ as phonetic, here, as often, confused with the similar series 
238 above (see 238 c — f.). 

088 a — d. *pi9g / 'pjwi /pi — T Shuowen says: to hoard; but there are no text ex- 
amples in support of this. b. is Yin bone (A 4: 11,6, sense of e. below), c. is Yin bone 
(A 4: 11,4, sense of e.), d. is Chou I (inscr. 126, sense of name). Explanation of graph 
uncertain. 

6. ♦piag / pfwi /pi — T district (Chouli); border town (Li); border, outskirts (Tso); 
rustic, mean, common (Lunyii). 

084 a — C. *b'idg I b'fwi / p e i — K Shuowen says: prepare, thus taking it to be the 
primary form of d. below; but there are no text examples in support of this. b. is Yin 
bone (A 5: 9,4, sense of some kind of sacrifice), c. is Chou II (inscr. 180, sense of 934 
g. above). The graph may be the primary form of 934 g. b'iuk ’a quiver’, 
d — e. *b'i9g I b'jwi / p e i — T prepare, provide (Shi); precaution (Tso); ready, complete 
(Tso); perfect, ample (Yi); (defensive weapon:) long weapon (Tso); claw (Chouli). e. is 
Chou III (inscr. 234). 

L / b*jwi / p e i — T a kind of tree (Kuan). 

g. *b'idg / Vjwi / p e i — T put yoke on, domesticate (Yi ap. Shuowen). 

h. *b'w€g I b'wdi / p a i — T, L exhausted (Yi). 

086 a — ^b. *kiw 9 g / kfwi / k u e i — T tortoise (Shi), b. is Yin bone (A 4: 54,7). The 
graph is a drawing. 

086 a. *kiw9g / kjwi / kuei — T, La kind of ritual vessel (Shi). Explanation see 
the following word. 
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987 a — d. *kiw9g / kjtoi / k u e i — (same word as the preceding, hence the reading) a 
kind of ritual vessel (inscr. 20 etc.), b. is Yin bone (B hia 7: 12), c. is Yin (inscr. 20), 

d. is Chou I (inscr. 58). This graph and the preceding (986 a.) have the fundamental 
element, the drawing of a vessel, in common, but the accessories are different: in 986 
there is ’bamboo’ and ’plate’, here in 987 there is a hand with a ladle. 

e — *kiug I kim / k i u — K satiated (inscr. 95). f. is Chou I (inscr. 95). 

g. *kiug I ki^ / kiu — T, La stable (Shi). 

988 a. *g'iio9g I g'jwi / kuei — T, L bones of the face (Yi, one version ap. Cheng 
Htian, of. 992 e. below); loan for *k'iw9g / k'jtoi / k ’ u e i — L simple and honest 
mien, nice-looking mien (Chuang; L cites a long row of divergent readings from 
earlier authors). The modem graph has ’head’, ’flesh’ and ’two hands’. Abbreviated 
phonetic in: 

b. 1 I hue i — T, L wash the face (Shu). 

989 a. *g'iwdg / g'jtoi /kuei — (even tone) T, L where 9 roads meet, thoroughfare (Shi> 
Explanation of graph uncertain. 

990 a — ^b. *k€g / kdi / k i e — T to guard against (Shi); warn (Shi); abstinence, fast 
(Tso). b. is Chou I (inscr. 99, sense of name). The graph has’ two hands’ and ’dagger 
axe’. 

C. *k€g I kdi / k i e — T warn (Yi); prohibit (Siin); to be watchful (Tso). 

d. *g'eg / ydi /hie — T, L fetters (Lie); weapon, utensil (Li); dexterous (Meng). 

6. *g*sg I yai /hie — T, L frighten, overawe (Chuang); beat the dmm (Chouli). 

f. *kdg I kdi / k a i — T, L name of a piece of music (Chouli). 

Of the above, a. c. *k€g ’warn’ and e. *g'eg ’frighten’ are cognate words. 

991a. *kweg I kwdi I kuai — T extraordinary (Shu); prodigy (Li). Explanation of 
graph uncertain. Shuowen defines the right part as ’to work the soil’ (no text examp- 
les support this), but K reads that graph k'tidty so it cannot be phonetic in our word 
here which rimes in the ~g class. 

992 a — d. *kiug / ki^ /kiu — T nine (Shi); loan for n. below (unite, coUect) (Lunyu). 
b. is Yin bone (A 4: 40,3), c. is Chou I (inscr. 59), d. is Chou I (inscr. 65). Explanation 
of graph uncertain. 

e. *g*iug / g'igu / k ’ i u — T, L, and *gHw9g / g'fwi / k’uei — T, L cheekbone, bones 
of the face, face (Yi). 

f. *kiwdg I kjwi / kuei — T, L traitor (Shu). 

g — ^i. variant of the preceding. Shuowen records an arch, variant with rad. 29 ’hand’ 
below, but without rad. 40 at the top. h. is Chou II (inscr. 189, sense of name), i. is 
Chou II (inscr. 132, sense of name). 

j. *kiw9g I kjwi / kuei — T, L spring in which the water comes from the side (a 
vertical wall), not from the bottom (Shi). 

k. *kiwdg I kjwi / kuei — T, L wheel-axle ends (Shi); rut, gauge (Meng); rule, law 
(Tso); loan for f. above (Tso). 

L *kiw9g I kjwi / kuei — T, L box, vessel (Shu). 

m. *g'iw9g / g'jun /k’uei — T where 9 roads meet, thoroughfare (Shi in the Han 
version); cf. 989 a. above. 

n. *kidg / ki^ /kiu — T, L name or part of name of various birds (Shi); loan for id. 
collect (Shu); cooperate (Tso); (bring together:) stabilize, give peace to (Tso). 
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0. *ki6g I / k i u — T, L, and *1ci6k / Mule / k ii — T search into, investigate, 
scrutinize (Shi); go to the end, in the end (Shi). 

P* I / k ’ i u — T mate, companion (Shi); antagonist, feud (Shi). 

Q — ^r. *g'i6g / g*i9u / k ’ i u — T, L spear with three teeth (or: three-cornered point?) 
(Shi). 

8. *g'i^ I g'isv^ / k ’ i u — T, L wilderness (Shi), 

t *g'i6g I g'i^ / k ’ i u — T, L cold in the head, sneeze (Li), 

u. *k'6g I k'du / k ’ a o — T, L end of spine, rump (Li). 

V. *x^ I / hiao — T, L roaring of a tiger (Shi). 

X. I ^ ^ — T, L rising sun (Shi); bright (Kuoyii). 

998 a. *kiug / kj^ / k i u — T long, a long time (Shi); wait (Tso); loan for id, to cover 
(Yili). Explanation of graph uncertain. 

b. *kiug I kj^ / k i u — T, L cauterise by burning tinder (Chuang); loan for id. to 
prop up, raise against (Chouli). 

C. *kiug I kj^ / k i u — T, L a kind of precious stone (Shi), 

d. *kiug I ki^u / k i u — T, L suffering, ^stress (Shi). 

6. variant of the preceding (Shi ap. Shuowen). 

L *giug I / y u — T, L le^d on, induce (Shu), 
g. *g'iug I g'i^ / k i u — T coffin with corpse (Li). 

994 a — c. *k'iug j kHgu / k ’ i u — T hill, mound (Shi); loan for id, village, district 

(Meng); great (Kuan), b. is Yin bone (A 1: 243,), c. is Chou II/III (inscr. 260, sense 

of name). The original graph was a drawing, misunderstood and deformed already 
in the Chou version. 

d. *k'iug I k*i^ / k ’ i u — T earthworm (Li). 

995 a — d. *giug / ji^ / y u — T repeat (Shi); further, moreover, also (Shi); pardon 

(Li), b. is Yin bone (A 1: 16,6), c. is Yin (inscr. 12), d. is Chou I (inscr. 56, sense of 
o. below). The graph is the primary form of i. below, and is a drawing of the right 
hand. 

e — ^h. *giug / jidu / y u — T friend, friendly (Shi); associate, couple (Shi), f. is Yin 
bone (A 4: 29,3), g. is Chou I (inscr. 56), h. is Chou II (inscr. 136, enlarged by rad. 73). 
i — *giug I ji^c I yu — T the right hand, on the right (Shi); to honour (Shi); assist 
(Tso). j. is Chou I (inscr. 56). 
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k. *giug I ji^ / y U — T assist (Shu). 

L *giug I ji^u / y u — T, L help, blessing (Yi). 

m. *giug / jigu / y u — K Shuowen says: a small bowl; but there are no text examples 
in support of this. 

n, *x9g I / h a i — T, L meat which has been dried, minced and pickled (Shi). 

0 — ^P. *giug I iisy> / y U — K have (Shi); there is (Shi); loan for a., e. and i. (Shi), p. is 
Chou I (inscr. 63). 

g. *giug I ji^ /y u — T assist (Li); encourage to drink (Shi); forgive (Kuan), 
r — t. *gii^ I / y u — T vast, deep (Shi); to be large-minded, to pardon (Yi); remit 
taxes (Tso); aid, encourage (Tso). s. is Yin (inscr. 24, sense of name), t. is Chou II (inscr. 
160). 

u— V. *giug I Hsu / y u — T, L, and *giuk / jiuk / y ii — T, L park, garden (Shi); 

limited (Shi-tsi). v. is Chou III (inscr. 229). 

X. *giwdg I fwi I wei — T wound (Lii). 

y. *gitvdg / jun /wei — T, L sturgeon (Shi). 

z. *x^9g I / h u e i — T property, valuables (Shi); present, bribe (Tso). 
a'. *'iuk I itik / y ft — T, L stately, elegant (Limyft). 

996 a — C. *giug / jisu / y U — T fault (Shi); to blame (Shi); excess (Tso); excelling, 
remarkable (Chuang). b. is Yin bone (A 1: 40,6), c. is Chou I (inscr. 77). Explanation 
of graph uncertain. 

d. *giug I jisu / y u — T, L fault, blame (Shi). 

6. *giug I jisu / y u — T, L a swelling, tumour (Chuang). 

L variant of the preceding (Sftn). 

997 a. *giug / ji^u / y u — T place name (Tso); post-station, relay of couriers (Meng); 
inspector’s hut in the fields (Li); loan for (Shi). The modem graph has ’city’ and 
’hang down’. 

998a-ft. *ngiug I ngisu I y u — T bull, cow, ox (Shi), b. is Yin bone (A 1:24,31, 

c. is Chou I (inscr. 67). The graph is a drawing. 

999 a^ — d. *piug / pisu / f o u — T to soar (Lft); loan for id, not (Shi); loan for k. below 
(Shi). All the modem dialect readings reveal an Anc. jmst, which points to an Arch. 
*jnvdty cognate to % *piw9t. This negation *pmt being synonymous with our *piug, 
the character has been loaned for it. b. is Yin bone (A 1: 27,4), c. is Chou I (inscr. 66), 

d. is Chou I (inscr. 65, sense of k. below). The graph may be a drawing of a soaring 
bird. 

e — L *piug I pjdu / f o u — T, L not (Shi); loan for *pi9g / pfwi / p e i — L bad (Shi); 
*Fidg I b'jwi / p e i — T, L obstmct (Yi). f. is Chou II (inscr. 180). 

g. *p'iug I p'isu I ton — T, L clean and bright (sc. robes) (Shi). 

h. *b*iug I b'isu / f o u — T, L net (Li). 

i *Viug I b'isu I ton — T, L Plantago (Shi). 

j. *b'ug 1 6’gw / p ’ o u — L, K take in the hollow of the hand (as water) (Li). 

k. *p'i9g I p'jwi / p ’ e i — T, L great (Shu). 

L *p*i9g I p'fwi / p ’ e i — T, L robust (Shi). 

m. *p'idg I p'jwi / p * e i — T yellow and white horse (Shi); to gallop, run (Ch’uts’i). 

n. *p'i9g I p'jwi / p ’ e i — T, L, and *p"iug / p'isu I ton — T black millet with double 

kernels (Shi). 

O. *puj9g I pudi / p e i — T cup (Li). 
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p. variant of the preceding (Meng). 

Q — ^'p'wg I p'udi / p ’ e i — L wall (Chuang). r. is Chou I (inscr. 78, sense of name). 
The radical is H5. 

S. *b'tv9g I b'u&i / p ’ e i — L fill up, obstruct (sc. a hole) (Li). 

t — *p'9g I p'fiu / p ’ o u — (Tsiylin; T reads which is probably a corruption, as 

shown by the sounds of the derivates) Shuowen says: to spit; but there are no text 
examples in support of this. 

V. *p'9g I p'gw / p ’ o u — T, L cleave, cut open (Tso). 

X, *p'9g I p’gw / p ’ o u — L raised wooden platform, a look-out built of planks (Kung- 

yang)- 

y. *b'9g I b*^ / p o u — T jar, pot (Kuots’e). 

z. *b*9g I / p u — T, L hillock (Tso); loan for id. spread, distribute (Stin); (a spread- 
er:) central piece on which the ribs of a canopy are fastened (Chouli); from Han time 
also: section, department (then also read b'tu) / p u — T). 

a'. *b'wdg I b'vAi / p ’ © i — (even tone) T, L to earth up (sv. vegetables), lay up earth 
(LA); accumulate, add to (Chuang); *b'9g / 6’gw / p o u — K mound (Kuoyii), cf. z. 
above. 

b'. *Vv)dg I Vu&i / p ’ e i — T, L accompany, associate (Shi); to augment, to double 
(Teo). 

c'. *b*v)9g I Vu&i / p e i — (oblique tone) T, L tium, turn the back on (Li); obstinate 
(Lunyii); improper (Lunyii); loan for id. double (Shi), 
d'. *b"9g I b*gu / p * o u — L, K, and *b'iug / b'i^ / f o u — T, L, and *b'^ / b*au / 
p ’ a o — T grasp, exact, extort (Shi); *p 9 g / p^ / p o u — T beat (Chuang); loan 
for V. above (Chuang). 

e'. *b"9k I b* 9 k / p o — T, L, and *p'9g / p’gw / p * o u — L, K overthrow, lay prost- 
rate (Tso). 

1'. *pung I pung / p e n g — L gem at mouth of scabbard (Tso). 

g'. *b"9g I / p o u — T, L, and *p'9g / p'^ / p ’ o u — T, L screen (Yi). 

1000 a. *b'iug / 6’ jgw / f u — T carry on the back (Shi); support, be exposed to 
(Kuots’e); turn the back on (Li); neglect, be rude to (Kuots’e); lean on, rely on (Tso). 
Explanation of graph uncertein. 
b. *b'iug / b'i^ / fu, fou — L, K reflect, represent (Li). 

C. *b*iug I b'i^ / f u — T, L cucumber (Ta Tai li). 
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1001 a — d. *h'iug I b'idu jin — T woman, wife (Shi), b. is Yin bone (K 723), c. is 
Yin (inscr. 16), d. is Chou I (inscr. 69). The graph has ’woman* and ’broom*. 

1002 a — d. *t6ng / tvxing / 1 u n g — T winter (Shi), b. is Yin bone (A 5: 28,2), c. is 
Chou I (inscr. 63, sense of e. below), d. is Chou II (inscr. 140, sense of e.). Explanation 
of graph uncertain (was the primary graph a drawing of the locust in f. below?). 

6. *ii6ng / iiiung / chung — T end, finish (Shi); for ever (Shi). 

f. *ti&ng I t^iung / chung — T, L locust, grasshopper (Shi). 

1008 a — e. *ts6ng / tstumg / tsung — T ancestral temple (Shi); ancestor (li); clan 
(Tso); to honour (Shi); summer audience of the king with the feudal princes (Chouli); 
master, follow as master (Lunyii). b. is Yin bone (A 1: 30,6), c. is Yin bone (A 1: 45,6), 
d. is Yin (inscr. 33), e. is Chou I (inscr. 58). The graph has ’roof’ (house) and ’sign, 
omen’. 

f. *t86ng I tsuong / tsung — T, L bring together, collect, sum up (Yi). 

g. *dz'6ng / dz'tumg / ts’ung — T, L tube-shaped jade insignium (Chouli). 

h. *dFidng / dFiung / ch’ung — T high (Shi); exalt, to honour (Shi); pile up, accu- 
mulate (Shi); loan for id, end, all, the whole of (Shi). 

1004 a— C. *86ng / auong /sung — T place name (Shi), b. is Yin bone (P 106), c. is 
Chou III (inscr. 221). The graph has ’roof’ (house) and ’tree*. 

1006 a — *ndng j nuong j nung — T agriculture (Shi); farmer (Shi); loan for id, 
largely, amply (Shu), a. is the current form, b. a variant in Shuowen, c. is Yin bone 
(A 5: 48,1), d. is Yin bone (A 5: 48,2), e. is Chou I (inscr. 100, sense of name), f. is Chou 
I (inscr. 105). Explanation of graph imcertain. 

g. *n6ng / nvong / n u n g — T mutter, murmur (Ch’uts’i). 

h. *n&ng / nvong / n u n g — K pus (Hanfei). 

L *niung / niwong / n u n g — T, L, and *nung / nung / n u n g — L. thick, rich (sc. 

dew) (Shi). 

j. *niung / n{wong /nung — T thick, strong (sc. drink) (Hanfei). 

k. *niung / nivx>ng /nung — T, and *niung / nzjwong / jung — T, L thick cover- 

ing, luxuriant growth (Shi). 

l. *niung j nirvong /nung — T, and niung / nzirvong / jung — T, L thick, rich (sc. 
flowers) (Shi ap. Shuowen). 

1006 a — d. *ki6ng / kiung / k u n g — T dwelling-house (Shi), palace (Shi), apartment 
(Tso); temple (Shi); name of a note of the gamut (Li), b. is Yin bone (A 2: 20,5), c. is 
Yin bone (A 2: 3,7), d. is Chou I (inscr. 57). The graph depicts two rooms and a roof. 
Slightly abbreviated phonetic in the following. 

6 — f. *ki6ng / kiung / k u n g — T body, person (Shi), f. is a vulgar variant. 

g — h. *g'i6ng / g'iung / k’iung — T extreme, to the utmost (Tso); reduced to 
extremity, poverty (Shi); examine thoroughly (Yi). h. is a vulgar variant. 

1007 a — e. *ti6ng / iiung / chung — T middle (Shi); midway (Shi), proper (Chouli); 
hit the centre, attain (Tso); loan for id, a stand for tallies (Li), b. is Yin bone (A 4: 
37,3), c. is Yin bone (A 7: 22,1), d. is Chou I (inscr. 56, sense of name), e. is Chou I 
(inscr. 67). The fundamental part of the graph, the circle with the vertical stroke 
through the centre, is exclusively used in the cognate sense of f. below in the inscrip- 
tions. In our general sense of ’middle’ here the inscription graphs have always 
the ’streamers’, of uncertain interpretation. 
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f — *d'i6ng j d'iung / chung — T (’the middle one’:) the 2nd of brother8(Shi); 2nd 
of 3 months (Shu), g. is Yin bone (D 3: 1), h. is Yin (inscr. 31), i. is Chou I (inscr. 81). 

j. *ti6ng I ijung / chung — T inner garment (Tso); middle, medium (Tso); correct, 
just (Tso).^ 

k. *ti6ng / tiung / chung — T sincere, loyal, integrity (Lunyii). 

1 — ^m. *ti6ng / ijung / chung — T Shuowen says: a herb; but there are no text 
examples in support of this. m. is Chou II (inscr. 139, sense here uncertain). 

n. *t*i6ng / Viung / ch’ung — T, L grieved (Shi). 

0. *t'i6ng I Viung / ch’ung — T, and *d'i6ng / d'iung / ch’ung — T empty (Lao 
ap. Shuowen). 

p — q. *d'i6ng / 3*iung / ch’ung — T, L (to surge:) rise up against (sc. the sky) (Lfl); 
loan for id. empty (Lao); young, weak (Shu); hang down (Shi); sound of breaking ice 
(Shi), q. is Chou (inscr. 3^, sense of name). 

1008 a — d. *di6ng / iung / yung — T, L sacrifice on a following day (after a prin- 
cipal sacrifice) (Shu), b. is Yin bone (A 1: 1,8), c. is Yin bone (A 1: 2,2), d. is Yin 
(inscr. 22). The rad 130 to the left is a later addition, the primary graph may be a 
kind of ’repetition mark’. 

e — *d'6ng / d'uong / 1 ’ u n g — T red (Shi), f. is Chou I (inscr. 88). 

1009 a — ^b. *dH6ng / 3' iung /ch’ung — Shuowen considers this as the primary form 
of but there are no text examples whatever in support of this. Its role as phon- 
etic (see d. e. below) on the contrary shows that it was the primary graph of c. be- 
low. b. is extracted from the archaic graph for Sfl (Chou III, inscr. 229). The graph 
is a drawing. 

C- *d'i6ng / a' iung / ch’ung — T insect (Shi), reptile, scaly creature (Tso); animal 
(generally) (Ta Tai li); loan for id. great heat (Shi). 

d. *di6ng / {ung / jung — T, L hot air, steam, heat (Tso, in the name Chu-jung, 

spirit of the heat); brightness of the time when the sun is at its highest (Shi); harmo- 

nious (Tso). 

e. *d'6ng / d'uong / 1 ’ u n g — T red (Kuan). 

f. *d'6ng / d'uong / ^ ’ u n g — T grieved (Ch’uts’i). 

1010 a — d. *ti6ng ! t^iung j ah ung — T multitude, numerous, all (Shi), b. is Yin 
bone (A 4: 30,2), c. is Chou I (inscr. 56), e. is Chou II (inscr. 132). The graph has three 
(many) ’men’ and either ’sun’ or ’eye’ above, the meaning of the latter uncertain. 
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6. *ii6ng / Ujung / chung — T, L locust (Kungyang). 

i. *ii6ng / iiiung / chung — T, and *dz'&ng / dz'vong / ts’ung — T, and *dz'ung / 
dz^ung / ts’ung — T, L junction of two rivers (Shi). 

1011 a. *Vi6ng I ti'iung / ch’ung — T full, fill (Shi). Explanation of graph uncer- 
tain. 

1). *t'&ng I t'uong / t ’ u n g — T leading line, rule, norm (Kuoyii); principle, beginning 
(Kungyang); connect (Li); to direct (Kuots’e). 

1012 a. *8idng / siung / sung — T, L high (Li). The graph has ’mountain’ and 
’high’. 

1018 a — d. *ni6ng / nzjung / j u n g — T weapon (Shi); warrior (Shi); war chariot 
(Shi); loan for id. tribes of the West (Shi); great (Shi); you, your (Shi); to help (Shi); 
loan for ^ (Shi), b. is Yin bone (A 8: 11,3), c. is Chou I (inscr. 65), d. is Chou II 
(inscr. 147). The graph contains ’dagger-axe’, for the rest explanation uncertain. 

6. *ni6ng / nziung / j u n g — T a kind of bean (Lie). 

1014 a — d. *p'i&ng / p'iung / feng — T, La kind of ritual vessel (Yili); loan for id. 
luxuriant, abundant (Shi), b. is Yin bone (A 5: 5,4), c. is Yin (inscr. 33), d. is Chou I 
(inscr. 59, sense of name). The graph is a drawing of a ritual vessel with something 
in it. 

€• *p'i6ng I p'iung / feng — T, L cooked wheat (Chouli). 

1016 a — C. I kdng / k i a n g — T, L, and *g'gng (g'l^l) / ydrig / h i a n g 

T, L descend, go down (Shi); submit (Shi); send down (Shi), b. is Yin bone (A 3: 27,1), 

c. is Chou I (inscr. 72). The graph shows two feet descending (steps:) a height. 

d. *g'&ng / ytumg /hung — T, and *g'gng / ydng / h i a n g — T, and *g'ung / yung / 
hung — T immdate (Meng). 

e. /hung — T, and ? / tdng / chuang — T stupid (Stin). 

1. *gli6ng / liung / lung — T, L high (Kuots’e); ample (Li); eminent (Tso); loan for 
id. thunder, sound of thunder (Shi, so the Mao comm.). 

g, *gliSng / Ifung /lung — T decrepit (Hanfei). 

1016 a. *d*6k I d'uok / 1 u — T poison, poisonous (Shi); hate (Tso); loan for id. to 
direct, govern (Yi); nourish (Lao). Explanation of graph imcertain. 

b. *d'6k I d'uok / t u — T, L, and *d*6g / d*du / 1 a o — T, L banner, streamer (Chouli). 

1017 a — ^b. *ki6k I kjuk / k ii — T a handful (Shi), b. is Chou (inscr. 353, sense of 

name). The graph has ’rice’ and another element of uncertain interpretation. 

C. *ki6k I kiuk / k ii — T, L both hands joined, grasp with both hands, double-handful 
(Tso). 

d. *ki6k I kiuk / k ii — L, K Thuja, Cupressus (Li). 

e. *ki6k I kiuk / k ii — T Chrysanthenum (Ch’uts’i). 

1. variant of the preceding (Chouli). 

g. *ki6k I kiuk / k ii — K foot-ball (Kuots’e). 

h. *ki6k I kiuk / k ii — T, L foot-ball (Kuots’e); loan for id. nourish (Shi); to bow, 

bend (Lunyii); all (Shi); exhaust, go to the extreme (Shi); to address, inform (Shi); 
loan for e. above (U), for i. below (Li). 

i. *k*i6k I k'iuk / k ’ ii — T, L leaven (Tso). 
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j. / k <i — T, L exhaust, go to the extreme (Shi); loan for id. convexe 
side of a river bend (Shi). The phonetic is h. above, and the rad. 149 has ousted ’rice’ 
in that character. Our character here therefore has nothing to do with 1252 b. below. 

k. *ki6lk I kjuk / k u — K exhaust, to the utmost (Ch’uts’i). 

1018 a — ^b. *xi^^ I ^ ^ *xi^ I xiSV' / b i u — T, L, and *fi6k / 

i*i6k / c h ’ u — T, L, and *t*i6g / / c h ’ o u — T nourish (Shi), to rear (Li); 

domestic animal (Chouli); keep (Jji), support (Tso); to hoard (li). b. is Chou III (inscr. 
229). Explanation of graph uncertain.^ 

C. I Xi^^ / h ii — T, and *ti6k / Vjuk / c h ’ u — T collect, store of vegetables 

(Shi). 

4. variant of the preceding (Kuots’e). 

e. *xi^^ I / b <i — T, L nourish (Shi). 

t *t*i6k I Vjuk / c h ’ u — T, L accumulated, pent up (sc. feelings) (Chuang). 

1019 a — ^b. *ti6k / iiuk / c h u — T bamboo (Shi), b. is extracted from the archaic 
graph for 173 a — b. (Chou I/II, inscr. 205). The graph is a drawing. 

C. *tj6k I ijuk / c h u — T guitar (Kuots’e). 

d — 0. *tj6k I ijuk / chu — T, Lto pound, beat (sc. earth into hard walls), build (Shi); 
beat, strike (Chouli). 

l. *t6k I tuok I in — K ample, to favoiur (Ch’uts’i). 

g. *t6k I tuok I in — T firm, solid, reliable (Lunyii); generous (Shi). 

1020 a. *di6k I jtik / y tt — T rear, breed (Yi); nourish (Shi); loan for 1079 h. below 
(Shu ap. Shuowen), for 1023 a. below (Chuang). The graph has ’flesh’ and an upper 
element of uncertain interpretation. 

1021 a — C. *di6k I juk / y ti — T to produce (Chouli), same word as the preceding, 
b. is Yin bone (A 2: 24,8), c. is Chou I (inscr. 111). The graph has ’woman’ and ’child’ 
with head down, and drops of water; an illustration of child birth. 

1022 a — C. *d'i6k I 3*iuk /chu — T pursue (Meng); drive out (Tso); contest (Tso). 
b. is Yin bone (A 3: 33,3), c. is Yin bone (A 2: 12,3). The graph has ’pig, boar’ and 
’foot’ (go). 

d. *dH6k I d'iek / 1 i — L, K flute (Chouli). 

6. *fi6k I Vjuk / c h ’ u — T, L, and *d'j6k / S'juk /chu — T Rumex (Shi). 
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1028 a — b. *di6k / iuk / y ii — T sell (inscr. 132). b. is Chou II (inscr. 132). Explana* 
tion of graph uncertain. 

C — d, *di6k I iuk I yiX — T, L sell (Chouli). d. is Chou I/II inscr. 208). 

6. *d'i6k I dHek / 1 i — T, L see (Yi). 

1. *d'uk I d'uk / 1 u — T, L box, case (Lunyu). 

g. *d'uk I d'uk / 1 u — T to defile (Kuoyu). 

h. *d'uk I d'uk 1 1 \x — T, L coffer (Lunyii), box (Li), coffin (Tso). 

L *d'uk I d'uk / 1 u — T, L abortion (Li). 

j. *d'uk j d*uk j t\x — T, L canal, ditch, drain (Lunyii); to sully (Li); harrass, molest 

(Yi), insult (Tso); loan for s. below (Tso). 

k. *d*uk I d'uk / 1 u — T, L tablet (Kuoyii); tube used for marking time in musio 
(Chouli). 

l. *d'uk I d'uk / 1 u — T, L calf (Li). 

m. *d'uk I d'uk / 1 u — T recite (Shi), read (Limyii). 

n. *d'uk j d'uk j tM — T, L discontented, vilify (Tso). 

0 — ^p. ^d'uk I d'uk / t u — K careless, nonchalant, at ease (inscr. 323). p. is Chou 

III/IV (inscr. 323). 

Q. *d'uk I d'uk I in — T, L quiver (Yili). 

r. *d'uk I d'uk / t u — T, L dirty (Yi); importunate (Shu). 

S. *d'u^ j d'^j tow. — T, L, and *d'uk j d'uk j tw — L hole (Li); a drain (Tso). 

t. *d'iuk j dz'iwok / s h u — T, L, and ^aiuk / ziux>k / s h u — L redeem (Shi). 

u. *dziuk I zitook / s ii — T continue (Shi). 

V. *dziuk j ziwok / s ii — T, L Alisma plantago (Shi). 

1024 a. ^iiok / Uiuk / chu, chou — T, L (Pek. c h o u is irregular) rice gruel (Li); 
loan for id, humble, modest (Li); for "^dibk / iuk / y ii — T, L sell (Li), cf. 1023 a — d 
above. The graph has ’rice’, for the rest explanation uncertain. 

b. "^li&k I Uiuk /chu — L rice gruel (Tso); *di6k / iuk / y ii — T, L nourish (Shi); 
loan for id. sell (Meng). 

1025 a — e. *ii6k / t^iuk /chu — T, L pray (Tso); prayer-master (Shi); loan for id. 
bind, attach (Shi); cut off (Kungyang); *ii6g / t^iau / chou — T, Lto curse (Shi), 
b. is Yin bone (A 4: 18,7), c. is Yin bone (A 4: 18,8), d. is Chou I (inscr. 61), e. is Chou 
I (inscr. 67). The graph has a kneeling man with a large mouth, and ’sign, omen’. 
Abbreviated phonetic in: 
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J. *Vi6k I t^'iuk / c h ’ u — T, L, and Hiok / t^iuk / c h u — T resounding box (used 
in music) (Shi). 

1026 a. *di6k / ziuk / s h u — T cooked (Li); loan for id. which one, who (Lunyu). 
The graph has h i a n g ’sacrificial offering* and k i *grasp, hold*. 

1). *di6k I £iuk / s h u — T cooked (Limyii); ripe (Tso); thoroughly (Tso). 

•C, *3i6k I ziuk / s h u — T, L gate-room (Shu) used as school (Li). 

1027 a. *ts'i6k / ts'iuk / t s * u — K Shuowen says: toad; but there are no text examp- 
les in support of this. The graph, as seen in c. below, is a drawing. 

1>— C. *t86g I tsdu / 1 s a o — T cooking-place, stove (Tso). c. is Chou III (inscr. 229, 
sense here uncertain). 

1028 a — ^b. *8i6k / ajuk / s u — T grave, reverent (Shi); orderly (Shi); severe (Shi); 
to present (Li), advance (Shi); contract, shut (as a flower) (Li); swift (Shi); loan for 
*si6k I sjuk / s h u — L sound of flying wings (Shi), b. is Chou 111/TV (inscr. 306). 
Explanation of graph uncertain. 

*8i6k I aiuk / s u — T, and *si6g / siau / ahou — L slice of dried fish (Li). 

■d, variant of the preceding (Chouli ap. Shuowen). 

6. *8i6g I ajau / s i u — T, L embroider (Shi). 

1. *8i6g I aieu / siao — T, L whistle (Shi). 

If, *ai6g / aieu /siao — K (properly variant f.) to groan (Shi). 

h, *ai6g / aieu /siao — T pan-pipe (Shi); ends of a bow (Li). 

i, *ai6g / aieu /siao — T Artemisia (Shi); loan for id. s i a o - s i a o the neighing 

of horses (Shi). 

j. *ai6g / aieu / siao — T, La sudden gust of wind and rain (Shi). 

k. *ai6g / aieu /siao — T, L spider (Shi). 

1029 a — ^b. *aidk j aiuk / s u — T lodge the night, pass a night (Shi); abide by (Tso); 
old (not new) (Li); continuous (Chuang); loan for 1028 a. above (Li); *ai6g / ai^i / s i u 
— T a »mansion», group of constellations, part of the zodiac (Li), b. is Chou 11/111 
(inscr. 270). The graph has *roof’ (house), *man* and a *mat*. 

•C. *si6k / siuk /so — T, L bind (Shi); collect (Kuoyii); loan for id. straight, upright 
(Meng); longitudinal (Li); lose (Kuots’e); to strain (sc. wine) (Tso). 

4. *si6k / siuk /so — L, K drag the feet (hardly lifting the heels) in walking (Lunyii). 

1080 a— C. *ai6k / aiuk / s u — T early morning (Shi); loan for 1028 a. (Shi), b. is 
Yin bone (A 6: 16,3), c. is Chou I (inscr. 65). The graph has a kneeling *man* and 
*moon*. 

1081 a. *H6k / §iuk / s h u — K Shuowen says: pulse, beans, thus taking it to be 
the primary form of g. below; but there are no text examples in support of this. The 
graph (see c. and d. below) may be a drawing. 

*ii6k / &iuk / s h u — T gather, harvest (Shi); loan for id. junior, 3rd of 4 brothers 
(Shi), c. is Chou II (inscr. 156, sense of j. below), d. is Chou II (inscr. 187, sense of j.). 

6. *tai6k / taiuk / 1 s u — K grieved (Meng ap. Shuowen). 

L *ta'i6k / taHek / 1 s * i — T, L battle-axe (Shi); loan for id. intense feelings, affection 
(Shi); beloved ones, relatives (Shi); grieved (Shi). 

g. *^i6k / Huk / s h u — T, L pulse, beans (Shi). 

Tl *Vi6k / tffiuk / c h * u — T, L commence (Shi). 
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L / c h * u — L deceitful (Chuang). 

j. *di6k I ziuk / 8 h u — T pure, fine, good (Shi). 

k. *t8i6k I tsivic / tsu — T, Lto walk reverently (Lunyii); *d*i6k / d'iek / t i — L, K 
level and easy (sc. road) (Shi). 

L *dzH6k I dzHek / 1 s i — T repose, quiet (Yi). 

m. variant of the preceding (Ch’uts’i). 

n. *t6k I tuok / 1 u — T, L inspect, control (Chouli); correct, proper (Tso); (the correct, 
medium:) the middle (sc. the seam in the middle of the back) (Chuang). 

0. *t6k I tuok / 1 u — T, L seam in the back of coat (Kuoyii), see the preceding, 
p. *ni6k I niek / n i — T, L hungry for, desirous (Shi); unhappy (Shi). 

Q, *t8i6g I tsieu / tsiao — T, L, and ♦tejog / tajau / tsiao — T, L pepper plant 

(Shi). 

r — s. *dH6k / d'iek / 1 i — T dried up, wizened (sc. plants) (Shi ap. Shuowen). 
t — ^u. *t8i6k I tsiuk /tsu — T, L trample (Li); press, compress (Shi); urgent (Li); 
reduced to extremity, straitened (Shi). 

V. *t8i6k I tsiuk /tsu — L, K, and *tsH6k / ts'iek / 1 s ’ i — L wrinkle (the brow) 
(Meng). 

X. *t8'i6k I ts'iek / 1 s ' i — T grieved, sad (Shu), 

y. *ts'i6k I ts'iek / t s ’ i — T, L axe (Tso). 

1082 a — d. *li6k / Uuk / lu, liu — Tsix (Shi). In Pekinese, the regular form, 1 u> 
is literary, the irregular, 1 i u, is colloquial, b. is Yin bone (A 4: 47,7), c. is Yin (inscr. 
52), d. is Chou I (inscr. 65). Explanation of graph uncertain. 

6. *li6k I link / 1 u — K Shuowen says: clod of earth; but there are no text examples 
in support of this. From g. below it can be seen that it is really a. above (doubled) 
that is phonetic. 

1 — g. *li6k I Ijuk / 1 u — T land (as opp. to water) (Shi); a level height (Shi); path (Tso); 

loan for id, jump (Chuang). g. is Chou IV (inscr. 282, sense of name), 
h. *li6k I Uuk / 1 u — T, L grain which is sown late and ripens early (Chouli). 

L *mli6k I miuk /mu — T, L concord, harmonious (Shu). 

1088 a — b. *ni6k / nziuk / j o u — T, L meat, flesh (Tso); ni6g / nzi^ I i ou — L fleshy,, 
full (Li), b. is Yin bone (A 1: 41,7), c. is extracted from the archaic graph for ^ (Chou 
III, inscr. 218). Said to depict a slice of dried meat. 
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1084 a — C. *b'i6k I b'iuk / f u — K return (inscr. 143). b. is Yin bone (A 6: 13, 6)^ 
c. is Chou II (inscr. 143). Explanation of graph uncertain. 

d — *b'i6k I b'ink / f u — T return (Shi); report (Lunyii); reply (Tso); repay (Meng); 
recall (Li); restore (Tso); recommence, again (Li); loan for i. below (Li), for m. below 
(Yi); *b'i6g / 6’|gi4 / f u — T repeat (Meng), again (Meng). e. is Chou I (inscr. 54),. 

f. is Chou II (inscr. 132). 

g. *b'i6k I b*iuk / f u — T, L support under box of carriage resting on the axle and 
holding it in position (Yi). 

h. *pi6k I pjuk 1 1 \x — T, L belly (Shi); embrace (Shi). 

L *pi6k I piuk / f u — T, L double, lined (garment) (Li). 

j, *p'i6k I p*iuk / f u — T, L snake (Ch’uts’i). 

k. *b'i9k I b'idk / pi, p * i — T, L (the Pek. aspirate is irregular) resist, obstinate (Tso). 

L *b'i6k I b'iuk / f u — K, and *p'i6k / pHuk / f u — K cave (Shi ap Shuowen). 

m. *p'i6k Ip'iuk / f u — T to turn, turn round (Shi); turn over, overthrow (Tso); on 
the contrary (Shi); *p'i6g / p'igu / f o u — T, L overspread, cover (Shi); lay troopa 
in ambush (Tso). 

Of the above, a, d. *Vi6k ’return* and m. *p*i6k ’turn round* are cognate words. 

1086 a — ^b. *mi6k / miuk /mu — T fine, splendid, stately (Shi); grave, solemn, in- 
scrutable (Shi); quiet, genial, mild (Shi); reverent (Shu), b. is Chou II (inscr. 132). 
Explanation of graph uncertain. 

1086 a — C. *mi6k / mink /mu — T eye (Shi); see (KuoyO); details (Kungyang); index 
(Lunyii); denominate (Kuliang). b. is Yin bone (I 11: 3), c. is pre-Han (inscr. 438). 
The graph is a drawing. 

1087 a — c. *mi6k / miuk /mu — T, L to herd, herdsman (Shi); pasture-grounds (Shi); 
nourish (Yi). b. is Yin bone (A 5: 27,1), c. is Chou I (inscr. 54). The graph has *ox,. 
cow* and ’baton, beat*. In the Yin bone forms there is often ’sheep* instead of *ox*. 

1088 a — C. *g'ok / ydk / h ii e — T learn (Shi); school (Li); imitate (Li); loan for d. 
below (Li), b. is Yin bone (A 1: 44,4, sense of name), c. is Chou I (inscr. 65). Expla- 
nation of graph uncertain. 

d — e. ! yau / hiao — T, L teach (Shu), e. is Chou I (inscr. 58). Cognate to 

the preceding. 

L *k6k I kdk / k ii e — T to awake (Chuang); apprehend, get insight (Lunyii); to 
rouse somebody into understanding (Tso); loan for id. high, large (Shi, so the Mao 
comm.); *k6g / kau / kiao — T, Lto awake (Shi). 

g. *k^6k I k^uok / k * u — T a N. Pr. (Kuoyii). 

1l *g'gk I ydk / h ii e — T, L, and * 6k / dk / yUe — T, L name of a bird (Chuang). 

L *k^ I kau /kiao — T, L disturb (Shi). 

1089 a — d. *kdg / kau / k a o — T, and *k6k / kuok / k u — T annoimce, inform (Shi), 
b. is Yin bone (A 4: 29,6), c. is Yin bone (A 1: 3,4) d. is Chou I (inscr. 56). Explana- 
tion of graph uncertain. 

e. *k6g I kau / k a o — T, L announce, inform (Yi). 

1 — g. *k6g I kau / k a o — T, and *k6k / kuok / k u — T place name (Tso). g. is Chou 
II/III (inscr. 247). 

h. *k6g I kau / k a o — L pure, bright (Shi); loan for ^ (Siin). 

k *9'bg I yau / h a o — T, L bright, white (Lii), cognate to the preceding. 
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j- I ydu / h a o — T, L great waters (Shu); vast, great (Shi). 

k. *k6k I hook / k u — T, L manacles (Yi). 

L *k6k j kuok j)s.M — T, L pen, stable (Yi). 

m. *k'6k I k'uok / k ’ u — T cruel (Siin). 

n. *g'6k I ytLok I hu — T, L name of a bird (crane? snow-goose? swan?) (li); *k6k I 

kuok / k u — L centre of target (Li); loan for j. above (Lh). 

O. *k6g I kau / kiao — T, L cave, celar (Li); secluded (Chuang). 

1040 a— b. *k6gl kdu / k a o — T, L announce (Chouli); loan for id. long cry (Li); 
marsh (Shi); high (Shi); stupid, rustic, coarse (Shi); loan for ^ (Chouli). Explana- 
tion of graph uncertain. 

C. *k6g ! kdu / kao — T, La well-sweep (Chuang). 

d. *g'6g / ydu / h a o — T, L howl, cry (Tso). 

6. *g*^ I ydu / h a o — T bright (Chuang). 

1 — g. *g'^ I ydu / h a o — L serene, placid (Meng). 

1l *ng6g / ngdu / a o — T, L fly backwards and forwards, go to and fro (Shi). 

1041 a— €. *k^6g / k'du / k ’ a o — T Shuowen says: to sob; but there are no text 

examples whatever in support of this. b. is Chou II (inscr. 147, sense of name), c. is 
Chou II (inscr. 169, sense of d. below). Explanation of graph uncertain. 

d — *k'6g / k*du / k ’ a o — T high age, old (Shi); dead father (Shi); loan for id. beat 
(Shi); build, complete (Shi); examine (Shi), e. is Yin bone (B hia 35: 5), f. is Yin (inscr. 
15), g. is Chou I (inscr. 58), h. is Chou I (inscr. 86), i. is Chou I (inscr. 63, sense of ^). 

j — ^k. variant of the preceding (Chouli). k. is Chou III (inscr. 226). 

L *k'gg / k'au / k’iao — T, L artful, skilful (Shi). 

ni- *Xi^ I Xi^ / h i u — T, L rot, decay (Shi). 

*Xi^ I Xi^ / h i u — K cut to pieces (Lie); loan for the preceding (Mo). 

0. *k'6g I k'du / k’ao — T, La kind of tree (Ailanthus?) (Shi). 

p. *g^og I ydu / h a o — T Shuowen says: cry out, wail, thus taking it to be the pri- 

mary form of next; but there are no text example is support of this. 

Q* *g'og I ydu / h a o — T cry out (Shi); command (Chuang); call (Tso); name, denomi- 
nation (Chouli). 

*xi^ I Xid'^ / hiao — L, K vast (Chuang); *g'og / ydu / h a o — L noise (Chuang). 
/ xid^ / hiao — T, L empty, spacious (Chuang); hiian-hiao name of a 
constellation (Tso). 
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t. *giog I jidu / y a o — T, L owl (Shi); a small bird (Chuang); c h ’ i - y a o another 
bird of unknown kind (Shi; later comm, take this also to mean ’owl’, but that goes 
against the earliest commentators). 

1042 a. *g'6g / ydu / h a o — T bright, splendid (sc. heaven) (Shi). Explanation of 
graph uncertain. 

1048 a. *g'6g / ydu / h a o — T bright (sc. heaven) (Lii). The graph has ’bright’ and 
’head’. 

1044 a — e. I / h a o — T good (Shi); to love, to like (Shi); loan for id. hole 
(Li), b. is Yin bone (A 1: 38,3), c. is Yin bone (A 7: 27,4), d. is Chou I (inscr. 128), 
e. is Chou II (inscr. 167). The graph has ’woman’ and ’child’. 

1046 a. ♦ 6g I 'du I u o — T, L south-west comer of house (Lunyii); interior (Tso); 
loan for id. to heap (Kuoyii); to cook (Siin); *'i6k / 'iuk / y ti — T, L cove in the bank 
of a stream (Shi); loan for id. warm, genial (sc. sun) (Shi); bird’s stomach (Li). Expla- 
nation of graph uncertain. 

b. *'i6k I 'juk / y ii — T, L, and *‘6g / dw / a o — L, K bay, cove (Li). 

C. *'i6k I 'ink / y ii — L, K, and * 6g / 'du / a o — T conceal, hidden (Kuoyii); habi- 

table land (Shu); loan for d. below (Shu — this sense as shown by a variant in Shi ki). 

d. *'i6k I 'iuk / y ii — T, L warm (Shu). 

e. *'i6k I 'iuk / y ii — T, L wild vine (Shi). 

1046 a — ^b. *f6g I t'du 1 1* a. o — T volatile, smooth (Shi ap. Shuowen). b. is Chou 
(inscr. 367, sense of name). Explanation of graph uncertain. 

C. *f6g I Vdu / t ’ a o — T, L bow case (Tso). 

1047 a— C. *d'6g / d*du / 1 ’ a o — K Shuowen says: kiln, thus taking it to be the 
primary form of d. below; but there are no text examples in support of this. b. is Yin 
(inscr. 6, sense of name), c. is Chou (inscr. 387). The graph has ’earthenware’ and an 
element of imcertain interpretation. 

d. ^d'dg I d'du / 1 ’ a o — (even tone) T kiln (Shi); pottery, earthenware (Li); loan for 
id. pleaded (li); anxious (Meng); a kind of clothes (Tso); loan for *d'6g / d'du / t a o — 
(oblique tone) L to gallop (Shi); for *diog / iqu / y a o — T, L pleased (Shi); k a o- 
y a o wooden drum (Chouli). 

e. *d'6g I d'du / t ’ a o — T, L rope (Shi). 

1048 a — C. *d'6g / d'du / 1 a o — T way, road (Shi); method (Shi); principle (Lim 3 rti); 
show the way, lead (Tso); explain (Li); speak (Meng). b. is Chou I (inscr. 98, sense of 
name), c. is Chou II (inscr. 147). The graph has ’head’ and ’go’. 

d — e. *d'6g / d'du / ta o — T to lead, conduct (Meng). e. is Chou I (inscr. 83). 

1049 a. *t86g / tsdu / 1 s a o — T early (Shu). Explanation of graph (cf. c. below) 
uncertain. 

b— C. *ts'6g I ts'du / 1 s ’ a o — T grass, plants, herbs (Shi); loan for id. rough, coarse 
(Lunyii); troubled, grieved (Shi), c. is Chou III/IV (inscr. 328). 

1050 a. *i86g I tsdu / t s a o — T jujube (Shi). The graph has ’thorn’ doubled. 
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1061 a — c. *ts’6g / ta’du / ts’ao — T, Lgo and offer (a sacrifice) (U); go to (Shi), 
advance (Shi); to rush, urgently (Lunyii); go and appear in court (Shu); to put, to place 
(IJ); (passing time:) period, epoch (Yili); *dz'6g / dz'du / tsao — T, L do, make 
(Shi); be active (Yi), initiate, begin (Li); achieve (Shu), b. is Chou II (inscr. 164), c. is 
Chou III/IV (inscr. 309). c. and the modem character have *to go’ and *to announce* 
(as in a sacrifice); b. has ’to announce’, ’roof’ (house, temple) and another element 
which looks like arch, ’boat’, of uncertain interpretation. 

d. *ts'6g I ta'du / ts’ao — T, L sincere (Li). 

6. *ts'i6g I ts'ifu / ch’ou — T, L assistant (Tso). 

1062 a — ^b. *ts"6g / U'du / 1 s ’ a o^ — (same word as ^ ) grass, plants (Siin). Shuowen 
says: a sprout, and T reads its ViiU / c h ’ e, but there are no text examples whatever 
in support of this. It occurs in the sense of in Siin, and is obviously a simpler va- 
riant of c. below, b. is pre-Han (inscr. ,452, sense of name). The graph is a drawing. 

C — d. *t8'6g I ta'du /ts’ao — K grass, plants (only Han time text ex., Lun heng). 
Character generally superseded by d. is extracted from the archaic graph for ^ 
(Chou IV, inscr. 283). 

1068 a — C. *dz'6g / dz'du /ts’ao — T two parties, a pair (Ch’uts’i); come together 
(Kuoyii); herd (Shi), b. is Yin bone (A 2: 5,6, sense of name), c. is Chou II (inscr. 
135, sense of name). Explanation of graph imcertain. 

d. *dz'6g I dz*du /ts’ao — T dung- worm, insect larva (Meng). 

e. *dz'6g I dz'du /tsao — (oblique tone) T to transport by boat (Yi Chou shu); dz*6g [ 
dz'du /ts’ao — (even tone) L, K place name (Shi). 

1. *t8&g I tadu /tsao — T complete, end (Siin). 

g. *t86g I tadu / tsao — T, L dregs (Chouli). 

Yl *ta6g / tadu /tsao — T meet with (Shi). 

1064 a — ^b. *dz'6g / dz'du / tsao — T, L acorn, black-dyeing fruit (Chouli); loan for 
id. soft, not yet ripe (sc. grain) (Shi); menial (Tso); a stable (Chuang); 12 horses (Chouli). 
The original graph may have been a drawing of an acorn. 

1066 a — d. *l6g / Idu /Islo — T old (Shi), b. is Yin bone (B hia 35: 2), c. is Yin bone 
(A 2: 2,6), d. is Chou II (inscr. 150). Explanation of graph imcertain. 
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1056 a — C. *ldg I Idu / 1 a o — T pen, fold (Shi); domestic animal (Li); sacrifice of 
an ox, a sheep and a pig (Tso). b. is Yin bone (A 1: 10,2), c. is Chou I (inscr. 98). The 
graph has ’ox’ and a drawing of a pen. In the Yin bone forms there is often ’sheep’ 
instead of ’ox’. 


1067 a — e. *p6g / pdu / p a o — T preserve, protect (Shi) b. is Yin bone (A 7: 3,1), 
c. is Yin (inscr. 47), d. is Chou I (inscr. 65), e. is Chou I (inscr. 701. The graph has 
’man’ and ’child’ (in e. enlarged by ’jade, precious’). 

L *p6g I pdu / p a o — T, L screen, fan (Li); loan for a. above (Chuang), for h. below 
(Li). 

g. *p6g I pdu / p a o — T swaddling cloth (Lie). 

h. *p6g I pdu / p a o — T, L robe with wide skirts (so Shuowen), robe given in recom- 
pense (so Cheng Huan) (Li); loan for id, to salute (Chouli). 

1068 a — ^b. *p6g / pdu / p a o — T respond, recompense (Shi); return, repay, avenge 
(Tso); annoimce (Li); loan for id. to tie, wrap (Li); to have illicit love with a person of 
higher rank (Tso). b. is Chou I (inscr. 69). Explanation of graph imcertain. 

1069 a — e. *p6g / pdu / p a o — T precious thing (Yi), precious (Tso); precious insig- 
nium (of dignity) (Shi), b. is Yin bone (B hia 18: 3), c. is Yin (inscr. 2), d. is Chou I 
(inscr. 54), e. is Chou I (inscr. 60). The graph has ’roof’ (house), ’cowry’ and ’pottery’; 
the latter (*pi6g) may be phonetic at the same time. 

1060 a. *p6g / pdu / p a o — T Shuowen says: in sequel, one after another; but there 
are no text examples in support of this. Explanation of graph uncertain. 

b. *p6g I pdu / p a o — T, L name of a bird (Shi); loan for id. horse of mixed black 
and white colour (Shi). 

1061 a. *b'6g I b'du / p a o — L, K violent (Chouli). The graph has ’warrior’ and 
’tiger’. 

1062 a— b. *m6g I mdu /mao — T, L, and *indk / mdk /mo — T, L a covering 
(Li); to cover, overspread (Shi); (with covered eyes:) blindly, reckless (Tso); loan for 
c. below (Lii), for d. (Chouli). The graph has ’eye’ and a drawing of some kind of cover. 

C. *m6g I mdu /mao — T, L jealous (Li). 

d. *m6g / mdu /mao — T, L sceptre-cover, cap of a jade tablet (Shu). 
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1068 a — C. *m6g j / mou, mu — T, L male (Shi). The Archaic reading was 
*m6g as shown by the rimes; this should give Anc. mdu, and the evolution into m^u is 
irregular and exceptional, b. is Yin bone (A 1: 20,6), c. is Chou I (inscr. 107). The 
graph has ’ox’ and the phallic-shaped pole of the earth-altar (see i:). In the Yin bone 
forms there is sometimes ’sheep’ or ’deer’ instead of ’ox’. 

1064 a. *ki6g / ki^ / k i u — K Shuowen says: to twist, thus taking it to be the pri- 
mary form of next; but there are no text examples in support of this. Explanation 
of graph uncertain. 

b. *ki6g I kipL / k i u — T, L twist, plait (Shi); unite (Tso); loan for id, examine 
(Chouli); lightly carried (sc. hat) (Shi); loan for *g'iog / g'idu / k i a o — L, and *kiqg / 
kiau I Idao — L elegant (Shi, so the Mao comm.) 

C. variant of the preceding (Ch’uts’i). 

d. *ki6g j ki^u / k i u — T, L vigorous, martial (Shi). 

e. *g'i^ I g'H'^ / k ’ i u — T, and *ki6g / ki^u / k i u — T homed dragon (Ch’uts’i). 

1. *g'i6g I g^i^u / k ’ i u — T, L horn-shaped, long and curved (Kuliang). 

g. *ki6g I kieu / kiao — T, L call out, shout (Shi). 

h. *ki&g I kieu /kiao — T shout (Tso ap. Shuowen). 

L *ki6g / kieu / kiao — L, K shout, clamour (Chouli). 

1066 a. *ki6g / ki^ / k i u — T, L Allium, leek, onion (Shi). The original graph 
may have been a drawing. 

b. variant of the preceding (Chuang). 

1066 a — d. *g"i&g / g"ipi> / k ’ i u — T seek for, ask (Shi); an equa\ a match (Shi), 
b. is Yin bone (A 6: 48,5), c. is Yin bone (A 6: 48,6), d. is Chou II (inscr. 132). Shuo- 
wen takes this to be the primary graph for e. below, ’fur garment’, applied by loan 
to our word ’seek for’. The graph is then a drawing of fur (a tail?). 

6. *g'i^ I g'i^ / k ’ i u — T f ur garment (Shi). 

1. *g*i6g I g*im / k’iu — T, La kind of precious stone (Shi). 

g. *g*i6g I g'i^ /k’iu — T, L long and curved, hora-like (Shi), cf. 1064 f. above; 

*kiv^ I kju / k ii — T, L to pack earth (in building frames) (Shi). 

h. *g*i6g / g'i^^ /k’iu — T, L hasty, hurrying (Shi). 

L *g*i6g I g'i^ /k’iu — T, L long and curved, hom-shaped (Shi), see g. above. 

j. *g'i6g I g*i^ /k’iu — T bribe (Hanfei). 

k. *g'i6g I g'iau I k" in — T, L meet, assemble (Shi); mate (Shi). 

l. *g'i^ I g'i^ /k’iu — T, L the »club» of an axe handle, the part inserted in the 

axe hole (Shi). 

m. *ki6g / kj^ /kin — T help, save, relieve (Shi). 

n. *g'iug I g'i^ /kin — L, K (*g'iug revealed by rime) ornate, solemn, respect (Shi). 

1067 a. *g'i6g / g'i^u / k i u — T, L mortar (Yi). The graph (see d — e. below) was a 
drawing. 

b. *g'i^ I g'iSV' / k i u — T maternal uncle (Shi); wife’s father (Li). 

C — e. *g'iug / g'i^u / k i u — T {*g'iug revealed by rime) old (not new), ancient (Shi); 
for a long time (Shi), d. is Yin bone (A 4: 15,4), e. is Chou II (inscr. 156). 

L *g'iug I g'idu / k i u — L, K coffin (Chouli). 

1068 a — ^b. *g'i&g / g'i^ / k i u — T fault (Shi); blame (Shi); inauspicious (Shi); calam- 
ity (Yi); loan for *k6g / kdu / k a o — T, L part of names (Tso). b. is Chou III 
(inscr. 228, enlarged by rad. 104). Explanation of graph imcertain. 
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C — d. *Jkdg I Mu / k a o — T a kind of tree (inscr. 328). d. is Chou III/IV (inscr. 328). 

e. *k6g I Mu / k a o — T, L big drum (Shi). 

I. *k6g I Mu / k a o — T, L bow case, put in bow case (Shi). 

1069 a. *gli6g / li^ / 1 i u — T, L whistling of the wind (Chuang). Explanation of 

graph imcertain. 

b — e. *gli6g / / 1 i u — T fine gold (inscr. 217). c. and d. are Chou III (inscr. 217), 

e. is Chou III (inscr. 218). 

I. *gli6g I li^u / 1 i u — T, L wind high up in the air (Lii). 

g. *gli6g I / 1 i u — T, and *kli6g / kiau / k i u — L to tie round, strangle (Yili). 

1l *kli6g I kidu / k i u — T, L down-curving (sc. branch) (Shi); to twist (Yili). 

L *g'li6g I g'iiu / k’iu — T, La kind of precious stone (Shu). 

i. *gli6g I / 1 i u — T, L, and *gli6k / liuk / 1 u — T, L join forces (Kuoyii). 

k. H'liog I / c h ’ o u — T, L, and Hidg / lieu / 1 i a o — T get cured, recover (Shi). 

1 *mli6g / mi^u / m i u — T, L bind round (Shi); loan for m. below (Li); *kli6g / 
ki^ / k i u — L to twist (Li), cf. h. above; loan for @ (Li). 

*mli6g I mi^ / m i u — T lie, error (Chuang). 

*gli6g / lieu / liao — T, L empty, solitary, quiet (Chuang). 

*gli6g / lieu / liao — T, L (after Sii Miao) Hmpid, pure (Chuang). 

p. *gli6g / lieu / liao — T, L various Polygonum plants, esp. the Hydropiper (Shi); 
*gli6k I liuk / 1 u — T, L high-growing (plants) (Shi). 

Q. *gliog I lidu /liao — T sharp (sc. taste) (Yi Chou shu ap. Shuowen). 

r. *gl6g / Idu / 1 a o — T spirits with sediment (Lie). 

8. *kl^ / kau/kiao — T, L glue (Chouli); (as glued:) solid, reliable (Shi); loan for 
id. frost (Ch’uts’i); school (Li); to shake, move (Chuang); crowing of a cock (Shi). 

t. I / h i a o — K magniloquent (Meng). 

u. *gli6k / Ijuk / 1 u — L, K disgrace (Lunyii); loan for v. below (Siin). 

V. *gli6k I liuk / 1 u — T, L to kill, punish by death (Shu); to disgrace (Tso); loan for 
j. above (Kuoyii). 

X. *glidk I Uuk / 1 u — L, K grain sown late and ripening early (Shi), cognate to 1032 
h. above. 

1070 a — I / h i u — T rest, ease (Shi); desist (Kuots’e); loan for id. good 
(Shi), benefit, blessing (Shi); approve (Shi), b. is Yin bone (A 5: 26,2), c. is Yin bone 
(H 1: 23,15), d. is Yin (inscr. 14), e. is Yin (inscr. 28), f. is Chou I (inscr. 58). The 
graph has ’man’ and ’tree’, sometimes (as in e.) ’man’ and ’grain’. 
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*xi^ I xiSV' / i u — K clamour (Meng). 

h* *xi^ I Xi^ / hiu — T, La wild animal, of uncertain kind (Li). 

L *xi^ I XiiV' / h i u — T owl (Chuang). 

j* *xi^ I Xi^ / h i u — T, L dark-red varnish (Yili). Phonetic abbreviated. 

k. I XA'^ / h a o — K to weed (Shi ap. Shuowen). 

*X^ I X^^ / h i a o — L violent, tyrannic (Shi). 

m. *ki6g / kieu / kiao — T, La kind of bird (owl?) (Shi); loan for id. mountain peak 
(Kuan); disturb, disorder (Stin). Phonetic abbreviated. 

n. *ki6g / kieu /kiao — L dilute (Chuang, one version). 

1071a. I I yu — T grief, grieved (Shi); suffering (Meng). The graph (see 

c. below) has a 'man* (head, body and foot) and 'heart*. 

b — C. sense and reading of this word are unknown; it is adduced here because its arch, 
graph contains a. above, c. is Chou III/IV (inscr. 328). 

d. *'i6g riiu I yu — T, L indulgent, mild (Shi); relax, '^amusement, comedy (Tso); 
liberal, generous, plenty (Shi); vast (Li); surplus (Lunyti). 

e. *'i6g I 'igw / y u — L, K slow (Shi); loan for a. above (Ch'uts'i). 

l. *'i6g I '{m / y u — T rich moisture, soak (Shi ap. Shuowen). 

g. ♦'j(6gr / / y u — T, L middle part of a hair-pin (Yili). 

h. *'i6g I I yvL — T, L to cover the seed (Limyii). 

L variant of the preceding (Lunyii ap. Shuowen). 

1072 a — ^b. *'i6g / / y u — T, L doe (Shi), b. is Chou III/IV (inscr. 323). The 

graph has 'deer* and 566 (a:) i. above 'female*. 

1078 a. *ti6g I tidu / chou — T, L wrist, elbow (Tso). The graph has 'flesh' and 
'hand' (in the 'thumb* variation). Abbreviated phonetic in the following: 

b. *ii6g I ti^u /chou — T pain in the intestines, sickness (Ltt). 

C. *d'i6g I / chou — T, L new spirits made to ferment by addition of older 
spirits (Li). 

d. / fdu / 1 * a o — T punish, blame (Shu); request (Kuliang), examine (Lunyii). 

1074 a — ^b. *ii6g jti^ j ohou — T pull out (Lh). b. is Chou I (inscr. 73). The 
graph has 'grasp* and 'vessel*. 

1076 a. *ti6g / 1%^ /chou — T time of daylight, day (Shi). Explanation of graph 
uncertain. 

1076 a — d. *fni6g / / c h ' o u — K cyclical character (Tso). b. is Yin bone (A 

5: 26,5), c. is Yin bone (A 6: 34,1), d. is Chou I (inscr. 69). Explanation of graph 
imcertain. 

6. *ni6g / / niu — T, La kind of tree, of uncertain kind (a Prunus?) (Shi). 

I. *ni6g I ni^ / niu — T, Lbe familiar with, treat with contempt (Tso); repeat, 

practise (Shi). 

g. *nidg I ni^u /niu — T, L to tie, knot (Li). 

h — *8ni6g / / s i u — T viands (Tso); to present (Shu); diffidence (Tso); shame 

(Lunyii). i. is Yin bone (A 2: 11,1). j. is Chou II (inscr. 172). 

k. *ni6k I niuk / n u — T, L ashamed (Meng), cf. the preceding. 
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1077 a — ^b. *di6g / / y u — T place (Shi); the place where (Shi); that which, whereby 

(Shi); loan for id. quickly (sc. escaping fish) (Meng); dangerous (Tso). b. is Chou II 
(inscr. 144, sense of h. below). The graph has *man’ and ’baton’, and a third element 
of uncertain interpretation. 

C. "^djSg I tgw / y u — T, L to brood, worry, anxious (Shi); loan for id. far away (Shi); 
vast (Shi); slow (Shi). 

d. *8i6g I sij^ I sin — T adorn (Li); arrange, repair (Shi); cultivate (Shi); loan for id. 
long, tall (Shi). 

e. *sidg I sij^ / 8 i u — T dried meat (Lunyii); dry (Shi); loan for id. long (Shi); loan 
for d. above (Yi), for ^ (Chouli). 

I. *d*i6g I d*ieu / 1 * i a o — T a kind of tree, of imcertain species (Shi); branch, shoot 
(Shi); long (Shi), drawn out (sc. soimd) (Shi); rope (Li); loan for id. arrange, bring into 
order (Shu); paragraph (Kuots’e); *Vi6g / Vieu / Viao — L pull down branches and 
gather leaves (Shi). 

g. *d*i6g I d'ieu / t’iao — L, K reins (Shi). 

h — *d*i6g / d'ieu /t’iao — T metal ornament on reins (inscr. 86). i is Chou I (inscr. 
86). 

j. *d'i6g I d'ieu / t’iao — T, La kind of small white fish (Chuang), cf. t. below. 

k. *dH6g / d*ieu / 1 i a o — (oblique tone) T basket (Lunyii ap. Shuowen), cf. v. below. 

L *8i6g I sieu / siao — L, K frayed and worn (sc. plume) (Shi); *8i6g / sieu / s i a o 

— L, and *ii6k / iiuk / s h u — T, L rapid flight (Chuang). 

m — *3i6k I dmk I Bh.u — T rapid (Kuots’e). n. is Chou II (inscr. 147, sense of 
name). 

0. *3i6k I ifuk I shvi — T, L rapid, sudden (Chuang); loan for j. above (Chuang). 

p. variant of the preceding. 

q. *di6g /igtt / y u — L to flow (Shi). 

r. *8i6g I aipL / 8 i u — T, L wash rice (Li); urinate (Siin). 

S. *Vi6k I Viek / 1 ’ i — K Rumex (Kuan). 

t. *d'i6g I d'ieu / t’iao — L, Ka kind of small white fish (Shi), same as j. above. 

a. *8i6g / aieu / siao — T, L thin bamboo (Shu). 

v. *d*i6k I d'iek / 1 i — T, and *dHdg / dHeu / 1 i a o — L basket (Lunyii), cf. k. above. 

z. *d'i6k I d'iek / 1 i — T, L to wash (Li), cleanse (Shi); (swept clean:) denuded, bare, 
dried up (Shi); pen for sacrificial animals (where they are cleaned) (Li); to clarify (sc. 
spirits) (Chouli); loan for id. move (Li). 
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1078 a. *di6g / i^u / yu — T, and *diog j idu I yao — T, and ^djtig / iu/ yiX — T 
to scoop hulled grain from a mortar (Shi ap. Shuowen). The graph (see e. below) has 
’hand’ and ’mortar’. 

b. *t'6g I Vdu / 1 ’ a o — T, L to please (Tso); careless, frivolous (Shu); insolent (Shi); 
exceed, pass (Shi); loan for id, doubtful (Tso); conceal (Tso). 

C. *V6g I Vdu / 1 ’ a o — T to beat (Kuoyii). 

d — e. *V6g / Vdu / 1 ’ a o — T, L voluminous flow (of a river) (Shi); rushing water, 
overflowing, water rising high (Shu); overbearing, insolent (Shu); *V6g / Vdu / 1 ’ a o — 
L, and *d'6g / d*du / 1 ’ a o — L to assemble, to crowd (Chuang). e. is Chou III/IV 
(inscr. 329). 

f. *V6g I Vdu / 1 ’ a o — T, L doubt (Tso). 

g. *V6g I Vdu / 1 ’ a o — T, L to wrap, cover (Yili). 

h — k. *d'6g I d'du / 1 a o — T rice, paddy (Shi), i. is Chou II (inscr. 158), j. is Chou 
II/III (inscr. 258), k. is Chou II/III (inscr. 263). 

L *d*6g I d*du / 1 a o — T, L tread, trample (Tso); loan for (Shi). 

1079 a. *didg / i^u / yn — proceed from, from (Shi); go along (Li); employ (Tso), by, 

through (Tso); cause, reason (Tso); freely, at ease (Meng); loan for (Meng). Ex- 
planation of graph uncertain. 

b. *di6g I / y u — T, L Pumelo, Citrus (Shu); ^d'idk / d'iuk / c h u — L, K a cy- 
linder for the warp on the weaving apparatus (Shi). 

C. *di6g I i^u I yu — T to flow (Ch’uts’i); overflowing, abundant (sc. rain) (Meng); 
(flowingly:) freely, spontaneously (Li); mild, courteous (Li). 

d. *di6g I I yu — T, L weasel (Ta Tai li). 

e. *Vi6g I i'isu / c h ’ o u — T, L, and *d'idg / / ch’ou — T, L agitated, 

anxious (Shi). 

l. *Vi6g I Vi^u /ch’ou — T take out, pull out (Shi). 

g. *dH6g I / chou — T, L canopy of heaven, world (Chuang). 

h. *d'idg I d'idu / chou — T, L descendant (Tso); eldest son of principal wife (Shu). 

i — ^k. *d'i6g / /chou — T helmet (Shi), j. is Chou I (inscr. 67), k. is Chou II 

(inscr. 159). The radical below is not ’flesh’ but, acc. to Shuowen, an element meaning 
’cover’. But it seems that the whole graph is due to a corruption of an arch, drawing 
showing an eye (= head) with some spiked object on top. Yet already in Siin there 
is a variant with a. as phonetic, see 1. below. 

L variant of the preceding (Siin). 

m. *dzi6g / zi^ / s i u — T, L sleeve (Tso). 

n — 0. *dzi6g / ziau / s i u — L sleeve (Shi); *zi6g / / y u — T, L (sleeved robe:) 

full dress (Shi); loan for id. big, tall (sc. growing grain) (Shi). To the left in the char- 
acter there is 7R. ’hand’. The variant o. is very curious. 

p. *d'i6k I d'iuk / c h u — T, L wheel-axle (Tso); loan for q. below (Shi, so the Mao 
comm.; acc. to Cheng Hiian: sick, suffering). 

q. *d'idk / d'iek / 1 i — T, L advance (Shi); go along, follow a road (Shu); to lead, 
direct (Shu). 

1080 a — e. *di6g / / y u — T, L pendants of a banner (ChouU). b. is Yin bone 

(A 2: 26,7, sense of g. below), c. is Chou III/IV (inscr. 313, sense of name), d. is Chou 
III/IV (inscr. 327), e. is Chou (inscr. 340, sense of name). The graph has ’banner’ and 
’child’, explanation uncertain. 

I. *di6g I i^u I yu — T, L float; swim (Shi); wander, ramble (Shi); pennon (Tso, in 
this sense sometimes read liu, through confusion with 1104 c. below). 
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g. *di6g I i^ I yvi — T wander about (Shi); leisure (Li). 

h. *di6g I i^u / yu — T, L fou-yu Ephemerida (Shi). 

1081 a — *di6g / iaw / y u — T, La kind of ritual vessel (Shi), b. is Yin bone (A 1: 
18,4), c. is Yin bone (A 6: 41,5), d. is Chou I (inscr. 65), e. is Chou I (inscr. 74), 

f. is Chou II (inscr. 159). The graph is a drawing. 

g. *di6g I / y u — T freely, unrestrained (Lie). 

1082 a. *di6g / / y u — T, L window (Shi); enlighten (Shi). Explanation of graph 

imcertain. 

1088 a — e. *tidg / /chon — T circle (Li), cycle (Tso); a bend (Shi); all round, 
complete (Tso); to the end (Tso); everywhere (Yi), universally (Shi); (to be mil round* 
somebody:) assist (Shi), succour (Tso); loan for id. great (Shi); intimate (Tso); secret 
(Kuan); name of place and royal house (Shi), b. is Yin bone (K 641), c. is Chou I 

(inscr. 58), d. is Chou I (inscr. 62), e. is Chou I (inscr. 106). Explanation of graph 

imcertain. 

1 — g. *ii6g I / chou — T, L woman’s name (Tso). g. is Chou II/III (inscr. 
240). 

h. *ti6g I tiim / chou — T, L give, succour (Chouli). 

i. / chou — T, L heavy in front (sc. carriage) (Yili). 

j. *ii6g I tidu /chou — T, L, and / tau / c h a o — T twitter, noise (Li). 

k. *Vidg I Vi^ / c h ’ o u — T disappointed (Siin). 

L *d'idg I / c h * o u — T, L, dense, numerous (Kuots’e); loan for x. below (Chuang). 

m. *d'i6g / / ch’ou — T, L bind round, wrap round (Shi); pressed tightly 

together, dense (Shi); *i*6g / t*du / 1 ’ a o — L, K envelop (li). 

n. *dHdg I d'im / ch’ou — T, L sheet for a bed (Shi). 

0. Hiog I tieu / 1 i a o — T wither, fade, fall (Kuots’e). 

p — Q. *ti6g I tieu I a Si, o — T engrave, carve (inscr. 133). q. is Chou II (inscr. 133). 

r. *ti6g I tieu / 1 i a o — T engrave (Chuang), carve (Tso); injure (Tso); loan for o. 
above (Limyti). 

S. variant of the preceding (Siin). 

t — ^u. *tidg I tieu / tiao — T, L eagle (Shu, T’aishi in Ma Jung’s version); u. loan 
for r. above (Shu). 

v. *d'i6g I d'ieu / t’iao — T, L cicada (Shi). 
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x. ^*dH6g I d*ieu 1 1' iei,o — T, L to tune (Li); adjust (Shi); blend (Lii); stir, move 
(Chuang); loan for *ti6g / iijm / chou — L, K morning (Shi, so the Mao comm.). 

y. *t6g I tdu / 1 a o — T, L read blessings over animals about to be sacrificed (Chouli). 

z. *Vi6k I Viek / 1 ’ i — T vast, high (Sun). 

1084 a — e. *ti6g / /chou — T boat (Shi); loan for id, girdle, carry in the girdle 
(Shi), b. is Yin bone (A 7: 24,2), c. is Yin bone (A 2: 26,2), d. is Chou III/IV (inscr. 
327), e. is Chou (inscr. 367). The graph is a drawing. 

i. *ti6g I ij^ / chou — T, L cheat, impose on (Shi). 

g. *ii^ I iijm / chou — T, L carriage pole (Shi). 

1086 a — C. *di6g j ii^u j shoM — T receive (Shi), b. is Yin bone (A 1:20,7), c. is 
Chou I (inscr. 58). The graph shows two hands, handling some boat-shaped object 
(a shuttle?). *ti6g ’boat’ is at the same time phonetic. 

d. *di6g I / s h o u — T give (Shi), hand over (Tso). 

6. *di&g I / shou — T, L silk band or cord (for tying seal at waist etc.) (Li). 

1086 a — c. *ii6g / /chou — T islet in stream (Shi ap. Shuowen); province 
(Shu), district (Chouli), congregation (KuoyU). b. is Yin bone (0 262), c. is Chou I 
(inscr. 63). The graph is a drawing. 

d. *ii^ I / chou — T, L islet (Shi). 

6. *di^ I iiga / ch’ou — Tto pledge with wine a second time (Shi); encourage to 
drink (Yili); to recompense with gifts (Tso). 

1087 a — d. *ii6g / t^i^u / chou — T, L broom (La), b. is Yin bone (A 1: 30,6), c. is 
Yin bone (A 1: 25,3), d. is pre-Han (inscr. 437) — in the inscriptions always used in 
the sense of either k u e i 570 a. ’return’ or f u 1001 a. ’wife’. The graph is a drawing. 

6. *ii6g I /chou — T broom (Kuoyti). 

1. *86g I sdu / sao — T, Lto brush, sweep (Shi), cognate to the preceding. 

g. *86g 1 8du /sao — T to brush, sweep (Li). 

1088 a — ^b. *Vi6g / / ch’ou — T, L strong smell (Shi): b. is Yin bone (A 5: 

47,4). The graph has ’dog’ and said to be a drawing of a ’nose’(?). 

C. I xiSV' / h i u — L to smell, inhale (Limyii). 

d. *k*i^ I k'i^ / k ’ i u — T, L parched grain, dry provisions (Shu). 

1089 a — ^b. *Pi6g / /ch’ou — T ugly (Ch’uts’i); evil, ominous (Shi); be ashamed 
(Chuang); loan for id, multitude (Shi); category, class (Li); of same kind (Meng); anus 
(Li), b. is Yin bone (C 4: 9). The graph has ’devil’ and ’wine vessel’. 

1090 a — C. *d*i6g / d'i^ /ch’ou — T Shuowen says: ploughed field, thus taking 
it to be the primary form of 1. below; but there are no text examples in support of this, 
c. is Yin bone (A 1: 8,6 sense of s. below). The graph may be a drawing of a ploughed 
field. 

d — e. *dH6g I d'i^ /ch’ou — L who (Yi, Cheng Hiian’s version ap. L). e. is Chou I 
(inscr. 86, possibly sense of u. below). 

1. variant of the preceding (Shuowen). 

g — ^j. ^ditg I zidu /shou — T longevity, high age (Shi), h. is Chou I (inscr. 58), i. is 
Chou I (inscr. 79), j. is Chou II (inscr. 140). Thus a., d. or f. may be phonetic, the ra- 
dical being ^ ’old’. 
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1l ♦eZ’fogr / / c h ’ o u — T equal, companion (Kueikutsi). 

L I d'i^ / c h ’ o u — T ploughed field (Tso); hemp field (Kuoyti); loan for id. 

who (Shu) (same as d. above); in the past, yesterday (Tso); class, category (Shu); (of 
same category:) mate, companion (Shu). 

m. *d'idg I / c h * o u — T, L arrows thrown into the mouth of a bottle (ancient 
game) (Li); counting stick, tally (Yili). 

n. *d'i6g / / ch’ou — T, L ch’ou-ch’u advance and draw back, hesitate 

(Chuang). 

O. *di6g I / ch’ou — L, K pledge with wine a second time (Shi). 

p. *di6g IJi^ / ch’ou — T, L reject (Shi, so the Mao comm.). 

q. *ti6g I ii^u / chou — T, L boast, to bluff, impose on (Shu). 

T. *t6g I tdu / tao — T, Lto beat, pound (Shi). 

8. *tdg I tdu /tao — T pray (Shi). 

t *d'6g I d'du / 1 ’ a o — T, L block of wood, block-head, stupid one (Tso). 

H — ^v. *d*6g I d'du / tao — L, Kto cover (Li); *d'i6g / / ch’ou — T, L cover- 

ing (Sun); protection for wheel axle (Chouli). v. is Chou 11 (inscr. 159, rad. 178 inst. 
of 60). 

— J. *d'6g I d'du /tao — (oblique tone) T, L, and / d'du / 1 ’ a o — (even tone) 
T to cover (Tso, in Baa K’uei’s version), y. is Chou III (inscr. 232, sense of name). 

8. *d'dg ! d'du /tao — (oblique tone) T, L, and *d'6g / d'du / t ’ a o — (even tone) 
L, K steff with plumes (Shi). 

•a' — d'. *iiug I t^iu / c h u — T, L to cast (Tso). b'. is Chou I/II (inscr. 209), c'. is 
Chou III (inscr. 225), d'. is Chou II/III (inscr. 243). The graph varies considerably, 
having sometimes two hands arranging a cover, sometimes a ’vessel’; there are also 
forms (not quoted here) in which the phonetic is missing. 

1091 a — ^b. *3i&g / zi^ /ch’ou — T pay back, reply (give words for words) (Shi); 
opponent, enemy (Shi); loan for (Shu), b. is Chou II (inscr. 143, sense of name). 
The graph has two ’birds’ and ’speak’. 

q — d. / ch’ou — T, L sound of an ox breathing (Shouwen, no text ex.); 

loan for id. protrude (Lii). 

q. ♦(7’f 6gr / iigw / s h o u — (oblique tone) T sell (Shi). Phonetic abbreviated. 
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1092 a. ^ts'iog / / 1 s ’ i u — T autumn (Shi); loan for id. to dance, to posture 

(said of a bird) (Siin). The graph has ’grain’ and ’fire’. 

b. *t8'i6g I / ts’iu — T, L Catalpa (Ch’uts’i). 

C. *l8'i6g I /ts’iu — T Catalpa (Tso); Shuowen says: Artemisia, but there 

an no early text examples of this. 

d. *t3'i6g I / ts’iu — T, L stork, marabou (Shi). 

e. *t8i6g I tsi^ / 1 s i u — T hum, resound (Ch’uts’i). 

1. *i8i6g I tsidu / 1 s i u — T, and ^taidg / taieu / tsiao — T, L (after Sii Miao) low 

(Tso), cramped, congested (Tso). 

g. *dz"idg I dz'i^u /ts’iu — T collect (Shi ap. Shuowen). 

h. *tsi6g I tsi^ / chou — T, L brickwork of a well (Yi). 

L *dz'i6g I dz'i^i / ch’ou — T, L grieved (Ch’uts’i). 

j. *l8'iog I ts'idu / ts’iao — T, L, and *dzH6g / dz'iau / tsiu — L, K to change 

colour (of face) (Li). 

1098 a. *dzH6g / dz'i^ /tsiu — T go to, come to (Shi); advance, proceed (Shi); 

accomplish, finish (Kuots’e); attain, be able to (Tso); (coming to:) as to (Tso); loan for 

id. a set, a bundle (of ribbons) (Li). Explanation of graph uncertain. 

b — C. ^iaidk / taiuk / 1 s u — T, L, and *ta'i6k / ta'juk / 1 s ’ u — T trample, kick 

(Meng); loan for *tai6k / taiuk / 1 s u — L and *dz'i6k / dzHuk / 1 s u — L anxiously,, 

respectfully (Li). 

1094 a — b. *dzi6g / zi^u / s i u — T prisoner (Shi); confine (Tso); judgment (Shu). 

b. is Yin bone (A 4: ^,l). The graph shows a man in an enclosing. 

C. *dzi6g I zi^u / s i u — T swim (Lie). 

1095 a— b. *ai6g / ai^ / s i u — T ear of grain, go into ear (Shi); flower, come into- 
flower (Lunyii); flourishing, beautiful (Tso). b. is Chou III/IV (inscr. 325). The graph 
has ’grain’ and another element of uncertain interpretation. 

C. *aidg / aidu / s i u — T, L, and *zi6g / i^ / y u — L, K a kind of precious stone 
(Shi). 

d. *zi6g I / y u — T, L weeds (Shi); useless, injurious (Shi). 

e. *zi6q I idu / y u — T lead, influence (Lunyii); encourage (Shu); entice, seduce (Shi). 

1096 a — g. *zi6g / idu / y u — T cyclical character (Tso). b. is Yin bone (E 146: 3),. 

c. is Yin bone (E 118: 4), d. is Yin bone (A 6: 5,3), e. is Yin (inscr. 26), f. is Chou I 
(inscr. 65, sense of k. below), g. is Chou I (inscr. 67). The graph is evidently a drawing 
of a wine vessel. 

h. "^zidg I / y u — T, L rot, decay (Chouli). 

i — j. *zidg I / yu — T, L to store firewood (Shi). 

k. *tai6g j tai^ /tsiu — T spirits, wine (Shi). 

1 — *dz'i6g I dz'im / ts’iu — T, L wine-master (Chouli); loan for id. aehieve (Shi), 

m. is Yin bone (F 9: 2, sense here uncertain). 

n. *dzH6g / dzHau /ts’iu — T tree-grub (Shi). 

0. *dz'i6g I dz'idu /ts’iu — T, L, and *tai6g / taidu / taiu — T, L collect (Shi); conso- 
lidate (Shi); to press (Ch’uts’i). 

p, *ta'i6g I taHdu / ts’iu — L, K crupper (Chouli). 

Q. *taH6g / ta'i^ / ts’iu — T, L some kind of small mudfish (Chuang); loan for z. 
below (Chuang, current version). 
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I — 8« *zi6g I i^ / y u — T a kind of monkey (Shitsi); suspicious, hesitating (Li); loan 
for id. equal to, similar (Shi); plan, scheme (Shi); go along (Shi); still, yet (Shi); would 
that (Shi); loan for ^ (Meng). s. is Chou IV (inscr. 290, sense of name), 
t — T. *zi6g I I yu — T plan, scheme (Shi); way (Shu); initial particle (Shu), u. is 

Yin bone (A 7: 12,1), v. is Chou II (inscr. 139), x. is Chou II (inscr. 180). 
y. *zi^ I igu / y u — T, L light car (Shi); light (Shi). 

2, *tsi6k I tsiuk / 1 s u — L, and *t8'i6k / ts'iuk / 1 s ’ u — L to press (Chuang, one 
version ap. L). 

a'. *zi6g I igu / y u — T, L a stinking water plant (Tso). 

1097 a — C. *sidg / sign /sou — L; soimd of rice being washed (Shi). *8ug / 8gu /sou 
— T, L old man (Meng). c. is Yin bone (A 4: 28,7, probably sense of d.). The graph 
has ’roof’ (house), ’hand’ and ’fire’ — it may be the primary form of d. ’search’. 

«d. *si6g I sign /sou — T search (Chuang); *8ug / agu /sou — L to move (Chuang). 
-e. *si6g I sign /sou — T, L conceal (Limyu); s o u - j e n title of an official (in 
charge of the royal horses) (Chouli). 
i *si6g I sign /sou — T, L moisten, wash (Li). 

g. *si6g I sign /sou — T urinate (Kuoyii). 

h. *si6g I sign /sou — L, K seasonal hunt (Li). 

i. *si6g I sign /sou — T lean, meagre (Hiaoking). 

j. "^siSg I sign /sou — T, L white wine (Yili). 

k. *86g I adu / s a o — T elder brother’s wife (Li). 

L *8idg I aieu / siao — T, L small talk (Li). 

m. *av>g / agu /sou — L, K old man (Tso), cf. a. above. 

n. *atLg / agtc /sou — T, L blind, without pupils (Shi). 

1098 a. *sidg I sign /sou — T, L Rubia (only Han time text ex.); loan for id. hunt- 
ing assembly in springtime (Tso); inspect (Tso); search for something hidden (Tso). 
The graph has ’herb’ and ’demon, spirit’. 

1099 a— b. *£i6g I iigu / s h o u — T keep, guard (Shi); territory in somebody’s guard, 

fief (Shu), b. is Chou II (inscr. 161). The graph has ’roof’ (house) and ’hand’ (in the 

’thumb’ variation). 
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C. *£i6g I / shou — Tto hunt (Shi); great winter hunt (Shi); inspection tour 
(Meng). 

1100 a — *^6g I /shou — T quadruped, animal (Shi), b. is Yin bone (A 6; 
49,7), c. is Yin (inscr. 28), d. is Chou I (inscr. 65), e. is Chou I (inscr. 67), f. is Chou I 
(inscr. 102). The graph has ’dog’ and another element of uncertain interpretation. 

1101 a — ^b. *^i6g / /shou — T hand (Shi), b. is Chou I (inscr. 86). The graph 
is a drawing. 

1102 a — C. *ii6g I /shou — T head (Shi), b. is Chou I (inscr. 58), c. is Chou 11 
(inscr. 170). The graph is a drawing. 

1108 a. /shou — T catch (Shi), take (Yi), collect, receive (Shi); take 

and remove (Tso); harvest (Li); ( ^receiver »:) the hack of a carriage (Shi); a kind of cap 
(Yili). Explanation of graph uncertain. 

1104 a — ^b. *li6g I lijm / 1 i u — T to flow (Shi); to float (Tso); drift away (Tso); roam 

about (Shi); in all directions (Yi); banish (Meng); descend (Shi); dissolute (Li); loan 

for id, to search for (Shi, so the Mao comm.), b. is Chou III/IV (inscr. 327). Explana- 
tion of graph imcertain. 

C. *li6g I li^ / 1 i u — T, L pendants of a banner (Shi); pendants of a cap (Li). 

1106 a. ^njdg / nzi^ / j o u — T flexible (Shi); soft, mild (Shi); tender (Shi). The 
graph has ’lance’ and ’tree, wood’. 

b. *nidg / nzj^ / j o u — L, K to make pliable, subdue (Shi). 

C. *ni6g I nzi^u / j o u — T fertile field (Kuoyti). 

d. *ni6g / nzj^ / j o u — T, L tread, trample (Shi). 

e. *ni6g I nhau / j o u — L, K felloe of a wheel (Chouli). 

1. *ni6g I ni^u / n i u — T, L mixed (Yili). 

g. *n6g I ndtv / n a o — T, L monkey (Shi). 

1106 a. *pi6g I pi^u / p i a o — T, L (Mand. p i a o in this and next is irregular) 
a N. Pr. (Ch’unts’iu). The graph has ’tiger’ and ’strokes’. 

b. *b'i6g I b'i^u / p i a o — L to flow (Shi). 
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1107 a — C. *pi6g / / f o u — T, L’ earthenware (Shi), b. is Yin bone (0 939), 

c. is pre-Han (inscr. 434, sense of |f). The graph is some kind of drawing (a kiln?), 

d — *b'iog I Vjau / p ’ i a o — K big pouch (inscr. 324). e. is Chou II (inscr. 180, 
sense here uncertain), f. is Chou III/IV (inscr. 324). 

1108 a — c, *h'i6g / / f o u — T, L big mound, earthen hill (Shi); big and fat 

(Shi); abundant (Shi), b. is Yin bone (D 3), c. is extracted from the archaic graph for 
^ (Chou I, inscr. 72). The graph represents stairs or steps leading down from a 
height. 

1109 a — ^b. *mi6g / mi^u /mao — T, L, and *mvjg j m^u /mao — T, L (Pek. mao 
is irregular, we should expect a m o u) a kind of lance (Shi), b. is Yin bone (P 23). 
The graph is a drawing. 

C. I mau /mao — T, L certain kinds of grass (Imperata etc.) (Shi). 

d — e. *m6g / mau /mao — T Shuowen says: winter peach tree; but there are no text 
examples in support of this. e. is Chou II/III (inscr. 242, sense of name). 

f-g. *mug I maw / m o u — T, L make efforts (Shu), g. is Chou I (inscr. 54, sense 
of name). 

b — *miag / m|ti / w u — T Shuowen says: strong; but there are no text examples 
in support of this. i. is Chou II (inscr. 180, sense of fH). 

J. *miug I mju / w u — T apply oneself to, intent on (Tso); occupation, task (Yi); 
loan for (Shi). 

k. ♦mjuy / miu / wu — T, L wu-nti name of a constellation (Li). 

L *miug I miu / w u — T, L run quickly hither and thither (Mu t’ien tsi chuan); 

hastily (Chuang). 

m — ^n. *mi6g / mi^ / m o u — T insect which eats the root of grain (Shi). 

O. *mi6g I mijm / m o u — T helmet (Kuots’e). 

p. / mij(u / m o u — T long tufts of hair, worn uncut (on each side of the he^) 

by children or youths (Shi ap. Shuowen). 

q. *mtig / mgit / m o u — T, L, and *muk / mdk /mo — T, L troubled eye-sight 
(Chuang); deluded (Ch’uts’i); avert the eyes (Siin). 

r. *muk I muk /mu — T, L ornamental leather band round pole of carriage (Shi). 

8. *muk I muk /mu — T, L goose, duck (Tso). 

t. *miug I mju / w u — T, L fog, mist (Li). 

1110 a. *midg I mi^ / m o u — T Shuowen says: to bellow; but there are no text 

examples in support of this; loan for id, to encroach upon (Kuots’e); double (Ch'uts’i); 
a kind of clay vessel (Li); loan for c. below (Siin), for d. (Shi). Explanation of graph 
uncertain. 

b. ^mibg / migw / m o u — K avid (Siin). 

C. *mi6g I mi^ / m o u — T pupil of the eye (Meng). 

d. ^mjdg I mi^u / m o u — T barley (Meng). 

6. *mi6g I mi^ / m o u — T, L, and *mug / mgw / m o u — T, L alike, uniform (Chouli). 

1111 a — ^b. *t8pg I tsau / c h a o — T claw (Shi); cut the nails (Li), b. is extracted 

from the archaic graph for ^ (Chou II, inscr. 157). The graph is a drawing. In com- 
pound characters the element mostly means 'hand*. 

C- I tsau / c h a o — T grasp (Chuang). 
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1112 a — C. *t86g I tsau / c h a o — T Shuowen says: claw, nail, thus taking it to be 
a variant of 1111 a. above; but there are no text examples in support of this. b. is Yin 
bone (A 2: 19,3, sense of name), c. is Chou (inscr. 369, sense of name). The graph 
is a drawing. 

d. *t86g I tadu / tsao — T, L flea (Chuang); loan for id, early, in the morning (Shi); 
end of a wheel-spoke (Chouli); loan for a. above (Li). 

6. *86g I sdu / s a o — T, and *t8'6g / ts'du / ts’ao — L, K anxious (Shi). 

1. *86g 1 8du / s a o — T, L scratch (Shi); loan for d. above (flea) (Yili). 

g. *86g I adu / s a o — T, L move, disturb, set in motion (Shi); grief (Ch’uts’i); hastily (Li). 

h. *8i6g I ai^ / s i u — L, K wash (Li). 

i. *ta'i6k I ta'iek / 1 s ’ i — L, K night-watchman’s drum (Chouli). 

1118 a. / pau / p a o — T wrap, bundle (Shu); contain (Tso); loan for c. below 

(Shu), for e. (Yi). The graph was possibly the primary form of b. below, and may 
have been a drawing of a foetus in the womb. 

b. / pau / p a o — T, L, and *p'6g / p'au / p ’ a o — T, L placenta (Chuang); 

loan for e. below (Li). 

C. *pgg I pau / p a o — T, L reed mat for wrapping (Li); loan for id, trunk, root (Shi); 
shrubbery, bushy (Shi); *b'iog / b'idu / p i a o — L reed (Li). 

d. *pog I pau / p a o — T satiate (Shi). 

e. *b'6g I Vau / p ’ a o — T, L kitchen, butchering-room (Shi). 

1. *6’^ / b*au / p ’ a o — (even tone) T gourd (Shi). 

g. *Vgg I Vau / p ’ a o — T, L, and *p’9gr / p'au / p ’ a o — T bake, roast (Shi); fierce, 

tyrannic (Shi). 

h. *Vdg I Vau / p a o — (oblique tone) T salted and dried fish (Chouli); loan for m. 
below (Chouli). 

i *V6g I Vdu / p ’ a o — (even tone) T, L long robe (Shi); *Vdg / Vdu / p a o — (obli- 
que tone) T, L lapel of coat (Kungyang). 

j. *Vdg I Vdu / p a o — T, L carry in the arms (Shi). 

k. *Vi6g I Vi^ / f o u — T drumstick (Tso). 

l. *Vi6g I Vim / f o u — T a kind of bird-net (Shi ap. Shuowen). 

m. *p'gk I p'dk / p ' o — T, L, and "^Vgg / Vau / p a o — T to work leather (Chouli 
ap. Shuowen). 

n. *Vgk I Vdk / p a o — T, L hail (Tso). 

Of the above, a. *pgg ’wrap, contain’ and j. *Vdg ’carry in the arms’ are cognate 
words. 
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1114 a — e. *ml6g j man /mao — T cyclical character (Shi), b. is Yin bone (A 3: 4,1), 
c. is Yin (inscr. 25), d. is Chou I (inscr. 56), e. is Chou I (inscr. 90). Explanation of 
graph uncertain. 

1. *ml^ I mau /mao — T, L, and *li6g / / 1 i u — T, L Brasenia (Shi). 

g — ^h. *mlgg I mau /mao — T, L Pleiades (Shi), h. is Chou (inscr. 375, sense of name). 

L *p'log I p'au / p ’ a o — T, and *kl6g / kau / k i a o — L cave, cellar (Chouli). 

} — *mlug I mgw /mao — (Pek. mao is irregular, we should expect a m o u) to 
barter (Shi); loan for ^nUidg / mjdu / m o u — L bad eye-sight (Li), k. is Chou (inscr. 
345, sense of name). 

In the following words the archaic graph has been transfigured into two alter- 
native variants. Shuowen takes the second one to be a variant of @ (*zi6g / i^u / y u) 
but this is disproved by the archaic forms which show quite clearly that the phonetic in 
e. g.m is not y u but mao. Observe also the interesting double readings in f . above. 

1 — 0. *li5g I / 1 i u — T willow (Shi), n. is Chou II (inscr. 147), o. is Chou III/IV 
(inscr. 324). 

p — ^r. *lidg / / 1 i u — T detain (Shi); remain (Shi); tarry (Kuoyii); a long time (Li), 

r. is Chou III/IV (inscr. 321, sense of name). 

8 — *li6g I / 1 i u — T, L bay horse with black mane (Shi). 

U. *lidg I lieu / 1 i a o — T ringing sound in the ear (only Han time text ex.); loan for 
id, support, rely on (Kuots’e); for a while, a little (Shi); an auxiliary word (Shi). 

v. I / liu — T, Lto gush forth (Kuan); loan for y. below (Tso). 

X. *li6g I Ijdu /liu — T, L trap for catcl^g fish (Shi). 

y. "^Udg I /liu — T, L place in centrum of atrium where the dripping of rain 

was let down (Chouli); roof-spout (Li). 

z. variant of s. above (Lie). 

a'. *li6g I / liu — T Wll (Shu); battle-axe (Shu); mutilate, strip (Shi). 

V. *li5g I /liu — T, L fine, stately (Shi). 

C'. I /liu — T, L deep and clear (sc. water) (Shi); sharp (sc. wind) (Ch’uts’i). 

1116 a. *'i6g I ieu / y a o — T small (only Han time text examples). The graph, as 
seen in d, e. below, may be a drawing of a silk thread, cf. 

b. *'i5g I ipL / y u — T Shuowen says: small; but there are no text examples in sup- 
port of this. 

C — e. *'iog I 'i^u I yn — T dark (Shi); solitary, secluded (Yi); obsciu*e, difficult to 
understand (Yi). d. is Yin bone (O 549), e. is Chou II (inscr. 144). 

t *'i6g I / y u — T yoimg (Meng). 

I / y u — T, L cry of deer (Shi). 

h* *1^ / / y u — T, L black (Li). 

L *'i5g I 'ieu / y a o — T, L secluded, retired (Shi); deep, obscure, mysterious (Chuang). 

i* I / y a o — T, L cavity, depression in a surface (Chuang). 

Of the above, c. *^i6g ’secluded, obscure’ and i. *'i6g ’secluded, obscure’ are cognate 
words. 

1116 a. *tidg I lieu / n i a o — T bird (Shi). The Mand. n i a o is irregular, quite a 
riddle; we should expect a t i a o. The Sino-Japanese form is t e - u (cho). The 
graph was a drawing, see 827 b. above. 

b. *ti6g I lieu / tiao — T, L mistletoe (Shi). 

C. *t6g I tdu / 1 a o — T island (Shu). 

1117 a. *g'ok I yuok / h u — T high-reaching, high (Yi ap. Shuowen). The original 
graph was probably the primary form of b. below, a drawing. 
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b. *g'dk I yak /ho — T, L crane (Shi); glistening white (Meng). 

C. *kdk I kdk / kiie — T, Lto raise, to quote (Chuang). 

d. *k^dk / jfc’difc / k ’ ii e — T, L soUd, firm (Yi). 

1118 a — ^b. *ngiqk / ngjak / n ii e — T cruel, oppress, maltreat (Shi), b. is Chou n 
(inscr. 184). The graph has ’tiger’ with the claw especially indicated. 

€• *ngiok I ngiak / niie, yiie — T, L ague (Li). 

d. *xi^^ I I hue — T, Lto ridicule, to jest (Shi). 

The words a. *ngiok ’cruel’ and c. ridicule’ are probably cognate. 

1119 a — ^b. *dipk I jak I y he — T Shuowen sajrs: flute, thus taking it to be the pri- 
mary form of c. below; but there are no text examples of this. b. is Chou I (inscr. 74, 
sense of g, below). The graph is a drawing. 

C. *diok I iak / y ii e — T, L flute (Shi); key (Li). 

d — e. ^djok I iak / y ii e — T, L moisten, soak (Yili); to drain off, clear the course of 
(a river) (Meng); purify (sc. the heart) (Chuang). 

f. *diok I iak I yhe — T, Lto shine (Lii); melt, disperse (Chuang). 

g. *diok I iak I y he — T, L name of a sacrifice (Shi). 

h. *diug I iu I yh — T, L cry out, call, appeal to (Shu, so acc. to Shuowen). 

1120 a. *^iok I ziak / shao — L, Ka ladle, cup (Chouli); loan for id. peony (Shi); 

*iiok I t^iak I eh o — T, Lto ladle, serve wine (Li); loan for id. name of a piece of 

music (Li). The original graph was probably a drawing. 

b. *^iok / ziak / shao — T, La ladle (Li); loan for h. below (Chuang). 

C. *diok I ziak /shao — L, and *iiok / t^iak / c h o — L, and *diok / iak / y u e — L 

ladle (Chuang); to ladle out, pour out (Kuliang); to deliberate (Chouli); loan for id. 
beautiful (Ch’uts’i). 

d. *iiok / t^iak / c h o — T, L pour out (wine) in a cup (Shi); to deliberate, consult 
(Tso); loan for a. (Ch’uts’i). 

e. *iiok / t^iak / c h o — T, L, and *^iok / zmk / shao — T, L a marriage go-be- 
tween (Meng). 

1. *iiok / t^iak / c h o — T, L bum (Shu); brilliant (Shi); to manifest (Shu). 

g. *diok I iak / y ii e — T, L name of a sacrifice (Li). 

h. *tiok I tick / t i — T bright, brilhant (Li); mark in a target (Shi). 

i. variant of the preceding (Yi ap. Shuowen). 
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J. *tiok I tick I ti — T, L reins (Li). 

k. *tiog I tieu / tiao — T, Lto angle (Shi). 

L variant of the preceding (Chuang, one version ap. L). 

m. *'iok I 'jak / y ti e — T bind (Shi) restrain, restrict (Lunyti); abbreviate (Li); strai- 
tened (Limyti); compliant (Kuoyti); *'ipk / 'iak / y ti e — T, and *jogr / 'jau / y a o — 
— T, L bond, contract, agreement (Tso). 

n. *'iok I ^iak / y ti e — T, and 'dk / dk / w o — T Iris leaves (Ch’uts’i). 

1121 a — d. *tsiok I taiak / 1 s ti e — T sparrow, small bird (Meng); a kind of ritual 

vessel (with bird-shaped lid) (Shi); loan for id. nobility, dignity, rank (Shi), b. is Yin 
bone (B hia 7: 7), c. is Chou I (inscr. 102), d. is Chou I (inscr. 127). The graph is a 
drawing of the vessel in question. 

6. *dz*iok I dz'iak / 1 s ti e — torch (Chuang). 

t *tsdk I tsdk / c h o — T wheat grown where there has earlier been rice (Ch’uts’i). 

g. *tsiog / tsidu / tsiao — L varnish (Chouli). 

h. *tsiog I tajau / tsiao — T, Lto empty a cup (Li). 

1122 a — b. *tsiok I taiak / ts’tie — T, L (the Pek. aspirate is irregular) sparrow, 
small bird (Shi), b. is Yin bone (A 8: 11,3). The graph has ’small’ and ’bird’. 

1128 a. *nipk / nziak /jo — T weak (Shu); consider weak, despise (Shu); yoimg, 
tender (Tso). Explanation of graph uncertain. 

b. *niqk I nzjak /jo — T, L rush used for making mats (Ch’uts’i). 

€• *niok I niek / n i — T, L grieved (Shi, Han version ap. L). 

d. *niok I niek / n i — T sink (Shi); *niog / nieu / n i a o — L urine (Chuang). 

6. *niog I nieu / n i a o — T slender, swaying in the wind (Ch’uts’i). 

1124 a — ^b. *d'iok I d*iek I ti — T, L pheasant (Li); pheasant’s feather (Shi); loan for 
^ (Kuoyti). b. is pre-Han (inscr. 439). The graph is a drawing of a bird with 
plume. 

€• *d*iok / d'iek / 1 i — T, L buy grain (Tso). 

d. *t'iok I Viek / 1 ’ i — T, L, and *d'iok / d'iek J ti — T long, drawn-out (as a rod) . 
(Shi). 

6. *t'iok I Viek / 1 ’ i — T, L leap, jump (Shi). 

L *t'iok I fiek / t ’ i — L to jump about (Shi); *diok / iak / y ti e — T, L leap, jump 
(Shi). 

g. *d'dk I a'dk / c h o — T, L pull out, select (Kuots’e); take away, eliminate (Li). 

h. *d'dk I 3'dk / c h o — T, L wash (Shi); moisten (Shi); sleek, glossy (Shi); brilliant, 
fine (Shi); *d*dg / 3'au / chao — T, L wash clothes (Li). 

L *diog I idu / y a o — T shine, brightness (Shi). 

i. *diog j idu / y a o — T, L shine (Tso), gleam (Shi). 

k. *diog I idu / y a o — T shine (Tso). 

L *fiog I Vieu / t’iao — T, L sell grain (Mo). 

m. *d'iog I d'ieu / tiao — T, L name of a plant (Chenopodium?) (Tso). 

n — p. *d*iog I d'ieu /tiao — (Tsiytin; not recorded in T or K, reading therefore some- 
what imcertain) a kind of vessel (inscr. 304). o. is Chou III/IV (inscr. 304), p. is Chou 
m/IV (inscr. 305). 

q. *d'6g I d'au / chao — L, K oar (Ch’uts’i). 

Of the above, c. ♦d’ioifc ’buy grain’ and 1. *Viog ’sell grain’ are cognate words. 
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1125 a — C. *ngldk I ngdk I y ii e — T, L music (Shi); *gldk / Idk I \o — T, L, and 
*nglog / ngau / y a o — T, L joy, rejoice in (Shi), b. is Yin bone (A 5: 1,2), c. is Chou 
III (inscr. 217). The graph shows, on a (’tree’ =) wooden stand some musical para- 
phernalia of uncertain interpretation (bells? silk threads = strings?). 

d. *gldk / Idk / 1 o — T, and *gliok / liek / 1 i — T crush under wheels (Lii). 

e — *gldk I Idk I \o — K lying words (K, no text ex.), f. is Chou (inscr. 349, sense 
of name). 

g — ^b. *glok I luok / 1 u — L, K name of a river (Ch’uts’i). h. is Chou II (inscr. 167, 
sense of a. above). 

L *gliok I liek / 1 i — T, L oak (Shi). 

j. *gliok I liek / 1 i — T, L pebbles (Hokuan). 

k. *gliek / liek / 1 i — L, K move (Ta Tai li). 

I — ^m. *§liok I Hak / s h u o — T, and *gliok I liek / 1 i — K to move (inscr. 325). m. is 
Chou Ilf/IV (inscr. 325). 

n. *^liok I §iak / shuo — T, Lto melt, fuse (Chouli); to shine (Lu). 

o. *iliqk I iiak / shuo — T, Lto melt, fuse (Kuoyii); loan for id, beautiful (Shi). 

p. ♦djoA;(?) / iak / y ii e — T medicinal plant (Chouli); medicine (Tso); to cure (Shi). 

1126 a. *tdk / idk / c h o — T, L high (Limyii); distant (Ch’uts’i); loan for f. below 
(Chuang). Explanation of graph uncertain. 

b. *tdk I idk / c h o — T, L great, splendid (Shi). 

C. *Vdk I Vdk / c h ’ o — T far, distant (Ch’uts’i). 

d-e. valiant of the preceding, e. is Chou I (inscr. 93, sense of name). 

L *Vdk I Vdk / c h ’ o — T, L to limp forward (Chuang ap. L). 

g — ^h. *Viok I ti'iak / c h ’ o — T, L indulgent, gentle (Shi), h. is Chou (inscr. 335). 

i. *ldg I iau / c h o — T, L basket for covering and thus catching fish (Shi). 

j — *ndg (dnog?) / rvau / n a o — T, L mud (Tso); loan for g. above (Chuang). k. is 
Chou III/IV (inscr. 324). 

l. *d'og I d'du / 1 a o — T, L sad, sorry (Shi); pity (Li). 

m. *dHog I d'ieu / tiao — T, L shake, move (Tso); arrange (Tso); *ndk {dndkl) / ndk / 
n a o — T, L arrange (Tso). 

1127 a — ^b. *pok / pdk / p o — T, L horse with mixed colours (e. g. brown and white) 

(Shi); mixed (Siin). b. is Yin bone (A 4: 47,3). The graph has ’horse’ and crossing 

lines. 
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C. *^34 / pdifc / p o — T, L a kind of fabulous animal (Kuan); loan for id, a kind of 
tree (Shi, so acc. to certain commentaries, supported by the context; Mao takes it in 
the first sense). Explanation of graph uncertain. The character is often used as a 
variant of a. above. 


1128 a. *dz'dk I dz'dk / tso — T, Lto bore (Yili); chisel out (Shi); dig (Meng); hole 
(Chouli); loan for id, commence (Kungyang); feelings, passions (Chuang); loan for 
*tsdk I tsdk /tso — L fine, brilliant (Shi); for b. below (Tso). Explanation of graph 
uncertain. 

b. *Udk I tsdk /tso — T fine and pure rice (Ch’uts’i). 

1129 a— C. *kog I kdu / k a o — T high (Shi), b. is Yin bone (A 1: 33,3), c. is Chou I 
inscr. Ill) — The graph is a drawing of a high building. 

d — e. *kog / kdu / k a o — T white, brilliant (Meng). 

L *kog I kdu / k a o — T, L straw, dried stalk of grain (Tso). 

g. *kog / kdu / k a o — T dry straw (in mats) (Siin). 

h. *kog I kdu / k a o — T, L white silk, undyed silk (Shi). 

L *kog I kdu / k a o — T, L fat, ointment (Shi); grease (Li); moisten, enrich (Shi). 

i — k. *k'og I k'du / k ’ a o — T, L dried (tree etc.) (Li); *kog / kdu / k a o — T a medi- 
cinal herb (Siin); loan for ^ ’beat' (Chuang). 

L *k*og I k'du / k ’ a o — T, L give food as recompense to soldiers, remimerate (Tso). 
*g"og I ydu / h a o — T hair (Lao). 

n. *g'og / ydu / h a o — T porcupine (only Han time text ex.); long-haired or shaggy 
animals (Mu t’ien tsi chuan); hair (Li); brave, eminent (Meng). 

0 — ^p. *g'og / ydu / h a o — T, L place name (Shi), p. is Chou (inscr. 388). 

q — ^r. / h a o — T, L Artemisia (Shi); exhale a perfume (Li); loan for id, 

to confuse (sc. the eyes) (Chuang); consume, reduce (Kuoyu). r. is Chou IV (inscr. 283). 

S. *k'dg / k'au / k’iao — T, L beat (Tso). 

t. *xog I x^'^ / h i a o — L shout (Chuang). 

U. *X^^ I X'^^ / h u — T, L, and *x^^ I X^^ / h a o — T, L blaze, flame (Shi). 

V. *xSk I xdk /ho — T, and *g'dk / yak /ho — L, K rich white colours (of birds) (Shi). 
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X. I ^ ® — L, K, and *xSk / x^k /ho — L stem, severe (Yi); *x^ / I 

h i a o — T, L shrill sound (Chuang). 

y. *g'og I ydu / h a o — K moat (Mo). 

z. *g*og I ydu / h a o — T shout (Chuang). 

a'. *k'og I k'du / k ’ a o — L, K dried fish (Chouli); dried food (Li), 
b'. *x^9 1 X^'^ / hiao — Lto sound (Chuang). 

o'. *x^ I X^'^ / h a o — L (after Liu), K, and *x^^ I Xd'k /ho — L (after Li and Ts*i) 
to contract (Chouli, so the Cheng Chung comm.). 

1180 a — ^b. ^rmog I ngdu / a o — T saunter about, amuse oneself (Shi); tall (Shi); loan for 
d. below (Shi), for h. below (Siin). b. is Chou II (inscr. 185, sense of name). Explana- 
tion of graph uncertain. 

C. variant of the preceding (saunter) (Chuang). 
d. *ngog / ngdu / a o — T proud, arrogant (Tso). 
e — *ngog / ngdu / a o — T, L distressed cry (of birds) (Shi), 
g. *ngog / ngdu / a o — T, L beat (Kimgyang). 

b — *ngog j ngdu / a o — T, L fry (Chouli), roast (Li), i. is pre-Han (inscr. 418, 
sense of name). 

j. *ngog / ngdu / a o — T, L big dog (Shu). 

k, *ngog / ngdu / a o — T crab’s claw (Ta Tai li). 

L *ngog / ngdu / a o — T, L, and *ngSg / ngau / y a o — T reckless talk, vilify (Lti); 

reckless (Chuang); vast (Chuang). 

m — ^n. *ngog / ngdu / a o — T, L fine horse (Lii); loan for d. above (Chuang). n. is 
Chou m/IV (inscr. 326). 
o. "^ngog / ngdu / a o — T turtle (Lie). 

1181 a — ^b. *tog / tdu / t a o — T knife (Shi); small boat (Shi); loan for *tiog / tieu / 
t i a o — T, L flutter in the wind (Chuang) (then sometimes modified into ^). b. is 
is extracted from the Arch, graph for Ifi (Chou II, inscr. 147). The graph is a 
drawing. 

C. *tog I tdu / 1 a o — T, L grieved, sorry (Shi), 
d. *fog I Vdu / 1 ’ a o — T covetous (Shu). 

e — ^h. *d'iog I d'idu / c h a o — T summon, call (Shi); *diog / ijau / s h a o — T place 
name (Shi), f. is Yin bone (A 2: 22,4), g. is Chou I (inscr. 65), h. is Chou II (inscr. 
148). in f. and g. there are various additional elements of imcertain interpretation, 
i* / Vidu / ch’ao — T, L grieved (Chuang). 

j. *Viog I Vidu /ch’ao — T leap on to (Tso); leap over (Meng). 

k. *diog I idu / y a o — T small carriage (Kuoyii). 

L *iiog I Uidu / chao — T, Lto beckon, summon (Shi); to fetter (Meng); to hit the 
mark (in shooting) (Lii); loan for a', below (Tso). 

m. *liog I Uidu / chao — T, L bright (Shi); display, manifest (Tso); *dipg / ijdu / 
ch’ao — T, L shrined on the left in the ancestral temple (Shi). 

n. *tiog I tiidu / chao — L, Kto shine on (Kuo 3 ru); brilliant, manifest, visible (Shi). 

o. *iiog I Uidu /chao — T shine, shine on, enlighten (Shi). 

P. *Hog I t§idu / chao — T, L pool, pond (Shi). 

<1. *iiog I tijdu /chao — T annoimce, inform (Li); instruct (Tso); loan for z. below 
(to assist, direct) (Li). 

T. *iiog I t^idu /chao — T big sickle (Kuan). 

Z. *Viog I t^'idu / ch’ao — T, L unbent bow (Shi). 
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t — ^y. *3iog I ijdu / s h a o — T Shuowen says: high; but there are no text examples 
in support of this. In the inscriptions it regularly stands for m. above as name of the 
4th Chou king. u. is Chou I (inscr. 68), v. is Chou I (inscr. 63), x. is Chou I (inscr. 107), 
y. is Chou II (inscr. 164). 

z. *3iqg I djdu / s h a o — T continue (Shi); to direct, assist (in a ceremony) (Li). 

a'. *3iog I djuu / 8 h a o — T name of certain pieces of music (Shu). 

b'. variant of the preceding (Chouli). 

C' *tiog / tieu / tiao — T, L sable (Tso, only as N. Pr). 

d'. *d’iogr / d'ieu / t’iao — T, La kind of pea (Shi); Bignonia (Shi); *tiog / tieu /tiao 
— T reed (Stin). 

e'. *d’ogr / d"du / t a o — L, K small drum (Li). 

1182 a — ^b. / tdu / 1 a o — T arrive (Shi); loan for c. below (Chuang). b. is Chou 

II (inscr. 132). The graph has chi ’arrive’ and j e n ’man’; the latter has been mis- 
understood and replaced by t a o ’knife’ in the modem character because of phonetic 
similarity. 

C. / tdu / t a o — T turn over, invert (Shi); contrary (Hanfei). 

d. *iog / tdu / t a o — K, and / tdk / c h o — K high-grown, high (Shi in the Han 
version). 

1188 a. •d’ogr / ddu / t a o — T thief, robber (Shi); steal (Tso). Explanation of graph 
uncertain. 

1184 a — ^b. *8og / adu / s a o — T Shuowen says: a crowd of birds chirping; but there 

are no text examples in support of this. b. is Chou (inscr. 363, sense of name). The 

graph has ’tree’ and ’mouth’ tripled. 

€. *8og I adu / s a o — T, L shout (Tso). 

d. / adu / s a o — T, L dry (Yi). 

e. *aog I adu / s a o — T, L fat of swine or dog (Li). 

t *aog / adu / s a o — T putrid smell (Yentsi). 

g. *taog I tadu / tsao — T, L wash (Li). 

h. *taog I tadu / tsao — T, L jade pendants of a cap (Li). 

L *taog I tadu / tsao — L, K bleach (sc. silk) (Li). 

j. *taog I tadu / tsao — T, L deviate (Chouli). 

k. *taog I tadu / tsao — T, L move swiftly (Li); hurried, rash (Limyii). 
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L *ts*og I ta'du / ts’ao — T, L grieved (Shi). 

m. ♦te’og / ta'du / ts’ao — T, L grasp (Li); to handle (Tso). 

n, *t8og I isdu / tsao — Ta kind of water plant (Shi). 

1185 a. *log / Idu / 1 a o — T toil (Shi); merit (Tso); (acknowledge somebody’s toil:) 
to recompense (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. *liog I lieu / 1 i a o — T, L fat round the intestines (Shi). 

1186 a. ♦6’ogr / 6’dtt / p a o — T, L violent, oppressive (Shi); to overpower by she^* 

force (without weapons) (Shi); quickly, suddenly (Li); *b'uk j Vuk / p u — T, L ex- 
pose to the sim, to dry (Meng); exhibit (Meng). Explanation of graph uncertain. 

b. variant of the preceding (Kuots’e). 

C. *Vog I Vdu / p a o — T sudden rain (Shi ap. Shuowen). 

d. ^pok I puok / p u — T, and *pdk / pdk / p o — T, L embroidered collar of coat 
(Shi). 

e. *pSk I pdk / p o — T, L angry sound (or: bang!) (Chuang). 

1187 a — ^b. *mog / mdu /mao — T hair (Shi), fur, feathers (Li); vegetation (Tso). 
b. is Chou I (inscr. 95, sense of name). The graph is a drawing. 

C — d. *mog I mdu /mao — T pennon of ox-tails (Shi); loan for h. below (Meng). 
d. is Chou II (inscr. 192, sense of name). 

e. *mog / mdu /mao — T, L long tufts of hair, worn imcut (one on each side of the 
head) by children or youths (Shi); long hair, mane (Li); loan for id. fine, eminent (Shi). 

I. ♦mog / mdu /mao — T, L ox-tail (Chouli); character also applied to a word 1 i, 
see gr. 979 i. above. 

g. *mog I mdu /mao — T, L vegetable plants (esp. used in soup) (Yili); loan for id. 
search for, gather (plants) (Shi, so the Mao comm.). 

h. *mog I mdu /mao — T very old (Shi). 

L *mog I mdu /mao — T, L, and *mdk / mdk /mo — T, and *mdk / mdk /mo — T 
dull-sighted (Meng). 

j. *pnogr / / hao — T, La kind of miUet (Yi Chou shu ap. Shuowen); loan for 

id. reduce, diminish (Chouli). 

k. ^x^mog / /hao — L to diminish, to waste (Shi). 

1188 a— b. *g'ipg / g'idu / k’iao — T, L high and arched (Shi); rising aloft (Shi); 
loan for *k'iog / k'idu /k’iao — L, and *kiog / kidu / k i a o — L anxious (Chuang); 
loan for o. below (Li), b. is Chou III/IV (inscr. 295). Graph of similar depicting sense 
as 

C. *gHog I g'idu / k’iao — T, L tall (Tso). 

d. *g'iog I g'idu /k’iao — (even tone) T, and *g'iog / g'idu / k i a o — (oblique tone) 
T peak (Lie). 

e — *g'iog / g'idu /k’iao — T cauldron with high feet (inscr. 257). f. is Chou TT/ TTT 
(inscr. 257). 

8* I g'id>u /k’iao — T cross-bar, cross-piece (Yili); / Mdu / k i a o — L 

well-sweep (Li); loan for id. energetic (Chuang); loan for a. (Shi), for i. (Siin), for 1. 
(Lu). 

k. *g'iog I g'idu /k’iao — T agile (Lu). 

i. *kiog / kidu / kiao — T, L high, lift the head (Chuang). 

J. ^kiog I kidu /kiao — L, K lift, elevated, high (Siin); loan for 1. (Chouli). 

k. ^Mog I kidu / kiao — L, Kto fasten (sc. the strap to the shield) (Shu). 
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L •iiog / / kiao — T, Lto straighten (Yi); falsify, feign (Tso); loan for id. 

strong, martial (Shi). 

m. *kiqg I kidu /kiao — K tell tales, reveal the faults of others (Siin). 

n. *kiog I kjau / kiao — T, La kind of pheasant (Shi). 

o. *kiog I kjau /kiao — T horse six c h ’ i or more high (Shi ap. Shuowen); untamed 

horse (Chuang); proud, arrogant (Shi); *k'iog / k'iau / k ’ i a o — L vigorous (sc. 

horse) (Shi); *xi^ I xi^'^ / hiao — L hie>hiao short-muzzled dog (Shi). 

p. *k'iog I k'jdu / k ’ i a o — K string, band (Kuan). 

q. *g'iok I g'jak / k ii e — T, L lifting the feet high, stronglooking (horses etc.) (Shi); 

conceited (Shi); *kipg / kjau / kiao — L, K martial (Shi); kjqk / k^ak / k ii e — L 
straw sandal (Chuang); run swiftly (Lii). 

r. *kiqk I kiuk / k ii e — T straw sandal (Hanfei). 

1189 a. *g'ipg / g^jau / k'iao — T, La kind of Malva (Shi). The graph has ’herb^ 

and ’gather’. 

1140 a — ^b. *xi^ I xi^'^ / hiao — T, L clamour, noise (Shi); loan for id. satisfied, at 
ease (Meng); *ngog / ngdu / a o — T, L clamour, many voices (Shi), b. is Chou (inscr. 
354, sense of name). The graph has ’four mouths’ and ’head’. 

1141 a — ^b. *‘iog / 'idu / y a o — T, L bend (Tso), delicate, young and beautiful (Shi); 
break, cut off (Chuang); premature death (Shu); calamity (Shi); loan for id. to croak 
(sc. a bird) (Chouli); *'og / du / a o — L, K new-born (Li), b. is Yin bone (A 1: 48,3, 
sense of name). The graph shows a bending man. 

C. variant of the preceding (fresh and tender) (Shi ap. Shuowen). 

d. *’iog I idu / y a o — L, K beautiful, fine (Chuang); remarkable, supernatural, omin- 
ous (Tso). 

e. variant of the preceding (Ta Tai li). 

I* *’iog I 'idu / y a o — T, L premature death (Meng); kill a yoimg animal (Li). 

8- I idu / y a o — T inauspicious, unlucky (Kuoyii). 

^ * iog I idu / y a o — T bad omen, inauspicious, nefarious (Ta Tai li). 
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L *'iog I ^ieu / y a o — L South-east comer of the house (Chuang). 

j. ♦'togr / 'ieu / y a o — T, L obscure, deeply hidden (Chuang). 

k. *^og I ^du I a, o — T young of deer (Kuoyii). 

L ♦*oifc / 'iLok / w u — T, L sprinkle, moisten, enrich (Tso); fertile (Tso); to look rich 
and glossy (Shi); elegant (Shi); soft (Shi); wash (hands) (Chouli). 

m. *'ok I 'uok / w u — T, L silver (Shi; so all the oldest diet, and comm.; later com- 
mentators take it to mean: to silver, or: to gild, cover iron with melt metal of a more 
precious kind; this is because of the top element of the graph: to wash). 

1142 a. / '{du / y a o — T waist (Li); waist-band (Shi); loan for id. seek, demand 

/Meng); to force (Lunyii); to intercept (Meng); agreement (Limyii); a rendez-vous, 
meet (Shi); to complete (Shi); important, essential (Hiaoking); summary (Chouli); 
accounts (Li); dangerous (Li). To judge from the seal form of Shuowen, the original 
graph may have b^n a drawing of a human figure with hands holding the waist. 

*‘iog I 'idu / y a o — T waist (Kuots’e). 

W / y a o — T, L sound made by locusts (Shi). 

4. *’iog I jau / yao — T, La kind of grass (some kind of Polygala) (Shi). 

1148 a — C. *tiog / tjuu / c h a o — T morning (Shi); *d'iog / d'idu / c h ’ a o — K 
(morning ceremony:) audience (Shi), court (Shi); go to the court of (Tso). b. is Chou I 
(inscr. 65), c. is Chou I (inscr. 70). Explanation of graph uncertain. 

d — e. *tiog I ijdu / c h a o — T tide (Ch’uts’i). e. is Chou IV (inscr. 286, sense of a. 
above). 

1144 a. *diog I jdu /yao — (same word as next, hence the reading) Shuowen says: 
earthenware, pottery, thus taking it to be the primary form of b. below; but there are 
no text examples of this. T reads *di6g / i^u / y u, but in view of the derivates this is 
unlikely. If Shuowen is right, it must be the same word as b. 

b. *diog I idu /yao — T kiln (Kuan). 

C. variant of the preceding (Mo). 

d — e. *diog I jdu / yao — T public service, military service (Hanfei). 

L *diog I idu /yao — T to caper, merry (Ch’uts’i). 

g. *diog I jdu /yao — T, L shake (Shi), be agitated (Shi). 

h. *diog I idu /yao — K a kind of tree (Kuoyii). 

L *diog I idu / yao — T, La kind of precious stone (Shi). 

j. *diog I idu I j 8.0 — T, L sing, song (Shi). 

k, *diog I idu / yao — T siao-yao saunter about, be at ease (Shi). 

L *diog I idu /yao — T a fabulous fish with wings (Lii). 

rxL *diog / idu /yao — T hawk, kite (Lie). 

n. *diog I idu /yao — T, L flourishing, abundant (Shu); follow (Lii); loan for *d'i6g / 
3'i^ / chou — T, L oracle pronouncement (Tso); loan for ^ (Yi). 

O. *di6g I i^ / y u — T a kind of tree (Lie). 

1145 a. *d'iqg / d'yau / c h a o — T cracks in heated oracle tortoise shell or bone, 
prognostics, omen (Tso); indication, symptom (Tso); beginning, initiate (Li); loan for 
id. an area, fixed space (Li); a great number, million (Tso). Explanation of graph (cf. 
e — f. below) uncertain. 

b. *d'iog I d'idu / c h a o — K make altars at limits of tomb or sacrificial area (Chouli 
ap. Shuowen). 

C. *d*iog I dHau / chao — T, La kind of flag (Shi). 
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4—1 *diog I jdu / yao — T, La family name (Tso); beautiful (Stin). e. is Chou 
n/m (inscr. 273), f. is II/III (inscr. 278). 

g. *diog I idu /yao — T, L mussel shell (Ch’uts’i). 

h. *diog I jdu /yao — T, L, and *t'iog / fieu / t’iao — L, K hoe (Chuang). 

i *Viog / fieu / t’iao — T, L mean (Shi). 

j. H'iog I t'ieu / t’iao — Tto look (1a). 

k. *Viog I Vieu / t*iao — T, L shrine for remote ancestors (Tso). 

L *Viog I fieu / t’iao — T, Lgoto pay homage to (sc. the prince or king) (Chouli). 

nL variant of the preceding (Tso). For obscure reasons this character has sometimes 
been used for flff ’bend the head’. 

n. *t'iog I Vieu /t’iao — T, L, and *d'iog / dHeu / t’iao — T, L usurp (Kuoyii); 
inconsiderate, reckless (Ch’uts’i); travelling alone, abandoned (Shi, so the Mao comm.). 

-0. *i'iog I t*ieu / t’iao — T, L provoke (Tso); loan for id. ladle (Yili); select (Kuots’e); 
*d*iog I d'ieu / t i a o — (oblique tone) T, L turn about, caper (Chuang); *t*og / t'du / 
t ’ a o — T, L mobile, restless (Shi). 

p. *d'iog I d'ieu /t’iao — (even tone) T, L jump (Chuang). 

q. *d'iog / d'ieu / 1 i a o — (oblique tone) T, L secluded, retired (Shi) loan for *t'iog / 
fieu /t’iao — L small, insufficient (Tso), light, frivolous (Tso). 

r. *d'iog I d'ieu / 1 i a o — T seduce (Kuots’e). 

S. *t"og I Van / 1 * a o — T, L wash the hands (Shu). 

t. •d’og / d'du / t ’ a o — T, L, ant *t'iog / Vieu /t’iao — T moan, cry (Yi). 

n. / d'du / 1 ’ a o — T peach tree, peach (Shi). 

V, •d’og / d'du / 1 ’ a o — T abscond (Shi); avoid (Meng). 

X. •d’og / d'du / 1 * a o — T, L small drum (Shi). 

y. variant of the preceding (Lunyii). 

z* *d'og I d'du / t ’ a o — (even tone) T, L (after Shen), and d'og / d'du / 1 a o — (obli- 
que tone) T, L (after Liu) horse three or four years old (Chouli). 

1146 a — C. •d’joy / d'idu / chao — T, Lto begin, to institute (Shi); arrange (Kuoyu); 
diligent (Shu); limit, delimit (Shu), b. is Chou I (inscr. 58), c. is Chou I (inscr. 86). The 
graph has ’door’, ’dagger-axe’ or ’baton’, and ’writing stylus’; explanation uncertain. 

1147 a. / d'iau / c h ’ a o — T some kind of frog (only Han time text ex.); loan 

for morning (Ch’uts’i). 

1148 a. ^taiog / taidu / tsiao — T, L roast, bum, scorch (Tso). The graph has ’bird’ 
and ’fire’. 

b. *iaiqg / tajdu / tsiao — L, K roast, bum (Li); *taiok / ia^ak / t s ii e — T, L, and 
*ia5k I tsdk / c h o — T, L torch (Li). 

•C. ^tajpg I taidu / tsiao — T, L discern, understand (Stin); free, natural (Ti); *dz"iog / 
dz'jau / ts’iao — T dwarf (Lie). 

d. •tefog / taidu / tsiao — T exhaust, thoroughly understand (Siin). 

e. ^tajqg / taidu / tsiao — T raw hemp (Lie); loan for i. below (Tso). 

t ^taiog I tajdu / tsiao — T, Lto pledge a ritual cup to a young man at his cere- 
mony of capping or at his marriage (Li); loan for id. exhaust, finish (Siin). 

g. *taiog I tajdu / tsiao — T, L tsiao-liao name of a small bird (Chuang). 

Yl ^dz'jog I dz'jdu /ts’iao — (even tone) T, L melancholy (Tso). 

L ^dz'jog I dz'jdu / ts’iao — T, L gather firewood (Shi); firewood (Tso); to bum 
(fuel) (Kimgyang). 
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j. *dz'iog / dz'idu / ts’iao — T, Lto blame (Kuan); loan for id, deteriorate, worn 
(Shi); 

k. *dz'iog / dz^jau / 1 s i a o — (oblique tone) T, L to chew (Li); loan for *i8iog / isjau [ 

tsiao — T, L quick (sc. sound) (Li); ^taidg / / tsiu — T, L cry of birds (Li). 

l. *i8dk I tsdk / c h o — T, L prematurely cut grain (Li). 

m — ^n. variant of the preceding (inscr. 364). n. is Chou (inscr. 364). 

1149 a — d. *sipg / siau / s i a o — T small (Shi); to belittle (Tso). b. is Yin bone (A 1: 
3,4), c. is Yin (inscr. 10), d. is Chou I (inscr. 54). The graph is a symbol. 

e — *Hog I ijau / s h a o — T few (Shi); a little (Limyii); after a short while (Meng); 
young, junior (Lunyii); second, sub- (Tso). f. is Chou IV (inscr. 291). 

g. *8iog I sjau / s i a o — T, L resemble (as a son his father) (Lunyii); loan for id. 
disperse (Chuang). 

b — ^sjog I sjau / s i a o — T night, evening (Shi); loan for a. above (Li), i. is pre- 
Han (inscr. 424, sense of name). 

j. *8iog I ajau / s i a o — T melt, dissolve (Shi); annihilate, disappear (Yi); loan for 

m. below (Li). 

k. *8iqg / ajuu / siao — T, L headache (Chouli). 

l. *8iqg I ajau /siao — T, L, and *8iog / aieu / siao — Ta kind of silk stuff (Li). 

rxL *8iqg I ajau / siao — T siao-yao saunter about, be at ease (Shi). 

n. *8iog I ajau / siao — T, L melt, reduce, diminish (Li), cf. j. above. 

o. *aiog I ajau / siao — T, L sleet (only Han time text ex.); loan for h. above (Lu), 

for j. (Mo). 

p. *ta'iog I ta'idu / ts’iao — K similar (Lie). 

q. *ta'iog / ta'idu / ts’iao — L, K with small and deformed opening (sc. flask) (Li). 

r. *ta'iog / ta'jdu /ts’iao — T high, precipitous (Ch’uts’i). 

S. *ta*i^ I ta'idu / ts’iao — T, L anxious, grieved (Shi). 

t. *dz'iog I dz'jdu / tsiao — T, Lto blame (Shu). 

U — ^V. *d'iog I St'idu / chao — Tto hasten (Mu t’ien tsi chuan); loan for id, or ♦d’togr / 
d’iett/tiao — L pierce, cut (Shi); loan for ^ (Sun), v. is Chou III (inscr. 237, 
sense of name). 

Z. *aiog I aieu / siao — T, L eliminate (Chouli). 

y. *adg / sau / shao — T, L branch, staff (only Han time text ex.) loan for id, ditch 
dug out by flowing water (Chouh). 

z. *adg I sau / shao — T, La little, few (Tso); rations (to soldiers etc.) (Chouli). 
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*sdg I sau / shao — T, L bamboo vessel (Limyii). 

V. *sdg I sau / shao — T, L spider (Shi). 

•c'. *8iok I siak /sue — T, L, and ^swg / suiu / s i a o — L scrape, pare, cut (Shi); 
scraper, curved knife (Chouli), erase (Chouh); deprive (Li); loan for id. sword sheath 
(Han time text ex.); for *8dg / sau / shao — La zone comprising districts at a certain 
distance from the capital (Chouli). 

d'. *8iog I sieu / s i a o — T, L, and *8og / sau /shao — T, L, and "^sok / sdk / s h u o 
— T, L drawn out in point, pointed (Chouh). 

^siog I sieu / siao — T, L pipe, flute (Tso); *8dk / sdk / s h u o — T name of a 
piece of music (Sun). 

Of the above, a. *8iog 'small’, e. *Hog ’few, a httle’ and z. *8dg ’few, a httle’ are 
cognate words. 

1150 a. *8iog I sjau /siao — T laugh (Shi). Explanation of graph imcertain. 

1151a — d. Hiog j lidu jliao — T bumt-offeiing (inscr. Yin bone A 1:1,1), same 
word as next. c. is Yin bone (A 6: 64,4), d. is Yin bone (A 1: 1,1). The graph shows 
firewood with flames, with or without ’fire’ beneath. 

*liog j lidu jliao — T, L bumt-offering (Shi); torch (Shi); flame, bum (Shi); 
brilliant (Shi). 

L *liog I Ijdu / liao — T, L treat sickness, ciu*e, heal (Tso). 

g. *liog I Ijdu /liao — T, and *liog / lieu / liao — L, K bind round, wrap (Li). 

3l *liog I lieu / liao — T, L comrade, colleague (Shi); loan for id. fine, good, lovely 

(Shi). 

i — Hiog I lieu / liao — L, K comrade, colleague (Tso). j. is Yin bone (A 4: 31,6), 
k. is Chou I (inscr. 69), 1. is Chou II (inscr. 180). 

m. *liog I lieu /liao — K empty, down-hearted (Ch’uts’i). 

n. *liog I lieu /liao — K himt at night (with torches) (Kuan). 

•O. Hiog I lieu / liao — T, L clear-eyed (Meng). 

p. Hiog I lieu /liao — K fat roimd the intestines (Shi ap. Shuowen). 

•q. Hiog / lieu /liao — T distant (Tso). 

r. Hiog I lieu / liao — T, L tsiao-liao name of a bird (Chuang). 

з. *log I Idu / 1 a o — T, L, and Hiog / lieu /liao — T short rafters (Ch’uts’i). 

t. *log I Idu liao — T, L, and Hiog j lieu / liao — Ta kind of ritual vessel (Chouli). 

и. *log / Idu / 1 a o — T, L rain water (Li); puddle, pool (Shi). 

T. *log I Idu / 1 a o — T, L dried prune (Chouh). 

1152 a. *niog I niidu / j a o — T, L disturb (Tso); accord with, docile (Shu); make 
docile (Chouh), domesticate (Tso). The graph has ’hand’ and ’grief, annoyance’. Ab- 
breviated phonetic in: 

h. *uog I ndu / n a o — L monkey (Li). 

1158 a. *piog I pjdu / p i a o — T exterior garments (Li); the outside (of dress) (Lunyu); 
the outside (generaUy) (Shu); to display, manifest (Li); distinguish (Tso); mark of 
distinction (Kuoyii); set an example (Tso). Explanation of graph uncertain. 

1154 a. *piog I pidu / p i a o — T, and *pi6g / pipL / p i u — T, and Ham / sam j 
s h a n — T long hair (only Han time text examples). The graph has ’long’ and strokes 
depicting hair. 
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1155 a. *pipg I pidu / piao — T, L rushing, violent (sc. wind) (Li). The graph haa 
’dog* tripled. 

1156 a— C. *piog / pjdu /piao — K, and *pi6g / pi^u /pin — T a flock of horsea 
(only post-Han text ex.), b. is Chou III (inscr. 220, enlarged by rad. 53, sense of name) 

c. is pre-Han (inscr. 402, sense of name). The graph has ’horse’ tripled. 

1157 a— b. *p'iog I p'jau / p’iao — L, K Shuowen says: leaping flames, thus taking 
it to be the primary form of c. below (but also in this sense K reads it *p'idu, not pidu)i 
but there are no text examples in support of this; loan for id, dry and powdery (sc. 
earth). (Chouli). Explanation of graph uncertain. 

C. *piog I pidu /piao — T leaping flames (Lii). 

d. *piog I pjau / piao — L, K branch (Chuang). 

e. ^piog I pjau /piao — T, L, and *b'iog / b'jdu / p’iao — L, K whirl- wind (Shl)^ 
*p'iqg I p'idu / p’iao — Lto blow down (sc. a tile) (Chuang). 

I *p'iog I p'idu /p’iao — T light (not heavy) (Stin). 

g. *p'iog I p'idu / p’iao — T, L quick (Chouli); tip, end (Chuang). 

h. *p'iog I p'idu / p’iao — L, K quick, jerky (sc. movement of a car) (Shi). 

L *p'ipg I p'jdu / p’iao — T, Lto float (Sun-tsi); dropsy (Chuang); loan for e.. 
above (Shi). 

j. *pHog I p'idu /p’iao — T light blue or green (Ch’uts’i). 

k. *b'iqg / b'idu /p’iao — (even tone) T, L gourd (Lunyii). 

l. *Viog I b'jdu /piao — (oblique tone) L fall down (Shi); to strike (Shi); *p'iog / 
p'idu / p’iao — Lto strike (Tso); *p'bg / p'au / p ’ a o — L lay down (Kungyang).. 

1158 a. *miog / midu / miao — T, L small-eyed, peering, weak-sighted (Yi); small,, 
insignificant (Shu); very small, minute (Chuang); (into the finest details:) exhaust, to 
the utmost (Siin); far (Chuang). The graph has ’eye’ and ’a little’. Abbreviated phone- 
tic in: 

b. *miog I midu /miao — T marvellous, admirable (Yi); mysterious (Lao). 

C. *miog I midu /miao — T the utmost end (Li). 

d. variant of the preceding (Kuan). 

e. *miog I midu /miao — K vast waters (Kuan). 

1159 a. *miog I midu /miao — T grain in the blade (Shi); sprout, yoimg growths 
of grass and vegetables (Shi); loan for id, summer hunt (Shi). The graph has ’herb** 
and ’field’. 
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b. variant of 1160 a. below (Yili). 

C. *miog I m\au / m i a o — T, L, and *m3gr / man /mao — T, L wild cat (Shi); cat 
(Li). 

1160 a— C. *mfogr / m^u / m i a o — T ancestral temple (Shi), b. is Chou II (inscr. 
159), c. is Chou II (inscr. 163). Explanation of graph uncertain. 

1161 a. *m%og / mj^u / m i a o — T wide water (Ch’uts’i). The graph has ’water^ 
tripled. 

1162 a. *ldog / Men / k i a o — (same word as next, hence the reading) Shuowen says: 
to shine, bright; but there are no text examples in support of this. T reads *ialc / y ii e, 
but Tsiytin reads ^Idtu / k i a o as above, and since the character consists of 
’let out* |& ’brightness’, it is probable that b. below is the same word with a tauto- 
logical repetition of |&, which confirms the reading of Tsiyiin. 

b. ♦Kogr / Idtu / k i a o — T, L bright (Shi); distinct (Lunyii). 

C. *ifciogr / Htu / k i a o — T, L, and ♦Hoi / kith / k i — L shout (Li), cry, weep 

(Kungyang). 

d. ♦fctogr / Htu / kiao — L, K seek (Lunyii); pry out (Limyii); intercept (Tso). 

e. *ldog / Hew /kiao — T, L, and ^kiok / kick / k i — T, L dam up and cause to 

rush up (sc. water) (Meng); loan for id, clear (Chuang); sharp (sc. soimd) (Ch’utsi). 

f. *kiog I kieu / kiao — T, L follow a course, strive for, seek (Chuang). 

g. *k*iog I k'ieu / k ’ i a o — T, L, and *k*iok / k'iek / k ’ i — T to slap from the side 
(Chuang). 

h. *kHog I k*ieu / k’iao — T, L hole, opening (Li). 

1168 a. *kiog / kieu /kiao — T, L, and *tiog / t^idu / chao — T, L Shuowen says: 
cut; but there are no text examples in support of this; loan for id, N. Pr. (Shu); to see 
(Yi Chou shu). The graph has ’metal’ and ’knife’. 

1164 a. *ngiog / ngieu / y a o — T Shuowen says: high; but there are no text examples 
in support of this; loan for id, N. Pr (Shu). Explanation of graph uncertain. 
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b, "^ngiog / ngieu / y a o — T dwarf (Lie); *kiog / kieu / k i a o — L luck (Chuang). 

C, *kiog I kieu / kiao — T, L dilute (Chuang, one version). 

d. *kHog I k'ieu / k ’ i a o — L bleached, white (sc. bones) (Chuang). 

e. I / hiao — T, L cry of alarm (Shi). 

J, I /hiao — T make clear, understand (Siin). 

g. / hiao — T, L pork soup (Li). 

h. *g'iog I g'idu / k'iao — L, K long tail-feather (Ch’uts’i); loan for id. lift (Chuang); 
piled up, high, perilous (Shi); far away (Tso). 

i. *k'og I k*au / k ’ i a o — T, and *k'iog / kHeu / k ’ i a o — T stony soil (Meng). 

j. variant of the preceding (Siin). 

k. *nipg I nzidu / j a o — T, L to wind round (Tso, part of place name). 

L *niog I midu / j a o — T, L herbs for fuel (Shi). 

m. "^mog / nzidu / j a o — T intestinal worm (Kuanyin). 

n, ^niog / midu / j a o — T, L scabbard (Li). 

0. *w|ogr / midu / j a o — T ample, abimdant (Tso). 

p. / nau / n a o — T, L bent wood (Chouli); to bend (Siin); crooked, unjust (Li); 
turn away, break up (sc. army) (Tso); *w?ogr / mmu / j a o — T oar (Ch’uts’i). 

q. *nogr / nau / n a o — T, L shout, wrangle (Chuang). 

r. *ndgr / nau / nao — T, La kind of bell (Chouli); loan for s. below (Chuang). 

S. *ndgr / nau /nao — T, L and / xdu / hao — T, Lto trouble, disturb (Tso); 
to bend (Lii), flinch (Meng), cf. p. above. 

t. *^niog I ^jdu / shao — T, L burn (Li). 

1165 a — C. *tiog / tieu / tiao — T, L condole (Tso); grieved (Shi); to pity (Shi); to 
comfort (Meng); *tiok / tiek / 1 i — T, L arrive (Shi); (reach the point:) utmost, very 
(Shu). In the bronze inscriptions this character (Hiog^ tiok) is always used in the sense 
of ^ *^i6k. b. is Yin (inscr. 30), c. is Chou I (inscr. 88). Explanation of graph 
uncertain. 

d — e. *iiog / t£idu / c h a o — K Shuowen says: vessel; but there are no text examples 
in support of this. e. is Chou II (inscr. 139, sense of 1031 j. above). 

1166 a — ^b. *kdg / kau / kiao — Tto cross (Shi); exchange (Yi); hand over (Tso); 
contact (Meng); join (Tso); have relations with (Yi). b. is Chou II/III (inscr. 281, sense 
of name). The graph shows a man with crossed legs. 

C — d. *kdg I kau /kiao — T bum on a p3n:e of crossed logs (inscr. Yin bone A 5: 
33,2). d. is Yin bone (A 5: 33,2). 

e. "^kog I kau / kiao — T, L beautiful (Shi). 

1. *kog I kau / kiao — T, L beautiful (Lii); *g'dg / yau / hiao — T, L immoral 
(Tso). 

g. *kdg I kau /kiao — T, and *'og I 'au I y &o — L, K cry (Chuang). 

h. *k5g I kau /kiao — L compare (Li). 

1 *kdg I kau / kiao — T, L foot fetters (Yi); loan for id. examine (Li); dispute 
(Limyii); *g'dg / yau / hiao — T, L enclosure (for animals) (Chouli); school (Meng); 
foot of a table etc. (Li); quickly (Chouli). 

j. / kau /kiao — T, L artful (Shi), crafty (Tso); perverse (Tso). 

k. / kau / kiao — T, L twist (Li), strangle (Tso); pressing, intense (Tso); rude 

(Lunyii); "^g'dg / yau /hiao — L band for holding shroud tight (Li); loan for id. 
greenish-yellow (Li). 

l. "^kdg I kau / kiao — T, L dried grass (Shu). 

m. *kdg / kau /kiao — T, L scaly dragon (Lu); alligator (Li). 
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IL *kSg I kau / k i a o — T vicinity of a city, suburb (Shi); suburban altar and sacrifice 
(Shi). 

0. "^kog I kau / k i a o — T, L shark (Sun). 

p. *k'og I k'au / k’iao — T, L (after Li) tibia; used figuratively of the tapering end 
of the spoke in a wheel (Chouli). 

Q. *g'og I yau / h i a o — T pleased (Meng). 

r — *g'dg / yau / h i a o — K imitate, follow (Tso); announce (Li); hand over, deliver 
(Tso); to charge (with an office) (Shu); have effect (Siin). s. is Yin bone (B hia 10: 16), 
t. is Chou I (inscr. 76, sense of name). 

U. *g*dg I yau / hiao — L, K imitate (Shi). 

V. variant of r. above (Kuots’e). 

X, *kiog I kieu / k i a o — T bright (Ch’uts’i). 

y. *kiog / kieu / kiao — T, L bright, brilliant (Shi). 

z. *'iog I 'ieu / y a o — L South-east comer of a house (Yili). 

a'. *’iog I 'ieu / y a o — T, L obscure, secluded (Yili). 

b'. *k5k I kdk / k ii e — T, L bars on top of sides of carriage box, in front turned up- 
wards in horn or hook shape (Shi); loan for id, compete, contest (Meng); loan for *kdg / 

kau /kiao — K to measure, compare (Lao). 

1167 a — c. *g'dg / yau / hiao, yao — T, L change (Yi). b. is Yin bone (B hia 41: 1, 
sense of name), c. is Chou II (inscr. 159, sense of m. below). Pek. y a o is irregular. 

d* *g'dg I yau /yao — T, L (Pek. yao is irregular) viands (Kuoyii). 

6. *g*dg I yau /yao — T, L (Pek. yao is irregular) eat, food, viands (Shi); loan for 
id, mixed, confused (Chuang); loan for ^ (Li). 

i — g. *kdg I kau /kiao — K teach, instmct (inscr. 147), same word as next. g. is 
Chou II (inscr. 147). 

h — / kau /kiao — T teach, instmction (Shi), i. is a common but erroneous 
variant, j. is Yin bone (A 5: 8,1, sense of name), k. is Yin bone (A 5: 20,2, sense here 
uncertain), 1. is Chou IV (inscr. 293). 

m — 0. / kdk / k ii e — K same word as 1166 b'. above: bars on carriage box, in 

front turned upwards (inscr. 86 etc.), n. is Chou I (inscr. 86), o. is Chou II (inscr. 154). 

1168 a — c. I / hiao — Ttobe filial, filial piety (Shi), b. is Yin (inscr. 9), 

c. is Chou II (inscr. 139). The graph has ’old’ above and ’child’ below. 

1169 a. *dz'og / dz'au / ch’ao — T, L nest (Shi); make a nest (Tso). The original 
graph was probably a drawing. 

b. *tsiog I tsidu / 1 s i a o — T cut off (Shu); *ts'dg / ts'au /ch’ao — L snatch (Li). 

C. *tsiog I tsidu / tsiao — Tto make weary (Tso); loan for *dz'dg / dz'au /ch’ao — 

T, and *ts'dg / ts'au /ch’ao — L snatch (Li, one version). 

d. *8og I sdu I s & o — L, K reel off a thread (Li); loan for 1134 n. above (Chouli). 

e. variant of 1134 n. above (Chouli). 

1170 a. *6’5gr / b'au / p ’ a o — T a kind of deer (Yi Chou shu); loan for *piog / pjdu j 
p i a o — L martial-looking (Shi); to weed (Shi). The modem graph has ’deer’ and 
’fire’. 

b. *piog / pjdu / piao — T, L mn, a moving crowd (Shi). 

C. "^piog I pidu / piao — T, L richly falling snow (Shi). 

d. *piog I pjdu / piao — T, Lto weed (Tso), cf. a. above. 

e. *piog I pidu I piao — T, L end-pieces of horse’s bit, horse’s bit (Shi). 
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f, *p'iog I p'jdu / p’iao — T, L change colour (said of a bird) (Li). 

g. variant of the preceding (Chouli ap. L). 

1171 a. *mog I mau /mao — T appearance, form, manner (Kuoyii). Explanation of 
graph uncertain. 

b. *mdg I mau I m 8,0 — T appearance, form, manner, aspect (Lunyii). 

c. *miog I mjau / miao — L, K small (Tso); to slight (Meng); *m5k / mdk /mo — 
T, L to slight, contempt (Shi); loan for d. below (Shi). 

d« *mdk I mdk I mo — T distant (Ch’uts’i). 

1172 a — C, *kung / bang / k u n g — T artisan (Tso); officer (Shi); skiUed, skilful (Shi), 
b. is Yin bone (O 1271), c. is Chou I (inscr. 58). The graph is said to be a drawing of 
a carpenter’s square, cf. group 95 above. 

d. *kung / kuug / k u n g — T work, effort (Shi); achievement, result (Shi); merit (Shi). 
6 — *kung I bang / k u n g — T, and k&ng / buong / kung — Tto work at (Shi), 

apply oneself to (Lunyti); well- worked, solid (Shi); attack (Yi). f. is Chou III (inscr. 
228). 

g. *kung I kung /kung — T tribute (Shu); to present (Tso). 

h, *bung I bung / k ’ u n g — T hollow, empty (Shi); exhaust (Shi); hole (Chouli). 
L *g'ung / yung /hung — T red (Lunyii). 

j. *g'ung / yung /hung — T, L, and *kung / kdng / kiang — T, L rainbow (Li); 
loan for k. below (Shi). 

k. *g*ung / yung / hung — T, L disorder, trouble (Shi). 

1 — 0. *g'ung I yung /hung — K big and fat bird (only Han time text ex.), n. is Yin 
bone (A 2: 9,6, sense of name), o. is Chou II (inscr. 147, sense of name), 
p — T. *kiung I kiwong /kung — K embrace, hold (inscr. 180). q. is Chou II inscr. 

156, sense of d'. below), r. is Chou II (inscr. 180). The radical is 786 a. above, 
a — "^g'iung I g'nvong / k’iung — T, L mound (Shi); loan for id. distressed (Shi); 

loan for e'. below (Mu t’ien tsi chuan). t. is Chou II/III (inscr. 266, sense of name), 
u. *kung / kdng / kiang — T, L pole (Yili); small bridge (Meng). 

V. *kung / kdng /kiang — T the River (Yang-tsi) (Shi); river (Shu). 
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X. *kung I kdng / kiang — L, K firm (Chuang). 

y. *g'ung / ydng / hiang — T neck (Tso); loan for id, large (Shi). 

B. *k'ung I k'ung / k ’ u n g — T, L, and *k'ung / k'dng / k ’ i a n g — T simple (Lunyii). 

a'. *k*ung I k'ung / k’ung — T, L pull in (as a horse) (Shi); loan for id, appeal (Shi); 
*k"ung I k*dng / k’iang — T, L beat (Chuang). 

b'. *k'ung I k'dng / k’iang — T, La hollow wooden beaten instrument of music (Li). 

c', *kiung I kitvong / kung — T>Lto bind with thongs (Yi); strengthen (Shi). 

d', "^k'iung / k'iuxmg /k’ung — T fear (Shi). 

*g'iung / g'iwong / k’iung — T cricket (only Han time text ex.); k’iung- 
k ’ i u n g a fabulous animal (Lii). 

f . *g'iung / g'itvong /k’iung — L, and *k"ung / k;dng / k’iang — K, L (after Sti 
Miao) sound of tramping feet (Chuang). 

g'. *g'ung / yung /hung — T wild-goose (Shi); loan for id, equal, symmetric (Chouli); 
loan for ^ great (Li). 

Of the above, h. *k'ung ’hollow’ and b'. *k^ung ’hollow instrument’ are cognate 
words. 

1178 a — L *kung / kung /kung — T father (Lie); prince (Shi); public (Shi); im- 
partial, just (Hanfei); (official place:) palace (Shi); loan for ^ (Shi), b. is Yin bone 

(A 2: 3,7), c. is Yin (inscr. 6), d. is Yin (inscr. 25), e. is Chou I (inscr. 58), f. is 

Chou I (inscr. 65). Some of these forms seem to suggest a phallic interpretation (cf. H . 
group 46 above), other forms do not. 

g. *‘ung I 'ung / weng — Kjar (Mo). 

1174 a — ^b. "^k'ung j k'ung ung — T very, greatly (Shi); empty (Lao); peacock 
(Yi Chou shu). b. is Chou II (inscr. 157). Explanation of graph uncertain. 

1175 a — d. *tung I tung I tun g — T East (Shi), b. is Yin bone (A 1:49,1), c. is 
Yin bone (A 6: 32,4), d. is Chou I (inscr. 54). Explanation of graph uncertain. 

6. "^iung I tung / tung — T, L freeze (Tso). 

L *tung I tung / tung — T, L ridge-pole, ridge of a roof (Yi); a kind of tree (Kuan). 

g. *tung I tung /tung — T violent rain ((Ch’uts’i). 

h. *tung I tung / tung — T, L ti-tung rainbow (Shi). 

1176 a— c. *d'ung I d'ung / t ’ u n g — T together, join, assemble (Shi); agree, identical, 
same (Shi); parbike in (Meng); harmony (Li); pitch-pipe (Chouli); libation cup (Shu), 
b. is Yin bone (B hia 10: 2), c. is Chou I (inscr. 70). Explanation of graph uncertain. 
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d. "^^d'urvg / d'ung / 1 ’ u n g — T bronze, copper (Tso, as part of place name). 

e — t "^d'ung I d'ung / 1 ' u n g — T Eloeococca and kindred trees (Shi), f. is Chou UfLU 
(inscr. 279, sense of name). 

g. *d'ung I d'ung / t ’ u n g — T tube (Lii). 

h, *d"ung I d'ung / 1 u n g — (oblique tone) T to flow rapidly (only Han time text ex.); 
loan for id, respectful (Li). 

L "^d'ung / d'ung / tung — L, Kail (Shu, Ma Jung’s version). 

j. *t'ung I fung / 1 ’ u n g — T, L, and *d'ung / d'ung / t’ung — L, K stupid, igno- 

rant (Shu); simple, sincere (Chuang). 

k. *fung I fung / t’ung — T, L pained, grieved (Shi). 

1177 a. *t8ung / tsung / tsung — T Shuowen says: gather in the feet and fly (sc. 
a bird); but there are no text examples in support of this. Explanation of graph un- 
certain. 

b. *t8ung I tsung / tsung — T, Lfill up, obstruct (Chuang). 

c — d. *t8ung I tsung I tBung — T a kind of tree (palm?) (inscr. 328). d. is Chou 
III/IV (inscr. 328, char. enl. by rad. 137). 

e. *tsung I tsung I tsung — T, L sheaf, bundle (Kuoyii); numerous (Chuang). 

L *tsung / tsung / tsung — T, La kind of cauldron (Shuowen, no text ex.); loan 

for ill (Shi; this also in ode Lie tsu, acc. to the Mao comm., and not loan for as 
other comm, propose). 

1178 a — h. *dz*ung / dz'ung / ts’ung — T collect (Shu); thicket (Meng). b. is Chou 
(inscr. 393, sense of name, character enlarged by rad 75). The graph has t s ’ ii ’take’ 
and a drawing of a bush. 

1179 a« *sung / sung / sung — Tto escort (Shi); send (Tso); to present (Li). The 
graph has ’go’ and 893 a. above, see that group. 

1180 a — Hung / hmg / lung, nung, neng — T, L manipulate, play with (Shi); 
to play (Tso); be fond of (Tso). b. is Chou III/IV (inscr. 311). The graph has ’two 
hands’ and ’jade’. 

1181 a. *mung / mung I meng — T, Lto cover (Shi); (covered:) ignorant (Yi); (go 
with covered eyes against:) to brave (Yi); (covered:) dark (Shu); deceive (Tso); disor- 
derly (Shi, so the Mao comm.); loan for 1201 e. below (Siin). Explanation of graph 
uncertain. 

b. *mung / mung / meng — T, L cover (Yi Chou shu); dense, luxuriant (Shi). 

C. *mung j mung / meng — T, L blind (Shi). 

d. "^mung / mung / meng — T, L small rain (Shi). 

e. ^mung / mung j meng — T, L midge, mosquito (Lie). 

f. "^^mung / mung / meng — L, K full (sc. food vessel) (Shi). 

1182 a — b. *kiung / Iciwong / k u n g — T join the hands, to present with both hands 
(inscr. Yin bone A 1: 12,4). b. is Yin bone (ibid.) The graph is a drawing. 

C — *kiung I kiwong / kung — L, K join the hands (Yili), to present, offer (Shi); 
loan for 1. below (Tso); *g'iung / g'vwong /kung — T together, all (Shu), d. is 
Chou II (inscr. 188, sense of 1.). The meaning of the upper element is uncertain. 

€. *kiung I kiuxmg / kung — T, L join the hands before the breast (Lunyu); to hold 
round with both hands (Tso). 
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f. *kiung I kiwong / kung — T, L furnish (Meng); serve, offer (Li). 

g — ^j. *kiung / kiwong /kung — K sincerely respectful (inscr. 136, in the laudatory 
name Kung wang of a Chou King), h. is Yin bone (A 2: 25,6, sense of name), i. is 
Yin (inscr. 48, sense of name), j. is Chou II (inscr. 136). 

k. "^kjung / kiwong /kung — K sincerely respectful (only Han time text ex.); loan 
for f. above (Mo). 

L *kung / kung /kung — T, and *k6ng / buong /kung — T, and *kiung / kiwong / 
kung — K respectful, reverent (Shi). The oldest T fragment spells kung, though 
the word is placed in rime uong), 

m. ^kjung / kiwong /kung — T, L, and *kiuk / kjwok / k (i — T, L manacles (Chouli). 

IL *kiung / kiwong /kung — T, L, and *g*iung / gHwong / kung — Ta kind of 
funeral chariot (Yili). 

0. "^g'ung / yung /hung — T inundation (Shi); great, greatly (Shu). 

P — Q. *g'ung / yung /hung — T, and *g*ung / ydng / hiang — T quarrel, fight 
(Meng). The second form is a vulgar corruption. 

r, "^x^^ng / yung / hung — T, L bum (Shi). 

8 . *g'ung / ydng / hiang — T lane, street (Shi). 

t. "^kiuk I kiwok / k ii — T, L big carriage drawn by horses (Chouli). 

1188 a. I / hiung — T bad, unlucky, nefast (Shi); to fear (Kuoyii). 

The original graph may have been a drawing of a pitfall. 

b. "^Xiung / yiwong /hiung — T unlucky (Shu); to fear (Tso). 

C. "^xiung I xiwong / hiung — T, L litigate, discord (Shi). 

d. *xi^^ I /hiung — T breast (Ch’uts’i); loan for id. shout, bawl (Siin). 

e. *xi'^'^ I / hiung — T breast (Meng). 

1. variant of the preceding (Tso). 

g. / hiung — Tto rush, as water (Ch’uts’i). 

1184 a — ^b. *'iung / iwong /yung — T city moat (only Han time text ex.), b. is 
Chou (inscr. 380, sense of name). The graph has ’city' and ’flowing water’. 
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C — g. *‘iung I 'ivx>ng / y u n g — T harmonious notes of birds (Shi); harmonious tink- 
ling of bells (Shi); harmonious, united (Shi); loan for id. obstruct, to obscure, becloud 
(Shi); loan for a. above (Shi), d. is Yin bone (A 2: 36,1, sense of name), e. is Chou I 
(inscr. 81, sense of name), f. is Chou I (inscr. 82, sense of name), g. is Chou II (inscr. 
180). The element ’city* is here reduced to drawings of a ’wall’; g. is enlarged by the 
radical 66. 

h. *'iung I itoong / y u n g — T corrupted variant of c. above: harmonious, united 

(Shu); obstruct, dam up (Chouli); loan for k. below (Kuots’e), for m. (Yili), for o. (Yi). 

L *'iu7vg I iwong / yung — T, L obstruct, stop up (Tso). 

]• *'iung I iwong / yung — Tpi-yung a ceremonial hall in the palace (Shi). 

k. *'iung I iwong /yung — T embrace, seize (Li); cover, conceal (Li). 

L "^'{ung I 'iwong /yung — T ulcer (Meng). 

m — n. *'iung / iwong / yung — T, L cooked rice, prepared food (Shi), n. is Chou I 
(inscr. 112, sense of name); phonetic slightly abbreviated. 

0. "^'iung I 'iwong /yung — T, L, and / 'ung / weng — L, K pitcher, jar 

(Yili). 

p. / 'ung / weng — T, L earther jar (Li); (bulbous:) swollen (Chuang). 

1185 a — e. "^diung / iitx)ng /yung — T use, employ (Shi); by (Shi); implements (Tso). 

b. is Yin bone (A 1: 9,6), c. is Yin bone (A 3: 23,6), d. is Yin (inscr. 3), e. is Chou I 

(inscr. 54). From the archaic graph i. below it would seem that this is the primary 
graph of a', below ’bell’, applied by loan to the present word; but the Yin bone forms 
are not very convincing as drawings of a bell. 

f — g. *diung I itoong /yung — (variant of k. below, Shuowen) brave, g. is Chou 
(inscr. 337, sense of name). 

h — *diung / iuxmg / yung — T, L suspension ring at top of bell (Chouli); loan for 
id. a measure of capacity (Li), i. is Chou I (inscr. 86, sense of a', below). 

j. *diung I iwong / yung — T, L grave figures (Meng). 

k. *diung I itoong /yung — T brave (Shi). 

L *diung I itoong / yung — T, Lto gush forth (as a spring) (Kungyang). 

m. *diung / iwong /yung — T chrysalis of the silk worm (Siin). 

n, *diung / itoong / yung — T, L jump, leap (Shi). 

0. *dziung / ziwong /sung — T recite (Shi). 

p. *fung I Vung / t’ung — Ta measure of capacity, bushel (Lti). 

q. *Vung / Vung / t’ung — Ttobe pained (Tso). 

r — B. "^t'ung / i'ung /t’ung — T penetrate, pass through (Yi); communicate with 
(Tso); have relations with (Tso); reaching everywhere, universal (Lunjrti); all (Meng). 
s. is Chou II (inscr. 164). 

t. *d'ung I d'ung /t’ung — T tube (Hanfei). 

a — variant of 1. above (Lii). v. is Chou III/IV (inscr. 327). 

X, *diung / iwong /yung — T use, employ (Shu); put in practice (Shu); thus, there- 
fore (Tso); merit, service (Shi); advantage (Tso); fatigue (Shi); ordinary (Yi), vulgar 
(Kuots’e); loan for id. canal (Li); how (Tso); loan for z. below (Shi), for a'. (Shi). 

y. *diung / iwong /yung — T hire (only Han time text ex.); H'iung / Viwong / 
ch’ung — T, L even, just, fair (Shi). 

z. *diung / itoong / yung — T, L wall, to wall (Shi). 

a'. *diung I itoong / yung — T, L big bell (Shi). 

1186 a — c. *diung / itoong /yung — T Shuowen says: make use of; but there are no 
text examples in support of this. b. is Chou (inscr. 398), c. is Chou III/IV (inscr. 332). 
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In both these inscriptions it has the sense of ’wall’, same word as 1185 z. above, c. is 
the same drawing as $|5 *lcwdk 774 a — d. above ’city wall’, but the rimes in the inscr. 
332 shows that it stands here for the synonymous *diung. In a — b. there is an addi- 
tional rad. 132 at the bottom, of imcertain interpretation. 

1187 a. *diung / juxyng / j u n g — T contain, hold, admit (Shi); support, bear, endure 
(Tso); forbear (Limyii); generous (li); at ease, easy (Lunyii); manner, air, appearance 
(Shi); countenance, face (Li); adorn (Shi); ceremony master (Li). Explanation of graph 
uncertain. 

b. *diung I iwong / j u n g — T much water (Ch’uts’i). 

C. *diung / iioong / jung — T fu-jung lotus (Ch’uts’i). 

1188 a. "^d'iunq / St'iworvg / c h u n g — (oblique tone) T heavy (Shi); "^d^iung / d' iwong / 
c h ’ u n g — (even tone) T double (Shi); loan for t. below (Shi). Explanation of 
graph (see h, i. below) uncertain (does it contain ]|[ as phonetic?). 

b. Hjung / t^iwong / chung — K disappointed (Stin). 

C. *tiung / tiwong / chung — T, and "^^tung / tung / t u n g — T milk (Mu t’ien tsi 
chuan); loan for id. noise of drum (Kuan). 

d. *iiung I tirwong / chung — T, L seed, different kinds of grain (Shi); to sow (Shi); 

loan for id. short (sc. hair) (Tso); diligent (Chuang); loan for e. below (Chuang), for 

t. l^low (Chouli, one version). 

e. *iiung I t&iwong / chung — T, L tumour (Chouli); swell, swollen (Tso). 

f. Hmng / t^iwong / chung — T, L heel (Li); follow in the footsteps of (Tso); go to 

(Meng); frequently visit (Chuang); back-most part of a carriage shaft on which rests 
the cross-piece carrying the carriage box (Chouli). 

g — *iiung I t^iwong / chung — Ta kind of wine vessel (Lie); an ancient measure 
(Tso); bell (Li); loan for id. accumulate (Tso), repeat (Chouli). h. is Chou II (inscr. 167, 
sense ’of bell’), i. is Chou III (inscr. 217, sense of ’bell’). 

j. *Viung I t^'iwong / ch’ung — T, L crossroads, meeting streets (Tso); rush against 
(Tso); (a crusher »:) assaulting engine (Shi). 

k. "^diung / ziwong / chung — T, L swollen legs (Shi). The Mand. reading chung, 
influenced by e. above, is irregular, we should expect a s h u n g. 

L "^tung I tung /tung — T manage, regulate (Tso). 

m. *d'ung / d'ung /tung — (oblique tone) T move (Tso). 

n. *d*ung / d'ung / tung — T, L great grief (Lunyii). 
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0 — Q. *d'ung I d*ung / 1 ’ u n g — (even tone) T boy, young man (Shi); young person 
(boy or girl) (Tso); servant (Yi); young animal without horns (esp. calf or lamb) (Shi); 
bald, without vegetation (Chuang). p. is Chou II (inscr. 180, sense of m. above), q. is 
Chou II (inscr. 195). Meaning of the upper elements (above the phonetic) uncertain. 

r. *d'ung / d*ung / t’ung — T, L young person, servant (Tso); ignorant (Kuoyu); 
respectful (Shi). 

s. *fung I Vung / 1 ’ u n g — L inexperienced, ignorant (Chuang). 

t. *d'iung I dHvxmg / ch’ung — T, L, and *d*ung / d*ung / t’ung — L, K grain 

sown early and ripening late (Chouli). 

u^v. variant of f. above in the sense of ’back-most part of carriage shaft’ (inscr. 180). 
V. is Chou II (inscr. 180). 

X — z. "^^tiung / tiiwong / chung — T bell (Shi), y. is Chou II (inscr. 139), z. is Chou 
II (^inscr. 146). Cf. g. above. 

a'. H^iung / UHwong / ch’ung — T pierce (Kuots’^). 

b'. H'iung / t4Hvx>ng / ch’ung — T, L, and *d'ung / d'ang / chuang — T hesitat- 

ing, undecided (Yi). 

C'. HHung I t^'ivxmg / ch’ung — T, L, apd *d'ung / d'ung / t’ung — T a kind^of 
net (Shi). 

d'. same as k. above (Shi ap. Shuowen). 

e'. *d'ung I d'ang / ch’uang — (even tone) T a kind of flag (Hanfei). 

i\ *d'ung / d'dng / ch’uang — (even tone) T, L, and *d'ung / d*dng / chuang — 
(oblique tone) K strike (li). 

1189 a. Hiung / t^iiuong / chung — T father-in-law (Lu). The graph has ’woman’ 
and ’father’. 

1190 a. *dziung / ziwong /sung — T Pinus (Shi). The graph has ’tree’ and ’public’ 
(wood used for public buildings?). Abbreviated phonetic in: 

b— €• *dziung / ziwong /sung — T litigate (Shi); reprimand (Lunyu). c. is Chou I 
(inscr. 65). 

d — e. *dziung / ziwong /sung — T eulogy (Shi); indicium appearing on oracle bone 
or shell (Yi). e. is Chou II (inscr. 163, sense of name). 

f. *si6ng I stung / sung — T, L high (Shi). 

1191 a — C, *dz'iung / dz'iwong / ts’ung — T follow (Chouli ap. L). b. is Yin bone 
(A 4: 37,6), c. is Yin bone (A 4: 44,6). The graph has two men in a row. 

d— g. *dz'iung / dz'iwong / ts’ung — T follow (Shi); obey (Shu); attend to (business) 
(Yi); according to (Tso); from (Shi); *dz^iung / dz'iwong / 1 s u n g — (oblique tone) 
T, L follower, attendant (Shi); affinited collaterally (Li); *tsiung / Isrwong / t s u n g — 
L longitudinal (Shi); *tsHung j ts'iwong / ts’ung — L, K ts’ung-jung leisurely 
(Shi); *t8ung / tsung / tsung — L high hairdress (Li); loan for h. below (Li), e. is Yin 
(inscr. 41), f. is Chou I (inscr. 56), g. is Chou I (inscr. 67). 

h. *tsiung / tsiwong /tsung — T, L let loose, let off (Shi); to be indulgent (Shi); 
admitted that, although (Shi); loan for "^^tsung / tsung / tsung — L quickly (li). 

i. *tsiung / tsiwong / tsung — T, L, and "^ts'iung / tsHwong / ts’ung — L, K a 
tree kindred to fir and cypress (Shi-tsi); loan for ^ (Shi, so the Mao comm.). 

j. *siung / siwong / sung — T, L incite, encourage (Kuoyli); scare, fear (Tso). 

k. *tsung / tsung / tsung — T, La pig a half or one year old (Shi). 

1192 a — ^b. *^iung / Ziwong / ch’ung — T, L (the Mand. initial is irregular) to hull 
grain with a pestle (Shi); beating stick for beating time in music (Chouli). b. is pre-Han 
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(inscr. 429, sense of name). The graph shows a mortar, a pestle and two hands (these 
erroneonsly left out in the table above). 

(L *iiung / Mwong / ch’ung — T, Lto beat (Tso). 

d — e. *^iung / ipvong / ch’ung — T, L, and H'iung / Vmong / ch’ung — T, L,. 
and H'ung / t*dng / ch’uang — T, L stupid (Yili). e. is Chou II (inscr. 180). 
Phonetic abbreviated. 

1198 a — e. *liung / Ipvong /lung — T dragon (Shi); loan for id. grace, favour (Shi); 
for f. below (Meng); loan for *mlung / mdng / m a n g — L mixed black and white 
colour, variegated (Chouli). b. is Yin bone (A 4: 53,4), c. is Yin bone (A 4: 54,2), d. is 
Chou III/IV (inscr. 295), e. is pre-Han (inscr. 409, sense of name). The graph is a 
drawing. 

L HiuTLg I liivong / lung — T, L mound (Li). 

g. variant of the preceding (Siin). 

h. Hiung / liwong /lung — T, and Hung / lung /lung — T name of a plant, of 
uncertain species (Kuan). 

i — Hung / lung /lung — T, L well-fed (sc. horse) (Shi), j. is Yin bone (A 5: 12,3^ 
sense of name). 

k. Hung j lung / lung — T, L rub, polish (Kuoyii). 

L Hung / lung / lung — T, L basket (Chouli); cage (Chuang); quiver (Chouli); loan 
for id. moist (Siin); Hiung / liuxmg / lung — Ta kind of bamboo (Kuan), 
m — ^iL Hung / lung /lung — T deaf (Tso). n. is pre-Han (inscr. 428, sense of name). 
0. Hung / lung / lung — T, L hua-lung a kind of demon (Chuang). 
p. *i*liung I Viwong / ch’ung — T favour, affection (Tso); exalt (Meng). 

1194 a. *niung / nz{w(mg / j u n g — T, L* bushy (Tso); a kind of tree (Kuan). The 
modem character has ’grass’ and ’ear’, explanation uncertain. 

1195 a. *niung / nzivx>ng / j u n g — T, L downy, full of fine hair or feathers (Shu). 
The modem character has ’hair’ and ’pierce’, explanation uncertain. 

1198 a — ^b. / nzivxmg / jung — T, L supernumerary officials without definite 

tasks (Chouli). b. is Chou 11 (inscr. 158, sense of name). Explanation of graph un> 
certain. 
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1197 a — C. *p'iung / p'iwong / feng — T, L flourishing, beautiful (Shi), b. is Yin 
bone (A 2: 10,6, sense of i. below), c. is Chou (inscr. 362, sense of name). Explanation 
of graph uncertain. 

d. *b*ung / h'dng /pang — T oyster, mussel (Lii). 

e — *pung I 'j^ng /pang — T country, state (Shi), f. is Yin bone (A 4: 17,3, rad. 
102 inst. of 163, variant recorded in Shuowen), g. is Chou I (inscr. 65), h. is Chou II 
(inscr. 174). In the modem character the phonetic has been corrupted into s h o u 
’hand*. 

i — ^piung / piwong / feng — T, L mound, tumulus, raise a mound (Yi); to earth 
up (a plant) (Kuoyii); boundary wall, border, boundary (Tso); bank of a field (Tso); 
determine the boundaries of a fief, invest with a fief (Tso), fief (Tso); loan for id, great 
(Shi); to be mercenary, to line one’s purse (Shi); loan for ^ (li). j. is Chou II (inscr. 
151). In the modem form the phonetic has been corrupted into k u e i ’sceptre’. 

k. *p'iung I p'iuxmg / feng — T, Lan edible plant (some kind of turnip?) (Shi). 

L *pung I pung / p e n g — T hemp sandal (Shen - 1 s i). 

m — *b'iung / b'iuxmg /feng — T, and *p'iung / p'iwong /feng — T Shuowen 
says: knock against; but there are no text examples in support of this. n. is Chou I 
(inscr. 129, sense of name). 

O — Q. *b'iung / b'ivoong /feng — T meet with (Shi); loan for id. large (Shu); loan for 
*b'ung I b'ung / p * e n g — L soimd of the dmm (Shi), p. is Yin bone (B shang 10: 4). 
q. is Chou III/IV (inscr. 332). 

r. *p'iung / p'iwong /feng — T beacon (Mo). 

8 — t *p'iung I p'iwong / feng — T, L bee, wasp (Shi). 

u* *p'iung I p'iwong / feng — T, L point of a weapon (Shu). 

V, *b*iung I Fiwong / feng — L, K great (Chuang). 

X. *b*iung / b'iwong / feng — T, L sew, seam (Shi). 

y, *b'ung / b'ung / p’eng — T, L name of a plant, of imcertain species (Artemisia? 
Chrysanthemum coronarium? Conyza?) (Shi); luxuriant (foliage) (Shi); confused, 
disorderly (Chuang); loan for id. to blow (sc. the wind) (Chuang). 

z — *b'iung / b'iwong /feng — T, L, and *p'iung / p'iwong /feng — L hold with 
both hands (Shi); to present (Shi); receive (Tso); serve (Tso). a', is Chou II (inscr. 147, 
sense of i. above). The phonetic has fused together with the ’two hands’ as upper part, 
and the modem graph has in addition s h o u ’hand’ as lower part. 

V. *p'iung I p'iwong / feng — T, L grasp with both hands (Chuang). 

C'. *b'iung / b'iwong /feng — T (what is received:) salary (Kuots’e). 

d'. *pung I pung / p e n g — L, and *b*ung / b'ung / peng — T, L (after Sii Miao) 
Shuowen says: laugh; but there are no text examples in support of this; loan for id. 
numerous (sc. fmits) (Shi). 

e'. *pung I pung / peng — T, L ornament on upper part of scabbard (Shi). 

f'. *pung I pung /peng — T, L, and *b'ung / b'ung / peng — T, L luxuriant (sc. 
foliage) (Shi), cf. d'. above. 

g'. *pung I pang /pang — K mussel, oyster (Mo ap. T'ai p’ing yu law). 

1198 a. *kung / kdng / k i a n g — T explain (Tso), discuss (Tso); practise (Yi). The 
graph has ’interlace, intertwine’ and ’words’. 

1199 a — ^b. *ts'ung j ts'dng / ch’uang — K Shuowen says: window, thus taking 
it to be the primary form of 1. below; but there are no text examples in support of 
this. If Shuowen is right, the original graph may have been a drawing of a window 
with shutter(?). 
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C — e. *ts'ung I ts'ung / ts’ung — T bright, intelligent (Lii). e. is Chou II (inscr. 
139). It is questionable whether this is really a. above, reduced to a blot, as phonetic, 
and ’heart’ as radical below, or it is simply a drawing, the primary form of g. below, 
’onion’. 

i. *is'u7ig I is'ung / ts’ung — T hear well (Shi); intelligent (Shi), 
g — h. *t8"ung I is'ung / ts’ung — T onion (Li); onion-green (Shi); loan for *t8'ung / 
ts'dng / ch’uang — L ch’uang-ling forage wagon (Tso). 
i — *tsung / tsung / tsung — T bind together, unite (Shi); the whole (Shu); greenish- 
blue silk (cf. g.) (Chouli). 
k* variant of the preceding (Siin). 

1 — ^DL ^is'ung / ts'dng / ch’uang — T, L window opening, window (Chouli). 


1200 a. *8ung / sdng / shuang — Ta pair (Shi). The graph has ’two birds’ and 
’hand’. 

1201 a — b. *mung / mdng / mang — L, K shaggy dog (Shi); particoloured (Tso.) 
b. is Chou (inscr. 339, sense of name). The graph is a drawing. 

tJ. *mung / mdng /mang — T mixed, disorderly (Kuoyii). 

4, *mung / mdng / mang — T, L particoloured animal, variegated (Chouli). 

e. *mung / mdng / mang — T, L big, stout (Shi). 

1202 a — C. *kuk I kuk / k u — T valley (one of the T mss. has also a reading *giuk / 
iux>k / y ii in this sense); loan for id. exhausted, without resources, impossible (Shi); 
nourish (Lao, so the Ho-shang-kung comm.), b. is Yin bone (A 2: 5,4), c. is Chou I 
(inscr. 97, sense of part of name). The graph is a drawing. 

4. *giuk I iwok / y ii — T desire, wish (Shi). 

e. / ivook / y ii — T, L lust, passion (Lunyii). 

i. "^giuk I iwok / y ii — T, L bathe, wash (Lunyii). 

g. / iwok / yii — T, L k’ii-yii name of a bird (Tso). 

h. "^gjug / iu I ju — T, L ample, abundant (Shi); liberal, indulgent (Shu). 


1208 a. *k'uk I k'uk / k ’ u — T lament, weep (Tso). The graph has ’mouth’ doubled 
and ’dog’. 

1204 a. / 'uk / w u — T house (Shi); roof (Tso). Explanation of graph uncertain. 
b. *'uk I 'uk / w u — T execute, kill (Yi ap. Cheng Hiian). 
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C. *‘uk I 'dk I w o — T restrain (Ch’uts’i). 

d. *'uk I 'dk I w o — T chuckle (Ch’uts’i). 

e. *'uk I 'dk I w o — T, L tent (Tso). 

f. *'uk I 'dk I w o — T, L grasp, a handful (Shi); loan for e. above (Chouli). 

g. *'uk I 'dk I w o — T, L moisten (Shi); *’ug / ‘gw / o u — L soak (Chouli). 

h. *'uk I 'dk I w o — T, L rich grease (Chouli). 

1205 a. *t'uk I Vuk / 1 ’ u — T, L bald (Kuliang). Explanation of graph uncertain. 

b. see group 540 above. 

1206 a — C. ^dz'uk / dz'uk / 1 s u — T clan (Shi); group of families (Chouli); category,, 
class (Shu), b. is Yin bone (A 7: 1,4), c. is Chou I (inscr. 71). The graph has ’banner” 
and ’arrow’: clan, a military unit. 

d. *tauk I tank / 1 s u — T, L arrow-head (Ta Tai li). 

e. *t8*uk I ia'uic / 1 s ’ u — T, L scab (Tso). 

f. / ta'uk / 1 s ’ u — T, L bird’s nest (Chouli); / ts’ou — T, L 

t ’ a i - 1 s ’ o u name of a pitch-pipe (Li). 

g. / 8^ /sou — T, L, and / ts’ou — Tto urge on a dog (Tso). 

1207 a. ^suk / sdk / shuo — T, La number of times, frequently (Li); to worry, annoy 
(Li); quick (Li); *ts*iuk / ta'iwok / 1 s ’ u — L close-meshed (sc. net) (Meng). This is the 
same character as 123 r. above, see that group. 

b. *8tig I / sou — T, La measure (Yili). 

C. *8tig 1 8^ /sou — T, L marsh-land rich in game (Shi); loan for id. the hollow in a 
wheel hub (Chouli). 

1208 a — d. *luk / luk / 1 u — K Shuowen says: to carve wood; but there are no text 
examples in support of this. b. is Yin bone (A 6: 1,8, sense of h. below), c. is Chou I 
(inscr. 72, sense of name), d. is Yin bone (inscr. 84, sense of name). The graph may be 
the primary form of e. below, showing a spoon pouring spirits. 

6. *luk I luk / 1 u — T, L to strain, pour off (Chouli). 

f. *luk I luk / 1 u — T, L precious stone, precious (Lao). 

g. *luk I luk / 1 u — T to look carefully (Ch’uts’i). 

h. *luk I luk / 1 u — T blessing, prosperity, emoluments, dignity (Shi). 

i — j. *luk I luk / 1 u — K wooded foot of mountain (variant of 1209 h. below, Shuo- 
wen) (inscr. Yin bone A 2: 23,1). j. is Yin bone {ibid.). 

k. Hiuk j lijvok / 1 u — T green (Shi); loan for 1. below (Shi). 

L *liuk I liux)k / 1 ii — T, L name of a plant of imcertain species (Shi ap. Ta hfle). 

m. *liuk I Ijivok / 1 u — T (Pek. 1 u is irregidar, we should expect a 1 ii) to inscribe,, 

to record (Kungyang); a record (Chouli); series, order (Kuoyii). 

1209 a — d. *luk I luk / 1 u — T deer (Shi); loan for id. square granary (Kuoyii); loan 
for h. below (Yi). b. is Yin bone (A 2: 34,4), c. is Yin bone (A 4: 47,7), d. is Chou I 
(inscr. 98). The graph is a drawing. 

e. *luk I luk / 1 u — T, L shake (Chouli). 

f. *luk I luk / 1 u — T, L to draw off water (from a pond etc.) (Li); to strain, to dnp 

(Kuots’e). 

g. *luk I luk / 1 u — T net (Kuoyu). 

h. *luk I luk / 1 u — T wooded foot of a mountain (Shi); forester (Kuoyii). 
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1210 a — cL *puk I puk / p u — T to divine by tortoise-shell or bone, prognostics (Shi). 

b. is Yin bone (A 1: 2,6), c. is Yin bone (A 1: 1,1), d. is Chou I (inscr. 67). The graph 
shows the divination cracks in the shell or bone. 

•e. *p'uk I p'uk I p' u — T, L to beat (Shu); a stick (Tso). 

l. *p*uk I p'dk / p'o — L, Kina natural state, simple, natural (li); big (Ch’uts’i). 

g. "^p'iug I pHu / f u — T, and / p’gu / p ' o u — T, and *p'i6g / pH^u / ton — T, 
and *b'dk / b'gk / p o — T fall prostrate (Kuots’e). 

h. *p'iug I pHu / £ u — T, L announce the death of somebody (Li). 

i. I p'iu / f u — T hasten to, go with a report to (Tso). 

1211 a. / b'uk / p u — K Shuowen says: sullied, distasteful; but there are no 

text examples whatever in support of this. Explanation of graph imcertain. 

1 ) — L *b'uk I b'uk / p u, p ' u — T, and / b'uok / p u, p ' u — T (the Pek. aspirate 
is irregular) charioteer (Shi); servant (Shi); loan for id. attach to, belong to (Shi); con- 
ceal (Tso); *p'uk I p'uk / p ’ u — La crowd (Chuang). c. is Yin (inscr. 25), d. is Chou I 
(inscr. 105, enlarged by rad. 53), e. is Chou I (inscr. 109), f. is Chou II (inscr. 150). 
g — / puk / p u — T, L a kind of tree (Shi); / b'uk / p u — L, K shrubby 

trees (Shi); *p'uk / p*uk j p * n — L rough, imadomed (Tso); *p'uk j p*dk f p' o — 
T, L unworked wood (Shu), cf. f. above; robust, solid (Chouli). h. is Chou III/IV (inscr. 
323). 

L *puk I puk / p u — T, L support under box of carriage, resting on axle (Chouli). 

j — *p'uk I p'uk / p ’ u — T, L to beat (Shu); k. is Chou II (inscr. 147, rad. 62 inst. 

of 64), 1. is (3hou II (inscr. 184, rad. 62). 

m. / p'uk / p ' u — T, and / p"dk / p ’ o — T clod of earth (Kuojdi). 

n. / p"dk / p ’ o — T, L unwrought precious stone (Meng). 

1212 a — d. "^muk / muk /mu — T tree, wood (Shi), b. is Yin bone (B shang 13:8), 

c. is Yin (inscr. 38), d. is Chou I (inscr. 97). The graph is a drawing. 

e. *muk I muk /mu — T wash the hair (Shi); put in order, prepare (Li), 

t *muk I muk /mu — T, L drizzle (Shi). 

1213 a. *k'iuk / k'iwok / k ' ii — T bend, bent (Shi); crooked, unjust (Tso); small, 
minute (Li); frame for silkworms (Li). Explanation of graph uncertain. 

1214 a. "^g'iuk / g'iwok / k ii — T, L department (Li); compressed, bent, ciurved (body) 
(Shi); curl, twist (sc. hair) (Shi). Explanation of graph imcertain (Shi). 
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b. *g'iuk I g'ivx>k / k ii — T bend the body (Shi ap. L). 

€• "^^kiuk I kiwok / k ti — T, L barrow (Tso). 

d. "^kiuk I kivx>k / k ii — T tray (Kuoyii). 

1215 a — ^b. *ngiuk / ngpvok / y ii — T trial (at court) (Shi); prison (Shi), b. is Chou II 
(inscr. 151). The graph has two ’dogs' and ’speak’. 

C. *nguk I ngdk / y ii e — T mountain, peak (Shi). 

d. *nguk / ngdk / y ii e — T name of a bird (Kuoyii). 

1216 a — C. *ngiuk I ngitook I y Vi — T jade (Shi); precious (Shi), b. is Yin (inscr. 44), 

c. is Chou I (inscr. 79). The graph must be some l^d of drawing. 

6- I / h ii — T, L disconcerted (Chuang). 

1217 a. *xi'^^ I xi^^ / ^ ^ — T, L urge, stimulate (Shi). Explanation of graph un- 
certain. 

1218 a. *t'iuk I Viwok / c h ’ u — T Shuowen says: hobbled pig; but there are no text 
examples in support of this. The graph (see i. below) shows a pig with a stroke on one 
leg. 

b. / idk / c h o — T, L, and "^tuk / tuk / 1 u — T peck up (Shi). 

C. / idk / c h o — L beat, strike (Shi); castrate (Shu), 

d. variant of the preceding (Lii). 

e. / tdk / cho — T, Lto drip (Chouli). 

f. "^tuk I tdk /cho — T carve jade and other precious stones (Shi). 

g. / tdk /cho — T to blame (Ch’uts’i). 

h — *tiung / ijivong / chung — T, L mound, peak (Shi); great (Chouli). i. is Chou 
II (inscr. 155). 

1219 a — ^b. *tsiuk / tsitwk / 1 s u — T foot (Shi); loan for id, enough, sufficient (Shi); 
for *tsivg I tsju / tail — T to add, to heap (Kuan), b. is Chou II (inscr. 204). The 
graph has jh ’foot’ and a circle above of uncertain interpretation. 

C. *tsiuk I tsiwok / t s u — T flatter (Ch’uts’i). 

d. *ts'iuk I ts'iwok / 1 s ’ u — T urge, press (Chuang). 

e. *tsuk I tsdk /cho — grasp (Chuang). 
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1220 a — ^b. *dziuk I ziwok / s u — T rustic, vulgar (Meng); popular usage, custom 
(Li), b. is Chou II (inscr. 161, sense of name). The graph has ’man’ and ’valley’. 

1221 a. *8iuk I sitvok / s u — T grain (rice or millet) in husk (Shi). Explanation of 
graph imcertain. 

1222 a — *^iuk / ^iux>k / s h u — T bind, tie together (Shi); bundle (Shi), b. is Yin 
bone (H 2: 25,6), c. is Chou I (inscr. 66), d. is Chou II (inscr. 132), e. is Chou II (inscr. 
150), f, is Chou II (inscr. 175). The graph is a drawing of a bundle. 

g — ^h. *tsHuk I ta'iwok / 1 s ’ u — T to urge (inscr. 65), same word as 1219 d. above, 
h. is Chou I (inscr. ^). 

i — *8uk 1 8uk / s u — T rapid, quick (Limyii); urge on (Shi); invite (Shi); loan for r. 
below (Ch’uts’i); cognate to the preceding, j. is Chou III/IV (inscr. 323). 

k. *8uk I auk / s u — T, L stew of meat and vegetables (Yi). 

L *8iung / arivong /sung — T, and *8ug / a^u /sou — T shake the bit of a horse 
to make him run (Kungyang). 

m. *8iung / aivxmg /sung — fear (Hanfei). 

n. *8iung / aiwong / sung — T, Ltolift up, raise (Kuoyii); loan for m. above (Shi). 

0. *8uk I sdk / s h u — T Shuowen says: suck, inhale; but there are no text examples 
in support of this. 

p. *8uk I auk / s u — T, L low shrubby trees (Shi). 

Q. *auk I auk / s u — T, L vegetables (Shi); loan for id, worthless, mean (Shi). 

r. *auk I auk / s u — T, L subdued, respectfully attentive (Li). 

8. *aug I a^m /sou — T, L cough (Chouli). 

t. *aug I a^m /sou — T, L, and *si6g / sjjm /sou — T, L wash (Li). 

1228 a. *niuk / niiwok / j u — T disgrace (Shi); condescend (Shi). Explanation of 
graph uncertain. 

b. *niuk I n£ivx)k / j u — T, L moist (Li); rich-tasting (Li). 

C. *niuk I nziwok / j u — T, L variegated (Yili). 

d. *niuk I nziitx>k / j u — T, L straw bedding (Tso). 

e. *nug I / n o u — T hoe (Kuan). 

l. *mig I / n o u — T, L to hoe, to weed (Meng). Chuang has the same with rad. 
167. 

1224 a — C, *^iuk I £iux)k / s h u — T a caterpillar resembling the silkworm (Shi ap. L); 
loan for id, a sacrificial vessel (Kuan); place name (Tso). b. is Yin bone (A 1: 51,6, 
sense of name), c. is Chou III/IV (inscr. 323, sense of i. below). The graph is a drawing, 
in c. enlarged by the rad. ’insect’. 

d. *diuk I ziwok / s h u — La caterpillar resembling a silkworm (Shi). 

e. Hiuk I Uiwok / c h u — T torch (Li). 

!. *Viuk I UHwok / c h ’ u — T, L fat from a wolf’s breast (Li). 

g. *Viuk / i£'iwok / c h ’ u — T, L to butt (Yi); knock against (Tso). 

h. *d*iuk I d'iwok / c h u — T, L check the foot, stop walking (Yi); stamp the foot 
(Sun). 

1. *d'uk I d'uk I in — T alone, only (Shi). 

j. *d"uk I d'uk I in — L, K envelop (Li). 

k. *d'uk I d'uk / 1 u — T, L, and *diuk / ziwok / s h u — T, and *iiuk / t^rwok / c h u 

— T bow-case (Li). 

L variant of the preceding (Kuots’e). 
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m. ^d'uk I d*uk jin — T, L skull (Chuang). 

XL *tuk I idk / c h o — K to peck (Kuots’e); *tug / /^ / 1 o u — T, L, and *ti6g j 
ijm / chou — T, L beak (o^y Han time text ex.). 

0 . *tuk I idk / c h o — T castrate (Shu ap. Shuowen). 
p. *tuk I idk / c h o — T muddled, muddy (Shi). 

Q. ♦d’wi / d'dk / c h o — T, L small bell (Chouli). 

r, *ts'uk I ts'dk / ch’o — L, Kto spear (sc. fish) (Chuang). 

8. *Siuk I ziiook / shu — T, Lbe joined to, attached to (Shi); belong to, be of the 
category of (Tso); ^iiuk / t^iwok / c h u — T, L attach (Li), connect (Li); apply (Shi); 
touch (Tso); (applied to:) devotedly (Li); entrust to (Tso); give a charge to, order (Tso); 
draw upon oneself (sc. enmity) (Kuojoi); collect (Meng); enough, content (Tso). The 
radical is w e i ’tail’. 

L Hiuk I iiwok / c h u — T cut (Kuo 3 ru). 

u, Hiuk I iiwok / c h u — T, L shaft of an axe (Chouli). 

V. Hiuk I iiwok / c h u — T cut out, eradicate, exterminate (Siin). 

X, *d'iuk I d'iwok / c h u — L, K check the foot, stop walking (li), same as h. above. 


1225 a — C, *kuk I kdk / k ii e — T horn (Shi); loan for id. compare and make equal 
(Li), b. is Yin bone (A 4: 53,3), c. is Chou II (inscr. 163, sense of name). The graph 
is a drawing. 

d. *kuk I kdk / k u e — T, L rafter (acc. to some comm.: square rafter) i(Shi); hori- 
zontal branch (Yi). 

6. *g'uk I ydk / h ii e — T hard, stony (Hanfei). 

f. *g'uk I yuk / h u — T, L a measure (Yili). 

1226 a. *k'uk I k'dk / k ’ ii e — T hollow shell, hollow (Lie); loan for g. below (Tso, 
one version). Explanation of graph uncertain. 

b — C. *k'uk I k'dk / k ’ ii e — T, L sincere, attentive, diligent (Li). 

d — L *kuk I kdk / kiie — T, La pair of jades (Tso). e. is Chou II (inscr. 170, m. 
below abbrev. phonetic), f. is Chou II (inscr. 173, g. below abbrev. phonetic). 

g. I / h ii e — T, L, and I / h u — T vomit (Tso, one version). 

h. *kuk I kuk / k u — T, L Broussonetia papyrifera (Shi). 

L *kuk I kuk / k u — grain (Shi); nourish, feed (Shi); baby (Siin); live, alive (Shi); 
emoluments (Shi); loan for id. good (Shi). 

j. *kuk I kuk / k u — T, L nave of a wheel (Shi). 
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k. *g'uk I yuk / h u — T, L thin fabric, gauze (Kuots’e). 

L *g'uk I yuk / h u — T a measure (Chouli); loan for id. fear, trouble (Meng); loan 
for *g'uk / yak / hue — L, and *k'uk / k'dk / k ’ ii e — T, L poor, thin (Kuan), 
rough, rugged (Chuang); hind-leg (Yili). 

m — 0. *kug I k^ / k o u — K, and ? / /non — T, L to suckle (Ch’u dialect 
word, acc. to Tso). n. is Chou I/II (inscr. 215, sense of name), o. is Chou II/III (inscr. 
262, sense of name). 

p. *kug I k^ / k o u — T draw a bow to the full (Meng). 

Q. *k'ug I k'du / k * o u — T, L new-born nestling (Chuang). 

1227 a. *nguk / ngdk / y ti e — T mountain, peak (Shu). The graph has ’hill’ and 
’mountain’. 

1228 a. *puk I pdk / p o — T, L cut, flay, peel (Shi); lay bare (Chouli); *p'uk / p'uk / 
p u — L strike (Shi). The graph has ’carve’ and ’knife’. 

1229 a. *t8Uig I ts^ / 1 s o u — T bring forward (Shu); exhibit, display (Shi); perform 

(music) (Shi); loan for c. below (Yili), for ^ (Shi). Explanation of graph uncertain. 

b. *t8'ug / / ts’ou — T, L come together, unite (Kuots’e). 

C. I / ts’ou — T, L the fine lines in the skin (Yili). 

1280 a. *b'iLg I 6’^ / p ’ o u — T, L collect, assemble (Shi); restrict, diminish (Yi). 

Explanation of graph uncertain. 

1281 a— e. *inug I j m o u — T cyclical character, b. is Yin bone (E 122:1), 
c. is Yin bone (A 3: 4,1), d. is Yin (inscr. 26), e. is Chou I (inscr. 56). The graph is 
evidently a drawing of some kind of weapon, akin to the dagger-axe. 

t *ini6g I / m o u — T flourishing, luxiuiant (Shi), beautiful (Shi); loan for ^ 
(Tso). Arch. *mi6g (proved by Shi rimes) should give Anc. so mgw is irregular. 

1282 a. *iiug / tiiu / c h u — T, L horse with white left hind leg (Shi). The graph 
has ’horse’ and ’two hands’, explanation uncertain. 

1288 a — C. *p'iy^ I / f u — T, L to hatch (written k. below in Ta Tai li, Hia siao 
cheng); loan for id. confidence (Shi), sincere (Shu), b. is Chou I (inscr. 67, sense of d.), 
c. is Chou II (inscr. 182, sense of d.). The graph has ’claw, hand’ and ’child’. 

d — e. *p'iug I p*iu / f u — T, L prisoner of war, booty (Tso). e. is Yin bone (D 6). 

L *p'iug I p'iu I in — T, L hemp in fruit (Erya, no early text ex.); loan for i. below 
(Meng). 

g. *p'ivg I p'iu I in — T, L outer wall (Tso). 

1l *p'iug I pHu I in — L (after Sii), and *p*i6g / p'i^ / f o u — L (after Kuo), and 
*p*w9g I p'udi / p ’ e i — L (after Li) great (Chuang). 
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L I p*iu jin — T, and *Fiog / b'jdu / p * i a o — T die of starvation (Meng). 

j. *p"iug I p'iu / f u — L, K, and *b'i6g / b'ij(u / fou — T, La kind of bird-net (Shi). 

k. *p'itig I p"iu / f u — L raft (Lunyii); *b'i6g / 6’f^ /fou — T, L drum-stick (Li). 

1 — ^m. *b'i^ I / fou — T, Lto float (Shi), m. is Chou (inscr. 356, sense of name). 

n. ^b'idg I b*i^ /fou — T, L Ephemerida (Shi). 

0. *b'^ I Vau / p ’ a o — T, and *b'ug / b"fu / p ’ o u — L, K collect (Shi ap. Shuo- 
wen). 

1284 a — Hug / / 1 o u — K Shuowen says: wrangle, thus taking it to be the 
primary form of 1235 c. below; but there are no text examples of this. b. is Yin bone 
(A 2: 9,4, sense of name). The graph is a drawing. 

1285 a. *d'ug I / 1 o u — T Shuowen says: wine vessel; but there are no text 
examples in support of this. The original graph must have been drawing. 

b. Huk I idk I c ho — T, L hew, chop, carve (Shi). 

C- Hug j tgu jtoM — T quarrel, wrangle (Meng). 






* 


In the following groups I have placed words the Archaic readings of which I have 
been unable to reconstruct for lack of Shi rime or hie sheng connections. In 
most cases therefore also the explanation of the graphs is obscure. These words I 
arrange according to the Anc. Chin. (T) rimes. 

1286 a. ad I BO — T final particle (Ch’utsi); in later times applied to a word am / 
s i e — K a few, some. 

b. lud / 1 o — T, L plant fruit (as opp. to tree fruit (Chouli). 

C. 5a / s h a — T, and *d» / y a i — T, L breaking voice (Lao). 

1287 a — ^b. kji / k i — T, L, and g'ji / k i — T, L to pour out (Chouli); broth of 
boiled meat (Tso); loan for g'ji / k i — T, L together with (Chou III/IV inscr. 327). 

C — ^h. * / y i — T, L ritual vase (Shu); loan for id, rule, norm, law, regular (Shi), 
d. is Yin (A 5: 1,3), e. is Yin (inscr. 1), f. is Yin (inscr. 2), g. is Chou I (inscr. 54), h. is 
Chou II (inscr. 140). 

i — ii I chi — T, L embroidery (Chouli, one version ap. Cheng Hiian). j. is Chou 
II (inscr. 133). The graph is a drawing. 

k. / c h ’ i — T, L dolichos cloth (Shi). 

l. dFi / s h i — T, L posthumous name (Li). 

m — ^p. dzH / 1 s i — T self (Shi); origin, source (Shi); from (Shi), n. is Yin bone (A 1: 

30,6), o. is Chou I (inscr. 54), p. is Chou I (inscr. 55). The graph is said to be a draw- 

ing of a no8e(!), and occurs m this sense as radical in 

Q. dzH / s h i — T spittle (of a dragon) (Kuoyii). 

r. Fji /pi — T, L indignant (Shi). 

8 — t g'fwi / k’uei — T, L demon with dragon’s body and only one foot (Kuoyti); 
N. Ft. (Shu), t. is Yin (inscr. 22, sense of name). The graph is a drawing. 

U. xi^ / huei — T, L staring, rude, overbearing, vulgar (Chuang). 

V. tizwi / j u e i — T, L hanging bands of cap (Li). 

X. aivi / 8 u e i — T walk slowly (Shi ap. T and Yiip’ien). 
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y — %. ppvi / p * e i — T, L (the Pek. aspirate is irregular) reins (Shi), z. is Chou III/IV 
(inscr. 326). The graph has a drawing of an animal in the middle and the two strings 
(reins) on the sides. In the modem character the drawing of the animal has been mis- 
understood and corrupted into ’carriage’ and ’mouth’, 
a', h'fwi / p ’ i, p i — T, L (the Pek. aspirate is irregular) overthrow, destroy (Shu). 

1288 a. kjifi^ / k i — T, L bridle, halter (Tso). 

b — C. /chi — T, L Shuowen says: to crawl, as feline beasts on prey or as reptiles; 

but there are no text examples in support of this; loan for id, disperse (Tso). c. is ex- 
tracted from the archaic graph for 766 i. above (Chou I, 98). The graph is a drawing. 

d. /chi — L goblet (Chuang). 

e. di’tg / s h i — L luck (Chuang). 

! — / s h i — T pig, swine (Shi), boar (Tso). g. is Yin bone (A 3: 33,3), h. is Yin 
(inscr. 32), i. is Chou (inscr. 360). The graph is a drawing. 

j. niung / j u e i — L, K, and nzvn / j u e i — L, K hang down (Tso). 

k. nhoi^ I juei — T, and nhvi / j u e i — T ovary of a flower, fruit (Ch’uts’i). 

1289 a. % 7 M?gt / huei — T, L vegetation, plants (Shi). 

1240 a. / h a i — T laugh (Ch’uts’i). 

b. ta'&i / ts’ai — T, L suspicion (Tso), to doubt (Tso). 

C — d. mai / m a i — T buy (Chouli). d. is Chou (inscr. 346, sense of name), 
e. mai /mai — T sell (Chouli). 

l. ydi / hie — T hang-hie moisture of the dew (Ch’uts’i). 
g. ydi /hie — ‘ T, L some kind of Allium (Li). 

Yl kwdi / k u a i — T oppose, at variance (Tso). 

1241 a. kiei / k i — T calculate (Tso). 

b — C. kiei / k i — T connect, continue (Shi), c. is Chou III/IV (inscr. 319). The 
graph shows three silk threads and other elements of uncertain interpretation, 
d— g. yiei /hi — T final particle (Shi), e. is Yin bone (A 2: 11,3, sense of name), 

f. is Chou I (inscr. 66, sense of name), g. is Chou II (inscr. 189, sense of name). 

1l yiei /hi — T, and ngiei / y i — T angry looks, dissatisfied, distressed (Meng). 

L /hi — T, L vinegar, minced food in vinegar (Li), 
j — ^k. Viei / 1 ’ i — T, L absolve, dismiss (Shu); intermit, discontinue (Shi). 
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l. stet /si — T small, minute (Tso). 

m. liei / 1 i — T, L subordinate, menial (Tso). 

n. liei / 1 i — T callus (Lii). 

0. liei / 1 i — T, L wood- worm (Meng); Itid / 1 o — itch (Tso). 
p — q. liei / 1 i — T, and Z;tg / 1 i — T cut (Siin). 

r, liei / 1 i — T, L, and Z;ig / 1 i — T a herb the roots of which are made into brushes 
(Li). 

8. liei / 1 i — T, L noxious influences (Chuang). 

1242 a. *|ux> / y u — T, L informal and intimate feast (Shi, so the Mao comm.); to 
drink together in informal, standing position (Kuoyli); satiate (Tso); to give, bestow 
(Shu, sii). 

b. i*itix) / c h ’ u — L Ailanthus glandulosa (Shi). 

1248 a. ^ ^ — T, L mad with drink (Shu). The graph has ’spirits’ and ’bad, 

unlucky’. 

b- tw / y ii — T, L defective (Siin); lazy, negligent (Shangtsi). 

C — d, Hu / s h u — T to keep guard at border (Shi), to guard (Tso). d. is Chou I 
(inscr. 81). The graph has ’man’ and ’dagger-axe’. 

1244 a. kdu / k a o — T lamb (Shi). The graph has ’sheep’ and ’fire’, 
b. kook / k u — T, and *t^iak / c h o — T husk of grain (Lii). 

C. kdu / k u o — T, L bright (Shi). The graph has ’sun’ over ’tree’. 

d. / hao — T, Lto clear away, to weed (Shi). 

e. du / a o — T old woman (Kuots’e). 

1, ndu / n a o — T brain (Li). 

g. variant of the preceding (Chouli). 

h. fdu / t’ao — T, L t’ao-t’ie glutton (Tso). The character has ’cry out’ and 
’eat, food’. 

i. nau / n a o — T, L clamour (Shi). 

j. nau / n a o — T, L disorderly (Shi, so the Mao comm.). 

k. pau / p a o — T, L leopard (Shi). 

1245 a. 'ieu / y a o — T, L retired, despondent (Chuang). 

b. ieu / y a o — T dark (Kuan). The character has ’sun’ below ’tree’. 
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ft 

k k ^ 

f 9 i j k L 

t ^ f «7il 

bed a. 

C. / liao — T to measure (Kuoyu); to stroke (Chuang). The character has 

*rice’ and ’busher. 

d. lieu / liao — L, K select (Shu, so acc. to Shuowen). 

1246 a. /ton — T lung-tou name of a constellation (Kuoyii). 

b. / 1 o u — T narrow (Lun 3 ru); in straitened circumstances, mean (Shu); unculti- 
vated, vulgar (Tso). 

C. j^tt/yu — T a kind of monkey (Ch’uts’i). The character has ’dog’ and ’cave, 
hole’. 

1247 a— b. tdm /yen — T beautiful (Shi). 

C. t'iem / t’ien — T to disgrace. The character has ’heart’ and here in the 
sense of ’to brand on the forehead’. 

1248 a. t'udn / t’uan — L, K t’ing-t’uan trampled field (Shi). The character 
has ’field’ and ’heavy’. 

b. d*an / chan — L, Ka seam coming open, rip open (Li). 

C. ywdn / h u em — T, L deceit, deceiving tricks (Shu). 

1249 a. ta'vwdn / ts’iian — T, L orange-coloured silk (Li). 

1250 a. kien / k i e n — T silk cocoon (Tso). 

b, kien /kien — robe stuffed with silk floss (Tso ap Shuowen). 

C- tsHen / ts’ien — T, L beautiful dimples in smiling (Shi). 

d. ts'ien / ts’ien — T, L pall over a hearse (Li). 

e. nien / nien — T, L sunlight, heat (Shi). The character has ’sun’ and ’appear, 
visible, see’. 

f. kiiven / kuan — T, L millipede (Li ap. Shuowen); loan for id, purify (Shi); brilliant 
(Tso). 

g — ^h. yiwen / hiian — Ta fierce animal (Erya, no text ex.); h. is pre-Han (inscr. 
449, sense of name). 

1251a. ngy^nj yin — T, L insincere (Shu); stupid (Kuoyii). The character has 
’slave’ and four ’mouths’. 

b — e. rigij^n /yin — T, L repress oneself, force oneself to (Shi, so acc. to Cheng 
Hiian, but acc. to others merely a particle), d. is Yin (inscr. 18, sense of name), e. is 
Chou (inscr. 378, sense of name). 

i— g. /yin — T seal (Kuots’e). g. is Chou II (inscr. 180, sense here uncertain), 

h. Ui^n / c h e n — L shake (Chouli). 
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i. liin / 1 i n — T a kind of rush (only Han time text ex.); loan for id, accumulate 
(1 i n - 8 h i) heaped stones (Mo). 

j — ^k. liSn / 1 i n — K Shuowen says: fire; but there are no text examples in support 
of this. k. is Yin bone (O 192, sense of name). The graph has ’door’ and ’fire’. 

1 — ^n. iriin /yin — T (Mand. yin is irregular, we should expect a y ii n) govern 
(Shu), governor, director (Tso); true, regular (Li), m. is Yin (A 1: 11,6), n. is Chou I 
(inscr. 69). Explanation of graph uncertain. 

0, nzitiSn / j u n — T intercalary month (Yi). 

p, niiv^n / j u n — T soak, moisten (Yi); enrich, make beautiful (Lun 3 ru). 

q — s. miuiin /min — diUgent, active (Shi); hasten, quickly (Lunyft). r. is Chou I 
(inscr. 65), s. is Chou II (inscr. 156). The reading Anc. Chin. (Mand. min) 

of this word is very curious. It has as phonetic to the left mwdg^ and rimes in the -dg 
class in the Shi. The graph must have served for a word in Arch. Chinese, and 
then been transferred to a synonymous -in word. 

1252 a. k'eng / k’eng — T, L sound of metallic instruments (bells etc.) (Li). The 
character has ’metal’ and ’hard’. 

b — C. x^eng /hung — T noise (only Han time text ex.); c. is pre-Han (inscr. 399, 
sense of name). 

d. meng /min — T, L (Pek. min is irregular, we should expect a m e n g) toad 
(Chouli); loan for /min — L exert oneself (Shi). The original graph was 

probably a drawing. 

1258 a. p^iung / feng — T, L gifts (esp. of carriages and horses) in aid of burial 
(Ch’unts’iu). 

1254 a. l&p /la — break (Kungyang; some versions have ih and possibly the reading 
of this has been erroneously transferred to the present char.). 

b. ts'dp I ts'dp / c h ’ a — T, L to gather, collect (Li; Cheng Hiian reads it xi^p in this 
sense); to insert (Yili); to bring down (sc. hands to the earth). The character has ’hand’ 
and ’reach’. 

1255 a— b. dHep I tie — T, L double, accumulate (only Han time text ex.); loan 
for id. to fear (Shi). 

C — d. siepi 8 i e — T, L harmonious, accommodating (Shu); in accordance with 
(Shi), d. is Chou II/III (inscr. 258). 

6. niep / n i e — T, L (after Sii) exhausted, weary (Chuang). 

1256 a. ngiet / nie — T, Lin risk of collapse, unsettled (Shu). 

b. t'iet / 1 ’ i e — T iron (Shu). 

C. dHet / 1 ’ i e — T, L, and t*iet / 1 * i e — L, K black horse (so the Mao comm.) 
or: reddish-black horse (so Shuowen) (Shi). 

d — 0, siet / 8 i e — T, L detail, trifle (Tso); consider insignificant, despise (Shu); pure, 
consider pure (Shi), e. is a vulgar variant. 

f. kimet / k ii e — T, L buckle (Shi). 

1257 a. iH / y i — T, L overflow (Hiaoking), inundate (Li); spread out (Meng); loan 
for id. a handful (Yili). The character has ’water’ and ’increase’. Abbreviated phone- 
tic in next. 

b. / yi — T an ancient weight (Meng). 
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t *1^ ^ .fs ^ 

'®'7 ^ li 4. A t 1 rt 'A tAi 

abcdef3^^^Jkl'^ ‘*- 

(/cdc a Ir culrccief 

/ y i — T a particle (Shi ap. Shuowen). 

/chi — T, L raise, lift up (Shu, so the Ma Jung comm.). The character has 
'rise* and ’horse’. 

6. silH /si — T all, completely (Shi); exhaust (Tso). 
t sjH /si — T, L, and siet / se — T si-so cricket (Shi), 
g. pi^ I pi — T, L piercing wind (Shi); fresh spring welling up (Shi), 
ll — sivM / s ii — T cyclical character (Shu), i. is Yin bone (A 1: 60,4), j. is Yin 
bone (A 3: 6,2), k. is Chou II (inscr. 134), 1. is Chou II (inscr. 166). The graph seems 
to be a drawing of a weapon akin to the dagger-axe. 

HL XV^ / ^ ^ — T, L reckless (Kungyang). 

1258 a.^ yak /ho — T, L to become dry (Li). The character has ’water’ and ’solid’, 
b — d. Viak / c h ’ o — T, L run over, pass over, go over (e. g. steps of a staircase) 

(Kimgyang ap. Shuowen). c. is Yin bone (B hia 14: 18), d. is extracted from the ar- 
chaic graph for ^ (Chou II, inscr. 164). The graph has ’foot’ and ’street’. 

6. t^jak / c h o — T, L string attached to arrow (Meng). 

1259 a. /ho — T, L sudden (Chuang). 
b. g'ivk / k i — T, L wooden sandal (Chuang). 

1260 a. yek /ho — T, L kernel (Chouli). 

b. nek / n i — T Shuowen says: to lie sick; but there are no text examples whatever 
in support of this. T alternatively takes the character to be a variant of *dz'iang / 
dfiang / c h ’ u a n g bed. 

€. t^jak /chi — T one single (Kungyang). The character has ’hand and ’bird’, 
d. yiek /hi — T, L sorcerer (Kuoyii). The character has ’sorcerer’ and ’see, appear’. 
6. miek /mi — L cover on elbow-rest in front of carriage (Li.) 

t x^tvek / h ii — T, L, and / h u o — T sound of ripping, bursting (Chuang). 
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CONCLUDING REMARKS. 

The mechanism of the Chinese script is well elucidated by the reconstructed 
Archaic readings. The phonetic series which from the point of view of the modem 
pronunciation appear very unreasonable — ^ jo phonetic in n i, and 
h o phonetic in k e i and so on — become more rational and clear already in 
the light of the Ancient Chinese of Suei and early T’ang time, and infinitely more 
so in that of the Archaic Chinese of Chou time. 

But even so, there remains a measure of phonetic variety inside each phonetic 
series of the script which may appear strange. Why should a *kitodn be phonetic 
in a *xiwdr (group 458), a *ngian phonetic in a *ngdt (group 252)? How could the 
constructors of new characters be satisfied with so poor congruence in sound? 

The reasons for this are easily recognized in a study of our dictionary above. 
They are mainly two, which we shall touch upon very briefly. 

COGNATE WORDS 

The Chinese words represented by separate characters are not all primary 
words in the sense that each one of them is an independent word with no genetic 
connection with other words. On the contrary, in Chinese as in other languages, 
there are certain fundamental word stems, which by variations give rise to 
several words. Just as in English sing and song are two aspects of the same 
stem, so in Chinese the words ^ and for instance, are closely connected, 
being two aspects of the same stem: the former, mand. j o (Arch. *niak) means 
’to agree with, be similar to, like, as’; the latter, mand. n o (Arch. *ndk)y means 
’to agree, say yes’. If we have to analyse the latter character, it is wrong to say 
that # is radical and ^ phonetic. But it is equally wrong to say that it is a 
h u e i y i, composite ideogram: to 'S speak in ^ an agreeing way. It is not 
an ordinary composite ideogram in the same way as (woman + child = love) 
or R0 (sun + moon = bright). In fact, ^ is the fundamental character for the 
whole notion of ’to agree’; and since the word stem in question has been varied in 
two aspects: *ndk (n o) ’to agree, say yes’ and *niak (j o) ’to agree, to be Uke’, 
the ancient scribes differentiated the graph by adding an elucidating M in the 
former case to the primary 

The question of word families touched upon here has been treated extensively 
in my paper Word Families in Chinese (B M F E A 1934), and I shall not repeat 
here what was said there. But in the dictionary I have pointed out, occasionally, 
the fact that two or more words within one phonetic series are really cognate, 
variations of the same word stem. This has not been carried through in a complete 
and systematic way but only as examples, for the purpose of our present argu- 
mentation. 
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The important fact is that thanks to these variations inside one and the same 
stem, there arose necessarily a considerable phonetic fluctuation already 
under one and the same character, and then, if an elucidating extra radical was 
added, in a ^series Thus ^ was read both *kian to see’ and *g'ian ’to be visible’ 
— two stem variations; ^ was read both *niak ’to agree’ and *ndk ’to say yes’ 
(in the latter variation enlarged by '3*) — two stem variations. In this way a great 
number of sound alternations, representing word families of Archaic 
Chinese, imavoidably appeared in the script series. Let us choose of few examples. 
In the initials there is an extremely rich system of alternations: 

Alternation of unaspirated surd and aspirated sonant: *kian ’to see’: same char- 
acter *g'ian ’to be visible’ (see above); ^ *kdn ’interval’: same character *g'dn 
(interstice in time:) ’leisure’; ^ *kia ’odd’: same character *g'ia ’strange’; $8 
*tiqg ’morning’: same character *d"iog ’morning ceremony, audience’; 4^ *ti6ng 
’middle: # d'wng ’the middle one of brothers’ (enlarged by rad. 9); ♦tepgr 
’son’: ^ *dz'i9g ’to beget’ (enlarged by rad. 40). 

Alternation of aspirated sonant and aspirated surd: *d'dd ’great: same cha- 

racter *fdd ’very great’; ^ *b'ia ’be covered by, coverlet’: same character *p'ia 
cover oneself with’; ^ ’lift with both hands’: ^ p'iung ’lift with both hands’ 

(enlarged by rad. 64). 

Alternation of unaspirated surd and aspirated surd: ^ ^jnvdn ’half’: *p'iudn 

’divide’ (enlarged by rad. 18). 

Alternation of unaspirated sonant and unanspirated surd: ^ *'gitvdk ’territory’: 
H kuodk ’territory, state’ (enlarged by rad. 31). 

Alternation of unaspirated sonant and aspirated surd: *gi(in ’to flow over, 

go to excess’: S *k*ian ’to err’; ^ *di6g ’out from’: *t'i6g ’draw out’ (enlarged 

by rad. 64). 

There are, indeed, a very great number of such alternations in the initials, of 
which only a few more can be adduced as examples: 

8 — /L *8iog ’small’: *Hog ’little, a few’. 

t8 — 8: S: *t86g ’flea’: 86g fit ’scratch’ (enlarged by rad. 64). 

d^'^i: *d'iog ’to call, summon’: iS *Hog ’to call, summon’ (enlarged by 

rad. 64). 

t — 8: ^ *ii^ ’broom’: *86g ’to sweep’ (enlarged by rad. 64). 

— dz: *d'idk ’eat’: same character ^dzijg ’food’. 

— m: ^ ’black’: S *m9k ’ink’ (enlarged by rad. 32). 

n — ng: ^ ni^g ’son, child’: fife *ngieg ’young and weak’ (enlarged by rad 9). 

In the final consonants there are similar alternations: 

Alternation of tenuis and media: 

^ *k6k ’tell’: same character *k6g ’tell’. 

^ *'dk ’bad’: same character * dg ’find bad, hate’. 

% piwdt ’throw out’: JSi piwdd ’throw away’ (enlarged by rad. 63). 

Alternation of nasal and oral: 
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JH *kwdng ’wide’; m *k'v)dk ’to widen’ (enlarged by rad. 64); ^ *gliang ’to 
rob’: same character *gliak ’to rob’; ^ "^'{wan ’luxuriant’: same character 
’luxuriant’; 616 g. above ♦ tarn ’grasp’: same character ♦ jap ’grasp’. 

Alternation n — r: *d'dn ’aUigator’: same character *d'dr ’aUigator’; iJt *si9n 

’to wash’: same character *8i9r ’to wash’; ft ♦6’jan ’female’: same character *b'i9r 
’female’. 

In regard to the medial vowels there were several important alternations: 

Presence or absence of medial j: 

*ndk ’say yes’: niak ’agree’ — see above. 

^ *8^ng ’to bear, be bom, live’: ft ^sihig ’life, innate disposition’ (enlarged by 
rad. 61); *kdn ’dry, heat’: same character *gHan ’heaven, bright’; ISl 
’to run’: same character ’to cause to run’; *ngdng' high’: *ngiang ’to 

lift the face’ (enlarged by rad. 9). 

Presence or absence of medial i: 

^ *te’a ’divergence’: same character *ts*ia ’of different length’. 

Presence or absence of medial w: 

^ ’hot’: IK niwat ’to bum’ (enlarged by rad. 140). 

Alternation of w and i: 

jK *pu)d ’to walk lame’: same character *pia ’to lean to one side’. 

In regard to the principal vowels there are various interesting alter- 
nations, of which only a few examples can be adduced here: 

d~a: ^ 'dn ’peace’: S 'cin ’peace’ (enlarged by rad. 72). 

^ 'dk ’bad’: 'dg ’inferior’. 

a~a: ^ piwdn ’divide’: ® jrwan ’divide’ (enlarged by rad. 181). 

9 — d: *ts'iwdr ’reduce, graduate’: same character ’graduated clothes’. 

^ *g'9p ’unite’: g'ep ’unite’ (enlarged by rad. 85); # *dz'i9r ’equal’: 

m *dz'er ’equals’ (enlarged by rad. 9). 

’this, that’; same character enlarged by rad 40 *di9k ’this, 

that’. 

o — d: ±: H'o ’earth, soil’: jjit *did ’sacred pole and altar of the soil (enlarged 
by rad. 113). 

These examples are sufficient to show that the system of cognate words, varia- 
tions of the same word stems, was so elaborate and rich that a considerable sound 
variation imder the head of one fundamental character (with or without additional 
radicals) was inevitable. And this fact determined also quite naturally the measure 
of phonetic congmence in phonetic loans and in the hie sheng char- 
acters arising out of the loans. If one word ^ *kdn ’shield’ was cognate to a 
*g'dn ’to shield’, and the latter therefore was written by the same character, en- 
larged by rad. 64: *g'dny what was there against using this same character ^ 

*kdn as pure phonetic in another compound character (hie sheng) ^ 
*g'dn ’drought’? If one words *ngdng ’high’ was cognate to a *ngiang ’lift 
the face’ and the latter therefore was written by the same character enlarged by 
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Tad. 9: V9, then a *ts'dng ’granary’ could equally well serve as phonetic in a 
*t8'iang ’seize’, which was not cognate to it but merely had this same degree of 
phonetic similarity: the discrepancy in sound between the phonetic (*t8*dng) and 
its script derivate (^ts^iang) would not be greater than between *ngdng ’high’ and 
*ngiang ’lift the face’. 

In other words: all the rich sound variations between cognate words in a script 
eeries, which we have examplified above, can equally well appear between phonetic 
and derivate in the hie s h e n g characters (those consisting of radical + pho- 
netic). 

SHIFTING OF SOUND IN A SERIES 

The phenomenon of cognate words treated above is undoubtedly the principal 
cause of the considerable sound variation inside a script series. But a contributing 
cause is the gradual widening of the soimd sphere of a »phonetic». It must be 
remembered that all the characters were not invented at one and the same time, 
on the contrary, the thousands of hie sheng, phonetic compounds, must have 
been created during centuries as a result of frequent k i a t s i e phonetic loans, 
by adding elucidating radicals. In this slow process the sound value of a »pho- 
netic» was step by step shifted and enlarged. A 9 *kimn was first used for 
phonetically very similar words like *gitv9n and and then for somewhat 

more distant words with fricative initial, e. g. *%iwdn (radical 140). By this time 
the Chinese scribes felt the fundamental script element to be a representative not 
only of the syllable *kiwdn but of a fairly wide phonetic sphere, the bearer of a 
phonetic group ^kiwdn ~ giwdn ~ ^g'wdn ^xiwdn. This once well established men- 
tally, it was easy and tempting to advance further in widening the sphere: an 
element that could represent *xiwdn could equally well be made to represent IV 
just as well as ^ was both and ^sidr. By this the sphere of our pho- 
netic in question was enlarged to comprise "^kiwdn ~ giwdn ~ g"w9n ~ %\wdn — %iw9r. 
The fact that a ^kiwdn is phonetic in a rather incomprehensible at first 

sight, is explainable — in part at least — by this gradual shifting process. We 
find many striking examples of this in the script series. 

Series 168: fundamental character Hwdn\ gradual shifting: Hwdn^Vwdn^ 
Viwan ~ diwan ~ iiwar ~ diwar. 

Series 222: fundamental character gradual shifting: *mian mwdn 

miwdn ~ miwdn ~ mwdr. 

Series 252: fundamental character *n^idn\ gradual shifting: "^ngidn — rvgiat^ 
ngdt. 

Series 464: fundamental character "^dvwdn, gradual shifting: *diwdn^liw9n — 
twdn ~ Vwdn ~ d'wdr ~ Viodr ~ d'wdn, 

A great many of the phonetic series furnish striking examples of this shifting 
phenomenon. 

♦ 4c 

4c 
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In the following radical index a reduction has been made in the characters in* 
serted in order to condense the index and facihtate reference. The characters 
omitted are such as can be found quickly indirectly. Those left out are the charac- 
ters which: 

a. are obviously and easily divided into one ^radical » and one ^phonetic and 
which at the same time: 

b. have a phonetic that is a well-known character current in texts. Thus a 
word like M is not entered because anybody with the slightest knowledge of 
Chinese will recognize at once that it has the radical 63 ’door’ and the phonetic 

In order to find the word you have to subtract the radical 63 and look up 
which in our index stands in its regular place (rad. 70); it is stated there that 
in the dictionary it is treated in series 740, where M occurs as well. In the same 
way ® obviously consists of rad. 108, which has to be subtracted, and a phone- 
tic The latter is found in our index under rad. 137, four strokes, and there 
reference is made to our series 182 of the dictionary, where the former word is 
found as well. 

On the contrary, a word like HA is not omitted but appears in its regular 
place (rad. 113, nine strokes) because its phonetic (the right part), though very 
common as phonetic in hie sheng characters, is not a common word, current 
in texts. Therefore you can look up 13 both under itself as a whole (rad. 113, nine 
strokes) and under its phonetic (rad. 102, four stroke), »as you like it». 
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1% K iW 83 ^585Y^30a<§«^33'f^577 (09 /) 95t.J'J 557 

-^990^1 127 Y'^J077^ a39 ^.1*153 

T833 -/t ISO J ‘(71 X^388 % tSI'fi. 53 73t-?t> 7 

-t^fOO ^ 129 ^ 3a-v( 1^95(^899 7C987 ^ (25 279 /) 918 
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X. ^a(, X 397 ^ 97 ^ t5l#L950Y^ 435 XL>9t8 ^241 ;^‘J 808 459 

f 35 7^ 995 ^ 59y^^ 9291)^975^ 253 ^704y\28i ^12184^ 87 J|/) 947 
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^ 339 804 ^Esosf't 9/8 I'll 441^ fcl3^//7/fl; 12/ #'J 535 12/7 

^999 ^ 55 •^1234^'^ 307^f. 831 980^ 9051^ 952 >' 899-^'J 272^/109 

^999 ^ 559 ^ 9/0 if IcOhi^ 893'f^ 204)1^ 329^s 427^1002 2,95^ 1188 

94 i; 593 Yi 447^^v 874f^ 208^ 873^1211 ✓'1<^899^'] 85/ ^/(35 

&974 ^1199 t!:^79l'f;< 935^/057^ 208^^900^ 403^^898^'j904^ 339 
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lZl235 ^ 895 ^1/44“^ Sl^'^/ZS'®) 507]^ 45^ 421^^598)^'J 539j|^ 980 
^ 937'f‘£ 9 iH" 39TfK 933/^987-1^422^708^1) 295 
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4^399^-992 ^755^^/38 ^ 7034^ 235;^440Pfl 895*^ Il83^'j(a99'^ 505 
A784 ^ 7/44^129 ^'§9994jll2ll 117-^99/ ift 994»f‘J953^ 39/ 

4'M97 ^5/7^ 7/fe4:£ 5394'^l07Tl^254^888f^743lil 5/0 ^v!1/128‘SmI3 
'^^/OOT /SS"^ 855#-804'I’^/0Ti4^437 IS743iSj 495^'J 285^? 3/3 

187 ^ ( 90 773^^ 838 4'f'|077'f^- 499 A 495 ^ 97 ^9’J 507^ 1199 

^159 l)L* iso"^ (98^‘^I9(^^ /aso't^ 389*^ 495^/079 ^ 1151 ^'J/|/9 1183 
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;^lonH.583lfpqa5:^l(ia ^ m 54, 

4^1115 ^ fco ilfc ^lOMt 5 ^ 915 #1039 ^ 1105^ ,oqo ^ lao^ 

^ W 4^/81 ^99a^ 9ia4^' « ’^195'^ 125-i. fca>^ t.5i^l090 

891 ^aOfe^ 995«*4lOt9«3#Wai^/<(.^ofe g35;J^ gj, 

5t5y^ia59 ^ *^59 # 1091 ^■>‘►2'^ 588 53fc^ 8T9;^llfe9 ^JI91 

I^SfcfcJ^Sm/' 195 ^fc8| ,^1131 :|^999 ^ 9l||^l058 

'fli 19 ^ 990^^899 Ul 0 591 ^ 999 0^9 /I3|^6ia37^ 9153^ /23T 

-^101.015^ (*39 19a?feCI05l^ Hi 1091^ 7t8^ 993^ ***5^ 9fe» 

411909^ 97fcy£ 879 295^ 5« ^'OW g ,oqo<Ca5k^=; 391^893^ 898 

^muj^ 119:^131 ^1Ua^5Cia99«4^iai8^,038^ 909^ 908|.|03H 
C 791 fcSOy^ 258 ^1085 7<5‘?^4 '2.90o^ 575^ la5» ^ 5tfcj^ 980^ 1177 

CE. 908tf 771^ 979 PX ^3 ‘•75 555-^ 379 f. 3t. 

g. 1,79 858^181 4 18 ,^1(38^ 7/9>t 921$ 9o9^9(.S 

4.79 h 1210^301 ;g|097 ^ 975‘>J.lfc99 ^ aoS^ 730 31® ll'^iasi 
£ 729 220^4.07^10971^ I17(.^ (.88 ^ (97^ M90 ^lOSa-^^ 83 
g 739^ fel8^U(.^ 979 S ''t- A**"" *5^ Huil 980^983^ 524./ 794. 
g SS^^mM 390^94.01^ 59 »1r (.t9^ io5 M>%IXU ^1' 329, 

lE 4.30^ 879 ^ M7 8 f- 58 If 788 ^ 955 518;*^ 299^# 727 24.0 

^579 A 557 30 788^ g-j-, {3, oqijj^ 990^^914, j 

£. 777^P 4,99 A 887 ^ 110 6* 302 StS-f^iaat® 37o;«jy^93g 1^94,7/^/030. 

g. ia2^P/l/9 ^887 ^ 99 ^34.1 ‘^^l258o^,j3(,gQ 92o^ 34,8$ 577'f^ 800 
^4.01/^1238^988 I *^/C.398 -5'i^993 g] <(85>§ 999>$<.00 ^ 950^ 

$,590/^ 29 Elia'S} 108 4 959 ^ '5^^972® 99^530 ^ 902. 

1251 492 < 3 ' 229 # 774. ^ I S' 924® gl $980^^970 
1^253 ^P 179-^ 497^^^439 ^ 451 ^194 ^a/0(.9® 929 ^725^ 447 317 

4 999 '^h 587 Pf*9495 | 227 ^ , 5 a g) 925 ^^^ 4 , 7 ^!^^ 7^7 5,7 

'f' 404. 224 ^ 995 845 1^ 495 ® 493 3 ® iS^^H 485 ^ 127 3t| 

4" 345 ^P 399/^242^ 995 S. 835/? 700 ^ ,5 |^ 790 '^' 83^ 395^ll9ll 
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A 581^ 153^ 5fci ^ ina ^ sn/S^ 801 

^ f8‘i$^//o9^iaai^ 3if aa9 ^ jasi ^ lo'ii^ ss*?;® iH 

A. 311^ ‘)'N^ II81:^I|9tX. iitS^ 5^ l*?!/?' Soif 

^ as*!^ loot,^ 905/^ 54,5 qs 'i%5j$^itii, 

^ 55/^ 55‘I^29«J^- ne^ <Tt5^ /Ol/^ aifelU (S5i£*»05^ 3/5/^ s 

%■ S 4051^80x4,583^ USlMinat^ciBs/iS 1185 

t50^ 554^^llt)4'T* 84^1 t3t^ 801/4*H4^ 134 ^1040^ 801^ 487 
^ 4,14^1^ 117^^ 811 *£ 4^ 85?^^ 515/^ 510 i2‘84fc ^ i040^Sao>^ ao4 

^ 4>44>^j^<J58^4,5l^ll4t¥ 831^ 231/® 444.1^ 4.41 i 5 127 

% 414^ 180^ 837^1^711/^ 44'^lin ^ /54 107 

% /^ 145^ 843^ /4fc^ II 1 121/4 424'*^ 44,8^ 453^ 825/^ 1 1 4.0 

^318^'^ 145^ 121 IF (044 1014^ 430/^ 5fci&ili4.^ 411^f 234/^ 111 
^/I41^ 38^ 257-^ 143'^ ua>^54,(^ 88fe ^ 44,7#- 344/^ 480 

^ 438^4.22^824^ 88l4R 53l 511 /^I204'S 410^ 34^ 4.44, 

(4.1 I 584^ 442 ^ 450 HTt0^ 44,0"^ 810^ 855 

^214^ 357*0 814^1004® 433^^^144/^1254®. 515^(182^ 824^205 
^1224^ 111 ^ ns 4o5^ 3484''(/44^ I%5t^l0\i^ 455^ 824^ 244 
^ 345^514 ^ 24.0^ U.I ^(031^ 201 453^140 

H 480^ IS^ 444^ 101 ^/fesF^ 125/^ 545^178 ^ (182 

'^1045!^ '34 ^ 283 ^833^% 58 787/^ 824 ^ 482 ^ '115 ^ aao 

% 274^834 '?Un4 1^ 157 W 42 ^1151/^208^*1 4fc2 ^ 474 ^^1248 ^843 
^ 4 (3,^ 438 'tS 432 2 2l ^ 445 ^210/ft. 541<^^ 422^ 50( ^1115 ^1 180 
5^'038^£440$-44| f(03( 8 744 -^444^^ USS/HlOSfcft^ <,^3^1116 t(5 

% 473^ (23^1233 ^003 ^ll5l^ 134/^ 123^142'^ lOl^lHS % 740 
^«a37^ 25-^((t8 f Ifcfc ’S.a5fc^(a0(/fell38 ^ 83(^ 544 541 1¥ (182 

^^((41 ^ lt( ^ (88 0 40a^lC43'^ll24^ll44 '^1081 
44 ^^1001 i-558 ® (fc4 ^1188 35l/5^ 142 4(8 

■^ 44 ^^ ( 8 ^ 454 ^ 3(4 ^431 1^1052 ^ 444 ^ 144^544 
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^ hLg,]'^ 387 ^ 575 ^^ 790 ^ <in% 5H 

9i8 l|5C 507^ U%0^ a38f^ JtHl^ IMO 

-m 

^ 90/ 808'Vi.saM'^j95't^|l5li^ 7^ 309^ USjfj^ Ul^ llHi 

^ lltS^ /99'^' 9051^ 9t9.S. ^150^ /55^ fcSt^ 798^ t09i^ 7a5>^ 791 
^1 37//^ /IOt.2. 95fc1l^ 970^. 302^ 929ijl[ 389^ /5fc^ 717 

f4 887^ 929-^. 9tl.S, SSS)'^ 790^1031^ a«7^t35jS:/l51^l8t^ ^95 
^ 50 oH^^ 979.^> 953.4-. ‘Jrt® 109 569^915^ fe3i:f^98fr^ 8li|^ &l| 
904j^ 75ft^,505 ^508tl^a5tft 9ao'K89t4^ 488^^ 849 

^lOH tffj 50|')'^ 488/f- 528^4 72ot^ 880^/ fa9^ 382 

Jl 59I^X 851 .'i'. 470^ 47/ P 1 1^ 3I0:^# 404^^ 1199^ ns^jtms^ /135 
^ 540^ih. 87 1 1:)t 454 tii 7 JofS. 3951^-i 3/0 ^ hM. 255 ^ /47^ 95 

^ 9^i 739 /297tl^ 830^, 595^ 785^^ 9 ¥“ 273^849^ 8771^1^ HO 

5£3Uff 941 997tXw5‘/tJ. 400^ 785^^ 220^1 935*=^ 849^JCl23 

340^^ 115 .M. 481 .“S. 957t^ 880^ 993^-^''« 22otf 77/ ^934jjCll07^ 79o 
?| //23# 502li(iiC/199l‘^924®. /78j^ 22^^ 302^1 1199 ^iJ.lo9/^ 853^ 259 
904fi 85/^. 240^. 885^1071 ^ 439^/259^3^1105^ 4/3^ 79o 

fi7/5^ 42.S.975!^J224^J0I5/' 53^ 487^ 9yf'^Cl077^79oM 79o 
^ 7/3 871 1'^ 99/ .8. 908 A. 899?- 279? /95^957^ 4/ 

y?/a24# 9051'^ 421 iS. 899 it 7 /d 947^^ 299^ 330^1/09^/02^ 9 
359'!':^ 119/ .^.732li 980 S. 305>^ 532^jl[: 948^^ 328^^^589^ 979^/080 
40l:^88/ ,^527/^la5/>i 588^^$ /02^ 877^1 la.^ 79^ 995 
4^l208f|.(O39 ^5/182^ 753y^ 8l8y^ 91 ? 224^1117^ 320 50/ 

*& 3591)^ S89^'/n2.^ 125/ ^I257>^ 892^ 284^ 793^ 975 ^ 790 

^ 527f^ ll99.^>l257^J25//Vl293^ 294^^ 938^/2//^/l30i^l90^//37 

X 529^^284.^- 99;(£x 49/^/Ol5yfi 2/2^ 295tS.3544^M47 77 

^5091^ 89) 925^/07) 0 2^1;. 53^ 348^^1142:^1)47-4 114 ^ 150 

#/257^4 9/9 tt959-Sl 329^990 i^970^ 8594>Cl25M^95^ 10 
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1%ofC HOT ^ 4.31 ^ 720 ^ tl2 

^laot^ 352^330^^ SS*!^ Zth^$ 3l3^jt ‘i80 

^ I ^1(,0 4.II3(^^ <13I|^13 55^ /fe'i'i 88>^ I5%^0 7‘?0^II37 

^23t# 72<i^Xl‘<i(>^ii^ SiO^ ■WO^XfcSl^ 398 ^.1128 
7‘»8^ SlS^f^ 7feH^t55^ 885-^1108^ 488^2*15 i^385 

^1108^ 850/®' 858^883^454,^ 408 ^150^ **78 

^ I ^28 If 857^ 518^ 885|J.883ai:qti:^^l72^ll37 

^852 C 818'^ 308^)183^ 238^ 518^ 88^^1308-^^ 855^318 ^lf*<5 
^ I85>^ 82^4^ 385^ 84 ^ 738 ^ 180^^ a88|Wd 358 888 

^188^841^580 ^1288^^ 845-^ l02^/048:^r 73^^1224^^847 

^ 88 Xl082'^*2l3-^iaia^ll85^'^077^X^I224^ 577i^ 108^-^ 832^ 857 
^524"^ 374 338^ 880^)?7l584i®/084^ll88^ 389 738^ 887*^ 580 

>^321 4^ 843^ 785^ 277^ 1 175^^. 1084^ M284^ 785 ^725 ©.588 ^ 302 
^ 720^1257^ 531^1180'^ 871 J.M28'&»88^ 384^< 354'^ 782 
7t./04 812 ^ 313 887 ^ 4534'^<. 508^1125^ Hg'^ 858/^ 828 

^515 ^ 844 ^ 2u4^t 280 ^ 423 480'^^' /282 ^ 57 oIa 858^ 517 

^5/5 0Sll3l ^ 1053^; 318 781-^448^ 83 X 428 ^ 514 ^ 517 

^ 18 378 4 85 ^ 848^ 782 ^725^4 84^X555 ^ 248 

0^841 #/28l^ 128 ^ 8884?- 778^ l85/tX885'^ 248"^ 107 ^J^574 

>3 808 ^^ 148^/281 X lo4‘)L|025^77it"^'243^50l ^ 248'^ 887-^748 

ji/88^ 184^^325-?. loM 248^811 ^ 530=^Xjo3|^5lO8l'^ 887 >^424 
382 ft 1 075 ^ 440^=5 1081 ^ /85-^ 889^^.1/51^/42^558-^1014 ^^/044 
Xi. 8820^/250^ 888 ^ 788 JLiIO 5^IO50^I21I ^Xl2()2i^l58‘^l02|i'^^ 782 
.?1088^ 588^321 4- 880^1118^243^ 11^222^882 88 

255:^ 755^-^385^5’ 87-^1118 ^^laiS'^ 127 838^ 853^*^ 544 87 

? 1 38 820^ 31 3 -^1222^^ 302^P j?<ri^820 ^ 472^ 830 •^' 805 ^ 5 87 

■fe 817 ^72 4 318 ^ 803ft. 535ft 785^ 452^-^ 508 ^ S44>X 454 

^ 8570^ 720^ 304^351 jfe. 708;^ 488-^ 507^ 852^^508 S.875^ 477 

Radicals 70—85 
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ix qaoJi %\iJt ass ^ w<» 

SOIL'S hv^% s'ls))^ fe35^C> 441^^ V>8,^ feOO®^ hll 

soify^ 38S^ ^tV^iass^^ losi^ sst ^ iLZ 

y^ la^fo^ an^. 330 ^ aaoi laifcA ^1 ^ sai 

saoi'^ lasT/lLl 11 '^- 103 ^ 1 / 57 ^ 37 ^ 75Si iss 

20^ uq 

i^iiqi^li foa-^ 895^ iiiq ^ m^ qqs^iaqti^ 5'it^^L‘i‘W^ qtq 

iqai^ szy^ 315/^1119 ^ 8^5 ^ mo^t^ sos^/R-qsi^iisi \i^ 935 

7qii'£.||Oi|>^ 183^1 /51^^ 720^1111 iqo^ 901^573 

tqa^ 988^ /20^ 178^^ uq^ GSlfclOW^^ qtg^^ 387®1? 392 

^ S/tyi 457^^1070 985^ 811 ^ 1 054;^ 1 1 53^ 234^ 251^ 939 

229y^ UL'yA m ^ 353 '^ 1151 ^ 155^1037^'^ 1290^1218 ^ 1119 

^237>& 472^1237^ 950^ 895-^ 899 3tt^ tlt^ 451 ^ 404^ 1119 

yl^ 25y1^ 401^1104 ^ 99ote 479 %, 874^^ 45^f^ I094^^^ 444 ^ 458 ® 1018 

ytl 9 3-^ 970^ 799 ^ 990 ^941^ 27'^ 58'^I215^>^1208'S' 725 ^^921 

yP'lil} y% 949^^' 440 ^ 791 ^ 940 ^ ISO^ 519^^1151 35 ^^999 

y.3 974>l|ll258>S) 507 ^ 417-^ 893^1121^ 85l^^387'¥' 9ll ^ 812 ^ 859 
yM- 879 1218 y^ 28t^<X 30 828 ^ 938^S 507^^1 1 99 989 ^ 907 

744^*^1141 y^ 195^ 151 102^ 949^^254^^224/^ 199 % 959 

^ 90l^ 898>^ 139 ^ 299-^^ 482 M 594^ 457^ 812^ 948 

ij^9loi^ 720y^l54'^l49^- 33oJtll47^ 989^^ 359®'893 ^ 195 

930^jl 499^1151 41 ^ 199 ^ 735^ 979 ^789^1^183 1185 %, 897 

y^ 381^^ 983/^790 ^ 894-=^^II51 ^ 359^ft 224^^1lOO^jL980 |%II85 >^295 

i^ 358^^339:^ 488 ^993^^ 440 2 ^fell52^Xl2ll ^ 102 5 72S 

302^^ 347y3Cll39 751^^ 417 7^ 727^1091/^252^ 944 ^710 

yff 259^^ 933y^ 948^ 417 ^^727^1091 ^^254 ® 342^1298 

149 y!| 771 i^ll42-^ 200^ 387^ W ^ 344 § 559 ^1079 720 

34 1237 y^ 493 yi 789 -^1197 295 979 ^ 9U^f 147 429 720 
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aat^ (mM lofc^ 

^ 577§ 181^ I01\I3^ 8t5^ 558^ 8^ Slt^ Sll-A ni^'^llSLO 

H 110^ loio^l 5to^ii5i4S 55‘i&/a'i3^ aao^ as^ (,8 

^ 1255^ lOSt^ 52^ 7%^ 357^ 858^ loot^ 392]^ 77l^;t>t5fc 

^105*1 ^1032^ t^^'k ttl^ 380^ lOOfc^ 584^ 534.^ 770 

182^ l05kM. 25fc^ 72cS. IS Mi 887 

^ hOS% 708^ 3S1^ 829^. 78't^ tW"^ ttg^ II 1^1201^® lam 

M- SSSlli «IN^I237 ?4^ <133^1 032.^1 ^ 

H. <154^ 73|SJ_ t3t'^ 7<^5f:^ia,0»^ 8S<J.^JW^ 8t8^||l9 577 

iOho'S 8tt!3^ 2Sr^ 18^515^ 833^501 4i<n*l 

id^llwQ^ wtf 3'«lrC5rt 231^ 720^ ssa^llfclj^ 173^ 598^ 1*1 

i. 915 5tyl^ \%wi^ yu^'hiVo^niM. sos^J. ssi 

Jk 25 M *1t5®$^l2(»6$. 831^ *183^1121 ^1027^ 33t3^l02»i<^ti 881 

I2fc0 % 213% 1 109^ 4.75’^ 8*13^;^; 30l4^ 404,^1111^ 271 

^ 1073 J3L ifcilB^ 273@l^ 507^ 720^^ 517^^1035 ^ JT*! ^ 387^^ 214. 

^ 851^ 8150^ 2ml3^S 183 S' 7821^^1111^ 818 ^ 4.1*1^ 311 338 

^ 951^ 891^ 192^ lOl'^ 1117 887 ^ 312 758.^1237 

j^84.7^fc9#>'ll58S,^ll5l'S^715v? 111^ 599:^ Slolp 3^ M 575^1.4.4.1 
^919^ 4.92)! 1042 S 14^ 595^ 11^^X789 752 fe 4.24^ 387 ^ 774. 

720jS 905 S 1041® 381.^ 831 ^) 15 ^ 725^ 984. ^ 971^^ 831 

7^98l_^924^ 840^ 788-^' 858“^ 451 ^ 901 ^1188 ^1011-^f 710^145 
332^ 115^ 478 ^ ^AiSl ^1171^948 1||0»1 281"^ 145 
^1151^ 1155 '^^590^ 1101^ 577^ 8 ^ 232:^48oK 372 

^ 401^^510^341-^^771 ^1305 ^98iMj759 ^ 179^1119^^ 359 
275^ 381 ^ 540^ 507 ^1015 ’^lalS ^ 311 ^UlsI^IOll 

^ 405 ^1208 375 ^ 555-^ 557 ^ 444 "Tjf 1011 ^ 517 ^i^ll98 

^883^ 91 ^ ato^ 540^^323^780 ^444^1011 ^1151 ^ 874^$ 225 
11^275^ 9<)0^ 14^9 oi^.)6o 25^758 ^831 5tl 150 1240 ^.Uo49v^ 225 

Radieals 103—1130 
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8%^ t. It I 111) 51^0 501% m&im 

^ at^ vnM soq^ ssV?^ sts^^ soi^ uo.® iiqq 

^ 3511^ 1^ |ilO^ tst^ip 501^318^ ttS'^ i)8^ tU^ 33 

85')^ia5j^ 58H^ 8aa4 a'jo-^j.iosi) 83^ qtt^ loa 

^ 588^ 35fc II q5»^P 111*1 ^ 8rj^>»f nfct^ ia37 C>88 

qw^ia'ii^ 3oa'^jifeiW m^ioss^ass;^ iwq'S ati 

qfcq^ n*i^lia^1 ast^ 835^ ioao]^% lao^ a85^^M^ia*ii^t35 
38q jl 5t8 83q!§ 513^ 1*1^385^1030 It'^^lOSI 

^ t88^ sss^ aii'^ioss^ i3iML*i5i^la*i*i«U8t^ asa « t7t>^i*-io3i 
yf aiqm 511^^ 7ai^ 55a^ai*i^ qo^^5U.%aa*i ^7*ia^ioq8 
.^1339^ /oit^^L 51'^iom^.iiqq^ *)q.^5U ■/Tios*!'^ ^sii^iiaq 

^ 883 M--ia»i*i'^ *15^- 835^^ *1 qto^ia3t 

^ law'^ HOT A i(nfc^ii37:ft- 138 % loiq^l iiiHtii*ife aaq^ q8»i^ la 
771 S ii'i'i i_73a'^ 108^ qio">^ qoq*^ 1135 :il q3q ^ loq^ loa 
^ 851^ ao7'^ *113 >^^aqv^ tq sox'^ns 

aiisil 81*1 At a -^soa^aqtM 155^0 104.7^ 735 ^_83i 1 781 
577*$ it*i qsa^^" 5oq ^ aag/^aoB"^ t7aJfe^i8o^ sao^ sio 
4^ 5<i5^ 83t ^ a ^ IM ^ 501^818^1151 ^ lat ^ 8%Mi 531 

^1111 m »1 ^a38"yiiifc^'^^8l8^^qao^ wi ^Lii-j^iisi ®:8q8 
^Jiqq 711 ifi 1028 % 852 ^^>§381 ^81 J 11 ^ 311 

^Jiqq 1^ 7l2 ^ 578 ^^885 ^^4.37 ^1078 0^1052 ^ 14) 330 

33 ^ 131 18 ^ 174. '01033 351-^ 81 ^It5 ^ 180 

^^828^ 513 ^4.28^ 808 882^115 '^ /78 ^1112^ 132 Jl4,t ^ 511 

^ 581 -S 308 ^ tlO"^ 718 0 882 ^ 155 ^ 75 ^ tl5 ^ 472^ 202 

ik. 120 It 2t ^Otl I 111 ^377^ 881 ^ 501 ^825^1 151 

^1151 % 100^ 111 ^ 181 ^^l0^3y^*^28^5- 14.0 01047^410 ^ 133 5^1121 
^"1238^ 14.1 ^ 112 ^432^^1008 -^^831 ^ 1 01047 *^1151 ^ 141^4238 
507^ 21 ^475 1T^|S582'<'^I077^348 ^1255 ^208^1237 
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851^^1158^ 918 1150 

j^/ia4^ 993^im^t ISH^ 55^8^5M.l^q^i^) 501^ 1 118 f |||1,^ 155 

iso^^tfeo^ sitMiiMo^ 153 
^129^ ^4^.295^ 238^ 9l8^i.l2 IpO^ 812^' 118’^ ni^ 339^ Sit 

:^I2H^ ss^ 9fe*iV 289^ 918/^ 789^ 192^ 920^ 51 1 ^ 590 

^ 902 ;^ 4.9^ 515^1250^ 9^iL381af tolf 790^ 728 793 

^Ilt9^ 78 905^ 879^ l23Qfe> 980^1190^1091^ ‘lOT'^'S^ 2lfc 

^1119/^ 85^253^ 85(^^993^4,09/4 (.19^? 78*J/^ 803 % 58''^^l009 

'0 577/^ 59 ^(,33^ 333^ 1038 302^ 795’^ 1 119^ 93^'^' 719 

^ 330;^ t9 fe 50(.A 795^ 725 Ife swt^ 57^1294.^ 555'"^ 831 
^289 1^1091^124,^1'^ 88Cr^t33^ I225i^83l lj^577^ 33^ 8i 

289^ 785^ 18 ^ n8'‘^l03‘t^1 IOt9aX.938^ 178 85^' 82 ^11*1 

^tiSOM 78^ 33 ^I079>^ 8(,l ^ 359|$ ItT 

ftl207^IO4,l^llO9:^ 910 ^1079^ 1257 3t7 t,12^l023'^ 1238 ^l2HO^i03 
^1011^187^ 1109^ 997^ feOO^ 821 f^|2l8 ^1299 ^ 

J 9flvi^ 28^1039^ 919 ^ 730^f 821 ^ 970 1202,4^ 239 ^ 109 ^ 8t8 

^ 519 ^ 913 $_ I93^i|22(>fl^ 94.9 __ ^ 1 4-9 ^ 155 

^ 993^ 1009 ?|.893^T 198^330^ 72o|^ 4.35 S 118^1111^ 3t.8'^2l9 
^924,^7104,9^ 23¥yf l91^057^|L25fci^ 313^ 5984^978^ 993^ Itt 
^ 790 i 791&^I009^ 997^!^ 4.89^ii 880 t^VivA SL%^ 54,tS 139 ^1112- 
^ 47^792^^1010^7 392 |^9052‘883 % 725^ 239 

S 1251,^ 572^ 8931^ 798'"^ 38 "0 251 ^ 893 ^ 597 ^ 310^12,53^ 9(p8 
598 ^1112 ^1002 ^599#1r |29l $ 1 935’ 118 S 839^ 272 M 432 

^ 854 ^ 942^1009 550 ?l 192® 1 252t^J259S! 10 19 ^1000^ 893^ 999 

^ 9^892^&JI53 Jtilt^H/049^1198^591 ^ 1024^433 

57 5^239 ^ 19 ^550^40#'! 922fS 1 199 4^1297 "S 159 ^ 393^- 193 
jL 57 ^1229 $324^ 422 If 300 if 980^1197 $ 495 W 428 

^1118 ^1 112^5^352'^ 422 ^29 1 i^:»78o|S 877 848 ^ 1059^'^ 877 
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“wo 5 110*1 881^ ns 

3^ liSiF^ tsi 

3iT% oni^^ lio ssil^ 1122^ sst 
^28*1^ 208^ h^s%^ 33ti 1188:1^ i.33l^ 5*111^ 720^ 255^ SHS 

28t^imiS: aofc ^ 83^^1157^ 184,®^ 33 

^38fcft387^‘)'(ti4^ll5l vSlOStt ^37^f 771^ 53^ 731 

^^lootfj^iail W7 S lOSb^ q7S^^/252W 270p^ 11^54.0 S. 85t 

l'?/OOt?C25t^788il.5<toi^C.5IH 877^ 772 

SS^i^ 5^3/fe.507*^'t|o75^4,52'^UolMI /85 1^ *182^ 8*10 

$ 7'(^l237i^5l2iS^387V^t54 4'l02l^ 507® aWpSqsa^tSl A 812 
fLasO i4.2l3 425t ^ WI'^J 1143^235!^ <1831^ 11 ^575^? 812 
^992^ 382^1 197 i^llfc2®'^l295^^iM 158 4^254.1^ 4.59^1015 J 880 
fc4>2fc^ i<9 ^1051 8031^ 9 '^I254,I?3 187 1^787 158^579 

J A58/^? 853-^1022^ ^51 4/lC‘j97^ 790 M t07l^ 59*1^^ 23;^ 17 

^ 993^^ 219 il. 831 259 $1; 94.8^ 303 ^ 831 373^1200 

^ 74.4.'^ 289 948 ^t- 949^0* 229^^^789 ^ 1 108 (^^524^1189 ^ 223 

W 958 ^ 219 i4. 989 & 485 4541^ 808^ 49 928 1 1 ^1789^199 

1^432'^ 219 i 509 ^189 ®!^1089^^ 808 ^ 1128 ®294^S 492>^ 152 ^ 

831 ^|•948/'^379-^? 97 ‘^995'fe408'^^ 880 f^lOlS 14-999 ^^931 

W 1250"^ 219^ 18 ^1197 13^ 421 '^771 P^83l 100 ^278 

^ 295 iS. 33 350 ®958 ^ 178 P$ 373 509 S 297 ^^1172 

^ 970^ 9S5i^098^P 774 >§^91 4^441 P^82|$-974^ 97^1017 

¥ ai5'Jl223ili.933^ 71455^7904^299*5-721 1^914^^291X577^999 
-ft 953 ^lOOSit 194 ^ 735 472 897 S 577 ^1017 

ft 949 U~ 955iljl99 5p 779 ^ 99t4$ 452 H 99l 1^ 472^^ 575 ^385^^1 77| 
ft 949 ftlOOSiC 478ip 9^1 4^949 9l2 ® 451 947 S 139 779 

S 488^^^55>^595^ 999 -^1954^295^ 1^11 P^373 ^1240 ^ 772 ^^779 
. J039 524l|p 253 ^992 #J208 fA 191 1032'Sll 1 17.^ ^5 293, 

Radicals 157—177 


470 


Digitized by <^ooQle 



BERNHARD KARLGREN: GRAMM AT A SERICA 


^ in^ ii 'i'? $Jioio^ iiMm $ 521 

501^ (>51 S' 10 

511 5*i5^Jlii .^I1|254. ^ M 20*1 ^ 2fc0 519^ 5^5 

j^fe33^ 85l"^fc5'j ^ TioHiayt^’. iqj^|in2y^l2OT^ 125^ 

aS 51lf^i‘1(.0^2‘ll|i5L 80 ^1 154, ^I235.#A^W ^^8(0^/012 ^ l&UI 
3‘JO't^ <?2I I no ^ 1231^11 

laos^: 152 ^ 1232 ^ ^8(.'€ 112^8-253 8t0>^ ^ 219 

^ IliO^^ 988^921 fc8»i'^ 591® i|t|5tX.^8l^ 925^ 818 

W51I ^ 358'§^1i4,8.^II21^ 1 1 M ¥lsM I Ihh^llonM 381 ^1252 Mll93 
^ 529# 55h^ii\k ^ ^ i.| 102^ ihvm &l*n 

&0t5i^315^l59f8i||l, "S 1129^ 855^381^ I'lO ^ Wi021®985 

^(,20^ 534^993.^121 ^ 352^^591^1224,^ 932 W 191 

559|§ 1093^955.^1 811^1159^ (>t0.#%.2lli|7ll99 . ^1119 

^ 555® 29S^ti 120.^? 821 % 923;^ 252 ^ 1 1 H H ^ 839 ^ 8 

#951-^Ul 9 ^1029 .fclllfe ^515>^ n iFft 859 

^ 4,55>^ 4,25#931-^^94>8'S 850 95 fel31 ^589/S H 
'$§4>5I ^ 120't£980.^l'^ 18 ^ tSt 821 ^§501 ^50 

fe(>25^299f^A 33 "St 1010 ^54.9 /^1,25^|I5I WlOl 4^50 
*^828 94,0^1 109 &t2' 522 ^ 230^1038 ^ ^938 

Mi55^5$0 1|i93® 302^549^4,54,^118^93 

i^|l90 -S >102l%125lfeji09)te 25/^184, ^519 JIV* 92 

Radicals 177—814 


471 


Digitized by <^ooQle 



Digitized by 


Googl 



CHINESE MARBLE SCULPTURES OF THE 
TRANSITION PERIOD 

BY 

OSVALD SIR£N 


When we connect the traditional periods of Chinese history, named after the 
imperial dynasties, with the successive stages in the evolution of Chinese art, it 
should be remembered, that this is done merely for the sake of convenience. There 
is no strict or complete correspondence between the successive periods of Chinese 
art-history and those of the political reigns, yet it is evident that the advent of 
a new imperial dynasty in some cases marked the opening of a new cultural era, 
or fresh sources of spiritual inspiration which also found expression in art. But 
the manifestation of new artistic ideals requires as a rule more time than a po- 
litical conquest or revolution; they mature gradually, they reach their culmina- 
tion for a while and then decay, which means a loss of their inherent significance 
or a transformation from within by absorption of new cultural or spiritual in- 
fluences. 

It may thus, for instance, be claimed that what we call the Transition period in 
the evolution of Chinese sculpture coincided approximately with the reigns of the 
Northern Ch’i and Northern Chou as well as the Sui dynasty (c. 550 — 618), but 
its particular style did not find full expression until the beginning of the 570ie8, 
and its best and most significant creations were produced within little more than a 
decade, i. e. before 585. After this date the style becomes more schematic, the 
sculptures lose something of their original beauty and refinement. There may be 
exceptions to the rule, but it must be admitted that the bulk of the stiU existing 
monuments prove the above mentioned general trend in the stylistic evolution as 
well as its subdivisions. 

A full discussion of the whole problem and all the materials belonging to this 
particular phase of the Transition period would carry us beyond the limits of the 
present article. It would require an investigation of the various local centres of 
sculptural activity which existed at the time and where the stylistic features of 
the period were developed in different ways. The production of religious sculp- 
ture was, as a matter of fact, quite abundant in the northern provinces and se- 
veral important centres in Shantung, Hopei, Honan, Shansi and Shensi may still 
to some extent be recognized or reconstructed. They had all their special charac- 
teristics due to local traditions, to the quality of the stone material, and also to 
the more or less marked currents of Indian influence. Yet, the sculptures pro- 
duced at these various centres have all certain fundamental features of type and 
style in common, they are all clearly marked as products of one and the same 
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period. No one familiar with the materials in question will hesitate in regard to 
the approximate date of these monuments, but their local distribution and ar- 
rangement in definite series or groups offers more intricate problems some of which 
will be discussed in the following. 

Before we proceed to our special task we like, however, to point out the ge- 
neral historical fact, that the somewhat uneven distribution of the sculptures over 
the northern provinces was closely connected with political conditions then pre- 
vailing in this part of the country. They are all works inspired by the Buddhist 
religion, and their production was largely dependent on the support or the lack 
of support that this religion found in official quarters. It should be remembered, 
that northern China was at the time divided into two contending states, the 
Northern Chou and the Northern Ch’i, and whereas Buddhism flourished under 
imperial protection in the Ch’i state, it was despised and sometimes suppressed 
by the Confucian rulers of the Chou state. Thus, there are relatively few and un- 
important monuments which are provided with inscriptions of the Northern Chou 
dynasty, while those which carry inscriptions wdth reign-names of the Northern 
Ch’i dynasty are numerous. The same applies to the uninscribed sculptures whose 
places of origin are known; the far greater number of these come from places si- 
tuated wdthin the confines of the then existing Northern Ch’i state, which included 
the main parts of the present provinces of Shantung, Hopei, Honan and eastern 
Shansi, while western Shansi and the whole of Shensi formed parts of the Northern 
Chou state. This was at the time which interests us here in particular ruled over 
by the emperor Wu Ti (561 — 577) whose hostility towards Buddhism was no less 
marked than his successful application of Confucian principles of government. 
There was little room for Buddhist art in his empire, a fact which is borne out 
by the scarcity of sculptures with inscriptions of his reign. 

Quite different were the conditions which prevailed in the neighbouring state 
of Northern Ch’i. There the imperial authority rested in the hands of a ruler 
who was less concerned with the interest of the state than wdth his own pleasures 
and religious practices. One of emperor Wen Kung’s (565 — 75) personal ambi- 
tions was to lead the life of a mendicant monk and to go around wdth the begging 
bowl asking support for the monastic institutions. No wonder that Buddhist art 
and learning enjoyed great favours, while the defence of the country was neglected 
wdth the result that the state soon succumbed to its rival, the Northern Chou 
(577). However regrettable this may have been from the political view-point, it 
must be admitted, that the religious impetus then alive in the country of Ch’i 
contributed to the development of the fine arts and found expression in a very 
rich production of Buddhist sculpture. The numerous monasteries, sanctuaries 
and rock-temples, which existed at the time, were decorated wdth sculptures which 
at least in part stood on a high level of artistic perfection. This apphes parti- 
cularly to those made in the western section of the Northern Ch’i state, in the 
neighbourhood of its capital Yeh (the present Lin-chang) which was situated a few 
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miles north of Chang-te-ho not very far from the border between Hopei and Ho- 
nan.') Several of the local schools of sculpture which existed in this part of the 
country at the very end of the Northern Ch’i dynasty, i. e. in the Wu P’ing pe- 
riod (570 — 75), produced works which must be counted among the noblest spe- 
cimens of rehgious art that have survived in China, and it is to a few of these that 
we would like to draw attention, some of them being practically unknown, others 
known by a few specialists but not as yet placed in their proper position in the 
history of Chinese art. 

♦ ♦ 

♦ 

If one proceeds straight towards the North from the site of the ancient capital 
of the Northern Ch’i state, following the present railway line through Shun-te-fu, 
Cheng-ting, Ting-chou, and Pao-ting, one passes through a country which at cer- 
tain places, particularly to the West of the line, is rich in a very fine quahty of 
micaceous marble which always had proved a most suitable material for artistic 
productions. The best specimens of this stone possess the same merits of texture 
and surface beauty as the famous Greek island marbles and lend themselves to 
artistic refinements that hardly can be obtained in ordinary limestone or sand- 
stone. The sculptures which were executed in this region are thus, as a rule, su- 
perior from a technical viewpoint to contemporary works made in other parts of 
the country, and they sometimes reach a level which is hardly inferior to that of 
classic Greek art at a corresponding state of evolution. But besides such pro- 
minent works of art there was indeed also produced a large amount of ordinary 
stone-masons’ work with little or no artistic importance. The production was 
rich and varied, and reached apparently a point of culmination at the end of the 
Ch’i dynasty. 

We cannot enter here into a discussion of all the materials which have come from 
this region or still may be found at the places of production, but will concentrate 
our attention on a few characteristic specimens which however may serve to con- 
vey an idea of the prevailing types and the artistic importance of certain local 
schools or workshops which still may be traced even though we are no longer able 
to estimate their full importance or delimit their extension in time and place. 

The first statue to which we wish to draw attention is not a new discovery, 
but it may be presented in a new light as a member of a group. It is the large 
standing Buddha in the possession of Mr. D. Kelekian in New York, which we 
reproduced on plate 256 in our work on Chinese Sculpture, published fifteen years 
ago. The reproduction did not however render justice to the whole monument; 

Mr. J. Menziee who for many years lived at Chang-te-ho writes: »Yeh, the capital, is now a 
deserted plctce. There were two compcmion cities. One, the old on the East, is now called San 
T'ai, after Ts’ao Ts*ao*s old capital whose site it continued. The other was West of it about 5 li, 
and is called Ch'ang Wu ch’eng. It has an earth wall which still st€mds; San T’ai has remains of 
high terraces. * Both are on the north bank of the Chang river, 15 li East of the railway bridge. 
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it was made from an old photograph taken in China, while the statue still was 
covered by dark pigments, and it did not include the whole pedestal which in 
this caae is important, because of its ornamentation and inscription. 

The figure is complete with the exception of the hands (which probably were 
placed in the abhaya and varada mudra), and it may be safely assumed that it 
represents an Amitabha Buddha. (PI. I. a.) The strongly built, somewhat pil- 
lar-like body is completely enveloped in the sanghati, which falls from the shoulders 
down to the feet in thin folds, straight at the sides and curving over the front. 
At the lower hem one may observe the peculiar mussel-like patterns, arranged in 
pairs, which return on most statues of this period. The limbs and torso are scar- 
cely indicated, yet the mantle is not draped over a flat frame, as is commonly 
the case in the archaic sculptures, but over a substantial body characterized by 
a somewhat bulky massivity. In other words, the statue is not ^linear* in the 
same sense as the archaic sculptures; it possesses tridimensional form, but this is 
as yet rather undifferentiated and covered by or submitted to the linear play of 
some long sweeping folds, thus exhibiting characteristics which make it altogether 
a typical example of the transition stage in the stylistic evolution. 

The pedestal which serves as a support for the statue consists of a square base 
and a round upper portion, the latter being moulded in the usual shape of an in- 
verted lotus flower which, however, is raised over the square base by a decorated 
rim or frieze of winding lotus stalks, flowers, leaves, buds and seed cases. The 
quadrangular base is likewise decorated with reliefs on three sides; the motif on 
the front is composed of a cirUamdni adored by two kneeling figures and guarded 
by two lions, while the two sides are covered by rows of gnome-like figures (a kind 
of yakshas) seated under low arches. (PI. II. c.) All these reliefs on the pedestal 
are executed in a rather bold fashion without much insistence on detail. The 
fourth side of the square base is covered by an inscription containing the date 
and the names of the people who in one way or other were connected with the 
erection of this statue, but unfortunately no indication of the place where it ori- 
ginally stood. According to this, the statue was erected in »the 6th year of Wu 
P’ing era of the Great Ch’i dynasty, cyclically called chi-weiy on the 8th day of 
the 4th month (May 3, 675) by two men who were adjutants on the board of ar- 
maments in Jen-chou, called Sung Ssu-ching and Chao Pao, for his Imperial Ma- 
jesty, the Imperial family, the prime minister, their fathers and mothers, and all 
living beings most respectfully, of white stone, in order that they all may receive 
the benefits of the Noble Way and thus become illuminated. The promoters (or 
patrons) of the statue were the pacifier of the South, general Po Jen with his good 
wife Chu, and the pacifier of Po (i. e. Liao-ch’eng in Shantung), general Han Ning(?) 
with his mother and his wife Sun. The master presiding at the unveiling (i. e. 
^giving light » by opening its eyes) was the abbot Tao-hsiin and his mother Yiian, 
and the lay disciple of Buddha Hsii Wen-cheng with his wives Chin and Wang, 
and the female lay devotees Hsii Chang-erh and Hsu Tsui(?)-erh)>. 

476 


Digitized by <^ooQle 



O. SIR6N: CHINESE MARBLE SCULPTURES OF THE TRANSITION PERIOD 


Judging from this inscription, the statue was instituted by two military offi- 
cials in Jen-chou, a place in northern Anhui, which for some time was under the 
administration of the Northern Ch’i, who by this act of devotion may have ex- 
pressed their loyalty to the Ch’i government. They made it under the protection 
of two prominent generals, and the unveiling took place in the presence of an 
abbot and certain other members of the Buddhist community. But we are not 
told where it was made or erected; the place name indicates simply the home or 
region of activity of the two officials. The question can thus not be decided on 
epigraphical grounds. If we are to form some conjecture as to the original place 
of the statue, we must base it on observations of style and material. But before 
attempting anything of the kind, it may be well to direct the attention on two 
other statues which in all probability once formed a group with this Buddha. 

They have hitherto remained entirely unknown and stood, when I saw them in 
1939, in the store room of Messrs. C. T. Loo and Co. in New York. (PI. I. b-c.) 
No information as to their place of origin or the like is available, but their mate- 
rial, ornamentation, and style of execution offer sufficient proofs for the conclusion, 
that they were made in conjunction with the above mentioned Buddha statue 
and once stood in the same temple. They represent the two Bodhisattvas, Avalo- 
kite^vara (Kuanyin) and Mahastamaprabta (Ta Shih-chih), who usually accompanied 
Amitabha Buddha as rulers of the Western paradise. The figures are of the same 
shape and material as the Buddha, though somewhat smaller (180 cm. high, while 
the Buddha, reaches the height of c. 210 cm.) and dressed in the traditional 
Bodhisattva attire: a closely fitting plaited dhoti tied around the hips, a plain 
upper garment that lies like a jerkin over the breast and shoulders and is bordered 
by an ornamental necklace, long scarves falling down over the arms, and heavy 
jewel chains held together on the waist by means of large round buckles. The 
broad and strong heads are crowned by diadems which are decorated, in the one 
case, with a small Buddha figure (now partly broken) and, in the other instance, 
with a cintamaniy the symbol of spiritual enlightenment, between garlands and 
lion masks. By these decorative motifs the Bodhisattvas are definitely characteri- 
zed as Kuanyin and Ta Shih-chih, which also serves to support our supposition 
that the central Buddha represents Amitabha. 

The figures are just as strongly built and well unified in shape as the Buddha; 
their quite undifferentiated bodies covered by closely fitting garments are almost 
pillar-like, but the surface is enlivened by a flow of flat folds cut at the lower hem 
in undulating patterns which tend to become pairs of spiralling mussels. This orna- 
ment is not so far developed as on somewhat later specimens, yet quite discernible, 
and noticeable as a characteristic mark of an early phase in the transition style. 
Another ornamental motif which should be noticed, because of its constant recurrence 
on sculptures of this period, consists of the oval plaques, or medallions with pearl 
boarders, which appear on the necklaces and the long scarves that hang down over 
the dhotis. They belong to the most common elements in the ornamental display 
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on the Pei Ch’i sculptures and may be seen on the garments just as well as in 
framing borders around other motifs. 

Of particular interest to us in this connection is furthermore the form and orna- 
mentation of the pedestals which correspond very closely to that of the pedestal 
under the Buddha statue. They are composed of broad square bases, a high cir- 
cular rim or frieze decorated with winding lotus stems, and the large inverted lotus- 
flowers into which the statues are pegged. The ornamentation on the frieze is 
essentially the same as on the corresponding part of the Buddha’s pedestal, it is 
executed in the same bold fashion, which also applies to the supporting lotus 
flower. The types of the Bodhisattvas may seem somewhat less severe, more 
benign than the Buddha’s head, but the form and features are quite similar. When 
I saw the statues, they were furthermore still in part covered by the same kind 
of pigments that formerly were found on the Buddha statue, a coating which 
seemed rather out of place on the beautiful white marble. 

This material may not be exactly the same as the highly micaceous marble of 
which the statues which come from Ting-chou and Chii-yang are made, but it is 
akin to it and points also towards western Hopei as their region of origin. A more 
definite local indication is in this case hardly possible to offer. It may however 
be added, that the very strong tjrpes and pillar-like frames together with the 
forceful manner of execution remind us of sculptures made at this time in northern 
Honan, as for instance at Nan Hsiang-t’ang, a stylistic correspondence that make 
us inclined to suppose that they come from the southern part of the region here 
under consideration. They may thus have been made somewhere in the neighbour- 
hood of the ancient Yeh, the Northern Ch’i capital, a place where influences from 
the local schools in northern Honan as well as from those further north, in Hopei, 
may have been felt. We know no other sculptures which show exactly the same 
peculiarities of style and technique as these three figures which form a group of 
their own. Yet, quite similar types and features of stylisation may be observed 
in a number of statues which consequently must have been made about the same 
time, some of them being Buddhas of imposing size. 

One of these which still remains at its original place, though in a somewhat 
dilapidated condition, is the statue that may be seen in the open field at the 
Shih-chu village in Ting-hsin-hsien northwest of Pao-ting-fu. (PI. II. b.) The 
temple building which once sheltered the statue is now destroyed, but not very 
far from it is still to be seen a tall marble pillar supporting a small square sanc- 
tuary made of stone, though after the model of the usual wooden structures. This 
remarkable monument, after which the village is named, has been made the subject 
of a very thorough study by Mr. Lin Tun-tseng (in The Bulletin of the Society 
for Research in Chinese Architecture, vol. V. 2) in which he proves, that the pillar 
was erected between 568 and 570 as a monument over a mass of people who had 
been killed here during certain revolutionary battles which had taken place in 
525 and 528. At that time there was also a temple, subsequently destroyed and 
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rebuilt several times, the last records being of the Ming and early Ch'ing period, 
when the temple was known as Sha-ch’iu-ssu. Some thirty years ago the last 
remains of the buildings were destroyed; only piles of earth are now to be seen 
beside the pillar (now only 7 feet but originally more than twice the height) and 
two marble statues, the one (standing quite close to the pillar) representing a mi- 
nor seated Buddha on a high pedestal, the other which stands at some distance, 
the above mentioned large Buddha. None of the records refer to these sculptures, 
and the author expresses the opinion that both are products of the Ming period. 
This is however quite impossible on stylistic grounds; they are evidently of much 
earlier date. The large standing Buddha is a characteristic specimen of the Nor- 
thern Ch’i period, and this can also be said of the pedestal of the seated statue, 
whereas the figure itself may have been made over in the 12th or 13th century. 
A definite judgment on this point is difficult without a re-examination of the 
original, which was impossible during my last stay in China, because of the poli- 
tical disturbances in that part of the country. We must consequently leave out 
the seated figure and turn our attention on the large standing Buddha which we 
axe able to communicate in reproduction. 

The figure stands exactly in the same posture as the Buddha described above 
and may likewise be interpreted as an Amitabha. The hands, which are missing, 
have evidently been placed in the abhaya and varada mudras. The head which 
is somewhat damaged is very large in proportion to the broad and heavy body 
which however is modelled to some extent under the soft garments; the thinner 
undergarment is tied with a ribbon under the bare chest, while the mantle or 
sanghaii of heavier material falls over the shoulders and arms forming long curving 
folds over the front of the figure and a pair of spiralling mussels at the lower 
hem close to the sides. The manner of draping is essentially the same as on the 
Buddha of 575, though perhaps executed with more feeling for the fluency and 
softness of the material. The stone is of a different quality and has yielded more 
easily to the sculptor’s chisel. It is, as a matter of fact, the same kind of rather 
soft micaceous marble that we find in the numerous sculptures from Chii-yang and 
Ting-chou which will occupy us presently. Whether it actually was made at some 
of those places and transported the rather long way to Ting-hsin-hsien, or locally 
by stone masons of corresponding training, is difficult to tell, but it may in a 
general way be classified as a ramification from the Chii-yang — Ting-chou school. 
Considering its very pronounced features of style and the historical data quoted 
above referring to the memorial pillar and the temple erected at the same spot 
about 570, we would be inclined to date it approximately about the same time or 
shortly after 570. 

Before we revert to the sculptures known to have come from the above mentioned 
places in western Hopei, or still to be seen there, we may however consider a very 
large and important statue which is said to have stood at a place a little further 
towards the Southwest. It is now in the Royal Ontario Museum in Toronto, but 
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according to the records of the late Mr. Crofts, who secured it some 15 years ago 
in China, it stood in »the Pu-lu temple at Li-ts’uan(?) of Ping-ting-chou », a place to 
the West of Cheng-ting on the Shansi side of the border-line between the present 
provinces of Hopei and Shansi. It is also reported, that this large Buddha was 
accompanied by two Bodhisattvas which however were so far destroyed that they 
were considered useless for the museum. If this statue was made locally it proves 
again that the mannerisms of style as well as the material spread over a rather 
large area, though the possibility of its transportation from some place further 
East can by no means be excluded. 

The statue which measures 268 cm. in height represents an Amitabha Buddha 
in exactly the same position as those previously described (with hands missing). 
(PI. II, a.) The sculptural treatment is however somewhat further progressed, 
the modelling more sensitive and thorough. The body is still heavy and com- 
pletely covered by the mantle, which falls from the shoulders over the arms and 
forms a series of thin linear folds over the front, but the torso and the waist are 
slightly indicated under the soft material. We receive a more definite impression 
of the human form than in any of the preceding examples. The sensitiveness of 
the modelling may be particularly observed on the bare chest, in the face and 
half-closed eyes, and in the thin lips which reveal a reflection of interior life. The 
face is ensouled by an introspective beauty which hardly can be discovered on the 
stem faces of the earlier Buddhas. In the execution of the fold design the artist 
has avoided the hoUowed-out lines and taken recourse to quite thin string-like 
creases which contribute to emphasize the flowing rhythm into which the figure 
is enveloped. The hem of the undergarment forms the meandering pattern in 
which the spiralling mussels have become more definite and regular than they were 
on the previous specimens. 

The figure stands on a pedestal composed of an inverted lotus flower supported 
by a rim and placed on a broad plinth. The rim is here relatively low and has 
no ornamentation, only a great number of inscribed names of donors. The main 
inscription is carved on the front of the square plinth which however has been 
damaged at the comers. The first character is almost missing, but the second is 
evidently »Kuang» which gives the clue to the proper reading of the date, as 
pointed out by Mr. J. Menzies in Toronto who kindly helped in deciphering the 
inscription. The nien hao may thus be read: Cheng Kuang, which was the last 
reign name of the Northern Ch’i dynasty; there is no other nien hao with Kuang 
that possibly could fit the case. Then follow the numbers of the year, month, 
and day, i. e. 1st year, 8 month, 15 day of Cheng Kuang, which corresponds to 
September 12th, 577, and the statement that this statue of »Omito» was made for 
the benefit of the whole country together with statues of the Bodhisattvas Kuanyin 
and Ta Shih-chih. The inscription offers thus besides the date an interesting con- 
firmation of the iconographic subject, i. e. Amitabha Buddha, and the fact that 
the Buddha was accompanied by the two traditional Bodhisattvas. It is only to 
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be regretted that these, which existed at least in part when the Buddha was taken 
away from its original place, were not allowed to accompany the central figure 
notwithstanding their mutilated condition. If any fragments of the side figures 
still exist, they have remained unknown, but the chances are that they have been 
completely lost. If they were of the same class as the great Buddha, they must 
have been noble works of art, and we might possibly form some idea as to their 
characteristics of style and decorative appearance from certain other Bodhisattva 
statues of the same period which still survive. They are all works from the end 
of the Northern Ch’i dynasty and illustrate the same stage in the stylistic deve- 
lopment as this Buddha statue. 

The most appealing and decoratively beautiful among these are the two minor 
Bodhisattvas which now belong to Mr. Grenville Winthrope in New York and 
Mrs. W. Dearth in Fontainebleau, respectively, but which originally may have 
formed a pair. (PI. III. a. b.) The height of the figures is only about 90 cm. 
not counting the pedestals, which in both cases seem to be foreign to the statues 
(the one being new, the other — under Mrs. Dearth’s statue — old and inscribed 
with the date 571, but too large for the figure). They are both slim upright figures 
of unusual refinement. The upper parts of the bodies are mainly bare, only the 
shoulders are covered by thin scarves tied in a knot on the chest from where they 
faU down in long slips. The dhoti is tied as usual with a belt over the hips and 
falls down in straight plaited folds which are cut at the lower hem in the mean- 
dering ear-like patterns that we have noticed before. The linear stylisation is 
exquisitly delicate and pure and the decorative effect heightened not only with 
colours and gold but also with ornaments in thin plaster relief (i. e. on Mrs. 
Dearth’s statue), yet it is less the surface treatment than the actual shaping and 
modelling of the figures which here impress us. In spite of the fact that the bo- 
dies are stylized according to a general formula (suggesting an elongated ellipse), 
it cannot be denied that they also reflect a budding sentiment for feminine beauty 
and grace. The waist and the hips serve to accentuate the proportions as well 
as the broad shoulders and neck, and the naked parts have a tactile beauty which 
is entirely unknown in earlier Chinese sculptures. It may be admitted that the 
beauty of these youthful frames is far removed from the world of men, yet it re- 
veals an endeavour to make the divine harmony of these beings perceptible also 
in their human forms. The sculptor seems even to have allowed himself a cer- 
tain amount of freedom in the rendering of the mvdras or postures of the hands, 
as may be seen in Mr. Winthrope’s statue: the Bodhisattva keeps the left hand lifted 
in varada mudra, but the right one which is lowered is turned inward instead of 
outward (in the regular abhaya mudra) and both gestures are performed with a 
gracefulness that almost militates against their religious significance. But the fi- 
gxires are quite impersonal without any trace of individual characterisation, their 
types full and round with thin lips and wide, curving eyebrows which remind us 
of the corresponding features in the large Buddha figure in Toronto. There is 
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the same air of impenetrable mystery in all these faces; they seem to express the 
same inspiration, the same attitude towards the traditional sacred symbols. These 
Bodhisattvas are indeed related to the large Buddha of 577, in spite of many oh- 
vious differences; they are, so to say, bom of the same spirit, executed in the 
same material and subjected to a similar degree of linear stylisation. We would 
consequently be inclined to date them approximately in the same year, even though 
the motifs have conduced to a somewhat freer display of the sculptor’s art and 
sentiments than the more hieratic Buddha statue. 

The same type of formal beauty and decorative stylisation on a larger scale may 
be observed in the Bodhisattva statue which formerly belonged to General Munthe 
in Peiping and then passed into the collection of Baron Kawasaki in Kobe, which 
however also has been dissolved. (PI. III. c.) The figure itself is over 2 m. 
high and the pedestal c. 40 cm. The Bodhisattva attire is the same as in the minor 
figures mentioned above, the upper part of the body being bare, except for a thin 
scarf over the shoulders and the jewel-chain which is looped on the waist, while 
the lower part is covered by the dhoti. The folds are very thin, and the garment 
fits tightly over the hips and legs, thus contributing to the beautifully unified ellip- 
tic shape which dominates the whole figure and receives further accentuation 
through the long curving lines of the jewel-chains falling over the shoulders and 
the legs. The volumes of all the forms are perfectly realized, yet without much 
insistence on the functional differentiations, the modelling being very sensitive 
but at the same time synthetic or unif 3 dng. The arms are broken but may indeed 
have been placed in similar positions as we observed in Mr. Winthrope’s statue, 
and as the diadem is ornamented with a kind of vase (or possibly a radiating cia- 
tamdni), it seems most probable that the statue represents the Bodhisattva Ma- 
hastamaprabta (Ta Shih-chih). 

In this case the figure is still supported by its original pedestal consisting as 
usual of a square plinth and an inverted lotus flower placed on a rim. The propor- 
tions and the modelling of the lotus petals are rather akin to what may be observed 
on the Toronto statue, if not slightly more advanced, the relief of the petals and 
the dividing lines being a little more accentuated. It is possible that the figure 
was executed a few years later, after the close of the Ch’i dynasty, it is the most 
mature and perfect specimen of the style that we have studied in the previous 
examples. There is no inscription to verify the date or to indicate its place of 
origin, but according to a somewhat vague tradition, it was brought to Peiping 
from a place in western Hopei, and by its style and material it is indeed cheely 
akin to the products of the Ting-chou school. 

A more definite statement was received from the Yamanaka Comp, in regard 
to the place of origin of the large Buddha statue which for over 15 years (1921 — \ 

36) stood in their courtyard in Peiping, but which is now said to have passed into 
other hands, unknown to me, (PI. IV. a.) It came from »a ruined temple in Ting- 
chou ». The original pedestal is preserved but has no inscription. The shape and 
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construction of it are essentially the same as in the previous examples, but it is 
uncommonly broad in proportion to the figure, the inverted lotus flower is very low 
and the ornamented frieze or rim under it rather high. The design of winding 
stems with leaves and flowers is similar to that of the frieze of the Buddha statue 
of 575, but the execution is freer with deeper contrasts of light and shade. The 
artists who were at work on these two statues followed apparently the same tradi- 
tion, but their technical training must have been different, and there was also some 
difference in the materials, the Ting-chou marble being of a more crystalline 
quality. 

The observations made on the pedestal may be carried further on the statue 
itself which is remarkable by its size (reaching a height of about 3 meters) and 
preservation. It stands in the usual position of the large Amitabha Buddhas with 
the one arm lifted and the other lowered; the hands which are now missing were, 
no doubt, placed in the abhaya and varada mudra. The draping of the long mantle 
over the shoulders and arms is more supple and sensitive than in the statue of 575 
revealing a high degree of technical skill and freedom, yet it spreads out at the 
feet in a fashion that reminds us of stylistic traditions of somewhat earlier times. 
By this spreading of the mantlefolds at the sides of the legs an impression of rela- 
tive flatness is produced (somewhat similar to the arrangement that may be seen 
on statues from the early part of the 6th century), but the modelling of the limbs 
is nevertheless quite discernible under the garment which together with the very 
definite stylisation of the lower hems in regular series of spiralling ear-mussels be- 
speaks of a relatively advanced stage in the evolution of the transition style. These 
somewhat contradictory criteria in the shape and the stylisation of the statue make 
it difficult to propose a definite date for its execution. Yet, this cannot have been 
very far removed from 575; if it was made before this year, the statue was more 
advanced, particularly in its fold design, than other works of the time; if on the 
other hand, it was executed a few years later (which after all seems more probable 
to us), the sculptor may for some reason or other have reverted to a somewhat 
earlier model for its general shape. It is, as said above, a work af admirable skill 
and technical adroitness executed on a scale which contributes to make it look a 
little empty. It does not express the same degree of introspective concentration 
and force as may be found in the Buddha statues described before. The facial 
mask is rather flat with sharply cut featiires, yet the figure is very impressive as 
a whole. 

Continuing our review of the standing Buddhas (presumably all representing 
Amitabha), which on stylistic grounds may be classified in the earlier part of the 
Transition period, we like to recall a somewhat smaller statue which some ten years 
ago stood in the galleries of M. Wannieck in Paris but now has passed into other 
hands. (PI. IV. b.) It is of a rather heavy type with a broad face; the figure is 
practically covered by the wide mantle, only a minor part of the neck being bare. 
The undifferentiated rectangular shape and the mode of draping with a somewhat 
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irregular ear-mussel design at the lower hem give us reason to consider this statue 
as relatively early, probably not executed later than 575, and because of its mate- 
rial, the white micaceous marble, it may be placed in the Ting-chou group. 

Other representatives of this group may still be seen in the little museum of the 
above named provincial town, the foremost being a seated Buddha to which we 
will return presently, the other a standing Buddha figure which is now in a very 
mutilated condition. (PL IV. d.) It has neither head, nor arms, and large pat- 
ches of the surface have flaked off in consequence of exposure to rain and frost, 
but it is nevertheless worth recording as a local document which supports our clas- 
sification of some more important works. The stylisation of the folds in thin 
creases is still discernible and also portions of the spiralling ornaments at the lower 
hem over the feet. They indicate a relatively early date. It should also be noticed 
that the figure is completely wrapped in the mantle which reaches to the very 
neck and forms a mass of thin ciuwing folds over the chest. The forms of the torso 
and the legs are clearly modelled but they are tightly wrapped in the covering 
garments. 

A rather similar combination of sculptural volume and abundance of linear folds 
may be observed in the larger Buddha statue (without head, feet, and hands) which 
formed part of the Eumorfopulos collection and now is exhibited in the Victoria 
and Albert Museum. (PI. IV. e.) The original height of the figure must have 
been over two meters, and its place was (according to local information) in one of 
the pagodas in Chii-yang, the httle town some 20 li westward from Ting-chou where 
so many beautiful fragments of white marble sculptures in transition style have 
come to light. The corrosion of the stone, particularly on the front of the figure, 
together with its mutilation produce an impression of plumpness, yet the beautiful 
arrangement of the thin sweeping folds on the back reveal a high degree of tech- 
nical refinement. The draping and stylisation of the mantle are essentially the 
same as on the minor statue in Ting-chou, though carried out on a larger scale 
with more detail and emphasis. It seems as if the sculptor had tried to follow quite 
closely certain Indian models of the Gupta period which exhibit this peculiar fold 
treatment developed to the last degree. We know the type through several pro- 
minent examples in the museums in Calcutta and Mathura dating from the 5th 
and early 6th centuries. The correspondence is obvious not only in the stylisation 
of the mantle folds but also in the modelling of the muscular or fleshy parts, the 
torso and the legs, which in the Eumorfopulos statue are emphasized in a manner 
more akin to that of Indian Gupta art than to the manner which is characteristic 
of the Chinese statues of this period. The statue is thus one of the best examples 
of a definite Indian influence which must have reached China shortly after the 
middle of the 6th century and evidently became an important element in the for- 
mation of the style of the Transition period. We may weU grant that this style 
was fundamentally the result of a natural growth or a gradual maturing of sculp- 
tural art, suscitated by observations of nature, but the decorative formula of sty- 
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lisation which prevailed more or less in the best sculptures of the period and which 
is most clearly discernible in the mantle folds, was of Indian origin. It must have 
become known through the importation of certain models in Gupta style, as for 
instance reproductions of the famous sandal wood statue said to have been made 
by King Udayana when Sakyamuni was preaching to his mother in heaven. The 
type is known through several copies in Japanese temples of which at least one was 
imported in the tenth century from China. It is impossible to tell when the model 
first became known in the Far East, but to judge from the Buddha statues men- 
tioned above (and some minor bronze statuettes), it cannot have been later than 
about the middle of the sixth century. 

♦ ♦ 

♦ 

All the statues which we have discussed in the preceding pages represent stand- 
ing Buddhas and Bodhisattvas which, in spite of considerable differences, due to 
local and individual features, may be considered as examples of a relatively early 
stage in the transition style. They were probably all executed in the 570ie8, and 
most of them about the middle of this decade. Before we proceed to examine a 
few more specimens of a similar type which on stylistic grounds may be placed a 
little later, it seems appropriate to pay attention to some seated figures and minor 
sculptures which most probably were executed about the same time. They are 
generally of a more intimate kind, partly due to the smaller size and partly to the 
fact, that the seated crosslegged posture necessitated a more thorough study of 
the torso and limbs than the standing figures covered by long mantles. And 
whereas these represented as a rule Amitabha Buddha, the minor seated figures 
are all representations of l§akyamuni Buddha conceived as a more youthful human 
being. 

A very good example of these is still to be seen in the small museum at Ting- 
chou. (PI. V. d.) The figure is headless and without hands but otherwise well 
preserved. It seems quite obvious that the hands were placed in the abhaya and 
buhmisparsa mudra, the latter being employed only for Sakyamuni. The mantle of 
quite thin and supple material lies tightly over the arms, the torso and the legs; 
it does not conceal the forms but serves rather to emphasize their tactile beauty 
which now dominates more than ever since the pigments have been scraped off 
and the surface of the crystalline marble has deepened by age. The sculptured 
base on which the figure is placed, is a characteristic work of the 12th century and 
may once have formed part of a sutra-pillar. 

A smaller version of a similar figure (measuring only about 50 cm) may be seen 
in the National Museum in Stockholm, but this too was formerly in Ting-chou. 
(PI. V. c.) The position of the arms is the same as in the previous instance, which 
characterizes the figure as ^akyamuni, but the mantle is, relatively speaking, a 
little wider, with more folds, covering also the main part of the breast, which may 
indicate that the statue is slightly earher in date. Both these figures are as a mat- 
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ter of fact executed with a degree of technical skill and refinement that we hardly 
can expect before the very end of the Northern Ch’i dynasty (577). The artist 
who made them seems to have realized very keenly the tactile beauty of a youth- 
ful body wrapped in a soft material; the sensitiveness of his modelling becomes 
most obvious in such parts as the naked feet. The surface effect of the white marble 
which has deepened in tone with the centuries reminds us of Greek island sculp- 
tures from the end of the fifth century B. C. The similarity of the materials em- 
ployed may indeed also have caused a certain correspondence in the technical 
methods. 

In connection with these two Buddha figures should be mentioned the torso of 
a Bodhisattva in the lalitasana posture, now in the East Asiatic department of the 
Berlin museums. (PI. V. a.) Judging by the position of the right leg, which is 
placed crosswise over the (now missing) left leg, and the arm which rests with the 
elbow on the leg, the Bodhisattva must have been a meditating Maitreya or a 
Sakyamuni before attaining buddhahood. The slight forward inclination of the body 
was probably further accentuated in the head, a movement which even now, in 
spite of the mutilation of the figure, adds something to its interest. The very light 
garments cover only the shoulders and the sides of the torse, while the front from 
the neck to below the waist is bare and framed by a long jewel chain. The arrange- 
ment is not unlike what we have seen on the standing Bodhisattva in Mr. Winth- 
rope’s collection, though carried out in a still bolder fashion with the main accent 
on the naked parts. We have good reason to suppose that this Bodhisattva also 
originates from Ting-chou and that it was made about the same time as the seated 
Buddhas. 

A still finer representative of the same school and type of sculpture may how- 
ever be seen in Mr. Winthrope’s collection. (PI. V. b.) It is also a Sakyamuni 
Buddha, but placed on a high pedestal and provided with a leaf-shaped halo. The 
whole statue which is perfectly preserved in every detail measures only 64 cm. 
from the foot of the pedestal to the top of the halo. The creamy white surface 
of the stone is revealed in the face, the neck, the hands, and the foot (parts which 
once may have been gilded), whereas the rest of the figure is covered by pigments. 
The hands which are placed in the abhaya and the bhumisparsa mudra, prove 
definitely that the figure represents Sakyamuni, after he has attained Buddhahood, 
though as a tender, almost child-like being whose transparent beauty is emphasi- 
zed by the contrast between the luminously white face and neck, and the deep 
reddish colouring of the garments. There is thus an approach to naturalism in 
the general effect, but the modelling of the naked parts is not properly speaking 
naturalistic; it may rather be described as a sensitive transformation of the plastic 
effect into a very smooth and ivory-like texture. The artist has not discarded 
the traditional sacred formula, but revealed in the eyes, the mouth, the hands, 
and the foot a reaction to natural beauty which surpasses all that we in this 
respect are used to find in Chinese sculpture. 
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Very significant for the stylistic character and period of this little Buddha statue 
is the decoration of the socle on which it is placed. The upper part is as usual 
in the shape of a lotus-flower, but this is supported by a high plinth divided by 
banded columns into sections which are decorated with lion masks, motifs which 
occur quite frequently on sculptures of the Northern Ch’i dynasty. The somewhat 
broader base of the socle is finished by a moulded rim of lotus petals, a motif 
which is repeated on the halo where it appears as an open lotus flower around 
the head. 

The original place of this remarkable statue is not known, but we have little 
doubt that it is a product of the Ting-chou school. The stylistic connection with 
the two above mentioned seated Buddhas is obvious, though they are somewhat 
later in date than this exquisite figure which together with its pedestal is one of 
the most characteristic examples of the style and refinement reached by the best 
masters of the Ting-chou school about 575 or a little earlier. 

This opinion could be supported by a closer examination of a number of minor 
sculptures in the same material which at least in part come from Ting-chou and 
in some instances are provided with dated inscriptions. Most of these are in 
the shape of relatively small votive stelae, apparently made for private chapels 
or as votive offerings of individuals or families of limited means. The simplest may 
well be classified as purely artisan’s work, whereas the best are comparable to 
works of such perfection as the above-mentioned Sakyamuni statue. It seems 
thus hardly necessary to enumerate here all these stelae, or fragments of such, that 
have come to our notice; we can refer the student to the reproductions and de- 
scriptions of some of them in our book Chinese Sculpture from the Vth to the XIVth 
Century^ plates 244 — 54, and will here only point out one or two additional 
examples. 

In order to realize the connection between this particular group and the Buddha 
statue in Mr. Winthrope’s collection it may be well to recall the fragments repro- 
duced on plates 249 — 50 in the above-mentioned book, representing one Buddha 
head, three Bodhisattva busts, and a dvarapala (now in the museum in Philadel- 
phia). (PI. VI. a-b.) They are all more or less mutilated, yet revealing in the 
heads a definite spirit or mode of characterisation. We find in them the youthful 
charm of the above-mentioned Buddha statue rendered with the same sensitive 
accents of plastic modelling. The Bodhisattvas are indeed somewhat younger 
smiling sisters of the more meditative Sakyamuni. They all reflect something 
of the same introspective beauty and mystic spiritual bliss. In the dvarapala 
figure, which is turning and bending rather vehemently, the sculptor has given a 
surprisingly strong and free interpretation of form in movement. 

These figure fragments are evidently parts of a minor stela the general appear- 
ance of which may be deduced from several still existing specimens of fairly 
uniform type. They consist usually of a rather high and deep dais or platform 
decorated with guardians and lions in high relief, the main figures being placed 

487 


Digitized by <^ooQle 




BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


in front of a high arched background slab, which however in many instances is 
dissolved into a kind of pictorial composition consisting of one or two trees intended 
to produce with their branches and foliage the impression of an arbour around 
the sacred figures. In front of the trees, attached to the leaves and branches, are 
rows of soaring apsaras, while a couple of nagas, or other heavenly beings, are 
supporting an altar with the cintamdni (the sacred jewel of spiritual illumination) 
at the very top. Long jewel chains carried by the apsaras increase the ornamental 
splendour and the pictorial play of light and shade in the upper heavenly regions. 
The figures on the dais may be arranged in more than one way, but it should 
be noticed that they are as a rule only Bodhisattvas. The simplest arrangement 
consists of one standing or seated figure in the centre, between the trunks, and 
two somewhat smaller Bodhisattvas at the sides, as may be seen on the stela in 
the Prince Li Household Museum in Seoul, and on another specimen belonging to Mr. 
W. J. G. van Meurs in Amsterdam which hitherto has remained unknown. (PI. VI. c.) 
Quite prominent in both examples are the fierce dragons or nagas which are winding 
around the trees as if they were trying to reach the Bodhisattvas or the apsaras 
on the branches above. — In other examples, such as the stela in the Freer Gal- 
lery, (PI. 245 in Chinese Sculpture) which is dated 562, the Bodhisattva in the 
centre has been doubled, the nagas are less prominent, and the side figures are 
reduced to two minor bhikshus, but the general compositional features are never- 
theless quite similar. This applies also to the decoration oh the front of the dais 
which in aU these examples is composed of a cintamani (supported by one or two 
yakshas), two seated lions, and two standing guardians at the comers of the plat- 
form, and it may be noticed that the posture and movement of the dvarapalas 
are quite the same as in the little guardian figure mentioned above. 

The dated specimens among the minor marble stelae of the type here under 
discussion range from 558 to 570 (the last one being a fragmentary example in Mr. 
Takenouchi’s collection in Tokyo) which seems to indicate that they were most 
popular in the 560ties. Yet it is of course not excluded that some undated sx)eci- 
mens may have been executed a year or two later, i. e. after 570. In any case, 
it seems evident that the stela of which some fragments are preserved in the 
Philadelphia museum, belonged to the most mature and presumably latest in this 
group. The date of it can hardly have been much before 570, and it seems indeed 
to have been a product of one of the best workshops in the Ting-chou region. This 
conclusion may be drawn from the quality of the stone and the workmanship, and 
it was also indicated by the dealer who brought out these fragments from China 
in 1922. 

Our digression from the main road of the great marble sculptures into the field 
of the minor stelae may thus also have served to strengthen our argument as to 
the date of the Sakyamuni statue in Mr. Winthrope’s collection which we consider- 
ed as a product of the Ting-chou school shortly before 575. We have now found 
that the sculptors of this school reached a high degree of technical virtuosity al- 

488 


Digitized by <^ooQle 



O. SIR6N: CHINESE MARBLE SCULPTURES OF THE TRANSITION PERIOD 


ready in the 560ties, and that this sometimes induced them to creations which 
indeed are of a more pictorial than purely sculptural character. In some of these 
small marble stelae with their foliage, climbing dragons and soaring apsaras, more 
or less detached from the background, the makers may indeed be said to have 
transgressed the natural limits of marble sculpture and tried to reproduce effects 
of painting or of large tabernacles executed in wood or bronze. Models on a large 
scale may have existed, though they are now destroyed. But when they concen- 
trated all their skill on single figures of more or less traditional type, they were 
well within the limits of sculptural art and displayed the greatest refinement not 
only in the stylisation of the folds but also in the modelling of the hands and 
feet and the facial tjrpes. This is beautifully illustrated by the Buddha statue in 
Mr. Winthrope’s collection in which the rendering of sculptural form is perfectly 
combined with technical virtuosity in the execution of the details. 

It is only too well known to need any explanation that these Chinese sculptors 
did not study the human figure for its own sake as a motif of artistic interpretation; 
it was to them only a symbol to be used in a religious sense, but it is obvious 
that they did not lack a certain feeling for its living beauty and expression. We 
have noticed it in the modelling of some of the Bodhisattvas of female appearance, 
to some extent also in the stylisation of the garments, and it penetrates time and 
again in the animation of the heads. Several detached heads of Bodhisattvas 
might be quoted to illustrate the faculty of these masters to suggest in a very 
restrained form an inner animation, a beauty that might be called human, if it 
were not so completely dominated by perfect harmony and self-contained peace. 
One such head of relatively early date, rather broad and heavy in type, belongs 
to the Rhode Island School of Design, another less conventionalized and sculp- 
turally further developed Bodhisattva head was a few years ago exhibited in the 
gallery of Maison Rocca in Paris, but has since passed into some private collec- 
tion. (PI. VIII. b). It may have been executed at the very end of the Northern 
Ch’i dynasty or shortly after; the technical execution is here of the finest quality. 
It carries the suggestion of an interior beauty that may be sensed rather than 
analysed. 

It goes without saying that the works produced at this period in many local 
workshops by no means aU were of the highest artistic quality, a fact which 
was noticed in our description of the minor stelae, but which also may be illu- 
strated by some minor single figures. The statue of a standing Kuan5dn Bodhis- 
attva (height 70 cm.) in the National Museum in Stockholm (PI. IV. c.) is thus 
in style and design a typical example of these Ting-chou sculptures, and it has 
the advantage of being perfectly preserved (even the original painting on the halo 
is still partly discernible), but it is lacking in the graceful elegance and refinement 
that endowed some of the larger Bodhisattva statues with an inimitable charm and 
animation. 

In connection with this Bodhisattva may be recorded the series consisting of a 
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seated Buddha, two standing Bodhisattvas and two bhikshus, all of minor size, 
in the University Museum in Philadelphia. They may have formed parts of a 
votive stela but are now detached, each one on a separate pedestal. By their 
shapes and the stylisation of the tightly fitting garments around the somewhat 
elliptic bodies, they correspond to some of the larger figures previously mentioned, 
but the execution is not so refined in the details of the garments and the like 
which no doubt originally were brought out by pigments of colours and gold as 
on most of these sculptures. 

The same type of bhikshus, representing Ananda and Kasyapa, executed on a 
much larger scale (height 125 cm.) may be seen in the two statues now in the 
Louvre, formerly Vignier. (PI. 327 in Chinese Scvlpture) They are still completely 
covered by pigments, the mantles being painted in large patches of green and red- 
dish brown, but the material seems to be a friable whitish marble. Only minor 
spots of it are visible, and one may thus feel some hesitation as to its quality and ori- 
gin, but the probabilities are that these statues also belong to the West Hopei 
group, though they may well have been executed a little later than the sculptures 
considered in the previous pages. Their shapes are characterized by elliptic out- 
lines and relative flatness, features which become most prominent in the large 
sculptures made at the beginning of the Sui dynasty, i. e. during the first years 
of the 580ties. The execution is more superficial than in the best works of the 
Ting-chou school from the end of the Northern Ch’i dynasty, as may be observed 
for instance in the flat hands, but the bold and striking realism in the carving of 
the strong heads adds a note of individual life and expression that we have not 
seen in earlier works. 


It may not be possible to draw a definite line of demarcation between the sculp- 
tures made at the very end of the Northern Ch’i dynasty (about 577) and those 
executed three or four years later after the first Sui emperor, Kao Tsu (reign name 
K’ai Huang), had established his sway over the united empire (581). Yet, certain 
modifications become gradually noticeable. The observation of nature seems in- 
deed to have increased as well as the mastery of the sculptural form, but at the 
same time something was lost of the intimacy and charm which spread like the 
smile of an opening bud over the youthful Bodhisattvas from the end of the Nor- 
thern Ch’i dynasty. The formal beauty becomes more obvious; the sculptor^ seem 
to be more self-conscious than before. They have mastered all the technical diffi- 
culties and stand more independent in relation to the Indian models which often 
exercised a restraining influence on the earlier sculptors. The best works produced 
at the beginning of the Sui dynasty stand on a very high level as products of sculp- 
tural art. But with the increasing technical skill followed apparently a tendency 
towards mass-production. A greater number of relatively indifferent, though very 
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decorative statues were now produced, i. e. religious images made according to 
certain more or less perfect formulae without the accents of spiritual or emotional 
animation that ennobled some of the earlier works. Such was the general trend 
of evolution, if we consider the whole mass of sculptures made in the Sui dynasty, 
but there were indeed exceptions, and, as said above, it is not always easy to de- 
cide whether a certain specimen was made a year before or after 581. 

This applies for instance to a statue of somewhat less than life size which stands 
in the National Museum in Stockholm. The head and hands are missing, but other- 
wise it is well preserved and made of the same kind of micaceous marble as all the 
sculptures originating from the Ting-chou region. Stylistically it is perhaps a 
little further developed than the specimens hitherto examined, a fact which becom- 
es evident in the naturalistic treatment of the garment which evidently is based 
on close observations of an actual model. (PI. VIII. a.) 

One may hesitate whether the motif is a somewhat youthful standing Buddha 
whose hands were placed in the abhaya and the varada mudra, or a bhikshu who 
may have kept some objects in his hands, but as the latter would be more diffi- 
cult to explain, we are inclined to accept the hypothesis that it represented 
a Buddha in a monk’s garment. The sanghati of rather heavy though soft material 
is tied by means of a cord over the left shoulder, the lower end of the cord being 
fastened by a clasp or buckle in the mantle which from this point turns over, form- 
ing thus double layers of folds which spread out in a fan-like pattern. The long 
side-folds of the mantle are straight and pleated, the deepest groves or shadows 
are formed below the arms and between the legs, and the straight lines are ending 
at the hem in the spiralling wave- or ear-patterns. The whole arrangement is car- 
ried out with an exactness that bespeaks of observations on a model, yet the lines 
are stylised according to a unifying rhythm which gently sweeps over the youthful 
body dominating it and, at the same time, accentuating its slim forms. 

A work of this type may indeed by its material and the manner in which the gar- 
ments are rendered lead our thoughts towards Greek sculptures from the end of 
the fifth century B. C. and perhaps most particularly towards some of the Ionian 
maidens in the Acropolis museum; they show — mutatis mutandis — a similar 
combination of a restrained, yet suggestive modelling of the forms with a definite 
linear stylisation which endows them with inimitable decorative beauty. To in- 
sist here on the obvious differences is hardly necessary; they resulted from the 
fact that the Greek sculptors were more intimately acquainted with the human 
form as such, while the Chinese merely suggested it as a symbolic frame for a cer- 
tain state in the development of spiritual beings. Their artistic feeling found ex- 
pression more exclusively in the stylisation of the forms and the garments, and it 
is consequently in the latter that we find the key to the evolution of style. 

Considering these elements in the present example we cannot but arrive at the 
conclusion that it was made shortly after the close of the Norther Ch’i dynasty, 
though it reveals an intimacy and refinement of technical execution which gradu- 

491 


Digitized by <^ooQle 




BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


ally disappear in the works of the Sni period. It retains the best qualities of the 
somewhat earlier sculptures but is at the same time a httle further progressed as 
a sculptural creation. The other examples to be mentioned here can hardly be 
said to stand on the same level as works of art, even though some of them are very 
impressive from a decorative point of view. 

A whole series of these statues — four bodhisattvas and two bhikshus — may 
be seen in Mr. Granville Winthrope’s collection in New York. They have no doubt 
originally formed part of one or two groups with larger Buddha figures in the 
centre, but whether these are preserved or not, is an open question. We would 
however like to draw attention to a rather mutilated Buddha statue which in re- 
gard to size and stylistic development possibly might fit such a place. (PL VII. 
d.) It forms part of the Munthe collection, now on exhibition in the museum in 
Los Angeles, and is without feet and hands besides being defaced by the restora- 
tion of its nose. Its present height is about 160 cm. but with feet and pedestal it 
may well have reached over 2 meters. It is very simple; the folds of the sanghati 
which cUngs tightly to the shoulders and leaves the main part of the chest bare 
are indicated mainly with incised lines, only on the left shoulder and at the enda 
of the scarf (tied around the waist) has the artist represented successive layers 
of thin material revealing his technical skill which also is apparent in the beauti- 
ful surface treatment of the naked parts. In this respect it is comparable with the 
headless seated Buddhas from Ting-chou and may indeed originate from the same 
place. Characteristic of this figure is furthermore the long somewhat rectangular 
facial type with strongly accentuated features, the sharp curves of the eyebrows 
and eyeUds, the straight nose (renewed according to its old form), and the pro- 
nounced wave-line of the full upper lip which more than anything else contributes 
to the expression of haughty self-contentment. 

The same features and expression may be observed in the four stately Bodhis- 
attva statues in the collection of Mr. Winthrope, which in spite of minor differences 
may be considered as parts of one homogeneous series. (PI. VII. a — b, c and e.) 
Two of these Bodhisattvas measure 103 cm. in height, one 105 cm., and the fourth 
only 100 cm., i. e. without the pedestals which are modem. The figures are quite 
tall, of rather slender proportions, their bearing is stiff as they stand with shoulders 
and heads thrown back, which produces a convex front line over the torso. The 
chests are bare, the dhoti is laid in long pleated folds accompanied by the scarves 
and ribbons which fall down from the shoulders and the waist likewise in straight 
or slightly curving lines, which all contribute to the impression of a somewhat rigid 
dignity. The long faces which are full and strong, characterized by similar features 
and expression as we noticed in the Buddha statue, are crowned by high diadems. 
Two of these are decorated with motifs which give a clue to the representations, 
i. e. the Amitabha Buddha of Kuanyin and the cintamani of Ta Shih-chih, (PL 
VII. c and e) but the two others have only round medallions in the diadems, a 
rather indefinite ornament which may be used for various Bodhisattvas as for 
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instance Pu-hsien and Wen-shu. No further attributes are available for the iden- 
tification of these Bodhisattvas since all the hands are missing. Otherwise the 
figures are well preserved and still in part covered with old pigments. 

The original position of these four Bodhisattvas may be differently conjectured, 
but we are inclined to assume that th^y were arranged in two groups, each consist- 
ing of a central Buddha and two Bodhisattvas, and one of the Buddhas may 
possibly have been the statue (without feet) which is preserved in the Munthe col- 
lection in Los Angeles. If such was the case, they may all have been made in one 
of the Ting-chou workshops, though by different sculptors than those who were 
responsible for the somewhat earlier works. But the place of origin is in this case 
not very obvious or definite. 

One of these groups included besides the Buddha and two Bodhisattvas also 
two bhikshus of somewhat smaller size. (PI. VII. a — b.) Two of them, both 
youthful monks in erect position, are also preserved in the same collection. They 
are interesting, because of their close stylistic association vdth the Bodhisattvas, and 
obviously products of the same workshop, though relatively indifferent as works 
of art. They show no attempt at characterisation and hold no objects or attributes 
since their hands are broken. The wide mantles are draped in the usual fashion 
and painted in squares to indicate their manufacture of variously coloured patches. 
But the material is the same as in the Bodhisattva statues and also the technical 
methods of execution. 

Another local group of similar material but somewhat different style is formed 
by a standing Buddha and two Bodhisattvas which now are spread in different 
parts of the world. Their place of origin is unknown, but the quality of the marble 
points towards western Hopei, whereas the shapes and the somewhat mechanical 
stylisation of the garments indicate a local workshop in which current models were 
reproduced without much individual feehng or sense of beauty. The Buddha statue 
belonged formerly to the Doucet collection but is now in some other private collec- 
tion in Paris. (PI. VII. *e.) It may represent an Amitabha; the hands which are 
broken were apparently placed in the abhaya and varada mudra, the pedestal is 
new. The figure measures 140 cm. in height and is completely covered by the 
mantle which falls in almost symmetrical folds over the shoulders and arms form- 
ing a kind of stiff apron-like coating over the torso and the legs. In the hem of 
the undergarment, which becomes visible at the feet, one may observe the traxii- 
tional ear-mussels in pairs. The short neck and rather indifferent round head add 
to the impression of a somewhat ponderous frame. 

The two Bodhisattvas represent, to judge by the ornaments in their diadems, 
Kuanyin and Ta Shih-chih, the former stands in the East Asiatic Museum in Co- 
logne, (PI. VIII. f.) the latter which for many years belonged to a collection in 
Paris, stands now like so many of these statues in Mr. Winthrope’s house. (PI. 
VIII. d.) They measure 90 cm. in height and have lost their hands but are other- 
wise well preserved; the one in Mr. Winthrope’s collection still shows traces of old 
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colouring on the glossy white marble. The Bodhisattva attire is rather more simple 
than usual; the dhoti falls quite low from the hips, the torso is bare with the excep- 
tion of a scarf over the shoulders tied in a knot below the chest, while long scarves 
float from the arms down to the feet thus accentuating the curving contours of 
the typical elliptic formula. But here too, as on the Buddha statue, the garments 
are lacking in suppleness in spite of the multiplication of the folds, and look more 
or less like coats of leather on the full bodies. The stylisation of the hem of the 
undergarment is exactly the same as on the Buddha statue, the correspondence 
being so close that there can be no doubt as to their common origin. But to define 
this exactly in regard to time and place is not so easy, because the shape and style 
of these figures seem rather earlier than their execution, which may imply that they 
are archaistic works made at a somewhat later period than the models would 
indicate. The relative lack of intrinsic artistic quality might cause such a 
supposition. 

In order to obtain an impression of how the form and style of the Transition pe- 
riod were developed at the beginning of the Sui dynasty, which marks the last stage 
within this period, we may finally pay some attention to the very large and weU 
known Buddha statue which lately was presented by Mssrs. C. T. Loo and Co. to 
the British government. (PI. VIII. c.) The figure has been repeatedly discussed and 
reproduced, since it formed part of the Exhibition of Chinese Art in the Burlington 
House in 1936, where it impressed the visitors by its extraordinary size, (nearly 
6 meters in height), its beautiful material (the smooth micaceous marble), and its 
definite patterns of decorative stylisation. It is by far the largest figure that ever 
has been transported from China to the Western world and has the advantage of 
being completely preserved (with the exception of the hands) together with its 
original pedestal. This which consists, as usual, of a square plinth and an inverted 
lotus flower, has a long inscription including a great number of donors’ names and 
beginning with the following historical information: »In the Great Sui dynasty, 
K’ai Huang’s reign, the fifth year, cyclically called t-ssu, third month, eighteenth 
day, this image of white jade (stone) of Mi-to (i. e. Amitabha) was erected together 
with two Bodhisattva statues in the Ch’ing-kuang temple in the Han-tsui village. > 
— The four first characters are now destroyed, but their interpolation as »Great 
Sui, K’ai Huang » is justified by the fact, that the only fifth year which was called 
i-88u in this period was of the K’ai Huang reign, the statue being stylistically im- 
possible sixty years earlier or later. The date corresponds thus to April 23:d, 585, 
which is in perfect harmony with its style, and it represents like all the previously 
mentioned large Buddhas an Amitabha. The village where it was erected is now 
called Hsiang-pei and is situated in Wan-hsien, to the south-west of Pao-ting-fu. 
From here it was transported in 1918 to the Fang-shun-chia station and thence 
taken by train to Peiping, which shows that even such enormous sculptures could 
be transported considerable distances by mule-carts or the like. Its actual place 
of manufactme may have been close to its place of erection in Wan-hsien, or a 
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little further South in T’ang-hsien, where other marble sculpture still may be seen, 
a place not very far from Chii-yang and Ting-chou which, as said before, were the 
two main centres of sculptural activity in this neighbourhood. The artistic field 
of activity included evidently a number of local workshops which however were 
fairly homogeneous in regard to style and workmanship. 

The enormous size of this figure has contributed to give it an aspect of more 
rigid styhsation than we find in the smaller statues. The mantle is draped sym- 
metrically over the shoulders covering the arms and forming a series of curving 
string-like folds over the body and the legs. We have seen such folds before on 
some of the other large statues, but they appear now rather more emphasized and 
the linear accentuation becomes still more definite in the lower hems of the gar- 
ments where the spiralling pattern (or »ear-mussels ») is brought out with almost 
mechanical regularity. The decorative effect is thus more dependent on the linear 
styhsation than on the actual modelling of the forms which are largely covered by 
the wide mantle. Yet the tactile beauty of parts such as the bare chest, the shoul- 
ders and the head is very remarkable. The technical execution is altogether on a 
high level; the chiselling is finished with a sharp-pointed instrument and the surface 
with abrasives, which make it admirably smooth, almost ivory-like, particularly 
in parts where the tone of the marble has matured by age. It is evident that the 
excellent technical methods of earlier times were developed to the fullest extent 
at the beginning of the Sui dynasty, albeit the sculptures may have lost something 
in regard to religious significance and artistic animation. 

It is however not possible to render justice to the sculptures of the Sui dynasty 
by only two or three examples, but these may serve to illustrate some of the gene- 
ral tendencies of the time. Our scope has been merely to discuss the evolution of 
style within a certain provincial school or group dining the most momentous years 
of the Transition period. We started om study with a Buddha statue dated in 
the year 575, and we are ending it with another, still larger Buddha of the year 
585. Between these two dates may be ranged, as we have seen, a great niunber 
of characteristic sculptures of var3dng size and importance, originating from some 
local workshops in south-western Hopei. A few of the minor sculptures described 
above may have been executed two or three years before 575, but we have no rea- 
son to suppose that anyone of them was made earlier than 570. It was about this 
year that the rather definite style which prevailed dining the Transition period 
was achieved or formulated at least in its essential features. Sculpture in China 
was then freed from the stylistic elements of the Archaic period, which had lingered 
on — gradually modified — in the somewhat earlier works, and brought into full 
expression possibly with the support of fresh currents of Indian influence. 

In order to fully appreciate the importance of the marble statues from western 
Hopei made during this short period of ten or fifteen years, it would indeed be 
necessary to study them in relation to the sculptures of the preceeding and the 
succeeding period and also in comparison with contemporary works made in other 

495 


Digitized by <^ooQle 



BULLETIN OF THE MUSEUM OF FAR EASTERN ANTIQUITIES 


parts of the country. But these questions which range over a large material 
must be left over for another occasion. It may however be admitted that the 
statues discussed in the previous pages form a group of singular importance and 
may serve to prove the high artistic standard of religious sculpture of China 
when at its best. They stand on a level of decorative beauty and technical 
perfection that hardly ever was surpassed by any other kind of reUgious sculpture 
in the Far East. 
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